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ЗонрРАлТ ЯВлликырРорЬ. 


{Историческая повсть Адама Мидкевича.) 


ВступлЕНІЕ. 


Ото 2Ътъ, какъ Орденъ рыцарей крестовых, 
Свой мель, въ крови язычниковъ багритъ; 
Страшится Пруссъ оковъ его суровыхъ, 

И отъ родныхъ полей своихъ бЪжитъ, 

И до равнинъ Литвы необозримыхъ 

И пяЪнъ, и смерть пресяЗдують гонимыхъ. 


Теперь враговь лишь НЪманъ разд$ляетъ; 
Тамъ, средь лЂсовъ, обителей боговъ, 
Верхи божницъ языческихъ сверкаютъ; 
А здЪсь, взнеся чело до облаковт, 

И простпрая длани, посылаетъ 

Тевтона крестъ съ холма грозящій зовъ, 
Какъ бы стремясь все племя Палемона, 
Обнявъ, привлечь въ свое святое допо. 


Тамъ юноши-Литовцы въ козпакахъ , 
Изъ рысьихъ шкуръ, въ медвћжій мфхъ одЪты, 
Съ копьемъ въ рукВ п съ зукомт па плечахъ, 
Слвлятъ враговъ движенье и примЪты. 

ЗдЪеь па коп Тевтонъ, заковант, въ сталь, 
Какъ вкопанный, стоить п озираеть 

Нев$рныхъ станъ, кладетъ зарядъ въ пищаль 
Изь четками, молясь, перебираетъ. 


Отд. Г. 
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Такъ два врага стоятъ здБсь для охраны; 
Такъ НЪмана гостепрінмный валъ, 
Поивьлій мирно двЪ$ родныя страны, 
Теперь для нихъ порогомъ смерти сталь: 
Кто переплыть посмћетъ эти воды, 
Лишится тотъ иль жизни, иль свободы. 
И только хмель, литовской почвы сынъ, 
ПаЪненный прусской тополью, одинъ 
Стремится къ ней, віяся и цёпляясь, 

По тростникамъ, по травамъ водянымъ, 
И, обогнувъ струю вфнкомъ живымъ, 
Вкругъ милой онъ обвился, къ ней ласкаясь. 
Да ковенской дубравы соловьи, 

Съ ихъ братьями литовскими слетаясь, 
Заводятъ хоры дивные свои 

На остров, который во владЪнье 

Остался имъ въ стран опустошенья. 


А люди? ахъ! вражду въ душ тая, 
Литвинъ и Пруссъ, объятые войног, 
Забыли миръ; но ихъ сердца порою 
Миритъ любовь: такъ зналъ двомхъ и я. 
О Н$манъ! рать враждебная несетъ 

Къ твоимъ брегамъ огонь и истребленье; 
Топоръ вънокъ зеленый разсВчетъ, 

И соловьевъ изъ ихъ уединенья 
Разгонитъ громъ орудій. Такъ народъ, 
Пылаәющій враждою, расторгаетъ 

Златую цБпь природы. Но живетъ 
Любовь: ее для внуковъ сохраняетъ 

Въ своихъ завётныхЪ пфсняхъ вайделотъ. 


И зБрАНІЕ. 


Въ МаріенбургВ колокольный звонъ, 

Орудій громъ п грохотъ барабана;. 

Комтуровъ чинъ, во всемъ величьн сана, 

Въ день торжества епвпіптъ со вс$хъ сторонъ, 
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Въ свой капитулъ, въ священное собранье 
Высокаго совЪта, для избранья: 

Чью грудь крестомъ великимъ осбнить 

И чьей рук великій мечъ вручить. 

И въ третій разъ ужъ солнце восходило, — 
Такъ много тамъ равно достойныхъ бызо. 
И отличалея каждый межъ другихъ 

И доблестью, и знатностю рода; — 

Но весь совБтъ достойнЪйшимъ изъ нихъ 
Нризналъ единогласно — Валленрода. 


Пришлхецъ, никЗмъ невздомый, онъ былъ 

Для каждаго предметомъ удивленья. 

Въ горахъ Кастильи Мавровъ ли разилъ, 

Аль Оттомановъ билъ въ морскомъ сраженьЪ: 
Тамъ первый онъ всходилъ на вражій валъ, 
ЗдЪсь прежде всЗхъ съ ппратомъ онъ сцвплялся. 
Къ рВшеткЪ ли турнира онъ являлся — 

РУ забрало шлема подымалъ, — 

Съ инмъ рыцари сражаться не дерзали, 

И лавръ ему охотно уступали. 


Но не одной военной славой онъ 

Стяжалъ себЪ и честь, и удпвленье: 

Онъ строже всъхъ храниль креста закопъ — 
И нищету, и скромность, и смиренье. 


Не хестію придворной онъ свпокахъ 
СебЪ почетъ, пи ловкостью у троновъ; 
Онъ никогда меча не обнажалъ 
Наечникомъ враждующих» бароновъ. 
Смиренцый инокъ, съ юношескихъ тВтъ, 
Онъ презпралъ веб почести земныя; 
Но и дары, всфхъ бол дорогіе — 
Поэта пЪень и красоты привътъ — 
Его души холодной не плБияли. 

Онъ равнодушно похваламъ внизазъ; 
На юныхъ дБвъ инь издали взиралъ, 
Но чары пхъ его не ободьцаая. 


Съ п а уды зь онъ такъ гордь быль и суровъ, 
Изь старости то плодъ, хотя ађтамп 
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Онъ и пе старт, но опыты годовъ 

Его главу покрыли еъдинами, — 

То тэудно разгадать. Порой и онъ, 
Весельемъ молодежи увлечепъ, 

Внималь бесЪдЪ дамъ, живой п гибкой, 
Придворныхъ шутки шуткой отражалъ, 

И красотВ съ холодною улыбкой, 

Какъ дътямъ сласти, лесть онъ разсыпаль. 
Но это были р®дкія мгновенья; 

За то порой, одинъ намекъ простой, 
Намекъ, для веБхъ ничтожный и пустой, 
Въ немъ возбуждалъ мятежное волненье. 
Слова: Литва, отчизна, гробъ святой, 
Долгъ рыцаря, подруга — помрачали 
Мгновенно въ немъ веселіе души: 

Онъ прочь бЪжаль, гдВ звукъ ихъ разлавалея, 
И, безучастный ко всему, въ тиши, 

Въ угрюмое раздумье погружалея. 

Быть можетъ, онъ отт, свВта убфгаль, 
За тъмъ, что санъ духовный уважаль. 
Лишь дружбЪ опъ сочувствовалъь душою: 
Другъ вЪрный быль ему судьбою дань, 
Украшенный смиреньсмъ, добротою, 
СЪдой монахъ, по имени Албанъ. 

Онъ наполнялъ весь мръ ему собою, 
Какъ духовникъ, онъ духъ его цБаиль, 
Какъ другъ, его вс} тайны опъ хранил. 
Святая дружба! о, блаженъ стократпо, 
Кому данъ другъ судьбою благодатной! 


Такъ оцфниль весь Ордена совътъ 
Достоинства Конрада безь ириетраетья. 
Въ немъ былт одипт, порокъ -— п въ комъ ихъ 
Онъ никогда не ирипималъ участья 

Въ ненстовыхь веселостяхъ пировъ; 

Но, удалясь въ уединенный кровъ, 
Одинъ, въ тоскЪ душевнаго томленья, 
Онъ пилъ вино, ища въ немъ утфшенья. 
Какъ будто вновь тогда онъ оживалъ, 

И ликъ его, п блБлный, и унылый, 
Какъ бы въ жару горячки вновь пыдалъ; 


ить? 


КОНРАДЪ ВАЛЛЕНРОДЪ. 


И молши летфхи съ прежней силой 

Изъ глазъ его, большухъ и голубыхъ, 

Хотя зВта смягчали аркость ихъ. д 
И вдругъ зицо слезами орошалось, 

И тяжко грудь отъ вздоховъ воздымалась. 
Онъ лютню брать дрожащею рукой, 

И звучно пень души его больной 

На языкЂ безвЪетномъ раздавалась. 

Но смыслъ ея понятенъ сердцу былъ: 

Все говорить и ликь ифвца печальный, 

И звукъ его нашЗва погребальный. 

ОзБдъ горькихт дуиъ о ирошломъ онъ хранизлъ, 
Когда, поднявши бровь, въ самозабвеньи 

Онъ рт, землю взоръ недвижный устремлалуъ. 
Куда влекло его мечты паренье? 

Дни зь юности минувшей оживлялъ х 
Онъ въ глубин тапиственныхь мечтаній? -- 
ГдВ духъ его? — въ стран воспоыпваній. 

Но никогда изъ лютни онъ своей 

Не извлекахъ мелодін веселой, 

Бызъ вБчно чуждъ улыбки свЪтзой, — въ ней 
Его страшплъ какъ будто грЗхъ тяжелый. 

И пЪли струны вс въ его рукахъ, 

Одна струна веселья не звучала; 

ВесЪ чувства онъ игрой будиль въ сердцахъ, 
Но лишь надежда ихъ не оживляла. 


НерФдко братья такъ его заставъ, 
Дивилися, тогда онъ, пробужденный, 
Вдругъ вскакивалъ, мгновенно замозчавъ, 
И лютню прочь, и‘гн$вомъ распаленный, 
Безбожныя слова произносилъ, 

И шопотомъ Албану говорнаъ, 

Кричаят войскамъ, давать пыъ повелфнья, 
Свонмъ врагамт, невђдомымъ грозилъ. 

И отступали братья въ изумлень В; 

СЪдой Албанъ вперялъ въ него свой взоръ, 
Пропзптельный, холодный и суровый, 
Исполненный какой-то тайны новой: 

Что было въ немъ, — совфтъ паи укоръ? 
Иль пробуждаль онъ страхъ въ ди» Конрада: 
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Но мрачное чело яснЪло вдругъ, 

И угасалъ свирВпый пламень взгляда. 

Такъ, львиный стражъ вступаетъ см$1о0 въ кругъ, 
Гдв рыцарей и дамъ увесехяетъ 

ЗвЪриный бой; онъ клБткп дверь ломаетъ 

И трубитъ въ рогъ, и грозный царь зв$рей 
Рыканіемъ прпводитъ весбхъ въ смятенье, — 
Но стражъ одинъ, среди тревоги всей, 
Сложивъ спокойно руки, безъ движенья 
Стоитъ, и льва разитъ — огнемъ очей, 

И симъ души безсмертной талисманомъ 
Смиряетъ мощь въ ея безумств рьяномъ. 


П. 


Въ МаріенбургЂ звонъ гудитъ съ вершинъ, 
Архикомтуръ, изъ залы совЪщанья 

Идетъ во храмъ, п вслъдъ за нимъ собранье 
ВеБхь рыцарей и весь духовный чинъ. 
Молитвы зовъ коснулся братій слуху, 

И гимнъ они поютъ Святому Духу. 


Гимнъ. 


О духъ животворный! 
О голубь Слона! 
Къ земному подножью небеснаго трона, 
Свой свзтъ ниспошли благотворный. 
На міръ христіанскій, на братій Сона! 
Чтобъ горняго свБта сіянье 
Внушило ихъ сердцу избранье, 
И мужа, достойнаго власти святой, 
Пусть нын украситъ вЪнецъ золотой. 
Кого огЪнятъ твон крылья святыя, 
Предъ тБмъ земнородныхъ преклонитея выя, 
О Сынъ! Искупитель! 
Къ ТебБ прибБгаемъ съ моленьемь: 
Всесильной десницы своей мановеньемъ 
Яви намъ того, кто достойный хранитель 
Символа велнкпхъ страданш твопхь; 
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Кто знамя твоей благодати 

Съ Петровымъ мечемъ, въ глав твоей рати, 
Въ угрозу невБрнымъ, воздвигнетъ межъ нихъ, 
Чьи перси звъздою креста озарятея, — е 
Предъ тЬмъ ве главою и сердцемъ смирятся! 


Архикомтуръ нъ даль отдохновенье, 

Чтобъ вновь потомъ во храмъ собрался хоръ 
Молить Творца — да снидетъ озаренье 

На рыцарей, на Ордена Соборъ. 


Они пошли прохладой насладиться; 

Одни идутъ подъ своды галлерей, 

Другіе въ рощу, въ садъ подъ сЪнь вВтвей. 
Ночь майская тиха; едва златится 

Зарей разсвЪта небосклонъ; луна 

СамФирныя равнины обтекаетъ, 

И блБдный лпкъ свой въ облакћ она, 

То въ темномъ, то въ серебряномъ скрываетъ, 
Скхоняясь тихо сирою главой. 


Тақъ юноша, въ пустынв, одинокій, 
Живитъ въ мечтахъ міръ прошлаго далекій, 
Съ надеждою, съ весельемъ п тоской, 

То слезы льетъ, то снова взоръ сіяетъ, 
Усталою поникнетъ головой, 

И въ сонъ раздумья тяжкаго впадаетъ; 
Межъ тЪмъ, какъ ихь прохлада услаждаетъ, 
Архикомтуръ минутъ не тратить: онъ 
Немедленно Албана призываетъ, 

И т5Бхь, кто саномъ высшимъ облеченъ, 
Чтобъ отъ толшы собрат въ удалень%, 
Принять совЗтъ, иль дать имъ наставленье. 


Изъ замка въ поле съ ними онъ идетъ, 
И тамъ въ тиши, пути не замфчая, 

Свой разговоръ ведутъ они, гуляя 

Близь озера спокойныхъ, свћётлыхъ водъ. 


ы 
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Ужь разсвђло; пора имъ возвратиться; 
Влругъ стонт... откуда? съ башни угловой; 
Прислушазись: такъ, эго голосъ той, 
Которья издавна здБеь таптся 
Отшельннцей. ЛФть за десять пазадъ 
Пришла она скиталицей безвфстной 
Издалека, одна, въ Марипть градъ. 
Внушилъ ди то гзасъ воли ей небесной, 
Изи сама хотВла врачевать 

Гріхи дупи: бальзамомъ покаянья? 
Пустынпый кровъ хотбза отъискать, 

И гробъ нашла при жизни въ этомъ зданьЪ. 


Священники ей долго не внимали; 

Но, тронувшись горячею мольбой, 

Ей наконецъ пріотъ въ той башни дази. 
Лишь перешла порогъ она святой, 

Какъ привалили къ выходу каменья; 

И съ той поры лишь съ Богомъ и собой 
Живетъ она; въ день евЪтопреставленья 
Лишь ангелъ склешь откроетъ гробовой. 


Вверху окно съ рЪшеткой, и благія 
Сердца ей пищу подаютъ въ него, 

А небо — воздух и чучн дневные. 
Несчастпая! ужели до того 

Твоя душа чужда всего земнаго, 

Что ты боишься солнца золотаго? 
Съ-тБхъ-поръ, какъ здЪВсь сокрылася она, 
Никто ее не видБль у окна, 

Чтобъ насладиться вЂтерка дыханьемъ, 
Повесезить свой взоръ небесъ аяньемъ, 
Полюбоваться на ивЗты полей, 

На лица ближнихъ, тъхъ цвЪтовть мнаЪй. 


Лишь потому пъ живыхъ ее считали, 
Что нногда, въ позпочи?й тишпн?, 
ПаБнительные звуки чаровали 
Блуждавшаго скитальца въ той странВ: 
ТБ звуки были вЪрно гимиъ священный. 
Какъ вечеромь изъ прусскихъ сель порой 


КОНРАДЪ ВАЛЛЕНРОДЪ. 


Сберется въ л$съ дфтей веселый рой, 
Тогда, какъ зучъ денницы отдаленной, 
Вдругъ что-то тамъ, въ окнф, среди тБней, 
Бхесветъ: то прядь волосъ ли золотая, 

Иль нБжвая рука, ниспосылая 
Благословевье на главу дфтей? — 


Комтуръ шаги къ той баши® направляя, 
Прибзизился, и слышитъ голосъ въ ней: 
«ТебЪ-ль, Конрадъ? Свершилось назначенье{ 
'ГебЪ-ль на гибель ихъ магистромъ быть? 

Ты будешь узнанъ. Тщетное смиренье! 
Хотя-бъ, какъ змЪй, свой видъ могъ изм нить. 
Въ твоей душВ еще такъ много силы, 

Какъ и въ моей, осталось съ прежнихъ поръ. 
И еслибъ ты. пришелуь хоть изъ могилы, — 
Тебя узнаетъ крестоносца взоръ.» 

И рыцари стоятъ, внимая звуки: 

То голосъ былъ отшельницы; ови 

Глядятт, наверхъ къ рЬшеткЪ ; тамъ, въ тфни, 
Склоняясь кто-то простираетъ руки... 

Къ кому-жь?... кругомъ все пусто.... только тамъ 
Вдали свернуло вдругъ, какъ блескъ забрало, 
И чья-то тБнь скользнула по полямъ; 

Не плащъ зи рыцаря? — но все пропало... 

То призракъ бызъ, обманчивый очамъ: 

То вдругъ блеснулъ денницы зучъ руманый, 

Й пронеслись разсвЪтные туманы. 


«О братія! хваленье небесамъ, — 

Сказаль Албанъ: судьба намъ указала, 

Нашъ путь сюда. ДовЪримся словамъ 
Оттшеғьпицы: Конрадъ — она вЪщала; 

У насъ Конрадъ — нашъ храбрый Валхенродъ. 
Щадимт обЪтт, что завтра на собраньВ 
СовЪгъ его магистромъ назоветъ.» 

И веВ въ :отввтъ: «согласны на избранье!» 


Ови пошли, и долго тъ мъста 

Торжественные оглашалп клики: 

«Ла здравствуетъ Копрадъ! Магистръ великій! 
И Орденъ ваш! да гибнетъ врагъ Христа! 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


Одинъ Албанъ лишь, погруженный въ думы, 
На рыцарей съ презрБньемъ посмотр%ль, 
Взглянулъ на башню н пошелъ угрюмый, 

И уходя, такую пень запфлъ: 


Песня. 


Вилія — литовскихъ потоковъ царица, 

Въ ней дно золотое, волна голубая; 

Къ ней пӧ-воду ходитъ Литвинка — дфвица, 
Невинная сердцемъ, красой разивЪ тая. 


Вилія средь ковенской мчится поляны, 

Къ ней нЪжно склонились нарцисы, тюльпаны; 
У ногъ же Литвпнки вс юноши наши: 

И розъ п тюльпановъ милбе н краше. 


РЪка презираетъ цвътами долины: 
Влечетъ ее къ НЪману тайная сила. 
А юной ЛитвинкВ не милы Литвины: 
Она чужеземпа душой полюбила. 


И Н$манъ, Вилію поднявъ на рамёна, 
Прижалъ, пріютиль у холоднаго лопа, 
Несется на скалы, сквозь дебри, стремнины, 
И гибнетъ съ подругою въ безднахъ пучины. 


Такъ, бБдная дЪва! тебя въ отчужденье 
Умчитъ изъ отчизны твой милый далеко, 
И сгибнешь, утонешь ты въ волнахъ забвенья, 
Но сгибнешь грустнВе — одна, однноко! 


РЪкЂВ, какъ п сердцу, напрасны уроки: 
Красавица любитъ, Вилія струится, 
Вилія исчезла въ любимомъ поток, 
А двица въ баши? пустынной томится. 


Ш. 


Магистръ уставт святой облобызалъ, 
Оъ молитвой ирчнялт, зпаменьл владыкя 


`Изъ оукъ комтура — мечь и крестъ велпкій, 


КОНРАДЪ ВАЛЛЕНРОДЪ. 


И гордо поднялъ ликъ, хотя лежалъ 

На немъ туманъ тревоги сокровенной ; 
Взглянулъ кругомъ, и взоръ его пылалъ 
И радостью, ин гнБвомъ, — и мгновенно 
Невиданная гостья на устахь — 

Улыбка пролетВла: такъ зарею 
Сверкаетъ блескъ въ тяжелыхъ облакахъ 
Предъ солнечнымъ восходомъ-п грозою. 


Магистра пылъ, его грозящій видъ 
Сердца мужей надеждою живитъ: 

Имъ видится съ добычею великой 

Война, гд$ кровь нев$рныхъ будетъ течь! 
Кто устоитъ передъ такимъ владыкой? 
Кому не страшенъ взглядъ его и мечъ? 
Смирись, Литва! минута наступаетъ — 

И кресть на стЪнахъ Вильны засверкаетъ! 


Но тщетныя надежды! улетаютъ 

За днями. дни, проходитъ длинный годъ; 
О стыдъ! Литва грозитъ, а Валленродъ 
Нейдетъ на брань и рать не посылаетъ. 
Когла-жъ за д%ло примется порой, 

То старые порядки измВняетъ. 

Онъ вошеть: «забыть законъ святой! 
Нарушены обфты и уставы! 

Покаемся, отрекшись суеты! 

Поищемъ въ благости и въ мир славы і» 


И наложизъ онъ тяжкіе посты, 

И запретилъ невинныя забавы, 

И легкій гр$хь со строгостью крутой 
Каралъ мечемъ, изгнаньемъ п тюрьмой. 


Межъ тБмъ Литвинъ, который въ дни былые 
Завидя знамя рыцарей бЪфжитъ, 

Теперь, что ночь, ихъ села жжетъ родныя 

И жителей несчастныхъ полонитъ; 

Дрожитъ дитя у отчаго порога, 

Заслышавъ Жмудь по грознымъ звукамъ рога, 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Когда-жъ поднять удобифй брани стягъ? 
Литва внутри страдаетъ мятежами, 

Тамъ храбрый Руссъ, здЪсь безпокойный Лахъ, 
Тамъ Крымскій ханъ съ несмВтными полками. 
Витольдъ, утративъ чрезъ Ягелла тронт, 
Пришеяъ искать у Ордена защиты, 

Сулитъ въ награду земли, злато онъ, 

Но тщетно ждетъ подмоги, какъ забытый. 


- 

И ропщутъ вс, сбирается совЪтъ; 

Но гдЪ-жъ магпстръ? Бъжитъ Албапъ смущенный 
Въ палаты, въ храмъ — нигдъ Конрада нЪть! 
Но гдЪ-жъ онъ? знать у башни отдаленной. 
За нимъ давно слЪдили по ночамъ, 

И знали всЪ, что онъ по вечерамъ, 

Когда поля покрљэетъ мракь глубокій, 

У озера блуждаетъ одинокій. 

Иль на колБняхъ въ маптіи своей, 

Онъ, прислонясь къ стЪнЂ, какъ извоянье, 
Стоитъ всю почь до перваго мерданья 

Зори, и сонъ бЪжитъ его очей. 

И часто, встав на тихій звукъ р$чей 
Затворницы, отвЪтитъ тихо ей: 

И не слышна ихъ рБчь изъ отдазенья, 

Но трепетный забрала блескъ, движенье 

Его главы и рукъ понять даютъ, 

Что важныя бесБды тамъ идутъ. 


Льснь изъ БАШНИ. 


Сочтетъ зи кто слезы моп и стенанья? 

Иль столько ужъ аБтъ здЪсь я плачу одна, 
Что Бдкая горечь и слезъ, и дыхапья, 
Какъ ржа переЗла ръшётку окна? 

ТБ слезы на камень холодный спадахи, 
Какъ въ нБжное сердце, въ него проникали. 


Есть вЪчный огонь во дворцв Свентороса, 
Огонь тотъ хранится заботой жрецовъ; 
Есть вЗчный источникъ на холм Мендога, 
ТБ воды питаются влагой спБговъ ; 


КОНРАДЪ ВАЛЛЕНРОДЪ. 


Никто моихъ вздоховъ и слезъ не питаетъ, 
А очи все плачутъ н сердце страдаетъ. 


Глф ласки отца и родимой лобзанья? 
Тотъ замокъ богатый, тотъ край дорогой, 
ГдЪ день бэзъ печали, гдЪ ночь безъ мечтанья, 
ГдЪ вЪстникомъ неба отрадный покой, 

И ночью, и въ полЪ, и въ сни любимой, 
Всегда былъ со мною, хотя и незримо. 


Три дочери юныхъ у матери было; 

Мн первой изъ нихъ онъ предсталт женихомъ; 
Счастливая юность мнЪ радость сулила ; 

И кто-жъ мнЪ повЂдазъ о счастьВ моемъ? 

О, юноша мплый! зачъмъ ты повъдалъ 

О томъ, чего прежде пикто здћсь не вЗдаль: 


О БогВ великомъ, о ликахъ небесныхъ; 

0 градахъ, обителяхъ вћры святой, 

ГдЪ молятся люди во храмахъ чудесныхъ, 
ГдВ служатъ князья красот молодой, 

Какъ рыцари наши — ретивые къ бою, 

Какъ пастыри — съ любящей, нЬжной душою, 


ГдЪ смертный, свергая покровы земные, 
Въ роскошное небо несется душой..... 

Ахъі вЪрнла я въ т разсказы дрогіе, 
Предчувствуя сердцемь тотъ міръ неземной. 
Съ-тЪхъ-поръ и благою и злобной порою 
Тебя лишь п небо лел$ю мечтою. 


Крестомъ на груди твоей взоръ мой паЗнился, 
Онъ счастья залогомъ въ грялущемъ мив былъ. 
Но ахъ! отъ креста вдругъ нерунъ разразился, 
И все вдругъ утихло, и мракъ все покрылъ! 
Не жаль ничего мнф, хоть плачутъ все вЪжды : 
Ахъ! отнять ты все, но не отнять надежды! 


«Надежды!» тихимь новторили эхомъ 

Долины, рощи, дальній берег весь. 

Очнулся вдругт Копрадъ, ин съ дпкимъ емБхомь — 
ГдЪ я? вскричаль: — надежду-ль слышу здесь? 
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РУССКОЕ СЛОВО. 


Къ чему она? что въ пъсни той унылой? 
Я помню самъ былаго счастья мигъ: 

Три дочерн у матери васъ было, 

Впервой къ тебф присватался женихт. 

О горе вамъ, цвЪточкн! въ зелень сада 
Вползла змБя ужасная и въ мигъ, 

ГдЪ ни скользнетъ, тамъ сохнетъ злакъ отъ яда, 
Желтвютъ розы вдругъ, какъ перси чада. 
Припомннай въ мечтахъ былые дип: 

И вь нихъ могла бы радость улыбаться, 
Когда-бъ..... молчишь ты? пой же н кляни! 
Пускай не даромъ слезы тъ струятся, 
Которыя провзаютъ камни тутъ! 

Долой мой шлемъ! защиты мнв не надо; 
Пусть на главу мою он текутъ, 

Пускай он чело мое прожгутъ : 

Хочу узнать заран В муки ада! 


Голосъ изъ БАШНИ, 


Прости, прости! виновна я, мой милый! 

Ты .запоздаль, миё грустно было ждать, 

И дБтства пень вдругъ вспомнить лухъ унылый..... 
Прочь эта песня! мнЪ-ль еще роптать? 

О милый другъ! мы прожилн съ тобою 

Лишь мигъ одинъ, но мпгомъ этомъ я 

Пе обмЪняюсь съ цБлою толпою 

На скучный вћкъ земнаго бытія. 

Ты самъ сказалъ, что жизнь обыкновенныхъ 
Людей есть жизнь тБхъ раковинъ смиренныхъ, 
Которыя лежатъ на днЪ болотъ: 

Изъ глубины едва однажды въ годъ 

Ихъ выквнетъ волною непогоды, 

Опв, открывъ уста, на ликъ природы 

Лишь взгаянутъ разъ и въ гробъ уходлтъ свой. 
Не рождена для жизни я такой! 

Въ дни юности, въ стран моей родной, 
Среди подругъ не разъ я тосковала, 

Тревожно билось сердце, я вздыхала. 

Изъ пизхопной долишы н порой 

На выспой холуь, тоскуя, восходлла, 
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И про себя въ раздумьв говорила: 

Ахъ, если бы тБ жаворонки мн ә 
По перышку изъ крыльевъ удФлиаи, а 
Взвизась бы съ ними къ горней я стран, 

Лишь на гор одинъ пвфточекъ милый, 

ИвЪтъ — незабудку, сорвала-бъ; потомъ 
Взвилась бы съ нимъ высоко я, высоко, 

И скрылась бы въ эөпрБ голубомъ! 

Ты услыхалъ, царь птицъ, мой вздохъ глубокой; 
Ты на крылахъ орлнпыхъ взнесъ меня 

Къ себ. Теперь, о жаворонки, я 

Васъ ни о чемъ просить не стану бодЪ: 

Какой желать тому отрадной доли, — 

Кто Бога тамъ великаго нозналъ, 

И мужемъ здесь великимъ обладалъ ? 


КонрАДЪ. 


Величіе — и только, — ангелъ мой! 

Да, для него мы въ гор изнываемъ. 

Но пусть еще не много пострадаемъ, 

Не много дней поборемся съ тоской. 
Свершилося! напрасны сокрушенья! 
Пусть плачемъ мы, но горе и врагамъ: 
Я для убійства плакалъ, для отмщенья. 
О милая! зач мъ пришла ты къ намъ 
Изъ монастырскихъ стЪнъ, изъ сни мира? 
Я посвятить тебя служенью Небесамъ : 
Пе зучше ли бъ, далекою отъ міра 

И отъ меня, въ стЗнахъ священныхъ тамъ 
ТебЪ грустить до вечваго покоя, 

ЧЪмъ здЕсь, въ странв обмана и разбоя, 
Въ медзптельномъ томзепьћ дни кончать, 
И, спрыя зЗнины открывая, *) 

За подаяньемт руку простирать? 

А я, я долженъ слушать, и страдая, 

На медленную пытку ту взирать 
Издалека, и душу прокаинать, 

Что чувство въ пей кипитъ струя живая! 


2) І ості ватоіпе обуегае. 


РУССКОЕ СЛОВО. 


Голосъ изъ БАШНИ. 


Упреки, другъ? не приходи же бол%, 

А если же придешь сюда опять 

И неотступно будешь умолять, — 

Я не явлюсь. Одна съ своею долей 

Сойду въ мой сводъ и мрачный, и сырой, 
Гзотать потокъ горючихъ слезъ въ молчаньВ. 
Прости на въкӣ, другъ мой дорогой! 

Да сгибнетъ память той минуты злой, 

Когда ко мнф не зналъ ты состраданья. 


КойрАДЪ. 


Такъ сострадай н ты миъ, ангелть мой! 
Но если ты чужда моимъ моленьямъ, — 

О стВну я ударюсь головой: 

Не тронешься-ль хоть Капна мученьемъ.... 


Голосъ изъ БАШНИ. 


О, будемъ сострадать взаимно въ горВ! 
Ты вспомни, какь обширенъ міръ земной, 
Но въ этомт, Мф мы одни съ тобой, 
Какъ двв росинки на песчаномъ мор. 

О вспомни, что матБйшій вътра духъ 
Насъ унесетъ легко съ земнаго края: 
Такъ лучше же погибнемъ вмВетВв, другъ! 
Не удручать тоской тебя пришла я. 

Не сиЂла я въ сант инокинь вступить, 
Не смЪла Богу сердце обручить, 

Пока владЪла имъ любовь земная. 
Монастырю служить обЪфть быль мой, 

И я свершить его была готова, 

Но безъ тебя, о другъ мой дорогой, 

Тамь было ми такъ дико, чуждо, ново. 
Я вспоминла, что посл многнхт, аВтъ 

Ты въ градь Мар возвратишься снова, 
Чтобъ надъ врагомз, отмщешя обфть 
Свершить и облегчить народа бремя. 

Кто ждетъ, тоть вь мыслахь сокращаеть время. 
Я думала: быть можетъ, онъ пдетъ 
Теперь назадъ, быть можегъ, возвратился. 


КОНРАД. ВАЛЛЕНРОДЪ. 


Ужели инв, когда ужъ гроба сводъ 
ЗдЂесь надо мной, живою, затвориася, 
Нельзя желать на мплаго взглянуть =. 
Хоть разъ п вЪчнымь сномъ при немъ уснуть? 
Пойду, сказала я, н близь дорогн, 

Межъ днкихт, скалъ, найду приоттъ убогій, 
Тамъ затворюсь; быть можеть, кто нибудь 
Изъ рыцарей случайно, мимоходомъ, 
Промелвнтгь пмя друга моего, 

Иль, можетт быть, сама между народомъ 
На шлемЪ я узнаю гербъ его. 

И пусть другія латы онъ надБнетъ, 
Пускай свое лицо п гербъ изм®нитъ, — 
Не скроется отъ сердца моего: 

Оно его почуетъ въ отдаленьф. 

Й если онъ, свое свершая мщенье, 

Все разорить, все кровью обольеть, 

И все его за это прокаянетъ, — 

"То хоть одна душа благословенье 
Издалека послать ему дерзнетъ. 

ЗдЂеь я нашла себЪ въ уединень% 

И домъ, н гробъ; тутъ не посмБетъ мой 
Подслушать стонъ скиталецъ святотатный. 
Теб прогулки въ тишин пріятны; 

МниБ думалось: вечернею порой, 

Быть можеть, онъ, бесБду покидая, 
Придетъ сюда, поговорить съ воаной, 

И обо мн} съ тоскою вспоминая, 
Издалека услышитъ голосъ мой, 
Исполниаят Богъ невинное моленье: —- 

И ты пришелъ, мое ты понялъ пЪцье. 
Бывало я молю, чтобт, образъ твой 

МнБ, хоть нВмой, являлея въ сновпдВньй : 
И воть — о счастье! ты теперь со мной! 
Теперь намъ плакать вуст — утЬшенье! 


Конрад ъ. 


Чтожь, мплая, мы въшлачемъ съ тобон ? 
Ты помнишь, какъ я плакаль, покидая 
Тебя на вЪкъ, какъ я страдалъ душой, 
Дза счастіа земпаго умпрая, 

Отд, Г. 
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Чтобъ совершить кровавый подвигъ свой. 
Готовъ вВнецъ за долгія мученья: 

Уже уостигъ я ц$ли многихъ лЁтТЪ, 

Уже врагу готовится отмщенье.... 

И ты пришла лишить меня побЪдъ! 

Ахъ, съ той поры, какъ изъ окна темницы 
Взглянула ты ко мнв, мои зБницы 

Во всей природ видятъ вновь одно 

Лишь озеро, да башню, да окно. 

Все вкругъ кипитъ и дышитъ браннымъ духомъ, 
Но въ гласћ трубъ, но въ крикахъ боевыхъ 
Я съ нетерпъньемъ напряженнымь слухомъ 
Ищу и жду все звука устъ твоихъ. 

И цвлый день живу лишь ожиданьемъ, 
Когда-жъ дождусь вечернихъ я часовъ, 
Стараюсь ихъ продлить воспомпнаньемъ, 
Считая жизнь порою вечеровъ. 

А Орденъ нашъ, бездъйствіемъ скучая, 

Все хочетъ битвъ — но къ гибели пдетъ, 

И мн Ахбанъ покоя не даетъ: 

Мои обфты мн% напоминая, 

И пепелъ селъ, и разоренный край; 
Когда-жъ молчу я, пенямъ не внимая, 
То вздохомъ опъ, то взглядомъ невзначай 
Вновь пробудить во ми умћетъ мщенье. 
РЪшается судьбы моей конецъ; 

Не удержать мнЪ общаго нхъ рвенья. 
Вчера изъ Рима прибызъ къ намъ гонецъ. 
Изъ разныхъ странъ неем$тныя дружины 
Стекаются, и въ ревности святой 

ВсЁ требуютъ, чтобъ я ихъ вель на бой 
Съ мечемъ, съ крестомъ въ литовскія равнины. 
А я... о стыдъ! я, въ часъ тотъ роковой, 
Когда вс ждутъ судьбы своей рБшенья, — 
Лишь для тебя я замедляю мщенье, 

Чтобъ лишай день остаться здсь съ тобой. 
О молодость! щедры твоп даянья! 

Въ дни юности готовъ я былъ отдать 

И счастье, п любовь, п благодать 

Для родины, хотя не безъ страданья, 

Но съ мужествомъ. И вотъ, на склонЪ яЪтъ, 
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Отчаянье, и долгъ, и воля Божья 

Меня зовутъ исполнить мой обфтъ, — 

Но не могу отъ этихъ стЕнъ подножья а 
Отнять главы уже сВдой своей, 

Боясь утратить звукь твоихъ р$чей! 


Умолкъ. Изъ башни слышалось стенанье 

И тихій плачъ. Часы текли въ молчаньф; 
РЪдБла ночь; зардъвшійся востокъ 

Вновь позлатилъ спокойныхъ водъ равнины; 
Заколебалъ прохладный вЪтерокъ 

Вдали деревьевъ дремлющихъ вершины; 
Защебеталъ проснувшись птичекъ рой, 

Но пріумолкъ опять, и видно бызо, 

Что рано быль нарушенъ ихъ покой. 
Конрадъ приветалъ; но долго и уныло 
Быль взоръ его къ рЪшётк устремленъ. 
Вотъ соловей зап ль. Очнулся онъ; 
Окинулъ взоръ кругомъ: уже свЪтало; 

Онъ на лицо спустилъ опять забразо, 
Плащемъ закрылся, и, махнувъ рукой 
Отшельницћ, псчезъ въ т$ни густой: 

Такъ адскій духъ, заслыша звонъ священной, 
БЪжитъ отъ стЪнъ обители смиренной, 


Пиръ. 


Быль день святой, торжественный патрона; 
Комтуровъ сонмъ въ Маріенбургъ течетъ; 
На башняхъ въютъ бЪлыя знамена ; 
Роскошный пиръ Конрадъ гостямъ даетъ. 


Ото б$лыхъ мантій сдвинулось красиво 
Вокругъ стола, на каждый черный крестъ: 
То рыцари; за ними молчаливо 

Ихъ отроки — пажи стоятъ окресть. 


Конрадъ сидитъ въ глав; лЪвЪй отъ трона — 
Витольдъ съ толпой вождей споихъ племенъ — 
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Когда-то врагъ, а нынВ гость Тевтона, 
Съ нимъ на Литву пдетъ войною онт. 


о 
Вотъ ветазъ магиетръ и съ трона возглашаетъ 


«Возрадуйтесь о Господ® № и вмигъ 
«Возрадуйтесь!» раздался общій канкъ ; 
Кипитт, вино н серебро сверкаетъ. 


Конрадъ, склонивишсь на руку главой, 
Внималь съ презрЗньемъ говоръ непристойный; 
Но шумъ умолкъ, лишь тихій смЪхь порой 
Здругъ заглушалъ боказовъ звукь нестройный. 


«Возрадуйтесь! — сказалъ онъ, — по, друзья, 
Прилично-ль намъ такое ликованье? 

То пьяный шумъ, то шопотъ.... гд же я? 
Бандитовъ здфеь иль иноковъ собранье ? 


НЪтъ, прежде былъ обычай не таковъ, 
Когда, разбивъ врага, мы надъ тВлами, 
Среди Кастильскихъ горт, нль средь аЪсовъ 
Финаяндиг сплФли за кострами. 


Тамъ пфаи намъ; ужели ифть иЪвца 
Межъ вами здЪсь для услажденья слуха? 
Пусть веселить вино мужей сердца, — 
Но развф пЪеня не вино для духа?» 


И поднялись извцы со веЗхъ сторонъ: 
ЗдЪеь Итальянецъ; въ сладкой пБспВ онъ 
Духъ, набожность Конрада прославляетъ ; 
'Гамь трубадуръ съ Гаронекихъ береговъ — 
Прелестныхъ дЪвъ и пжныхъ пастушковт, 
И рыцарей, п чары воспВваеть. 


Конрадъ влдремаль, — и замеръ пЪени звукъ; 
Я, пробужденный тишиною вдругъ, 

Онъ Итальянцу кошелект, бросаетъ: 

«МнЪ одному быль гимнъ хвалебный твой 
Одияъ не можетъ дать пной награды. 

Ступай отсель. А тотъ ифвецъ мзадой, 
Который намъ воспълъ любви отрады, 

Насъ извинить, что злЪеь межъ намп нвтъ 
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Красавицы, чтобъ розы нфжный цвБтъь 
Вручить ему, какъ дань ея награды. 


ВоВ розы здЪеь увяли; я монахъ, 

Хочу пъвца и пзвя инова: 

Пусть будетъ пеня та дика, сурова, 

Какъ звукъ роговъ, хакъ звонъ мечей въ бояхъ, 
Мрачна, какъ стЗны келін смирепной, 

И пламенна, какъ пнокъ упоенный. 


Намъ съ благодатью льющимъ кровь рЪкой, 
Убійетва пень отраднЂе для слуха; 

Волнуя насъ п гнъвомъ и тоской, 

Она тоски томленье свћетъ съ духа. 

Воть наша жизнь! вотъ эта пъснь моя: 

Кто мнв споетъ такую пВеню ?» — «Я» 
Отвътетвовалъь старнкь, который прежде 
Ондфль въ дверяхъ, сокрытый сзугъ толпой, — 
Литвинъ иль Пруссъ, какъ видно, по одежд, 
Оъ густой, сБдой п длинной бородой; 

Его глава сребрится сЪдиной, 

Глаза и лобъ повязкою закрыты, 

ЛЪта и горе смортили ланпты. 


Онъ правой лютню прусскую держалъ, 

А лЪвую, прося къ себЪ внаманья, 

Простерт къ столу, — и смолкнуло собранье. 
«Ротовъ я спъть вамъ пеню, — онъ сказалъ, — 
И Латвпнамт, п Пруссамъ я пфваль, — 

Одни дазно въ бою со славой пали 

За родину, другіе отъ печали, 

Оклопясь ва трупъ отчизны дорогой, 

Хотятъ сразпть себя своей рукой. 

Такъ вврныя рабъ съ владыкой разд'Вляеть 

Яго костеръ въ посаћдній грозный часъ. 

Иной въ лБса съ позоромъ убъгаетъ, 

Другой, кақъ здфеь Витольдъ, сидать межъ васъ. 
Но вамъ извфетно, НВмцы, — посл жизня 

Что ждетъ врага — изм$нчика отчизны; 

Что будетъ съ нимъ, когда на свЪтТЪ томъ, 
Палимый въанымъ пламенемъ, страдал, 


РУССКОЕ СЛОВО, 


Своихъ онъ предковъ будетъ звать изъ рая, — 
Какимъ молить ихъ станеть языкомъ? 

Изъ вашей р$чи варварскаго звука 

Узнаетъ ли ихъ предокъ голосъ внука? 


Какой позоръ, Литовцы, всей стран: 
Никто, никто руки не подать мн, 

Когда Тевтонъ отъ алтаря святаго 

Увлекъ въ цфияхъ меня, пфвца сЁдаго! 

И одряхлълъ въ чужбинВ, одинокъ, 
П%вецъ.... но ахъ! Кому же пЪть я могъ? 
Въ странф чужой, по родин% тоскуя, 

Отъ горькихъ слезъ утратилъ свътъ очей, 
Свой вздохъ теперь хочу послать я къ ней; 
Но гдВ же взоромъ отчій домъ съищу я, — 
Иль здЪсь, иль тамъ, иль гдЪ въ иной стран? 
Но въ сердце лишь одно осталось мнЪ 

Изо всего, что лучшаго тамъ было, 
Минувшихъ благъ остатокъ сердцу милой, 
Воспоминанье дней т$хъ дорогихъ — 

Я ихъ отдамъ, — возьмите, НЪмцы, ихъ! 
Какъ на турнирБ рыцарь побБжденный, 
Жизнь сохранивъ, но посрамивши честь, 
НасмЪшками, презр$ньемъ уязвленный, 
Вновь на врага стремится, чтобъ нанесть 
Ему ударъ, и руку напрягаетъ, — 

Но мечъ къ ногамъ, сломившись, упадаетъ: 
Такъ и меня подобный пылъ влечетъ ; 

Еще могу косаться струнъ перстами: 

Пусть пБепь Литвы послЬднюю предъ вами 
Споетъ Литвы посіБдній вайделотъ!» 


Умолкъ и ждетъ, что вымолвить Копрадъ; 
Веб гости ждутъ, въ безмолвіни гаубокомъ; 
Но онъ насмБшливымъ, пытливымъ окомъ 

ОлБдитъ тайкомъ Витольда видъ и взглядъ. 


И каждый въ немъ замБтилъ перемфну, 

Когда старикъ лишь молвилъ про измЪну: 
Витольдъ краснёлъ, бя днфль, п вновь красн%лъ, 
Горфлъ стыдомъ и гиЗвомъ пламенЪ2ъ; 
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Потомъ вскочилъ, и, мечъ въ рук сжимая, 
Онъ сквозь толпу смущенныхъ слугъ идетъ, 
На старца грозный кинулъ взоръ, — и вотъ 
Негодованья туча громовая, 

ВисБвшая надъ сумрачнымъ челомъ 

Вдругъ хлынула слезами, какъ дождемъ. 
Онъ снова сБлъ, полой плаща закрылся 

И въ мрачное раздумье погрузился. 


Межъ НБмцами влругъ шопотъ пробъжалъ : 
«Кто нищаго на пиръ нашъ приглашалъ? 

Къ чему намъ пень его? кому понятны 

Его слова?» такъ всюду ропотъ внятный 
Ходилъ въ толп; но вскорћ буйный см$хъ, 
Его см$ниль; пажи, свистя въ ор$хъ, 
Кричали: «вотъ Литвы нап въ пріятный! 

Но вдругъ Конрадъ, привставъ, сказалъ гостямъ: 
«Вамъ, храбрые товарищи, известно, 

Что въ этотъ день, какъ дань поб$ды, намъ, 
По древнему уставу, повсеместно, 

Несутъ дары вассалы и князья. 

Тотъ нпщій намъ, какъ даръ, несетъ, друзья, 
Простую песнь и звукъ своей цфвницы, — 
Такъ примемь ихъ, какъ лепту отъ вдовицы! 


Литовскій князь пируетъ здсь со мной, 

Его вожди намъ гости дороге, 

Имъ будетъ милъ звукъ пфсни ихъ родной 

Про ихъ отцовъ, про подвиги былые. 

Пусть тотъ уйдетъ, кому слова темны; 

Суровый звукъ той пфени непонятной 

Пріятенъ мнв, какъ бурный ревъ волны 

Въ грозу, иль ропотъ тихій и пріятный 
Весенняго дождя; при нихъ порой 

Такъ сладокъ сонъ. Такъ пой, вБщунъ сБдой! ® 


Пъснь ВАЙДЕЛОТА. 


Когда въ Литву несется ядъ заразы, 
Ее провидить въщій взоръ пныхъ, 
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Какъ говорятъ съдыхъ жрецовъ разсказы: 

Не разъ въ поляхъ, на кладбищахъ глухихъ *}, 
Бродяјцую видали дБву мора, 

Въ одежд бБлой съ огпеннымъ вфицомъ; 

Она главу вздымаетъ выше бора, 

И потрясаетъ кровянымъ платкомъ. 


И въ ужасБ подъ шлемъ посифшно кроетъ 
Свое лицо на баши стражъ ночной, 

И песъ, почуя смерть, печально воетъ, 

И мечется и роетъ подъ собой. 

Чума идетъ заовфщею стопою Е 

На города, на замки п кругомъ, 

ГдБ ни махнетъ кровавымъ тъмъ платкомъ, 
Все станетъ вдругъ пустьнсю глухою; 

ГдБ ни пройдетъ — гроба ветаютъ грядою. 


Ужасный впдъ! Но для Литвы бичемъ 

СтрашиЪй того былъ врагъ пноплеменный: 
Шілемъ, перьями красиво осзненный, 

ТПпрокій плащъ и черный крестъ на нем. 

Глдф ни прошло то грозное виднье, 

Не замки тамъ, не грады въ запустВньВ, — 
НЪтъ, цфаый край могилой сталъ одной! 

Ахъ! гдЪ Литвинъ, избФгнувиий невзгоды? 
Пусть онъ придетъ на гробъ, гд спягь народы, 
Въ раздумьћ пВть и слезы дить со мной! 


О пифень народная! ковчегъ предашй! 

Ты связь минувшихь п грядущих аътъ : 
Въ тебЪ народъ хранить п громъ дВяній, 

мыслей духъ, и чувствъ высокихъ цввтъ 

И слей духт, } е0 ътъ, 
Ковчегт, ничЪмъ во вЪкъ иесокрушимый, 
` Пока народъ пе опозоритъ самъ 

Тебя; о пЪень! ты стражт, народомъ чтимый, 
Хранить ему воспоминаній храмъ! 

Ты, какъ архангелъ гласомъ п крылами, 
Порой съ его мечемъ паришь падъ нами! 


— 


*) №Мотах па разёусь ѕтеѓахуасЬ і Бопіасћ. 
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Огонь пожретъ изображенья дЪль, 
Сокровища грабитель уничтожить; 

Одной лишь пБсни дант, иной удаль: А 
Въ устахъ людей она жить вфчно можеть. 
И если духъ ничтожный не понтъ 

Ее тоской, надеждой не питаеттъ, — 

Въ развалины п въ горы улетаетъ 

Она, п тамъ о старин® звучитъ. 

Такъ изъ дворца горящаго взлетаетъ 
Вдругъ соловей, на кровлђ посидитъ, 
Она падетъ — онъ къ лбсу улетитъ, 

И страннику подъ прахомъ и могилой 
Звучптъ въ тиши напъвъ его унылый. 

Я слышаль пень: какъ вьшахавъ порой 
СтолБтній пахарь кость изъ лона нивы, 
Вздыхая бралъ свирВль изъ вБтви ивы 
И пЪспь нгралъ — усопшимъ на покой. 
Иль о бездвтныхъ предкахъ пъаъ уныло, 
И отканкалссь эхо изъ долинъ, 

И тяжело и грустно мић такъ было, 

Что я_тогда внималъ ему одинъ. 


Какъ въ день суда возстанетъ прахъ п та$нье 
Изъ пхъ гробовъ, съ архангельской трубой: 
Такъ изъ костей гпгантскія видЪнья 

Отъ пени той вставали предо мной. 

Изъ праха стЗнъ вновь возникали своды 

И рядъ колопнъ, и оживлялись воды 

Весложь гребцовъ, п замка входъ сіялъ, 

И бардовъ хоръ торжественно звучалъ, 

И всюду блескъ, и говоръ, и движенье.... 
Быль сладокъ сонъ! — но горько пробужденье! 


Исчозъ и сабдъ родвмыхъ горъ, л5с0въ, 
И на крылахъ усталыхъ духъ смущенный 
Спусхаетея отъ неба въ дальній кровъ, 
И звуковъ нътъ отъ лютни сокрушенной! 
И гласъ родныхъ предан! для меня 

И стопъ, и вопзи брат заглушаютъ. 

Но часто искры юнаго огня 

Въ моей грудп пожаромъ вновь пызаютъ, 
И духъ живятъ, н память освЕжаютъ, > 
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Та память — будто лампа изъ стекла, 
Раскрашенная чудными цвътами; 

Пыль древности кругомъ на ней легла 
И помрачила живопись м$стами; 

Но лишь огонь внутри ея зажгутъ, 
Мгновенно въ ней всЪ краски оживутъ, 
И стБны вдругъ хоть тусклыми лучами, 
ОсвЪтятся роскошными цвзтами. 


Когда-бъ я могъ мой пламень перелить 

Въ сердца, внимающихъ мое сказанье, 

И въ нихъ минувшихъ лётъ воспомннанье 
Громовыми словами воскресить! 

Ахъ, можетъ быть, они хоть на мгновенье, 
Когда ихъ тронетъ звукъ родимыхъ словъ, 
Почуютъ въ сердц прежнее біенье, 
Почуютъ духъ возвышенный отцовъ: 
Тогда-бъ они на мигъ такими стали, 
Какими предки ихъ всегда бывали! 

Но что мнБ пъть давно минувшій вЗкъ? 
Про новый вЪкъ скажу вамъ, — утфшайтесь: 
Межъ вами есть великій человъкъ, — 

О немъ спою, Литовцы, — поучайтесь! 


Умолкъ пъвецъ и ждалъ, склонясь челомъ, 
Дозволятъ ли ему Тевтоны пЁнье; 

Но тишпна глубокая кругомъ 

Живитъ въ немъ духъ и возбуждаетъ рвенье. 
Онъ вновь зап$лъ, но ужъ на ладъ иной, 
Далъ голосу разм®ръ и строй вольнће, 
Касался струнъ и рЕже, и слабе, 

Спустясь отъ гимна къ повЪсти простой. 


РазскаАзъ ВАЙДЕЛОТА, 


Воть возвратились Литевцы! откуда? съ ночнаго побЪга; 
Груды добычи везутъ, награбленной въ храмахъ и замкахъ; 
Н$мцевъ плБненныхъ толпы, въ цфияхъ иль съ веревкой на ше?, 
Грустно бЪгутъ за конями своихъ побфдителей грозныхъ: 
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Взглянутъ назадъ, на отчизну свою, — и зальются слезами, 
Взглянутъ на Ковно — и Богу съ молитвой себя поручаютъ. 
Тамъ, среди города Ковно, раскинулось поле Перуна, 
Тамъ, по обычаю предковъ, князья, возвратившись съ побЪды, 
Рыцарей Прусскихъ, на жертву богамъ, на кострахъ сожигаютъ. 
Только два рыцаря плённыхъ Ъдутъ безъ трепета въ Ковно: 
Молодъ одинъ и прекрасенъ, другой — ужъ согбенный лБтами 
Сами они на сражень$, покинувъ н$мецкое войско, 
Тайно къ Литовцамъ ушли, — и Кейстутъ, князь Литовскій, ихъ 
принять, 
Но приставилъ къ нимъ стражу, п въ замокъ повель за собою. 
Тамъ онъ спросилъ ихъ: откуда они и зач мъ перешли къ нимъ? 
«МнЪ не извЪстны, такъ рыцарь отвЪтилъ, ни родъ мой, ни имя; 
Быль я ребенкомъ, когда меня НЪмцы взяли въ неволю. 
Помню я только, что гдф-то въ Литв$, средь большаго селенья, 
Ломъ быль отца моего; село на высокихъ пригоркахъ 
Было изъ лВса, построено; домъ нашъ былъ красный, кирпичный; 
Вкругъ тЕхъ холмовъ, на равнинахъ шумфла еловая роща, 
А вдалек® за лБсами виднлися озера воды. 
Ночью однажды отъ сна пробудили насъ громкіе вопли; 
Огненный день къ намъ изъ оконъ сверкалъ, и лопались стекла, 
Дымъ клубился по комнатамъ; мы побЪфжали къ воротамъ; 
Пламя по улицамъ вяло; искры сыпались градомъ; 
Крикъ раздавался ужасный: «къ оружію! въ город НЪмць» 
Мечъ обнаживъ, мой отецъ побфжалъ, но назадъ не пришелъ онъ. 
НЪмцы въ нашъ домъ ворвались; одинъ устремился за мною, 
Скоро настигъ, посадилъ на коня, а ужъ дальше не помню; 
Только матери крики слышались долго мн, долго. 
Сквозь оружія трескъ, сквозь грохотъ валящихся зданій, 
Крикъ тотъ преслБдовалъ долго меня и въ слухъ остался. 
Даже теперь, когда вижу пожаръ я и слышу тревогу, 
Крикъ тотъ въ душ пробуждается вновь, какъ порой отголосокъ 
Грома въ пещер. Вотъ все, что я вынесъ изъ отчаго дома, 
Вынесъ изъ родины. Лишь иногда въ сновидъньяхъ я вижу 
Ликъ благородный отца, и матери милой и братьевъ; 
Но чЪмъ дальше живу я, тБмъ больше въ таинственномъ мрак 
Ихъ дорогія черты предо мной исчезаютъ изъ вида. 
ДЪтство мое миновало; межь Н%мцами жиль я, какъ Нмецъ; 
Вальтеромъ звали меня между ними, по прозвищу Альфомъ; 
НЪ$мець по имени быль я, Литовцемъ остался душою; 
Въ ней сохранилось тоска по отчизнЁ, вражда къ чужеземцамъ. 
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Я быль воецитанъ въ чертогахъ Винриха, магистра Тевтоновъ, 
Самъ онъ меня окрестить, и любиль, и лелВялъ, какъ сына. 
Но тосковгаъ я въ палатахъ; часто съ колБней Винриха, 

Я убЪгалъ къ вайделоту: тогда у Тевтоновъ въ неволЪ 
Жиль, приведенный давно изъ Литвы, вайделотъ престарћлый 
Онъ быль у нихъ толмачемъ, и, узнавъ обо мн сторопою, 
Что сирота и Литвинъ я, нерЗдко меня призывал» онъ 

И про Литву говорилъ, и душу унылую лаской, 

Звуками рЪчи родимой и пВснью во мнф оживлялъ онъ. 

Часто водилъ онъ меня на лазурныя НЪмана воды; 

Жадно оттуда смотрБлъ я на милыя горы отчизны. 

Но возвращаясь домой, старикъ отиралъ мон слезы, 

Чтобъ не навлечь подозр®нья; но, слезы мои отирая, 
Мщеніе къ НЪмцамъ во мВ возжигалъ. И я помню какъ въ замк, 
Посл пришедши, украдкой я ножикъ точилъ, и со злобной 
Радостью ръзалъ ковры, разбивалъ зеркала дорогія, 

Грязью бросалъ и плевалъ на щитъ магистра блестящій. 
Юношей ставши, нер$дко я въ латахъ у порта Клейнеды, 
СОЪвъ съ вайделотомъ въ ладью, отправлялся на берег литовскій: 
Рвалъ тамъ родные цвЪты, и волшебное ихъ благовонье 

Въ душу вливало какую-то темную память о прошлом. 
Запахомъ тБмъ упоенный, казалось, какъ будто я снова 

Въ отчемъ саду, какъ ребенокъ, играю съ малюткою братомъ. 
Памяти старець моей помогаль: онъ родными словами, 
Лучше травъ и пвЪтовъ, рисовать мнф минувшее счастье. 
Какъ отрадно въ отчизнЪ, съ друзьями и кровными вмћет, 
Юности дни проводить; и сколько литовскихъ малютокъ . 
Этого счастья не знаютъ и плачутъ въ оковахъ у НЪицевъ. 
Тамъ онъ разсказывалъ въ пол; но тамъ, у прибрежья Полонги, 
ГдБ разбивается грудью гремящею бЪлое море, 

И опБненною пастью потоки песку извергаетъ: 

«Видишь ли, онъ говорилъ мн, — ковры прибрежнаго луга? 
Ихъ ужъ песокъ покрываетъ. Видишь душистыя травы? 
Оплятся тщетно онф пробуравить покровъ свой могильный.,.. 
Ахъ! та песчаная гидра снова на нихъ налегаетъ, Ў 
Снова подъ саваномъ бЪлымъ скрываегь веселіе жизни 

И разстилаетт, кругомь унылое царство пустыни. 

Сынъ мой! вссеннія травы, зарытыя вжив въ могилу, 

То покоренный народъ, то братія наши, Литовцы; 

Сынъ мой! морскіе пески, несомые бурей, — то Орденъ.» 
Слушалъ я старца п сердце болћло, и я ужъ готовъ быль 
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ВсВхъ крестоносцевъ избить, или тайно въ Литву удалиться, 

Но старикъ, укрощая мой пыль молодой, говорилъ мнЪ: 

«Возьнымъ рыцарямъ только оружя выборъ дозволенъ, 

Въ появ открытомъ сражаться имъ съ равными силами можно. 

Съ Н$мцами лучше останься, учись у нихъ ратному дЪлу, 

Въ милость войди къ нимъ, а тамъ мы увидимъ, что должно 
намъ дЪлать.ю 

Старца послушахся я, и пошеяъ за позками Тевтоновъ; 

Но лишь только въ сраженьи завидфлъ знамена отчизны, 

Только услышалъ родныя военныя песни Литовцевъ, 

бросился мигомъ къ своймъ п старца увлекъ за собою. 

'Гакъ изъ гизда похищенный п въ каъткВ воскормленный соколъ: 

Пусть помрачатъ въ немъ разсудокъ охотники страшною мукой, 

И вьшускаютъ для боя потомъ протнвъ соколовъ — братьевъ; 

Чо лишь взовъется онъ въ тучи, лишь пламеннымъ взоромъ окинетъ 

ЗеВ безпред®льныя страны своей лучезарной отчизны, 

Воздухомъ вольнымъ дохнетъ п шумъ своихъ крыльевт, почуетъ.... 

Ловчій! домой воротись, н не жди его съ каЪткою боя 

Юноша кончилъ. Кейстутъ ему жадно внималъ, и внимала 

Дочь Кейстута Альдона, какъ ангезъ прелестная дЪва. 

Осень пришла, и длиннфе стахъ съ нею и сумракъ вечерній; 

Дочь Кейстута въ кругу сестеръ и подружекъ веселыхъ 

Вечеръ за няльцами или за прялькою весь проводияа. 

о сверкаютъ ли пглы, вертятся ль, гудя, верегёна, — 

Вальтеръ при ней, говоритъ чудеса про нзмецкую землю, 

Или про юность свою. И все, что разсказывалъ Вальтеръ, 

ЈБва и сзухомъ ловила, и мыслю жадно глотала, 

Все затвердила на память и часто во си повторяла. 

Вальтеръ разсказывалъ ей, какъ за Н'Бманомъ замки велики, 

Какъ тамъ богаты уборы, какъ шумны и пышны забавы, 

Какъ на турнирахъ тамь храбрые рыцари копья ломаютъ, 

А съ базкона красавипы ихъ награждаютъ вЪнцами. 

Опъ ей повфдалъь о БогБ великомъ, за НЪуаномъ чтимомъ, 

О Пресвятой Богоматери — ДБвћ, и ликъ ея свЪтлый, 

Ангельсый, онъ показать ей на маленькой чудной иконф. 

Съ вБрою эту пкопу носилъ на груди онъ доселв, 

в подарилъ ее дЪвЪ, когда обращазъ ее къ вр, 

И молиться училт; онъ хотБаъ передать ей словами 

Вее, чему самт, научился, но, бБдный, п то передазъ ей, 

Вл, чемъ былъ неопытенъ самъ : любить научил онъ Альдону. 

Многое самъ онъ узназъ: съ какимъ наслажденьемь внималь онъ 
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Звукамъ литовскихъ р$чей отъ нея, давно имъ забытымъ. 
бъ каждымъ воскреснувшимъ словомъ, въ немъ новое чувство 
е рождалось, 

Будто искра изъ пепла; то еладюя были названья 

Дружбы, сладостной дружбы, родство и еще ихъ миле 

Сердцу отрадное слово, слово любви, предъ которымъ 

ВсЪ другія слова ничто, кромф слова — отчизна. 

«Что это? думалъ Кейстутъ, — какъ Альдона моя изм нилаеь? 

ГдЪ ея дЪлась веселость? гдЪ прежнія дЪтскія игры? 

Въ праздникъ всЪ наши дЪвицы выходятъ на пляску, играютъ, — 

А она все одна, иль бес$дуетъь съ Вальтеромъ дома. 

Въ будни дъвицы сидятъ за работой съ игрой или прялкой, 

А у нея выпадаетъ игла или спутаны нитки; 

Будто не видитъ, что дЪлаетъ; вс говорятъ мн объ этомъ. 

Самъ я замЪтилъ вчера, какъ она цвћточекъ у розы 

Вышила шелкомъ зеленымъ, листочки же красною нитью. 

Гд®-жъ ей и вид$ть, бБдняжкВ, когда ея очи и мысли 

Взоровъ лишь Вальтера ищутъ, лишь Вальтера ищутъ бесћды? 

ВЕчно, когда ни спрошу я: куда ты ходила? — въ долину.. 

ГдБ ты была? — въ долинЪ. Да чтожъ тамъ въ долин ? тамъ 
Вальтеръ 

Садикъ развелъ ей. Ужели тотъ садикъ прекраснфе сада 

Въ замкЪ моемъ? (А у князя сады были точно на диво: 

Полные яблонь и грушъ и ковенскимъ дфвамъ приманка). 

Только не садъ ее манитъ; зимой я видалъ ея окна; 

Ц$льныя стекла тфхъ оконъ, глядящихъ на Нфманъ, бывало 

Чисты, какъ въ майскую пору, — ни `льдинки на стеклахъ про- 
зрачныхъ: 

Вальтеръ тамъ часто проходить; его у окна поджидая, 

Видно, горячимъ дыханьемъ тЪ льдинки она растопила. 

Слышалъ я, что князья всё дЪтей свонхъ учатъ, и думалъ, 

Что онъ научитъ Альдону читать п писать, какъ умветъ. 

Малый онъ добрый и храбрый п грамоту зпаетъ какъ инокъ: 

Какъ его изъ дому выгнать? теперь для Литвы онъ такъ нуженъ: 

Кто такъ сумБетъ войско построить, окопы насьшать, 

И съ огнестръльнымъ оружіемъ справиться? да, онъ замвнитъ 

ЦЪлое войско одпиъ миф собою. Подп сюда, Вальтеръ! 

Будь мопмъ зятемь отпынъ п съ пами воюй за Лптовцевъ.» 

Вальтеръ сталъ мужемъ Альдоны. Вы полагаете, Нъхуцы, 

Здесь и конецъ моей пов$стн? Въ вашихъ любовныхъ романахъ 

Овадьбою рыцаря вЪчно кончается пЗень трубадура, 
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РазвЪ прибавить, что жили долго и были счастливы. 

Вальтеръ Альдону любилъ; но душою онъ былъ благороденъ: 

Счастія знать онъ не могъ, ибо не было счастья въ,отчизиф. 

СнЪгъ растаялъ — и жавронокъ первую песню заводитъ: 

Странамъ другимъ эта пень обфщаеть любовь и отраду; 

БЪдной Литв$ лишь она предвъщаетъ пожары и битвы; 

Вотъ ужъ полки крестоносцевъ сбираются страшною силой, 

Ужъ изъ-за НФманскикъ горъ доносятся эхомъ до Ковно 

Крики ихъ войска, оружія шумъ и ржаніе коней. 

Будто туманъ разстилается станъ ихъ, облекшій равнину; 

ЗдЪсь и тамъ блистаютъ знамена переднихъ отрядовъ, 

Какъ передъ бурею молнія. НЁмцы у берега стали, 

Мостъ навели черезъ НЪманъ и Ковно кругомъ обложили. 

Каждый день отъ тарановъ ихъ падаютъ стБны и башни *), 

Каждую ночь, какъ кроты, они землю буравятъ въ подкопахъ; 

Бомбы огнистымъ полетомъ взлетаютъ подъ самое небо **), 

И, будто соколъ на птицъ, съ высоты ударяють на кровли. 

Ковно въ развалинахъ пала, Литовцы уходятъ въ Кейданы; 

Пахи Кейданы, — Литовцы въ горахъ и лБсахъ укрФпились; 

Нъмцы съ огнемъ и мечемъ все дал стремятся за ними. 

Вальтеръ съ Кейстутомъ передніе въ битвЪ, послЪдніе въ бъгств%. 

ВЪчно спокоенъ Кейстутъ: онъ, отважный, привыкъ съ мало- 

л6тетва 

Биться съ врагомъ, нападать, побЪ ждать, уходить, защищаясь. 

Зналъ онъ, что предки его съ Тевтонами в$чно сражались; 

Шелъ по слдамъ своихъ предковъ, о будущемъ вовсе не думалъ. 

Вальтеръ же думалъ не такъ: воспитанный между Тевтоновъ, 

Ордена силу онъ зналъ; онъ зналь, что воззванье магистра 

Съ пћлой Европы сберетъ п оружье, п войско, и деньги. 

Прусая такъ защищалась, но пала подъ иго Тевтоновъ: 

Рано пль поздно Литва пспытаетъ такую же участь. 

Пруссіи горе онъ зналь и душой за Литву сокрушался. 

«Сынъ мой! Кейстутъ восклицаетъ: ты предсказатель зловЪщій: 

Снялъ мн завЪсу съ очей и открылъ предстоящую бездну. 

Только послушалъ тебя я, — и руки мои опустились, 

И съ надеждой побфды отвага изъ сердца умчалась, 

Что же намъ съ НЪмцами дфлать?» — «Отецъ, — отв чалъ ему 
Вольтеръ, — 


*) Омеп у 92еп ой фахапо\ жао 51е, тошу 1 Базу 
**) Рой пісђіоѕатті овпіѕзќут 1031 31е БошЪа ро]обета 
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Знаю я способъ одинъ, -— то способъ ужасный, но вћрный! 
Пос, быть можетъ, его я открою.» Такъ посл сраженья 
Разъ говерили они, пока ихъ тревога и трубы 
Вновь не призвали къ новымъ сраженьямъ и къ бБдствіямъ новыхъ. 
Съ каждымъ часомъ Кейстутъ становился печальнЪй, а Вальтеръ 
Какъ изм®нилея! и прежде большағо веселья не зналъ онъ; 
Даже въ счастливое время задумчивость легкимъ туманомть 
Часто лицо омрачала его; но въ объятьяхъ Альдоны 
Взоръ его прежде былъ свЪтелъ, лицо его было спокойно, 
Онъ улыбкой встрЪчалъ ее, нъжнымъ взоромъ прощался; 
Но теперь его духомъ какая-то грусть овладВла; 
ЦЪлое утро предъ домомъ стоитъ онъ, н, руки сложивши, 
Омотритъ на дымъ горящихъ вдали городовъ и селеній, 
Смотритъ такъ дико, а ночью вдругъ вскочитъ отъ сна п въ окошко 
Долго, долго глядитъ па кровавое пламя пожаровъ. 
«Милый супругъ? что съ тобой? говорить со слезами Альдона. 
— Что со мною? могу ли спокойно я спать, ожидая 
Оъ каждой минутой, что НЪмцы ворвутся сюда н, связавши 
Соннаго, въ руки свонхъ палачей отдадутъ на потћху? 
— Боже избави, мой милый! вЪдь стража стоитъ на окопахъ. 
— Стража стоптъ тамъ, и самъ я не сплю, и при мн моя сабая, 
Если же стража погпбнегъ, если притупится сабля..... 
Слушай: есзи придется дожить мн до старости горькой..... 
— Богъ намь пошлетъ утБшеніе въ дВтяхъ. — «А НЪмцы 
ворвутся, — 
Матерь убьютъ, похптятъь дЪтей, увезутъ пхъ далеко 
И научатъ ихъ стрБлы пускать въ отца ихъ роднаго. 
Такъ, быть можетъ, и я убицей родителей сталъ бы, 
Если бы не вайделотъ.» — Милый Вальтеръ! уйдемъ же отсюда 
Дальше въ Литву и сокроемся въ аВеъ или въ горы отъ НЪмцев»! 
— Какъ! мы уйдемъ и покинемъ другихъ матерей и малютокт? 
“Гакъ уходили п Пруссы, а НЪмцы въ Лятв ихъ настиган: 
Что если насъ они съищутъ въ горах?» — «Такъ дальше уфдемт,. 
— Дальше? куда же, несчастная, дальше уйдемъ за Литву мы? 
Въ руки Татаръ пли Русскихъ?» — На это въ смущеньп Альдона 
Вдруғъ умолкала. А ей все казалось, что край ихъ родимый 
Такъ безконечно обитирентъ п дологъ, какъ міръ полнебесный; 
Нынче-жъ узпала впервые, что нБтъ и въ ЧитвЪ имь ириота! 
Руки ломала Альдопа. —— «Ахъ, Вальтерт! что же намъ дфлать?» 
— «Средство одно зишь, Альдона, — одно остается Литовпамт 
Силу врага сокрушить, и чиф это средство павћетно. 
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Но, ради Бога, не спрашивай! Проклятъ да будеть стократно 
Чаеъ тотъ, въ которой враги меня къ этому средству принудятъ > 
Больше сказать не хот$лъ онъ, не слушалъ моленій Альдоны, — 
'Голько страданья Литвы предъ собою и слышалъ и видфлъ. 
Но наконенъ пламень мести, дотол$ питаемый втайн%, 

Видомъ страданій и бВдствій въ груди его вновь возгор®лся; 
И заглушилъ въ немъ всЪ чувства, даже посл днее чувство, — 
Чувство любви, составлявшее жизни его утфшенье. 

Такъ огонь, разведенный у ногъ бБловъжскаго дуба 

Ловчими, страшную рану вжигаетъ въ его сердцевинћ, — 
Царь величавый лБсовъ теряетъ шумяние листья, 

ВЪтромъ развъются вЪтви, — тогда и послБдняя зелень — 
Пышный в$нецъ изъ амелы, его украшавиий, увянетъ. 

Долго зекитались Литовцы въ горахъ и въ лёсахъ и по замкамъ, 
То нападая на нёмцевъ, то ихъ претериёвъ нападенья. 

Вотъ на равнинахъ Рудавы свершилась кровавая битва; 

Многія тысячи тамъ литовскихъ воителей пали, 

Подл6Б такого-жъ числа воеводъ крестоносныхь н братій. 
СОвЪжія силы изъ-за моря къ НЪмцамъ на помощь присп$ли; 
Вальтеръ съ Кейстутомъ, съ горетію храбрыхъ пробилися въ горы; 
Сабли притуплены ихъ, щиты ихъ изрублены, сами 

Пылью и кровью покрытые, мрачно вошли они въ домъ свой. 
Вальтеръ ни взглядомъ жену, ни словомъ прив тнымь невстр®тилъ; 
Лишь говорилъ по-нВмецки съ Кейстутомъ онъ и ст, вайделотомъ, 
Не понимала Альдона, но сердце ея предвъщало 

Что-го ужасное. Кончивъ свое совЪщапье, ве трое 

Грустные взоры свои на нее обратили; но Вальтеръ 

ДолВе воЪхь на нее смотрВлъ съ сокрушеньемъ безмолвнымъ, 
Вдругъ изъ очей его хлынули слезы обильнымъ потокомъ; 
Цалъ онъ предъ ней на колћна, къ сердцу прижалъ ея руки, 
И умолялъ о прощеньВ за все, что она претерп$ла. 

--- «Горе жен, говорилъ онъ, которая любитъ безумпа! 
Взоры его всегда летятъ за пред$лы селеній, 

Мысли его, будто дымъ, высбко парятъ надъ домами, 

Оердпу его не довольно домашняго мирнаго счастья. 

Души великія ульямъ безмЪрно великимт подобны: 

Медъ ихъ не можетъ наполнить и станутъ гнздитьсявъ нихъ гады. 
Друвъ мой, Альдона! прости! — Сегодня останусь я дома, 

Вее я сегодня забуду, сегодия мы будемъ другъ другу, - 
ЧЪмъ бывали когда-то.... а завтра»...... ц кончить не смълъ онъ. 
Радость АльдонЂ ! ей тотчасъ приходитт на мысли, что Вальтеръ 
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Вновь перем%нитея, будетъ спокоенъ и весежь, какъ прежде; 
Кажется ей: ужъ не такъ онъ задумчивъ, глаза оживились, 
Легкимъ румяицемь горятъ его щеки. И Вальтеръ 

ЦЪлый тотъ вечеръ провелъ, позабывъ на минуту о НЋуцахъ 
И о Литвћъ; говорияъ про счастливое время, какъ прабыль 
Онъ въ Литву, какъ впервые бесъдовалъ съ милой Альдоной, 
Вспомнилъ о первой прогулкВ вт, долину, о всВхъ приклоченьяхъ 
Первой любви, ничтожныхъ п дЂтскихъ, но памятныхъ сердцу. 
Чтожъ эту милую р%чь прерывасть онъ словомъ: «а завтра?» 
И погружается въ думу, и долго глядитъ па Альдону, 

Слезы сверкаютъ въ очахъ, что-то хочетъ сказать по не смет. 
Разв на то лишь опъ вызвалъ вс прежнія чувства и память 
Прежняго счастья, чтобъ съ ними на вЪки проститься? Ужели 
ВсБ разговоры и вс того вечера нЪжныя заски | 
Будутъ послБдиимъ, прощальнымъ стяньемъ любви ихт свЪтила? 
Тщетны вопросы! Альдона съ сомићніемъ смотритъ на мужа, 
И, удалившись изъ горницы, въ щелку ствы заглянула: 
Вальтеръ вино наливалъ и мног1е кубки онъ выпилъ, 

И на всю ночь при себ удержалъ старика вайделота. 

Солнце едва поднялось, — зазвучали копыта по хамиямъ : 

Съ. утреннимъ раннимъ туманомъ два рыцаря въ горы несутся. 
Всякую стражу они обманули бы, кром$ единой: 

Зорокъ любящій взоръ: отгадала ихъ б№гство Альдона, 

И забЪжала впередъ на дорогу. Грустна была встр$ча! 
—«Милая! въ домъ возвратись! возвратись! ты будешь счастлива; 
Будешь, быть можетъ, счастлива въ объятьяхъ отчизны аюбезной; 
Ты молода и прекрасна, найдешь утбшепье, забудешь! 

Много князей домогалось когда-то руки твоей милой; 

Ты свободна теперь, ты вдова великаго мужа, 

Мужа, который отчизнЪ пожертвовалт, даже тобою! 

Другъ мой! забудь обо мив! лишь порою поплачь о несчастнолъь : 
Вальтеръ твой все потерялъ; онъ остался теперь одинокимъ, 
Точно вЪтеръ въ пустынВ; онф долженъ скитаться по свЪту, 
Кровь проянвать, измЪнять и позорною смертью погибнуть. 

Но — лёта протекутъ — п Альфа славное нмя 

Снова въ Литвъ загремитъ; ты услышишь изъ усть вайделота 
ВЪсть о дЪяньяхъ его, п тогда, дорогая ты вспомнишь, 

Что этотъ рыцарь ужасный, одЪянный тучею тайны, 

Былъ теб лишь знаком, и когда-то твоимъ былъ супругомь: 
Пусть это гордости чувство тебя въ спротствћ утфшаетъ!» 
Молча внимала Альдона, хотя не слыхала нин слова. 
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— Ъдешь, ты Вдешь! вскричала она н сама испугалась 

Слова: «ты Бдешь» — оно лишь одно въ ея слух звучало; 
Не было мыслей у ней, ни памяти, — веБ ея мысли, 

Думы о прошломъ, мечты о быломт — все слилось и смБшалось: 
Но отгадала лишь сердцемъ, что нЪтъ для нея ужъ возврата, 
Яътъ и забвенья. Кругомъ обращая блуждавшіе взоры, 
НЪЂоколько разъ встрБчала она взоръ дикій супруга; 

Въ этомъ взорВ давно ужъ она не видала отрады, 

И, казалось, еще чего-то мекала, п снова 

Все озиралась кругомъ; — но кругомъ — зишь лса и пустыни! 
Только средь лЪса, за НЪманомъ, башня стоитъ одиноко: 
Инокинь бывшій пріютъ, печальное зданіе- вБры. 

Къ этой-то башнъ стремятся и взоры п мысли Альдоны: 

Такъ голубокъ, захваченный вЗтромъ надъ бездною моря, 
Падаетъ въ страхВ на мачты, завидя корабль незнакомый. 
Вальтеръ понялъ Альдону, онъ молча пофхалъ за нею, 

Все ей открылъ, но просилъ сохранить отъ. людей его тайну, 
И наконецъ у воротъ..... ахъ! горестио было прощанье! 

АзьФъ съ вайделотомъ ућхалъ — и ићтъ о нихт, вЗети донын%. 
Горе, горе ему, если онъ не свершиль своей клятвы, 

Если, отрекшись отъ счастья, сгубпаъ опъ и счастье Альдоны, 
Если пожертвовавъ столько, принесъ онъ папрасную жертву !.... 
Будущность скажетт, что будетъ. НЪмцы! я пфеню покончил. 


Уже-ль конепъ? н/въ заа крикъ и шумъ: 
Кто-жъ Вальтеръ тотъ? что сдћлалъ онъ такое? 
Гав онъ? кому то мщенье роковое? 

Одинъ магистръ, псполненъ мрачныхь думъ, 
Среди гостей поникнулъ головою; 

Но, тронутый глубоко, онъ хваталть 

Бокалъ съ виномъ и залпомъ осушалъ. 

И на его лиц воспламененномъ, 

Какъ молніи вт сіяніп мгновенномъ, 
Различныхъ чувсгвъ являлся смутный рой; 

И все грознЪй чело его темнЂетъ, 

Дрожатъ уста и взоры дико р®ютъ, 

Какъ ласточки предъ близкою грозой. 

И, сбросивт плащъ, бъжитъ въ средпну залы: 
ГдБ-жь пЪсни той конеъ? Сейчасъ мн№ спой! 
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Иль дай сюда миъ лютню! Что съ тобон? 
Что ты дрожишь? Налей вина вт, бокалы! 
И если что страмитъ тебя, пВвецъ, — 

Дай лютню мнв, — я самъ спою конец! 


Я знаю васъ: псЬхъ вайделотовъ изнье 
Грозитъ бфдой, какъ псовъ зловЪщій вой; 
Бамъ любо пЪть пожаръ и смертный бой, 
Оставивъ славу намъ н угрызенье; 

Да, пБеня та, коварная, какт, змЪй, 
Младенца грудь наполинтъ злой отравой, 
И онъ томится глупой жаждой славы 

И съ ней — любовью къ родин своей. 


Она идетъ за юношей по елВду, 

Какъ тВнь врага убнтаго ; порой 

Вдругъ явится къ ппрующимъ въ бесВду, 

И кровь вольетъ въ ихъ кубокъ круговой. 
Ахъ! я слыхалъ не разъ въ былыя тВта 

Ту пень... ты ми знакомъ, хптрецъ ефдой! 
Ты побЪдиль!... война —- тріумФъ поэта.... *) 
Давай вина! обЪтъ свершится мой! 


Я кончу пЪень.... иль ить, спою иную: 
Когда въ горахъ Кастиліп я быль, 
Баллады ифть Арабъ меня учить. 

Старикъ! съиграй мн пеню ту родную, 
Пень юныхъ дней.... о драгоцнный мигь! 
Подъ этотъ звукъ я пЪть всегда привыкъ.... 
Назадъ старикъ! не то.... клянусь богами 
НФмецкими и прусскими....» И воть 

Вновь возвратился старецъ вайделотъ 

И лютню взялъ дрожащими руками, 

И робкою, невърною пгрой 

Сопровождалъ напъвъ Конрада дикой: 

Такт за свонмъ разгиъваппымъ владыкой 
Влачнтея рабъ дрожащею стопой. 


Но между тъмъ ужъ зампы угасали, 
И рыцари дремали вкругтъ столовъ, 


*) Хүојпа — туш! 4 роеіу. 
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Но лишь Конрадъ запВлъ, — већ снова встали, 
Сомкнулись въ кругт, н съ жадностью внимали 
П%вцу, слфдя за каждымъ звукомъ еловъ. . 


А ЛЬПУХАРА. 


Баллада. 
Въ развалинахъ крфности Мавровь лежать, 
Узнала неволю ихъ сила; 
Одн® лишь твердыни Гранады стоят”, 
Но городъ чума заразиза. 


Въ стфнахъ Альпухары немного бойцовт, 
ЗасБло съ вождемь Альманзоромъ: 

На утро Испанедъ на приступъ готовт, 
И двинется дружнымъ напоромъ. 


Оъ разсвътомъ орудья твердыню громятъ, — 
И стБны, и валъ сокрушиаись, 

И вотъ минареты крестами горятъ, 
И въ замокъ Испанцы вломплись. 


Своихъ Альманзоръ озпраеть людей: 
ВеВ пали — одинъ онъ остался; 

Онъ хощной рукою сквозь тучи мечей 
Пробиль себЪ путь — н умчался, 


И шумно въ чертогахт, разбитыхт войной, 
Ватага побБдой надменныхъ 

Межъ труповъ пируетъ, льетъ вина рЪкой 
И дБлитъ добычу и пл$нныхъ. “ 


Но вдругъ отъ воротъ, гдф кончается валъ, 
Къ начальнику стражъ прибЪгаеть: 
Чевъдомый витязь въ ихъ станъ прискакалъ 

И тайну открыть нмъ желаетъ. 


И воть онъ явился, — то самъ Альманзоръ, 
Властитель Арабовъ надменный : 

НрезрЂлъ онъ постыднаго плфна позоръ, 
Лишь молить о жизни смпренно. 


а 


— 
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«Испанцы! смотрите, склоняюсь челомъ 
Предъ вами во прах порога; 

Хочу быть рабомъ, лишь молю объ олномъ: 
Ла вЪлаю вашего Бога! 


«Монархъ побЪжденпый, геройство цБня, 
Быть вашпмъ вассаломь желаетъ.... 
Испанцы! примите, какъ друга, меня, 
И міръ вашу славу узнаетъ.» 


Ночтили Испанцы врага своего, — 

За доблесть онъ чести достоинъ, — 
И всф обнимають, лобзаютъ его, 

Какъ друга, — начальникь и воинъ. 


И лаской на ласки привЪтныя ихъ 
Съ любовью Арабъ отвЗчаетъ, 
Лобзаетъ ихъ иЁжно, но крпче других 
Начальника онъ обнимаеть. 


Но вдругъ, как безумный, потрясъ головой 
И рухнулъ па землю съ прокаятьемъ, 
Колђна вождя онъ опутать чалмой 
И сжалъ ихъ могучимъ объятьемъ. 


И всВ на пего съ изумленьемъ гладятъ: 
Глаза его кровью налняись, 

И вздулись, и пламенемъ страшнымъ горатъ; 
Уста, посин въ, искривились. 


«Смотрите, гяуры, на дЪло мое: 
Я васъ награждаю чумою; 
Въ Гранад$ я былъ и оттуда ее 
Пронесъ вамъ въ подарокъ съ собою. 


«И знайте, — заразу я въ сердце вамъ влилъ 
Своимъ ядовитымъ лобзаньемъ: 

Какъ я здЪеь умру, такъ лишенные силъ, 
Умрете вы съ адскимь страданьемъ!» 


Онь рвется, хохочетъ, бросается къ нимъ, 
Хватаетъ ихъ ноги и руки, 
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Онъ хочетъ предсмертнымъ объятьемъ своимъ 
Въ Испанцевъ излить свои муки. 


И умеръ предъ ними съ проклятьемъ въ устахъ 
И съ хохотомъ злобы змВиной; 

Но радость осталась въ отверстыхъ глазахъ, 
Въ чертахъ, искаженпыхъ кончиной. 


Смутясь, изъ развалинъ Испанцы ушли, 
Спасаясь отъ гибельной кары; 

Но смерть ихъ настигла, — и већ полегли, 
Не вышедъ изъ горъ Альпухары. 


Воть какъ отмщази Мавры т$хь временъ! 
Хотите-ль знать вы мщен1е Литвина? 

Что если свой обЪтъ псполнитъ онъ 

И язвою отраватъ ваши вина? 

ЧЪ№ть, нЪтъ! теперь обычай ужъ не тотъ: 
Да, князь Витольдъ! теперь приходятъ сами 
Князья Литвы и насъ дарятъ землями, 
Чтобъ месть излить на бЁдный свой народъ. 


Пе всЪ-жуь, однако.... нБтъ! клянусь Перуномъ, 
Есть и въ Литв$.... еще спою вамъ.... нЪть! 
Прочь эту зютню.... прочь! порвались етруны.... 
Не будетъ пЪсни.... но — услышитъ евЪть 
Когда нибудь.... еегодня.... веседитесь, 

Ппруйте здЪсь.... а ми%.... довольно пить... 
Ты-жъ, Аль.... манзоръ, прочь, старый! удалитесь. 
Съ Албапомъ! прочь! одинъ хочу я быть!» 


Сказавъ, пошелт, нетвердою стопою, 

И вт кресла палъ; пызающимт, лицомъ 

Тяце грозизъ кому-то, и погою 

Отбросилъ столъ съ посудой и впномъ; 

И наконецъ ослабъ, глава склонилась 

На грудь, и взоръ, блуждая, угасалъ, 

Вкругъ баъдныхъ губъ вдругъ пБна появилась 
И сонъ его объялъ. 
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И рыцари стоятъ въ недоумньи; 
ИзвБстенъ имъ порокъ магистра быль, 
Что онъ впадалъ невольно въ иступленье 
И въ дикій гнЪвъ, когда безъ мфры пилу,. 
Но на пиру, при всЪхъ! — о посрамленье! 
И этотъ гнБвъ! Кто возбудилъ его? 

ГдЕ вайделотъ ? исчезъ среди смятенья, — 
О немъ никто не знаетъ ничего. 


Была молва, что самъ переодБтый 
Албанъ ту пень литовскую пропЪлъ, 

Что на невБрныхъ къ брани пъснью этой 
Онъ хрисјанъ воспламенить хотфлъ. 

Но что могло такъ измфнить Конрада? 
Что такъ могло Витольда раздражить? 
Что значила та дивная баллада? 

Того никто не могъ себ Б рЪшить. 


Война. 


Война! Конрадъ не въ силахъ ужъ смирить 
Народа дикій пыль, совЪта рвенье: 

Уже давно вс жаждутъ отомстить 

Литв® набфгъ, Внтольду — ухищреньл. 


Вптольдъ, который Орденъ умолялъ 


'О помощи для возвращенья Вильны, 


Лишь на пиру извфстье услыхалъ, 

Что рыцари идутъ дружиной сильной 

Въ походъ, онъ лружбЪ новой изм ннлу: 
Тайкомъ отъ нихъ съ вождями отетупилъ. 


И на пути въ ихъ замки онъ входилъ, 

Съ магистерскимъ подложнымъ повелВньемь, 
И стражу ихъ плЗнивъ, съ ожесточеньемч, 
Весь край огнемъ, мечемъ опустошалъ. 
Стыдомъ и гнфвомъ Орденъ воспылаль, 

И на враговъ Христа ндетъ войною. 

И загремБлъ изъ Рима буллы гласъ, 

И по морямъ, по сушВ понеслась 

Рать христіанъ губительной грозою; 

Съ пурпуровымъ крестомъ на раменахь 
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Ведутъ князья своихъ вассаловъ върныхъ, 
И иль одна пылаетъ въ ихъ сердцахъ: 
Иль окрестить, иль истребить невърныхъ. 


Пришли въ Литву, и чтожъ свершили тамъ? 
Желаешь знать? — взойди на валъ со мною, 
Взгляни къ ЛитвъЪ: тогда по вечерамъ 
Увидишь тамъ, какъ зарево ръкою 

Кровавою течетъ по небесамъ. 

Ахъ! то войны губительной творенье! 

Ихъ описать не трудно: предъ тобой 
Пожаръ, грабежъ, убійство и разбой — 

Все для толпы безумной наслажденье ; 

Но съ трепетомъ мудрецъ въ немъ познаетъ, 
Что къ небесамъ о мщеньн вошетъ. 


Все далв вЪтры пламя разносили, 

Во глубь Литвы проникла НЪмцевъ рать, 
Былъ слухъ, что Ковно, Вильно осадили, 
Но наконецъ извВстій не слыхать. 

И пламени ужъ нЪтъ въ стран окрестной, 
И заревомъ не рдБетъ сводт, небесный. 

И тщетно Пруссы съ покоренныхъ странъ 
И пяфнныхъ, и добычи ожидаютъ; 
Напрасно шлютъ гондовъ за вЗстью въ станъ: 
Гонцы летятъ, но тамъ и пропадаютъ. 

Съ томимою нев®дВньемъ душой, 

Всякъ быль бы радъ н вЪсти роковой. 


®Прошла и осень; зимнія мятели 
Засыпали дороги по горамъ ; 
Вновь небеса вдали запламенћли, 
Какъ заревомъ.... ужъ не пожаръ ли тамъ ? 
И блескъ огня все ярче и виднЪе, 
И зарево все ближе и красн%е. 


Съ Маріенбурга вдаль глядить народъ: 
Тамъ по сенфгамъ горсть путниковъ бредетъ. 
Уже-зь Конрадъ полки ведетъ въ столицу? 
Героевъ ли народу въ нихъ встръчать 

Иль бЪтлецовъ? гдф-жъ остальная рать? 
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И гав вожди? Конрадъ подъялъ десницу 

И на толпу ‘бФгущихъ указалъ.... 

Ахъ, самый видъ охъ тайнВ изуВняль: 

Они бВгутъ разсБянной толпою, 

И, утопая въ бездн$ снЪговой, 

Другъ друга давятъ, топчутъ, какъ порою 
На днЪ сосуда насБкомыхъ рой; 
Взбираются по трупамъ черезт силу, 

Пока опять напоръ толпы другой 

Не сброситъ ихъ въ ту снЪжную могилу. 

То мерзлыя стопы еще влачать — 

И падають, окэванные хладомъ, 

То, какъ столбы дорожпые, стоятъ 

Съ подъятыми руками передъ градомъ. 

На встръчу имъ, смущенія полна, 

Изъ города бЪжитъ толпа народа; 
Вопросовъ нЪтъ: извЗстность всбмъ страшна; 
Событія несчастнаго похода 

Изъ ихъ очей и лицъ они прочли. 

Ихъ оковалъ мертвящій демонъ хладя, 
Исчезла кровь изъ лицъ отъ гаршй глада *). 
А гулъ литовскихъ трубъ звучитъ вдали, — 
Погони гласъ! За ними велфдъ несется 
Мятелица, гоня клубы енВговъ, 

И слышенъ вой вдали голодных псовъ, 

И стая хишныхь птипъ надъ ними вьется.... 


Погибло все, и всбхъ Конрадъ сгубилъ ; 
Онъ, ир1обрВтпий столько громкой славы 
И храбростью п мудростью державы, 
Онъ въ эту брань аВпивъ и робокъ былъ. 
Витольдомъ въ сБть лукаво завлеченный 
И жаждою отищенья ослВоленный, 

Въ лБса Литвы онъ рать спою загналъ, 
И долго, вяло Вильну осаждалъ, 
Когда-жъ запасъ, добычи истощились, 

И голодъ станъ Тевтоновъ посфтилъ, 
Лукавый врагъ кругомъ все сторожилъ, 


*) Нагруа воба ісһ со уузѕаја. 
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ПресВкъ пути, — подвозы прекратились, 

И каждый день по сотнямъ гибъ народъ. 
Пришла пора рЪшительнымьъ напоромъ 
РЪшить войну, иль въ отступленьи скоромъ 
Спасенія искать, — а Валленродъ, . 
ДовЪрчивый, спокойный, безъ заботы, 
Лишь тБшился забавою охоты, 

Изь, запершись, въ шатрБ своемъ сидВлъ, 
О чемъ-то думалъ все, и не вел ль 
Пускать къ себЪ вождей для совфщанья. 

И до того въ немъ бранный жаръ остылъ, 
Что онъ къ мольбамъ свопхт безчувственъ быль, 
На слезы нхъ взиралъ безъ состраданья, 
Въ защиту ихъ меча не обнажалъ, 

А лишь по днямъ одинть сидЪлъ уныло, 
Или вдвоемъ съ Албаномъ разсуждалъ. 


Межъ тБмъ зима снфга свои копила, 

А князь Витольдъ съ запасомъ свЪжихъ силь, 
Ихъ окружилъ и станъ ихъ осадилъ. 

О стыдъ для Ордена! о поношенье! 

Магистръ нхъ съ битвы первый убВжалъ. 

Не лавры онъ съ добычею стяжалъ, — 

Лишь вЪеть принесъ о горькомъ пораженьВ! 
Вы видФли-ль, какъ съ грозной битвы той 
Онъ мертвецовъ толпу привель домой? 

Его чело и видъ мрачнЂе ночи, 

Въ его чертахъ слБды тоски нВмой; 
Страдаетъ онъ; но загляни лишь въ очи, 
Какъ изъ большихъ зБницъ его порой, 
Изъ-подъ густой, опущенной рБеницы, 
Сверкаетъ взоръ, какъ будто блескъ зарницы. 
Такъ грозная предветница войны, 

Комета блескъ свой трепетный бросаетъ, 
Какъ въ часъ ночной — орудье сатаны, 
Блудящій огнь, скитальца завлекаетъ. 

И торжество, и злоба слиты въ немъ, 
Горятъ, какъ будто дьявольскимъ огнемьъ, 
Вкругъ ропотъ, страхъ, — Конрадъ все презираетъ, 
Онъ недовольныхъ на совфтъ созвалъ, 

Лишь подалъ знакъ, взглянулъ на нихъ, сказалъ — 
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О стыдъ! ему вновь каждый довЪряетъ ; 
Лишь Божій судъ въ людскихъ проступкахъ зритъ : 
Да м кого-жъ боязнь не убЪдитъ? 


Стой, гордый вождь! есть судъ и надъ тобою. 
Въ МаренбургВ есть подземный залъ, 

Тамъ тайно на совЪтъ ночной порою 
Сбнрается ужасный трибуналъ. 


Одна лампада тускло освЪщаетъ 

Тотъ мрачный сводъ и по ночамт, и днемт, 

Въ срединВ тронъ высок окружаютъ 
Явзнадцать креселъ, н на трон томъ 

Закона книга тайная; — кругомъ 

ЯЖвЪнаддать судй, вс въ одежд черной 

И масками закрытые, сидятъ: 

Подземный єводъ — отъ глазъ толпы народной, 
А маски другъ отъ друга ихъ таятъ. 


Ве дали клятву вольнаго обЪта 

Карать владыкъ за зло преступныхъ дВаъ, 

Иль явныхъ, иль скрываемыхъ отт, свЪта 

Лишь приговоръ послВдній прогрем$лъ, — 
Прощенья н®тъ отъ нихъ и братьямъ кровпымт; 
И каждый членъ иль днемъ, или въ ночи, 
Свершить ту казнь обязант надъ виновнымъ : 
На то при нихъ кинжалы и мечи. 


И вогь одинъ изъ тайныхъ, противъ трова 
Вдругъ вставъ съ мечемъ предъ книгою закона, 
Сказаль: «о грозные судьн! 
Нтъ больше подозрВній, — већ они 
Подтверждены : тотъ, кто передъ народом, 
Себя зоветъ Конрадомъ Валленродомъ, — 
Не Валленродъ! 
Кто онъ, того никто не вЪлаетт н нын; 
АДвЪнадцать лБтъ назадъ, онъ къ рейнскимт, берегамт, 
Откуда-то прибыль, когда къ святымъ мВетамъ 
Шелъ рыцарь Валленродъ. Тогда въ его дружин? 
Оруженосдемъ онъ его сопровождал. 
Но рыцар» Валяенродъ вдругъ безъ вЪсти пропазъ. 
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Оруженосецъ тотъ, въ убйствЪ обвиненный, 
Изъ Палестины тайно убЪжаль 
И къ берегамъ Испанін присталъ. 
Тамъ въ битвахь съ Маврамн за храбрость отличенный . 
Не мало онъ наградъ въ турнирахъ получилъ, 
И всюду тамъ за Валленрода слылъ. 
И наконецъ, вступивъ въ чинъ инока священный, 
На гибель Ордена магистромъ нашимъ сталъ. 
Известно вамъ самимъ, какъ онъ имъ управлязъ : 
Когда сражались мы послфднею зимою. 
Съ морозомъ, съ голодомтъ, съ Литвою, 
Конрадъ одпнъ въ лБса, въ дубравы уЪзжаль 
На тайныя съ Внтольдомъ совБщанья. 
Моимъ лазутчикамъ изв$стны всЪ дфФянья‘ 
Магистра, — ужъ давно за нимъ она сяБдятъ. 
Разь, сидя вечеромъ за башней угловою, 
Не поняли они, что говорилъ Конрадъ, 
Бесдуя съ отшельницею тою: 
Но, судьи! то языкъ литовскй быль! 
Сообразивъ, что нынъ сообщаютъ 
Намъ тайные суды о немъ, что мн открыль 
Лазутчикъ мой п то, что подтверждаетъ 
Народная молва, — о судьи! я дерзну = 
ЗдЪеь на магистра наложить вину 
Вт, обман, въ ереси, въ убшотвъ п въ измЪнћ 
Тутъ рыцарь палъ предъ книгой на колВни, 
На крестъ святой онъ руку положилъ, 
И съ клятвою правдивость обвиненій 
Онъ нменемъ Господнимъ подтвердилъ 
И святостью его за насъ мученій. 


Умолкъ. Судъ принять дфдо въ разсмотрћнье. 
Ни голосовъ, ни тайныхъ иЪзтъ р$чей, — 
Лишь головы движенье и очей 

Ихъ грозное высказываетт мнфнье. 

“Чредою каждый къ трону приступалъ, 

И, остріемъ кинжала поднимая 

Чистьы той книги, тихо въ нихъ читалъ, 
Гласъ совести своей лишь вопрошая; 
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Размысливъ, руку къ сердцу прижималъ ; 

И вдругъ веВ разомъ «горе»! возопили, 

И стБны эхомъ «горе»! повторилн, 

И въ словв томъ былъ весь ихъ нриговоръ. 
ВеБ поняли другъ друга; грозный взорт, 

И вверхъ мечи подъятые сверкаютъ, — 
Они на смерть Конрада обрекаютъ. 

И молча вонъ идетъ судей соборъ, 

И стБны велБдъ имъ «горе!» повторяютъ. 


ПрощАНІР. 


Чуть брезжетъ утро; вьюга завываетъ, 

А Валхенродъ сквозь вихрь и снъгъ зетнтъ, 
И къ озеру свой бЪгъ онъ направляетъ: 
Вотъ башня, — онъ мечемъ въ нее стучитъ. 
Альдона! другъ! мы живы! здфеь я снова! 
Альдона! я пополнил мести слово: 

ВеБ сгибли, всБ, — и мой обфтъ свершенъ! 


ОтшЕЛЬНИЦА. 


Альфъ! это голосъ Альфа! это онъ! 
Ужели миръ? ты вновь со мною, милый, 
И не уйдеть опять? 


АльФт,. 


О, веБмъ святымъ 
Молю тебя, не спрашивай, что было; 
Вниманье все словамъ ты дай моим: 
Они погибли; видишь ли пожары? 
Знай — то Литва громитъ со всЪхъ сторон», 
И во сто дЪтъ не заживутъ удары. 
Стоглавый зы Вй мной въ сердце пораженъ. 


Ужъ нЪтъ казны — источника ихъ силы: 
Кругомъ лишь кровь, и пепелъ, и могилы — 
Творецъ ихъ я, — я свой обфтъ свершиль! 


Ужаенфе самъ адъ бы не отмстилъ, — 
Я челов къ: довольно дЪаъ позорныхъ! 
Я молодость провелъ въ обманахъ черныхъ, 
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Въ разбояхъ кровь я лилъ; но захирЂаъ 
Теперь отъ лБтъ, къ изин охладфлъ, 

И жажда битвъ ужъ не волнуетъ груди. 
Довольно мстить, — вБдь НЪмцы тоже люди. 
Богъ просвфтилъ меня; въ родной стран, 
Въ Литвъ я быль и видълъ замокъ милый, 


Твой ковенскій приотъ, — теперь одн 
Развалины — н я бфжаль унылый, 
ББжалъ бБгомъ къ долин нашей, — тамъ 


Все было такъ, какъ прежде: по лугамъ 
ЦвЕли цв$ты все тБже, какъ въ далекой 
Тотъ мигъ, когда вечернею порой 
Простились мы съ долнною родной. 

И ахъ! тогда въ тоск моей глубокой 
Казалось мн, что было то вчера. 

А помнишь ли ты камень тотъ высокій — 
Прогулокъ нашихъ цВль въ т вечера? 
Онъ тамъ; но такъ обросъ травой и мхами, 
Что я его съ трудомъ могъ разсмотрЪть. 

Я ихъ сорвалъ, омылъ его слезами. 

Тамъ и скамья изъ дерна, гдъ сидВть 
Могли мы въ зной подъ яворомъ съ тобою, 
И тотъ родникъ, который насъ поль; 
Все; все открылъ я тамъ, всё посЗтилт,. 

И садикъ твой, гд я своей рукою 

Рядъ вербъ сухихъ, когда-то посадилъ, 

Не тронутъ онъ, — и, подивись, другъ милый: 
ТБ вербы, вбнтыя въ песокъ сухой, 
Теперь дивятъ красой своей и силой, 

И зистъ на нихъ играетъ молодой, 

И вБтвя ихъ покрыты вешнимъ пухомъ. 
При видв ихъ я оживился духомъ; 
Предчувствіемъ блаженства упоенъ, 

Я ихъ лобзалъ, кол$нопреклоненный, х 
И къ Господу взывалъ: Творецъ вселенной! 
Да сбудется души прекрасный сонъ: е 
Да оживемъ мы вновь въ стран родимой, 
Среди полей и нивъ Литвы любимой, 

Да въ тишинъ нашъ въкъ тамъ потечетъ, 
И листьями надежды зацв$тетъ! 

Р%шиеь, уйдемъ! мое одно лишь слово — 
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ТебЪ отворитъ дверь, н будешь снова 
Свободна ты; — но для чего приказъ? 
Будь дверь та крЪиче стали во-сто разъ — 
Я вызломлю ее, разрушу силой, 

И поведу тебя, о другъ мой милый, 

Изь понесу къ долин намъ родной; 

Изь далЪе пойдемъ рука съ рукой; 

Въ глухую сЪнь аЖеовъ уединенныхъ, 

Гд® никогда не слышен бранный громъ, 
Ни крикъ враговъ, побЪдою надменныхъ, 
Ни стоны нашихъ братій нобфжденныхъ. 
Вдали отъ всЪхъ, въ пріютВв мирномъ томъ, 
Я на груди твоей, въ тиши, въ покоЪ, 
Забуду міръ, забуду все земное, 

И буду жить лишь для тебя одной..... 

О, согласись! уйдемъ !»..... Моачитъ Альдона. 
Отв®та ждетъ Конрадъ. Но вотъ зорей 
Уже вдали блеснулъ край небосклона. 
«Альдона! другъ! ужт, близокъ утра част, 
Проснутся люди, стражъ увидатъ насъ..... 
Альдона !»..... Такъ, дрожа отъ нетерп$нья, 
Взываль онъ къ ней; въ груди не стало силъ, 
Онъ взорами отшельницу молить, 

И простпралъ къ ней руки въ сокрушень%, 
И на козЪна у стБны припаль, 

И камень хладной башни иловалъ. 

«Н%Ътъ, милый, нЪтъ! пора ужъ миновала, —- 
Печально, но спокойно отвчала 

Ему она; — Боғъ подкрпитъ меня 
Перенести ударъ послЬдній; — я, 

Вхоля сюда, клялася у порога 

Для гроба лишь покинуть башни сводъ; 
Сама, съ собой боролась я, — п воть 
Влечешь меня ты, другъ мой противъ Бога. 
Ты хочешь возвратить на бЪфлый свЪть 
Одну зишь тВнь, одинъ сухой скелетъ! 
Что, если я безумная, мозьбою 

Увлечена твоей, къ тебЪ сойду, 

На грудь твою съ восторгомъ упаду, 

И узнана не буду л тобою! 

И не привћтъ, не ласку ветр$чу я, — 
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По, отвратившись отъ меня, въ смущень%, 
Ты спроспшь, другъ: ужель то привидВнье 
Моя Альдона, милая моя? 

И взглянешь ты на ликъ мой истомленный, 
Котерый.... ахъ! и мысль о томъ разитъ..... 
Н$ть! пусть въ твоемъ ум красотъ Альдоны 
Отшельница во вЪкъ не помрачитъ! 

Я и сама, — прости мое признанье, — 

Когда луна сильнБй прольетъ сіянье, 

Я отъ тебя скрываюсь за стЁной, 

Чтобъ не быль миъ замЪтенъ образі твой: 
ВЪдь, можетъ быть, и ты не тотъ ужъ нын%, 
Какпмъ когда-то былъ, когда въ дружин 
Литовскихъ силъ въ нашъ замокъ ты вступилъ. 
Въ моихъ мечтахъ ты, другъ мой, сохранилъ 
Свой прежній ликъ и взоръ, и станъ донын%; 
Такъ мотылекъ, залитый янтаремъ, 

Хранитъ на в$къ свой милый образъ въ немъ. 
Альзъ! лучше намъ остаться ужъ такими, 
Какими были нЂЪкогда, какими 

Вновь свидимея, — но не въ краю земномъ. 
Красу долинъ оставь счастливцамъ, милый, 
Люблю я сволъ моей тюрьмы унылой, 

Я счастлива п тБмъ, что ты со мной, 

Что вечеромъ я слышу голосъ твой. 

О милый Альфъ! и здВеь въ уединеньЁ 

Свои страданья можно усладить: 

Забудь навкъ пожаръ, измБну, мщенье, 
Старайся чаще, раньше приходить. 

Послушай, — еслибъ здЪеь кругомъ равнины 
Могъ насадить такую-жъ рощу ты, 

Привезъ сюда и камень съ той долины, 

И вербы и любимые цвъть2 

Порой сюда малютки сель окрестныхъ 
Придутъ кругомъ деревьевъ тфхъ играть, 
Плести внки изъ тБхъ ивфтовъ прелестных 
И иБень Литвы мнЪ будутъ напфвать. 

Родная ифень мечты мои разбудитъ, 

Навћетъ ены о миломъ, о родномь, 


Потомъ..., потомъ, когда меня не будотъ. 
Отд. Г. 
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Пусть ихъ поютъ на гробЪ, другъ, твоемъ *).» 
АльФъ не слыхалъ: безъ мысли, безъ влеченья, 
Безъ цЪли онъ бродилъ по берегамъ. 

То льдистый холмъ, то мракъ пустыни тамъ 
Его манилъ; средь видовъ запустЪнья 

Какъ будто онъ усладу находить 

Своей тоскЪ — въ тВлесномъ изнурень%. 
Ревфла вьюга, в$теръ бушевалъ ; 

Его гнететъ и душитъ средь долины; 

Съ себя и плащъ, и панцырь онъ сорвалъ, — 
Все сбросилъ съ груди, кром лишь кручины. 
Съ зорею онъ на валБ городскомъ 

УвидЪль чью-то тфнь на косегор%; 

Глядитъ, -—— но тфнь все дальше и потомъ 
Опустилась внизъ и скрылась въ снфжномъ мор, 
И только слышно: горе, горе, горе! 


На этотъ звукъ очнувшись, изумленъ, 
Подумаль Альфъ и вмигъ все понялъ онъ. 

И обнаживт, свой мечъ, въ негодованьЪ, 
Бросается впередъ, кругомъ глядитъ 

Съ тревогою : все пусто, сиБгъ валитъ, 

И только слышно втра завыванье, 

Онъ къ берегамъ смущенный взоръ стремитъ, 
И тихимь шагомъ, съ думою глубокой, 
Идетъ обратно къ башнћ одинокой. 


Альфъ издали Альдону увпдалъ: 

Она была въ окнъ. Онъ ей векричалъ: 

«О добрый день! мы столько лБтъ съ тобою 
Видались тутъ ночною лишь порою; 

А нынБ — добрый день: такой привЪтъ — 
Счастливый знакъ, спустя столь много атъ! 
Но угадай, зачВмъ я здесь такъ рано? 


Альдона. 


НЪтъ, нётъ! прощай! смотри, какъ надъ поляной 
Кругомъ свЪтло: тебя узнаютъ. Нфтъ, 

Не умоляй. Простимся до свиданья; 

Я не хочу, я не могу бЕжать. 


*) М№Міесі релузрежула і па АМа эго е. 
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Альфхфъ. 


Да ужъ и поздно! Лишь одно желанье, — 

Узнай, о чемъ хочу я умолять? 

Сбрось мн цв$токъ на память.... нЪтъ, напрасно 
Прошу цвЪтовъ, — ихъ въ кельВ нЪтъ твоей, — 
Хоть нитку брось съ одежды мнЪ своей, 

Иль хоть повязку съ головы прекрасной, 

Иль камешекъ, отпавшій отъ ст$ны; 

Дай нынче миБ его, — мы не доажны 

НадЂяться па завтра. Даръ прощальный, 
Лежавпій нын на груди твоей 

И смоченный слезами, въ часъ печальный — 

Въ часъ смерти я прижму къ груди своей. 

И съ нимъ прощусь любви послБднимъ взгаядомъ. 
Я долженъ пасть, — умремъ же выВстВ! Тамъ 
Ты видишь ли бойницу передъ градомъ? 

Тамъ булу жить, — оттуда по утрамъ 
Вывъшивать платокъ я черный стану 

И зажигать огонь по вечерамъ; 

Ты вее смотри туда: когда въ поляну 

Я изъ окна отбропу тотъ платок, 

Коль дб ночи потухнетъ огонекъ, — 

Запри окно: я не приду ужъ бол. 

Прощай!» — И онъ исчезъ въ далекомъ пол. 
Еще глядитъ Альдона у окна, 

Припавъ къ рЪшетк$. День прошелъ. Стемн%ло. 
Но долго тамъ была еще видна 

Ба одежда пеленою бЪзой, 

Играющею съ вВтрами во мгзф 

И двЪ руки, простертыя къ земаЪ. 


«Вотъ наконецъ зашло і» — сказалъ уныло 
Албану АльФъ, взглянувъ на небосклонъ 

Изъ башни той, гдБ затворившись, онъ 
Сидлъ съ утра, смотря на окна милой. 

«Дай плащь и саблю, — къ башнЪ я пойду, -— 
Прощай, слуга мой взрный! до свиданья, 

А, можеть быть, на вЪкъ.... вотъ завфщанье 
ТебЪ мое: лругъ, еели не приду 

Сюда назадъ я завтра до разевЪта, 

Тогда оставь, покинь жилище это. 
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Юце хочу тебЪ сказать я.... ахъ! 

Какъ одпнокъ я! ить ни въ небесахт, 

Ня на земл, кому бы, умирая, 

Могъ слово я сердечное сказать, — 

Она да ты — и только; но узнать 

Она должна. Прощай, Албанъ! когда я 

Не возвращусь — ты сбрось отсюда ей 
Наатокъ.... но чуі стучатъ тамъ у дверей 
«Кто пдетъ? трикратно стража воскзицаетъ. 
«О горе! крикнулъ дикій гяасъ тошы; 

Ея напору стража уступаетъ, 

И слышатс̧я тяжелыя стопы; 

Они идутъ по нижней галлерез, 

По лБетницВ чугунной и витой, 

Которая ведетъ въ его покой; 

И голоса становятся слышн%е. 

Поспшно дверь запоромъ заслонивъ, 
Альфъ вынуль мечъ, и кубокъ свой називь, 
Пошелъ къ окну. -— «Все кончено со мною!» 
Сказалъ и выпияъ. «Старецъ! за тобою!» 


Тотъ поблёдн%лъ, хотБлъ схватить бокаль, 
Но вдругъ поникъ главою съ думой грозной. 
За дверью вопль и шумъ слышнЪе сталъ; 
Рука упала... то они! ужъ поздно! 


Отарикъ! ты понялъ этотъ шумъ и вой? 

Что-жъ медлишь ты? ужъ кубокъ вьшитъ мой. -- 
А твой готовъ.... пей! доля за тобоюЪ 

Албанъ глядЪалъ еъ безмодвною тоскою. 


«Нфтъ! а тебя переживу, — я самъ 
Глаза твои закрою: одинокій 

Я буду жить, чтобъ сохранить вфкамъ 
И славу дЪат, и подвнгъ твой высок. 
Пойду по городамъ, по селамъ я, 
Кула-жъ пути не проложу стопами, 
Туда сама домчится пфень моя: 
Опоетъ ее и бардъ передъ полками, 

И лома мать въ кругу своихъ дЕтей. 
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Да, будугъ пЪть, и эта пфень съ годами 
За насъ подниметъ мститезя костей! *) 


АльфФъ на окно припалъ и со слезами 

На башню долго, лолго онъ глядЪзъ, 
Какъ будто бы въ послБдній разъ хотВлъ 
Налюбоваться видомъ сердцу милымъ. 
Онъ обнялъ старца, вздохи ихъ слилиеь 
Вт, объятіи безмолвномъ и уныломъ. 

За дверью стукъ н крики раздались, 

И рыцари съ проклятьемъ ворвались. 


«Твой часъ пробилъ, измВнникъ! надъ тобою 
Свориштся казнь; покайся во грВхахъ ; 

Воть духовпикъ, — очистися душою 

И зл$сь умри въ примВръ другимъ и страхъ !» 


Но Альфъ съ мечемъ ихт, встрВтиль обнаженнымъ, 
Вдругъ поблЪднВлъ, затрясея, и припавъ 

Безъ сплъ къ окну предъ сонмомъ изумаеннымъ, 
И съ гордымъ взгаядомъ плащъ съ себя сорвавъ, 
Къ ногамъ повергъ магистра облаченье 

И сталъ топтать съ улыбкою презрћнья. 


«Воть весь мой гр$хъ! я умереть готовъ! 
Чтожт вамъ еще? отчета ли хотите 

Въ правленін моемъ? Ну, такъ взгляните 
На груды т$лъ, на пепелъ городовт,! 

Чу! слышитель вы вихрь? на вашихъ братії 
Несется онъ подъ тучею енфговЪъ, 

И мерзнутъ тамъ остатки вашей рати. 

Чу! слышитель вы вой голодныхъ псовъ? 
Они грызутся за остатки пира! 

Вотт подвигъ мой! и я горжуся пит! 

Я сто головъ у этой гидры міра 

УмБть сразить ударомъ лишь однимъ. 

Я, какъ Сампсонъ, единымь сотрясеньемт, 
Обрушиль домъ —- и палъ подъ разрушеньемъ 1» 


>} У маме тзсісїеі пазгус Косі. 
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Оказалъ, взглянулъ въ окно и на земь палъ 
Безъ чувствъ, но прежде лампу опъ сорвалъ, 
И, описавъ трикратный кругъ паденьемъ, 
Она легла передъ его челомъ; 

Въ разлитой жидкостн св®тильникъ тлћетъ 
Но глубже тонетъ, тонетъ и темнћетъ, 

И, наконецъ, какъ смерти знакъ, кругомь 
Блеснулъ онъ вдругъ широкою зарницей 

И въ побЪлВ вшей мертвеца зенницЂВ 
Сверкнувъ, угасъ во мрак гробовомъ. 


И стБны башни въ тотъ же мигъ пронзаетъ 
Прерывистый, протяжный, страшный крикъ; 
Чьей груди крикъ? то всякій отгадаетъ, 

И кто-бъ его услышаль въ этотъ мигъ, 
Оказалъ бы тотъ, что ужъ другаго звука 
Не услыхать во-вкъ отъ груди той: 

Въ томъ звук излилась всей жизни мука. 


Такъ отъ удара сильнаго порой 

Норвется вдругъ со стономъ лютни строй, 
Какъ будто пснь иную начиная, — 

Но ужъ никто не допоетъ ея! 


Такъ о судьбБ Альдоны п$снь моя: 
Пусть ангелы гармонін, витая, 

Ея конецъ споютъ па небесахъ, 

А нёжные душой — въ евоихь сердцахъ. 


Ө. МИДЛЕРЪ. 


ВОСПОМИНАНИЯ 0 МААОЈӘ. 


(Дорогой памяти Т. Н. Грлновскаго и П. Н. Кудрявцева.) 


Мы рЪшились поевятить эту статью дорогимъ для насъ 
и для многихъ именамъ людей, которые служили благородно 
и безкорыстно русскому просвБщенію, которыхъ обществен- 
ная дБятельпость оставила молодымъ поколБлыъ славныя 
преданія и забудется не скоро. Если послдніе пятнадцать 
лЬтъ ознаменованы развитіемъ въ Росси исторической лю- 
бознательности, если нашему юношеству внушена любовь къ 
изысканіямъ въ области прошедшаго, если лучшие изъ пред- 
ставителей западной науки пользуются сочувствіемъ нашей 
публики, — всфмъ этимъ мы въ значительной степени обя- 
заны Грановскому и Кудрявцеву. При всемъ различш на- 
туръ, при всей своеобразности характера, оба они сходи- 
лись между собою во многомъ и больше всего въ стремле- 
ни къ добру, въ сознанш долга. Имъ суждено было не толь- 
ко работать въ одно время и на одномъ поприщЪ; въ са- 
момъ нхъ вмяши на слушателей н на общество проявляется 
можно сказать, одинъ и тотъ же духъ. Богатые знаніемъ, 
сильные нравственными началами, они не прибфгали ни къ 
какнмь пскусственнымъ средствамъ, чтобы упрочить за со- 
бою авторитетъ, не пользовались въ борьбЪ за нетину дру- 
гимъ оружіемъ кромф своего таланта, пе искали незакон- 
наго владычества надъ умами, не вносили въ науку деспо- 
тическихъ привычекъ и докторальнаго топа. Дорожа неза- 
висимостью собственныхъ убБжденій, они уважали въ та- 
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кой же степени чужую свободу и влад$ли очень рЪдкимъ 
между нами качествомъ литературной терпимости. Въ ихъ 
ясной душ не находили мЪста нечнстыя чувства; она была 
чужда зависти, мелкихъ интригъ п смфшнаго честолюбія, 
чужда исключительности п тупыхъ м5етныхъ предразсудковъ. 
Грановскій и Кудрявцевъ принадлежали пе одному приходу, 
пе одному городу, а Россін. Не имфя въ запасВ лучшаго 
„труда, которымъ мы могли бы почтить ихъ могилу и на- 
помнить ихъ лоэтическй образъ современникамъ, мы позво- 
лили себ украсить этими прекрасными именами воспомина- 
шя о Маколэ п не сомнфваемся, что предлагаемыя страницы 
нашан бы привЪтъ въ благосклонныхъ судьяхъ, которымъ 
онБ посвящены. Грановскій и Кудрявцевъ не только сочув- 
ствовали Маколэ, но едва ли не первые въ Россін оцћЪнилк 
по достоннетву его талантъ. Успфхи всеобщей истори въ 
налнемъ отечеств были имъ особенно дороги: они едБлали 
для нея вее, что могли едБлать т. е., посЪяли добрыя сЪ- 
мена, но имъ не удалось, увы! дождаться богатой жатвы. 
Не будучи сами историками, не имя чести считать себя 
учениками этихъ достойныхъ наставниковъ, мы желаемъ 
однакожъ отъ всей души, чтобы изъ воспитанной име 
среды явился человЪкъ, способный занять среди совре- 
менныхъ двигателей науки мЪето, какое занялъ напримръ. 
Лотропъ Мотли. Читая его книгу о пропсхожденш голланд- 
ской республики, мы испытывали не совсфмъ пріятпое ощу- 
щеніе. Намъ стало завидно и досадно, что Американцы слиш- 
комъ далеко обогнали Русскихъ въ изучеши Европы. Какъ 
_ искренно порадовались бы Грановскій и Кудрявцевъ подоб- 
ному явлешю въ нашей литератур. Но... будемъ терифяи- 
вы! Если посл ихъ смерти у насъ мало подвинулась вее- 
общая исторія ,—за то въ русской видЪнъ большой успБхт. 
Стремлене изучать жизнь народа высказывается на каж- 
домъ шагу, приводитъ къ новымъ результатамъ, вызывает 
повыхъ дЪятелей. И въ этомъ отношеши личность Макозэ, 
какъ народнаго историка, для пасъ въ высокой степени лю- 
бопытна! Авторъ будетъ считать себя счастливымъ, есл» 
предлагаемыя страницы позвакомять съ нею ближе чита- 
телей. Но гораздо важибе, еще необходимфе для юноше- 
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ства, посвящающаго себя изелБдованно прошедшей жизни, 
самостоятельно и глубоко вникнуть въ духъ, изучить ме- 
тоду и пріемы Маколэ: въ своихъ сочиненіяхъ онъ оста- 
вилъ намъ самыя лучшія, самыя драгоцфнныя воспоминания! 


Зоспоминан ых о ЮЕ аколэ. 


{Посвязщажтся дорогой памяти Т. Н. ГраноВСсКАГО и П. Н. Кудрявцева.) 


Прошедший годъ ознаменованъ тяжелыми для науки утра- 
тами и оставнлъ по себЪ въ ея лБтописяхъ печальную па.- 
мять. Онъ увесъ въ могилу нЪсколько отличныхъ исторн- 
ковъ и публицистовъ нашего времени, между ними Галламъ, 
Прескоттъ, Вашингтонъ Ирвингъ, Вурмъ, Токвилль пользо- 
вались громкою извфетностью, даже за предБлами отечества. 
Не всБмъ имъ удалось окончить свои труды при жизни, и 
сойдти съ земнаго поприща на закатЪ дней; иныхъ, какъ 
случается часто, смерть застала въ расплохъ за начатымъ 
дБломъ. Но какъ на велики были эти потери, он не про- 
извели такого сильнаго и продолжительнаго впечатлЬшя, 
какъ роковая, неожиданная вЪсть о смерти Маколэ. Она ото- 
звалась скорбнымъ сочувствемъ въ каждой стран, гдЪ хо- 
тя въ иБкоторой степени распространено знаніе Англійскаго 
языка, поразила пе однихъ ученыхъ и литераторовъ, но 
весь просвфщенный міръ. Даже тБ зюди, которымъ статьи 
Маколэ не доставляли ничего кром$ пріятнаго развлеченія, 
поняли, что лишланеь въ немъ самого блистательнаго собе- 
сБдника, самого живаго разсказчика «между серьезными ин- 
сателями». Но такихъ цЪнителей его таланта найдется не- 
много: вхъ можно отнести къ тому классу читающей пу- 
блики, который интересуется преимущественно ромапами 
и повЪетямн. Сочиненія Маколэ столько же дЪйствовали на 
воображеніе п эстетическое чувство, сколько удовлетворяли 
строгимъ требованіямъ любознательнаго ума. Онъ затронулъ 
съ пеподражаемымъ искусствомъ разныя стороны челов%- 
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ческой жизни. СвЪфтомъ его генія озарена не одна область 
знан1я. Обширный, почти неизм$римый запасъ свопхъ ум- 
ственныхъ сокровищъ онъ разсыпаль щедрою рукою на 
всфхъ путяхъ своей сложной дЪятельности, литературной н 
практической. Имл Маколэ прославлено не только между ис- 
ториками; оно признано честнымъ и незаплтнаннымъ въ мір} 
политики, стоитъ высоко въ ряду законодателей и по досто- 
ниству украшено поэтическимъ вфнкомъ. Англичане не да- 
ромъ положили смертные останки велпкаго человЪка въ ряду 
своихъ нащональныхъ пфвцовъ: инстинктивное чувство очень 
вЪрно указало имъ это мфето въ Вестминстерскомъ храм. 
Самъ Маколэ не выбрать бы для себя лучшей могилы. Скром- 
ное зване литератора онъ цфниль выше всБхъ данныхъ 
ему титуловъ, образцовое его произведеніе—-исторія, кром? 
свопхъ ученыхъ достоннствъ, носитъ на себ самыя яркіл 
черты художественной отдфлки. Отъ этого произведешя, 
какъ отъ грандіозной эпической поэмы, вЪетъ духомъ твор- 
чества неподдфльнаго энтуз1азма и красоты. Маколэ — 
столько же добросовЪетный б1ографъ, сколько вдохновен- 
ный пБвецъ своего народа. Лучийя качества англійска- 


го характера — сознаніе долга, уважеше къ личности, 
терпимость въ дфлахъ совфсти, ненависть къ насилио п 
произволу — изображены въ его сочпненіяхъ артисти- 


чески. Не преувеличпвая его заслугь, можно сказать 
смфло, что онъ вполнБ понялъ свое призвавіс, н вы- 
полнилъ свою задачу именно съ такимъ успъхомъ , какимъ 
увЪнчалась описанная имъ борьба. Трудъ его далеко неокон- 
ченъ; но н Англія не произнесла еще послфдняго слова мру; 
она продолжаетъ идти впередъ по направлено, начертан- 
ному для ней револющею 1688 года, продолжаетъ разрабо- 
тывать и передавать въ другія части св$та начала граждан- 
ственности. Знаменитый историкъ довелъ свое сочинеше по 
крайней мБрЪ до исхода этой револющи именно до-тЪхъ- 
поръ, когда ея результаты выяснились. Дальнйшихъ собы- 
тій къ несчастію ему не удалось въ подробности разсказать; 
но и въ этомъ отношенін онъ останется надолго руководи- 
телемъ для свонхъ преемниковъ. Неподражаемые его этюды 
(еѕѕауѕ) освфщаютъ передъ нами политическую и литера- 
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турную жизнь Англін въ ХҮІІ столтіп, рнеуютъ многихъ 
замЪчательныхъ дБятелей тогдашняго общества. Кром% того 
въ бумагахъ покойнаго, вЪроятно, найдутся документы, ко- 
торыми безъ сомнЪнія воспользуются будущіе историки Англіп. 

Впрочемъ, какъ ни плодотворна была дфятельность Ма- 
колэ втечеше всей его жизни, преждевремепная смерть 
этого человка относится къ числу событій, съ которыми 
трудно примириться. Она разбила слишкомъ много надежлъ, 
чтобы па нее смотр$ть, какъ на обыкновенное, нензбЪжное 
явленіе п оставила въ литтературномъ кругу ХІХ вћка 
такой пробфлъ, который едва ли скоро восполинтся. Лю- 
ди, подобные Маколэ, раждаются не десятками и не во 
всякой странф находятъ средства къ развитию. Много ли 
истинно — великихъ историковъ насчитываемъ мы въ 6б0- 
гатой литератур Грецін н Рима, Францін, Германін и 
наконецъ самой Англіи? Маколэ, чтобы ни говорили о его 
педостаткахъ, имђблъ (этого не отряцаетъ никто!) качества, 
которыми возвышался не только надъ современными ему пи- 
сателями, но даже падъ многими изъ свонхъ предшествен- 
никовъ. Его нельзя ставить на одну точку съ ифмецкими 
государственными архиваріусами, пли съ краспор®чивыми 
панегирнетамн Французской славы, военной и гражданской. 
Онъ зналъ свой народъ не изъ кпигъ, не изъ оФиціальныхъ 
илп тайвыхъ документовъ, но наблюдалъ собственнымн гЛа- 
замн втеченів почти сорока лЪтъ его дВйетвнтельную жизнь, 
сталкивался лицомъ къ лицу съ лучшими людьми ХІХ -го вЪ- 
ка, безпрестанно путешествовалъ, подм6тилъ множество лю- 
бопытныхъ явленій и Фактовъ въ быту разныхъ сословій, 
не упускалъ пзъ виду ни одного памятника, ни одного пре- 
дашя, ни одной легенды, завёщанной стариною въ- воспоми- 
наніс минувшаго *). Отечество ему было известно до мел- 


*) Недавно въ одномъ англійскомъ журнал помфщенъ быль разсказъ 
о томъ, какъ Маколо, во время своего пребыванія въ КэмбриджБ, прово- 
дилъ упнверситетскін вакацін. Онъ обыкновенно отправлялся въ какое 
нибудь графство, и обходить пнкомъ иногда цБлый край. Этимъ объяс- 
няется, почему ему удалось собрать такъ много свБянМи чисто мћстныхт, 
отъ простаго народа. Между прочимъ баллады и пБени сфверной Англін 
были лмыъ изучены до такой степени, что мноме знатоки н снешалисты 
удивлялись ему. 
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кихъ подробностей, можно сказать даже во всЪхъ отноше- 
шяхъ. Онъ несколько разъ профхаль Англию, Шотландію, 
Ирландию насквозь и въ разныхъ направленяхъ, посВтилъ 
Индію и наконецъ внимательно изучилъ почти всю Европу, 
насколько ему было это нужно. Короче сказать, немногимъ 
историкамъ суждено было такъ образовать и приготовить 
себя къ выполнению великой задачи; какъ Маколә, немногіе 
обнималн подобно ему свой предметъ съ разныхъ сторонъ. 
Неудивительно, что его сочннеше приняло самые шароюе 
размЪры: ему было чЪмъ подфлитьея съ публикой. Всю мо- 
лодость онъ посвятилъ предварительнымъ изслбдованіямъ и 
принялся за главную работу только тогда, когда овладБлъ 
вполнВ матеріаломъ. Большая часть этихъ драгоцфиныхъ ма- 
теріаловъ къ общему сожалбнію, погибла съ смертью Ма- 
колэ: одаренпый самою воспріимчивою, твердою и обширною 
памятью, онъ почти не записываль того, что собнралъ. Его 
голова выфщала н удерживала столько свдћній, сколько дру- 
гимъ рБдко приходится сберечь съ помощію бумаги. Изучая 
жизнь своего народа въ разныхъ ея проявленіяхъ, Маколэ 
съ особенною любовью останавливался на отдфльныхъ лич- 
ностяхъ, которыя имфли вліяше на общество или на алите- 
ратуру извЪстной эпохи. Он, можно сказать, давали ему 
ключъ, чтобы разгадать духъ, направлене того пли другого 
вЪка. Мы напомнимъ здЪсь блестящія характеристики, едн- 
нодушно - признанныя мастерскими произведенями. Онъ не 
только вывелъ на справедливый судъ потомства дфла такихъ 
зюдей, какъ Бэконъ, Гамиденъ, Вальполь, Клейвъ, Га- 
стингсъ, Чатамъ, Мадате @Аг)ау, д-ръ Джонсонъ, по воз- 
создалъ ихъ смутно — отдаленные образы. Вообще Маколэ 
соединялъ въ себф то, что р$дко соединяется у подобныхт, 
ему писателей, именно глубину психологическаго изыскашя, 
внутренняго анализа съ даромъ собственно историческаго 
изложешя. Человфческая природа была ему на столько из- 
вфетна, что онъ считалъ себя вправ$ объяснять причины 
каждаго поступка, проникать до желашй п помысловъ. Очень 
можетъ быть, что онъ дБйствовалъ при этомъ, какъ мпог1іе 
думаютъ, саишкомъ см$ло и заходплъ далеко, забывая что 
чужая душа потемки, что въ человЪкБ есть еще неразга- 
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данныя силы и тайны — говорящшія, часто ему самому не- 
язвЪстныя побужденя. Но допуская, что Маколэ не всегда 
сдерживалъ свою пытливость и погрЪшалъ иногда рБзкостью 
приговоровъ, надобно отдать ему справедливость за отсут- 
ствіе упорныхъ и тупыхъ предразсудковъ. Въ немъ не быль 
той наглости, съ которою другіе историки выставляютъ себя 
знатоками и цфнителями людей. Самоувъренность раждалась 
у него не вдругъ, по посл продолжительнаго знакомства съ 
лицомъ. Онъ разбиралъ тщательно” и тонко челов ческая до- 
бродБтели и пороки; его трудно было ослфпить фразами, 
изящными манерами, ловкими нріемами, искусною нгрою на 
житейской сценф; онъ не довольствовался описашемъ об- 
щественныхъ подвиговъ, а любопытествовалъ знать домашнія 
привычки «героевъ», ихъ поведеніе въ кругу семейномъ, въ 
отношеніяхъ съ близкими н особенно съ нисшими. Вс$ эти 
свойства у него взвъшены и приняты къ св$дБшю, прежде 
нежели опъ р$шается осудить человфка. Маколэ вообще не 
расточителенъ ни на безусловныя похвалы, ни на безпощад- 
ныя порицанія. Даже во враждебной ему натур} Такова П. 
онъ выставилъ на показъ всЪ лучшія качества; съ другой 
стороны его нельзя упрекнуть въ томъ, чтобы онъ не ви- 
дблъ слабостей и недостатковъ своего героя Вильгельма Ш. 

Много говорятъ о пристрастіп Маколэ къ Англін и къ 
Апгличанамъ, о его поклоненін ХІХ столЬтію н накопецъ о 
безусловной преданности его партш Виговъ. Эти обвнценія 
кажутся памъ преувеличенными. Что въ немъ отчасти за- 
ыфтна британская гордость, что онъ горячо любилъ отече- 
ство, что опъ выставляетъ усп$хи настоящаго времени ие- 
редъ прошедшимъ, что по образу мыслей опъ иринадлежалъ 
къ умбБренпымъ либераламъ, все это справедливо. Но въ со- 
чпнетіяхь знаменитаго историка трудно указать мфета, въ 
которыхъ было бы видно патріотическое ослБпленіе или су- 
хое доктринерство ири суждеши объ общественныхь вопро- 
сахъ. Даже въ его парламептскихъ рБчахъ онъ возвышается 
надь узкими требовашями партій. Что же касается нсто- 
ріп, — она проникнута духомъ терпимости. Если мпогіе не 
находятъ въ пей высокой справедливости, — за то едва ли 
кто нибудь, прочитавъ ее со вниманіемъ, скажетъ, что она 
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написана на заданную тему, съ упорнымъ намфрешемъ хва- 
лить одно и порицать другое, челов$комъ, который изъ-за 
любимой теорш не щадилъ чужаго достоинства и чужой сво- 
боды. Восхищаясь гражданскими доблестями своего народа, 
Маколэ не закрылъ глазъ на пороки и ошибки гражданъ, 
не написалъ панегирика англійскому Фарисейству п тщесла- 
вію, не восифлъ жестокости, грубости п пьянства черни, не 
оправдалъ преступленій противъ Ирланди *), грабительства 
въ Индін, не извинялъ узкаго, эгонстическаго направлешя 
вишней политики, которому слБдовали пные брпитанскіе ми- 
нистры. Принадлежа открыто къ Вигамъ по своему убЪжде- 
шю, онъ не расточалъ пмъ однакоже восторженныхъ пох- 
валъ, но пскусною рукою отдБлилъ ихъ заслуги отъ прома- 
ховъ и съ пояною откровенностью воздалъ должное лучшимъ 
п добросовЪестнымъ изъ Торіевъ. Не смотря на живость, 
страствость и впечатлительность своей натуры, Маколэ почти 
всегда сохраняетъ въ себ на столько спокойствія, чтобы 
разсказать событія объективно н оставить читателямъ право 
на приговоръ, если только они могутъ противиться обоянио 
его разсказа и способны къ самостоятельнымъ выводамъ. 
Конечно онъ не возвышается до холоднаго и строгаго ана- 
лиза, какой мы находимъ напримфръ, у Гиббона, по въ 
эгомъ случа нужно првнять во внимаше отношеніе писате- 
ля къ предмету повбтетвованя. Англійская неторія, по за- 
мрБчанію самого Маколэ, ныфетъ до-сихъ-поръ глубокій прак- 
тическій смыслъ для парода; каждый Англичанинъ растетъ и 
воспитывается подъ влјяніемъ живыхъ предашй, свободныхъ 


*) Намь приходятъ здесь на память прекрасныя слова, которыми Ма- 
колэ заключаеть свое описаше Ирландской войны при Вильгельм ИТ. 
Намекая на недавиюю борьбу за эманцинацио катозпковъ, опт говоритъ: 
«пусть другой историкъ разскажетъ объ этомъ вехикомъ столкновении о 
позднемъ торжеств разума и челов$колюбя! Къ несчасгію, ему придется 
замБтить, что тріумтъ куплепный такими трудами и жертвами скоро смф- 
нился разочаровашемт, что трудифе искоренлть злыя страстни, чЪмъ уничто- 
жить дурные законы.... Дай Богъ, чтобы къ тоиу времени мудрость, спра- 
зедливость и давность загладили бЪдетвіе Ирландіи, какъ это совершилось 
въ Шотланяш, н чтобы веб поколЪн!я, пасезяюция Британекзя острова сли- 
лись наконець въ одинъ пародъ, связанный перазрфшимымь союзом!» 
Нізќогу о? Еп]а09, сһарі, ХҮП. 
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учреждений и обычаевъ своей страны. ОтрЪшиться отъ нихъ 
вовсе — значитъ умереть для дЪйствительнаго міра; смот- 
рЪть хладнокровно на дороге интересы отечества и свободы 
можетъ только отшельникъ или самодовольный педантъ. Ни- 
какая наука не требуетъ, чтобы ей приносили жертвы вы- 
ше силь человфческихъ. Если мы, въ стремленін къ безпри- 
страстію, пожелаемъ, чтобы историкъ отказался отъ своей 
зичности и отъ самыхъ близкихъ, самыхъ святыхъ привя- 
занностей, == то не будетъ ли послБдовательнфе отнять у 
него образъ мыслей, убЪждемя н сердце. При такихъ тре- 
бованіяхъ конечно нашей критики не выдержитъ ни Өуки- 
дидъ, ни Тацитъ: одного придется упрекать въ любви; дру- 
гого — въ ненависти. Впрочемъ мы не нам$рены подробно 
разбирать здвеь сочиненія Маколз, или писать его біографію; 
и то и другое лучше предоставить знатокам и особенно 
соотечественникамъ знаменитаго историка. Смерть по види- 
мому положила начало серьезной оцфнкЪ его характера и 
дЪятельности. При жизни онъ не дождался добросовстной и 
проницательной критики, ему расточали большею частью или 
однф восторженныя похвалы, или же ожесточенныя порица- 
нія. Вмяше Маколэ на читающую публику было такъ сильно, 
что немногіе изъ современниковъ могли говорить о пемъ 
хладнокровно: одни безотчетно ему поддавались; другіе отъ 
всей души его ненавидфли; одпимъ онъ казался непогрЪшк- 
мымъ; другіе усердно хлопотали о томъ, чтобы заподозрить 
и уронить его талантъ и добросовестность передъ публикого, 
Намъ живо памятенъ пзвЪстный случай, когда возникло не- 
доразумВ не па счетъ характера Виллама Пепа п нВкото- 
рые журналы доказывали, что Маколэ смфшаль подъ этимъ 
именемъ два разпыя лица. Нужно было видфть, какъ утћ- 
шались Торш тБмъ, что историкъ могъ заблуждаться: они 
думали, что сдФлали великое открытіе! Квакеры же объя- 
вили его чуть не государственнымъ преступникомъ. Подоб- 
ныя крайности ие должны удивлять: онВ доказываютъ толь- 
ко, что Маколэ затронулъ много живыхъ струнъ окружаю- 
щаго общества, что авторнтетъ его былъ слишкомъ великтъ, 
наконсцъ что между учеными немного нашлось равныхъ ему 
по силамъ и таланту людей. Посредетвепноеть конечно не 
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надфлала бы столько шума, не возбудила бы страстей и не 
заставила бы многихъ знатоковъ исторш обнаружить свое 
безсиме. Теперь для Маколэ наступаетъ потомство я слдо- 
вательно возможенъ безпристрастный судъ. Правда обояніе 
его таланта еще слишкомъ свЪфжо, но какъ бы долго оно 
ни сохранилось, это не помЪшаетъ дфлу критика. По неиз- 
бЪжному закону, человЪческое общество справедливфе къ 
прошедшимъ, чЪмъ къ настоящимъ своимъ двнгателямъ. Вре- 
мл публичнаго траура проходить быстро; могила сглажи- 
ваетъ п личную привязанность и личную вражду; она даетъ 
успокоете отшедшимъ и примиряетъ между собою живыхъ... 

Со дня смерти Маколэ минуло уже нћеколько иЪсяцевъ. 
Въ этотъ небольшой промежутокъ времени издано много ма- 
теріаловъ для его 61ограч1и; пми наполнены англійскіе жур- 
налы. Кто только зналъ историка, счель обязанностью со- 
общить объ немъ какой нибудь любопытный анеклотъ или 
Фактъ. Масса добываемыхъ этимъ путемъ свфдЬшй растетъ 
и едва ли скоро истощится: личность Маколэ оставила за 
собою широкій слБдь и возбудила общее любопытство, ко- 
торое трудно удовлетворить разомъ. Пройдетъ, быть мо- 
жетъ, не оданъ годъ, прежде чБмъ већ стороны будутъ вы- 
слушаны и всБ впечатлБнія переданы. При такомъ настрое- 
и умовъ, намъ казалось нелишнимъ обнародовать эти не- 
многія страницы. Конечно онБ не имЪютъ безусловной цфны: 
авторъ далекъ отъ притязаній на психологическія открытія 
и вовсе нельститъ себЕ падеждою, что ему удалось подм1:- 
тить въ характер Маколэ новыя, нетропутыя черты: для 
этого нужно было бы состоять съ покойнымъ историкомъ 
въ близкихъ отношепіяхъ, наблюдать его жизнь пристально 
и долго. Презлагаемыя воспоминанія относятся больше къ 
Англи, какъ ее понималъ Маколэ, чфыъ къ нему самому; 
если въ нихъ найдутся Факты пзъ его жизни, опи или из- 
вЪетны, или собраны случанно отъ носторонияхъ лиць, или 
же основаны на соображеншяхъ н вЪроятныхъ догадках. 
Короче сказать ,. это — отрывочныя замЪткн путешествен- 
ника, которому удалось въ 1858 и 1859 тодахъ видфть Ма- 
колэ нЪсколько разъ и бесЪдовать съ ним. Гостеприимство, 
которое покойный историкът оказываль представленнымъ яди 
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рекомендованнымъ ему иностранцамъ дБлалъ его доступнымъ 
для многихъ. Онъ не закрывалъ себя, какъ нЪкоторыя изъ 
«нашихъ знаменитостей», не дарилъ своего знакомства из- 
браннымъ, но удфляль время для посБтителей, приходившихъ 
къ нему съ священнымъ для Англичанина ямсь.мом5 от друга 
за свфтомъ, или за указаніями для изучешя страны, извфет- 
ной ему едва ли не больше, ч®мъ другимъ. Нечего распро- 
страняться о томъ, какъ обоятельно дЪйствовалъ на вевхъ 
разговоръ Маколэ: кто разъ увидфль эту привлекательную 
личность, тотъ никогда ее не забывалъ. РЪчь любимаго ис- 
торпка текла такъ живо, такъ непринужденно, такъ роскош- 
но и свободно, что хотфлось бы чаще и чаше ее слушать. 
Кажется, онъ владћлъ ею еще лучше, чБмъ перомъ. Теперь, 
когда эта чудная рБчь замолкла навсегда, авторъ предлагае+ 
мыхъ воспоминаній считаетъ долгомъ передать русскимъ чи- 
тателямъ если не ея красоту, то ио крайней мЪрЪ ея смыслъ 
съ возможною точностью, на сколько ему удалось сохра- 
нить въ свЪжей памяти илп записать слова, слышанныя отъ 
Маколэ. Онъ жалћетъ только о томъ, что ифкоторыя по- 
дробности изъ приведенныхъ здЪеь разговоровъ утратились. 
Но во веякомь случа? главныя суждешя покойнаго историка 
остаются неприкосновенными и выражены в$рно. Согласенъ 
или несогласенъ съ ними авторъ, — это его личное дБло; 
для публики достаточно знать, что онъ не позволихъ себБ 
исказить ихъ въ угоду собственнымъ миніямъ и предраз- 
судкамъ. 


1 


Въ маъ 1858 года, граждане Кэмбриджа поднесли Ма- 
колэ, какъ воспитаннику своего университета, почетный тн- 
туль Лорда высокаго правителя (Гота Ніоћ Б{еуат@) и пря- 
сласили его по этому случаю на торжественный митингъ. 
Почтенный нсторикъ счель долгомъ благодарить своихъ из- 
бирателей н въ рЪчи, произнесенной къ пимъ, сказаль нф- 
сколько словъ о себф. Намъ живо памятны эти слова. Про- 


никнутыя скромнымъ, но истпанымъ созпашемъ своего до- 
Отд. І. 5 
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стоипетва , они ноеятъ на себЪ въ тоже время отпечатокъ 
какой-то грусти; въ нихъ будто слышится предчувствіе близ- 
кой смерти. Передаемъ здЪеь смыслъ этой, кажется, пеелфд- 
ней рфчи Маколэ: «благодарю васъ, господа-—говорилъ овъ-~- 
за сдбланпую миъ честь. Вы соединили съ славными имена- 
мн Бэкона и Иромвелая *) мое имл, хотя опо едва зи можеть 
стать съ ними въ уровень. Эти люди двигали государством; 
ихъ зБла записаны въ лБтописн Апгл. Мн вынала другая 
доля. Въ моемъ прошедшемъ нфтъ такихъ политическихъ 32- 
слугъ, которыми бы я могъ передъ вами гордиться. Я имфк: 
право сказать о себЪ только тэ, что л дБйствоваль по үбБж- 
зеню, честно, не приносилъ долга въ жертву выгодамъ к 
разсчетамъ. Теперь мн ничего не остается болфе, какъ по- 
святить посафдия снлы любимому, избранному труду и слу- 
жить обществу въ моей библіотектњ.» 

Эти слова вполнф характернзуютъ образъ жизни Маколз 
за два или за три года до его кончины. Наскучивъ город- 
екимъ шумомъ, опъ удалился изъ Альбаня въ окрестносте 
Лондона, именно въ Кенсипгтонъ, гдБ занялъ уютный и кра- 
сивый домикъ, НоПу 1.000с, на Камденевомъ холу (Сатаев 
НІП), среди садовъ и парковъ. Въ этомъ усдинеши онъ поль- 
зовался чпєтымъ воздухомъ, котораго требовало разстроек- 
ное здоровье, тннииюю к удобствами деревенскаго быта 
«мив живется въ ИенсингтонВ какъ нельзя зучше, говари- 
каль онъ; въ мок преклонныя яЗта необходимо спокойствіо», 
Но, кажется, ему пришлось отдохнуть только въ могилі. По 
словамъ очевидцевъ, пе смотря на тяжкую болБзнь, которая 
ого ололфвала, онъ работалъ безъ устали и почти пепре- 
'Гакъ какъ у него была подъ рукою богатая би- 


рывно 


д 


блотека, то опъ не вмћаъ надобности часто въбзжать изъ 
тому и посбщель только Британекій музей. Обыкновенно еге 
можно было найлтн поутру въ саду ван въ рабочемъ кабв- 
нот, взъ которого дверь вела прямо въ садъ.- Бабнветъ 
этотъ былъ убранъ очевь просто, кенгамн. Па стБиЪ не да- 
леко отъ нисьменнаго сгола висЪль сднисзвениый портретъ 


2) 053 онч носили презложевное Маколз звание. 


еур. Тилаз, 9 м 18 Января 1300. 
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ҳөктора Джонсона, котораго Макозэ очень уважать. Мпогныъ 
можеть казаться непонатнымъ это особенное уваженю, на 
эбъяснить его пе трудно. Доктора Джонсона, говорить Мако- 
13, мало знаютъ иностранцы, во въ нашихъ гзазахъ онъ сто- 
тъ высоко. Мы смотримъ на него не только какъ на зна- 
тока Англійскаго языка, не только какъ на честиаго чело- 
®Ъка, по какъ на перваго литератора; который твердо за- 
пигпалъ независимость н достоинство своего звавія против? 
арвстократін, богатства и невъжества, нереносилъ гореч 
нищеты и презрЪніе толпы гордо н спокойно, боролся за 
ёвон мифшя в не уступаль сильнымЪъ земли». Эти чувства 
Маколэ доказываютъ, что въ немъ не было ни тии длорл- 
ства, что опъ остался до смерти вфрнымъ литератур. Въ 
гамомъ дЪаЪ дашый ему татулъ не заставилъ его изыфнить 
вы въ чемъ обстаповку своей жизни; онъ даже нн разу не 
являлся въ палат перовъ. Аристократическіл замашки во- 
все не шли къ его характеру. Онъ слишкомъ привыкъ к» 
простотБ и незавиенмости холостяка, слишком дорожилъ 
кесвоминашями своей молодости, чтобы прикинутьея знат- 
нымъ къ старости. Трудно было векружить баронствомъ эту 
свътлую голову. Не даромъ онъ краснорфчнво описалъ нам 
цечальное Йа5с0 «облагороженнаго коммонера» Питта старша- 
го! Образъ мыслей Маколэ въ этомъ отпошевін быть такъ из- 
вЪетеиъ друзьямъ, что они пе рЪшилиеь пести бароискую 
хөрону передъ его гробомъ, во время похоронной процессік. 
Въ самой наружности этого человћка пе было ничего 
надменнаго, пепріятнаго и отталкнвающаго, қакъ бываетъ в? 
тюдяхъ , проникнутыхъ сознашемъ своей отмЪиной породь: 
изн вЪчною мыелию о своемъ достеннств$. Маколо, былъ со- 
вершенно чужлъ аффектащи н того что можно пазвать на- 
кладвьюлт манерами. Опъ пе держалъ себя ну дордочъ пи зиз- 
мецитостью , не рнсовалсл, пе принималъ величественных. 
позъ перелъ посфтителемъ. а и страна пе научила сего 
этому въ паше время развитому искусству. Простой костюмъ 
пбеколько болфзнениая полнота, свойственнал ея 
зеловкость п тяжеловатость походки придавали ему вилт ло 
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такой степени демократическій что враги, запеные остряки 
и салонные кавалеры находили его похожимъ па мясника. 
При всей наклонности русскаго человБка посмфятьсея падъ 
ближнимъ, мы однакоже нпкакъ не могли убфдиться въ вЪр- 
пости этого часто слышаннаго нами замфчашя. При первомъ 
взглядЪ на Маколэ, глаза невольно останавливались на его 
голов; отъ ней трудно было оторваться; она въ полномъ 
смысл владычествовала надъ корпусомъ. Такая изящная го- 
хова встрЪчается только у людей, которыхъ Англичане удач- 
по называютъ интеллектуальными натурами (іпёеПесіпа! сгеа- 
{пгез). Высокій лобъ Маколэ казался еще красивфе отъ 
падавшихъ на него серебряныхъ волосъ; въ глазахъ свЪти- 
лась кротость; въ улыбкВ проглядывало добродушіе. ‘Только 
присматриваясь долго къ его Физ1ономаи можно было замф- 
тить, как1іе слфды оставила на ней болбзнь. Намъ живо по- 
мнится, что не разъ мы находили Маколэ совершенно раз- 
строеннымъ. Подъ вліяніемъ боли, онъ страшно измфпяласл 
и едва могъ говорить. #ќелтый, даже зеленоватый цвътъ 
его лица, тусклые глаза, тяжелое удушье и безпрерывный 
кашель наводили на мысли о томъ, что ему осталось не 
долго жить... 

Кажется, почти нБтъ нужды упоминать о томъ, что Ма- 
колэ становился гораздо привлекательнфе, когда начиналъ го- 
ворить. Только слушая его, можно было разгадать всю жи- 
вость, страстность, впечатлительность его патуры. Молча- 
ливые, не находчивые Апгличане вообще мало ифиятъ еѕртіб 
йе сопуетѕайоп. НЪкоторые изъ нихъ, даже очель умпые 
люди, рЪшительно не знаютъ, какъ и чВмъ занять другъ друга 
въ обществ н еще больше теряются при встрч} съ иноет- 
ранцемъ. Въ такихъ случаяхъ разговоры обыкновенпо сво- 
длятся на то, что Фдятъ и пыютъ разные народы, во что 
одфвалотся, рано ли встаютъ и ложатся спать. Когда эти пе- 
избъжпые предметы истошились, между собесфдниками на- 
ступаетъ молчане. Противъ него имеппо Англичане приду- 
мали свои длинные обфды и посл обЪдениыя угощешя. Что- 
бы оживить себя и гостей, опи прибЪфгаютъ къ вину. Вино 
развлзываетъ языкъ и конечно, придаетъ смБлость; но не 
награждаетъ тЁми способностями, которыхъ вовсе нћтъ п 
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не было. Именно послБ обЪда иностранцу предлагаютъ въ 
Ангмн вопросы некстати и безъ смысла. Науе уоп а геН- 
олоп іп уоог сочшту, ѕіг? (есть у васъ религ1я?), «добро- 
душно» замфтилъь автору этихъ страницъ одпнъ почтенный 
пасторъ. На какомъ язык говорятъ у васъ, — на Бавар- 
сномъ? епросилъ одинъ изъ любезнфйшихъ джентльменовъ у 
Нуца изъ Мюнхена. НБмецъ серьезно обидфлся и пожало- 
валел пріятелю. Къ счастію, пріятель понялъ, въ чемъ дфло 
п успоконль раздраженнаго патріота словами: «прости 
джентльмену! онъ погрЪшилъ передъ вами изъ усерлія и по 
неосторожности; ему хотВлось сказать вамъ что-нибудь хо- 
рошее и лестное, да не удалось». Много подобныхъ анекдо- 
товъ можно было бы привести здесь, по они отвлекли бы 
ея отъ предмета. Впрочемъ мы вовсе не хотимъ доказывать, 
что почтенная нація лишена дара слова. Мы думаемъ только, 
что слово у ней тфено соединено еъ двломъ и, по видимому, 
не имЪетъ ни силы, ни блеска въ салонахъ. Оно, можетъ 
быть п лучше, чфмъ инымъ покажется. Русскій челов къ 
боекъ па словахъ за недостаткомъ дла и тфмъ больше го- 
воритъ, чфмъ меньше дЂлаетъ; Французъ болтаетъ съ пер- 
вымъ встрЪчнымъ о чемъ угодно и безъ умолку; Англича- 
пинъ умБетъ говорить когда нужно п насколько нужно, бе- 
сЪда для одного удовольствія кажется ему непривлекатель- 
ною; онъ дорожить временемъ; пфнитъ больше Факты, чЪмъ 
фразы; объясняется непринужденно только съ друзьями. 
Люди одаренные тфыъ, что называютъ въ Англін рошег о] 
ебпоетзаноп, встр чаются здЪсь ръже, чфмъ въ других стра- 
нахъ. Въ числВ качествъ, которыя Маколэ цфниль въ доктор 
Джонсон, онъ упомянуль съ особеннымъ удареніемъ объ 
этой способности. «Вы не можете себ® представить, какъ 0бо- 
ятельно дфйствовалъ докторъ Джонсонъ на общество своимъ 
разговоромъ: его можно было просто заслушатьея; столько 
было въ пемъ силы, чувства, истиннаго остроумія, юмора!» 
Этп слова какъ нельзя лучше прилагаются къ самому Ма- 
колэ. Бес$да съ иимъ была наслажденьемъ въ полномъ смы- 
сл. Не даромъ ве иностранцы отзываются объ ней съ вос- 
торгомъ. На ихъ единодушный приговоръ можно болыне по- 
ложиться, пежели на мнЪнія Англичанъ. Соотечественники по- 
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койнаго исгорика вообще любягь мЪняться между собою 
краткими, отрывочными септепціямп ; прелесть подобной 58- 
еды понятна больше имъ, чБмъ кому-нибудь. «Маколэ закъ 
любить говорить, отзывались они, что рЪшительно пе даеть 
сказать слова другимъ ?» Мы съ своей стороны не паходимъ 
этого замфчашя справедливымъ. Маколэ конечно не быль 
молчаливъ и, какъ только рЪчь доходила до любимаго нред- 
мета, увлекался п сыпалъ словами, защищая свою мысль, 
но никогда, сколько мы помнимъ, не произносить пустыхь 
Фразъ, которыя ечятаетъ обязапностью произнести Франнузт 
предп самого иптереснаго разговора. Въ манер Маколэ не 
было ничего Французскаго; его голосъ выходилъ, такъ ека- 
зать, прямо изъ грулп; въ словахъ его звучала та сила воля 
и эпергіп, которая слышится у мпогихъ англійскихъ орато- 
повъ. Они сопровождаютъ свою рЪФчь обыкновенно какимъ-то 
ңеуловимымъ тБлодвпженіемъ , показывающимъ рфшимость. 
Олова у нихъ бросаются стремительно, вћеятъ тяжело и по- 
тому не проходятъ даромъ мамо ушей слушателя. 

Автору этахъ страницъ особенно памятны разсказы Ма- 
цолэ о его молодости. Покойный исторниъь охотно и съ яв- 
бовью останавапвался на впечатлевяхъ, среди которыхь 
хрЪпла его мысль и пробуждалось сердце, съ глубокимт, 
чувствомъ говориль о свЪтлыхъ годахъ, проведешыхъ въ 
КомбриджБ и о томъ гакъ онъ принужденъ быль покшутт, 
дорогой для него университетъ. Если для каждаго человфка, 
юность проходитъ пе даромъ, если въ душБ каждаго она 
оставаяетъ нензгладимыя черты, то па Маколэ опа имћза 
ло обстоятельствамъ боле сильное вмяше. Можетъ быть, 
ею объясняется вся жизнь этого замЪчательнаго человЪка. 
Виго окружали тогда люди, которыя высокими подвигами са- 
моотвержешя составили себф громкую славу въ псторія 
гражданской свободы. Ихъ првм®ръ долженъ быль подћй- 
етвовать на воспріимчєвую натуру даровитаго юноши; они 
приготовили его къ служенію обществу, имъ больше веевч 
обязанъ опъ евонмъ воспитаніемъ. Между ними самымъ баи- 
вимъ къ Маколэ былъ, разумћется отецъ. Заслуги его мало 
мзвБетны въ Россш, по Англія давно оцфнила ихъ, не смотра 
па удивительную, почти безпримфрную екромпость, которо 
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этотъ тилантропъ закрываль отъ глазъ публики свою ис- 
танно-христіапскую дБятельность, по вопросу объ унпчтоже- 
він невольничества въ Британскихъ колоніяхъ. Въ олномт 
углу Бестминстерскаго Аббатства, недалеко отъ зеликолфи- 
чаго мавзолея Питту, почтя рядомъ съ могилою С. Джемсз 
Мзкинтонга, стоятъ скромный памятникъ, на которомъ мы 
прочли елБдующую надонсь. Передземь ее здАсь отъ лова 
дэ слова :» 

Захарій Макозэ, 
хоторый, въ течевія долгой жизни, 
съ напряженным, но спокойнымъ упорствомъ, 
ив останавливаясь среди усибха, не падазъ не подъ какими 

неудачами, 
не страшась трудовъ, зишеній иди упрековъ, 
посвятилъ 
свое время, талантъ, имущество 
и всю энергію души и тБла 
на пользу 
самаго угнетепнаго и безпомощнаго челов чества, — 
п учавствовалъ, больше сорока хБтъ сряду, 
въ совБщанахь и трудахъ 

руководимыхъ и благословенныхъ богомъ, 

к благополучно увънчанныхъ во-первыхъ освобожденіемъ 

британской имперіп отъ преступнаго торга рабами, 

а яапостБдокт дарованіемъ свободы 

800,000 невольник"Въ, — 

зтотъ памятникь поставленъ тБми, 

хоторые почерпали мудрость изъ духа 

н урокъ изъ жизни покойнаго, 

а тенерь, смиревно радуются въ увъренности, 

что чрезъ Божественнаго Искупигеля, 

опору вохъ его надеждъ, 

онъ раздБляетъ блаженство покоящихся отъ труда 

лела которыхъ саБдуютъ за ними. 
Лондонъ 1838 г, 13 мая. 
Род. 1768 г. 

Эта надпись вЪрно изображаетъ жизнь Захарія Макодь. 
Подробности ея мало изелфдованы; біографія почтеннаго 
Филантропа до-сихъ-поръ ни кфмъ не написана. Только въ 
дневникБ Вильберфорса мы пнаходимъ отрывочныя объ немъ 
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свЪлЪня и нБкоторыя его письма *), относянияся исключи- 
тельно къ вопросу о Неграхъ. Скромность З. Маколэ, какъ 
мы уже замфтили была безпримЪрна. Она доходила до того, 
что онъ не хотфлъ подписываться на издаваемыхъ имъ со- 
чиненіяхъ и постоянно систематически избЪгалъ публичности. 
Отсюда объясняется почему его имя вср$чается р$дко даже 
въ протоколахъ противурабскаго общества (Апії5]ауегу 50- 
с1еёу), котораго онъ былъ душею и двигателемъ подъ скром- 
нымъ титуломъ секретаря. Покойный историкъ сообщилъ 
автору этихъ воспоминаній любопытное собраше памфле- 
товъ о невольничествВ, напечатанныхъ въ Лондон между 
1823 и 1832 годомъ. Мнолче изъ нихъ, именно самые замЪ- 
чательные составлены Захарлею Маколэ; другіе наполнены его 
собственноручными замЪтками **). Нельзя не удивляться рев- 
ности, съ которою почтенный Филантропъ собиралъ Факты, 
вель полемику съ приверженцами невольничества и защи- 
щалъ святое дфло свободы. «Если бы вы знали, говорилъ 
покойный историкъ по случаю бывшаго въ 1858 году ми- 
тинга въ противурабскомъ обществЪ, какъ это общество 
было сильно въ оные времена, когда отецъ мой былъ ре- 
дакторомъ АпЯауегу терогега! ЗдЪеь собирались тогда 
люди героическіе и держали въ рукахъ своихъ грозныя 


*) См. Ге о Шәт УГПег®гсе, ейіќеї Бу һіѕ зопз, Гоп@оп, 1838, 5 %015. 
Нельзя не пожал ть, что эти драгоцБнные матер1алы изданы очень небрежно. 

**) Это собраніе, если разсматривать его въ цблостн, составляетъ теперь 
бибзлограхическую рБдкость. Мноғихъ памфлетовъ, которые помђщены въ 
немъ, нельзя уже найдти нигдЪ кромЪ разв Британскаго музеума. Между 
зВиъ они въ высокой степени интересны для исторіи эманципащи. Захарія 
Маколэ собралъ тщательно и привезъ`въ систему Факты о рабствћ и по- 
хожен1и невольниковъ въ Британскихъ колон1яхъ, какіе находиль въ пар- 
даментскихь бумагахъ и въ показаніяхъ путешественниковъ или получал 
отъ корреспондентовъ противорабекаго общества. Вс$хъ памфлетовъ, ра- 
портовъ и мемуаровъ въ собранін помЪъщено 28. Первый изъ нихе подъ 
заглавіемъ «ужасы невольничества Негровъ» изданъ еще въ 1805 году; 
остальные, какъ сказано, выходили съ 1828 года, именно со времени осно- 
ванія общества. Почти всЪ они, за немногими искшюченіями, принадлежать 
Захаріо Маколэ, хотя онъ не иићлъ обыкновонія подъ ними подписываться. 
Онъ же, вЪроятно, былъ составителемъ рапортовъ Атриканскаго учрежде- 
нія, основаннаго скоро послЪ 1807 г. для наблюденія за торгомъ неграми. 
Сколько намъ извфстно, всего три брошюры 3. Макозэ напечатано сз его 
именем на Франпузскомъ язык%. 
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орудія пропаганды. Теперь другое дБло! обстоятельства из- 
мВнились. Общество окончило свою задачу съ эманципаціею 
невольниковъ въ Британскихъ колоніяхъ и на него никто 
больше не обращаетъ вниманія. Отцу моему, говорю без- 
пристрастно, принадлежнтъ великая доля въ рЕшеніи этой 
задачи. Ненависть его къ рабству простиралась такъ далеко, 
что онъ отдавалъ ей на жертву самые дорогіе интересы 
семейства. Сколько денегъ потратплъ онъ на Негровъ, никто 
не знаетъ кром насъ! Мы, разумЪется, никогда не ны$ли 
причинъ жаловаться на это, напротивъ мы гордимся проис- 
хожденіемъ отъ такого человЪка! Отецъ мой правда не вы- 
ставляль себя впередъ на показъ, но работалъ больше веЪхъ.» 
Къ этимъ словамъ мы можемъ прибавить еще нЪеколько 
интересныхъ Фактовъ о Захаріи Маколэ. Въ конц прошлаго 
столБтія англійскіе Филантропы основали на берегу Верхней 
Гвинеи, колонію свободныхъ негровъ Сіерра-Леоне съ цёлью 
распространять между ними христіанетво и просвЪщеніе. Отъ 
ея успЪха зависЪли въ н$которой степени будущность угнетен- 
ныхъ африканекихъ поколЪній. Сначала предпріятіе шло доволь- 
но удачно, но скоро послЬ открытія революціонныхъ войнъ 
Французская эскадра разрушила только что построенный го- 
родъ. Къ счастію, Фнлантролы не отказались отъ попытки в03- 
становить его. Для этой цБли собраны были деньги и по- 
сланы на мБето надежные люди. Захарія Маколэ, какъ ис- 
тиннаго друга Негровъ назначили первымъ правителемъ С1эр- 
ра- Леоне. Не смотря на отдаленность пути, не смотря на 
опасности, которыми грозилъ ему АФриканскій климатъ, онъ 
рЪшилея принять правда почетную, но вовсЬ не выгодную 
должность и отправился на свой постъ. Отсюда еще нача- 
лась между нимъ и Вильберфорсомъ дфятельная переписка, 
которая не прекращалась до конца ихъ жизни *). Пребыване 
З. Маколэ въ Сіэрра-Леоне доставило ему возможность на мст 
изучить торгъ Неграми. Возвратившись назадъ (1798г.) онъ 
передалъ такъ называемому АФриканскому учреждепію ( Аїгісап 


*) Въ 4-иъ и 5-мь томахъ «жизни ВильберфФореа, помфщены множество 
писемъ его къ З. Маколэ. 


**) ҮБехѓогсе?в Ше, ІУ, р. 331. 
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шУИаНот) множество наблюдений, Фактовъ, евди н едї- 
зался, какъ мы сказали, душею противурабскаго общества. 
На него аболиціочисты возлагали самыя важныя норученя: 
ему же суждено было пережить больше, чБмъ кому другому, 
непріятностей, клеветы и проклятй со стороны привержен- 
цевъ преступнаго торга и невольничества. «Никто пишетт 
ВильберФорсъ къ Захарію Маколз, не работалъ и пе стра- 
даль столько ради великаго дБла освобожденія Негровъ, 
сколько вы, дорогой другъ! Нужно было имЪть сильное 
гражданское мужество, чтобы выдерживать сорокъ слиш- 
комъ лБтъ такую борьбу. 

Судьба наградила доблестнаго человіка и неутомимаго 
тружепика даровитымъ сыномъ. Превосходныя способности 
Тома были замЪчены еще въ дђтствъ. Отецъ скоро отдалт 
его въ Кэмбриджъ и тъмъ обезпечиль ему блестящую бу- 
дущность. Молодой Маколэ получиль иЪеколько наградъ и. 
по окопчаніи курса, независимое место (КеПо\у5Мр) въ коллеги 
Троицы (Тгіпібу СоПеве) *). Не меньше должны были ра- 
довать старика литературные усиБхи сыпа. Статья Тома о 
Мильтон, написанная для Әдинбургекаго обозршя, обра- 
тила на себя всеобщее вниманіс. Ею достойно открывается 
каррьера будущаго историка, хотя идеи, высназанныя авто- 
ромъ о поэзін и поэтахъ въ этоп статьћ, кажутся намъ на- 
радоксальными, — но мы считаеть нужнымъ привести дая 
русскпхъ читателей по крайней мър? ел заключене. ЗдЪеь 
Маколә въ первый разъ обнаруживаетъ силу воображения, 
энергію мысли в глубокое чувство, т. е. главныл качества 
своего таланта. Вотъ что говоритъ онъ о своей симпатш 
къ Мильлону, по поводу одной рукопаен ноэта, открытой 
въ архивахъ. 


*) До насъ дошло недавно извфсе изъ Анели, что члены этой колле- 
гім, въ которой — замфтиит мимоходомъ — учились Бэконъ, Ньютонъ и 
Байронъ, намћрены поставить здБеь статую Маколэ. Подписка, говорятъ, 
уже открыта. Отрадно видЪть, что англійскіе университеты такъ помнят. 
своихЪ лучшихъ воспитанниковъ. Намъ показывали напр. вт той же самой 
коллегін инструменты Ньютона и превосхояно слБланный портретъ его. 
Даже дерево, посаженное Мильтоноиъ въ одной изъ коллег, оберегается 
хакъ святыня. 


ВОСНОМННАНЕЯ О ШАКОЛЭ, ИЕ 


«..Въ слЁяЪ за изданіемъ новой книги, пъеколько дией 
будеть ‘посвящено, какъ слышно, памяти Мильтона. Едва лп 
кто пибудь осудитъ насъ за то, что мы проведемъ этотъ 
праздникъ подлЁ его могилы, какъ ни слаба жертва, кото- 
рую мы можемъ принести ему. Уже при взгляд на эту 
книгу намъ кажется, что мы современники автору и живемъ 
полтораста лЬть тому назадъ. Намъ вЪрится, зто мы пр: 
шан въ его маленькій домикъ, что’ онъ сидитъ у стараго 
органа, что бЪдная комнатка украшена полинялыми, зеле- 
нымн занавфекамя, что нередъ нами быстро мерцаютъ глаза 
поэта. иша папрасно дня н солнца, что мы читаемъ на чер- 
тахъ благороднаго лица гордую и печальную историю его 
главы н его несчастий. Вотъ въ бездыханной тиции мы 
прислушиваемся къ малЬйшему звуку пфвца, съ страспымт. 
уважешемъ становимся на кол$ни, чтобы поцБловать н облить 
слезами его руку, благоговфйно стараемся его утЁшать 
(если вирочемъ такой духъ имЂетъ нужду въ утБшенш) за 
все испытанное имъ презрћніе отъ вЪка, недостойнаго его 
талаптовъ и доблестей, съ жаромъ оспариваемъ у его до- 
черей и у квакуса Элвуда, его друга, право читать ему Го- 
мера или запасывать А2 ря звуки, неходящіе изъ его 
үСТЪ.» 

«Веб эти чувства могутъ показаться ребяческимн. Но 
мы не стыдимся ихъ и не ножалфемъ, если то, что нами 
написапо, возбудить подобное настроеше въ чьей пибудь 
душ. Мы не держимся обычая творить себЕ кумиры между 
живыми ияи мертвыми. Намъ кажется даже, что саміт, 
зЕрпымъ признасомъ слабаго и превратнаго ума служить 
та паклонность, которую за недостаткомъ лучшаго имеви, 
моно назвать Бозвелизмомъ. Но есть въ истории характеры, 
которые выдержали самую снзьную пробу и устояли гро- 
тивъ строжайшей критики, были испытаны въ горнилЬ н 
оказались чистыми, были положены на вЪсы и найдены пол- 
новфеными, — характеры, которые общимъ согласіемъ чело- 
вфчества признаны неподдфльными (ѕќегіто) и явно отм?- 
чепы образомъ, и рукою Всевышняго. Этихъ великихъ ло- 
дей мы умфемъ цфнить: къ нимъ принадлежитъ п Мильтонъ. 
Намъ весело смотр®ть на его книги, отрадно лаже слы- 
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шать звукъ его имени. Мысли Мильтона похожи на небес- 
ные плоды и цвфты, посланные мученнцею — дфвою Мас- 
синджера *) изъ садовъ Эдема на землю, отличные отъ про- 
изведеній всякой другой страны раскошнымъ видомъ и сла- 
достью, а еще больше чудною силою исцфлешя. Мысли эти 
могущественны не только потому что радуютъ, но потому 
особешо, что укръпляютъ и очишаютъ душу. Мы и пе зави- 
дуемъ челов$ку, который можетъ изучить жизнь и труды 
великаго поэта и патріота безъ стремлешя соревновать съ 
нимъ если не въ высокихъ творешяхъ, которыми его геній 
обогатилъ нашу литературу, то по крайней мЪрЁ въ жар 
къ общему благу, въ твердости противъ лизныхъ песчастій, 
въ гордомъ презрћнін къ пскушеніямъ и опаспостямъ, въ 
искренной ненависти къ ханжамъ и тиранамъ, пакопецъ въ 
строгой вЪрности къ отечеству и слав?.» 

Теперь перейдемъ снова къ нашему разсказу. Понятио, 
что 3. Макохэ всю жизнь свою былъ окруженъ аболиціонне- 
тами: съ ними связывали его не одни духовные, но отчасти 
н родственные интересы. Ближе веБхъ стоялъ къ нему То- 
масъ Бэбиннгтонъ, крестный отецъ историка, Стивнъ (Ѕќерһеп), 
одинъ изъ первокласныхъ дБятелей противорабскаго обше- 
ства и наконецъ самъ ВпльберФорсъ. Въ кругу этихъ бла- 
городныхъ и энергическихъ людей будущій историкъ про- 
велъ свое дЪтство. «Я помню Внльберфорса почти отъ кб- 
лыбели, говорилъ опъ: его чудный голосъ давно звучалъ 
въ моихъ ушахъ; этого человЪка бывало слушаешь, какъ 
пфвицу! Че даромъ н$фкоторые находили въ немъ что-то 
общее съ Каталани. Если бы вы знали, сколько было гра- 
щи во веБхъ его движеніяхъ, какимъ природнымъ даромъ 
краснорч1я обладалъь онъ»! Вильберфорсъ съ своей стороны, 
какъ видно, цфнилъ таланты молодаго человЪка и возлагалъ 
на него большая надежды. Такъ въ одномъ письмЕ къ сыну 
(1821 г.) онъ пишетъ: теб пріятно будетъ узнать, что 
Томъ Маколэ и бывшій его соперникъ, а теперь другъ, 
Малденъ, заняли въ университет изъ трехъ вакантныхъ 


*) Драматическій писатель, современникъ Шекспира, мистическаго на- 
правлешя. 
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ифстъ (ЅсһоЈатѕзһірѕ) два. Я слышалъ, что всъхъ кандида- 
товъ было тринадцать, но эти оба всегда стоятъ первыми *) 
Дале въ одномъ мстБ своего дневника (1825 г.) почтен- 
ный Филантропъ отзывается о своемъ свиданіи съ истори- 
комъ въ такихъ выраженіяхъ: «сегодня Маколэ съ сыномъ 
пріБхалъ ко мнф обфдать и провести ночь. Томъ полонъ 
безконечнаго содержаня п чрезвычайно милъ а на другой 
день прибавляетъ: Томъ оставался ненстощимымъ ип бой- 
кнмЪ (ете амі #цепё) до послёднихъ мннутЪъ, сохраняя 
при этомъ удивительное добродушіе. **) Не менфе благо- 
склонно встрфтилъ Вильберфорсъ сочпненія своего любимца. 
«Я очень доволенъ статьею Тома въ Эдинбургскомъ обозрћъ- 
нін, пишетъ онъ къ Бэбингтону, незадолго до своей смерти 
(1830); статья эта обличаетъ не одинъ огромный талантъ но 


ТОКА 


и чувство справедливости.» Я 


Унпверептеть оторвалъ Маколэ отъ среды отцовскихъ 
друзей, въ которую онъ былъ поставленъ судьбою, но за то 
открылъ для его дарованій новое поприще. Мхизнь вь Кэм- 
бридж очепь полюбилась ему. Онъ говорилъ объ ней всегда 
съ глубокимъ чувствомъ, вспомпналь вев ея подробности и 
жарко защищалъ принятую въ коллегіяхъ систему воспита- 
нія. Ему, по видимому хотфлось внушить даже ипостранцамъ 
любовь къ этимъ старымъ учрежденіямъ. Признаваясь от- 
кровепно, что намъ казались н$сколько пристрастными от- 
зывы Маколэ объ Англійскихъ университетахъ, мы считаемъ 
однакоже обязанцостію передать нхъ публик въ точности. 
Нельзя пе уважать этой благородной привязанности; нельзя 
ве порадоваться, что учепыя корпораци сохрапяютъ еще 
въ себф столько силы и внушаютъ такое благоговЪніе къ 
себф въ лучшихъ людяхъ! Мы, иностранцы, можемъ смот- 
рЪть другими глазами на чуждые намъ Формы н преданія 
среднихъ вфковъ, до-сихъ-поръ господетвуюния въ Оксфор- 


+) Тлѓе о \УШекРогсе, т. 94. 
жа) т, 249, 250). 
***) Тыа. у. 315. ВБроятно, здЪсь идетъ рЪчь о стастьъ Маколэ, напя- 


санной по поводу книги Соути-Сэръ Томасъ Моръ (Ейіџрикећ гемем, дапиа- 
гу, 1580). 
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46 в Кэмбридж, но нредоетавимъ во всякомъ случа вос- 
патанникамъ первый голосъ н первое право судить о мћетЕ 
своего воспитавя. 

По словамъ Маколэ, «университеты въ Апглін приносятт 
большую пользу уже тБмъ, что зоставляютъ лучшим мо- 
зодымъ людямъ независимость и средства продолжать свои 
запятія. Каждая коллегіл можетъ изъ своихЪ доходовъ со- 
держать начальника (Маѕѓег, Решстфа н пБеколькихъ КеПоуя, 
Во веъхъ коллегіяхъ открывается ежегодно до 40 вакалсій. 
МЪета эти слишкомъ выгодны, чтобы не привлечь многих» 
конкүурентовъ; предпочтеніе отдается тому, кто высказалуь 
па экзамен больше свфлБшй. По статутамъ и по обычаю 
доходы съ ЕеПомѕһір удерживаются въ пользу мололаго че- 
ловка, только до тБхъ поръ, пока опъ ие жепитея или до- 
бровольно не оставитъ коллеги. Они простираются отъ 200 
Ф. стерз. до 500 и даже до 600. Такимъ образомъ ЕеПочѕ 
впли обезпечены, дорожатъ своими мфетами и леохотпо 
мфняютъ комъортъ коллемальный жизин на исныташе жиз: 
практической. Нужно ямЪфть въ виду значительную должность 
илн быть богатымъ человћкомъ, чтобы отказаться отъ та- 
кого положенія на первыхъ порахъ. Неуливительно, что 
мпогіе принимаютъ надолго и даже навсегда обЪтъ холостой 
жизни, соеднненый съ КеПозу$ р. Уединеше университетскихт 
гороловъ и дисциплина въ коллегіяхъ невольно располагаю‘ 
къ умственному труду; противъ вибшнихъ развлеченій какъ 
въ ОксрорлЪ такъ и въ Кэмбрилжф приняты довольно стро- 
гія мфры. 

Маколэ справедляво паходиль много общаго въ быту 
Англиюкнхь коллегій и католическихъ орденовъ. ЕеПот= 
даже носятъ монашескую одежду, но только не заражены 
пороками, свойственными богатому п праздпому духовенству. 
Университетская жизнь наша, замЪтилъ онъ однажды, очень 
привлекательна; ее право, тяжело оставлять; столько въ пей 
умственныхъ наслажленій л поээл! Я жалћлъ что припуж- 
денъ былъ покинуть Кэмбриджъ, но мн$ оставалось одно -—- 
ВСТУИНТЬ въ луховное звапіе, протиръ воп! Я пе скучать 
одвообрамемъ коллегіальныхъ занят в тнинною пеболь-. 
шаго, почти мертваго, горела. Правда, шенскаго обтнества 
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тамъ ифть; семейства ръдко поселяются въ Кэмбридж. Это 
мБето опасное дзя молодыхъ дфвушекъ. Онф служатъ здБсь 
только предметомъ безилоднаго волокитетва, но не могутъ 
пристронться потому, что женихи слишкомъ молоды, чтобы 
сдфлаться мужьлыя, изв слишкомъ обезпечены, смЂемъ при- 
бавить отъ себя, чтобы промъвять върные доходы ва бракъ, 
требующій большихъ расходовъ. Впрочемъ ч БеНом=х пол- 
падаютъ иногда нскушенио женитьбы, въ такомъ случа 
обычай прединеываетъ имъ прпелать товаришамъ сладкій 
свадебный пирогь (меддіпо-сахе). Пробуя въ Кэмбридж 
одивъ изъ такихъ пироговъ, мы замфтили, что всБ присут- 
«твуюлые находили его вкуспымъ. 

«Не думайте однакоже, продолжазъ Макдаз, чтобы уни- 
верситетская жизнь вмБла только привлекательные стороны; 
въ ней есть разумБется, свои невыгоды (дгамђаскѕ). Вы тамъ 
безпрестанно окружены новыми лицами п едва начнете къ 
кому нибудь привязываться, — какъ дорогой человЪкъ ноки- 
лветъ коллегію п вы принуждены съ нимъ проститься в%- 
роятно, навседа. Неправдэ, ли — это положеніе можно ерав- 
нать съ положеніемъ кормилицы, у которой отнвмаютъ лю- 
блмыхъ дЪтей 2» : 

Система воспитаня, принятая въ ОксфордЪ и Кэмбрид- 
ж, давно возбуждаетъ сомпЪнія иностранцевъ. Сами Ре|о\уз 
чистосердечно признаются, что универептеты не поощряютъ 
енешальныхъ занят (зреса| зез аге іѕсошгавей), не 
готовлть молодыхъ людей къ той или другой отрасли госу- 
дарственной службы. Классическая литература и математи- 
ка — главпые предметы въ каждой коллеги: къ намъ при- 
соединяется богословіе для лицъ, ветупающихь въ духовное 
зваше; напротивъ юрпепруденція, политическая экономя, 
сетественныя пауки до-сихъ-поръ отнесены къ предметамъ 
дополпительпымъ и прелподаются не въ такомъ объем, какъ 
главные. Маколэ, какъ видно, принадлежалъ къ числу самыхъ 
жаркихъ защитииковъ этой системы; она казалась ему со- 
вершенно безукоризненною по крайней мЪрЪ лля Апглін.» 
На матервкВ Европы, говорнлъь онъ, универепгеты давно 
превратились въ выения спешальныя заведонія, въ которыхъ 
ирчготовалютея моляк", юристы и пр.; у пасъ напротивъ 
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не только нБть Факультетовъ, но никогда не думали обра- 
тить коллеги въ чисто-практическія школы. Въ Ангми сама 
жизнь должна воспитать человфка на служепіе обществу. 
Вы видите, какъ широка она здБсь, какъ открыта для наблю- 
дешя, какъ доступна для опыта. Ве государетвенныя дЪла 
обсуживаются публично; положеніе страны до малЬйшихъ 
подробностей всякой можетъ изучить изъ газетъ. 

Намъ всегда казалось, что университетъ долженъ только 
развить умъ и вкусъ человћъка. Вотъ почему математик и 
классической литератур$, придапо такое значеше въ Окс- 
Форд и Кэмбридж. Он необходимы для образованія каж- 
даго гражданина. Нусть потомъ опъ изберетъ какую угодно 
дорогу: время, проведенное въ коллеги, не потеряно; его 
способности опредфлилиеь; онъ конечно пе сдБлался спеціа- 
ластомъ, но за то лучше ирнготовился къ спещальности, 
потому что разработалъ свой умъ и вкусъ. Ему легче будетъ 
изучать юриспруденцио, которую мы понимаемъ практически: 
стоитъ только присмотрЪться къ практит5 хорошаго авдока- 
та, да прочитать несколько класспческихъ сочиненій, напр. Блак- 
стона и его новыхъ комментаторовъ. Для медицины, для 
военнаго искусства и т. п. Ангмя имћетъ особыя школы. 
Отъ университетовъ же мы ничего не требуемъ кромЪ об- 
щаго образованя. Эта система оказалась превосходною на 
дБлБ и другой мы не желаемъ. ВеБ лучшіе люди у насъ 
вышли изъ университетовъ и Фказались способными мини- 
страма, просвЪщенными закоподателями, искусными дипло - 
матами. Ихъ разсудокъ былъ вполнф развить серьезнымъ 
нзучетемъ математики; классическая литература изошрила, 
ихъ вкусъ; съ отечественными писателями они считали обя- 
запностью основательно познакомиться. Не думайте, что въ 
Океторд и Кэмбридж воспитываютъ механически. Самодћя- 
тельность мысли тамъ необходима. ИзвЪетно ли вамъ, что мпо- 
11е молодые люди теряли здоровье изъ жажды знашй! Въ 
университетахъ все заставляетъ учиться: богатыя библоте- 
кп, досугъ, уедннеше. самолюбле, соревноваше».... 

Маколэ защищалъ съ такою же эперг1ею методу наста- 
вяешя, принятую въ Оксфорд и Кэмбриджћ. ИзвЪстно, что 
чтен1е лекцій тамъ замфиляетсл частными уроками (ргіғаёе 
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оніо), не объясненіемъ древнихъ писателей н ршенемыт 
математическихь задачъ. «Я удивляюсь, замфтилъ онъ, по- 
чему иностранцы прилаютъ такое значеніе публичнымъ лек - 
піямъ. По моему (я самъ никогда ихъ не елушалъ) онъ не- 
обходимы, только въ опытныхъ наукахъ, гдъ нужно нагляд» 
по представить нетины, объяснить дЪйстне разныхъ силъ. 
приводить безпрестанно примфры. Но какую пользу можно 
изваечь, напримТръ, изъ лекцій политической экономін? Не 
зучше ли прочесть нъсколько разъ Смита ‘или Милля? Здфеь 
по крайней мЪрЪ можно самостоятельно мыслить, новфрять 
критически прочитанное, обращаться къ друтимъ неточви- 
камъ. Лекши же, чфыъ увлекательнфе читаются, тъмъ боль- 
шв заставяяютъ полагаться во веемъ на профессора. ОиЁ 
вредны и для самого, потому что лншаютъ его многочиелен- 
ной публики. Лекція всегда доступна только посфтителямъ, 
кивга, папротивъ, веБмъ и каждому. По крайней мЪрЪ вт 
Англій никто не думаль учиться исторін или юрнепруденша 
изъ одиЪхъ лекшй. Публичные преподаватели у насъ не 
мользовались особеннымъ расположешемъ общества. Имя 
Блакстона сдфлалось извЪетнызгь только съ-тъхъ-торъ, когда 
онъ напечаталъ свон комментаріи, а не тогда, когла опъ чи- 
таль лекцін объ англійскихъ заковахъ. Мы предночитаемт 
пекать евЪдБвіІй въ непосределвенныхъ источиикахъ и въ 
обинрныхъ основательныхъ сочинешяхъ, обрашаемея прямо 
къ пзелБлователю, а пе къ профессору. Я согласенъ, зто 
у ваеъ въ Росаи этого нельзя требовать; въ вашей стран 
зектин необходимы и полезны. Русекіе учепые должны слу- 
жить посредпиками между западною наукою; ихъ дЁло со- 
стоитъ пока въ томъ, чтобы передавать готовый запасъ 
добытыхъ въ Европф свфдфшй молодому, свЪжему, воспрі- 
имчивому народу. Вы не ныфете права отсылать свою пуб- 
зику къ неодолимой масеђБ сочвпешій, которыл вышле въ 
игли, Франці» и Германіп; вы должны облегчить для ней 
урулъ усвоеша. Но зл$еь другое дБло! Веямй Англичаниия 
можетъ, если хочетъ, обратиться къ своей богатой литера- 
турб; она даетъ ему нужныя матеріалы, үказанія. н добы- 

тые предшественниками результаты, 
г. Е привязанности своей къ ангхійекимъ уннверси- 
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тетамъ, Маколэ однакоже сознаваль, по видимому, что въ 
ихъ устройств$Ъ есть недостатки и темныя стороны. Известно 
въ послБднее время какъ въ ОксфордЪ, такъ н въ Кэмбридж? 
предприняты нкоторыя реформы. Ученое сословіе правда 
не расположено къ нововведешямъ, даже не любитъ гово- 
рить объ нихъ, но общественному голосу въ Ангми поко- 
ряются даже независимыя корпораціи. Преподаване есте- 
ственныхъ и политическихъ наукъ теперь нисколько разши- 
рено противъ прежняго; въ коллегіяхъ уничтожены н%ко- 
торые зшесигез, или бездВльныя должности, открыты пуб- 
личныя лекши; наконецъ пересмотрфны старые статуты, въ 
которыхъ коренились источники главныхъ злоупотребленій. 
Чтобы убфдиться до какой степени уважалась воля благо- 
творителей, которымъ Англія обязана оспованіемъ этпхъ за- 
веденій, мы приведемъ здБеь одно правило изъ статутовъ 
коллегін, «всфхъ душъ» (АП Зашѕ СоПесе) въ Оксфорд, о 
которомъ упомянулъ Маколэ. «Члены ея, по желашю осно- 
вателя, должны быть посредетвевно учеными, но хорошо 
одфтыми джентельменами (тефосгИег дос зе4 репе уеѕіїбу).» 
Въ другихъ коллегіяхъ было предписано принимать только 
дЪтей знатныхъ Фамилій, уроженцевъ извфстнаго графства, 
людей, испов$дающихъ Англиканскую вру и т. п. Окефордъ 
до-сихъ-поръ почти закрытъ для диссидентовъ; они находятъ 
пріютъ въ одномъ Кэмбриджф. Вообще слава старыхъ уни- 
верситетовъ поддерживается далеко не всеми коллегілми. 
Самъ Маколэ хвалилъ только Сћтіѕі-срагіћ, Ттшиу и 5. Јоһа 
СоПеве; о прочнхъ же умалчиваль. ДЕйствительно, ихъ ре- 
путащя основана больше на прошедшихъ заслугахъ и по- 
коится на исторпческихъ именахъ воспитанниковъ, но въ 
настоящее время он падаютъ и едва ли поднимутся въ бу- 
дущемъ. Что въ Оксторд® и Кэмбридж есть еще умствен- 
ная жизнь, — этого нельзя отрицать: доказательствомъ слу- 
жатъ дфльныя сочинешя, выходящая ежегодно въ обопхъ 
городахъ и недавно изданные, превосходные Охот@ апа 
Сашт1Ч5е еззауз. Но при всемъ образованш нынбишихъ 
ЕеПожѕ, въ ихъ рядахъ напрасно было бы искать Бэконовъ, 
Ньютоновъ или Мильтоновъ; между ними попадаются и без- 
дарные труженики, и самоувїренные, ничего не дВлаюпие, 
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умники. Даже коллегія Троицы, произвела въ ХІХ столбтія 
только одного Маколэ... Новый университетъ, основанный 
въ Дорам% (Ошћат) по образцу старыхъ, не имфетъ успъха 
и едва поддерживаетъ свое существованіе: начала, на кото- 
рыхъ онъ созданъ, видимо отжили свой вфкъ и не приви- 
ваются къ нашему. Что касается до Лондонскаго универси- 
тета (Кіпо’ѕ СоНебе, ОшмуегзЙу СоПесе), —его устройство 
подходитъ ближе къ общеевропейскому. Собственно говоря, 
онъ состоптъ изъ двухъ отдБльныхъ заведеній, или Факуль- 
тетовъ. Въ одномъ изъ нихъ преобладаетъ медицына; въ 
другомъ естествов$ де; прочія науки занимаютъ въ 0бо- 
ихъ подчиненное мЪсто. 

Наконець о шотландскихъ университетахъ Маколә от- 
зывался съ замфтнымъ пренебреженіемъ. «Тамъ учатся н 
оттуда выходятъ мальчики, сказалъ онъ. Въ самомъ дълБ 
эти заведенія не им$ютъ болће такихъ представителей, ка- 
кихъ можно было отънскать здЪсь во второй полован$ ХҮШ 
и въ началь ХІХ вЪка. Въ Эдинборо процвътаетъ только 
медицына. Впрочемъ въ самое послбдпее время въ Шотлан- 
дін университетское сословіе много хлопотало о реформахъ 
и, кажется, достигло своей цфли. Къ какимъ результатамъ 
приведутъ он, — покажетъ будущее. 


П. 


Мы уже имли случай говорить о томъ, что Маколэ 
изучиль Англию глубоко: она была извфстна ему какъ съ 
исторической стороны, такъ и въ современномъ состоянш, 
столько же въ правительственномъ и общественномъ, сколь- 
ко въ литературномъ и художествепномъ отношеціяхъ. Не од- 
нфмъ книгамъ почтенный историкъ быль обязанъ разнооб- 
разными свБдЪніями; значительную часть своего несм$ тнаго 
богатства опъ пробрфлъ изъ непосредственныхъ источни- 
ковъ. Слушая Маколэ, приходилось чаше удивляться его твор- 
ческимъ способностямъ, ч$мъ его начитанности. Одаренный 
природною наблюдательностью. необыкновенною впечатлитель- 
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ностью ш памятью, этотъ человЪкъ воспользовался всБмъ, 
зто представила ему полная опыта жизнь, для изсабдоващя 
своей страны в своего народа. Факты, укладываясь въ его 
евфтлой голов, получали смыслъ, связь и цфнносль. Если 
отличительный признакъ посредственности историка состоитъ 
въ способности передавать безцвътно н незанимательно са- 
мыл интересныя событія, то о Маколэ можно сказать про- 
тивное. Онъ умБль отъискать и выставить любопытную чер- 
ту даже въ обыкновенныхъ, житейскихъ лвлешяхъ, кото- 
рыя видфлъ или о которыхъ слышалъ. У него не пропадалъ 
матеріалъ, безплодный для другихъ. Кто читалъ и пойметъ 
третью главу изъ истори Англи, тотъ можетъ, шикогда це 
видавші Маколэ, опфнить эту сторону его таланта. Нравы, 
обычаи, привычки, странности, словомъ весь частный бытъ 
Анғличанъ ХІХ вка великій псторикъ зпалъ, разумфется, 
еще лучше, нежели жизнь современииковъ Карла Н и сь охотою 
сообшалъ свои свЪд®нія тому, кому опи могли пригодиться. 
Не одинъ путешественникъ, вЪроятно, ноблагодаритъ Мако- 
лэ за добрые совъты: не одинъ обязапъ ему содЪйствемъ 
при изучене Ангми. Сколько мы зпаемъ по себЪ н слышали 
отъ другихъ, Маколэ принималь иностранцевъ очень благо- 
вклонно. Ему понятнь быля предубБжденіе, съ которыми 
мнот1е изъ нихъ прЕБзжаютьъ на тумашый островъ, как 
кривые толки и пересуды возбуждаютъ о себ его сооте- 
чественники за-границею. Поэтому неудивительно, что онъ 
любилъ говорить съ заБожими посфтителями своими о ха- 
рактер Англичанъ, объ устройствћ, намятникахъ, искусетвЪ, 
литератур, промышленноети въ Великобритании. Мы 
привелемъ злфсь наиболфе любопытный замфчани покойнаго 
зеторзка касательно его отечества и нфкоторыхъ другихъ 
госуларетвъ Европы. 

«Иностраяцы упрекаютъ насъ въ макіавелизм, сказалъ 
ознажлы Макола. Наши добрыя намфрешя непремфнно объ- 
хсняютея въ лурную сторону; въ каждомъ поступив Ан- 
гдНекаго правительетва и Англійской наши другіе народы 
обыкновенно ищутъ корыствыхъ побуждений. Если мы вою- 
сиъ противъ рабства, это дБлается, говорятъ, съ цБлью 
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убить чуде колонін; если мы проповъдуехъ свободу тор- 
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говли, то не иначе, какъ съ затаеннымъ намфренемъ полор- 
вать чужую промышленность. Странныя обвиненія! Меня они, 
нрлзнатось, пе огорчаютъ: причпну ихъ сбъяснитъ себ не 
трудно. Но мнъ кажется, Англичане въ нЪкоторой степена 
сами вызвали противъ себя ненависть. Привыкши дома къ 
свободв и комфорту, онп не щадятъ чужаго самолюбя, от- 
крыто высказывають вражду къ иноземпымъ учрежденяме, 
змЬшиваются не въ евон дБла и, наконецъ, держатъ себя за 
границею непрпвлекательно. Я самъ не люблю встрЪчатся съ 
мопмн соотечественниками на материк Европы: они всегда 
почти въ дурномъ расположенін духа, емотрятъ на окружаю- 
щее гордо, ипогда презрительно; видно, что, оставившя 
за собою покой и узобства жизни, они тезяютъ достоинство 
н тернимость. Но все же о цфломъ народЬ не ел$дуетъ су- 
дить по Физіономін путешественниковъ. Нужно пріћхать сюда, 
чтобы изучать характеръ наши; здфсь она не такъ странт- 
па, какъ ее представляютъ себЪ люди, не видавпіе Англи: 
адъсь можно вотрЪтить на каждомъ шагу привтливость д 
добродушіе»... 

«Я не одобряю также грубыхъ выходокъ, которые дБ- 
лаются у насъ на разныхъ митингахъ и собраніяхъ противъ 
ннострапныхъ учреждешй. Ми хот$лось бы, чтобъ Ан- 
гапзапе больше щадали чужую независимость п чужое дос- 
топиство. Возьмите въ примБръ общество уппчтоженія не- 
зольничества Негровъ. Пока оно преслђлдовало внутреннюю, 
славную свою задачу, я самъ принадлежалъ къ числу его 
побориик-въ. Но съ-тъхъ-поръ, какъ совершалась эманци- 
пощя Негровъ въ Бритапекихъ колотяхъ, чмъ оно зани- 
мается? ‘Только раздражаетъ Американцевъ, выфшиваетея 
въ вопросъ, который разрЪшить опо не въ силахъ, затро- 
гвваетъ гордость родственнаго племени и поддерживаеть 
его недовБріе къ намъ. Такая неблагоразумная система не 
припоситъ нлчего кромф вреда. Я врагъ рабства, но думаю, 
ато дЪйствовать противъ него должно только у себя. Иеко- 
ренить его па земаБ раздражешемъ другихъ пародовъ мы 
не въ состоянш. Подать имъ прамфръ, помогать совћтомъ, 
когда они желаютъ — другое дБло. Это наша обязанность. 
Но многіе изъ англійскихъ негрофиловъ заходятъ слишком» 
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далеко, вторгаются въ область, которой слЂдовало бы не 
касаться, которую трогать опасно и притомъ безполезно. 
Каждый народъ дорожитъ своею независимостью н не лю- 
битъ того, кто на нее посягаетъ. Мало ли зла на свт. 
Многоженство — зло, столько же ненавистное, сколько не- 
навистно рабство. Но спрашивается: можно ли уничтожить 
полигамію въ Константинопол митингами въ Лондон»? 
Мы неберемся р$шить, въ какой м$рЪ справедливы этн 
обвиненія или упреки. Мы думаемъ даже, что Англичане во- 
все не обязаны ограничивать у себя свободу преній, изъ 
опасности оскорбить чужое самолюбіе: иначе имъ пришлось 
бы, можетъ быть, вовсе отказаться отъ руководящей роли 
въ дБлв распространенія гражданскихъ и политическихъ идей. 
Считаемъ однакоже нужнымъ сказать, въ защиту противу- 
рабскаго общества, то, что оно въ лиц лучшихъ своихъ 
члеповъ, всегда воздерживалось отъ возмутительной пропа- 
ганды. Ето агенты, сочувствуя эманціпаціи, принимая подъ 
свою защиту бфглыхъ Негровъ въ Канад, преслбдуя за- 
прещенный торгъ черным мясомо, — нигдБ пе призывали 
невольниковЪ къ гражданской войнЪ, не давали имъ въ руки 
орумая п не рукоплескали беззаконнымъ ублйствамъ. Д$я- 
тельность этихъ агентовъ пмфла характеръ миссіонерства. 
Общество подняло свое знамя во имя религли п челов$колю- 
бія, употребляло средства мирныя, просв$тительныя, а не 
кровавыя. Замфчашя Маколэ можно отнести только къ або- 
лиціонистамъ-— Фанатякамъ, которыхъ въ Соединенныхъ Шта- 
тахъ всегда было больше, чБмъ въ Англін. Притомъ же Амери- 
канцы черезъ-чуръ обидчивы, они принимаютъ на свой счетъ 
невинпыя домонстрація противъ невольничества. Даже Ма- 
колә соглашался, что самолюбіе ихъ слишомъ взыскательно. 
Недавно въ Англію пріБхала Бичеръ Стоу, разсказывалъ 
онъ; мы, разумЂется, выразили ей сочувствіе и уважене. 
Что же вышло отсюда, Американцы оскорбились, засыпали 
насъ проклятіями и вообразили, что мы, принимая радушно 
достойную писательницу, хотимъ сдфлать злобпую выходку 
противъ союза.» Әтотъ случай показываетъ, какъ трудио 
угодить на всякое самолюбіе. Покойному королю Неаполи- 
танскому конечно столько же было непріятно слушать о 
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пріем5 Поэріо въ Англи.... Нельзя не замфтить также, что 
предразсудки иностранцевъ противъ Англичанъ въ посл6днее 
время значительно ослабли. Одни невфжды смотрятъ еще 
теперь на эту націю, какъ на лавочниковъ (пабіоп 4ез роп- 
(ідшегѕ, зһор-кеерегѕ паёіоп); только ослБпленная вражда и 
закоренфлая зависть повторяетъ свои любимыя Фразы о ко- 
варстењ Альблона. Напротивъ, очень мног1е согласятся съ 
прекрасными словами Маколэ, которые невольно вырвались 
у него въ защиту отечества. «Не Макіавеливыми началами 
сильна эта земля, говорилъ онъ съ полнымъ убЕжденіемъ. 
Она пріобрЪла богатство, твердость и славу трудомъ, ду- 
хомъ законности и вБрою въ свободу, а не хитростью. Я 
думаю, что всБ завоеванія Россін отъ Петра до нашихъ 
дней не могутъ выдержать сравпенія по результатамъ съ 
успвхами Англія, начиная, напримръ, со дня моего рожде- 
вія (1800 г.). На монхъ гхазахъ число жителей почти удвои- 
зось на остров%Ђ; въ Іоркскомъ и Ланкастерскомъ граФствахъ 
открыты несмтныя сокровища для промышленности; народъ 
сдвлалеся гораздо богаче, счатливЪе, довольнће судьбою и 
правительствомъ. Какъ быстро распространились и украси- 
янсь въ это время многіе города! Я не говорю уже о Лон- 
донф, о Манчестер, о другихъ мануФактурныхъ и тор- 
говыхъ центрахъ, не говорю о главныхъ портахъ. Но 
посмотрите на Брайтонъ, въ которомъ проживаются деньги, 
добытые въ столицћ: онъ выстроился на моей памяти! Все, 
что вы видБли въ Шотланди она пріобрЂла поелБ еоедине- 
ніл съ Англіею: прежде это была самая бъдная страна въ 
Европ. Әдинборо трудно узнать теперь; Глазго — совер- 
шенно новый городъ въ промышлепномъ отношени! Даже 
въ горной Шотландіи псчезли жалкія лачуги, которыя преж- 
де встрЂчазпсь на каждомъ шагу. Мнф кажется какимъ-то 
чудомъ, что эта безплодная страна могла превратиться въ 
веселый край, привлекательный для путешественниковъ.» 
Относительно пауперизма въ столицф и манутактурныхъ 
городахъ Англи, суждемя Маколэ показались намъ очень 
любопытными. Онъ, по видимому, былъ удивленъ, что ино- 
странцевъ глубоко поражаетъ нищенство въ нЪкоторыхъ 
кварталахъ Лондона, Эдинборо, Манчестера и находилъ, что 
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путешественники слишкомъ поддаются своему впечатлБнію, 
не въ мфру преувеличиваютъ жалкое состояше нисшаго 
класса. «Знаете ли, говорилъ онъ, отъ чего вамъ бросается 
въ глаза лондонская бдность? Отъ того, что она такъ ска- 
зать, дежитв передо вами горизонтально. Здфеь ифкоторыя 
части города исключительно заселены горемыками, негодяямя 
и ворами. Лишенія, которыя они териятъ, конечно ужасны. 
Но укажите мнЪ на городъ съ двумя милліонами жителей, 
который былъ бы свободенъ отъ этой язвы. БЪдность мень- 
ше замЪтна въ Парижб, только потому, что лежитъ сли 
комљ высоко, паходится отъ васъ въ вертвкальномъ направ- 
деніи. Проходя по парижекимь улицамъ, вы видите передъ 
собою откормлепныхъ лавочниковь и довольныхъ буржуа, 
но пе видите рубищъ: он скрыты въ пятомъ, въ шестом? 
этаж и на чердакахъ. ЗамЪтьте далБе, что около № іїесћһа- 
ре] живутъ ирландскія козони, а Ирландецъ всегда считает 
довольствомъ (рІерќу) то, что Англячанииь признаетъ бъд- 
ностью (тіѕегу). Англійскій нищій король сравнительно съ 
крестьяниномъ въ Коннат? \Соппапоћі). Накопецъ возьмите 
во вниманіе здЪшній климатъ при ощфнкф пауперизма: Ита- 
лія вся наполнена нищими, по они такъ веселы и беззаботны; 
ихъ нужды такъ ограничены, что мы къ пимъ скоро при- 
зыкаеиъ». Изъ этихъ словъ Маколэ видно, что оцъ не ечи- 
талъ пауперизма исключительнымъ достоямемъ Англи, при- 
надлежностью ея аристократическаго устройства и елъд- 
ствіемъ неравпомЪрпаго распредБлешя имущесгвъ. Какъ бы 
ғо ип было, его доказательства пе совебыъ примиряють 6ъ 
печальными Фактамп дъйствилельпости. Не даромъ лондон- 
ское нищенство поражаетъ веБхъ путешествешшковъ безъ 
изъятія. Очень можетъ быть, что Англичане уже привыкла 
къ нему, что онн видятъ безсиме законодательпыхъ мрт 
противъ зла и утБшаютъ себя изобимемъ средетвъ публич- 
ной и частной благотворнтельности, которая въ самомъ дв- 
1$ развита въ Лондонё больше, ч6мъ гдЪ нибудь. Но ино- 
стравець не можетъ пе замБтить страшнаго контраста между 
западиымн и восточными кварталами въ столиц. Роскошь я 
шишета, тахітит п штипши имущества, достигаютъ здЪсь 
&райней степени. ГдЪ бы не заключались причины этого язле- 
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ніз, во власти яхи не во власти человћка предупредить его, 
пивилизашя должна съ нимъ бороться. Усифхи гражданствен- 
пости пе нзмфряются развнттемъ роскоши между выситимя 
классами; если на ряду съ ними умпраютъ съ голоду нпс- 
тие, — въ обществениомъ организм свпрћиствуетъ зараза. 
Путешественникъ не можетъ закрыть на нее глаза. Чтобы 
ни говорили ему о нензбЪжностн бЪдствій на земл, о не- 
совершенствВ человъческихъ учрежденій, онъ будетъ думать, 
зто общее довольство привлекатезльнЪе контрастовъ, скор&е 
ирнмпрится съ отсутствіемъ большихъ капиталовъ въ стра- 
нв, чЕмъ съ накоплешемъ ихъ въ немногихъ рукахъ и ири 
видв мрачной, безвыходной нищеты невольно придешь къ за- 
ключенію, горькій смыслъ котораго выраженъ немногими ело- 
зами Шекспира: зошейния 1$ гойер іп ће бе оў Хептагк *}. 

Высказывая әти мысли, мы желаемъ только объяснить н 
оправдать соынфня, которыя естественно раждаются у пу- 
тешественника при вчдБ лондонской нищеты, по вовсе не 
намфрены обвипять Маколэ въ равнодушіи къ положению нис- 
шихь классовъ. Положеніе это конечно было лучше знакомо 
ему, нежели автору предлагаемыхъ воспоминанй. ДЪло толь- 
ко въ томъ, что почтенный историкъ не признавалъ пауие- 
ризма язвою, огь которой страдаетъ пренмущественио Ан- 
тмя. Очень вЪфроятно даже, что онъ вфрияль въ будущее 
освобождеше отечества отъ этого зла. Изученіе отечествея- 
пой исторш, кажется, могло внушить ему надежды, которыя 
ъъ песчастію не всякая страна пробуждаетъ. Въ самомь 
дл матеріальный прогреесъ Англін до-сихъ-поръ быль 
такъ великъ, что превзошелъ самыя емБлыя ожидашя пазрзс- 
тов» ХҮП пан ХУШ вБка. Неудивительно, если благососто- 
яшіе государства, подобнаго Соединеннымъ Штатамъ, возра- 
стаетъ быстро: тамъ пензмЪримыя пространства дЪвствон- 
ной земли представляютъ безграничное поле для человфче- 
ской дБятельностн; но удивительно, какъ на старой, изры- 
той, нстощенной почв промышаенность еще паходитъ но- 
вые рессурсы! Во веякомъ случа Англія безъ эмпграціи 
давно была бы затоплена потоками пауперизма. Эмнграція 


*} Шесть что-то гнилое въ Дзнш. 
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сдБлалась для ней послбднимъ, тяжкимъ, геронческимъ сред- 
ствомъ противъ избытка населенія. Другаго лБкарства отъ 
голодной смерти не создала пока сила, обстоятельствъ, ие 
придумала государственная мудрость! 

Не находя опасныхъ ранъ и нензлечимыхъ болЬзней въ 
общественномъ организм Англш, Маколэ быль, еще болфе 
доволенъ политическимъ ея состояшемъ и открыто высказы- 
валъ увфренность въ ея превосходствћ надъ континентомъ. «Ан- 
гличане, по его словамъ, — единственный народъ въ ЕвропЪ, 
вполн способный къ самоуправленію; на пихъ въ этомъ можно 
положиться. Конечно въ государственномъ устройств Голлан - 
дін, Бельгш, Швейцарія, Норвегш, Сардинии также призна- 
ны начала политической свободы, но Голландія почти пе 
идетъ впередъ, Бельгія не совсфмъ спокойна за свою неза- 
висимость, Швейцарія раздроблена на мелкія части, Норве- 
гія связала судьбу свою съ сосЪдственною землею, Сардишя 
испытываетъ постоянный кризисъ и тяжелую борьбу. При- 
томъ же веБ эти страны не могутъ сравниться съ Англіею 
ни по объему, ни по числу жителей. На счетъ способности 
Французовъ устроить свою политическую судьбу на прочныхъ 
и разумныхъ основаніяхъ, почтенный историкъ , повидимому 
сомнфвался. «Они много кричали о своей привязанности къ 
свобод и между тфмъ довольны теперешнимъ порядкомъ! 
Правительство Людовика - Наполеона имфетъ гораздо меньше 
враговъ, ч6мъ можно было ожидать; орлеанисты и ненспра- 
вимые республиканцы еще не слишкомъ для него страшшы». 
Говоря однажды о попыткахъ НБмцевъ къ національпому со- 
единению въ 1848 году, Маколэ въ приыБръ непрактичности 
этого народа разсказалъ слБдующій курьезвый анекдотъ. 
«Въ Англію однажды пруБзжалъ Фридрихъ Шлегель. Я быль 
ВЪ то время членомъ министерства, именно секретаремъ по 
Индйскимъ дБламъ. Ученый профессоръ быль принятъ здбсь 
очень радушно. Онъ часто выставлялъ передъ памн свои свВ- 
дЫйя въ Санскритскомъ языкф, можеть быть, съ тЪыъ, 
чтобы получить отъ компани панаюонъ или почетное мЪето 
съ жаловапьемъ. Товарищу моему Вильерзу (УИШегз) нако- 
нецъ надофло это. Что за чудакъ Шлегель? замфтиль онъ 
миъ: я отъ него только и слышу, что у нихъ въ универси- 
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тет больше знатоковъ Санскрита, ч$мъ въ цфлой Англии! 
Я не зпаю, что отв$чать ему кром обычныхъ комплимен- 
товъ. Ученый НБмецъ убивается, что несправедливая судьба, 
отдала Индію въ добычу невЪжественному народу; наслВд- 
ство великаго Могола должно бы перейдти, по его мнфваю, 
къ образованнымъ людямъ, которые съум$ютъ имъ восполь- 
зоваться. Меня разсм$ шили слова Вильерса, я посовВтовалъ 
ему успокоить Шлегеля на этотъ счетъ и замБтить профес- 
сору, что мы пріобр%ли Индію оружіемъ, а не изучевіемъ 
Санскрита, что у насъ не достало бы времени для управле- 
нія, если бы мы пустились въ Филологію». 

О Россін Маколэ зналъ меньше, нежеля о другихъ го- 
сударствахъ. КромЪ столицъ, немногіе изъ нашихъ городовъ 
были ему известны даже по имени «Маф стыдно сознаваться 
на каждомъ шагу въ моемъ невфжеств$, говорилъ онъ съ 
непритворвою скромностью; ваше отечество даже въ геогра- 
Фическомъ отношеши для меня не открыто. Ми случилось 
только читать кое-что объ АрхангельскБ, который былъ 
основанъ Англичанами (?); я пересматривалъ также сочипе- 
пя нашихъ пословъ и путешественниковъ о древней Росси! 
Впрочемъ это невљжество было не такъ велико, какъ думалъ 
почтенный историкъ. Въ разговорахъ съ нимъ можно было 
замфтить, что онъ составилъ себф довольно вЗрныя понятия 
о пашихъ древнихъ обычаяхъ, насколько они были переданы 
Европ иностранцами; и не упустилъ изъ виду многихъ Фак- 
товъ, которые касаются истори нашего просвБщенія до 
Петра. 

Во всякомъ случав противъ Русскихъ, знаменитый исто- 
рикъ не имБль того предубъжденія, съ которымъ ветрЂчаютъ 
насъ нВкоторые германскіе ученые. Ему казалось даже, что 
Англичане къ намъ вовсе не питаютъ вражды. «Если у насъ 
вы слышите пногда дурное мнБніе о Росс, оно происходитъ 
или отъ нев жества, или отъ политическихъ причинъ, или же 
большею частью впушено разсказами и невзрными описанія- 
ми пристрастпыхъ путешественниковъ, Вообще мы знакомы 
больше съ Русскимъ правнтельствомъ, чБыъ съ народомъ.» 

Маколэ быль какъ будто удивленъ тБмъ, что его сочи- 
нешя распространены въ Росс; ему почти не вБрилось, что 
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они находятъ у насъ много читателей. «Князь Долгорукій, 
сказалъ онъ, однажды прислаяъ ми недавно сдфланный имт, 
переводъ моей книги. 

Въ заключеніе прпведемъ здБсь пъкоторыя замБчанія Ма- 
колэ объ пскусствъ. Къ несчастію онБ отрывочны: автору 
предяагаемыхъ воспоминаній не случилось говорить объ этомъ 
предметБ съ покойнымъ историкомъ много и часто. Виро- 
чемъ, извъстно веБмъ, какъ высоко было художествешое 
образованіе Маколэ. Архитектуру, живопись, ваяше онъ по- 
нималъ и цБнилъ лучше иногнхъ запшеныхъ любителей. Изу- 
чеше древнихъ и новыхъ образцовъ развило въ немъ при- 
родный эстетпческій вкусъ до такой степени, что знатоки 
находили его сужденія удивительно вЪърнычн, даже тонкими. 
Іде г-жа Стоу, несколько яБтъ назадъ, писала о томъ, какъ 
она была поражена свъдфніями Макол въ архитектур сред- 
нихъ въковъ. Намъ приходится подтвердить заЪеь слова Аме- 
риканской писательницы. Покойный историкъ принадлежалъ 
къ поклонникамъ готическаго стиля и помниль до самыхъ 
мелкихъ подробностей украшешя вефхъ видБиныхь имъ въ 
Евро! каөедральныхъ церквей. Глазъ его умфлъ отънскать 
я подмЗтить, какъ изящную сторону, такъ пи недостатки каж- 
лаго замфчательнаго храма. Между англійскими соборами 
онъ по справедливости считалъ достойными особеппаго вия- 
маня путешественпяковъ, кром Вестминстера, величествен» 
зые соборы въ ЛинконБ и ТоркБ. «Посмотрите, говорняь 
онъ, на эти памятники юношескаго творчества, иа эти чуде- 
са религіознаго вдохновепія! Сколько въ нить неподаБльнаго 
энтузіазма, чистаго искусства, теплой вЪры! Нашъ вЪкъ йе 
создалъ ничего подобнаго. Какому именно изъ англійскихтъ 
памятшковъ слфдуетъ отдать преимущество, я не берусь рВ- 
шить для другихъ: мн правится больше простая отдфлка 
Линконскаго храма! Но Англія конечно не такъ богата ка- 
эедралами, какъ Франція. Путешествуя по Франши, я убъ- 
дился въ этомъ. МнЪ жаль только, что самые лучше собо- 
ры кое-гдБ обезображены поздн5йшими пристройками, или 
далеко не кончены. Въ Бовэ, нанримБръ, вы видите колос- 
сальный Фрагментъ; въ Страсбург ваеъ поражаетъ песо- 
размфрность портала и башни еъ главнымъ корпусомъ зда- 
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зія. Но за то въ РуанВ есть церковь, которую я считаю 
выше образцовыхъ каоедраловъ Буржа, Аміеня, Реймса, вы- 
ше всБхъ религозныхъ памятниковъ готической архитекту- 
ры въ Европ. Она соединяетъ въ себБ стройность, лег- 
кость, грапио и, что встрЪчается очень р$дко, законченность. 
«Кто ввавль чудный храмъ Сентъ-Уана (5. Отеп), тому нЪтъ 
нужды доказывать вЪрность этого замЪчанія; кто не видалъ, 
пусть спросптъ зпатоковъ! Мы не въ силахъ передать вие- 
патлЬніе, какое овладћваетъ даже простымъ далаетантомъ 
при взгляя$ на безнодобный памятникъ. Художники должны 
сильнфе чувствовать его красоту. Геній царствуетъ здЪеь в 
въ конценшн и въ выполнени, и въ цёломъ и въ частяхъ. 
Внутренность храма столько же обаятельна (если не боле}, 
қақъ и наружность; онъ созданъ, какъ булто изъ воздушной 
чкани, а не изъ камней н всЪмн елрБлами улетаетъ въ не- 
беса; въ немъ нътъ вычурныхъ деталей и пестроть, нётЪъ, 
ирачныхъ сводовъ и росписанныхъ калелль; онъ гармони- 
чески облитъ евфтомъ и красотою. Намъ понятно, почему 
этотъ храмъ нравился Маколэ. Въ характер покойнаго ис- 
торика не трудно открыть эстетическую сторону; она про- 
никла въ душу творца Сентъ-Уана и невольно высказалась 
восторгомъ перелъ изяшнымъ произведеніемъ. Маколэ на- 
шелъ симватическаго, сроднаго себБ художника, столько же 
яспаго и свободнаго, столько же блистательнаго, ве менфе 
сильнаго и страстнаго. 


Маколэ, какъ можно ожидать, сочувствовать больше ис- 
кусству творческому, чЪБмъ нодражательному. Фламандская 
школа живописи ему не вравилась именно потому, что опа 
не создала себБ пдеала. «Я не могу смотрфть безъ отвра- 
шенія на женскіе типы Рузенеа, говорилъ онъ; меня удив- 
ляеть, что этотъ замфчательный художникъ не имБлъ чув- 
ства красоты.» Изъ представителей Ангийской школы почтен- 
ный историкь, кажется, отлавалъ предпочтеше Рейнольдсу 
(біг Зозвиа Веупо!4$), одна картина, котораго (Геркулесъ, 
удушающій зыфю, есть между прочимь у насъ въ Эрмита- 
ж. По полное объ немъ поняте можно составить только 
въ гадяереяхъ Англи, НЪФкоторыя головки его, женекя и 
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дБтекія , дБйствительно приковываютъ къ себЪ глаза невин- 
постью и простотою. 

Упадокъ пскусства въ наше время Маколэ находилъ есте- 
ственнымъ , пеизбъжнымъ явленьемъ. Мысли, высказанныя 
имъ объ этомъ въ статьБ о Мильтонъ, остались, сколько 
можно судить изъ случайной бесЗды, неизмфиными его уб$- 
жденіями. Онъ видфль въ развитш механическихъ изобрЪте- 
шй и производств смертный приговоръ свободному твор- 
честву. Не только поэзія, которую онъ считалъ даромъ вы- 
мысла, искусствомъ воображенія (1таоіпаёіоп агі) по пре- 
имуществу, но также живопись, ваяніе, архитектура должны 
были раньше или позже пострадать отъ матерлализма. «Нель- 
зя не согласиться наконецъ и съ тфмъ, что вЪкъ великихъ 
ораторовъ невозвратно прошелъ, по крайней мЪрЪ дая Ан- 
гаи. Вы не услышите больше въ парламентБ ни одного 
сильнаго голоса, повелБвающаго винмашемъ публики (сот- 
тапііпо аіќепіїоп). Нынфшиихъ представителей политическа- 
го краснор®тія нельзя сравнивать съ отжившимн: у нихъ 
нЪтъ ни тфхъ средетвъ, ни того авторитета. Въ Брайт 
дЪйствительно есть энергія и мужество, но онъ грубъ (соагѕе 
апі үісогооѕ тіп) и ему многаго недостаетъ, чтобы заслу- 
жить назване истиннаго оратора (ассотріѕћей огафог); Глад- 
стонъ говорить пріятно; въ его рфчахъ слышится образо- 
ванный человфкъ; отъ нихъ вћетъ классическимъ предашемъ. 
Но о коиъ же упомянуть больше? Брумъ быль когда-то мо- 
гучъ, но устарфлъ. Самое сценическое искусство, которымъ 
такъ славилась Англія, не устояло средн общаго крушеня. 
Я помню еще славныя времена этого искусства: съ какимъ, 
бывало, наслажденіемъ я летБлъ въ театръ посмотрЂть Вэмб- 
зей, Сиддонсъ, Кина! Теперь я не знаю, кого вы тамъ па- 
ходите. Чарльзъ Винъ — ничтожество; Эдмундъ Кинъ былъ 
великій артистъ!» 

Намъ помнитея, что именно говоря о сцепическомъ ис- 
кусств5, Маколэ перешель къ Шекспиру. Такъ какъ покой- 
ный петорикъ въ своихъ сочиненіяхъ мало н только мимо- 
ходомъ касается пронзведеній величайшаго изъ поэтовъ, то 
публик интересно будетъ читать этп ие мпогія строки. Мы 
жалћемъ, что Маколэ не остановилел доле на человћкћ, о 
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которомъ можно говорить безконечно, о которомъ пменно 
онъ могъ сказать больше, чБмъ кто нибудь. Уже съ пер- 
выхъ словъ не трудно было замфтить въ историк качество 
известное у Англичанъ подъ названіемъ Ме 5йакезреать ап 
1еаттиу, т. е. слды глубокихъ думъ надъ любимымт поэ- 
томъ міра, критическихъ изысканій м оригинальной точки 
зр®нія. «Драмы Шекспира, замфтнлъ Маколэ, не произво- 
дятъ на сцен того впечатл я, какое они должны были бы 
произвести. Самыя полныя произведения, самыя дюжинныя 
трагедін и комеди непрем$нно, что пибудь, а иногда значи- 
тельно вынгрываютъ въ представлен. Искусство ставить 
пьесу, вести нитригу, принаровлять ходъ дЪйствя къ требо- 
ваніямъ публики часто обманываютъ зрителя на счетъ до- 
стоинствт того, что онъ видитъ. Шекеппръ же не обращалъ 
внимашя на виЪшнія условія въ своихъ произведеніяхъ, пн- 
салъ для едва-едва зародившагося театра. Конечно, эти об- 
стоятельства сами по себф еще не много значатъ. Чарльзъ 
Кинъ, напримфръ, своею ловкостью, своимн декоращями п 
блескомъ одолфваетъ веб матеріальныя трудности постанов- 
ки и вы забываете объ нихъ. ДЪло не въ томъ! Мн ка- 
жетея, что Шекспиръ рЪшительно проигрываетъ на ецен%. 
Между тфмъ, какъ Мольера можно оцфнить лучше всего 
зрБніемъ и слухомъ, красоты нашего поэта почти не замф- 
тпы въ театрб. Пріемы его кажутся обыкновенными; поло- 
женія лацъ, завязка и развязка , —все пдетъ урочнымъ че- 
редомъ. Страшныя силы, несм$тныя богатства Шекспира 
исчезаютъ передъ вами, прежде нежели вы усифете оцфнить 
ихъ. Чтобы нонять этотъ геній, нужно въ него вчитываться 
и вдумыватьея. Сокровища Шекспира, разсыпанныя повсюду, 
открываются только тому, кто ищетъ ихъ по указанію са- 
мого поэта, на единъ съ нимъ, собственнымъ трудомъ. Я ед- 
ва могу себЪ представить, чтобы кто нибудь съ усп$хомЪъ 
изучилъ Шекспира безъ предварительной подготовки, одними 
глазами, одпимъ посъшеніемъ театровъ. МнЪ кажется, что 
изъ всъхъ драмъ его удобны для сцены далеко не лучшія, 
напримвръ «Венеціанекій Купецъ». Эта пьеса, сколько я ду- 
маю, почти ничего не пронгрываетъ въ представлен. Но 
есть чудпыя вещи, которыя пикогда не даютея, и едва ли 
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могутъ идти даже прк блистательныхъ актерахъ. Возьмите 
«Тихона Аопнскаго.» Что за великое произведеніе? И между 
тЕмъ въ немъ нётъ значительной женсьой роли! Читая пье- 
су, мы едва замчаемъ этотъ недостатокъ, а на сцен овъ 
очень чувствителенъ н есть едва ли не главная причпна, по- 
чему английская публика не любитъ Тимона, какъ будто з8- 
была о его сушествованін.» 

На вопросъ: какая драма ему больше нравится, Маколэ от- 
вфчалъ —— «Отелло». Мюра за мъру, извЪстная русской публике 
по вольному Пушкинскому переводу, казалось ему менЪе привле- 
кательною, чБиъ нашему поэту. Еще Джопеонъ зам тилъь, 
что Шекешръ какъ бы хочетъ доказать въ этой льесБ, 
будто люди охотиБе прошаютъ другимъ самыя важныя пре- 
ступленіл противъ общества, чъмъ оскорбленіе своего са- 
молюбія. Маколэ также находилъ, что «она написана въ ми- 
зантропическомъ пастроенін духа, несвойствениомъ поэту, въ 
настроенія, слфды котораго трудно найдти въ прочихъ лра- 
махъ Шекспира.» Историка поражало, какъ опъ самъ гово- 
рилъ, что герцогъ милуетъ Анджело и ваказываетъ мев%ъе 
впновнаго Лучю. «Въ ИзабелаЪ Маколэ» вилЪль тщеславную 
женщину, которая умоляетъ государя пощадить человЪка, 
готоваго изъ-за нея на самыя отвратительныя злодЪйетва. 
Причины своего заступпичества она сама объяспяетъ очень 
наивно. По сяовамъ Изабеллы, Анджело до знакомства съ 
нею былъ вмфетнлищемъ всфхь добродътелей, но, плфнив- 
шись ея прелестями, поддался искушенію,» Въ этихъ выра- 
жешяхъ, какъ луматъ Маколэ, проглядываетъ не христізн- 
ское чувство мнлосердя, не женственная мягкость, я схипт- 
комъ высокое сознаніе своей очарсвательности. 

О современныхь Шекспиру писателяхъ для театра по- 
койпый историкъ отозвался довольно холодно. «Ихъ таланты 
неравны между собото, но стоятъ далеко ниже нашего велё- 
каго поэта!» Бепъ-Джопеона онъ считалъ отанчно образован- 
нымъ человфкомъ, великимъ учепымъ (огеаї зейо]аг), Форда 
испорченнымъ пли лурпымъ Шекспиромъ (Ше \уотгзё ЗһаКе- 
зреате), э о Бомант н Флетчерї выразился, что онх напк- 
сали нфеколько хоротихъ комедій... %,; мая 1859 года намт 
сужлено было проститьел съ Макол». Въ поРаБянее геплашіа 
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онъ быль какъ-то особенно бодръ н веселъ, говорнаь почти 
безь умолку, съ большимъ одушевлевіемъ и, казалось, чув- 
ствовалъ себя гораздо лучше, нежели въ конц зимы. Пред- 
метомъ бесфды на этотъ разъ, живо помнится, была Исна- 
нія. Маколэ сначала доказывалъ, что она не вознаградитъ 
путешёствія, лаже отравитъ его неудобствами, но потомъ, 
узнавши о желфзныхъ дорогахъ и объ улучшенін сообщеній 
на полуостров, увлекся нсторическими красотами страны я 
выразилъ енльшое желаніе ее видЪть. 

«Въ прошломъ (1858) году, прибавилъ онъ, я посътилъ 
Южную Фрапцио и пе только не думаль самъ заглянуть за 
Пиренен, но, какъ видите, отсовБтывалъ другимъ туда Бхать. 
Теперь напротивъ, я воспользуюсь первою евободною осенью, 
чтобы предпринять это путешествіе. Испанія всегда меня ин- 
тересовала, но я ее боялся; очень радъ, что страхъ усту- 
пилъ наконецъ мъсто одному любопытству.» 

УКелане даровитаго историка не исполнилось. Какъ не 
увлекался онъ страстью къ путешествіямъ, но болБзнь при- 
ковала его къ мсту и пакопецъ свела въ могилу. Прекрас- 
вый трудъ прерванъ неумолсмою смертью; надежды публики 
разбиты; рука любимаго писателя охладфла. Говорятъ, даже 
пятый томъ исторш не доведенъ до конца; шестой же ле 
житЪ въ матеріалахъ, требующихъ дальнфйшей, быть мо- 
жетъ, новой разработки. Что сдБзаетъ съ ними преемникъ, 
ча кого вьшадетъ эта не легкая п щекотливая задача, — мы 
пе въ сплахъ отвфчать. Да и можно ли утфшиться какныъ бы 
то ни было отвътомъ, когда потеря еще такъ евфжа» Лит 
тература лашилась пе отжившаго старика; отъ ней оторва- 
ча не ув$ичанная лаврами, почти безсловесная отъ дряхло- 
сти знаменитость, а юношеская, виечатлятельная; огненная 
душа! Душа эта не похорошла себя за живо, но страстно 
откликалась на веб вопросы вЪфка, горячо любила свою ро- 
дину, сочувствовала всему человћчеству, съ неязмЪннымъ 
үчастіемъ привЪтствовала побЪды гражданственпости надт. 
певбжествомъ, пекренпо радовалась успфхамъ образованія. 
Запятый всепоглощаюшею мыслію о своей петорін, Маколэ 
чахолилт однакоже время содЪйствовать добрымъ начияа- 
шямъ. Когда киигопредавець Блакъ затћялъ новое издана 
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Британской Энцикалопедли, почтенный историкъ предложилъ 
своему праятелю н$еколько превосходныхъ статей, безъ вся- 
каго вознагражденія , изъ одного желанія поддержать обще- 
полезное предпріятіе. Такъ много еще было въ немъ энер- 
гм и доброй воли! Но нужно ли доказывать, что Маколэ 
былъ способенъ работать, что чудный талантъ его нисколь- 
ко не ослабълъ и не потеряль могущественнаго обаянія, ко- 
гда еще такъ недавно онъ, съ свойственнымъ ему одному 
мастерствомъ, изобразиль передъ нами грандіозную Фигуру 
Питта младшаго. Приведенныя въ этомъ очеркъ горькія сло- 
ва, которыя вырвались у Фокса при смерти великаго ми- 
нистра: 
.,. боп Іасгутае гегит 
Еф тмепќет тогќаіа ёапоапё! 

неожиданно получили для насъ новый смыслъ и невольно при- 
шли на память, когда телеграФъ припесъ образованпому міру 
роковую вЪсть о кончинъ Маколэ. Къ несчастію слова эти, 
всесильныя для древняго человЪка, не примпряютъ съ тяже- 
лыми потерями новаго. Не въ нихъ опъ находить послднее 
утБшеніе; Фатализмъ его не удовлетворяетъ. «За чБмъ же 
именно мысли касается смерть? Зачфмъ она щадитъ никому 
ненужную бездарность?» говорили часто мы, Русскіе, пере- 
живая утраты лучшихъ людей нашихъ, и не могли прими- 
риться съ мыслю, что это нензоЪжно... 

Не въ фатализм сильные духомъ нщутъ опоры и при- 
миренія, Когда первое, такъ сказать, оглушительное дЪйств!е 
тяжкой потери пройдетъ, она невольно пробуждаетъ въ окру- 
жающихъ сознане. Схоронивъ въ могилу лорогаго челов - 
ка, каждый приводитъ на память его заслуги, каждый спра- 
шиваетъ самого себя н другихъ: оцфнинло ли общество свое- 
го достойнаго члена, дало ли ему средства принести возмож- 
ную пользу, сладокъ ли былъ для пего трудъ, видфлъ ли 
онъ плоды евоихъ усилий? 

На веБ эти вопросы въ отпошени къ Маколэ, современ- 
ная Англія имЂетъ право съ спокойною совЪстью отвБчать 
утвердительно. Даровптый историкъ нашелъ въ своей стра- 
нБ все, что было ему нужно для развит!я; дбятельпость его 
не встрЪФчала преградъ; нередъ нимъ открылось шпрокое 10- 
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прище гражданской чести и литературной славы, отечество 
было не только справедливо къ своему вдохновенному пБв- 
пу, но расточало ему ласки, окружило его уважешемъ, ле- 
лБяло сочувствіемъ. СудьбБ Маколэ позавидовали бы многія 
знаменитости прежнихъ вЪковъ, не признанныя современника- 
ми п не скоро признанныя потомствомъ. Они пе вид'ли пе- 
редъ собою ничего, кромБ борьбы п лишешй, житейскихъ 
дрязгъ и насмфшекъ толпы; ихъ тяжкія, безвыходныя стра- 
данія искуплены только благодарностью нсторш. Маколэ суж- 
депо было жить въ лучшую эпоху, когда образованное об- 
щество передовыхъ страпъ цфиитъ по достоинству, ученые 
и литературные труды. Онъ былъ вознагражденъ не пусты- 
мн для него титулами, пе одними земными пли существенны- 
сми благами; онъ дождался полной награды, которая достает- 
ся не мпоглмъ въ удбль при жизни: его. имя было иостав- 
лено высоко во мпфши согражданъ. Конечно ему приходи- 
лось испытывать происки враговъ, клевету, зависть, антера- 
турныя и ншыя спаетни: этой злой отравы до-сихъ-поръ не 
удалось избЪжать пякому изъ видвыхъ людей на землб... Но 
тёмъ пе мене блестящее положеше Маколэ сильно гово- 
ритъ въ пользу нынфшией Ангаш. Мы ссылаемся на этотъ 
примфръ, какъ на живое доказательство умствешаго иро- 
гресса въ ХІХ столЬтш, какь на свбтлый залогъ будущихъ 
надеждъ. Потерявь и онаакавъ своего любимаго историка, 
Англичане могутъ утБшаться тфмъ, что, если ему суждено 
нить достойнаго преемника, теперь или вносябдетвн, = 
повый дЪятель вайдеть въ отечествЪ проевЪщенную н сим- 
патическую поддержку. Безъ сомаБшя ему будетъ труднће 
унрочить за собою авторитетъ, по, разъ пробивши дорогу, 
талапгъ пе затерястсл, не погибнотъ. Когда Маколэ, 33- 
явивъ свон способноетн, задумалъ писать нсторно, ангайская 
публика не замедлила оказать ему всевозможное содфйствас. 
Передъ нимь открыты были семейные архивы; ему посыла- 
зись ране документы, драгонЪнные автографы п самыя ин- 
химныя бумаги. Каждый счель облзапностью номогать патр:0: 
тическому предпрілгио аюбиматго писателя и вносилъ ему свей 
вкладъ. Макола едва пиїль время принимать къ евъдбн'ю 
безчисленные, отовсюду доставляемые матерізлы. 
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Нельзя сказать также, чтобы въ остальной Европ и 
Америк труды знаменнтаго историка были ветрЪчены рак- 
нодушно. Симпатіш къ пему высказали не одтв академін и 
ученыя общества, ие одни спеціалиеты, дая:е не одни выс- 
пие слон публики; его сочипенін ир1обрЪфли такую популяр- 
ность, какою пользовались прежде очень немпогія книги пе- 
ҳобнаго содержашя. Маколэ сдфлалсея близкимъ, родным че- 
ловћкомъ всему мыслящему поколфшю ХІХ стол®тія. Поко- 
ше это, чтобы ни говорили о его скептицизм? п вражаЪ 
къ авторитетамъ, надфлено вбрпымъ тактомъ въ оцћикъ да- 
ровашй, умЪфетъ отличать петинио-талаптливыхъ писателей 
отъ бойкихъ шарлатановъ и обильныхъ громкими Фразами. 
ведолговЪчныхъ памфлетистовъ. Оно больше. чЪмъ нЕкото- 
рые думаютъ, доступно вліяшю серьезной мысли, хотя н не 
покланяется рабеки знамепитымъ именамъ. Отсутетвіе въ на- 
ше время той болЁзни, которую Маколэ называетъ Бозвел- 
лизмомъ (Іаеѕ ВозуеШ та) вовсе пе служитъ доказатель- 
ствомъ общаго охлажденя къ умственному творчеству на 
Запад. Въ ЕвропБ конечно ръже создаютъ и рћже разру- 
шаютъ ученые и литературлые кумиры. но она очень да- 
дека отъ неблагодарности в презрЪшя къ предетавнтелямь 
науки, даже не успфла дойдти ло равнодушия къ руководя- 
шимъ умамъ. Промышленные и торговые интересы, пока еще 
не поглотили всей ея дБятельпости. Нельзя сказать, что 
именно теперь скорЂе и легче, чЁыъ прежде, забываютея 
дВйствительныя заслуги, заявленныя достоинства писателей. 
Какъ ни стремятельно идетъ потокъ новыхъ идей и новыхъ 
өткрытій, — онъ не уноситъ за собою всего пріобрћтеннаго, 
Въ доброе старое время. кругъ литературныхъ дфятелей 
я пфнителей быль очень тъсепъ, а потому связь меяму ни- 
ми чувствовалась сильнфе; о публик тогда меньше заботи- 
янсь: она состояла изъ немногочиеленныхь кружковъ. Те- 
перь папротивъ чнтаюций міръ такъ обинфенъ, что его нћтъ 
зозможностн охватить. Но пеужели отсюда елБдуеть, что 
эти добрыя и полезпыя мысли пропадаютъ въ немъ безилод- 
но, какъ звуки голоса въ пустынЪ? Нисколько. Правда, лав- 
ровые вфики раздаются на этомъ широкомъ пол? соетязатя 
съ большею разборчивостью; пожаловаше въ всемірлые зна- 
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мештости не завнентъ отъ кружковъ и приходовъ. Но ко- 
му же вредитъ подобная перемфна? Безъ сомнфшя, не та- 
даптамъ, не литератур. Симнатическій призЪть друзей, 
часто важпый и нужный для шсателя, особенно на первыхъ 
порахъ, не можетъ однакоже замЪнить для него суда пуб- 
лики. Сила дарованія въ послБаней инстанши опредбляется 
общественнымъ инфиемъ, приговоромъ образованнаго боль- 
шинства. Напрасно иные воображаютъ, ‘что па трабупалВ, 
о которомъ мы упомянули, средн разногласій и противорф- 
чи, непремфнно возникнутъ сомифшя о достоннетвЪ шисате- 
ал и паконецъ булетъ подорвано его вліяніе. Эта мысль не 
върна; она опровергается прим$ромь Маколэ. Континеиталь- 
ная Европа и Амернка оказали ему прив$ть, едва ли не 
едиподушпђе, чБмъ сама Англія. И между тБыъ иностран- 
ные его читатели и ифнители расходились въ убъждетяхь 
очень далеко, гораздо дальше, чБмъ его личные друзья — 
Виги п личные враги Торг. ИзвЪфетно, что вопросы, затро- 
путые искусною рукою историка были животренешущизти 
вопросами Европейскако общества, что они произвели почти 
всЪ главные раздоры, глубомя сомиБня, тревоги и увлече- 
шя нашего вЪка. ИзвЪетно даабе, что первые томы сочине- 
ніл Маколэ вышли въ 1849 г., въ самый разгаръ револю- 
ци. И кто же, кром закоренфлыхъ Фанатиковъ, не приз- 
нающихъ уроковъ прошедшаго, серьезно отвергалъ высокое 
‘хостониство этого труда? Ученые отозвались объ немъ съ 
удивлешемъ; публика читала исторпо Англии съ восторгомъ. 
Авторъ разомъ обратнаъ на себя вниманіе и пртобрЪфлъ 60- 
чувствіе современниковъ. Уважеше къ нему осталось ненз- 
мфннымь ло конца и недавно выразилось спова въ искрен- 
ней, трогательной екорби цБлаго поколня, когда пришла 
веть о смерти любимаго писателя. «Мы лишились въ Ма- 
колэ вдохповеннаго историка; опъ много работаль и много 
сдблалъ па пользу свободы,» говорили со вехъ концевъ зем- 
лі его разнохарактерные цфнители. Этотъ голосъ, полный 
правды и утБшешя, лучше всего доказываетъ, какъ несира- 
ведливы жалобы на холодность п скептнцизмъ ХІХ столћтін 
въ оцънкБ даровашй и трудовъ. Испытующій п разборчв- 
вый духъ нынБишихъ обществъ, копечпо простираеть лале- 
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ко свои требованія. Назваше генія дается теперь не всяко- 
му полезному и оригинальному дфятелю въ наукБ и литера- 
турф. Но неужели нашъ зЪкъ не признаетъ превосходства 
за свонми умственными двигатезями? РазвЪ онъ не пмфетъ 
своихъ представителей и не помвитъ, свято и вЂрно оказан- 
пыхъ ему услугъ? Прежде нежели мы бросимъ камень въ 
современниковъ и обвинимъ ихъ въ презрЪн къ таланту, 
спросимъ, какъ смотрЪли на него наши праотцы! Прежде 
самый титулъ великаго человБка принадлежалъ пренмуще- 
ственно породф, снлЪ, власти, успъху, богатству. Умъ, да- 
рованія, артистическя способности безъ вибшнихъ условий, 
безъ житейскихъ украшен цФнились немногими избранны- 
ми и стояли очень пе высоко во мнёнш толпы. Руководите- 
ли мысли и поклонники искусства жили и умирали безъ при- 
вфта, безъ участія, незамћчепные въ отечествъ, пе понятые 
самыми близкими. Мало ли знаменитыхъ литераторовъ и 
художниковъ ХҮПІ столЪтія брошено въ обная ямы и без- 
вЪетныя могилы, которыя не въ снлахъ отънскать самый лю- 
бозпательный антикварй? Передъ нами пропсходятъ сове®мъ 
иныя явленія. Поборникъ нстины и добра, посланный одному 
народу, встрЪчаетъ симпатпческій привътъ отъ всего обра- 
зованнаго міра; господству таланта нътъ другихъ границъ, 
кром его силы и обаяшя. Примвръ Маколэ не первый тактъ, 
не исключеше изъ общаго правила. Къ чести нашего вре- 
мени, мы видфли не мало подобныхъ примфровъ. 

Что касается до сомнфий па счетъ Маколэ, объ нихъ 
мы уже упомянули мимоходомъ и, сознаемся откровенно, н$- 
которыя прежде раздЁляли съ читателями, а другія и теперь 
раздЪляемъ. И до личнаго знакомства съ историкомь и по- 
слВ намъ очень хотфлось понять истинныя свойства, т. е. 
какъ сильныя, такъ н слабыя стороны его таланта. Не им$я, 
повторяемъ, ни малЬйшаго притязаня на критику, мы огра- 
вичимел только повЪркою собственныхъ и отчасти чужихъ впе- 
чатлъній. Предложенныя воспоминанія и разговоры слишкомъ 
отрывочны, скажетъ иной читатель и потребуетъ отъ пасъ, 
чтобы мы привели ихъ къ нзвё стнымъ результатамъ, чтобы мы 
обрисовали ему точне личность апглійскаго историка. Сиф- 
шимъ отвъчать, какъ умфемъ, па эти справедливыя требованія. 
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Прежде всего скажемъ въсколько словъ о Маколэ, какъ 
о человъкЪ. Къ сожалфнио, частной жизни его мы не знаемъ 
и не имфемъ права касаться. Въ такой страпз, какъ Англія, 
гдЪ уважается неприкосновенность очага, въ такомъ горо- 
дЪ, какъ Лондонъ, гдз, какъ во всфхъ столицахъ, никто не 
занять свонмъ сосфдомъ, русскій путешественникъ по нево- 
лБ сдерживаетъ свое любопытство, хотя бы пруБхаль изъ 
провипци съ напвными привычками п съ претензіями все 
пзелъдовать. Опъ не найдетъ тамъ еловоохотливыхъ и празд- 
ныхъ людей обоего пола, занятыхъ по призванію или отъ 
скуки собираніемъ статистическихъ свЪдБній обо всемъ, что 
происходитъ въ томъ или другомъ семейств, за стфнами 
домовъ. Если подобные люди и найдутся, на ихъ показаня 
не совЪтуемъ полагаться. Эта метода очень полезна и даже 
признается необходамою въ тфхъ странахъ, гдЪ публичная 
жизнь закрыта непроницаемою тайною, гдЪ самыя государ- 
ственныя отношенія не могутъ быть разгаданы независимо 
отъ частныхъ. Напротивъ въ Англи всф поступки людей, 
имЪюние общественвый характеръ или нарушаюние чье ни- 
будь право, обнародуются въ газетахъ, а до безвредныхъ 
привычекъ, личныхъ наклонностей и причудъ никому дфла 
нфтъ, онф пользуются терпимостью, ихъ никто не замЪчаетъ. 
Конечно, характеръ такого человфка, какъ Маколэ, не могъ 
оставаться загадочнымъ по крайней мЕрЂ для близкихъ къ 
нему людей. Но входить въ задушевный кругъ человћка, 
хотя бы и великаго, даже съ певинною цфлью разузнать, 
что онъ дБлаетъ, для передачи любопытному потомству есть 
шиіонство со стороны путешественника. Оно прощается толь- 
ко записпымъ біограФомъ въ род Бозвелля. 

Итакъ подробныя свдфнія о частной жизни Маколэ лю- 
бопытные найдутъ въ біографіяхъ; изъ Фактовъ же, обнаро- 
дованныхъ до-сихъ-поръ, нБкоторые мы сообщили прежде. 
Ихъ вообще очень немного п нужно признаться, онф не ка- 
жутся намъ особенно интересными. Для насъ важнЪе опре- 
дЪлить политическій п общественный характеръ этого чело- 
вЪка. ЗдБеь мы выходимъ на открытое поле; здесь нЪтъ 
мфста скромности; здЪсь если бы мы даже знали, какую 
нибудь тайну, мы не должны молчать. Къ счастію поведе- 
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ше Маколэ не даетъ повода къ какимъ нибудь недоумф- 
ніямъ. Онъ выказывалъ себя рЪзко и опредбленно въ пар- 
ламептБ и па митингахъ, явно присталъ къ партін Вн- 
говъ и поддерживаль ее систематически цфлую жизнь. 
Партія эта съ своей стороны умфла оцфнить его талаптъ, 
не навязывала ему пфией на умъ н на языкъ п не мфша- 
за лфйствовать по убЪждешю. Маколэ быль пе разъ чле- 
номъ министерства, но къ концу поприща достнгъ совер- 
шенно незавнсимаго положенія въ палат. Даже на первых? 
порахъ, избранпый при еодъйствіпн проевфщепнаго лорда 
Ланелауна, онъ пе получилъ отъ своего патрона инетрукщи. 
Единственною программою для пего были указанія петори- 
ческаго опыта, па сколько опъ понималъ ихъ и считаль пе- 
обходпмымъ прилагать къ государственнымъ вопросамъ ево- 
ей страны. Слбдуетъ ли дать ему пазваше доктринера, объ 
этомъ можно много спорить. Мы, русскіе, кажется, еще не 
согласились между собою въ понями о доктринерствВ. У 
насъ это слово прилагается чуть ли пе ко веБмъ убікде- 
мямъ и партіямъ, кромЪ самыхъ крайнихъ, между тВмъ, 
какъ на Запад ему придаютъ точный смыслъ. Во Франци, 
паприм®ръ при Людовик Филиш%, не ве люди стоявшіе на 
конститущюонной почв, считались доктринерами; въ Англи та- 
кое сыфшеше еще мепфс возможно. И въ той и въ другой 
стран мы виламъ независимыхъ либералловъ, которые не 
вЪрятъ въ ненодвижиость законовъ, Формъ и политическихъ 
комбипацій представительнаго устройства, не признаютъ рав- 
новЪея властей, а требуютъ мирнаго, иостепеннаго и созна- 
тельнаго примзБнешя началъ справедливости, терпимости и 
свободы къ жизии обществъ. 

Существующій порядокъ для нахъ Фактъ, а не доктрина. 
Въ такомъ духБ дЪъйствовалъ Маколэ. Либерализмъ его шелъ 
дальше учешя Виговъ. Изъ рЕчи, сказанной имъ нротивт, 
Чартистовъ видно, что онъ допускалъ то, чего не допускала, 
его партія, именно кромЪ расширепіл права выборовъ, тай- 
ную подачу голосовъ, участіе рабочаго Бласса въ предета- 
вительств$, даже республику , если Англичане признаютъ ее 
пеобходимою.» Я думаю, сказаль онъ, что монархія п арис- 
тократіл есть средство управлять вародомъ, а не ифаь прав- 
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леніл; но возстаю противъ всеобщей подачи голосовъ, пото- 
му что опа у насъ непримћнима, что опа поведетъ къ рас- 
хищенпію собствепиости и къ погибели граждапственности. Я 
не желалъ бы видфть въ Ангми тираши нищихъ, грабежа 
з варварства *).» Съ такою же откровенностью выражалъ 
Маколз свое не довЪрме къ соталистическимъ теорлямъ и 
опытамъ. 

Вообще въ искренности Макола никто до-спхъ-поръ пе 
«аорітллся. Политической образъ мыслей его конечно можетъ 
казаться робкпмъ п лаже консервативнымьъ тому, кто нола- 
гаетъ, что истинный либерализмь пе должепъ рмЪть пнка- 
кихъ границъ, илн что границы его должны быть загалоч- 
ны, что обозначать ихъ не сафдуетъ изъ страха, когла ш:- 
будь прослыть доктринеромъ. Но если въ либерализмъ вхо- 
дитъ готовность на борьбу л на жертву, то Маколэ нужно 
причислить къ истнннымъ друзьямъ свободы. Онъ пе боля- 
ся защищать ея начала противъ общественныхъ ирелразсуд-. 
ковъ. Въ доказательство можемъ привести сафлующий доето- 
вЪрный фактъ. 

Намъ случилось быть въ одномъ обществЪ, въ Лопдонћ, 
разговоръ шелъ о Маколз п, сколько помнится, о поантиче- 
ской статьБ его протнвъ Гладстона. Слатья эта показалась 
одному изъ иприсутетвующихъ слишкозь рфзкою. Я не спо- 
рю съ вами па счетъ литературныхъ качествъ Маколэ, за- 
мЪтилъ другой. Очень можетъ быть, ч1о въ критикъ опъ 
выходитъ изъ грапппъ умЕренпости и ие всегда владћетъ 
собою. Но, позвольте мн$ защищать его политическую п 
религіозпую терпимость. Я пспыталъ ее па себъ. Секта унн- 
таріевъ, къ которой я принадлежу, обязана ему одпому охра- 


·) Зреоспез Т, 305—20 ГГацейийх 640). Педавно Тіпеѕ обнародоваль 
инеьмо Маколо къ одному Американиу подобнаго же содержаваю. Историкъ 
полагаеть, что ныяЪшнее устройство Соединенныхъ Штгатовъ нс можезт удер- 
жатьея надолго. «Какъ только вы перестанете захватывать и заселять новыя 
земли, хакъ только собственность опредћлится у васъ точными, неизмЪн- 
ными границами, пишотъ онъ, вы увидите, что поголовная подача голосовъ 
булетт дъйетвовать нумерически, т. е. дасть перевћсъ въ обществ певф- 
жественной толп, преданной бродяжничеству и праздности нэдъ образован- 
ными классами н добрыми гражданами. Въ  вропЪ, при веравенствъ иму- 
зцествъ, оти резулътаты обторужилиесь бы разомъ и рБако». 
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неніемъ своей безопасности. У насъ хотфли отнять имуще- 
ства н даже церковныя зданія. Мы обращались то къ одно- 
му, то къ другому миниетру; — никто не хотёлъ вы- 
слушать наши жалобы. Наконецъ мив посовћтовали обра- 
тпться къ Маколэ. Онъ съ готовностью взялся за справед- 
ливое дВло, впесъ билль въ парламентъ объ ограждениг правъ 
секты, защитилъ ее отъ притВсненій протестантскаго Фа- 
патизма п лишился за это довњрія своих избирателей. Они 
не хотБли слышать объ немъ ва новыхъ выборахъ и пода- 
ли голоса за другаго *). 

Этотъ Фактъ говорить самъ за себя. Убфжденные въ 
чистот$ характера Маколэ п въ вЪрности его свобод, мы 
не хотимъ однако же убЪждать читателей, что его полити- 
ческая каррьера отм$чена какими нибудь чрезвычайными за- 
слугами, кромБ развф путешествія въ Индію н составлевія 
уголовнаго уложенія для туземцевъ. Онъ пе занималъ са- 
мыхъ высокнхъ мЪфетъ въ министерств и даже не имфль 
большаго вмяшя на палату общииъ. Р%чи его правда слу- 
шали охотно; говориль онъ блистательно, но больше какъ 


*) Секта унитаревъ, о которой зяфсь упоминается, проигошла, можеть 
быть, еще въ эпоху реформащи. Къ тайнымъ ел послћдователямъ относятъ 
Мильтона, Ньютона и Локка. Послёдн! принужденъ быль за свои миђфнія 
оставить ОксФордъ п бЕжать изъ Англін. Ему приписываютъ многія изъ 
полемическихъ сочиненій, вышедшихъ подъ именемъ «иріїахіатп ігасіѕ» въ 
1690 г., когда секта окончательно сложилась. Но протестанты питали къ ней 
всегда такую ненависть, что никто не смЬлъ открыто объявить себя уни- 
таріемъ, изъ страха преслЬдованіи. Суровый законъ о богохульетвЪ (0аѕрћс- 
ту ас) быль объясняемъ въ духБ нетерпимости н потерллт, силу только 
въ 1813 году. При малБйшемъ взрыв Фанатизма ярость черни п месть судей 
обращалась противъ унитаріевъ. Даже въ конц ХУШ столћтія (1790) встр%- 
чается примбръ казни одного изъ нихъ собственно за вћъру. Въ настоящее 
время секта имћетъ до 40,000 послБдователей въ Апгліи и еще больше въ 
АмерикЪ. Она не признаетъ собственно никакихт догмъ кром едипоболиИя, 
не имбетъ церковной іерархіи ; ея священники получаютъ скорБе Философ - 
ское, чБмъ религіознос образованіе, въ особенныхь для того учрежденныхъ 
коллегілхъ. Унитари не ведутъ прямо пропаганды; въ ихь общество мо- 
жетъ быть принятъ каждый безъ особенныхъ формальностей; ему не пред- 
лагаютъ ни катехизиса, ни символа в$ры: 4 тепй сорѕерііке уз@аит. — 
РЪчь Маколэ въ защиту унитаревъ помфщена въ зрееснез, П, 62—81. Она 
вмБстБ съ ръчъю въ защиту катохиковъ (1014. 111—129) глубоко оскорбиль, 
набожныхъ протестантовъ и лишила историка довЪрая его избарателей. 
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ученый ораторъ, чБмъ какъ государственный человфкъ, в 
къ тому же вовсе не владфлъ искусствомъ вести дебаты. 
Интересуясь больше лптературною дБятельпостью Макол:, 
раземотримъ его собственно, какъ писателя. 

При чтеши этюдовъ Маколэ невольно бросается въ гла- 
за сила н яркость его красокъ. (Объ иетор1т, обдумапной 
зр$ло, написапной проще и спокойн$е, мы пока не говоримт.) 
Онъ кажутся ппымъ людямъ слишкомъ рЪзкнми и разечитан- 
ными па эФФектъ. Неудивительно, подумаетъ кто нибудь. 
что петорикъ, вфрный духу времени, лкбилъ пышныя дек - 
раціа и щегольскія выражетя: нашъ въкъ по пренмущестру 
вЪкъ громкихъ Фразъ п шика; онъ гоняется за Фейерверка- 
ми, иллюминацями и бенгальскими огипями, какъ въ искус 
ств, такъ н въ литературЪ. Мы не беремся отетапвать 
противъ этихъ обвинений, нфкоторыхъ писателей п художні - 
ковъ, да они и не требуютъ защиты. Французская школа 
живописи, освЪщающая свои картины едва ли не электриче- 
скпмъ свЪтомъ, громоносная музыка Верди, поражающая пер- 
вы тромбонами, яростная драма, отчаянные памфлеты и пла- 
менпые фельетоны, конечно не расплодились бы на зема?, 
если бы имъ не рукоплескала толпа. Но неужели этюды №2. 
колэ похожи на эти пронзведенія? Неужели кто нибудь по 
слБ его статей чувствовалъ себя разстерзашымъ, оглушен 
нымъ, обезглавленнымъ? Мы можемъ смфло сослаться па 
впечатл те большинства читателей. Яркость красокъ — есте 
ственная, непринужденная манера у Маколэ. Описывая исло- 
рическое лицо, онъ прямо беретъ самыя видныя его черты, 
самыя оригинальныя стороны и привычки; тонкія, слабыя, 
неуловимыл оттфники Физ1ономін занимаютъ художника ъъ 
меньшей степени. Если вамъ не нравптся такая манера, — 
съ вами трудно спорить: это дфло вашего темперамента п 
и вкуса, значить —вы любите блЪдное, загадочное, делика“- 
ное освфщене. Есть люди, которые не выносятъ картннъ 
Рембрандта, именно за то, что краски, которыми он пари- 
сованы метки, сильны, оригинальны. Однако же Рембранлтуь 
великій, первоклассный неподражаемый художникъ. Даже тї, 
которые не признаютъ въ немъ чрезвычайныхъ достониетвъ, 
не р5шаются сравнивать его натуральный блескъ съ натя:- 
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путымъ и всегда однообразнымъ свЪтомъ Сегаг4о 4еПе поце 
Скалькена (ЗепКеп) и другихъ посредственностей. Главный 
вопросъ состонтъ въ томъ, вфрно лп, удачно ли схвачена 
Физіопомія, ЖИВО ли она воспроизведена; остальное нмбетъ 
важность уже второстепенную. Что Маколэ впоснтъ всюду 
свЪть и блескъ, что онъ пзбъгаетъ мрака и туманныхъ кар- 
тпиъ ,-—– это справедливо; что онъ въ нъкоторыхъ случаяхъ 
грБшитъ рЪзкостью ивЪта и т$ни, это не трудно допустить, по 
что онъ вБренъ большею части природ и дЪйствительпо- 
сти, —этого пока пе отвергала крптпка. Ему дБлали упреки, 
какъ всякому писателю , въ ошибкахъ, въ недосмотрахъ, въ 
самоувЂренности; по сколько извЪетно, не дБлали упрековъ въ 
мелодраматическомъ пли въ театральпномъ искажеши харак- 
теровъ. 

Справедяивће замфчаютъ, что Маколэ увлекается преи- 
мущественно свЪтлою сторопою жизни. По своей ясной на- 
тур®, по характеру и настроешю онъ дЪйствительно больше 
расйоложснъ радоваться успЪъхамъ человЪфчеслва, чїмъ опла- 
кивать н проклинать его недуги и бЪдетвіл. Къ тому же 
онъ сапшкомъ любилъ Англію, елишкомъ свыкся съ нею, 
слишкомь долго жилъ съ ея народомъ, чтобы судить стро- 
го его пороки и гр$хи. Даже въ частныхъ бесЪдахъ, какъ, 
вЪроятно, замфтияъ читатель, историкъ высказываетъ нЪко- 
торый оптимизмъ, совершенно, впрочемъ простительный. 
Кто пепытатъ въ жизии привязанности, тому понятио, поче- 
му въ дорогомъ человък самыя слабости прощаются, даже 
вравятея, что, разумћется, не мБшаетъ ихъ видЪфть п паблю- 
дать. Но вЪль увлекаются пе один оптимисгы; н писимистамъ 
не всегда можно вБрить: ихъ подозрительность часто не 
имфетъ ни опоры, ни оправданія. 

ДалБе въ сочиненяхъ Маколэ находятъ много софизмовъ. 
Не одипъ изъ его читателей быль поражепъ адвокатскими 
пріемамя историка, въ нЪкоторыхъ случаяхъ, знамепигымъ 
сближешемъ между лоэзіею н помБшательствомъ въ статьї, 
о Мильтонђ, слишкомъ списходительнымъ вэглядомъ на жизнь 
н учепіе Мамавелли и пр. НБкоторые видятъ въ этомъ же- 
лаше оригпнальничать, замашкн умника; другіе, строгіе мо- 
ралисты — отеутствіе твердыхъ убЪжденй. Съ поелбдиими 
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мы не споримъ; они требуютъ огъ петорш нравственных 
уроковъ. Прнтомъ же софизмы, о которыхъ ндетъ рЪчь, 
часто совершенно безгрфшиы, въ чемъ можно убЪдиться изъ 
приведенныхъ примфровъ. Обвиненія первыхъ больше похо- 
жи на правду. Должно однакоже замтить, что у Макэлә 
зстрЪчаются парадоксы пренмущественно въ пронзведешяхт 
молодости, именно въ первыхъ этюдахъ, въ которыхъ снль- 
не замЪтны вс его недостатки. Чфмъ боле созрбвалъ 
опъ, тъмъ больше сдерживалъ свое перо, тЪмъ меньше до- 
вБрялъ увлеченінмъ. Изъ разговоровъ съ нимъ не трудно 
было открыть въ его характер одну замЪчательную черту. 
Пылюй, огненный отъ природы, онъ вноснлъ въ полемику 
необыкновенную стремительность. Если какое нибудь ходячее 
мнЪые казалось ему ложнымъ, онъ выходилъ противъ него 
во всеоружін п не давалъ ему пи малЪйшей пощады. ЗдЪсь 
доказательства сыпались у него съ быстротою п силою, при 
чемъ естественно одни удары не попадали прямо въ цфаль, 
друге далеко перебрасывались за предметъ, противъ кото- 
раго были направлены. Этимъ, кажется, слБдуетъ объяснять 
если не всЪ, то по крайней мБрЪ многіе софизмы почтенна- 
го иеторика. Что касается до адвоватскихь его пріемовъ, 
о которыхъ сожалБаъ Галламъ ,”) — они дЪйствительно въ ив 
хоторыхъ м$етахъ вредятъ спокойствию разсказа. Но съ 
другой стороны, какъ часто изложене Маколэ вынгрываетъ 
въ лености именио отъ того, что онъ совершенцо входить 
въ положене описываемыхъ лицъ, перепоснтъ себя и чита- 
теая на мЪфето событій, объясняетъ. частности н побочныя 
обстоятельства! Роли историка п адвоката, конечно разлиз- 
лы, но есть случаи, когда одинъ помогаетъ другому. Мы не 
думаемъ напримБръ, чтобы можно было превзойдти Маколь 
въ обълененін теорій божественнаго права, пущенныхъ въ 
ходъ апглійскимъ духовенетвомъ п Оксфорденимъ универсн- 
тетомъ при јакові 17. Побудительпыя причяцы, оттфики, ха- 
рактеръ, измБпеше этихь теорій переданы у него еъ непо- 
дражаемыкъ искусствомъ, съ самрыть етрогимъ безиристра- 


=) Онъ выразился одна 


ала о Макола слБдующимъ образомъ: нашъ луч» 
шій ноторикт еще ие бросить элвокатуры? (Ош Ъөзі ћізќогіап із ЗЇ аё 
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стіемъ и между тфмъ, почти подлинными словами замфшан- 
ныхъ въ споры современпиковъ. Если у читателей, не вышли 
изъ памяти главы, о которыхъ мы говоримъ (П, 1Х), они 
въроятно согласятся съ пами. Вообще люди, выставляюние 
на видъ адвокатскую манеру Маколэ, забываютъ, что по 
крайней мЬрЪ въ истори онъ всегда выслушиваетъ объ 
стор вы и посл$ обвинительныхъ п защитигельныхъ рЪчей, 
садясь па судейское кресло, пронзноситъ приговоры, до- 
стойные своего высокаго званія. 

Папротивъ, очень справедливо замБчаютъ, что въ отвле- 
ченныхъ выводахъ Маколэ не былъ силечъ. Одаренный умомъ 
практическимъ по пренмуществу, опъ кажется, самъ чув- 
ствовалъ, что не всф стороны историческаго изелБдованія 
одннаково ему доступны и предоставилъ другимъ рбшать во- 
просы, которые находилъ для себя мене привлекательными 
наи елишкомъ сложными. Въ объяспенін миоовъ, легенд, 
религш п Философін народовъ пальма первенства безспорно 
приналлежитъ Гроту. Маколэ на этомъ полі не подвизался 
и, какъ видно, хорошо едБлалъ. Единственная попытка его 
проелБлить развитте абстрактныхъ идей и духовное уваже- 
ше человфчества (въ стать о БэконБ) рЪшительно не уда- 
лась: Какъ лрко изобразиль онъ государственную роль в 
личный характеръ канцлера, такъ невЪфрно понято имъ зиа- 
чеше и мфсто англійскаго ФплосоФа въ ряду мыслителей. 

Вообще нужно согласиться, что для истори, какъ дая 
науки, Маколэ сдфлаль не столько, сколько друге его спод- 
вижники. Главный начатой имъ, трудъ прерванъ. Это — 
часть колоссальпаго здашя, котораго полныхъ размЪровъ 
онъ самъ не опредфлилъ въ точности н едва ли предвидЪ ль; 
остальныя сочинешя, не смотря на ве ихъ достоииства, пе 
боле, какъ этюды. Ему не удалось, подобно Ранке, освћ- 
тить безпристрастнымъ и проницательнымь взоромъ полити- 
ческую н общественную жизнь разпыхъ странъ Европы. Онъ 
пе воздвигъ себЪ такого памятника, какой поставилъ къ че- 
сти вашего времени на удивлеше нотометва величавый, все. 
сторопшй, спокойный, глубокій Гротъ. Имя историка Гре- 
щи будетъ падолго, если пе на всегда, приковано къ слав- 
пымъ преданіямъ и героической судьбЪ одного изъ самыхъ 
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талантливыхъ и нанболБе привлекательныхъ народовъ зем- 
наго шара. Напротивъ, лучшее твореніе Маколэ скорће па- 
поминаеть т$, полные великой мысли и чудныхъ подробно- 
стей готическе храмы, о которыхъ онъ такъ любилъ гово- 
рить и которые остаются недоконченными могучею рукою 
первоначальнаго, вдохновеннаго вБрою иэнтузлазмомъ, строп- 
теля... 

За то для исторін, какъ для искусства, Маколэ оставилъ 
великолВпные образцы, подобныхъ которымъ по освъщенін 
и отдфлкВ, мы пе находимъ ни у Ранке, ни у Грота. Въ 
этомъ отношеніи его можно сравнивать съ лучшими худож- 
никами. Чувствомъ красоты, изящества, гармонш онъ рЂ- 
шительно превосходнтъ современныхъ петориковъ. Любуясь 
изобрфтенными имъ Формами, передъ которыми блбдифетъ 
обыкновенное изложене, на которыя, мы далеко не усили 
наглядБться, которымъ его послбдователн еще не научились 
подражать и которыя замБинть болђе привлекательными не 
удалось пока никому, —мы зувствуемъ всю силу, всю тя- 
жесть понесенной искусствомъ утраты въ лиці Мақколэ. Мы 
переносимся мыслью въ тотъ вфкъ, когда умеръ Шекспиръ. 
Намъ кажется, что мы опять пришли на могилу великаго 
поэта въ Стратфорд и читаемъ полную горькаго сожалћ- 
шя и горькой пронін падинеь на его гроб. Для насъ по- 
нятно, отъ чего Бенъ Джонсопъ былъ такъ грустень! Онъ 
лишился дорогаго несравнепнаго пбвца и, созпавая свою по- 
терю, имБлъ право написать, что погибла быстрая, полная 
свфжести и силы, патура, что живые художники осиротВан 
п остались служить таланту умершаго... 
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ВИЗАНТИЙСВИЯ ИЫ, 


ПІ. 


Зоя и ЭкодорА. 


Въ порокахъ людей, точно также какъ въ ихь добродф- 
теляхъ, есть извЪфетная преемственность. РЁдко царствую- 
щая гд бы то ни было династія возвышается заслугами 
одного человфка. Обыкиовешо ее утверждаеть цфлый рядъ 
поколёшй, въ которыхъ качества. доставившія славу и мо- 
гущество родопачальнику, сохраняются точно также, какъ 
сохраняется Физическое сходство еъ нимъ. Тоже самое бы- 
ваетъ съ слабостямн п недостатками, только что послВд- 
ше, благодаря устройству человъческаго организма, идутъ 
въ прибывающей, а первые въ убывающей прогресеін. Потом- 
ство Өгофапа и ея перваго мужа представлясть новое доказа- 
тельство этой, впрочемъ; довольно избитой негины. 

Она родила ему двухъ сыновей, Василя и Конетаптина, 
и столькихъ же дочерей — Ософано и Анну. Первая вы- 
има при НиквФорЪ Фокї, за сына германекаго императора, 
въ послћдетвіп Оттона И. и перснесла византійское искус- 
ство интриги на почву до-тБхъ-поръ ей еще чужлую; опа 
ветрЪтила тутъ достойную сотрудницу въ лиц своей тещи 
Алельгейды, которая для личныхъ интересовъ пожертвова- 
ла свободой своего отечества, Итали. Зызвавъ туда Нфи- 
цевъ Адельгейла, положила пачало вфковому госпояству за- 
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Альпйцевъ надъ Апеннинскимъ полуостровомъ и едфлалась 
такимьъ образомъ первою виновницею потоковъ крови, кото- 
рые съ-тЕхъ-поръ до сего времени проливались Итальянца- 
ми для полученія независимости. Анна стала супругою Вла- 
димфа-Святаго. О роли, которую она играла въ юной, толь- 
ко что вышедшей изъ первобытнаго состоянія Русси, ни л$- 
тописи, ни преданія нашн не сохранили извВстій. 

Сыповья, Васимй и Константинъ, при смерти Романа Ш 
остались малолЪтними. Первому было всего пять лётъ, вто- 
рому два года. Естественно, что императорскій титулъ, дан- 
ный имъ еще при жизни отца, не защатилъ ихъ отъ узур- 
паторовъ. Мы уже видБли, какъ сначала НикифФоръ Фока, 
потомъ Тоаннъ Цимисхій одинъ за другимъ заняли престолъ 
и управляли Византіею не въ качеств опекуновъ ихъ или 
правителей, а полновластныхъ вЪнчанпыхъ государей. Опи- 
сывая пріемную ауменшю свою у НикиФора, Луитпрандъ 
Кремонскій, посолъ Оттона І, съ горечью отзывается объ 
унижения, въ которомъ держались законные наслёдники пре- 
стола \). Когда наконедъ н Цимисх! подвергся обыкновен- 
пой участи впзантйекнхъ пмператоровъ (см. конецъ предъ- 
плущаго очерка) старшій достигъ уже восемнадцати, млад- 
шій пятнадцати-лфтняго возраста. Но выросши вдали отъ 
дЪль правленія и получивъ подъ вліяніемъ подозрительности 
узурпаторовъ воспиташе, которое нимало не служило при- 
готовленіемъ къ дБительности государя, они и теперь, но 
всей сЪроятности, пріобрвли бы только пустой титулъ, оста- 
вл власть въ рукахъ какого-нибудь честолюбиваго министра. 
Иъ счастію ихъ такахъ честолюбцевъ оказалось слишкомъ 
мпого, такъ что опт ед®лалясь иомЪхой другъ другу и, 
другъ друга уначтоживъ, оставили законныхъ государей не- 
завпепмыми. Противъ убйцы Пимисхія, эвнуха Василія, ко- 
торый утвердилъ было свое вліяніе возвращеніемъ изъ ссьым- 
ки Өгофано, возсталь Варласъ Склиросъ, одинъ изъ лучшихъ 
гепераловъ пмперш. Укрощене этого мятежа стоило мно- 
гихъ трудовъ Нонетантицопольскому правительству; за то 
опо пробудило приролныя способности Василія, внушило ему 
увфренность въ самбмъ собЪ в даровао боевую опытность. 
Улачиые походы противъ Болгаръ, въ которыхъ онъ при- 
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нималъ личное участіе, утвердили его авторитетъ въ армік 
й въ народ, до того, что онъ могъ наконецъ рфшиться на 
устранене властолюбиваго министра. Въ 987 году Василія 
лишили всБхь чиновъ и удалили изъ столицы. Съ этосе 
временн на Византійскомъ престолБ опять является имперз- 
торъ не только по праву, но х на дБлБ. Македонская дина- 
стая свова упрочилась. 

Сорокадевяти- лЬтнее царствованіе Василія 11 предста- 
вляетъ, по крайней мърЪ съ внЪшней стороны, одинъ изт 
блистательныхъ періодовъ Византійской исторіш. Я говорю: 
царствованіе Василія, хотя престолъ раздЁляль съ нимъ к 
братъ его Константинъ. Но послБдній рфшительно не вхо- 
дилъ въ дБла правленія. Забавы и развлеченія поглощали 
все его вниманіе; единственнымъ двигателемъ какъ внЪшней. 
такъ и внутренней политикя является исключительно Василій. 
Онъ былъ достойнымъ преемникомъ Никифора и Цимисхіл. 
Съ какимъ-то лихорадочнымъ неистовствомъ онъ напрагаль 
веБ силы имперіи для войны, мало заботясь о ея внутрев- 
немъ устройствБ. Командовать арміями и лотами — все 
равно на полБ ли битвы, на мпрномъ ли плацъ-парадЪ, со- 
ставляло для него высшее наслажденіе. Никакія издержки 
не щадились, чтобы содержать постоянно готовую къ бою 
армію; викакія пожертвованія не казались страшпыми, если 
только изъ-за нихъ мелькалъ кровавый призракъ славы за- 
воевателя. Благодаря такому расположенію государя, вив- 
шнее могущество Византія дЪйетвительно возросло опять до 
давно забытыхъ предБловъ. Почти цВлая треть Апеннии- 
скаго полуострова снова покорилась ея оружію. Соперникь 
ея, Германвскій вмператоръ Оттонъ П чуть было самъ не 
попалъ въ плБнъ византійскихъ наемииковъ. Проигравъ р5- 
шительное сражевіе при Базентелло, онъ навсегда должент 
былъ отказаться отъ надежды завлалЪтъ ОЮжною Италіею. 
па которую претендовалъ, какъ паслЁдникъ древнихъ за- 
падно-римекихъ кесарей п какъ супругъ византійской царе- 
вны. Венеція сдБлалась послушнымъ оруліемъ константино- 
польской политики; флоты ея за одно съ византійскими эска- 
драми блюли морскую полицію въ Адріатик!, и Әгейскомъ 
мор и охраняли берега липер!и отъ магомметанскихъ ппра- 
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товъ °). На Востокъ границы ея раздвинулись далеко въ 
глубь Закавказья и Арменія; нынфшняя Абхазія, Имеретія 
и Мингремя слБлались ея провинціями и платили тяжкую 
дань кровью своихъ жителей, которые вм$етЪ съ скандинав- 
скими Варягами слыли лучшими солдатами византійской армии. 
Трудно съ точностью сказать, гдБ остановились завоеванія 
Василія на сБверЪ; но владћніе Сирмумомъ ?) ·въ нын$- 
шней аветрійской Кроацін, доказываетъ, что и здЪеь он за- 
шли дале предБловъ нынфшней Турецкой имперіи. Царство 
Болгаръ, потрясенное уже побфдами Никифора и Цимисхія, 
окончательно пало, доставивъ Константинополю милліоны 
трудолюбивыхъ и воинственныхъ подданныхъ. Что этимъ 
пріобр®теніемъ онъ былъ обязапъ только возмутительной 
жестокости своего государя, что Василій ечелъ нужнымъ 
для укрощенія болгарскаго племени, ослЕпить и изувЪчить 
15000 плБнныхъ *), объ этомъ никто не спрашивалъ. Толь- 
ко на Юг, гдБ окончательно утвердился исламизмъ, ни ре- 
тулярныя войска, ни разсчитанное систематическое безчело- 
вче Византійцевъ не могли ничего едфлать противъ степ- 
ныхъ наЪфздниковъ Арави и Туркистана. Копыта коней 
ихъ затоптали послБдніе елБды древней цивилизащи между 
Тягромъ я Средиземнымь моремъ. И точно также, какъ 
прежнихъ осЕдлыхъ жителей Месопотаміи, Сиріи и Вавило- 
піш смЪнили кочующія орды турецко-татарекаго племени, 
такъ и природа опустЕла, одичала, вместо прежняго цвту- 
аго вида приняла печальный стенной характеръ. Опа какъ 
бы истосковалась по прежнимъ владЪтелямъ и, находя не 
союзника, а врага въ человЪкЪ, сама стала ему враждеб- 
пой 5). 

Еще боле чЪмъ личнымъ наклонностямъ и военнымъ 
дарованіямъ Василія, имперія была обязана, свонмъ возвы- 
шеніемъ отличной по времени военной организаціи своей. 
Она одна изъ вебхъ европейскихъ державъ того времени 
содержала постоянное войско и представляла начатки пра- 
вильныхь рекрутскихъ наборовъ. И въ отношени къ воен- 
ной админиетращи она много напомпнаетъ нынфшнюю Ав- 
стрію. Точно также, какъ ВЪнскій каблнетъ усмирялъ и 
сдерживаяъ Вепгровъ Славянами, Итальянцевъ Венграми и 

8% 


116 РУССКОЕ СЛОВО. 


для своихъ выгодъ пользовалься племенною ненавистью сво- 
ихъ подданвыхъ, такъ и Константинопольское правительство 
противопоставляло Славянамъ армянскнхь стрБлковъ или 
наБздниковъ азіатскихъ степей, а противъ послЬднихъ выво- 
дило пБхоту, набранную изъ дунайскихъ Славянъ. То защи- 
щаля его, наприм$ръ, въ Итами норманскіе Варяги, то про- 
тивъ этихъ самыхъ Варяговъ искалась помощь въ племенахъ 
Нумидаи °), которыя еще со временъ Кареагена привыкли 
проливать кровь свою за звонкую монету. Само собою ра- 
зумЪется, что при этой уловкф столь же мало пренебрегали 
наглымъ коварствомъ и обманомъ, какъ въ свое время, ка- 
кой-нибудь Меттернихъ или граФъ Стадлонъ. Но при этой 
одинаковости административной нолптики должны были об- 
наружиться въ Византія тЬ же самыя слфдетвя, какія мы 
видимъ отъ нея въ настоящее время въ Австріп. Управле- 
ше государствомъ тамъ и здЪъсь обходилось одинаково доро 
го. Тамъ и здфсь одинаково далеко большая часть государ- 
ственнаго дохода шла на покрытіе военныхъ издержекъ. 
Разница заключалась лишь въ томъ, что Византія еще не 
имфла чаянія о могуществЪ государственнаго кредита и не 
могла эксплуатировать его такъ, какъ эксплуатируетъ Ав- 
стрія. Вся тяжесть неестественнаго, а между тфмъ необхо- 
димаго при отсутетвів органической жизнч административ- 
наго порядка ея падала на современность. ЧБмъ воинствен- 
нфе бывалъ императоръ, чЁмъ онъ болће возвышалъ вн$- 
шнее значеніе имперія, тБмъ подданные его боле изнываля 
подъ гнетомъ податей 7). Обременять будущія поколя въ 
пользу настоящаго, тогда еще не знали этой развратной по- 
литики, и таквиъ образомъ случилось то, по видимому дикое 
и непонятное явлеше, что благосостояніе частныхъ лицъ, 
находившихся подъ властью Визгнтійскаго скипетра, было 
обратно пропорщюнально благосостояшю правительства. `Не 
сходились интересы правителей п упразляемыхъ, а наиро- 
тивъ исключали другъ друга. 

При такомъ положеши дфль весьма понятно, что воспо- 
слБдовавшая въ 1025 году смерть Василія не показалась 
несчастемъ лля Византійцевъ, а папротивъ торжествова- 
лась какъ радостное событіе. Про брата ого звали, что онъ 
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не падокъ до военной славы и хорошій столъ и доброе вино 
ставнлъ далеко выше ея. Если что могло равняться его 
склопности къ этимъ вещественнымъ благамъ, то разв 
страсть къ женщинамъ. Въ 978 голу, когда ему было все- 
го семнадцать лБтъ, онъ женился на константинонольской па- 
триціанкБ ЕленЪ, изъ знатнаго богатаго рода Аргаровъ; но 
посл того, какъ она родила, ему трехъ дочерей, болЪе не 
жилъ съ ней, а подражая султанамъ Востока, окружилъ себя 
цБлымъ гаремомъ любовницъ. Отъ нихъ не отставалъь овъ 
и тогда, когда послБ смерти брата остался единодержавнымъ 
государемъ, хотя ему въ это время было уже не менфе шести- 
десяти четырехъ лътъ отъ роду. Изъ дочерей его старшая 
Евдокя, постриглась въ монахини, дв остальныя должны 
были наслфдовать отцовекій престолъ. О молодости ихъ мы 
не ныфемъ извъстій; но что на старшую — Зою —окружавшая 
ее придворная сфера не оказала благодВтельнаго вліянія, это 
видно изъ всей послБдующей ея исторш. Изъ лицъ, еще при 
жизни отца пользовавшихся ея благосклонностью, намъ называ- 
ютъ Константина Катепана, по прозвищу хлЬбникъ (ёбтохл:гуё) 
и Константина Маномаха (единоборца). О личныхъ качест- 
вахъ перваго мы не знаемъ ничего кромБ того, что онъ 
былъ замфчательно хорошъ собою %); съ Конетантиномъ Мо- 
номахомъ познакомимся еще въ дальнфйшемъ разсказ. Что 
касается младшей — Феодоры, то она, кажется, была боле 
чистой нравственности. Такъ по крайней мБрЪ заставляеть 
думать съ одной стороны отсутстіе извБстій о противном, 
съ другой многочисленныя положительныя евидфтельства глу- 
бокой набожности ея. ОбЪ царевны при жизни отца остава- 
лнеь не замужними, не смотря на то, что старшей давно уже 
миноваль цвЪтъ первой молодости. Ей было сорокъ лЪтъ, 
когда умеръ Василій и престоль достался отцу ея. Конетан- 
тинъ однакожъ понималъ, что опасно было оставить правле- 
ше на рукахъ двухъ слабыхъ женщинъ, лишенныхъ всякой 
опоры и потому уже не задолго передъ смертью еталъ за- 
ботитьея о пріпсканін приличной партш по крайней м$рЪ для 
одной изъ нихъ. Онъ хотБлъ назначить единственною наслБд- 
ницею свою младшую дочь, Өеодору, имвшую преимуще- 
ство передъ Зоею не только по молодости и чистотЬ нра- 


118 РУССКОЕ СЛОВО. 


вовъ, но и по красотБ в умственнымъ дарованіямъ. Онъ 
предложилъ ей выбрать жениха изъ впзантійской знати, пре- 
доставляя 30$, по примБру первой дочери его Евдокш, вету- 
пить въ монастырь. Выборъ Феодоры палъ на Константина 
Даланина, человЪка, для полной хирактеристики котораго мы 
опять таки лишены всякихъ данныхъ. Византйеке яБтописцы, 
чЪмъ далБе, тфмъ становятся скуднфе и моачаливЪе, огра- 
ничиваясь даже въ отношении къ замфчательнымъ лачностямъ 
упоминаніемъ одного только имеви. Такъ наприм®ръ о Дала- 
нинф мы находамъ у Кедрина °) только отрывочное извЪстіе, 
что онъ былъ причиною жестокаго пораженія, которое на- 
несли византійскому войску Сирійскіе Арабы. Въ то время, 
когда царевна почтила его своимъ выборомъ, онъ жилъ 
вдали отъ двора въ одномъ изъ своихъ обширныхъ армян- 
скихъ помВстьевъ. Не смотря на Фактъ, сообщаемый Кед- 
ринымъ, ДалананЪ кажется былъ не безъ достоинствъ; такъ 
по крайней мЪр$ заставляетъ думать, кромБ выбора царевны, 
огромный авторитетъ, которымъ опъ пользовался въ восточ- 
выхъ провинціяхъ имперіи, и пезависимый образъ мыслей, 
доказательства котораго представлтся намъ еще впосл®д- 
стві. Притомъ онъ принадлежаль къ одному изъ самыхъ влія- 
тельныхъ родовъ Византіи. Даланины были въ родств съ 
Дуками, Номненами, однимъ словомъ съ цвВтомъ конетам- 
тинопольской аристократін. Іоапнъ Комненъ, братъ Исакія, 
сдБлавшагосл впослБдствія императоромъ, быль жепатъ на 
одной изъ нихъ 15). Отъ Даланиныхъ же по матери сво- 
ей, АннБ, пронсходиль Алексій Цомпенъ, одинъ изъ лучшихъ 
византійскихъ государей !'). Выборъ Өеодоры по этому пе 
встрЪтнлъ сопротивлешя со стороны отца и къ Даланину 
отправили курьера, съ извщеніемъ объ избраши въ насл$д- 
ники престола и съ приказаніемъ прибыть немедленно въ 
столицу. 

Но еще не успвлъ онъ севершить и половины пути, какъ 
обстоятельства совершенно измфнились. При равнодушіи Ќон- 
стантина УШ къ дфламъ правлешя весьма естественно, что 
он всецБло находились въ рукахъ министровъ. Первое мЪ- 
сто въ числ ихъ занималъ прото-вестіарій (оберъ-гардероб- 
мейстеръ '*) Симеонъ, соедппявшій съ этой чисто придвор- 
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зой должностью званіе друкгарія вигилій (#5 #45), т. е. 
полковника гвардія !°) н титулъ проэдра '*). ВидБть власть 
въ рукахъ людей самостоятельныхъ и достойныхъ для него 
ие составляло слишкомъ приятной перспективы и опъ по это- 
му употреблялъ вс усилія, чтобы Өеодору замфнать сестрою 
ея. При одинаковости нрава послБдней съ правомъ Констан- 
тина, онъ семфло могъ разечитывать на продлеше своего влія- 
нія. Въ затаенной велёлетв!е этихъ побужденій интриг се- 
мейство Аргировъ, бывшее, какъ мы вид%ли, въ свойствЪ 
съ императоромъ, оказывало ему живое содћйствіе. И ово 
опасалось потерять свое значеніе отъ возвышенія Даланина. 

Интрига, была поведена довольно искусно. Чтобы не стать 
въ прямое рротиворъчіе съ предпочтеніемъ, которое Қон- 
стантинъ отдавалъ младшей дочери, предметомъ для напа- 
докъ свонхъ протовестіарій избралъ жениха ея. Императора 
увЪрили, что Даланинъ питаетъ самыя враждебныя нам®ре- 
я относительно всей династан его, что онъ хочетъ вету- 
пить въ бракъ съ его дочерью только за тЪмъ, чтобы овла- 
дфть ея наелЬлемъ, развЪетись съ нею и отправить въ мо- 
настырь. Съ другой стороны Симеонъ представлялъ, что 
вел столичная. аристократія не расположена къ Даланину, 
человЕку горлому и неуживчивому и что въ - особенности 
рөдъ Аргпровъ питаетъ глубокую ненависть къ нему. Еслв 
даже Даланинъ самъ ничего не предпрвнялъ бы против? 
Эеодоры, то все-таки ей, какъ женБ его, угрожала бы опас- 
ность отъ многочисленныхъ враговъ его !°). Гораздо лучше 
.было бы, такъ разсуждалъ протовестіарій, связать интересы 
династін съ интересами наиболђБе въ то время влятезьнаго 
семейства византійскаго дворянства, т. е. Аргирова, а луч- 
шее средство къ этому состояло, по его мнфнно, въ брако- 
сочеташи царевны съ Романомъ, представителемъ этого се- 
мейства. Онъ очень хорошо зналъ, что Феодора ни за что 
зе согласится на это и скорће откажется отъ короны, чЪмъ 
зступптъ въ бракъ съ челов$комъ, который быль уже же- 
нать и который могъ обручиться съ нею не иначе, какъ 
поел предварительнаго развода съ первою женой. 

УбЪдить въ справедливости вефхъ этихъ опасеній дрях- 
дого н почти умиравшаго уже Константина было не трудно. 
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Онъ велБлъ отправить новаго курьера къ Даланину съ пря- 
казатемъ остановить его тамъ, гдВ его ветртатъ. Въ за- 
мфнъ его быль потребованъ во дворецъ Романъ Аргиръ. 
Предложеше жениться на Өеодор® н%сколько смутило его; 
по крайней мБр$ онъ счелъ долгомъ показаться смущеннымъ 
и не согласиться съ перваго раза. Тогда Константинъ въ 
припадк$ какого-то дикаго ненстовства объявилъ ему, что 
онъ долженъ выбирать между бракомъ п ослБплешемъ и что 
сели къ вечеру не будетъ согласія на первый, то приведется 
въ исполнене второе 15). Выборъ разумфется не долго за- 
труднялъ честолюбиваго Аргира. Жена его, Евдокія, чтобы 
не быть помБхою, еще въ тотъ же день постриглась въ 
монахини !°), а вечеромъ явился онъ во дворецъ, готовый 
исполнить волю императора. Теперь случилось то, на что 
разсчитывалъ протовестіарій. Өеодора ръшительно отвергла 
супружество Романа; ея религіозное чувство оскорблялось 
мыслю о бракъ съ двоюроднымъ братомъ матери, а какъ 
женщина, опа, конечно, не могла чувствовать расположенія 
къ человъку, который такъ легко пожертвовалъ своей пер- 
вой женой. «РазвЪ онъ въ случа нужды задумается едВ- 
лать со мною то же самое, что сдфлалъ съ нею», отвъчала 
она на настоятельныя требованія императора. Тогда Кон- 
стантинъ обратился къ Зо, отъ которой не встрЪтилъ со- 
противленія. Напрасно вБкоторые сторонники Өеодоры, утвер- 
ждали, что бракъ какой-либо изъ дочерей императора съ 
Романомъ Аргиромъ противозаконенъ по близкому родству, 
существующему между ними. Патріархъ, а елБдовательно 
и все духовенство, быля заранфе приготовлены Симеономъ. 
Его приговоръ рБшилъ, что родство не воставляетъ пре- 
пятствія и на слБдующій день совершилея обрядъ вЪнчанія. 
Әто было 9-го Ноября 1032 года, а 12-го уже празднова- 
лось восшествіе новой четы на престолъ '%). 

Трудно было ожидать, чтобы состоявшееся при такихъ 
обетоятельствахъ бракосочетаніе принесло счастіе супру- 
самъ. Воспослъдовавшая черезъ три дня смерть Конетан- 
тина послужила тяжкимъ предзнаменованіемъ для молодыхъ, 
если только это названіе идетъ къ супругамъ, изъ которыхъ 
одному было шестьдесятъ, другой безъ малхаго сорокт восемь 
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лтъ. При видимомъ соотвЪтствін въ возраст, ихъ отд$ля- 
ла другъ отъ друга совершенная протнвоположноеть темпе- 
раментовъ. Зоя, не смотря на возрастъ, гор$ла всею страстью 
какой-нибудь Клеопатры или Мессалины. Романъ, напротивъ, 
пря красивой, даже величественной наружности, былъ холо- 
девъ и равнодушенъ къ женскимъ ласкамъ !%). Жена его, 
п безъ того уже пе привлекательная, возбуждала въ немъ 
отвращеніе своимъ насильственнымъ требованіемъ любви. 
Сначала она прибЪгла было къ тъмъ суевБрнымъ средствамъ, 
которыя были въ такомъ ходу между красавицами древняго 
Рима и теперь еще не забыты на Бостокв. Навитки, закли- 
нанія, заговоры — все было употреблено въ дфло, чтобы 
отогрВть и освЪжить зачерствълое сердце императора 27°). 
Напрасно. Новой жизни не влили эти средства въ остывшія 
жилы его. Весьма естественно, что не встрфчавшая взаим- 
ности любовь, быстро превратилась въ столь же горячую 
ненависть. Вязантін скоро стало извфстно, что престолъ ея 
раздлепъ между двумя смертельными врагами и что лучшее 
средство поправиться императриц зачлючалось въ томъ, 
чтобы навлечь на себя ненависть императора. 

А между тБыъ и при полномъ согласш для новыхъ пра- 
вителей не легко было упрочить положене свое. Въ-особен- 
ности Романъ, обязанный веБмъ только придворной интриг 
и прихоти умнрающаго капризнаго старика, а не дЪйстви- 
тельнымъ заслугамъ, не ветрЪтиль симпатін въ своихъ под- 
данныхъ. Въ глазахъ черни не освящалъ его исторический 
блескъ, свойственный потомкамъ древнихъ династій, а знать 
завидовала возвышенію, на которое каждый изъ нея ныфлъь 
столько же права, сколько опъ самъ. И эта-то зависть была 
особенно опасна въ государств, гдЪ, точно какъ въ нынЪш- 
ней Австріи, при деспотической Форм правленя вея власть 
въ сущности была въ рукахъ небольшаго числа семействъ, 
составлявшихъ настоящую олигархію. Только духовенство, 
вступівшее уже при самомъ восшеств1и на престоль Романа 
нЂкоторымъ образомъ въ солидарную связь съ нимъ, дер- 
жало его сторону. Но, всемогущее какъ врагъ правитель- 
ства, потому что въ такомъ случа являлось тотчасъ опло- 
томъ и звепомъ соединенія для всБхъ недовольныхъ, оно, какъ 
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союзникъ, могло оказать только небольшую помощь. Даже 
н той отрицательной пользы, что, при расположенности его 
къ Роману, противники послБдняго не пайлутъ подобной опо- 
ры, нельзя было ожидать при тогдашнихъ обстоятельствахъ. 
Ею могла служить особа обиженной сестры императрицы. 
Прикрываясь именемъ Феодоры, веякая оппозиція дворян- 
ства могла принять законный характеръ н такимъ образомъ 
не трудно:было и массу народа превратить въ слЬпое оруме 
противнпковъ новаго правительства. 

Въ самомъ дълБ, заговоры неизбЪжные при такомъ по- 
ложеши дБлъ, не заставили ждать себя. Первый былъ ули- 
ченъ въ замыелЪ низвергнуть Романа и Зою и возвести на 
нхъ мето Өеодору, протонотарій (главный секретарь патрі- 
арха *') Прусіанъ Болгарскй. Онъ имБлъ причины для лич- 
ной вражды къ императору, потому что Романъ лишиль его 
выгодной должности, которую онъ занималъ при Конетан- 
тинБ, давъ ему въ замфиъ ея титуль шнкелла, почетный, но 
не представлявшій никакихъ существенныхъ выгодъ 23). Въ 
отмщен1е за это онъ хотБлъ провозгласить императрицей 
Өеодору , которая со времени смерти отца жила уеди- 
ненно въ одномъ изъ загородныхъ дворцовтъ Константинополя. 
Его ослфпили, а всю родню его сослали, не смотря на то, 
что участе ея въ заговор не было доказано ??). Эта же- 
стокость разумБется не усмирила гордой византийской ари- 
стократіп, а напротивъ еще болБе усилила ея ненависть. 
Попытка Прусіана повторилась еще въ томъ же 1032 году 
и въ болфе опасныхъ размБрахъ. Возстане должно было 
вспыхнуть разомъ въ столиц и въ провинціяхъ, опять таки 
во имя правъ Өеодоры. Въ Константинополі взялись подго- 
товить и произвести его шикеллъ Іоапнъ, и патриши }в- 
стаей, Михаилъ Өеогностъ и Самунлъ, сыновья одного изъ 
славнъйшихъ генераловъ царствованія Василія, Михаила 
Вуртзы; виБ столицы должны были поднять знамя возмуще- 
ніл: Дафиомилъ, намћстникъ Ахрилекій, и Константинъ Д1о- 
генъ, намЪстникъ Өессалоникскій. Участіе послБдияго было 
особенно опасно, потому что онъ пользовался большимъ вля- 
шемъ на войско, которое при Васими П неоднократно во- 
дилъ къ побфдамъ надъ Славянами и Венграми. Еще въ пар- 
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ствоваше Константина УШ онъ, въ качествЪ паметника 
СОпрміума, имфлъ главное начальство надъ вефми отрядами, 
которые охраняли сфверную границу имперш, а Романомъ 
быль переведенъ въ Өессалоники и награждепъ титуломъ 
дукса 2°). Къ. несчастію заговорщиковъ и ихъ планы были 
открыты прежде, чфмъ могли быть приведены въ исполне- 
не. ТБхъ изъ нихъ, которые находились въ столицв, не- 
медленно арестовали. Константина вызвали изъ его намЪет- 
ничества подъ предлогомъ совфщанй о предполагавшейся 
будто бы экспедиція противъ Сирш, и, когда онъ прибылъ 
въ Константинополь, также заключили въ темницу. Вебхъ 
виновныхъ приговорили къ вБчному заключенію въ Студит- 
скомъ монастыр®, но еще до исполпенія этого приговора, 
высБкли публично на одной изъ городекихъ площадей 2"). 
Въ тоже время правительство приняло мфры, чтобы обез- 
печить себя отъ Өеодоры. Ее удалили изъ дворца, гд$ она, 
проживала до-сихъ-поръ и заставили поселиться въ Петре%, 
нЪчто въ род казармъ, куда обыкновенно сажали важныхт 
политическихъ преступниковъ *?). Тутъ содержали ее какъ 
плБиницу; безъ вЪдома и разрЪшеня императрицы никого 
не допускали къ ней и выпускали не иначе какъ подъ кон- 
воемъ 28), 

Опасность, о которой свидфтельствовали оба заговора, 
не взирая на свою очевидность, не улучшила взаимныхъ от- 
ношешй супруговъ. Но катастрофа, къ которой съ необхо- 
димостью долженствовала повести вражда ихъ, была отеро- 
чена удаленіемъ императора изъ столицы; оно дало возмож- 
ность Зов безъ всякаго стБсненія искать ут$шеня въ чу- 
жихъ объятіяхъ за холодность мужа. Романъ отправилея 
въ Малую Азію, чтобы лично принять начальство надъ 
арміей въ постоянной войн съ магомметаискими сосВдями 
импер1и. Насъ повелъ бы елишкомъ далеко, разсказъ о воен- 
ныхъ дБйствіяхь его. Достаточно упомянуть, что онЪ не 
были удачны и что онъ не почеринулъ изъ нихъ того блес- 
ка, который нЪкогда примприлъ Вазантійцевъ съ узурпатор- 
ствомъ Никифора Фоки или Цимнехія. Малоазійскіл пеу- 
дачи придали характеру Романа какую-то разочарованность, 
которая согласно съ лухомъ времени не замедлила выра- 
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зиться въ ханженствЪ и аскетизмЬ. Любимымъ препрово- 
ждентемъ времени для императора едфлалось елушаніе лптур- 
гм и бесфдоваше о вопросахъ догматики, которые быть мо- 
жетъ еще болфе занимали его воображеше, ч$мъ удовле- 
творяли истинно греческой потребности словопр%фнія и игр 
въ діалектическія Формы. адно слушалъ онъ разсказы объ 
адекихъ мученіяхъ и о радостяхъ вЪчнаго блаженства, ко- 
торымя услаждали его византійскіе епископы. Чтобы избфг- 
нуть первыхъ з удостоиться послБднихъ они конечно какъ 
лучшее средство рекомендовали благотворительность церкви. 
НесмЪтныя суммы тратялись Романомъ на утоленіе корыс- 
толюбія греческаго духовенства, еще теперь, посл вЪковаго 
гнета турецкаго ига, славящагося, какъ извЕстно, своею 
жадностію 2). Д%ла правленія между тфмъ оставались въ 
пренебрежени. Ими по имени занималась Зоя, на самомъ 
же дълБ преданный ей эвнухъ Симеонъ, который по смерти 
Константина, какъ и слБдовало ожидать, нріобрЪлъ еще 
больше значенія. Пока императоръ перефзжалъ въ Малой 
Аз изъ однаго монастыря въ другой, скупалъ мощи, отъ- 
искиваль чудотворныя иконы и строилъ церкви и часовни, 
не читая и не подписывая иногда по цфлымъ недфлямъ ни 
одной дВловой бумаги, жена его хозяйничала въ Конетан- 
тинополВ съ неограниченнымъ произволомъ. Мало-по-малу 
были вытфснены ею изъ веБхъ вліятельныхъ должностей чле- 
ны семейства Аргировъ, единственная поддержка Романа въ 
византийской аристократш; и до того доходила апатія его, 
что онъ даже въ этомъ не оказывалъ ей ни малфйшаго со- 
противленія. Кого нельзя было устранить силою, того уда- 
ляла она подъ благовидными предлогами; такъ двЪ племян- 
ницы императора были выданы ею замужъ за князей Абхаз- 
скаго и Армянскаго — данниковъ Византи и должны были 
оставить столицу 3°). Что эти чисто личвыя и диктованныя 
личною прихотью м$ры императрицы не могли расположить 
къ ней византійской знатн, не смотря на ненависть ея къ 
семейству Аргировъ, понятно само собою. #Жертвою этой 
прихоти могъ сдЪлаться всякій изъ среды ея, точно также 
какъ родственники Романа. А между тфмъ единственное 
средство протестовать противъ произвола власти въ Вя- 
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зантія, равно какъ во веякомъ деспотическомъ государ- 
ствЪ, состояло въ заговоръ. Къ нему снова прибфгаи, но 
снов& не удалось оно, хотя въ этотъ разъ даже духовен- 
ство не осталось чуждо ему. Объемъ и цБль всего дђла 
намъ извфетны, потому что самоубійство главнаго зачинщи- 
ка скрыло подробности даже отъ назначеннаго Зоею слБдо- 
вателя, пренозита Іоанна 3'). Зачиишикомъ быль тотъ же 
Нонстанитинъ Діогенъ, который уже въ самомъ началЪ цар- 
ствованія Романа замышлялъ о низвержени его. Константи- 
на, какъ мы разсказали выше, отправили тогда въ Студит- 
скій монастырь, не на отмаливаніе замысла, э потому что 
монастыри служили въ срэдше вфка любимымъ мЪетомъ для 
заключенія преступниковъ. Налдобио полагать, что онъ тутъ 
не былъ лишенъ средствъ къ сообщенію съ людьми, если, 
будучи узникомъ, могъ затФять такое обширное предортяте 
и найдти себБ сообщниковъ. Изъ нихъ намъ извфетнь: двое: 
митрополитъ Диррахійскій и еще одинъ епископъ 32). Бъжавъ 
изъ монастыря, Константинъ долженъ былъ явиться въ Дир- 
рахій и возмутить отсюда Иллирійскіе гарнизоны, служиз- 
шіе н5когда подъ его начальствомъ. Къ несчастію проз$- 
даль о предпріятін его Феофханъ, эпископъ Өессалоникекій, 
личный врагъ митрополита. Чтобы погубить послБдняго, онъ 
донесъ обо всемъ императрац. Константина привели для 
допроса во дворецъ, но когда онъ увидфлъ пркготовлепныя 
тутъ орудія пытки, то въ ужас бросился изъ окна и ушибся 
до смерти о мраморную мостовую дворца. Захваченныхъ 
вмЪстБ съ нимъ энископовъ Зоя отправила въ Малую Азію 
къ мужу, который тотчасъ же велбль освободить ихъ и 
возетановить въ прежнихь должностяхъ. Это милостивое 
обращене едва ли можетъ быть объяснено однимъ только 
благоговфшемъ императора передъ зобыъ, что касалось 1е- 
рархін. По всей въроятноєтп они купили себ пошаду важ- 
ными, Богъ знаетъ однакожъ на сколько справедливыми, п0- 
казаніями. По крайней м5рЪ посл вхъ допроса Зол могла 
обвинить въ участи въ заговор и сестру свою, не смотря 
на то, что на это участе не было никакихъ доказательствъ. 
Эеодеру перевели, по ея приказанію изъ Нетрея въ мона- 
стырь и пострагли въ монахини 3"). 
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Въ 1033 году Романъ возвратился въ столицу. Походы 
его, какъ мы уже замЪтили, не были успфшны; тЪмъ не 
менфе онъ остался ими доволенъ, болБе чЁмъ остался бы 
доволепъ самыми блестящими побфдами. Одинъ изъ генера- 
ловъ его при взяти города Эдессы сдБлалъ драгоцЕнную 
добычу, а именно нашелъ послаше, написанное будто бы ру- 
кою самого Спасителя къ какому-то небывалому царю столь 
же небывалаго Эдесскаго царства 3“). Какого же доказа- 
тельства особенной Божьей милости еще нужно было Рома- 
ну. Въ восторг$ отъ своей находки онъ удвоилъ щедроты 
въ отношеніи къ церкви. Тогда-то былъ построенъ имъ вели- 
колБпный монастырь въ честь Богородицы, поразивиий даже 
Византійцевъ роскошью отдфлки, хотя ихъ въ этомъ отно- 
тени трудно было удивить чЪмъ нибудь 35). Тогда же были 
позолочены капители колоннъ въ СоФійскомъ собор и укра- 
шены новыми драгоцфнными ризами иконы придворной Вла- 
хернской церкви 3°). Открытая при этомъ случа новая чу- 
дотворная икона Божьей матери послужила новымъ поощре- 
шемъ для набожной ревности императора. 

Эта ревность однакожъ не замедлила возбудить вееобщее 
неудовольствіе Константинопольцевъ. Какъ они сами ни до- 
рожили внфшнимъ благолфшемъ и пышностью богослужешя, 
собственный интерессъ все-таки еще превозмогалъ эту рас- 
положепность и восторженныя хвалы духовенства не могли 
заглушить ихъ ропота на безумныя траты Романа. Даже 
близкіе къ нему люди были недовольны тБмъ, что государ- 
ственные доходы шли не имъ на награды и подарки, а слу- 
жили къ удовлетворенію жадности тупеядныхъ поповъ п мо- 
наховъ. Это нсудовольствіе выразилось новымъ заговором», 
въ главБ котораго стоялъ Василій ОСклпросъ, женатый на 
родной сестр императора п возведенный имъ еще ведавно 
въ чинъ магистра экскубиторовъ 37). Но казалось, что судь- 
ба готовила Роману гибель пя отъ кого другаго, какъ отъ 
той, которой онъ быхлъ обязанъ своимъ возвышеніемъ, по- 
тому что п этотъ заговоръ кончилея для него благопрлятно. 
Василій выЪетБ съ женою поплатился за свой замыселъ из- 
гнаніемъ изъ столипы и дБла продолжаля идти но преж- 
нему. 
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Не долго впрочемъ. 30$ наконецъ стало не въ силу пе- 
реносить холнодностъ своего мужа, тфмъ болфе, что она 
теперь гор$ла новою страстью, удовлетвореніе которой за- 
труднялось его присутствіемъ въ столиць. Когда онъ еще 
находился въ Малой Азш, взоры ея пали на молодаго чело- 
вЪка низкаго происхожденя, который находился въ одной изъ 
мелкихъ должностей при придворномъ штат ея. Это былъ 
Пафлаганецъ Михаилъ, братъ одного изъ эвнуховъ, состояв- 
шихъ при 00066 императора; передъ поступленіемъ въ при- 
дворную службу онъ занимался весьма выгоднымъ въ Кон- 
стантинопол5 ремесломъ м$нялы и даже, какъ говорятъ, 
выдфлкою фальшивой монеты 2%). УЖенственная красота его, 
нежный, томный взоръ, цвЪтущія щеки плБнили нмперат- 
рицу, плфнили такъ, что она пренебрегала даже страшнымъ 
недугомъ, которымъ онъ былъ одержимъ— падучею болзнью °3). 
Братъ его, Іоаннъ, который въ это время занималъ уже до- 
вольно значительную должность препозита (мы вадЪли, что 
онъ быль слБдователемъ въ послБднемъ заговор Конетан- 
тина Діогепа) конечно всячески потворствовалъ этой стра- 
сти, не долго останавливавшейся на однихъ только жела- 
шяхъ. Окоро весь Константинополь узналь о новомъ лю- 
бимц$ императрицы и просители стали толпиться въ прихо- 
жей его, чтобы при его посредетвЪ воспользоваться ея ми- 
лостями. Пока Романъ объфзжалъ мало-азійскіе монастыри, 
Зоя возвела своего наперсника въ чинъ старосты Софійскаго 
собора (дахо тоо позво 40) и, пимало не стъеняясь общеетвен- 
отвенпымъ мнБніемъ, наслаждалась его ласками. Это наглое 
безетыдетво не могло укрыться и оть императора. Прожи- 
вавшая во дворц сестра его, Пульхерія, сообщила ему, ко- 
гда онъ воротился, то, что знала уже вся столица. Но увъ- 
решя Михаила подвергнутаго допросу, п въ - особенности 
припадокъ падучей болфзни, который случился съ намъ въ 
присутетви самого Романа, убфдили его въ невинности жены. 
Онъ никакъ не могъ допустить, чтобы она прельетилась че- 
яовфкомъ съ такимъ несчастнымъ Физическимъ недостал- 
комъ *'). При всемъ томъ доносъ Пульхерш сильно обезпо- 
конлъ императрицу. Подозр$е Романа могли возобновиться, 
особенно если бы обличителемь явился какой нибудь недо- 
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вольный монахъ, который могъ подтвердить свои показанія 
непреложнымъ въ глазахъ государя авторитетомъ клобука 
и рясы. Съ другой стороны Михаилъ, подстрекаемый бра- 
томъ, недовольствовалея ласками императрицы, а открыто 
домогался. короны. Не даромъ же было ему любить ее, не 
даромъ же приносить себя въ жертву сладострастію пятиде- 
сятя-лфтней слашкомъ старухи и, въ самомъ дЪяБ, мЪето ря- 
домъ съ нею, на занимаемомъ ею престол, въ Византіи 
едва ли могло казаться слишкомъ дорогою цЕвою за это по- 
жертвованіе. 

Пра такихъ обстоятельствахъ не трудно было предви- 
деть скорую развязку. Въ самомъ дЕлЂ, уже въ конце 1033 
года Романъ вачалъ чахнуть; у него стали падать волосы, 
глухая боль то въ той, то въ другой части тфла не остав- 
яяла его и вмЪетБ съ тБмъ какое-то непонятное нравствен - 
ное томленіе не давало ему покоя. Эти припадки были сл6д- 
ствіемъ яда даннаго ему братомъ Михайла, назначеннымъ 
недавно въ орФанотрофы 4?) Тоанномъ. Искусство отравае- 
мя пропв$тало тогда въ Константинопол не хуже, чВмъ 
въ ХУ и ХУІ столЪтіяхъ въ Италіи, а Тоаннъ быль глубоко 
посвященъ въ таинство его. Прежде чфмъ благосклонность 
Романа вывела его на придворное поприще —- въ то са- 
мое время, какъ братья его дЬлали Фальшивую монету, онъ 
производилъ торгъ симпатическими средствами, любовными 
напитками и тому подобными предметами, “3) а этотъ про- 
мыселъ всегда бывалъ близкимъ къ промыслу заказнаго 
отравителя. — Ядъ дБйствовалъ медленно, но верно. Въ 
МартВ месяц 1034 года Романъ уже не былъ боле въ 
состояши вставать съ постели и въ скорой кончинЪ его не 
могло быть сомнЪнія. Но ни Зои, ни обожаемому ею Ми- 
хайлу, ни честолюбивому орфанотроФу не хотфлось ждать 
болфе; они рЪъшились ускорить катастрофу грубымъ насн- 
мемъ. 15-го АарБля происходнло во дворцз большое тор- 
жество, т. е., раздача различныхъ подарковъ высшимъ са- 
повнякамъ имперіи, которая обыкновенно производилась въ 
четвергъ на страстной недЪяБ. Утомленный отъ продолжи- 
тельной церемоніп, въ которой онъ участвовалъ лежа, Ро- 
манъ, по оҳончаніз ея, захотілъ взять ванну. Эвнухи-куби- 
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куляріх отнесли его въ дворцовую баню, положили въ бас- 
сейнъ и, напустивъ туда воды, держали голову его до-тфхъ- 
поръ подъ поверхностью ея, пока онъ не захлебнулся. Тогда 
вынесли его, одфли и положили на парадное ложе въ Хри- 
зотриклиніи, этомъ нЁмомъ свидтелБ столькихъ преступленій, 
и для вида извЪетили будто бы ни о чемъ не знавшую им- 
ператрицу. 

Когда это случилось, уже вечер$ло. Зоя въ виду при- 
дворпыхъ прикинулась пеутфшною вдовою, но вдали отъ 
нихъ тщательно обсуживала съ Тоанномъ вопросъ, тотчасъ 
ли вступить въ новый бракъ и провозгласить брата его им- 
ператоромъ, или обождать, пока т$ло покойника будетъ пре- 
дано земл} и умы усп$ютъ успокопться отъ неожиданной 
новости. Собственная страсть, равно какъ и совъты орФа- 
нотроФа, склонили ее на первое. Всякое замедленіе, утвер- 
ждалъ онъ, опасно, потому что дало бы противникамъ Зои 
время одуматься и рфшиться на какія-нибудь мфры; если 
же дфло будетъ сдфлано, то противиться ему уже будетъ 
поздно, Она безъ труда согласилась съ этими доводами и 
приказала Михайлу облечься въ царскую порфиру; потомъ 
взяла его за руку, повела въ Хризотриклиній, гдЪ лежаль 
трупъ Романа и посадила рядомъ съ собою на престол%. 
ВеБ прнсутствовавние здБесь придворные, только что про- 
стивпнеся съ покойнымъ государемъ, привЪтствовали новаго 
правителя. Тогда же было послано за патріархомъ, который 
въ это время служиль всеношную въ (Софійскомъ собор. 
Прервавъ богослужење, онъ явился во дворецъ, ничего не 
зная еще о случившемся. Тутъ поразило его какъ громомъ 
совместное зр$лище. бездыханнаго трупа Романа и импрови- 
зированнаго наслфднпка его. Но это удивленіе скоро прошло, 
когда Гоаннъ подпесъ ему два кошелька, съ двумя тысячами 
червонцевъ каждый “*), и отъ имени императрицы приказалъ 
ему благословить ея союзъ съ Михайломъ. Патріархъ ис- 
полнилъ это требованіе, не смотря на вошющее противор$- 
че съ церковнымъ уетавомъ, которое заключалось въ немъ. 
Нельзя же было въ самомъ дЪлВ оставить импер1ю безъ им- 
ператора , особенно, если это гаіѕоп 9626 подкрплялось 


еще такпмъ полновфенымъ доводомъ въ пользу Церкви, 
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которая могла замолить весь гр$хъ, заключавшійся въ на- 
рушенін святости страстной недБлп. На слБдуюшій день, въ 
Великую Пятницу, на эктеньЪ поминали уже имена «благо- 
честиввйшей государыни Зон п благовърнаго супруга ея 
Михайла». Народъ елушалъ эту новость еъ н$Фкоторымъ 
удивленіемъ, но безъ особеннаго участія. Для вего-то вЪль 
ръшительпо все равно было, кто раздВлялъ ложе правнучки 
Константина -Порфиророднаго; управленіе паперіею едва ли 
могло пойдти хуже или лучше отъ перемъны наперсника, а 
что новый государь будетъ чЗмъ-пибуль болЪфе наперенгка, 
этого при нрав Зои отъ ея избранника ожидать было 
трудно. | 

А тогда-то именно пмперія нуждалась въ дЪйствительному 
правителё. Реакція противъ завоевательной политики трехъ 
побфдоносныхъ царетвованій, Никифора, Фоки, Цимисхія и 
Василіл П, подготовлявшаяся при слабыхъ преемникахъ по- 
сллняго, Константин УШ и Роман$ ПІ, наконецъ созрЂла. 
Въ отвфтъ на прокламацію , возвъщавшую провиншямъ с 
воцаренін новаго государя, прибыли въ столицу тревожныя 
ввести о возмущени вновь покорешыхъ племенъ, о враж- 
дебпомъ расположеши сосфдей. Сербы, еще недавно подчи- 
нивпиеся Визаптійскому правптельству, первые подпяли знамя 
возстаніл; ихъ примфру послБдовали Болгары. Князь Абазе- 
хавъ, Дмитрій, женатый, какъ мы видфли, на нлемяніншћ 
Романа и получившій отъ него титулъ магистра, воспользо- 
валося благовиднымъ преллогомъ, который ему доставили 
быстро распространявппеся слухи о насильственной кончит; 
родетвеннпка, чтобы объявить себя независимымъ. Есто- 
ственно, что и више враги импери не упустили благо- 
пріятнаго случая, который имъ представлялъ затруднитель- 
ное положене ея. Печепъги, жестоко разбитые одиимъ изт 
полководцевъ Цимпсхія *“°) и съ-тфхъ-поръ не осм$ллвав- 
шівея тревожить сБверныя провишиш имнерш, теперь в0з06- 
повилн своп опустонштельные набфги, простирая ихъ до са- 
маго подпожія Балкановъ *%). Нечего п говорить, что коче- 
выя племена Месопотамін и Сористана съ удвоенпымъ рве- 
ніемъ принялись за грабежъ п разореше смБжныхъ съ 
ними областей — 4%) за дБло, отъ котораго совершенио 
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отъучить не могач ихъ даже побфды Фоки и Пимисхін. Въ 
тоже время едипов®рцы ихъ въ Египт, АфрикЪ, даже от- 
даленной Испаши начали снова безнаказанно разорять бе- 
рега и острова Архипелага. Одпа изъ эскадръ ихъ про- 
стерла свото дерзость до того, что весною 1085 года сдб- 
зала высадку на берегахъ Өракійскаго херсониса и, проник- 
нувъ черезъ Дарданеллы, заставила трепетать самый Кон- 
стаптинополь *'). Ко всему этому присоединилась опасность 
со стороны, откуда до-сихъ-поръ Византійцы еще не при- 
выкли вилБть серьезныхъ враговъ -— со стороны Итами. 
Бъ ХІ столфти: имъ принадлежала въ Итами еще до- 
вольно значительная территорія. Это былъ разумБется жал- 
кій остатокъ илодовъ побЪдъ Велисар1я и Нарсеса, но все- 
таки опъ обезпечивалъ за ними господство надъ Адріатиче- 
скимъ моремъ и ставилъ даже въ нВкоторую политическую, 
не только торговую зависимость отъ нихъ Венецію, Анкону 
п другіе приморскіе города восточпаго склона Апенипнскаго 
полуострова “°). Нельзя опредБлить съ точностью границь 
подвластной Византійской пмперіи области, потому что онф 
безпрестанно мЪ$нялись; но все-таки можно сказать, что юж- 
ная оконечность Итами — нынфшняя Калабрія, постоянно 
была въ рукахъ ея и что нерВдко господство ея признавали 
надъ собою даже владЪтели Неаполя, Кануи и Салерно, т. е., 
областей, составляющихъ почти весь материкъ нын шняго 
королевства обфихъ Сицнай. Положеше Византійцевъ въ 
итальянскихъ провинщяхъ было нное, чЪмъ въ другихъ об- 
ластяхъ имперш. Чтобы уяснить себф характеръ ихъ вла- 
дычества, мы должны вспомпить, что блестяшіе успЪхи В@- 
лпсарія въ парствоваше Юстишана І были возможны един- 
ственно при сочувствін, которое онъ встртилъ въ самихъ 
Итальянцахъ. Это сочувствіе и добровольное подчинепіе ихъ 
Восточной пмперіх заставили обращаться съ памн пнамче, 
ЧБмъ съ жителями покорешыхъ провницій. Имъ предоставили 
довольно значительную долю независимости. Города сохра- 
нили свою внутреннюю автономію, управлялись выборнымй 
магистратами, пользовались собетвеннымъ судомъ п распра- 
вой, даже мфетными законами, которые мЪняли на колекеъ 
ІЮстпнјана п ого прололжателей, когда самп убЪждолись въ 
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его превосходств$. Вся ихъ подчиненность импери ограпи- 
чивалась Финансовою стороною — уплатою податей, весьма 
умБревныхъ сравнительно съ тфмъ, что взымалось съ иро- 
чихъ подданныхъ. И за эти подати служила обильнымъ воз- 
награжденіемъ обширность торговаго поприща, которое от- 
крывалось имЪ въ качествЪ подданныхъ Византійской импе- 
рін. Итальянскія владБнія такимъ образомъ едва лн не болфе 
стоили послБдней, чфмъ приносили ей выгодъ, н если она 
не отказывалась добровольно отъ господства надъ пими, то 
разв по причинъ того же ложнаго честолюбія, которое въ 
наше время заставляетъ Австрійское правительетво — въ 
явный ущербъ себБ — съ такимъ упорствомъ держаться 
своихъ итальянских провинцій. — Мы въ предъидущемъ 
вЪсколько разъ уже имли случай указывать на нынфшнее 
позоженіе Австріи, какъ на параллель, которая можегъ слу- 
жить для того, чтобы пояспить движеше Визаптійской исто- 
рін; отношеше обонхъ государствъ къ Итами представляетъ 
новую черту сходства между ними. 

Не мене выгодно, какъ положеніе итальянскихъ горо: 
довъ, изъ которыхъ Бари, Тарентъ, Салерно, Амальфи и 
другіе занимали въ ІХ и Х столћтіяхъ первенствующее м$- 
сто въ европейской торговлћ, было и отпошеніе къ Визан- 
тійскому правительству землевладфльцевъ. Поземельная соб- 
ственпость находилась въ рукахъ потомковъ остъ-готекихъ 
завоевателей, которые добровольно покорились Юетиніану, 
или же провинціаловъ, пользовавшихся одинаковыми съ ними 
правами. ТБ и другіе, подчиняясь Восточному императору, 
бохранили тБ самыя права и льготы, которыя имли подъ 
управленіемъ остъ-готекихъ королей — права въ сущности 
не отлічавшія ихъ отъ ленныхъ владфтелей остальнаго за- 
пада Европы. Тоже самое должно сказать 0 ломбардскихъ 
князьяхъ, которые послБ покоренія СЪверной Итамн Кар- 
ломъ-Великимъ искали защиту отъ Франкскаго ига подъ 
екипетромъ византйскихъ императоровъ. МогущественнЪй- 
шіе между послБдними, герцоги Бешвепмскіе, Салернскіе и 
Капуанскіе были почти совершенно независимы. ЗамЁна ви- 
зантійскаго владычества какимъ-нябудь другимъ и имъ, так- 
же какъ городамъ, не могла обфщать никакихъ выгоде. 
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При всемъ томъ Итальянцы не любили его. ВЕчный анта- 
гонизмъ между Западомъ и Востокомъ неприминулъ выска- 
заться п въ ихъ отношеніяхъ къ Константинополю. Эта не- 
любовь разумФется весьма много поддерживалась различіемъ 
религін, пли, в®риБе говоря, интересовъ греческаго и 
птальянскаго духовенства. НиягдЪ попытки иконоборствую- 
шихъ императоровъ не нашли такого сопротивленія, какъ въ 
Итали. Потомъ, когда константинопольская Церковь и Фор- 
мально отдБлилась отъ Римской, нравственные узы между 
Босточною имперлею п ея итальянскими подданными еще бо- 
хБе ослабли. СдБлавшись изъ данниковъ Вонстантинопольскаго 
двора духовными главами всего западнаго христіанства, пз- 
пы стали смотр$ть на южную Итамю какъ на область, дол- 
женствующую естественнымъ сбразомъ примкнуть къ на- 
слБдію св. Петра. Все недовольные византійскимъ правле- 
мемъ видВли и находили въ нихъ дбятельныхъ союзниковъ 
п покровителей. Но еще гораздо опаснЂе римскихъ эписко- 
повъ стало для Визаптія сосфдство германскихъ государей, 
когда они вмЪстъ съ римскою императорскою короною усво- 
или себБ притязашя на всё земли, входившія нфкогда въ со- 
ставъ Западной имперіп. Выше было уже упомянуто, что 
при Василіян П, эти притязаня довели до войны, которая 
чуть было не кончилась взятіємъ въ плЬнъ Оттона П. Эта 
неудача неустрашила его преемниковъ; притомъ же Василій 
Генрихъ П пе переставалъ всячески волновать Апулію, вм - 
шиваясь въ споры бароновъ п городовъ съ греческими на- 
мЪстниками. Онъ нашелъ отличныхъ помощниковъ для этого 
дла въ Норманнахъ, которые съ начала ХІ столВтія начи- 
наютъ являться въ Итали уже не въ качеств наемниковъ 
только, а самостолтельныхъ вскателей приключеній, и кото- 
рые, мало того, что вытБенили Грековъ совершенно изъ 
Апевнинскаго полуострова, въ конц ХІ вЪка сдБлали сомни- 
тельнымъ даке нхъ господство на Балканскомъ. 

Извъстно, что тутъ идетъ рБчь не о тБхъ Норманнахъ, 
которые цБлыми толпами выходили нзъ Скандинавіи, чтобы 
поступить на службу къ греческимъ императорамъ и мимо- 
ходомъ положили основаше Русскому гобударству. Норман- 
ны, появившіеся въ Италіи (не говоря конечно о тБхъ, ко- 


134 РУССКОЕ СЛОВО. 


торые прибыли въ нее изъ Конетантвиополя въ качеств? 
визацтійскихъ наемниковъ) были потомками тЪхъ ппратовъ, 
вонмъ Карль-Простякъ уступилъ въ 912 году, одну изъ луч- 
шихъ провиншй Франціи, чтобы т$мъ по крайней мЪръ 
остальныя снасти отъ ихъ набЪговъ. Въ благодатныхъ по- 
ляхъ Нормандіп они скоро выродились; чрезъ столбе въ 
нихъ было уже больше романской крови, нежели скандинав- 
ской. ВмЪстЪ съ религіею Одина они покинули и языкъ свой, 
измЪпивъ его на романское нарЪчіе. Но вониственная от- 
вага, пылкое воображеніе, высказывавшееся одинаково въ 
страстп къ приключеніямъ п въ богатой романтик труве- 
ровъ, Физическая сила, остались за нимн. Въ ХІ вЪкВ они 
являются естественно аристократіею между европейскими 
племенами, аристократей, въ правахъ которой никто не 
могъ сомяфваться, потому что она носила въ себ®, въ ме- 
чахъ своихъ, всегда готовос и неопровержимое доказатель- 
ство своего превосходства. 

Въ 1016 году, одинъ изъ гражданъ Лпульекаго города 
Бари, нъкто Мелъ, возъимфль мысль освободить свою родину 
отъ греческаго ига п вступнлъ въ соглашеше по этому дЕлу 
съ нБкоторымип изъ свопхъ соотечественнаковъ. Проектъ 
пхъ быль, однакожъ, открытъ и для спасенія жизии опи долж- 
ны были бфжать изъ города. Судьба свела Мела съ нЪсколь- 
кими иорманнекими рыцарями, которые отправлялись на 6б0- 
гомолье къ одному изъ безчисленныхъ святыхъ мбстъ юж- 
ной Италш. Они показались ему самымъ лучшимъ орудіемъ 
для достижешя его пфли п опъ изобразиль имъ въ ярких 
краскахъ жалкое положене своей отчизны, ея богатство, 
ненависть жителей къ Грекамъ, изнфженность послбднихъ и 
вЪроятность уси$ха для всякаго, кто захотфаъ бы ихъ вы- 
гнать изъ Апулш. Слова его нашли вру въ жадныхъ оди- 
наково къ слав п къ добычВ аваптюристахъ. Возвратив- 
шись домой, они не замедлили пересказать слышанпое евоимъ 
роднымъ п знакомымъ, п вотъ въ 1017 году, въ Итами по. 
является уже цЪълый отрядъ нхъ, который съ благословенія 
папы Бенедикта ҰШ, безъ дальнЪйшаго открываетъ враж- 
дебныя дЪиствая противъ Византищевъ. Первая битва при 
АренулБ коичилаеь совершеннымьъ поражешемъ послбднихъ; 
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тоже самое повторилось при Марен и Ваккаригчіи. Только 
по напряженш вефхъ силъ удалось греческимъ намстникамт, 
остаповить успъхи пришельцевъ. Изъ двЪсти пятидесяти че- 
ловфкъ, прибывшихъ пзъ Нормандія посл$ четвертой битвы 
при Каплахъ осталось въ живыхъ только десять; остальные 
погибли особенно отъ дЪйств:я греческой артиллерін *°). Пе- 
режнвшимь это поражеше разумФется нечего было думать 
о завосваши Апуми и оня поступили въ службу къ владЪ- 
телямъ Канун н Салерно. Но скоро къ нимъ присоедниилиет, 
другіе выходцы. Въ 1030 году мы паходимъ Норманновъ 
уже пезависимымн господамн довольно значительной области 
между Неаполемъ и Капуей, гдф они основали укр$пленный 
городъ Аверсу. Эта область была имъ уступлепа герцогомъ 
Салернекимъ Сермемъ въ благодарность за оказашыя ему 
услуги. Тутъ образовали они устроенное на ложномъ осно- 
ванш государство, въ главъ котораго съ титуломъ грата 
стояль нормацнскій рыцарь Райнульеръ. Эти начатки нор- 
манпекаго владычества быстро развились, когда въ концф 
парствовашя Романа ПТ, прибыло пфлое семейство Готви- 
лей — двБнадцать братьевъ, изъ которыхъ только старшій 
остался дома, чтобы владфть отцовскимъ наслфдемъ 59). 

Родъ Танкреда Готвильскаго принадлежитъ уже не одной 
мБстпой исторш Южной Италін; пмепа членовъ его: Роберта 
Г:ойскарда, Рожера, Дрогопа и другіе, пріобрЪли себЪ все- 
зарно-историческое зпачеше. Какою опасностью опи угро- 
жали цБлости Византійской имперін не задолго до начала крес- 
товыхъ походовъ извЪетпо, и мы по этому пмђемъ право бо 
лБе на пихъ не останавливаться. 

И въ виду этой опаспости Визаптійскій престолъ занимали 
старая, умфвшая удовлетворять только чувственности жен. 
шина и больной, цеспособный, ничБмъ кромф виБшней кра- 
соты не отличавнийся, юноша. Имнерін предстояла очевидная 
гибель, еслибъ пе нашелся человБкъ, который бы на дёль 
замфинлъ правителей, правившихъ только по имен. 

Такныъ человфкомъ явился братъ новаго императора, 
главный виновникъ его возвышешя, оръанотрофъ 5!) Іоаннъ. 
И его, какъ Врингаса, какъ Васплія (см. предъидущій очеркъ), 
пакъ многихъ лругихъ дБятелей Византійской истори отъ 
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честолюбивыхъ видовъ на корону удерживало то обстоятель- 
ство, что онъ быль эвнухомъ, но по крайпей мЪрЪ ничто 
не м5шало ему трудиться объ обезпечени ея за родомъ сво- 
имъ. По воцаренія брата власть по самой силБ вещей до- 
сталась ему, какъ единственному человЪку, который былъ 
способенъ воспользоваться ею. ЛЪтописи изображаютъ намъ 
его, какъ челов$ка еъ желБзнымъ характеромъ, трудолюбія 
и дБятельности необыкновенной, равнодушнаго къ удоволь- 
ствіямъ, но ловкаго и находчиваго во всемъ, что касалось 
дБла °°). Образъ дБйствій его въ отношеніш къ Роману уже 
показываетъ, что выборъ средства не затруднялъ его, лишь бы 
оно вело къ цБли. О жестокости права его свидЬтельствуетъ 
слБдующій анекдотъ: однажды сестра его Марія, воротив- 
шись изъ путешествія въ ЭФесъ, куда она отправлялась ва 
поклонете мощамъ Іоанна, Богослова, упрекала его за не- 
выносимыя притЪсненія полданныхъ. «ПослЕдній кусокъ хлЬба 
отнимаютъ у бБдныхъЪ для пополневія недоимокъ; имя твое 
произносится не иначе, какъ въ сопровожденіни самыхъ страш- 
ныхъ проклятій».— «А ты думаешь имперіей можно управлять 
на одни благословенія?» отвЪчалъ онъ сухо °3). · Физическій 
недостатокъ наложилъ на него печать мизантропіи и презрЪ- 
нія къ людямъ; никогда не улыбался онъ, никогда не отводилъ 
души въ откровенной бес$дЪ съ друзьями. Сама наружность 
соотв тетвовала этой душевной настроенности: морщинистое, 
смуглое лицо, сдавленный узкими губами ротъ, соколиный 
носъ, указывавшій на склонности хищной птицы, въ доба- 
вокъ ко всему этому монашеская ряса. По капризу ля, съ 
разечетомъ ли сильнфе дЪйствовать на народъ, привыкший бе- 
зусловно благоговЪть передъ духовнымъ саномъ, Іоаннъ, по- 
стригшись еще смолода въ монахи, никогда не покидалъ ихъ 
одежды и чуждалея богатыхъ придворныхъ мундировъ да- 
же въ то время, когда занималъ уже важнЪйшія должности. 
ВЪроятно онъ находилъ, что подъ нею столь же удобно было 
скрывать пожправшее душу его честолюбіе, какъ нБкогда 
подъ нею же скрывались боявше ея св$та промыслы зна- 
харя и заказнаго отравителя. 

Первымъ дфломъ его послБ внчашія брата было обез- 
пчить его отъ участи, которая постигла его предшествен- 
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ника. Если Зоя, возводя на престолъ человЪка, который 
кромф ея не имфлъ ръшительно нпкакой поддержки въ визан- 
тійскомъ обществ, думала обезпечить черезъ это за собою 
безпредфльшюе вліяніе и власть, то она жестоко ошиблась. 
На первыхъ порахъ было вздумала она снова возвысить 
протовестіарія Симеона, равно какъ и другихъ министровъ 
отца своего, которые въ послфднее время царствованія Ро- 
мана утратили прежнее значене, но рёшительно не успфла 
въ этомъ. Какъ Іоаннъ, такъ и братъ его очень ясно по- 
нимали, что въ распоряженіп Зон безъ крайней опасности 
для нихъ самихъ нельзя было оставить людей ей преданныхъ. 
Симеонъ и его товарищи по приказанію императора опять 
должны были отказаться отъ свонхъ должностей и оставить 
палацій 5%). Въ замфнъ ихъ императрицу окружили привер- 
женцы Тоанна. ДФло дошло до того, что она боле походила 
на ил6нницу, чфмъ на царствующую государыню. Пристав- 
ленный къ ней почетный караулъ не допускаль къ ней никого 
безъ вдома и разр$шевя Іоанна. И женскій придворный 
штатъ былъ наполненъ незнакомыми Зои личностями. Вы%з- 
жать изъ дворца безусловно запрешалось ей. Даже посфще- 
ніе бани требовало особаго разр шеня со стороны всемо- 
гущаго орфанотроФа. Попытка отравить его посредствомъ 
подкупленнаго медика не удалась и послужила только къ оправ- 
данію вефхъ сдфланныхЪ имъ распоряженій °5°). 

Самъ Михаплъ принималъ мало участия въ этихъ м®рахъ,. 
во онъ и не противилея имъ. Передъ энергическою волею 
брата стиралась какъ бы его собственная личность, При та- 
кихъ обстоятельствахъ естественно, что страсть императри- 
цы къ нему не измнилась. Съ какимъ-то дфтскамъ увлече- 
ніемъ ухаживала она за нимъ, плакала если долго не видала, 
его, не смфла противиться ни одной его прихоти. Что онъ 
съ своей стороны въ отношенш къ ней не чувствовалъ ни- 
чего подобнаго при разницЪ въ лЬтахъ понятно само собою. 

Труднфе, чмъ со стороны Зои, было Тоанну обезпечить 
себя и семейство свое со стороны народа, нли вфрнфе го- 
воря, такъ какъ въ Византии болБе чЪмъ гдБ либо народъ 
подходилъ подъ опредБленіе Платона — что онъ ничто иное, 
какъ дикое, безсловесное животное — со стороны высшаго 
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византійскаго общества. Сп$сивая чиновная олигархія, по- 
томки которой теперь еще подъ именемъ Фанаріотовъ ра- 
сполагаютъ судьбами Турецкой имперін (да и не одпой Ту- 
рецкой) не могла примириться съ мыслію, что въ глав ея 
стоять люди, которые не въ состоянін заявить въ евою 
пользу ни заслугъ предковъ, ни даже своихъ собствениыхъ. 
Салонная оппозиція, въ Визаптій едва ли менЪфе опасная, 
чфмъ въ любомъ изъ современныхъ деспотическихъ госу- 
дарствъ, не замедлила начать свою неумолимую и безпощад- 
ную дЁятельность. Вепоминали, что престолъ-то собственно 
долженъ принадлежать забытой всеми Феодор и говорили, 
что если Зоя не им$етъ права на него, то конечно еще ме- 
пе недостойный мужъ и зять ея. Не постигали, какъ это 
судьба могла выдвинуть изъ грязи людей «дряниыхъ и гро- 
шовыхъ» 5‘), забывъ о существованін множества мужей, 
ознаменованныхъ и заслугами и знатностью рода. На тор- 
гахъ и въ цирульняхъ, центр$ веъхъ политическихь толковъ 
простаго народа на ВостокВ, эта оппозищя отозвалась таж- 
же, но съ особеннымъ колоритомъ. Тутъ о прав правите- 
лей не спрашивали -— усепфхъ елужилъ достаточнымъ руча- 
тельствомъ несомнЪнности его. Но народъ глумился надъ свя- 
тотатетвеннымъ бракосочеташемъ императрицы подъ етраст- 
ную пятницу. Онъ взваливалъ на повыхъ правителей отв?т- 
ственность за то, что два дпя послЬ нечестивой свадьбы, въ 
СвЪтлый праздникъ неслыханная гроза съ градомъ побила 
всЪ виноградники и плодовыя деревья въ окрестностяхь Кон- 
стаптинополя, что въ воскресенье на Өомипой иедл огнен- 
ный метеоръ наполнилъ ужасомъ его жителей °°), что Теру- 
салимъ былъ разрушепъ до основашя землотрясеніемъ, по- 
вторявшимея нћеколько разъ втеченіе сорока дней, что ог- 
ненный столбъ прошелъ по небу отъ Занада къ Востоку °°). 
Въ нихъ онъ видфль виновниковъ засухи, господствовавшей 
несколько лЬтъ сряду въ европейскихъ провинціяхъ имперіи, 
саранчи, пожправшей жатву на поляхъ Өракш и Булгаріи. 
А это между тёмъ, говорили, только начало бЪдетвй. «Вотъ 
одинъ изъ послушниковъ Пергамекаго эпископа, такъ пере- 
шептывались между собою простые люди» сподобилея явле- 
нія ангела, который открылъ ему, что посл сарапчи по- 
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явятея въ такомъ же множеств зм$и и скоршоны, а по- 
томъ аспиды, василиски и другія чудовища. И все за то, 
что парушена заповЪдь Божья» 55). Даже падучую болфзнь 
императора считали чБмъ-то неестественнымъ, навождешемъ 
злаго духа, предвъстникомъ будущей небесной кары. 

Я уже замБтилъ, что салопная опозиція поддерживала, 
преимущественно мысль, что корона должна принадлежать по 
настоящему несправедливо потерявшей ее ӨеодорЂ. Весьма 
естественно, что центромъ ея сяБлался нареченный женихъ 
царевны Конетавтинъ Далансинъ. Онъ громче всБхъ выска- 
зывалъ негодованіе на позоръ, накесенпый имперін избра- 
шемъ въ государи ея такого человћка какъ Михаиль, р%- 
шительнће всБхъ говоритъ о пеобходимости установить дру- 
гой порядокъ. Эта отважность съ одной стороны, обширныя 
связи, авторитетъ и вліян1е, которыми онъ пользовался, съ 
другой заставили Іоанна увидфть въ немъ съ самаго пачала 
опаснЪйшаго изъ своихъ соперниковъ. Остальная визаптій- 
ская знать по устраненіи его уже не казалась боле страш!- 
ною; ее всегда можно было, если не запугать, такъ иодку- 
пить почестями и выгодными мЪстами. А между тъмъ борьба 
съ Далашшымъ была затруднительпа, потому что опъ жилъ 
вив сферы пепосредетвеннаго дворцоваго вмяшя вдали отъ 
столицы. Будучи однимъ изъ богатЬйшихъ землевладфльцевъ 
имер онъ въ гордой независимости, съ-тВхъ-поръ кактъ 
разстроилась свадьба его съ Өеодорой, проводилъ время въ 
своихъ обширныхъ малоазійскихъ помЪетьяхъ. Всякая по- 
пытка открытаго насилія противъ него, могла вызвать в03- 
стапіе, примБръ котораго подЪйствовалъ бы заразительно па 
веб восточныя провинши имперш. Надлежало по этому сна- 
чала заманить его въ Константинополь. Но Даланинъ слиш- 
комъ хорошо понималъ свое положеніе, чтобы безъ даль- 
нЪйшаго впасть въ западню, которую ему готовили. Поелан- 
ный отъ правительства, чтобы приглаенть его имелемъ им- 
ператора въ столицу, получилъ отказъ. Тогда Іоашъ отпра- 
виль къ нему одного изъ кубикуляріевъ имиератора, эвнуха 
Эргодота, съ просьбою, ради Бога не уклопяться отъ жела- 
ній государя, который хочетъ окружить престолъ свой луч- 
шими людьмн Визаптін н ни отъ кого пе ждетъ столько 
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нользы государству, какъ отъ Даланина. Въ то же время 
орфанотрофъ увЪфряль его въ своемъ собственпомъ безпре- 
дЪльномъ уваженш къ нему и въ томъ, что ему рЪшительно 
нечего опасаться въ Константинополћ; а въ подерЪплене 
послфдняго онъ, какъ бы въ залогъ неприкосновенности его 
особы, послалъ ему кусокъ честнаго креста и нерукотвор- 
ную икону Спасителя. Даланвнъ не устояль передъ такимъ 
настоятельнымъ упрашиванемъ. Овъ отправился въ Констан- 
тинополь и по прибытии дЪйствительно былъ принятъ импе- 
раторомъ еъ большими почестями; ему дали титулъ прокон- 
сула и отвели номфщеюе въ самомъ зданш дворца. Чо всБ 
эти- лестные знаки вниманія не заключали въ себЪ ничего 
существеннаго и не даровалн Далапину дЪйствительнаго учас- 
ая въ правлени. А между тфыъ правительство, усыпивъ 
его подозр$ня, ревностно искало предлога, чтобы привя- 
заться къ нему. За такимъ предлогомъ разумЪетея дфло не 
стало; имъ послужило незначительное возмущене въ Антіо- 
хін, вызванное притфснешями мЪстныхъ властей. Пытками 
и ьЪ тоже время объщаніемъ помилованія безъ труда за- 
ставили захваченныхъ виновниковъ показать, Что настоящею 
цБлью возстанія было провозгласить Даланина императо- 
ромъ, и что онъ самъ былъ душею всего предпрілтія. Те- 
перь и надъ ниямъ паряднли судъ, въ приговорВ котораго 
конечно не могло быть сомнЪшя. Его присудили къ заточе- 
шю на островъ Плату; во это еще неудовлетворнло Тоапна, 
который велБлъ заключить его въ одну изъ темницъ Кон- 
стантинополя. 

Первое впечатлЬнше, произведенное этимъ поступкомъ на 
византійскую знать, было сильнфйшее негодованіе. Бећ кри- 
чали на неслыханное вЪролометво, на безпримЁрную неспра- 
ведливость. ќонстантинъ Дука, женатый на дочери Дала- 
нина и бывшій представителемъ одного изъ могущественнЪй- 
шахъ родовъ Византін, вздумалъ даже было взволновать кон- 
стантинопольекую чернь, но былъ схваченъ дворцовыми сол- 
датами п также заключенъ въ темницу. Его участь раздВ- 
лала еще три патриція, которыхъ малоазійскія помфетья 
сверхъ того еще были конфискованы. И протовестіарій Си- 
меонъ, полагавшій возвратить себБ прежнее вліяніе чрезъ 
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примквутіе къ олигархической оппозиціи, палъ теперь окон- 
чательно , потому что долженъ былъ оставить столицу и 
постричься въ монахи. Наконецъ еще были отправлены въ 
ссылку братья Даланина, патриціп Өеотанъ и Романъ, равно 
какъ и дядя его Адріянъ °%). Въ виду этой рЪшимости прави- 
тельства остальные смирились, тБмъ болђе что Тоаннъ при 
угрозахъ не забыль дЪйствовать я ласками. Вліятельнъйшіе 
сенаторы, недержавшіе открыто стороны Даланина, быля 
награждены за свое благоразуме новыми титулами и денеж- 
ными подарками. Даже чернь склонилась въ пользу новаго 
правительства; когда ей подъ предлогомъ дороговизны ро- 
здали безплатно 100,000 мБръ пшеницы ‘!). Въ замфнъ враж- 
дебныхъ новому порядку вещей сановниковъ были назначе- 
ны люди, близк1е императору; такъ званіе протовесталя, 
вмБсто заточеннаго Симеона, досталось брату Михаила, Ге- 
оргію; другому — Никит$ — было поручено Антіохійское 
намЪстничество; третьему — Константину — должность до- 
местика схоларіевъ 67); племянникъ его также Миханлъ во- 
зведенъ въ санъ кесаря 63). 

Управившись такимъ образомъ съ впутренними непрія- 
телями, Тоаннъ со всею эпергіею принялся за усмиреніе 
внъшнихъ. Само собою понятно, что мы здфеь не поставимъ 
себБ задачею распространяться о войнахъ и походахъ, пред- 
принятыхъ подъ его управлешемъ; мы тБмъ болће можемъ 
обойдти ихъ, что личнаго участія онъ не принималъ въ нихъ, 
хотя ни одно предпріятіе не производилось безъ его указа- 
ній и распорядительства. Ограничамся тъмъ, что скажемъ, 
что подъ его управленіемъ пмперія опять нЕсколько опра- 
вилась отъ бдствевнаго положения, въ которое поставили 
ее совершенное нерадБніе Константина УШ и Романа ПТ. 
Магомметанскіе параты получнли достойное паказаше. Флотъ 
ихъ быль разбитъ въ водахъ Архипелага, мпожество илЗн- 
ныхъ продапы въ рабство въ пользу Византійской казны, а 
500 ҹеловЪкъ выбранныхъ изъ чиела ихъ повЪшапы аля по- 
сажены на коль въ разныхъ мБстахъ по берегамъ Малой 
Азін и Өракін 64). Сербы смирились, Егинетсый султаяъ доз- 
женъ быль заключать перемиріе на тридцать лфтъ, Болгары 
снова признали господство Византия. Что же касается Нор- 
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манновъ, то не только успфхи ихъ въ Итали были остано- 
влены, но Тоаннъ съумБлъ даже употребить ихъ для выгодъ 
имперш, потому что, заключивъ съ ними союзъ, при ихт по- 
мощи покорилъ Сицилію, которая съ середины ТХ вБка на- 
ходилась въ рукахъ Сарациновъ. Правда п то, что већ эти 
успфхи боле истшоали государство, чБмъ приносили ему 
пользу, потому что они были кратковременны. Черезъ двад- 
цать пять лБтъ по изгнани Магомметанъ изъ Онцилін, тамъ 
развћвалось уже знамя независимаго Норманнскаго короля 
Рожера, а еще пятпадцатью годами позже Норманны пере- 
шли уже черезъ Адратику и оспаривали греческое влады- 
чество въ Албапіи н Эпир; но вдь это была вина уже не 
Тоанна, з позднфйшихъ правителей. 

При всф$хъ этихъ заслугахъ онъ однакожъ не могъ не 
чувствовать непрочности своего положенія. Единственною 
опорою его и всего рода Пафлагонскаго былъ братъ, коего 
здоровье внушало все болЪе н боле опасешй. Смерть одного 
челов ка должна была неудержимо разрушить все возлви- 
гавшееся съ такимъ трудомъ зданіе. Чтобы обезпечить себя 
еще съ другой стороны, онъ взлумалъ было занять м'Бсто 
патріарха, но сдБлапная въ 1037 году попытка пеполнить 
это намЪрене осталась безъ успБха. Высшее влзантійское 
духовенство воспротивилось низложеню патріарха Алекая, 
противъ котораго Тоаннъ взводилъ обвипеше, что при его 
назначеши не были соблюдены установленныя церковными 
законами Формы. Копстантинопольскіе эпископы боялись за 
собственную независимость въ случа$ соглася па требова- 
шл оръапотрофа, тъмъ болђе что большая часть пхъ была 
хпротолисана самимъ же Ллексіемъ, такъ что прязнаше пе: 
дЪйствительности его выбора ставнло въ вопросъ законность 
ихъ собственнаго назпаченя. Тоаннтъ увидВль, что дЇйство- 
вать черезъ Зою было все-таки вЪрнзе и легче, эЪмъ че- 
резъ хитрыхъ, никогда не забывавшихъ о свопхъ иитерес- 
сахъ монаховъ. Любовь ея къ его брату все еще была такъ 
горяча, что, не смотря на ненависть, которую она питала, кт, 
нему самому, черезъ него онъ могь располагать ею безу- 
словно. По его требованио она усыповинла племявинка евоего 
мужа, уже упомяпутаго кесаря Михаила, и тђмъ признала 
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его не только Фактическимъ, но и законнымъ насяЕднЕкомъ 
престола. Когда все семейство Пахлагонцевъ жило еще вдали 
отъ двора, пропзводя торгь лБкарствами п м%няя деньги, 
этотъ Михаилъ служилъ работпикомъ въ константинополь- 
скомъ арсеналБ и занимался тамъ ремесломъ Конопатчика; 
отсюда и пазваніе КалаФата, подъ которымъ онъ живетъ въ 
Византийской исторін. Уже Миханлъ ТУ умиралъ, когда со- 
вершалась церемонія усыновленія; иф сколько’ дней спустя не 
оставалось больше никакой належды для него. Онъ надрлъ, 
по обычаю того времепи монашескую рясу, чтобы ею обма- 
нуть совфсть, упрекавшую его за убійство Романа °°) и 
умеръ 10-го декабря 1041 года. 

Такъ хороши были мфры, принятыя Тоанномъ, что Ми- 
хаилъ Калататъ былъ признанъ преемникомъ дядп своего 
безъ малБйшаго сопротивленя. Сенатъ привфтствоваль его 
безпрекословно свопмъ «Богомъ дапнымъ» государемъ; на- 
родъ лпковалъ при раздачи щедрыхъ даровъ, которыми с0- 
провождалось его короноваше °5). Но личные разсчеты 10- 
анна тЪмъ пе менфе были жестоко обмануты. Съ самаго на- 
чала правда племянниикъ привЪтетвовалъ его титуломъ стар- 
шаго брата, назначилъ соправителемъ, ничего не дЪлалъ 
безъ его вфдома и согласія. Скоро одпакожъ эти отпошенія 
измфнилиеь. Михаиль У былъ еще человЪкъ молодой, не 
безъ даровашй и охоты трудиться, но вмЪст$ еъ тЕмъ въ 
высшей степени гордый и самоувфренпый 57). Личность въ 
родБ Јоанновой не могла ему долго правиться. ДЪйствитель- 
пая опытность въ дЪлахъ, которой нельзя было отрицать 
у его дяди, не вознагражлала его за падменпую манеру, съ 
которою эта опытность давала зпать себя. Быть поучаему 
никому не нравится, тБмъ мене вЪнчанной 0с065. Иъ этому 
присоединалаеь нензв$стно отъ чего происшедшая вражда 
между Гоанномъ п роднымъ братомъ его доместикомъ схола- 
ріевъ Копстантппомъ. Эта вражда высказалась еще въ на- 
чалЪ парствовашя Миханла ІУ, когда дворъ боролся съ Да- 
лапннымь. Констаптинъ въ то время противился крутымъ 
мБрамъ, которыя были приваты противъ нослфдняго, и по- 
томъ постоянно настанваль на его освобождении, но не могъ 
ничего едблать противъ псемогущаго вліяшя старшаго брата. 
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Теперь его ненависть нашла случай къ болБе успфшному 
лЬйствованію. Лестью и ухаживашемъ онъ овладфлъ довф- 
ріемъ племянника и всячески настроивалъ его противъ орФа- 
нотрофа. Скоро между послбднимъ п молодымъ императоромъ 
возникла холодность, не замфдлившая перейдти въ положи- 
тельное нерасположеніе. ВетрЪчая безпрестанно сопротивле- 
ше своимъ совћтамъ, Гоаннъ въ справедливомъ сознанш свое- 
го достоинства и знпаченія, отказался наконецъ отъ дБлъ и 
уБхалъ въ одинъ изъ загородныхъ дворцовъ своихъ. Вся 
родня Миханла, предвидфвшая себЪ гибель, отъ этой семей- 
ной распри и отъ неопытности юноши, стоявшаго въ главЪ 
ея, приняла сторону Іоанна. Мало того: столь глубокое до- 
вЪр!е къ своимъ государственнымъ способностямъ внушалъ 
онъ, что даже большая часть придворныхъ и административ- 
ныхъ чиновниковъ разечитала, что гораздо вБрнфе будетъ 
обнаружить сочувствіе къ нему, пежоли къ императору. Прі- 
емныя комнаты загороднаго дворца были полне император- 
скихъ, ему кланялись усерднфе, чЪмъ самому государю, по- 
тому что всякій быль увфренъ, что рано или поздно обстоя- 
тельства его снова поставятъ въ глав® правлевія. На пере- 
коръ этимъ маниФестаціямъ, за которыми быть можетъ скры- 
валась прямая оппозиція противъ двора, Михаилъ аффекти- 
ровалъ въ отношеши къ нему самое обидное пренебреженте. 
Однажды онъ велблъ ему явиться во дворецъ, а самъ въ то 
время, какъ тотъ прибылъ, уфхаль въ циркъ и заставилъ 
его дожидаться. ЗКестоко оскорблепный этимъ, Іоаннъ, не 
дождавшись, опять вернулся на свою дачу. Тогда Михаплъ 
предалъ его, какъ оскорбителя величества, суду, который 
пряговориль орфанотрофа къ ссылке и конфФиеващи имуще- 
ства. Боле жестокая участь постигла родетвепнаковъ госу- 
даря, которые осмфлились роптать противъ безумнаго по- 
ступка юноши. Мало того, что ихъ также удалили изъ сто- 
лацы; въ припадкВ безчеловЪчнаго юмора, Михаплъ прика- 
залъ оскопить ихъ, чтобы тфмъ еще усилить, какъ онъ выра- 
жалея, узы, соединявиня ихъ съ падшимъ орфанотрофФомъ. 93) 

Это непостижнмое безумие, совершенно нзолировавшее 
Михаила въ византйскомъ обществ», разумБетея должно 
было повести къ самымъ тяжкимъ послБдетвіямъ. Ломестикъ 
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схоларлевъ, которому тотчасъ послБ катастрофы Іоанна 
быль данъ титуль благородиЪйшаго, былъ плохою замђ- 
ною умнаго и дБлтельнаго ортанотроФа. Легкомысленный, 
жадный къ удовольствіямъ, любя боле блескъ н удобства 
власти, чёмъ дЪйствительное употребленіе ея, онъ только 
по временамъ проявлялъ минутную энергію и стойкость. 
Самъ же молодой императоръ былъ еще менЂе способенъ 
справиться со всфин окружавшими его затрудненіями, такъ 
что новый переворотъ былъ не избЪженъ. 

Опрометчивость н самонадЪянность Михаила чрезвычайно 
ускорили его. Удаляя веБхъ приверженцевъ своего дяди изъ 
занимаемыхъ ими мЪсть и возобновляя такимъ образом» 
весь личный составъ византійской администраши, онъ не 
пощадилъ даже и патріарха, не смотря на то, что тотъ во- 
все не былъ сторонникомъ Іоанна. Народъ сносилъ эти пе- 
ремфны, прямо до него не касавшіяся, но естественно, что 
вс отетавленныя лица составили сильную враждебную пра- 
вительству партію, которая ждала только случая, чтобы 
отметить ему. Әтотъ случай представился, когда мЪры 
Михаила упали и на усыновившую его Зою. Сосредото- 
чивъ въ своихъ рукахъ власть, онъ и имени ея не хотЪлъ 
раздБлить боле, забывая что сама она исключительно опи- 
ралась на авторитетъ усыновившей его императрицы. Вес- 
пою 1042 года ее арестовали и отвезли въ монастырь, су- 
ществующій еще теперь на островф Принца въ Мраморномъ 
морЪ. °") На другой день лаконическая прокламація импера- 
тора пзвЪщала жителей о случившемся, Михаиль быль увф- 
репъ, что они примутъ ее столь же равнодушию, какъ свер- 
женіе Тоанна и низложеше патріарха, но на этотъ разъ 
ошибея. Съ ранняго утра чернь толпилась и волновалась 
около тБхъ мстъ, гдъ было прочитано объявлеше. Преступ- 
лешя и развратъ Зои были забыты; теперь вспоминали толь- 
ко о томъ, что она представительница динаети, которая узе 
почти два вћка управляла Византіею. Враги Михаила въ 
противоположность къ блеску предковъ императрицы, вы- 
ставляли его собственное низкое происхожденіе, съ ел бла- 
годуплемъ, въ отношенін къ нему сравнивали его собствен- 
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другаго рода, нарочно распускавшіеся слухи о новыхъ на- 
логахъ, которые хочетъ назначить правительство, 0 томъ 
что этихъ налоговъ не избъгнутъ и церкви, что патріархъ 
свергнутъ именно за то, что противился ихъ введенію. Мо- 
нахи со всфмъ увлеченіемъ корыстной касты, вопили противъ 
угрожающаго оскорбленія святыни, кляли государя, который 
не задумался простереть свои пасилія даже на перваго пред- 
ставителя ея. Самъ Михаиль между тЪмъ спокойно сидфль 
во дворцЪ, и не подозрфвая той бури, которая готова была 
грянуть, благодаря его легкомысленной самоузЪренности. 

На площади Константина въ центр города, гд и теперь 
еще помфщается главный базаръ Константинополя, разъигра- 
лось наконецъ начало наступавшей лрамы. Сюда явился го- 
родской префектъ Анастасій (это званіе тогда соотвЪтетво- 
вало почти должности оберъ - поляціймейстера въ нашихъ 
столицахъ), чтобы съ обычнымъ церемоніаломъ, при звукахъ 
трубъ и литавръ прочесть царскую прокламашю. «Я уда- 
лилъ отъ себя Зою», вотъ слова Михаила «за коварные й 
вфроломные противъ меня замыслы — замыслы, въ которыхъ 
участвовалъ п бывшій патріархъ Алексій. Но отношепія мон 
къ вамъ, вБрноподданные, отъ этого не измБнятся. Я по 
прежнему буду къ вамъ ласковъ и милостивъ.» 70) — Вместо 
обычныхъ веБиъ царскимъ указомъ привтовъ, по прочтенін 
этого акта водворилось мертвое молчаніе. Вдругъ среди это- 
го зловфщаго безмолвая, раздался -чей-то голосъ: «долой не- 
честиваго конопатчика! Да здравствуетъ матушка наша Зоя! 
Она императрица, ей ло закону принадлежитъ власть! Дру- 
гихъ намъ нечего слушать!» «Смерть конопатчику, смерть 
попирателю креста» 7') вторпла чернь. Кампи, комки грязи, 
осколки скамеекъ и лавокъ летятъ въ Анастасія, который 
въ смертельномъ страх$ бфжитъ, чтобы скрыться въ през 
фектур$. Мятежъ быстро разливается по улицамъ, сопровож- 
даемый грабежомъ и поджигательствомъ иравнтельствен- 
ныхЪ зданій. Къ вечеру онъ охватилъ весь городъ, такъ 
что императоръ былъ осажденъ во дворцБ своемъ. При 
страшномъ заревћ пожаровъ народь собрался у Сотійскаго 
собора, чтобы разсудить о дальнъйшихъ дЪйетваяхъ. 

И теперь еще Маханлъ не приписывалъ большаго зиа- 
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ченіл возстанію, считая его вичтожною вспышкою, которая 
не можеть быть опасной. Онъ полагался на то, что недавно 
еше въ день Пасхи, послБ крестнаго хода были розданы 
черни шелковыя ткани, которыми была устлана вся дорога 
отъ палаціи къ СоФфіевскому собору и думалъ, что это не- 
слыханное разсточене, па всегда обезпечило за нимъ любовь 
народа. Враги его врие одЂнили движеніе. Старые чинов- 
ники Константина УПТ, устраненные отъ должностей свонхъ 
послёдовавшими послф смерти его событіями, примкнули къ 
ппеургентамъ и внесли спетему въ ахъ дЪфйствя; КЪ нимъ 
присоединился и низложенный партрархъ, который нашелъ 
способы бЪжать язъ монастыря, куда его заключили. На со- 
вфщанш въ Софіевскомъ собор рЪшили провозгласить пра- 
вительницами Зою и Өедору. О послЕдяей, томившейся уже во- 
семь лђтъ въ монастыр и всъми забытой, подумали вБроятно 
только потому, что Зоя была во власти двора (ныператор- 
скія вооруженныя галеры, стоявшія у пристани дворца, пре- 
плтотвоваля сообщению съ монастыремъ, въ который отвезли 
ее) и слБдовательно Әелора оставалась елинственпою пред- 
ставнтельпицею династистическихъ п легитимическихь инте- 
ресовъ, въ пользу которыхъ объявилось возсташе въ са- 
момъ начал. Ее привели въ соборъ и сверхь мопашеской 
рясы, облекли въ хранивиияся тамъ пмператорёкія регалік, 
потомъ показали народу, который съ восторгомъ привфт- 
ствовалъ ее царицей. Клики ликующей массы пробудили на- 
конецъ Миханла изъ его обманчиваго покоя и теперь преж- 
няя самоувВренность его быстро емБнилась величайшимъ ма- 
лолушіемъ. Узнавъ о томъ, что происходило въ соборЪ, опъ 
послалъ за Зоею и велблъ снять съ нея монашеское одћяніе. 
Рано утромъ слБлующаго дня онъ выфетБ съ ‘нею, подъ 
прикрытіемъ своей гвардіи, отправился въ циркъ и занялъ 
мъето въ царской ложъ. Глашатые его объявили во всеу- 
сльшопье, что императрииф матери возвращены всЁ права 
ея, что ямператоръ готовъ сдфлать уступки, какія потре- 
буютея. Поздно. Наролъ, столпившійся па арен амфите- 
атра, отв$чаль бранью и ругательствами п съ ненстовымъ 
крикомъ требозалъ его смерти. Испуганный Миханаъ бро- 
сился пазадъ пъ палашій, пасилу укрываясь отъ стрЪлъ в 
10* 


148 РУССКОЕ СЛОВО. 


камней, которые со веБхъ сторонъ полетБли въ его ложу. 
Опасность теперь въ его глазахъ приняла такіе размЪры, 
что онъ уже не думалъ о томъ, какъ усмирить волнеше на- 
рода, а лишь о спасеніи своей жизни, и о скорйшемъ бЪг- 
ствБ изъ столицы, хотя это бЪфгетво и было равно отрВ- 
ченію отъ престола. Уже галера, назначенная для перевозки 
его въ Малую Азію, была готова, уже онъ хотфль сЪеть 
въ нее, когда доместикъ заступиль ему дорогу. «Не изъ-за 
всякой бездБлицы», говорилъ Константинъ, «слЬдуетъ преда- 
ваться отчаянію! Разъ, добившись вфнца, надобно или уме- 
реть или побБдить, но не отдать его безъ защиты» *2). 
Подъ вмяшемъ этого совЕта было рБшено остаться н 
принять предстоявшій бой. Д'Ъйствительно дЁло могло еще 
казаться не совсБмъ потеряннымъ. Внутри дворцовой огра- 
ды, приспособленной къ оборонБ, находилось значятельное 
число солдатъ, къ тому же мпогочисленвая толпа придвор- 
ной челяди, для вооруженія которой помЪщавшійся въ стї,- 
нахъ палація арсеналъ 73) представлялъ всЪ средства. Къ 
этому присоединилось еще другое весьма благопріятное для 
Михаила обстоятельство. Утромъ того же 19-го АпрБля, ког- 
да не удалась попытка примиренія, прибылъ въ Константи- 
нополь и высадился у дворцовой пристани Катакалопъ, одипт 
#зъ византйскихъ генераловъ, которые командовали въ Си- 
пили. Онъ привезъ вфсть о взяти Мессины, послЬдняго 
пункта, которыиъ владфли тамъ Арабы, и былъ сопровож- 
даемъ отрядомъ отборнаго боеваго войска. Къ несчастію Ми- 
хаила, ни онъ, ни домистикъ его не съумЪли воспользоваться 
этими средствами. Надлежало или запереться во дворцБ и 
выжидать нападене возставшихъ, или же, ужъ если рЪ- 
шиться на наступательныя дБйствія, веБми силами ударить 
на одинъ изъ Фокусовъ возсташя и, управившиеь на одномъ 
мфстЪ, приняться за другіе центры его. Доместниь рЪшилъ 
иначе. Небольшое число солдатъ оставяль онъ для защиты 
палація, остальныхъ раздфлилъ па три отряда. Первый дол- 
женъ былъ аттаковать циркъ, другой выступить изъ Халки 
(главныхъ воротъ палашя) в стараться проникнуть до пло- 
щади Константина; третьему наконецт, пазначалось дъйство- 
вать съ сфверной окопечноети дворпа, ло берегу Золотаго 
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Рога, чтобы отрЪзать инсургентовъ отъ сообщенія съ кон- 
стантинопольскими предмЪстьями, которыя лежатъ по другую 
сторону залива; точкою опоры для него служилъ Тзикани- 
стерій, обширное здавіе, построенное Василіемъ Македон- 
скимъ ?*) для столь любимой Византійцами игры въ мячикъ. 
Одинъ взглядъ нә, планъ Константинополя убЪдитъ читателя, 
что ничего не могло быть неудачнБе такой диспозицін. Эке- 
центричное движене войскъ съ необходимостью вело къ то- 
му, что каждый шагъ впередъ удалялъ ихъ другъ отъ дру- 
га и затруднялъ взаимную поддержку. Положеніе каждаго 
отряда становилось тЁмъ опаснБе, чБмъ онъ дЕйствовалъ 
успЕшн%е. 

Въ самомъ началБ, какъ и слБдовало ожидать, перев съ 
былъ на сторонБ нападавшихъ. Плохо или вовсе невоору- 
женная толпа инсургентовъ, не могла выдержать напора 
стройныхъ колоннъ экскубиторовъ (дворцовой стражи) и схо- 
ларіевъ Катаколона, и отхлынула назадъ. Циркъ быль бы- 
стро очищенъ; точно также и центральная колонна проникла 
до Августея и овладЪла этою площадью. 75) Но тутъ ихъ 
усп$хи остановились. Въ тЬсныхъ улпцахъ, ведшихъ отъ 
цирка и Августея, къ площади Копстантина, ве выгоды 
были на сторонБ защищавшихся. Камни, горячія уголья, ки- 
пятокъ, цБлыя бревна низвергались съ крышъ на наступаю- 
щихъ, которымъ въ этомъ случа не помогали ни дисци- 
плина, ни превосходство вооруженія. Съ страшнымъ уро- 
номъ наконецъ войска отступили, преслБдуемыя разъярен- 
ною толпою. Иъ вечеру бой кипЪлъ уже не въ городБ соб- 
ственно, а подъ стБнами самаго палація, для охранешя об- 
ширной ограды, котораго уже не хватало болфе оставшихся 
въ живыхъ зашитниковъ. Ночью съ 19-го на 20-е число тол- 
па овладБла наконецъ главнымъ входомъ (Холки) и ворва- 
лась во внутренность дворца. Михаилъ насилу достигъ ма- 
ленькой лодки въ Босфор, и, переод$тый, вмЬстћ съ дядей 
бЪ жаль въ Студитскії монастырь, падћясь здБсь найдти спа- 
сеше. ПослБдетвія показали, что эта надежда была тшетная. 

Въ разграбленномъ дворцБ, откуда еще не убрали тру- 
повъ, Зоя теперь вм$стБ съ сестрою торжественно благо- 
дарила собравшихся сенаторовъ и народъ, за оказанную ей 
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помощь и потребовала, чтобы ей объявили, какъ поступить 
съ низложеннымъ Миханломъ. Кровавая побфда, стоившая не 
менфе трехъ тысячъ гражданъ (таково было число убитыхъ 
инсургентовъ 76) конечно не располагала къ милости. Въ от- 
вфтъ на вопросъ царицы раздались дикіе возгласы: «Убить 
его, негодяя! Посадить на колъ, распятъ, ослЗпить его! Что- 
бы онъ свЪта Божьяго не взвидБлъ больше!» 77) Зов стало 
жаль несчастнаго; она вспомнила любовь свою къ его дядЪ, 
узы, такъ долго соединявшія ее съ семействомъ Пафлагонцевъ, 
просила пощады. Но сестра, Өеодора, ожесточенная долгимъ 
заключеніемъ, не хот$ла и слышать о помилованія и прика- 
зала вновь назначенному, на мсто Анастасія, городскому 
префекту Камбанарису, ослБпить Михаила и доместика. Не- 
см$тная толпа отправилась вмёстЕ съ нимъ къ Студитскому 
монастырю и насильно вытащила оттуда несчастныхъ. ИЙхъ 
связали, посадили на муловъ и среди. общихъ насмЪшекъ, 
издБваній, повезли къ лобному м$сту 73) Константинополя, 
которое называлось Сигмою и находилось на возвышенности 
недалеко отъ Золотаго Рога, за великолБонымъ монасты- 
ремъ Богородицы, который отстронлъ Романъ Ш. Раффи- 
нированная жестокость того времени, какъ будто нарочно 
избрала этотъ пунктъ м®стомъ казни, чтобы по возможно- 
сти затруднить казнимымъ посл$днее прощаніе съ землею. 
Видъ отсюда восхитительный; широкою синею лентою тя- 
нется почти у ногъ зрителя обширный бассейнъ Константи- 
нопольской газани; за нимъ подымаются террассы холмовъ, 
покрытыхъ дачами, загородными дворцами и роскошною рас- 
тительностью. Миханлъ встрЪтиль свою участь съ жалкимъ 
малодушіемъ. На колБняхъ, умолялъ онъ, чтобы прежде 
выкололи глаза у доместика, превратные сов$ты котораго 
будто бы погубили его, а потомъ уже ему самому. Нонстан- 
тинъ, напротивъ, перенесъ страшную операцію ослЁпленія съ 
стоическою твердостью. Потомъ обопхъ сослали въ мона- 
стыри, равпо какъ п всёхъ проживавшихъ еще въ столяцЪ 
родственниковъ Пафлагонскаго дома. 7?) 

Итакъ Копсгаптинопольскій престолъ находился опять въ 
рукахъ законныхъ владфтельницъ своихъ. Онъ представлялъ 
теперь зр®лище до-тъхъ-поръ еще не бывалое въ истори 
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имперін. Его занимали дв императрицы, вполнф равноправ- 
ныя, но кромВ этого равенства не имфвиая ничего общаго 
между собою. Өеодора, съ сердцемъ, полвымъ горечи отъ 
перенесенныхъ обидъ и преслфдованй, со взглядомъ на жизнь 
омраченнымъ кром® несчастій, еще суровымъ аскетическимъ 
направленіемъ, отвыкла во время семи-лЬтняго слишкомъ за- 
ключешя въ монастырБ отъ свЪтскаго шума п всякихъ 
дфаъ; съ другой стороны сестра ея, престарБлая уже, но 
по прежнему была жадная къ удовольствіямъ, легкомыслен- 
ная, слабая, безъ всякпхъ твердыхъ началъ, за то излов- 
ченная въ искусствЪ интриги. — Такое сочетаніе мало 06%- 
щало имперш. При всемъ томъ время ихъ правлешя прошло 
сравнительно спокойно. ВселБдетв1е ли естественной реакши, 
послф возстанія, которая придавала двойную силу потребно- 
сти въ отдых; велбдетвіе ли чего иного, трехмЪсячье, вте- 
чеше котораго они совместно владЪли престоломъ, не бы- 
ло ознаменовано ни внутренними, ни внфшнямн безпорядка- 
ми. Назначенный вновь доместикъ восточныхъ схоларіевъ, 
Николай, удачно охранялъ 3424$ дио на юг пмперш. Геор- 
гій Машакъ, старый полководецъ временъ Василія Ц, от- 
ставленпый орФанотроФомъ Тоанномъ, а теперь посланный 
въ Италю, съум®лъ ужиться съ Норманнами, такъ что и 
отсюда опасаться было нечего. Н$еколько благоразумныхъ 
указовъ, которыми между прочимъ быль уничтоженъ обычай 
продавать судебвыя должности, %%) облегчене податей ит. и. 
подлинныя м$ры доставили новому правительству популяр- 
ность, которая могла только выиграть еще отъ строгости 
противъ нЪкоторыхъ злоупотребителей предъидущихъ цар- 
ствованій. 

ТБмъ не менфе однакожъ, такое счастливое положеніе 
дБлъ не могло сохраниться на долго. Зоя слишкомъ искрен- 
но ненавидЪла сестру свою, которая въ свою очередь елиш- 
комъ явно платила ей презръніемъ, чтобы согласіе между 
ними, вынужденное событіями, осталось ненарушеннымъ. Лег- 
ко догадаться, что въ завязавшейся между ними борьб%, 
успхъ долженъ былъ остаться на сторонф первой; мало 
того, что ей помогали испытанная ловкость въ интриг$, тон- 
кое знаніе людей, окружавшихъ престолъ — самые недо- 
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статки ея въ глазахъ, испорченнаго высшаго византійскаго 
общества, давали ей перевЪсъ надъ суровыми добродЪтеля- 
ми сестры. Къ сожалвнію византійскія лБтописи не сохра- 
пили памъ подробностей о ходЪ этой борьбы; въ кратклхъ и 
сухихъ выраженіяхъ, онф знакомятъ насъ только съ резуль- 
татами ея. «Посл всего этого» (назначене упомянутыхъ 
выше сановниковъ), говоритъ Кедринъ 8!) «рЪшили» (кто? 
какъ? почему? неизвЁстно) «избрать новаго государя и же- 
нить его па 30%». У Константина Манассія 8?) къ такому же 
отрывочному извфетю присовокупляется еще, что побуж- 
девіемъ къ браку было желаніе народа, получить законныхъ 
наслЪдниковъ престола — желаніе при пятидесяти семи лђт- 
пемъ возрастЁ императрицы едва ли возможное. Какъ бы 
то ни было, но вовый, третій бракъ ея состоялся. Сна- 
чала выборъ Зои палъ на человћка, уже прежде бывшаго 
въ связяхъ съ нею, упомяпутаго нами въ началБ очерка 
Катапана $3) Константина Артоквина. Онъ былъ уже жепатъ 
но это нисколько пе удержало ее; расторжеше перваго 
брака Романа Аргира, пріучила ее не уважать чужихъ су- 
пружескихъ правъ. Но жена Катапапа не походила на 
жену Аргира. Она не захотЪфла отказаться отъ него до- 
бровольно, чтобы влачить потомъ жалкое существоваше 
въ монастырскихъ стЬнахъ. Ужъ если ему не было суж- 
дено остаться ея мужемъ, такъ пусть же лучше — такъ 
разсуждала она — пикому пе достанется. Катапанъ умеръ, 
отравленный собственною женою. Тогда Зоя обратилась къ 
другому изъ прежнихъ любовниковъ свонхъ, къ Константину 
Мономаху, такъ какъ мелькнувшій было проектъ женить на 
ней Даланина 3%) не ветрЪтилъ ея одобрфвя. Со злою на- 
ивпостью Кедринъ, разсказывая объ этомъ, замфчаетъ, что 
олинаковость имени Катапана и Мономаха, показалась им- 
ператриц6 достаточнымъ побужденіемъ къ замфненио перва- 
го послЪднимъ. 85) Мономахъ жилъ въ это время вдали отъ 
двора, въ ссылкЪ па остров Лесбосъ. Его заточилъ туда 
орФанотроФъ Тоаннъ, во время своего могущества, опасаясь 
ветрЪтить въ пемъ соперника. Теперь онъ быль вызван» 
оттуда и съ торжествомъ привезенъ на царской галер въ 
столицу, а 11-го іюня 1042-го года отпраздновалось его бра- 
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косочеташе съ вдовствующей императрицей. Феодора снова 
удалилась въ монастырь свой, хотя и не въ качеств мона- 
хини боле, а сохраняя вс свои царскія почести. 

Съ этого времени имя Зон уже не является болЪе въ 
столь тЪеной связи съ судьбами пмперін, какъ прежде. Мы 
не слышимъ ни о новыхъ интригахъ, ни о новыхъ престу- 
пленіяхъ ея. Спокойно довядаетъ она въ стВиахъ палація, 
никЪмъ не замфчаемая, не возбуждая ни надеждъ честолюб- 
цевъ, ни участія добродушной черни. До такой степени за- 
быта она, что даже годъ смерти ея внесенъ въ лБтопись 
одного лишъ Зонара. Да п его къ этому упоминаю побудило 
кажется ничто иное, какъ желаніе подемЪятьея надъ огра- 
ниченностью Мономаха, про котораго онъ при этомъ случа 
разсказываетъ вещи почти невБроятныя. Зоя, по словамъ 
Зопара, скончалась въ 1052-мъ году, а овдовъвшій супругъ 
ел всячески старался о томъ, чтобы ее причислили къ лику 
святыхъ. Чтобы склонить къ этому несоглашавшееся духо- 
венство, онъ указывалъ какъ на чудеса, на как1е-то грибы, 
которые выросли около ея могилы. Само собою разумЪется, 
что духовенство отвергло его предложеніе $6). — Однажды 
только въ царствоваше Мономаха имя Зои, послужило сим- 
воломъ для народнаго движеня въ КонстантипополБ; но и 
тутъ кромБ имени, мы никакихъ другпхъ слБдовъ ея госу- 
дарственнаго значешя пе находимъ. Ходъ этого дла будетъ 
ясенъ изъ сл$дующаго. 

Константинъ Мономахъ, по счету ІХ въ ряду византій- 
скихъ императоровъ этого пмени, оказался, какъ п елБдо- 
вало ожидать отъ избранника Зои, ръшительцо недостой- 
нымъ своего положенія. Не смотря на льстивыя обЪщанія, 
съ которыхъ онъ началъ свое правленіе, не смотря на вы- 
раженныя, въ первомъ манифест, его увфревя «что подъ 
его державою будуть процвътать доброд$тели, а пороки 
искоренятся» 37), овъ первый подавалъ примфръ разврата и 
порока. Весьма естественно, что увядшія прелести импера- 
трицы не удовлетворяли его, и что онъ искалъ утБшешя 
въ другихъ женщинахъ. Въ этомъ ничего нётъ особен- 
наго н Византійцы рәзумЂется не обратили бы вниманія 
нә сердечныя связи своего государя, если бы онъ не до- 
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шелъ въ нихъ до такой степени цинической откровенности, 
что оскорбилъ чувства приличія, даже привыкшихъ къ раз- 
врату Константинопольцевъ. Изъ византійскихъ патряшанокъ 
полюбплась ему особенно одна, Склирина, дочь упомянутаго 
нами выше Вардаса Склироса, съ которою онъ уже до 
вступленія на престолъ находился въ иитимныхъ отношені- 
яхъ. Она была вдовою и послБдовала за нимъ въ изгнаніе, 
когда онъ по приказанію орфанотрофа Іоанна, припужденъ 
былъ оставнть столицу. Теперь, когда судьба снова возвы- 
спла его, онъ окружилъ ее всфми почестями рожденной го- 
сударыня, уступияъ ей одинъ изъ императорскихъ дворцовъ, 
назначилъ особый придворный штатъ и почетный караулъ 
изъ гвардейцевъ. Зоя до такой степени отуп$ла, или нахо- 
дылась въ такой безусловной зависимости отъ воли мужа, 
отличавшагося дфйствительно р$дкою красотою, что не толь- 
ко ничего не предпринимала противъ своей соперипцы, а на- 
противъ возъимла самую нБжную пріязнь къ ней. Съ ея 
собственнаго согласія, Константинъ Мономахъ помЪфстиль 
наконецъ Оклирину въ самомъ палаці. Спальня ея находи- 
лась рядомъ съ спальнею императора; съ другой стороны 
къ поелБдней примыкала спальня Зол. На всЪхъ торжествен- 
ныхъ выЪздахъ и выходахъ какъ Зоя, такъ и Склирина явля- 
лись съ одинаковыми аттрибутами царскаго достоинства; пре- 
имущество первой заключалось только въ томъ, что она за- 
нимала мвсто по правую сторону императора, Склирина по 
лфвую. Однимъ словомъ Византія представляла теперь един- 
ственный, быть можетъ, въ истори христіанскихъ народовъ 
прим$ръ, государя жлвущаго въ открытомъ двоеженств%, 
т. е. совершающаго въ виду всЪхъ одно изъ самыхъ тяжкихъЪ 
уголовныхъ преступленій, за которое Византійская же Цер- 
ковь подвергала двадцати-двухъ-лБтнему отлученію. 

Сколь ни было притуплено нравственное чувство визан- 
тійскаго народа, все таки это зр$лнще должно было глубоко 
возмутить его. Православный государь по образу жизни своей 
сходился съ ненавистными поклонниками Магоммета. Въ 1044 
году всеобщее неудовольствіе выразилось въ открытомъ воз- 
мущеніи. 9-го Марта $3), въ день сорока мучениковъ, пмпера- 
торъ отправился въ сопровожденін обЪихъ женъ свонхъ, от- 
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стоять об®дню, въ посвященной нхъ памяти церкви. Но едва 
онъ вышель изъ Халкп и достигь стоявшаго тутъ рядомъ 
храма Спасителя, какъ поднялись крики изъ толпы: «не хотимъ, 
чтобы Склирина была императрицей, не хотимъ, чтобы изъ 
за нея, законныя государынн наши томились въ пренебре- 
женін. Смерть двоеженцу!» Въ испуг Константинъ со всею 
свитою бросился назадъ во дворецъ. Но на этомъ народное 
движевіе и остановилось. Выступивъ на балконъ дворца, Зоя 
безъ труда усмирила бунтующихъ, у которыхъ на этотъ 
разъ не было руководителей изъ аристократш, слБдователь- 
но п не было ни яснаго плана, ни опредвленной цВли. Все 
дБло ограничилось тёмъ, что Константину не удалось помо- 
длиться въ церкви сорока мучениковъ. 

Намъ здБсь конечно не приходится распространяться о 
событіяҳъ продолжительнаго и безславнаго царствованія Мо- 
номаха. Съ судьбою дочерей Константина УПТ они такъ 
мало связаны, что даже нмена ихъ до самой смерти Моно- 
маха, кромВ упомянутаго случая, въ лБтонисяхъ не ветръ- 
чаютея. Зоя, какъ мы вид$ли, умерла въ 1052 году, т. е. 
двумя годами ранфе его. Өеодора осталась въ жнвыхъ 
и въ 1054 году еше разъ выступила на поприще политиче- 
ской дБятельности. 

Посл смерти Оклирины, Мономахъ налелъ себђ новую 
подругу, въ лиц$ молодой Грузинки, проживавшей въ столи- 
цБ въ качеств заложницы. Вліяніе, которое она оказывала, 
на него, сдфлалось поводомъ къ придворзой интриг. Соста- 
вилась партія изъ логофета $) Іоанна, протонотарія Воя- 
стантина и префекта Каликлія %%) противъ Константина Ли- 
худа, который занималъ неизв$стно какую должность, но 
пользовался большимъ авторитетомъ при двор$ и повидимому 
былъ человЪкомъ достойнымъ. Свергнуть его было не труд- 
но, но слБдовало ожидать, что посл смерти Мономаха, 
близость которой тогда уже можно было предвидёть, онъ 
снова займетъ прежнее мЪсто, такъ какъ Өеодора, въ руки 
которой въ такомъ случаЪ снова переходила вея власть, бла- 
говолила къ нему. Чтобы обезпечить себя отъ его возвра- 
щенія, рЪшилн устранять н самую императрицу, возводя на 
ея мсто намфетника Болгар Николая Протевонда н же- 
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навъ его на наложницБ Мономаха. Къ счастію Өеодоры онъ 
запоздаль прибытіемъ изъ ввЪфренной ему провинцін, такъ 
что она успвла посл смерти Константина захватить въ свои 
руки бразды правленія. Николая остановили на пути въ сто- 
лицу и постригли въ монахи. 

Теперь наконецъ Феодора увидЪла себя единственною 
правительнидею имперіи. Двадцать шесть лБтъ прошло съ- 
тБхъ - поръ, какъ престолъ былъ назначенъ ей отцомъ ея 
и теперь только назначеніе это исполнилось; двадцать шесть 
Ътъ преслБдован!й обманутыхъ надеждъ, томительнаго ожи- 
дашя. Весьма естественно, что она вступала теперь въ за- 
конныя права свои съ озлобленнымъ сердцемъ, съ горячимъ 
желаніемъ отмстить за перенесенныя обиды. Краткое цар- 
ствованіе ея носитъ по этому характеръ личной раздражен- 
ности, во всфхъ мБрахъ видно, что побужденіемъ для нихъ 
былъ не политическій разсчетъ, а какое-то желчное упрямое 
своеволіе, которое окончилось бы конечно ея собственною 
гибелью, если бы смерть не предупредила катастрофы. 

Благодаря кратковременности ея царствованія, самъ на- 
родъ константинопольскй, впрочемъ, мало пострадалъ отъ 
несговорчиваго нрава своей императрицы. Всю тяжесть его 
вынесла только административная аристократія. Хотя боль- 
шая часть виновныхъ долговременнаго угнетенія Өеодоры 
уже не было въ живыхъ, тЬмъ не менфе вся высшая адми- 
нистрація подверглась современному обновленю въ личномъ 
составБ своемъ. Само собою разумЂется, что первые по- 
платились за свое нерасположеніе къ ней виновники проекта 
объ устраненши ее отъ власти. Какъ логоФета, такъ и веБхъ 
сообщниковъ его отправили въ ссылку; бывшій при Моно- 
махБ доместикомъ Востока Исааюй Комненъ (впослВаствя 
самъ императоръ) быль отставленъ; на его м$ето назначенъ 
какой-то непопадающійся боле въ лБтописяхь Өеодоръ. Та 
же участь постигла другаго генерала, Бріэнія, который 
сверхъ того подвергся еще конФискаціи имущества. Положи- 
тельной вины мы не знаемъ ни за тБмъ, ни за другимъ, но 
что оба были люди, стоющіе уваженія, доказывается ихъ 
послБдующимъ царетвованіемъ (Бріэнній, точно также, какъ 
Исаакій Комненъ, впослБдетв:и сдБлался императоромъ). 
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Флотъ получилъ новаго начальника въ лицЬ Мануила; на 
мЂето изгнаннаго Тоанна, въ должность логоФета былъ на- 
значенъ челов®къ, какъ кажется, принимавпий участіе въ 
замыслБ Константина Діогена, свергнуть Мономаха Ш, нВ- 
кто Левъ Стравоспондилъ. Наконецъ санъ кесаря и вмфетЕ 
съ тЁмъ право на престолонасл де получилъ Михаиль Стра- 
тіотикъ, испытанный воинъ, но человЪкъ во всБхъ отноше- 
ніяхъ весьма ограниченный. °') 

Өеодора не им%ла времени убЪдпться на опыт въ уда- 
чБ или неудач своихъ выборовъ. Она умерла черезъ 
годъ съ небольшимъ послБ смерти Мономаха, не успфвъ 
ничего сдфлать для имперіи, хотя принялась за устройство 
ея съ необыкновеннымъ рвеніемъ. Во всБ дла входила она 
сама, выслушивала безъ утомленія доклады  своихъ мини- 
стровъ, любила рЬшать въ высшей инстанціи споры и тяж- 
бы своихъ подданныхъ. Очень можетъ быть, что эта непри- 
вычная дЪятельность, которая при болЪе благопраятныхъ 06- 
стоятельствахъ, вЪроятно обогатило бы Византійскую исто- 
рію не одною блестящею страницею, прежде времени исчер- 
пала силы ея непривычнаго къ ней организма. 22-го Августа 
1056-го года ея не стало. 9?) 

Посл Өеодоры мы уже не встр$чаемъ женщанъ на Ви- 
зантійскомъ престолБ. ЧЪмъ далБе, тБмъ положене империя 
становилось безнадежнЂе, тБмъ сильнЬйшихъ плечъ требо- 
вало бремя правленія ея. Если смотръть на Византійскую 
исторію, какъ только на личную исторію государей ея (а при 
настоящемъ состояніи наука, такой взглядъ почти только 
н возможенъ), то одиннадцатый вЪкъ представляетъ эпоху са- 
мого глубокаго упадка ея. Съ конца его начинается движе- 
ше къ лучшему, а въ лицЪ послБдняго христ!анскато гоеу- 
даря Константинополя, въ лицЪ Копетантина Дракознеа мы 
видимъ личность почти идеальную, мученика не только по 
страданіямъ, но и по геройству. Но конечно накамя лачныя 
заслуги тогда уже не были въ состояніи предовратить ка- 
тастроФу. Она подтверднла тотъ неумолимый исторический 
законъ, что на дфтей и внуковъ падаетъ отвБтетвенность за 
гр$хи отцовъ и дБдовъ. ` 
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самихъ обывателей ея. 

6) Ахриканеке Сарацины, припадлежавшіе къ Фатимитской сект, часто 
являются въ качествЬ наемниковъ при византійскихъ войскахъ въ Италіи; 
побъдою при Бозентелло Греки были преимущественно имъ обязаны. 1,е0, 
стр. 846. 

7) Такъ напр. Василій І ввелъ такъ называемый оллсленгилъ, т. е. за- 
конъ, чтобы набиравшіесн рекруты были вооружаемы своими общинами и 
чтобы послднія платили за нихъ веБ Ева, пока они находились на 
службЪ. Сейгев И, 37 и 456. 

8) Сейгеп. 11. 541. 9) 1014. 492. 10) Іереоп 15. йи Ваз-ешрие ХҮ], 180 
(еа. Рагіѕ. 1775 г.) 11) Аппа Сотпепае ЛІехіай. 1. П, сар. 5. 12) Ееһгой 
С1оѕѕат. Сейгері, у. т:ротофгет: роз. Сойіпі Сигорајаіе йе обе: из 8 и 98. 
Рома ехр1апаї. Чеаимиат ХХХПЕ 

13} Карго ү. 2роуууйріос и Віда. Сойір. 24, Ролиол. ХХХІУ. 
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14) У тщеславныхъ въ высшей степени Византійцевъ встрћчается мно- 
жество титуловъ, иногда совершенно безсмысленныхъ по своей выспренно- 
сти (какъ напр. созданный Алексіемъ Комненомъ пазотеро: Вастос) и не озна- 
чающихъ никакой опред$ленной должности. Таковъ быль и титуль проз- 
дра, т. е. слово въ слово председателя, употребленный впервые НикиФоромъ 
Фокою. Онъ, какъ извстно, наградилъ имъ эвнуха Василія за усерліе при 
сверженіи Врингаса. См. предъндущій очеркъ, 15) бейгеп. 1, 485. 16) 1010. 
Јоё1. СЁгопост. 61. бопѕіапё. Мапаѕѕ. у. 6055 еіѕедд. 17) По словамъ Келри- 
на она сдЪзала это добровольно; по свидътельству Етремія ее принудили 
обманомъ у. 2945. 18) Сейт. 11, 454. 19) «Мужъ мудрый, богоболзненный, 
«преданный чтению книгъ и ночнымъ бдёніямъ.» Конст. Манасъ. ст. 6061, 
62. Тоже самое у Етремія, ст. 2949 и слъд. Масв. б1Іус. 584. 20) Цефеам 
ХҮІ, 401. 21) Софт. Сагора]. 41. Сботтепі. Сгеіѕегі её боаті сор. УТ въ начат. 

22) Собственно шикеллами назывались кандидаты на патріаршее досто- 
инство (Картой у. 20х20). Зонаръ употребляетъ этотъ титулъ для объяс- 
ненія званія шериФовъ у Магомметанъ, т. е. нареченныхъ преемниковъ ка- 
лифа. Но впослЪдствін, т. е. уже со временъ иконоборцевъ, это слово 
стало однимъ только почетнымъ названіемь безъ опредћБленнаго значеня 
Соттелі. іп Сойти. 376 и слд. 23) бейгеп. 11, 487 24) Иа. 25) Па. 
Титулъ лукса давался градоначальникамъ , командовавшимъ въ тоже время 
отдфльнымъ отрядомъ войска — нфчто въ родЪ комменданта или военнаго 
губернатора. Такъ Византійскіе наместники въ итальянскихъ городахь но- 
сили титуль дуксовъ въ противуположность къ посадникамъ независЪ в ших 
отъ Византіи итальянскихь республикъ, которые называлиеь подестами. 
ВездЪ, гдЪ такой подеста узурпироваль ввЪренную ему только временно 
власть онъ принималъ титутъ дукса, или дуки. Тоже самое было въ горо- 
дахъ, нёкогда подпластныхъ имиеріи, но потомъ достигшихъ независимости, 
какъ то въ РавеннЪ, Венеши, НеаполВ и проч. Тео, Сезећ. дет а]. Ѕїаа- 
1еп. Ва. 1 раѕѕіп. 26) Сейгеп. Ш, 488. 


28) Сейгеп. І, 488. 29) Ер№таии. 2975 еіѕедд. 30) Сейгег. 11, 489. 31) 
Значеніе слово хрёпбоито весьма обширно; упоминаются ргероѕіќі са сай, 
Хађгісае, шіїќипѕ, шопеае и проч. ЧЪмъ именно быль этотъ Їоаннт, съ ко- 
торымъ мы еше встрътимся въ дальнЪйшемъ разсказЪ. 39) Сейгев. 493. 
33) 114. 34) ТЫ. 501. 35) ой. 61, Сопѕќал. Мапазз. 6064. 36) М1еЪ. Сус. 
583. Сейгеп. 497. Ерһгает. 2970. 


37) Сейгеп. 502. 38) 154. 504. 39) Сопѕіапі. Мапазз, 6075 и ся д. «Взгля- 
нувъ на этого н-жноокаго (херетоВАохроз) Михаила и видя красоту и пре- 
лесть его лика, императрица предалась и тщательно собирала розы грацій 
съ ланитъ его.» СлЕдущее за тБмъ описаніе его наружности не берусь пе- 
ревести; его надобно прочесть въ подливник%. 


40) Вообще перковныхъ старость, завфдывавшихъ экономей своихь 
церквей называли 2рхо»тг. ВЕрно ли я перевелъ слово п4»›5=0о›, принимая 
его за пазванів СоФіевскаго собора, не знаю, но долженъ признаться, что 
нигдЕ не находилъ имени его съ этимь эпитетомъ, точно также, какъ и 
Слово п4>5=0», кромЬ относящагося сюда мЪста у Кедрина (И, 504) мнЪ не 
попадалось. Софіевскій соборъ обыкновенно у Византійцевъ назывался вре- 
сто большою перковью (м:уела &килмо:4). 41) Хопаг. П, 939 (ей. Раг). 42 
Сейген. 505. Міс. Сус. 585. 43} Седгеп. 504. боагі аноде. 876. 44) 50 
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Фунтовъ золота, говорить Кедринъ. 45) Гео ас. 110. 46) Сейгеп. 512. 
47) ТЫЯ. 513. 

48) Это не значитъ, что Византйцы имли какое нибудь вліяніе на вну: 
треннее управленіе двухъ названныхъ республикъ. Въ отношеніи къ нему 
он давнымъ давно уже пользовались независимостью. Но что по крайней 
мЪрБ по имени Венеція все еще чтила Византію своею метрополіею, помня 
то время, когда управляли ею константинопольскіе экзархи, — это видно изъ 
ревности, съ которой магистраты ея принимали почетные титулы, давав“ 
пиеся имъ восточными императорами, изъ согласованія ея внЬшней поли- 
тики съ видами Конставтинопольскаго правительства. Въ грамот дожа 
Юстиніана императоръ Левъ У Армянин называется прямо владыкою Ве- 
неціи (ѕапсіїѕѕітиѕ дотіпиз поѕіез ітрегаќог 1.ео. Таёе], Откипдеп 2иг #1ќегеп 
Сеѕеһісые дег Берик Ұепейіє, р. 3). ПримЕры принятія дожами визан- 
тійскихъ титуловъ весьма часты; такъ напр. упомянутый Юстиніанъ носилъ 
звавіе Нурайиз ітрегіаііз (114. 2); тоже упоминается въ літописи Андрея 
Доидало про дожа Анджело Партиципація, 8519-го г. (1614. 3); Петръ Тран. 
донико (840-го г.) былъ спатаріемъ т. е. меченосцемъ императора (1014. 4); 
въ 1004-мъ г. Василій ІІ даровалъ титулъ патришя дожу Гоанну, женивше- 
муся на Маріи Аргиро (сестр Романа ПТ), і. 41 и проч. Что касается 
подчиненія внфшней политикЪ Венеціанцевъ — политик Константинополь- 
скаго двора, то оно видно изъ постоянной помощи, которую ихъ Флоты 
оказываютъ послфднему противъ Магомметанъ. Ом. Тео І 376 и саћд. Таѓе1 
4, 41 и проч. а еще болће изъ повтореннаго еще въ 971 году запрещенія 
венеціанскимъ купцамъ торговать непосредственно съ Магомметанами — 
очевидно въ пользу византійскаго транзита. Та] 25. И гораздо позже 
еще, когда Генуэзцы заключали уже торговые трактаты съ Сарацинами, 
венеціанскіе корабли только какъ бы украдкою являлись въ ихъ гаваняхт, 
для торговыхъ сношеній. 


48) Я употребляю это выраженіе, нисколько не опасаясь заключающа- 
гося въ немъ анахронизма и увфренный, что оно вполнф идетъ къ длу. 
ПобЬда была рёшена т$мъ, что Греки употребили противъ враговъ своихъ 
дальнометныя орудія, балласты, камопульты и т. д. служившія обыкновенно 
только при осадћ городовъ. Геђеап ХҮІ, 411. @ИЪоп ћһіѕіогу оЁ Һе йесјіпе 
еіс. сар. ГУТ. 


50) Мигаќогі, апЯдаН. тегит Ќаһсагит. р. УТ, р. 52. [ео 1, 410 и слёд. 
51) ОрфанотроФы завЪдывали богоугодными заведеніями, особенно сирот- 
скими домеми, которыхъ въ Визавтійской имперіи было очень много. Долж- 
ность эта была далеко не изъ самыхъ почетныхъ въ чиновничей іерархіи 
(съ реестрБ Кодина она занимаетъ 53-е мЪсто по табели о придворныхъ 
рангахъ. де оЁйе, р. 11), но по существу дВла весьма выгодная. 52) похх- 
тіхбб @УЗ8рихос фэ коі 9ристђо:сс. Се@геп. 506. 53) №14. 54) Па. МісЬ. Сус. 
586. 55) Сейгеп. 519. 56) =%:02олркіоо; хі хобоѓооѕ. бегеп. П, 507. 57) 
Ерігает. 556. Седтеп. 507. 58) 101. Сейгеп. 511. 59) Пу. 509. 60) ІЫ. 
521. 61) ІЫ. 516. 62) 1014. 515. 63) Кесаремъ назывался у Византійцевъ, 
покрайней мЪрЪ въ то время, о которомъ идеть рбчь, наелЕдникь престола. 
Уже Алексій Комненъ ввелъ для послёдняго титуль Севастократора (Со. 
7. Аппа ботпеп. І, 147.) и превратигъ такимъ образомъ слово кесарь въ 
почетное названіе для ребхъ родственниковъ государя. Кесарь, точно также 
какъ императорт, посилъ пурпуровое одБяніе (Со 1. 15) и привЪтствозался 
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одинаковымъ съ нимъ титуломъ господина (дєслотис) и величества (рат: 
2:0). Исключительно императору, покрайпей мБрБ до Комненовъ, былъ свой- 
сувенъ титулъ 98:27075 == чепегап@и$. 

64) Сейгеп. 513. 65) ІЫа. 534. 


56) Нашъ разеказъ туть отступаеть оть извфетИ сообщаемыхъ самымъ 
подробнымъ для этой эпохи лЪтописцемъ Византіи, Георгіемъ Кедринымъ. 
Онъ говоритъ, что по смерти Михаила ГУ стала править сама Зоя, но на- 
скучивъ правительственнымни заботами, несколько времени спустя отказалась 
отъ правленія въ пользу племянника своего втораго мужа (11, 554). Михаилъ 
Глика не говоритъ ничего о ея собственномъ управленіи, а упоминаеть 
только, что право на облоданйе престоломъ посл смерти мужа перешғо 
опять искдтючитезьно къ ней и что это право она уступила Калафату (589). 
Ясли разсказъ Зонары о его усыновлези вЪренъ (11, 242.), то и отъ этого 
права ей даже нечего было отказываться; оно и безъ того принадлежало 
ему. Наконецъ Михаилъ Атталіота, начинающ свою лЬтопись какъ разъ 
смертью Михаила ІУ, упоминаетъ еще — восьма глухо впрочемъ — о какомъ 
то народномъ движеніи, будто бы вынудившимъ у нея такое рЪшеніе. Я 
объясняю себЪ это разногласіе въ показаніяхъ лЬтописцевъ тфмъ, что Ка» 
лаФата въ минуту смерти Михаила ІУ не было въ Константинополф и что, 
быть можетъ, противники Пафлагонской династіи захотЪли воспользоваться 
этимъ обстоятельствомъ, чтобы устранить ее отъ престола. При бдитель- 
пости ортанотрофа већ эти замыслы, если они дЪйствительно существова- 
зи, были подавлены въ самомъ зародыш, тъмъ что онъ до прибыт!я Ка- 
лафата въ столицу, правилъ во имя императрицы (хотя и прогивъ воли ея.) 
Ереміи (ст. 8061}, Константивъ Манассій (ст. 6147) и Іоилъ въ краткихъ 
извЪстілхь своихъ о смерти Михаила [У и возшествіи на престоль его 
племянника согласны съ разсказомъ Гликаса, т. е. иолчатт о собственномт 
правленіи Зои. 


67) «Онъ отвергалъ узду благаго совЪта, какъ молодой жеребецъ отвер- 
гаеть узду всадника.» Сопзќапё. Мап. 6153. 


69) ЕрЬтает. 3070 еѓѕеад. Сопзќарі.` Мап. 6170. Місһ. АйаЛіоќа. 12. 69) 
114. 18. Островъ тогда уже носилъ то же названіе, что теперь: #й90$ пёёу- 
(04, 


70) Місһ. б1ус. 591. По гречески «эти возгласы звучатъ несравненно энер- 
гичнЪе: «йухтхафсія тй озтӣ тор хк)лестао !ь «отиубопетиу хаЛефатл» Виза оч 
З)онгу!ь Сейгеп. 537, С1ус. 591, 72) Сейгеп. 588, 73) Сойіпі де асӣіће. 929. 
74) ТЫ. 82. 75) Она находилась почти на серединЪ пути онъ палація къ 
гит Сопзапш и представаяла большую важность, потому что тутъ стоя- 
ла префектура. 


76) Місћ. С1уе. 592. 77) 1014. Сейгеп. 540. 78) Кедринъ говоритъ, что 
поволокли за ноги. — Бъ такомъ случаБ ови едва ли достигли бы живыми 
мета казни. 79) Краткій разсказъ Константина Манассія объ этомъ воз- 
стаи нЪеколько отступаеть отъ вашего повЪствован1я (у. 6205 и слёл.) 
Мы держались главнымь образомъ Кедрина, съ которымъ согласны и М1- 
свае] Сус. Ерһгаетіпѕ (3080), Јаё] 62 и Мисвае! АнаНо, 15 и слЁд. 


80) Сейгеп. 541. С1ус. 592. 81) ІЫЙ. 82) у. 6229. 83) Я ве могу сказать 
чип ли Это, назвоніе ли должности, которую онъ быть можеть занималь 


Отд. Г. т 
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ифкогда. Катапанами у Византійцевъ особенно позднЪйшаго времени назы- 
вались намЕстники н$которыхъ областей. Такъ напр. съ 999-го года этотт, 
титулъ давался намБстникамъ Калабріи. Гео І, 374. 

34) Онъ быль освобожденъ изъ темницы въ царствованіе Калахата. 
85) 542. 86) 17, 260 (ей. Раг.). 

87) Сейгеп. 543. 88) ІЫ. 555. 89) Должность погооетовъ соотв$тство- 
вала почти обязанностямъ нашихъ статсъ-секретарей у принятія прошенійї. 
Стеіѕегі соттепі. ай Соб. 184. 90) Каникмемъ или Канакмемъ называл- 
ся одинъ изт, главныхъ загородныхъ дворцовъ. 1011. 206. 91) Сейгеп. 619. 
99) ТЫ. Міс. СЛус. 599. Місћ. АйаНоѓіа 52. Ерһгает. 3172. Сопз(арё. Мал. 
6323. Лопаг. П, 262. 


Р. ОРБИНСКІЙ. 


ЕҢ њени вк, 


(Изъ Томаса Гуда *). 


Въ убогой лачужк у лампы сидитъ 
Швея надъ работой ночною, 

И взоромъ потухшимъ прилежно ся дить 
За быстрой, искусной иглою. 
Сидитъ она долго, безъ отдыха шьетъ 

Въ привычной и горькой забот®, 
И грустную пеню чуть слышно поётъ 
О тяжкой, безплодной работ. 


Работать! Работать!.... Какъ время идетъ: 
Пробило ужъ полночь глухую! 
Работать! Работать! пока не блеснеть 
Лучь солнца сквозь кровлю худую. 
О лучше была бъ я поса$днимъ рабомъ 
Въ далекой землВ мусульманской, 
Ч%мъ здБсь убиваться тяжелымъ трудомъ 
Въ отчизнБ, въ стран христіанской. 


*) Англійскій писатель Томасъ Гудъ родился въ 1798 году, умеръ въ 
1845. — Сочиненія его имБли сильное вліяніе на его соотечественниковъ. 
«ПБсня рубашки» (Тһе вопо оЁ ће 35314), въ которой онъ обрисовалъ страшное 
положеніе швей въ Англ1и, повлекло за собою учрежденіе н$сколькихъ 06- 
ществъь съ цфлио облегченія участи швей. Самъ же онъ провелъ вею 
жизнь въ крайней бЪдности и умеръ въ нищетЪ. Во время послЪдней его 
болфзни безжалостные заимодавцы хотБли отнять у него смертный одръ; 
одянъ изъ друзей его ходатайствоваль за него передъ Робертомъ Пилемъ 
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Работать! Работать! До отдыха-ль мнЪ 
Хоть силы въ трудахъ я теряю, 

Хоть часто, заснувъ надъ работой, во сн 
ПослБдній стежекъ дошиваю. 

Красавицы! Св$телъ валит, праздничный рядъ; 
Придетъ ли вамъ въ мысли порою 

Что купленъ у б$лныхъ вашъ легкій наралъ 
Ихъ жизни, здоровья ц$ною? 


Работать, работать, работать должна 
Я день и всю ночь до разсвВта — 

А горькая бЪдность въ уд$лъ мн дана: 
Едва я лохмотьемъ одЪта. 

Когда-жъ подъ крестомъ я найду уголокъ? 
Давно ужъ мнЪ жизпь въ наказанье; 

О Боже! какъ дорогъ здБсь хлЪба кусокт,, 
Какъ дешевы кровь и страданье. 


Работать, работать велитъ мн нужда 
Суровой холодной зимою! 
Работать, работать, работать всегда 
И въ праздникъ природы -— весною! 
А ласточка вьется надъ кровлей моей 
Съ веселымъ своимъ щебетаньемъ, 
Какъ будто гордится и волей своей, 
И солнца отраднымъ сіяньемъ! 


О! дайте вздохнуть мн свободно въ поляхт, 
Сверкающихъ майской росою, 

На ясное солнце взглянуть въ небесахъ, 
На лугъ съ изумрулной травою. 

Часокъ лишь мн дайте пожить, какъ жиза, 
Пока я заботы не знала, 

Пока мн нужды безотрадная мгла 
Какь камень на грудь не упала. 


и выхлопоталь ему возможность умереть спокойно. Десять лЪть спустя, 
Англія воздвигла ему памятникъ съ надписью: Сочинителю ппени о ру- 
башкњ; опытъ перевода этой пбени предлагаю я теперь читателямт. 


Г Примтчае перееоди. 


ИБСНЯ ШВЕЙ. 


О добрые люди! Прошу я у васъ 
Не счастья, не радостной доли, 
О дайте, молю я, свободный мнЪ часъ 
За тъмъ — чтобъ поплакать на вол! 
На долго отраду нашла бъ я въ слезахъ; 
За дЪломъ же плакать не смБешь: 
Сей часъ зарябитъ, потемнЂетъ въ глазахь, 
И кончить на срокъ не успБешь. 


Такъ въ бЪдной лачужкВ, у лампы сидитъ 
Швея за проворной иглою, 

А кровъ обвЪтшалый надъ нею дрожитъ, 
Колеблемый бурей ночною. 

Богатый! Смотри какъ безъ отдыха шьет» 
Страдалица въ тяжкой заботЂ, 

И грустную пеню чуть слышно поётъ 
О вБчной, безплодной работе. 


ОЛЬГА П- 


ВАЧЕЙДОСВОПТ, 


Ромлнъ. Соч. О. РАБИНОВИЧА. 


І. 


—- Я вамъ говорю, что жена не согласится: я ее знаю, она 
черезъ-чуръ осторожна въ такихъ дБлахъ; нътъ, не согласится. 
И Берманъ не согласится, и Исаакъ не согласится, и Маркусь 
тоже... Не знаю, какъ, Соломонъ... ‘этотъ — можеть быть: это 
мягкій; но ужъ объ АлександрЪ и говорить нечего: тотъ нп за 
что! 0, то бБдовой: Фаворитъ матери.... 

Такъ вполголоса говорилъ Натали Вельшеръ, глава торго- 
ваго дома «Н. Вельшеръ и сыновья», сидя въ креслах и погла- 
живая одною рукой свою окладистую сБдую бороду,.а другою 
поддерживая миніатюрный остатокъ сигары, торчавшій у него 
въ зубахъ. Это былъ сухощавый старикъ, съ блБднымъ задум- 
чивымъ лицомт, съ безжизненными глазами, и съ сБдыми гус- 
тыми волосами на голов, подстриженными въ скобк)\ Его длин- 
нополый коричневый сюртукъ, застегнутый подъ самую шею, 
быль нисколько вытертъ въ локтяхъ и около петлицъ, но чрез- 
вычайно чистъ и чрезвычайно м8шковагъ. Вельшеръ былъ вы- 
сокаго роста, но очень сутуловатъ, п еще больше казался та- 
кимъ, отъ привычки опускать голову и смотрЪть на свои бае- 
стяше старомодные сапоги съ икрами. 

СобесБдникъ его, почти однихъ съ нимъ яЪтъ, быль мален- 
кій худенькій человЪкъ, од$тый въ черный Фракъ и таке же 
панталоны; на его маленькой головкБ были взъерошень остатки 
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нБеколькихъ волосъ; его сърые глазки, быстро и безпокойно 
вращались въ разныя стороны въ своихъ орбитахъ, отчего каза- 
лось, что онъ немного косъ, что однакожъ не мБшало имъ при- 
давать живое выраженіе его маленькому сморчкообразному личи- 
ку, усБянному бородавками; ротъ его безпрестанно искривлялся, 
отъ желанія вБчно улыбаться; а по его жиденькимь бакенбар- 
дамъ, зачесаннымъ вверхъ и неловко подкрашеннымъ въ черно- 
бурый цвЪтъ, можно было бы предположить, что его только-что 
протянули сквозь чубукъ. Это былъ нотаріусъ Самеднъ Кутеръ, 
никогда школьный товарищь старика Вельшера, а теперь адво- 
катъ дома «Н. Вельшеръ и сыновья», хотя сыновья не очень 
его жаловали. Онъ быль приглашенъ кт, обЪду по случаю имя- 
нппъ, п пока жена его, на другой половинЪ, льстила хозяйк? 
дома, выхваляя красоту ея столоваго бБлья, серебра и прочаго, 
Оамсонъ Кутеръ, не желая терять даромъ времени, толковалт, 
о дфлахт, съ старикомъ Вельшеромъ въ отлично-меблированной 
н общирной его контор, гд всЪ пять сыновей, молча работали 
за отдБльными письменными столами. 

— Н%ть, напрасно, не согласятся они, съ разстановкой про- 
должалъ Вельшеръ, не спуская глазъ съ свопхъ сапогъ. 

Низкопоклонный Кутеръ вертФася на своемъ стулћ во веб 
стороны. Понятія, которыя онъ имълъ объ услужливости и вЪФж- 
ливости, вселили въ него привычку подхватывать и досказывать 
слова за того, кто съ нимъ разговариваль. Такимъ образомъ, 
онъ вБчно повторялъ слова за своимь собесЕдникомъ, и въ до- 
казательство своей проницательности, часто даже зафзжалжь впе- 
редъ, и отъ этого, когда кто нибудь разговаривалъ съ Ќутеромъ, 
постороннему слушателю могло казаться, что нотаріусъ исполняетъ 
должность суФлера. За то и онъ, разсказывая что-нибудь, лю- 
билъ, чтобъ его слушатель подхватывалъ за нимъ слова н за- 
канчивалъ рБчь, что, однакожъ, рВдко случалось съ сыновьями 
Вельшера, которые за особенное удовольствіе поставляли себ 
или упорно молчать и заставлять маленькаго нотаріуса самого 
договаривать за себя, пан же закончить такъ, чтобъ вышла не- 
гБпость, въ явную насм$шку надъ болтуномъ. 

— НЪтъ, напрасно, повторилъ онъ шопотомъ за Вельшеромъ, 
потряхивая своими непомВрно - большими оттонырившимися уша- 
ми: — не согласятся они, потому-что... 

— Я не говорю «потому-что», произнесъ Вельшерт, ноднявъ 


на мгновенье свои тусклые глаза на нотаріуса и опять опус- 
ТИВЪ ИХЪ. 
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— Я нё говорю потому-что, подхватилъ маленькій Кутеръ. 

— Н%тъ, вы говорите; вотъ вы сказали... Откуда вамъ знать, 
почему они не согласятся? Да молчите, пожалуйста, и слушайте 
лучше меня. Откуда вамъ знать, когда я не знаю?.. Не согза- 
сятся, просто, оттого, что я согласенъ. 

— Да, да, да, пропзнесъ Кутеръ, не переставая потряхивать 
своею маленькой головкой. 

— А жаль. Премш, вы говорите, онъ даетъ пять процентовъ 
и за два года виередъ ? 

— И за два года впередъ. 

— Ахъ, Боже праведный! произнесъ Вельшеръ, опять на 
міновенієе взглянувъ на нотаріуса. — Вы ли это говорите: «за 
два года впередъ», или только за мною повторяете? 

— НЪтъ, нЪть, по чести! я это говорю, мой почтеннЪйпий 
герръ Вельшеръ, отвћчалъ нотаріусъ: — таковы его условія. 
Пусть, дескать, дасть мив довфренность на шесть л$тъ, на упо- 
требленіе домовть его въ залогь по откупнымъ дћламъ, а я, дес- 
кать, плачу пятъ процентовъ въ годъ преміи; за первые два 
года впередъ, а посл по годично... Вотт, вотъ, что онъ гово- 
ритт... жаль упустить: человћкъ очень вфрный, клянусь моею 
жизнью. 


— Да, сказалъ Вельшеръ: — это было бы не худо. Мои два 
дома оцћнены въ сто двадцать тысячъ, хоть и больше стоют?... 
преми было бы шесть тысячъ въ годъ. 

— Серебромъ, хи, хп, хи! не забудьте, серебромъ, подхва- 
тилъ нотаріусъ, умильно улыбаясь и закинув голову на одият, 
бокъ. 

— Ужъ, конечно... Совершенно неожиданный доходъ. Одна - 
кожъ, если откупа, пойдутъ плохо, то могуть и залоги.... 

— То могутъ и залоги... лопнуть, закончилъ нотаріусъ. 

— Вотъ видите, вы сами говорите. 

— НЪтъ... то есть, да, то есть... этого быть не можеть, 
потому-что человЪкъ очень вЪрный, да, да, да. `. 

— Да откупа невърпы, кто пхъ знаетъ? Впрочемъ, что и 
толковать, когда жена и дтни не согласятся. 

— Не согласятся, хи, хи, хи, правду говорите! А можеть 
быть я уговорю, а! а можетъ быть, а можетъ быть? 

Туть головка Кутера, которая была въ -уровень съ грудью 
Вельшера, такъ шибко затреслась, что пучекь взъерошенныхть 
волоскозъ, торчавшій на ней, задълъ за сигару стараго куша п 
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даже потертльлз итьготорое поврежденае отв онл, какъ говоритен 
въ страховыхть обществахъ. 

— Ну васъ! произнесь Вельшеръ тћмъ же безжизненнымт, 
тономъ : — совсБмъ сигару испортили. Зачъмъ вы л$зете такт, 
близко ? 

— Ничего, это ничего, отвЂчалъ нотаріусъ, поправля обоз- 
женный пучёкъ. -— Да, да, можетъ удастся уговорить. А ужт 
й-6ъ вась ограничилъ.... о, я-бъ васъ ограничилъ! такой бы 
контракть составилъ, что, просто, связалъ бы, какъ цЪпью, ва- 
шего контрагента. 

— Да что можетъ контрактъ помочь противъ... 

— Прогивъ несостоятельности, подхватилъ нотаріусъ. — НЪтт, 
ме говорите этого: контрактъ, вы знаете, не игрушка, а еще 
такой какой я сочиню —такъ просто желљзнал сттьна... Я, слава 
Богу, не даромъ, совсЪмъ не даромъ, о, ни чуть не даромъ, изу- 
чалъ законы! О, я не такъ какъ другіе, я берегу моихь клієн- 
тов какъ глазъ свой... 

— Оставьте, я это знаю давно, съ маленькимъ нетериВи1емл, 
произнесъ Вельщеръ. — А вотъ лучше попробуемъ... Начнемъ ст, 
Александра, съ самаго... 

— Съ Александра, съ самаго безпутнаго грубіяна, подхва- 
тиль Кутеръ; но испугавшись, что слишкомъ много сказалъ, на- 
чалъ бить себя слегка ладонью по губамь и безостановочно ми- 
гать глазами. 

— НЪтъ, я не хот$ль такъ называть Сашу, съ упрекомъ 
сказал Вельшеръ: — вы не угадали.... я хотфль сказать — ст. 
самаго упрямаго. 

— Съ самаго упрямаго.... мальчишки, произнесъ опять шо- 
потом нотаріусъ. 

— Нтъ, опять не то. Какой онъ мальчишка? Онъ ворочаетт, 
всЪии моими дБлами; онъ моложе всЪхъ, да умнће иного стари- 
ка.... Что у вась за гадкая привычка впадать въ чужую рћчь?... 
Сашинька, произнесь Вельшеръ громко: — подойди сюда. 

Б$локурый, красивый и щегольски одфтый, Александъ Вель- 
шеръ поднялея изъ-за стола, за которымъ сидЪлъ, заткнуль за 
ухо неро, поправиль свои очки и, заложивъ руки въ карманы 
своихъ клБтчатыхъ брюкъ, подошелъ къ отцу, остановилея въ 


двухъ шагахт, отъ него и отъ нотаріуса и очень пелюбезно про- 
изнесъ. 


-— Ну, что? 
— Воть, нашт, другъ.... началь отрывието отецъ: — нашь 
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другъ, господинъ Кутеръ, предзагаетъ дЪльце.... кажется можно 
бы.... очень прибыльное.... 

Сашинька окинуль бЪглымъ взглядомъ съ головы до ногъ 
маленькаго нотаріуса и презрительно улыбнулся, какъ бы желая 
выразить свое р$шительное недовБріе ко всБмъ его предло- 
женіямъ. 

— А какое это дфльце? спросиль онъ. 

— Отецъ началъ разсказывать сыну, что одинъ богатый че- 
ловБкъ, содержатель питейныхъ откуповъ, желаетъ взять у него 
дома на залоги, и за это будеть платить хорошія деньги, что 
составлястъ совершенно неожиданную отрасль доходовъ, и прочая. 
Во время разсказа старика, Кутеръ поднялся со стула, и зало- 
живъ 06 руки за длинныя Фалды своего неуклоюжаго' фрака, со- 
гнулся въ дугу, п, ставъ между отцомъ и сыномъ, началь кивать 
головой то къ одному, то къ другому, съ видомъ челов ка, пред- 
лагающаго золотые рудники, неподверженные никакому соми нию. 

— А что это значить «залоги»? — спросилъ Алексаидь у но- 
таріуса, когда отецъ кончить и опустить глаза на свон ноги. 

— Залоги? хи, хи, хи! — отв чаль Кутеръ. — Залоги даются 
вт, обезпеченіе исправности платежа откупной суммы, 

— Ну, а если платежъ выходитъ ненсиравный ? 

— Неисправный?... то залоги, хмъ — хмъ.... то есть, разу- 
лћется, залоги отвЗчаютъ. 

— Такъ отправляйтесь вы къ черту, съ вашимь откунщи. 
комъ! вскричаль Александръ Вельшеръ съ бЪшенствомь, и вы- 
ОЪжалъь изъ комнаты. 

— Алексапдръ, куда ты бБжишь? постой! воротнеь!--кричаать 
старикъ Вельшеръ, вставъ сь креселъ; но тот ужъ его не слы- 
шалт. — Воть видите, Кутеръ, побЪжалъ стремглавъ кт, матери.... 
поднимутъ бунтъ вдвоемъ.... Эхъ, захотВлось же вамъ подетрек- 
путь меня сегодия! 

Онъ опять спокойно сБлъ въ кресло и началъ перебирать 
разныя бумаги на письменномъ своемъ стол, повидимому ръшив- 
шись выдержать одну изъ еценъ давно ему знакомыхъ. 

— Воть, послушайте-ка, матушка, кричалъ Алаксандръ, таща 
за руку полную высокую ростомь женщину, пожилыхъ аЪтъ, од} 
тую въ темное шерстяное платье и огромный чепецт, съ красны- 
ми лентами: — извольте-ка послушать!... СЪли себЪ вдвоемъ, да 
затЪяли планъ какъ бы сбыть оба дома.... отдать какому-нибудь 
аферисту, и — прощайся съ ними. Б$дь пришла же въ голову 
мдея!... 
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Старуха взялась обфими руками подъ бока и въ угрожающемъ 
положени остановилась передъ мужемъ. 

— А посмотри на меня, старикъ, сказала она. 

Вельшеръ поднялъ голову и устремиль взглядъ на короткую 
жирную шею своей жены, укашенную тремя нитками крупнаго 
жемчуга съ богатымь брилліантовымъ Фермуаромчъ. 

— къ выдумалъ, умная голова! продолжала жена, медленно 
качая головой. — Воть выдумалъ! залоги!... дома въ залоги!... 
Чтобъ публиковали тебя, барабанили тебя... 

— Помилуй, Бина, вЪнецъ мой! началъ мужъ. 

— Не хочу ни слышать, ни видть! вскричала жена. — Не 
хочу! Залоги!... Вотъ тебЪ напасть! Выжилъ ты изъ ума, ста- 
рал туфлл. 

— Да в$дь это только предположеніе; не хочешь — не надо. 

— Предноложене! Стыдился бы ты своей сБдой бороды 
пм'Бть такія предположенія. А вы, тонкій человњке, ребъ - Сам- 
сонъ Кутеръ, — вы съ такими штуками не приходите; нътъ ужъ, 
пожалуйста, не приходпте.... держите эти планы для другихъ.... 

ВсБ сыновья Вельшера, собравшіеся на шумъ, обступили не- 
счастнаго нотаріуса, который ужасно растерялся и внутренно 
проклиналь мгновенье, въ которое ему вздумалось заговорить съ 
старикомъ о залогахъ. 

— А! такъ это ваше планъ? говорилъ сквозь зубы и медлен- 
но старшій сынъ, Соломонъ, высокій худощавый брюнетъ, съ 
орлинымъ носомъ, корчившій всегда изъ себя Англичанина. 

— Кому-жъ какъ не этой огненной золовъ и выдумать такія 
вещи, иронически замБтилъ Исаакъ, второй сынъ Вельшера, до- 
вольно рыжій и довольно олЪшивый, но не дурной собою моло- 
дой человћъкъ. 

— Непостижимо! кричалъ имянинникъ Маркусъ, толотеньюй 
и кругленькій, какъ портерный боченокъ, третій сынъ. 


— Невроятно! пищалъ кривобокій Берманъ, четвертый сынъ 
Вельшера, юноша съ Французской бородкой, съ низко обетри- 
женными волосами на голов%, и съ сильнымъ желан1емъ гово- 
рить въ носъ. 

— Такъ вы насъ разорить вздумали, кричала старуха, а за 
нею любимецъ оя, Сашинька. —- Есть ли у васъ Богъ въ серд- 
ц? есть ли у васъ стыдъ? 

— Я разорить, я, я! говорилъ запуганный Кутеръ, почти 
сквозь слезы. — Помилуйте! да чтобо я добра не имтьль, если 
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мнЪ это и снилось.... и снилось даже.... я, который готовъ за 
вась лечь вдоль и поперегэ.... 

— Что за клятвы, что за выраженія! возразилъ важный (о- 
ломонъ, который не любилъ простонароднаго еврейскаго нар'ия, 
а говорилъ всегда чистымъ н®мецкимъ языкомъ. — Вдоль и по- 
перев, большая особа!... 

— Что это? что это? ссора! Богъ съ вами!... раздался тихій, 
спокойный голосъ позади шумящихъ. 

ВеВ оглянулись. 

Передъ ними стоялъ Меерсонъ съ свопмъ важнымъ и суро- 
пымъ лицомъ. Онъ окинулъ всфхъ однимъ взглядомъ и остано- 
вилъ глаза на ОоломонВ, который граціозно рисовался среди 
своихъ братьевъ, держа одну руку за своимъ бБлымъ жилетомъ, 
а другою лаская свои лоснящіяся бакенбарды. Старикь Вельшерт, 
всталъ п молча подаль руку своему богатому гостю; старуха 
Бина старалась улыбнуться и милостиво кивала ему головой; веб 
сыновья, кромф Соломона, обетупили его, поперемнно тряся его 
0бЪ руки; даже маленькій Кутеръ, очень довольный, что объ 
немъ забыли, пробился сквозь толпу н отвћенлъ ему самый уни- 
женный поклонъ. Казалось, духъ согласія пролетЂлъ по комнат, 
и взмахомъ своихъ крыльевъ разсБялъ страсти, бушевавиия въ 
ней за минуту назадъ. А этотъ духъ согласія былъ совећмл, 
не лучезарный духъ, съ эфирными крыльями, а.... а.... 0, я Д01- 
женъ вымолвить!... это былъ тяжелов$сный кредитъ Меереона 
и его огромный чугунный шкафъ, съ секретными перегородками. 

— Такт у васъ непремВнно должны быть ссоры, всегда.... 
всегда, продолжалъ Меерсонъ: — даже и въ такой день, когда 
веБ должны... 

— Должны радоваться, подхватилъ потаріусъ, у котораго 
привычку, подхватывать чужя слова, пе могло отбить даже се- 
мейство Вельшеровъ. 

Меерсонъ бросилъ на него строгій взглядъ, отъ котораго 
маленькій нотаріусъ екорчнася и сталъ доставать изъ Фрака но- 
совой платокъ, чтобъ вытереть свой немного вспотБвшій под- 
бородокъ. 

— Ахъ! произнесъь онъ, сладко улыбнувшись и оглядывая 
свой платокъ. — Опять моя дорогая Брайна сдЪаала мнъ сюр- 
призъ. 

Но никто его не слушалъ. Ве были заняты Меерсономъ, 
который важно поздраваялъ пмянинника Маркуса, прибавляя раз- 
пыя желанія здоровья и счастья; отецъ п мать клапялпеь, жали 
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руки, бормотал что-то и улыбались. Только одинъ Соломонъ не 
переставалъ стоять въ своей живописной позицін. Кутеръ под- 
бЪжалъ къ нему. 

— Перестаньте, мсье Соломонъ, сказалъ онъ : — честное сло- 
во!... прошу ваеъ.... чертъ ихъ побери, эти залоги! будто я самъ 
не знаю, что надо быть осторожнымъ. Помилуйте! мн ваша 
собственность дороже всего; клянусь, по чести! Чтобъ моя Брай- 
на такъ была жива и здорова!... А посмотрите какой сюрпризъ! 
Я всегда носизъ цвътные шелкивые платки.... вы знаете, ну, 
да вы знаете, мсье Соломонт,; но я всегда изъявлялъ.... 

Тутъ Кутеръ остановился, умизьно поглядывая на Соломона; 
но тотъ молчалъ какъ рыба. 

— Я всегда изъьяваяль желаніе, продолжалъ нотаріусъ: — 
имфть ОЪлые батистовые носовые платки; еще вчера, ей Богу, 
говорилъ какъ-то женф объ этомъ.... знаете, что-то благород- 
нБе, делпкатнВе имВть бфлый платокъ.... и вотъ, хи, хи, хи! с0- 
першенно неожиданно у меня оказывается бЪлый платокъ, и еще 
съ мопмъ шиФромъ. О, ангелъ, ангелъ это, а не Брайна!... 

И дБйетвительно Самсонъь Кутеръ н его дражайшая Брай- 
на, — дама очень начитанная н очень чувствительная, — дЗлали 
другъ другу частые сюрпризы. Бывало она, напрпм®ръ, ска- 
жетъ: О, Рейнсме Пилигримы, Рейнскіе Пилигримы! говорятъ, 
это что-то чрезвычайное» — п, гляди, на другой лень, Рейн- 
све Пилигримы, въ н$мецкомъ переводф, въ голубой обертк%, 
являются на ея рабочемъ столикЪ. Бывало онт, наприм$ръ, ска- 
жетъ: «Все забываю, некогда, занятъ, а падо бы лампу для ве- 
чернихъ запятій,» — п, воть, на завтра утромъ у него стоитт, 
на пнсьменномъ стол красная жестяная лампа, цфною въ рубль 
сорокъ копеекъ серебромъ. Положимъ, опа еще скажетъ: «Ахъ, 
ния дамскія галоши появились!» — и къ ней прилетЪла въ спаль- 
ию отличная пара резинковыхъ галошъ, которыхъ не только 
пе потеряешь въ грязи, но даже не стянешь сь ноги обЂими 
руками. Положииъ, еще онъ скажетъ: «Люблю розы, страсть 
моя — розы,» — и вотъ, черезъ часъ, онъ только усиЂлъ схо- 
дить въ коФейню и прочесть публикацию объ у®зжающихт за- 
границу, а у пего уже торчнтъ въ песочниц великол$пная бла- 
говонная роза. А ужъ въ дни рожденія и говорить нечего! 
А такихъ торжбетвенныхъ дней онн пережили немало. Безд%- 
аппа — ему было за шестьдесятт., а ей подъ пятьдесятъ! И въ 
этп счастливые дин, вт, которые судьба подарила челов чество 
Самеопомт и Брайною Кутерт, —(ужаено подумать, что бы было 
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съ челов честомъ, если бы судьба не захот$ла ему слфлать 
этого подарка!) и въ эти счастливые дни, говоримъ мы, мужъ 
и жена старались принять важныя личины, и предавались слад- 
кой меланхоли. И въ этомь меланхолпческомъ спетояніи они 
сходились къ утренному кофе въ маленькую столовую; —онъ въ 
черномъ Фрак и таковыхѕ же узенькихъ брюкахъ со штрипками, 
изъ котрыхъ, мимоходомъ сказать, одна штрипка всегда выво- 
рачивалась наружу, а свЪтлая Брайна въ накрахмаленномъ чепо% 
п таковом же бЪломъ платьВ, которое, мимоходомъ сказать, 
было съ запада длиннће, чЪмъ съ востока; и бысть тогда дћъ- 
лованіе веліе, и сюрпризы, и поздравленія безъ числа и счету. 
И оттого у Брайны Кутеръ было такое множество ножницъ, 
пгольниковъ, иВмецкихъ романовъ, ридикулей и дагерротипныхъ 
портретовъ своего супруга! И оттого у Самсона Кутера было 
такое множество ключиковъ, печатокъ, прессъ-папье, теплыхъ 
вязаныхъ перчатокъ, кавказскихъ запанокъ подъ чернью, дагер- 
ротипныхъ портретовъ своей супруги, и даже одна кожаная ве- 
щица, круглой Формы, на подобіе большаго кренделя, которая 
имВла какое-то таинственное назначеніе во время письменныхъ 
занятій нотаріуса. 

— Ну, что, не пора ли на верхъ? нерЪшительно спросилъ 
Натали Вельшеръ, вынувъ изъ жилета свои карманные часы. — 
Уже три часа. 

— Пора, пора, проговорила жена: — мы только и ожидали 
почтеннаго свата. Пожалуйте, господа. А ты, Сашенька, запри 
контору и возьми каючъ къ себ%. 

Вс начали выходить. Меерсонъ н Соломонъ Вельшеръ оста- 
лись позади. 

— Сегодня десятое їюня, шепнулъ старикъ молодому чело- 
вЪку на ухо. 

‚ Соломонъ погляд%лъ на него съ удивлешемъ. 

— Десятое Тоня, Соломонъ.... въ этотъ день.... годъ тому 
пазадъ.... умерла ваша жена. 

Молодой человЗкъ вздрогнуль. 

— Ахъ, да, проговорилъ онъ со вздохомъ: — можно ли за- 
быть это! 

— Вы, кажетел, забыли гораздо прежде, “ъл моно за- 
быть... М пришезъ вамъ напомнить.... Я бы сказалъ, что при- 
шель отравить вашу радость сегодня, но у васъ пЪтъ радости, 
какъ она бываетъ у другихъ людей. Знаю я какая братская лю- 
бовь господствуеть между зами.... 
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Ооломонъ молчалъ; Меерсонъ горько улыбнулся. 

— Вы между собой всБ чужіе, продолжалъ онъ: — Между 
вами даже нЪтъ наружнаго сходства; только Фирма васъ свя- 
зываетт.... Вы, напримръ, также рады дню рожденія Маркуса, 
какъ онъ вашему, и какъ я имянинамъ императора Сулука.... 
Даже полагаю, что каждый изъ васъ часто думаетъ: «еслибт, 
этотз не родился, на мою часть пришлось бы боле». Полагаю 
такъ; можетъ быть ошибаюсь. 


Въ это время маленькій нотаріусъ уже былъ наверху и пла- 
менно цЪловалъ руку своей сухощавой мечтательной жены, кото- 
рая, стоя рядомъ съ нимъ, могла передъ нимъ казаться каланчой. 

— Видфльъ, душа моя, убБдился, кричаль Кутеръ, намфкая 
на сюрпризъ. — Ты сокровише, а не Брайна. 

На блБдномъ и вытянутомъ лиц Брайны, (которое для ея 
лБть было довольно моложаво), пролет$ла улыбка, и слетъла бы 
совсБмъ, еслибъ не зацБнилась за острый носъ съ синимъ пят- 
номт во ФронтВ. Между этимъ носомъ и тонкими безцвЪтными 
губами улыбка остановилась и образовала съ обоихъ боковъ рта 
двъ рЕзкія черточки. 

— 0, Самсонъ! проговорила болъзненнымъ голосомъ Брайна, 
взявъ мужа подъ руку и отправляясь съ нимъ, вслВдъ за про- 
чими, въ столовую. 

Хозяинъ указалъ почетное мВсто Меерсону и самъ сЪль возів 
него. Кутеръ, считая себя за челов$ка съ несомнБнными досто- 
инствами, сБлъ на самомъ конц, велБдствіе принятой въ свт 
аксіомы, что чБмъ выше стоитъ человЪ къ, тъмъ скромнЪе ведетъ 
себя. Жена его, вБроятно, не раздВлявшая этого мн'Бнія, или 
пе зпавшая о немъ, сБла поближе къ хозяйкВ. Слуга въ поно- 
шенномъ сюртук и бЪлыхь бумажныхъ перчаткахъ (которыя 
хранилпеь у хозяйки подъ замкомъ и выдавались для важныхъ 
случаевъ), подавалъ кушанье. 

— Еслибъ я былъ Гомеръ, сказаль нотаріусъ, когда дфло 
дошло до жаркого и до третьей рюмки мадеры, которую знатокъ 
счелъ бы за марсалъ: — если бы я былъ.... 

— Такъ вы говорите, что курсы еще долго будутъ падать, 
герръ Меерсонъ? спросплъ одинъ изъ сыновей хозяина. 

— Полагаю такт, отв чалъ Меерсонъ. 

— Еслибъ я былъ Гомеръ, хи, хи! началъ опять нотаріусъ, 
который, впрочемт, Гомера никогда не чаталт, а зналъ его 
только по ифеколькамъ цитатамъ, которыя довелось ему кой-гдё 
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прочесть: — то воспълъ бы сочныя яства и горячіе напитки 
этого семейнаго праздника.... 

— Да, сочныя яства.... шопотомъ сказалъ жирный Маркуст, 
своему брату Берману: — поживишься у матушки сочныхъ яствъ. 

-— Только въ этомъ одномъ ты правъ, Маркусъ, отвчалу 
Берманъ громко: — во всемъ остальномт, у тебя ужасныя идеи. 

— Въ чемъ правъ? спросилъ плВшивый Исаакъ. 

— Маркусъ говоритъ, что г-нъ Кутеръ очень начитанный. 
н даже можно сказать, ученый человъкъ, отв чаль Берманъ. 

Мадамъ Кутеръ, бросила нъжный взглядъ на своего супруга. 

— 0, еслибъ вы знали какъ онъ занимается.... еслибъ вы 
только знали! сказала она. — Ни минуты пе даетъ себ покою. 
Въ свободное отъ д®лъ время онъ или читаегъ, или сочиняетт.... 
Я ему говорю, что это вреднтъ его здоровью, что это слишкомъ 
сильно дфйствуетъ па его нервы.... куда! онъ не слушается. 
ВЪчный труженикъ.... Онъ меня въ могилу хочетъ вогнать сво- 
ямъ упрямствомъ. 

— Душа моя, человъкъ долженъ вЪчно учиться, въчпо, 
вЪчно.... отвъчалъ важно мужъ, прихлебывая изъ своей рюмки. — 
Что здоровье 2... что нервы ?... вздоръ! одна наука, просвзще- 
ніе.... вотъ что не-не-не.... 

-— Необходимо челов$ку, хочешь ты сказать, мой другъ, 
подхватила жена, видя что мужъ остановилея и ждетъ, чтоб? 
кто-нибудь досказалт, за него. 

— Ну, ить, сказаль Меерсонъ: — я, хоть въ наукахъ не 
спленъ, однако уважаю ихъ отъ дупи; а все-таки, по моему, 
науки вторая статья, а прежде нужно человЪку здоровье... 

— И деньги, прибавила Бина Вельшеръ, торжествепно по- 
глядывая на свонхъ сыновей. 

— Безъ всякаго сомнЪнія, произнееъ Соломонъ скпозь зубы. 

— Здоровье безъ денегъ — это цитерна безт воды, весело 
замфтилъ Александръ. 

— О, да! сказала мать. — Деньги — все! это миъ п другъ, 
и родственникъ, и покровитель.... Вотъ, часто мой старикъ взлу- 
маетъ — «Бина, дескать, отчего ты себЪ пе сошьешь такого 
платья, какое я вид$лъ на мадамъ Кичкесъ?» или тамь что пи- 
будь другое.... Къ чему? снесу п это простое, ничего.... ЧЪут, 
тратить деньги на дорогое платье, ужъ лучше булавкой припиии- 


-- Хи, хи, хи! повторилъ нотарусъ, держа себя за бока: — 
хи, хи, хи! Ахь, мадамъ Вельшеръ! вотъ остро! хи, хи, хи! 
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умру со смВху, честное слово! Вотъ остро! учитесь, учитесь, 
о, женщины у этого Феникса! Ей Богу, вы образецъ мудрости 
человвческой, мадамъ Вельшеръ! 

— Какой безстыдный льстецъ вашъ мужъ, сказалъ тихо 
Меерсонъ жен нотаріуса. 

— Брайна, дорогой вънецъ мой! продолжалъ Кутеръ, потря- 
хивая головкой и быстро поварачивая глаза такимъ удивитель- 
нымъ образомъ, ему одному свойственнымъ, что можно было 
полагать, что однимъ глазомъ онъ смотритъ на жену, а другимъ 
на мадамъ Вельшеръ. — Вотъ, смотри — это женщина.... это, 
можно сказать, женщина!... 

Молодые люди улыбались, не снукая глазъ съ нотаріуса. 

— Н%тъ, вотъ я всегда.... продолжалъ Кутеръ: — я все- 
гда.... ты свидтелъ, Брайночка.... сколько разъ я говорю: «на- 
градилъ Господь моего почтеннаго и добродтельнаго друга, 
НаФтала Вельшера! наградилъ, то есть, дЪйствительно награ- 
дилъ, говорзю.... п состояніемъ.... и супругой, и дЪтьми, говорю, 
П ап... 

— И веБмъ рЪшительно, прибавила Брайна. 

— Точно такъ, воБмъ рЪшительно: ты отгадала, мое з0- 
лото! 

Изъ тусклыхъ глазъ стараго НаФтала, неподвижно созерцав- 
шихъ вис$вшую на стЪнф столовой картину, на которой были 
очень живо изображены зеленые огурцы, селедки, дыни, арбузы 
и прочая блага житейскія, можно было заключить совеЪмъ про- 
тлвное. Кто его знаетъ? можетъ быть подъ этою холодностью 
кроется бездна прожитыхъ страданій; можетъ быть, онъ бо- 
ролея въ молодости съ чЪмъ-нибудь, намъ неизвстнымъ, и, 
почувствовавъ свое безснме, долженъ былъ уступить; можетъ 
быть, глубоко -оскорбленный въ самыхъ задушевныхъ своих 
чувствахъ, еще тогда когда щеки его были полне и глаза ярче,. 
онъ сосредоточился въ самого себя и постепенно окаменфль ко 
всому, кром$ своей Фирмы, которая слилась съ его существомъ 
п должна будетъ отдБлиться отъ него вм ет съ душой. Мо- 
жетъ быть, этотъ старикт, еслибъ захотЪль, могт разсказать 
печальную семейную повЪеть, которая могла бы послужить уро- 
Комъ для молодости и спасла бы се отъ безотрадной старостн. 
А можеть быть все это пустяки. РазвЪ серъезныя занятия, 
спдячая жизнь, газеты, гранъ-шлемъ, или ремизъ безъ трехъ, 
пе отличные помощиики всемогущему времени по части охлажде- 
ни молодой крови и превращеніл ея въ сыворотку! 
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— Да, да, гордитесь герръ Вельшеръ, продолжалъ неуто- 
мимый нотаріусъ: — вы челов$къ, можно сказать, одаренный 60- 
гато. Вотъ, точь-въ-точь по древнему сказавю: сыновья твои, 
каке масличныл вптви, вокруз стола 1твоезо. 

Кутеръ, прибазивъ эту еврейскую цитату, эффектно протя- 
нуль руку, указывая на сыновей Вельшера, которыхъ онъ тер- 
пЪть не могъ, и которые взаимно ненавид$ли его чистосердечно. 

— Ахъ| томно произнесла жена нотаріуса, поднявъ глаза 
кверху. 

— Понялъ, другъ мой, твой вздохъ, совершенно понялъ, ска- 
залъ мужъ. — Чтожъ дЪлать, намъ не суждено!... Небу, то есть, 
не угодно было намъ дать дътей. Былъ оданъ сынишко лБтъ 
двадцать тому назадъ.... 

— О, Самсонъ, не напоминай! произнесла жена его, стараясь 
прослезиться и опустивъ глаза въ тарелку. 

— Отчего-жт? надо покориться, покориться надо, другъ мой, 
судьб%.... Вотъ я покорился и — пичего. Помнишь стихотвореше 
мое на смерть сына?... УвЪряю васъ, господа, я рыдалъ какъ 
женщина, честью клянусь! сердце просто разрывалось на куски 
какъ.... хакъ.... 

— Какъ старый выплаченный вексель, хотите вы сказать, 
подхватилъ Соломонъ Вельшеръ. 

Молодые люди захохотали; Меерсонъ то же улыбнулся. 

— Вы все шутите, милый Соломонъ, хи, хи, хи, сказалъ Ку- 
теръ, принужденно смбясь: — молодость, ничего: все извини- 
тельно. А я, божусь вамъ, рыдалъ падъ моимъ стихотвореншемъ. 

— Удивительно, какт, у васъ развился стихотворный талантъ, 
при вашихъ сухихъ занятіяхъ! замбтилъ пяБшиавый Берманъ. 

— Что до этого, то гросто удивительно, отвЪ чала жена Ку- 
теръ. —— Повфрите ли, мЪеяца за два, знаете, когда вы у насъ 
чай пилн.... когда мы праздновали нашу серебряную свадьбу.... 
Онъ тогда былъ совершенно измученъ: цЪлый день хаопоталь 
по дфламъ, почти не обЪлдалъ.... до полуночи сочинялъ апелля- 
пію.... Я умоляю его: «Самсонъ, другъ мой, успокойся, лагъ 
спать».... насилу уложпла. Чтожъ? утромъ просыпаюсь, у меня 
на стол стпхотвореніе, — трудился, бЪдный, чтобъ сдЪаать 
мн} сюрпризъ. М какое стихотвореше! въ двадцать пять строкъ, 
м каждая строка въ двадцать пять словъ, а по пачальнымт 
буквамъ выходило: «Самсонъ-Брайна-двадцать-цять». Все, все 
памекало на нашу серебряную свадьбу. 
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путоръ бросиль торжествующій взглядъ на всћхъ, спд'в- 
изъ за столомъ. 

— Къ чему разсказывать семейныя тайны, Брайна, сказать 
овъ съ притверною скромностью: — ну, тружусь, чтожъ такое! 
тру1ъ моя сера... не могу, душа требуеть пищи, честное слово! 

— Да что, продолжала съ улыбкой жена, неупускавшая вн- 
когда случая похвалить мужа, такъ точно какъ онъ не унускаль 
случая похвазить жену. — Что ему! у него стихи п риемы такъ 
и льются, такт, льются, какъ р$ка. 

— Другой сказалъ бы, что герръ Кутеръ въ молодости сво- 
ей быль: маршалиомо *), со смЪхомъ замВтилъь Александръ. 

Нотаріусъ покраснлъ ло ушей. 

— Чтожъ, лучше быть хорошимъ маршалкомъ, нежели пло- 
химъ адвокатомъ, сказалъ Соломелъ. 

— Шутите себ, шутите, сколько угодно, возразилъ Кутеръ, 
скрывая свою досаду: — шутить здорово за обЪдомъ... А чтобъ 
я быль плохимъ адвокатомь — этого и матушка ваша не ска- 
жет. 

— Ну, незнаю, сказалъ Соломонъ :-— она-то нменно и не мо- 


*) Въ старину ни одпа еврейская свадьба нбобходилась безъ маршалка. 
Этимь именемъ называлось лицо, бывшее всегда въ компанії съ музы- 
кантами. Маршалокъ собственно не игралт, пи на какомъ ниструментћ, окъ 
былъ напровизаторъ свадебнато торжества. Подъ звуки музыки онъ обя- 
запъ былъ импровизировать стихи въ честь нопобрачпыхт, ихъ родителей 
п родетвенииковъ, Этн импровизации, произносимыя па разговорномъ нё- 
мецкомъ язык ст, примвсью древне-еврейскаго, происходиаи въ двухъ 
случаяхъ: когда распнетали косу невъстЪ, п за ужиномъ посл вЪнчальнюй 
церемопіп. Между такими маршалками бывали очень даровитые стихотвор- 
цы, которые своими иногда трогательными, нпогда остроумнымн стихами 
заставляли рыдать иди хохотать свонхь слушателей. Грустныя импровизё- 
ши обркновенно говорилигь при расилетаніп косы певЪсты, а веселья, са» 
тнрическіл — за уживомь. Въ нъкоторыхъ городахъ маршалки славпляс 
свопмъь талантомъ, п на богатыя свадьбы ихт рывисырачин даже за некол: 
ко сотъ веретъ, платл имъ значительныя депьги. Впослћдствіч, когда це- 
пилизація вытЪенпла много старинныхъ обычаевь у Евресвъ, опа вытЪс- 
пила и маршалка. Между писшимъ классомъ онь еще держится п доселъ; 
но ото угт пе тотъ восторженный импровизаторъ, который сыпаль озёгія- 
ми, апакрсонтическими одами, сатирами н акростихами, при каждомъ слу- 
чаб, -- а бехдартый полражатель, передающій цвъты воображенія своего 
иротозина, зь зжалкоміь искаженномъ вид, и часто не впопадъ, по одних 
лошедшитиъ въ исму изустнымь мреданінхь. За исдостаткомъ талапта, оъ 
врибфгаеть къ фарсаль п грубымъ исприлячнымь остротамъ. Въ настол- 
щес время у Ивреевъь маршалокв -= очень оскорбительное селого: опо озЕз- 
тает скомороха, тута, 
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жетъ забыть того знаменптаго контракта съ поссесеромъ, по- 
мните, герръ Кутеръ? 

Знаменитый этотъ контрактъ былъ дЪйствительно знаменитъ. 
Домъ Вельшера когда-то купилъ у одного поссесора десять ты- 
сячъ четвертей пшеницы, и нотаріусъ Кутеръ, составлявшій 
контрактъ, отъ желанія показать какъ у него дЪло кипитъ, на- 
дБлалъ въ немъ тьму ошибокъ. Въ первомъ пунктВ онъ напи- 
салъ десять тысячт четвертей, по забылъ написать какого имен- 
хлБба; въ третьемъ пункт законтрактованный продуктъ быль 
названъ льнянымъ сБмянемъ ; а въ пятомъ было сказано: рожь 
должна быть доставлена ко первому Мая п прочая. Полагаясь 
на исправность Кутера, никто не думалъ прочптывать контракта, 
при его заключени. Къ счастью продавецъ былъ честный че- 
ловъкъ п исполнихь свою обязанность въ точности. Уже при 
окончательномъ разсчетВ, кому-то изъ сыновей Вельшера взду- 
малось прочесть контрактъ п тогда открылись ве приведенныя 
выше несообразности. Этотъ контрактъ, о которомъ молодые 
Вельшеры не упускали случая припоминать при всякомт, случаЪ, 
когда Кутеръ черезъ-чуръ храбрился, лежалт тяжкимь грЪхомъ 
на душЪ микроскопическаго нотаріуса. 

— Контрактъ, пшшъЪ! чуть слышно произнесъ Кутеръ, у ко- 
тораго, при намек на этотъ окаянный актъ, проявлялось всегда 
дрожаніе мускуловъ въ лБвомъ плеч$, —‹еномент, даже не разъ- 
ясленный пріятелемъ его, Кутера, докторомъ Фресгрицомъ, на- 
посавшимъ трактатъ «О бородавкахъ». — Пшшъ! важность, конт- 
рактъ! да у васъ волосъ нВтъ столько на головъ, сколько я 
коптрактовъ паппсазъ на моемъ вЪку. 

Разскажите это брату Исааку, отвЪчалъ Соломонъ: — у него 
большой недостатокъ въ волосахъ. 

— Нельзя ли оставить брата Исаака въ покоћ, съ пеудоволь- 
отвіемъ возразилъ Исаакт, но любивний шутокъ на счетъ своей 
лыспны. — А? нельзя ли, Соломонъ?.. Брать Исаакъ никогда не 
шутитъ на счетъ горбатаго носа брата Соломона. 

Соломопъ, чрезвычайно дорожившій своею варужиостью, въ 
свою очередь обид лся. 

— У меня горбатый носъ! сказалъ онъ, взявшись за этотъ 
почтенный членъ своего лица: —у меня! Скажите хоть вы, ма- 
дамъ Кутеръ, ну скажоте!.. не врет» ли опт безсовЪстно! 

Мадамъ Кутеръ, которая въ это время покорилась всей ме- 
лапхоліп евоего нрава п мечтала о томъ, что было лЬть трид- 
пать тому назадъ, очнулась кокъ отъ долгаго ена. 


КАЛЕЙДОСКОЛЪ. 181 


— Носъ... горбатый носъ... произнесла она тихо и запкаясь, 
припомнивъ вдругъ объ одномъ именно горбатомъ носф, нмв- 


шемъ большое вліяніе на судьбу ея въ дни юности: — горба- 
тый, 0, да... то есть, горбикъ былъ очень маленькій. 
— Какъ «былъ»? векричаль Соломонъ: — а теперь гд-жъ 


онъ дЪлея? 

— ГдБ дБлся? отвъчала мадамъ Кутеръ, все еще подъ влія- 
ніемъ своихъ еладостныхъ мечтаній. — Где онъ дЪлся?.. Оно, 
говорятъ, въ Варшав®, до-сихъ-поръ торгуеть стФнными ча- 
сами. 

— Вы пом®шались, шопотомъ сказала Бина Вельшеръ, ущіип- 
нувъ жену нотаріуса въ бокъ. 


Къ счастью Кутеръ во все это время очень горячо снорилъ 
съ тремя молодыми Вельшерами, сидфвишии поближе къ нему, 
0б1» истинномъ значеши вексельнаго права. Александръ Вель- 
шеръ заботливо гаядЂлъ пзъ-за стола въ переднюю, гдЪ слуга 
отбивалъ смолу съ бутылки шампанскаго, приготовленной къ де- 
серту. Бережливый молодой человВкъ трепеталь за участь бу- 
тылки, попавшей въ непривычныя руки, н еслибъ ие стыдился 
Меерсона, то самъ побћжалъ бы въ переднюю распорядиться 
драгоцинымъ нектаромъ, хоть этотъ нектаръ принадлежаль къ 
весьма низкому качеству и быль высланъ изъ Марсели въ числ 
нБсколькихъ тысячъ бутызокъ на коммиссено дому Вельшеръ, съ 
приказомъ продавать гуртомъ по девяти рублей серебромъ за дю- 
жину. Отарпкъ Вельшеръ и Меерсонъ были углублены каждый 
въ своп размышленія и, повидимому, мало обращали вииманіе на 
прочихъ собесБдниковъ. Такимъ образомъ бредъ Брайны Ку- 
теръ былъ только разслышанъ хозяйкой дома и Соломономъ, 
жадно ожидавшимъ разрћшенія участи своего носа; но тщеслав- 
ный Соломонъ, счелъ за нужное не распространять болће раз- 
говора съ Брайною Кутеръ, очень довольный тЪмъ, что братья 
не разсльшали страннаго ея объясненія. Онъ быль очень са- 
молюбивъ и слишкомъ дорожилъ своей особой, чтобъ позволить 
надъ нею какую-нибудь шутку: а тутъ, пожалуй, не одипт сар- 
казмъ посышался бы на него, при мысли о нос, торгующемъ въ 
Варшав стВнными часами. 


— Итакъ, здоровье имянинника! сказаль весело нотаріус», 
который хотя и не забылъ пораженій, понесенныхъ нуъ въ 


этотъ день, однако все-таки не могъ оставаться равнодушным 
къ бокалу съ шипучимь шампанскимъ. 


Ве церемонно чокнулись и молча выпили свои бокалы, кро- 
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нъ Меерсона, который тоже сквозь зубы проговорилъ ито нь 
род желанія, и госпожи Кутеръ, которая, поднося божи 

губамъ, улыбнулась и граціозно кивнула имяниннику олово“. 
Казалось, на этомъ семействЪ лежала какая-то особенияи почат 
унынія и дикости. Только въ дВлахъ у нихъ проявлялась эног- 
гія, а иногда даже и единодуше; во всеуъ прочем. въ веее- 
дости, въ вфжливости, въ откровенности, въ привязанности, имъ 
отказала судьба. Еще между чужими, молодые брате. ме ди: 
шенные образовавія н н$котораго евронейскаго лоска; могли 
быть сносны, или, по крайней мЪр’, незахВтны, въ толя дру- 
гихъ, боле ихъ достойныхъ и одушевленныхь; но когда они 
были вс вмЪств, въ своемъ дом, въ присутетвін своего апа- 
тпческаго отца и скопидомной матери, воЗыъ имъ, т. ©. и ДБ- 
тямъ, и родителямъ было неловко и скучно, потому-что им не- 
чего было сказать другъ-другу. Семейству Вельшеролъ ила не- 
извВетны и эти тысячи задушевныхт пустяковъ, которые такъ 
тепло пересказываются въ семейномъ кругу, р'зогръваю гъ гердце 
матери, богатое любовью, н сгоняютъ мракъ задуме: оли съ 
заботливаго чела отпопскаго; и эта семейная нитимноеть, у ко- 
торой такъ много содержая для бесфды и взаимнаго удоволь- 
стыя. Они не понимали, какихъ образомь могутъ лоли весе- 
лнться и еще въ семейномъ кругу. Нажинвать деньги зощими 
силами, пожалуй, это понятно. Что это, напримвръ, маламь Кич- 
кесъ разсказываетъ , какъ она весезо провела день ‚оили, 
на хутор®, играя въ кегли и помирая со смЪъху от» ні лоетей 
своихъ дБтей! Или, что это, напримъръ, герръ Шмель. раз- 
сказываетъ, какт, на имянинахь впучки, они провелп весь вечеръ 


како 65 раю: играли въ ФантТы, въ комету, зт 0то, 1? чэвучен- 


Ё 


ные усталостью отъ бЪготни п веселоста, далеко зё полночь 
улеглись спать. Фи! Фи! будто это позможно! Отчего же у пасъ 
Вельшеровъ не такъ? А в$дь мы тоже люди не глупые и не 
бЪдные. Такъ думалн иногда Вельшеры, особено семь ри въ 
году, когда имъ приходилось праздновать семь скучны! дней 
рожденія, —такъ они думали ч удиваллось сами себъ. удивляюсь 


н я пиъ, удивляются имъ, конечпо, и мон читатели. Но Мало ли 
видишь удивительныхъ Фигуръ въ кэлейдоскопв! 


Старуха Бина Вельшеръ была очень довольна сво хр 
домъ п внутренно сознавалась, что лобросовветпо пенолниаа 


свой долгъ въ отношенш къ сыну Маркуеу. Была мера овыжая 
п сельди, и супъ съ морковью, и почки съ бобами, в излдннгЪ 
еъ ромомъ, п гусь жареный, и айва въ захар®, и мадера (опа 
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же марсалъ), и шампанское, п кофе — воть подаютъ гостямъ, — 
и даже дв бутылки зельцерской воды, которой, къ счастью, 
никто не спрашиваль. 

— Смотри ты у меня, сказала она тихо слуг, когда онъ 
прибиралъ со стола и веВ об$давийе: съ шучомъ раздвигали свои 
стулья: — скажи ей (это былъ намекъ на кухарку), что я ви- 
дфла, тамъ осталась половина рфлькв... дл... яйцо... пусть не 
думаетъ, что я не видЪла. Да ты перчатки скинь и положи въ 
бухетъ. Е 

— Матушка, пронзнесъ ей на ухо Соломонъ, остановившись 
возлВ нея будто для того, чтобъ налить себ стаканъ воды. —, 
Тесть мнЪ напомнилъ, — сегодня день смерти моей жены. Онъ 
надулея: хочетъ насъ кольнуть, по обыкновенію. Омотрите, не 
попадитесь. 

Старуха не измћнила себъ ни малБйшимъ жестомъ, Она еще 
немного позвенћла ключами, посуетилась несколько въ столовой, 
и потэмь съ печальной Физіономей отправилась въ гостинную, 
гдз Меерсонъ, сидя у окна, задумчиво хлебалъ свой простывшій 
коФе. 

— Понимаю вашу грусть, сватъ, сказала она приблизившись 
къ нему. — Вы думаете, мы забыли... ахъі 

Меерсонъ посмотрвлъ ей въ глаза. 

— Миф Богь не далъ дочерей, продолжала она: — Операнца 
была мнЪ дороже родной... родной дочери... Мы чуветвуемъ эту 
утрату. Сегодня годъ... ахъ, Боже милосердый! 

° Она закрыла глаза руками. 

— Такъ пы не забыли моей б%лной Сперанцы? сказалъ 
Меерсонъ, пепустивъ глубок вздохъ, облегчившій его грудь. 
А я думалъ... да, нЪтъ! вы шутите... Вамъ Соломонъ сказалъ, 
что я... 

— Мн$—Соломонъ!.. клянусь вамъ жизнью!.. Миё не должно 
напоминать. Я и свЪтлаго платья оттого не надвла сегодня, ви- 
дите... 

— Благодарю васъ, мадамъ Вельшеръ, за участіе. Я пола- 
таль, что вы совершенно забыли... ошибся —- извините. Я быль 
сегодня на ся могил... хотФль выплакаться, да не могъ. Не 
могу плакать; самъ не знаю, что это за каменное сердце у 
меня. 

— Мужчины не такъ легки на слезы, отвЂчала старуха. — 
Вотъ и мой Соломопь: онъ не можетт, плакать, онъ даже не пла- 
калъ, когда Сперанца бездыханная зожала передъ его глазами; 
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но какъ онъ чувствуетъ, какъ онъ чувствуетъ глубоко, если бы 
вы знали! Подъ его холодною наружностью, скрывается много 
чувствительности. 

Старикъ машинально посмотрЪль на Соломона, который съ 
сигарой въ зубахъ медленно ходилъ по комнатЬ взадъ и впе- 
редъ. «Можетъ быть, въ самомъ дБлЂ, я слишкомъ несправед- 
ливъ къ нимб», подумалъ Меерсонъ: «меня предубБдили противъ 
нихъ: ихъ не любятъ. Почему же пхъ не любятъ?..» 

Бина Вельшеръ очень хот$ла, чтобы объ ней и ея семейств'Ъ 
имли доброе мн%ніе. Причина весьма натуральна: мы већ же- 
лаемъ, чтобъ объ насъ думали лучше, чфмъ мы заслуживаемъ; 
особенно мнБніемъ людей богатыхъ мы дорожнмъ. Отчего это? 
оттого ли, что мы всегда въ зависимости отъ добраго мићнія 
другихъ и постоянно полагаемъ, что если не сегодня, такъ зав- 
тра, черезъ годъ, черезъ два, оно послужитъ намъ опорой въ 
нужд и принесетъ пользу, въ какомъ бы то нп было вид? Илия 
оттого, что инстинктъ добра, внушенный въ насъ природой, за- 
ставляетъ насъ стараться хоть слыть добрыми, если не имЗемъ 
довольно моральной силы, чтобт, быть такими въ самомъ дл? 
Илн, наконецъ, оттого, что натура человћка до того предана 
лицемВраю п противор®чзіямт,, что онь непремВнно долженъ 
казаться не тЪмъ что онъ есть, — отчего один хотятъ казаться 
добрыми, другіе злыми, одни богатыми, другіе бЪдными, одни 
строгими, другіе снисходительными, одни молодыми, другіе ста- 
рымн? Предоставляемъ клждому рБшить этотъ вопрост по- 
своему. 


Итакъ, Бина Вельшеръ желала, чтобъ Меерсонъ имЗаъ объ 
ней доброе мне. Отчего же не желать этого, когда онъ такт 
богатъ и переписывается со всЕми торговыми домами въ ЕвропЪ. 
Старуха была рада, что аргументъ о ея платьВ темнаго цвЪта, 
довольно подЪйствовалъ на ея свата. 


— Вы мало знаете Соломона, продолжала она: — и какъ вамъ 
знать? вы все держитесь какъ-то далеко отъ насъ... Мы часто 
толкуемъ съ мужемъ, отчего это вы все удаляетесь отъ насъ ?... 

— Отд васё? отвЗчаль Меерсонъ: — а съ кВмъ я близокъ 
здВеь? КромЪ биржи, изи гулянья, видВли ли меня въ чьемь ни- 
будь домћ? Я не люблю дружиться ни съ кЗмъ. МнЪ надоВли 
свЪтекое лицемВріе п ложь. Я предпочитаю сообщество моего 
сосБда, русскаго актера, всБмъ церемоннымь сходбищамъ... 

— Да, мы объ этомъ тоже говоримъ часто съ дЪтьми. Что 
вы тамъ пашат въ этомъ актер, право, непонятно... 
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Старуха довольно неделикатно пожала плечами. И тутъ она 
тоже по своему была права. Что тамъ, въ самомъ дЪлВ, инте- 
реснаго въ человЪкВ, который не имБетъ гроша денегъ за ду- 
шой и жпветъ жалованьемъ! 

— Что я нашелъ въ этомъ актер? отвЪчаль важно Меер- 
сонъ, вставъ со стула и взявшись за шляпу: — бездФлицу на- 
шелъ я въ немъ, совершенный вздоръ... просто не стоитъ до- 
браго слова: онъ, этотъ актеръ, всегда весел. и вседа говорите 
правду, — два качества, которыхъ у насъ съ вами со свћчей не 
найдешь. 

Меерсонъ раскланялся съ хозяйкой дома и съ Соломономъ п 
вышелъ. Проч1е сыновья уже занималнсь въ контор; а ста- 
рикъ Вельшеръ, съ закрытыми глазами, полулежалъ въ покой- 
номъ креслБ: его усыпиль неугомонный нотаріусъ, который, 
сдБлавъ свое дБло, т. е., заговоривъ старика до изнеможенія, 
ускользнулъ съ своей дорогою половиной. Изъ вевхъ новЪйшихт, 
обычаевъ, обычай, позволяющій гостю уходить не прощаясь, 
быль единодушно принятъ въ этомъ дом. Молодые Вельшеры, 
простерли непринужденность даже до того, что часто, когда у 
нихъ случались гости, они сами уходили изъ дома, не простив- 


шись еъ ними. Хорошіе обычаи скоро а и разнооб- 
разно развиваются. 


— Ну, люди! говорилъ Кутеръ, ведя домой подъ руку свою 
жену, которая горделиво и плавно выступала по улиц п очень 
желала, чтобъ кто-нибудь знакомый попался на встрЪчу и спро- 


силъ, откуда они идутъ: — нечего сказать, люди!.. медвЪди, 
тьфу! хуже... какъ честный человъкъ! невфжды... грубіяны... 
— Самсонъ, сердце мое, отвфчала жена: — они богачи, — 


ихъ надо уважать. 

— Кто объ этомъ спорить? разумФется, надо уважать. А 
ты думаешъ, что? сталъ бы я разв ходить къ нимъ, еслибъ 
не уважалъ?.. МнЪ ихъ обфдъ, что-ли, нуженъ?.. Не видаль я 
почекъ съ бобами, эка важность!.. 

— Ну, и они, только что немножко того... грубоваты, ска- 
сказаза Брайна, запкаясь : — а впрочемъ, все-таки, вотъ, никого 
же не пригласили, кромВ насъ и Меерсона... И дла тоже по- 
ручаютъ тебъ, а не другому, а кліенты они прибыльные... Ну, 
и то чего-нибудь да стоитъ, онъ, дескать, работаетъ у дома 
«Н. Вельшеръ и сыновья»... 

— Хмъ, хмъ! знаю я ихъ... вотъ тутъ сидатъ они у меня! 


возразилъ Кутеръ, подпрыгнувъ передъ женой и ударивъ себ 
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рукой въ грудь. — Сколько зътъ работаю я у нихъ? а, сколь- 
ко? я думаю, около двадцати. Вотъ эти Франты передъ моими 
тлазами выросли; я ихъ за уши драль. Чертъ бы ихъ лучше 
побралъ тогда! Вишь ты, я маршалокъ, я не умћю контракта 
составлять... Гмъ, невЪжды, никакого почтеня къ человъку съ 
достоинствами, такъ сказать, съ заслугами! Ого-го! не забуду я 
имъ, этимъ копеечнымъ аристократамз, сегоднишняго обБда, 
нЪтъ, не забуду. Запряталъ я далеко, далеко эту обиду, увЪряю 
тебя. Разв$ живъ не буду, а ужъ найду случай сбавить съ нихъ 
немножко спЪси. 

Слабонервная Брайна испугалась воннственнаго припадка сво- 
его мужа, который энергически билъ себя по боковому карману 
Фрака, какъ будто онъ туда запряталъ свою обиду. 

- — Пустяки, другъ мой, сказала Брайна: — разв тебћ въ 
первый разъ отъ нихъ пересносить. Ты же самъ выдумалъ по- 
гозорку, что с5 франзолей не ссорятся. 

— Хи, хи, хи! выдумалт, точно выдумалъ, отвћчалъ Кутеръ, 
развеселившійся отъ мысли, что изобрЪтенная имъ поговорка 
признана его женой весьма основательною. Въ дфлахъ вкуса 
она была у него неоспоримымъ авторитетомъ. 

— Потому-то и не нужно обижаться шутками подобныхъ лю- 
дей, продолжала жена. — Все-таки они... 

— Люди богатые, подхватилъ мужъ. — Богатые, пропади 
они совсфмъ! Оттого-то я ихъ н уважаю, а то, гмъ! нашелъ бы 
и я словечко для нихъ. Да съ Франзолей не ссорятся, хи, хи, 
хи! А обиды не забуду, нзтъ. Кто-то сказалъ: «тотъ не му- 
дрецъ, кто не мститъ за обиду какъ змВя». А я мудрепъ, душа 
моя Брайна... ты, конечно... 

— Согласна съ этимъ... о, да! отв чала жена. — Ты Хаар Цех 
У!Те1зе Лессинга... О, Лессингъ, Лессингъ!.. А погляди, мой другъ, 
какая картина! прибавила она, указывая рукой на море: — волны 
гоняются за волнами (море было совершенно спокойно); въ вод 
брызжутъ золотыя искры отъ солнца (солице было совсБмъ на 
противоположной сторон горизонта); птицы хантастически не- 
сутся по поверхности воды, какъ сны около изголовья спящей 
красавицы (одна сорока скакала по мачтамъ какого-то судна)... 
а вдали черное облако, предв$стникъ грозы (небо никогда не 
было яснЪе)... О, природа, природа, какъ ты прекрасна! 

— Сердце мое, Брайна, сказалъ растроганный мужъ, у ко- 
тораго слезы навернулись на глазахъ отъ умнленія. Ты одна 
умВешь подмВчать красоты природы... Тысячи людей прохо- 
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дятъ, такъ сказать, ничего не зам чая... вот и я, не замЪ- 
тиль бы, еслибъ ты не обратила моего вниманя (онъ былъ чрез- 
вычайно близорукъ)... А ты, ты тотчасъ замфтила. О, ты про- 
сто, сокровише!.. 

И оба супруга совершенно успокоенные, однинъ на счетъ 
того, что онъ мудрецъ, а другая на счетъ распознанія красотъ 
природы, зашли къ себЪ домой, глЪ судьба, въ образВ сърой 
кошки, приготовила для нихъ отъ себя сюриризъ. Въ небыт- 
ность своихъ хозяевъ, реченная кошка, опрокинула чернильнипу 
на письменномь столв нотаріуса, п распорядилась такъ, чтобы 
половина черной жидкости оставалась на вексельномъ лист бу- 
маги въ двБналцать рублей серебромъ, а другая половина вь- 
лилась на полъ. Въ эту другую половину с$рая судьба — сф- 
рая кошка, хотБлъ я сказать — погрузила недовязанный чулокъ 
хозяйки, обмотавъ клубохъ около ножки дивана и двухъ ножекъ 
стола съ такимъ пскусствомъ, какъ будто она брала уроки отъ 
большаго паука, который приотилея у потолка въ углу налъ 
кресломъ нотаріуса. Преданіе говоритъ, что этотъ сюрпризъ на 
иЪкоторое время сокрушиль мудрость Самсона Кутера и затмилъ 
красоты природы въ глазахъ его почтенной супруги. 


П. 


Меерсонъ долго гулаль по бульвару въ глубокой задумчи- 
вости. Уже посл захожденія солнца онъ воротился домой; но 
вмВсто того, чтобъ зайдти къ себЪ, онъ зашелъ къ Осколкину. 

— А что дома господинъ твой? спросиль онъ у Петрушки, 
который сидЪлу, на галлереВ и, отъ нечего дЪлать, переговари- 
вался знаками съ дБвушкой, чистившей кастрюли на противопо- 
ложномъ балкон%. 

— Нетути-съ, отвБчалт Петрушка: —еще не пришли. Должно 
быть, еще не кончили обЂда у Михалаки. 

— Сходи, пожалуйста, въ локанду, сказалъ Мвеерсонъ: — и 
попроси, чтобъ пришап ко мнЪ на чай, съ своимъ гостемъ. Я 
тутъ подожду. 

Петрушка проворно сбЪжаль съ лБстницы п черезъ н%- 
сколько минутъ возвратился. 

== Приказали благодарить, сказалъ онъ Меерсону: — не мо- 
гутъ сегодня никакъ... Тамъ идетъ попоечка, и въ картошки 
засБли. Говоритъ: попроси, чтобъ извинили, другпиъ времяч- 
комъ, пожалуй, говорит»... 
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Меерсонъ ушелъ къ себЪ, немного досадуя на Осколкина, съ 
которымъ надБялся пріятно провести вечеръ. Ему также хотћ- 
лось сблизиться съ Бубновымъ. Меерсонъ былъ во всфхьъ отно- 
шеніяхъ человЪкъ весьма опытный и прозорливый, и если онъ 
любнлъ этотъ саркастпческій спектицизмъ и беззаботность въ 
ОсколкинЂ, то дътскн-робкая, судорожная п безпокойная натура 
Бубнова не могла ему не нравиться. Закаленный въ треволненяхъ 
харскихъ и утомленный своими долголВтними трудами въ прі- 
обрЂтеніи богатства, Меерсонъ въ холодности равнялся совсБми 
старыми вдовцамп или холостяками, но отличался отъ нихъ тъмъ, 
что любилъ молодость и оригинальность характера. Онъ самъ 
не могъ, или почти не могъ никогда быть веселымъ, и потому, 
что очерствълъ въ спекулядіяхъ, и потому-что охладль въ ко- 
смополитизм$, п еще по другимъ причинамъ, которыя, можетъ 
быть, впосл$детвш узнаемъ. Но за то неподдфльная веселость 
п беззаботность въ другомъ его очаровывали. Это ему напоми- 
нало нъкоторыя черты изъ его прошедшаго, утонувшаго въ 
безди заботъ и предпріятій. Какъ умный челов къ, онъ не 
жалблъ о томъ, чего, по закону природы, воротить нельзя; и, 
вместо безполезныхъ сожалБній, онъ утБшался своимъ богат- 
ствомъ и вБсомъ въ коммерціи, и благодарилъ судьбу, что она 
не совсфмъ превратила его въ камень и не отняла у него спо- 
собности сочувствовать пскренности другихъ. Вотъ причина, по- 
чему онъ, за исключеніемт, дВловыхъ сношеній, не дозволяль се- 
6$ никакой короткости съ своими коммерческими друзьлми, ко- 
торые, кромЪ натянутости н холодности, ничего ему дать не мо- 
глп, — а этого добра, какъ самъ онъ сознавался, у пего самого 
было въ избытк%. 


__ Онъ зашелъ въ свой богато-убранный кабннетъ и, пока ста- 
рый молчаливый слуга его приготовляль чай, подс%лъ поболтать 
съ свонмъ зеленымъ попугаемъ. Это былъ давній другъ, приве- 
зенный изъ-за границы, съ которымъ было сопряжено много 
воспоминаній для одинокаго старика. 

Въ это время Осколкинъ и Бубновъ были средп весьма пр1- 
ятнаго общества, въ локанд® Михали, которая по вывЪскВ на- 
зывалась «Андалузія». 

Въ одной изъ боковыхъ комнатъ, довольно посредственно 
освъщенной н меблпрованной, въ которой стояла нъЪсколько пе- 
большихъ соФъ и круглыхъ столиковъ, было человЪкъ десять 
гостей, въ томь числа и наши друзья. Осколкинт, который 
плотно пообфдаль п котораго н$еколько стакановъ вина п горя- 
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чаго пунша не въ состояніш были поколебать, былъ въ отлич- 
номъ расположенін духа и безпрестанно хохоталь надъ весе- 
лостью Бубнова, который, по выраженіп своего друга, разевп- 
рБп®лъ до-нельзя. Будучи слабЪе сложеніемъ Осколкина и от- 
выкнувъ отъ крфокихъ напитковъ, Бубновъ скорће поддался 
спа вина п пунша. Давно не былъ онъ такъ веселъ. Въ по- 
слБднее время пребыванія своего въ деревнћъ, онъ ужасно ску- 
чалъ, не говоря уже объ огорченіяхъ, которыя переносилъ. Те- 
перь вдругъ судьба бросила его въ большой веселый городъ, 
гдф все для него было такъ ново, такъ привлекательно. Онъ 
былъ въ воеторРВ отъ цирюльника Капрела Кичкалдурова, ко- 
торый выбрилъ его неслыханнымъ образомъ — на колфнћ. Онъ 
разпнулъ ротъ отъ удпвленія при первомъ взгляд на орипги- 
нальнаго хозяина Андалузіп, грека Мпхали, который безъ верх- 
пяго платья, съ своими голыми мохнатыми руками, съ свопмъ 
огромнымъ нос0мъ на длинномъ худощавомъ лиц, съ своими 
подстриженными бакенбардами, которыя, въ соедннеши съ уса- 
ми, были чрезвычайно похожи на уздечку, представлялъ Фигуру, 
дЪйствительно весьма замВчательную. Бубнова забавляли эти 
разнородные гостн, наполнявшіе комнаты локанды, въ разнооб- 
разныхъ костюмахъ, съ характеристическими наружностями, шу- 
мввшіе п крпчавшіе каждый на своемъ язык. И обЪдъ не могъ 
ему не понравиться, посл длиинаго переВзда до Одессы. Онъ 
восхищался странными названіями блюдъ, п каждый разъ когда 
Михалн, который, изъ уваженія къ Осколкину, самъ имъ услу- 
живаль; пвлялеля съ своею взнузданною мордой и съ важностью 
вскрикивазъ, подавая блюдо: «Зареный хихи», пли, «Пицонка ве- 
пеціанская», пап: «Морской пЪтуху на шкар®», — Бубновъ по- 
мпралъ со см$ху п какъ дитя хлопалъ въ ладоши. А тутъ еще 
синьйоръ Лабри, извЪстный ѕјопог ітотраёоге, присфвний обЪ- 
дать съ ними вмБстъ н уморительно объясняющійся по-русски 
сть хозяиномъ; а тутъ въ добавокъ прекрасное бордо, и затВмт, 
Фрукты, н затЂмъ мороженное, п затЪмъ горячій пуншъ; а кру- 
томъ шумъ, говоръ, сивхъ. Все такъ пово и орпгпнально. 


Боковая комната, о которой мы намекнули выше, носила 
страпное названіе «пустыни». Названію этому быат, причиной 
одинъ господинъ , по нмени Титъ Степанычъ, а по Фамиии ео- 
вершено неизвЗстный. Этотъ Титъ Отепанычъ, котораго зналт, 
весь городъ, и который, казалось не могъ пначе и называться 
какъ только Титомь Степанычемь, безъ всякихъ другихь при- 
бавленй н продолжений, обЪдаль постоянно въ Андалузн, п 
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посав обфда удалялея въ сказанную боковую комнату, почитать 
Одесский ВЪетникъ, а если надобность укажетъ, то и заложить 
штоссъ въ десять цБлковыхъ. Приглашая охотннковъ сразиться 
н отправляясь изъ общей столовой въ боковую комнату, онъ 
обыкновенно шелъ впереди, съ длиннымьъ чубукомъ въ зубахъ, 
и напввазъ въ полголоса: «Я въ пустыню удаляюсь». Отъ этого 
боковая комната получила названіе пустыни, каковое название 
сохранилось до нашихъ времепъ, какъ говорится въ древнихъ 
хронпках^. 


Не знаю, отчего кажется мнђ, что читатели должны сами до- 
гадаться, что Титъ Отепанычъ былъ человкъ среднихъ лЁтъ, 
съ маленькою наклонностью къ полнотВ, нвсколько курносъ, но- 
сить темнокоричневый парикъ и не любилъ украшать своего 
лица пп усами ни бакенбардамн. Карты — это была его стихія. 
Но онъ не быль злымъ картежникомъ, пикогда не думалъ раз- 
богатВть отъ картъ, не зналъ никакихъ мистертй этого ремесла, 
не пиълъ никакихъ намЂвреній объигрывать кого-нибудь на вър- 
няка; а просто пгралъ оттого, что нп къ чему другому не былт, 
способенъ. Онъ игралъ въ коммерческія нгры, игралъ въ азарт- 
ныя, пгралъ въ домино п въ трикъ-тракъ, пгралъ на деньги, 
пгралъ въ коФейняхъ на кофе н мороженное, пгралъ въ тракти- 
рахъ на порцій кушанья, а въ случав крайней нужды, нгралъ 
даже на виноградъ и крымскія яблоки. Оттого за Титомъ Сте- 
панычемъ числились разные счеты въ разныхъ заведеніяхт, хо- 
злева п служители которыхъ велн съ нимъ родъ коммерческаго 
конт^корренте, пли текущаго годоваго счета. ЗдЪеь Титгь Отғе- 
панычъ имфлъ въ своемъ сте! 37 консервъ, 16 мороженныхт, 
111 кофеевь; тамъ имфлъ въ своемъ 4ефеё 82 полупуиша и пол- 
сотни лимонадовъ; въ другомъ мств было 15 порцій кушанья 
аси, а 33 раз} егоо дерси — 18 порцій; а еще въ другомъ 
мстБ участь 8-ми шоколадовъ внеБла неразр$ шенною, нотому- 
что контра Тита Степаныча съ его партнеромъ осталась недо- 
игранною. Такимъ образомъ Титъ Степанычъ вЪчно нгралъ, ни- 
кого не обнжалъ, былъ смиренъ какъ дфвушка п, какъ дъвушка, 
имЂаъ топенькій голосокъ; часто жаловалсл па судьбу, которая, 
по числу картъ въ колодв, имфла для него пятьдесять два вп- 
да, сильно вЪрнлъ въ сны, въ дурной глазъ и въ разныя дру- 
гія примЪты, потому-что не былъ чуждъ нЪкотораго суевфрія, 
м,.въ довершеніе картины, безпрестанно курилъ изт чубука, 
курилъ даже п тогда, когда въ трубкВ не было ни огня ин та- 
баку, -— такъ снльно дЪиствоваза на него иногда меланхолія. 
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Въ «пустын$» за карточнымъ столомъ, предеЗдалъ теперь 
Титъ Степанычъ и металь на пропалую. Оскозкинъ и н3кото- 
рые другіе понтеры сидЪли вокругъ; другіе стояли и клали свон 
карты на столь черезъ головы сидящихъ; одинъ только Буб- 
новъ, непгравшій ни въ какія игры и неузнававшій девятки, пока 
не пересчитывалъ очковъ пальцемъ, бВгалт, изъ «пустыни» въ 
столовую и обратно, шутилъ съ Барбуней , останавливалея на 
минуту у карточнаго стола н заговаривалъ на лету съ Осколки- 
нымъ, или съ кЪмъ нибудь изъ играющихъ. Онъ былъ очень 
веселъ, еропшаъ безпрестанно волосы, бБгая взадъ и впередъ, 
какъ будто ему было такъ нёкогда, что каждая минута для него 
была дорога. По временамъ онъ садился на одну изъ малень- 
кихь соФъ, какъ бы для краткаго отдыха; но чрезвычайная 
веселость п удовольствіе не давали ему покоя: онъ опять века- 
киваль н пускался бЂгать изъ угла въ уголъ. 


— Что, выиграла? спросилъ онъ у Осколкина, подошедъ къ 
столу н увидъвъ, что тотъ разогнутою картой загребалъ къ 
себЪ нЪсколько серебряныхъ монетъ изъ банка. — Да? 

— Да! отвъчалъ Осколкинъ : 

Бубновъ началь потнрать руки отъ удовольствія. 

— 0, Сеня великій! сказать онъ: — ты ужасная прелесть... 
Эй, Барбуня, дай еще стаканъ краснаго! 

— Резонъ, Бубновина... ни мнз тоже, Михалаки! векричалъ 
Осколкинъ. 

Михалаки, который къ вечеру еще отчаяннЪе засучиваль ру- 
кава своей рубахи и при свБчахъ еще рЗзче казался взнуздан- 
нымъ, принесъ два стакана вина. 

— Это отлицно дфлаете, синьйоре, сказалъ онъ Бубнову: — 
надо пить вино много: вы много рыба кусалъ за объломъ; ма 
надо рыба заморить. Вы знаете насе грецкое пословица? 

При этомъ онъ пропзвелъ губами звукъ, въ родЪ того, ка- 
кой иногда нехотя вырывается у каждаго, послВ съденной ки- 
слой груши. Михалн усвоилъ себЪ ототъ звукъ въ сообществ® 
говядины п жирныхъь рыбъ, безпрестанно шип$шихт па шкарБ, 
или па сковородахъ, п вошявшихь о лымонномъ сокЪ. Часто отъ 
этого влажнаго звука, выходившаго низь губь Михали съ ого- 
беннымъ пскусствомъ, у гостей рождалея ненмовврный ание- 
тптъ; а одинъ отетазной протоколистъ, даже и потому только 
ходилъ объдать въ Апдалузно, что возбузжкдающій зпукъ этоть 
служпаъ ему выЗето второй рюмки травника. 

-— Какую пословицу, Махали? спросить Вуобнойъ. 
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— Кусай рыба, пей вода — рыба гуляй; кусай рыба пей ви- 


но — рыба спи»! отвЪчалъь Михалаки важно. 
Бубновъ покатился со смЪху. 
— 0, Михали! вскричалъ онъ: — ты восьмое чудо въ мірћ, 


а девятое твой носъ! глади... 

И онъ показалъ пальцемъ на ст$ну, на которой велнколВино 
рисовалась тБнь носоваго горба Михали. 

— 0, Михали тертый калачъ, сказаль Осколкинъ, которому 
игра не мБшала прислушиваться къ разговору своего друга ст, 
хозяиномъ локанды. — Ты съ нимъ не шути... Былъ въ когтяхт, 
у египетскаго паши, ей-Богу! Вотъ хоть спроси самого... коман- 
довалъ тамъ Флотомъ, что-ли? Разскажи-ка ему Михали. 

— Флотомъ не Флототъ, возразил» Михали, взявшись 0б%- 
ими руками за свою открытую, обросшую густыми волосами, 
грудь: — а корветъ на каманда хот$лъ дать паша. 

— Неужели? спросилъ Бубновъ съ притворнымъ удивле- 
ніемъ. 

—- Ма-а, песное слово!,. «Позалуска, говоритъ, Михалаки Спи- 
ридоницъ, возьми корветъ на каманда...» 

— Кто, паша говоритъ? 

— Паша говорить. 

— А ты не хотВль. 

— За никакой капитали на свЪтЗ. 

— Отчего же? 

— Залико умпрать на молодыхъ лВтъ, отвфчаль Михали, 
загнувъ голову на одинъ бокъ. 

При этомъ, тронувъ обфимн руками свою открытую жилнегую 
шею, онъ медленно сталъ ихъ разводить въ противоположный 
стороны, какъ будто затягпвая себЪ петлю на ше%. 


— Онъ такой... огонь, спиртъ, паша, продолжаль Михали:— 
обращене не внимаетъ на хороса цаловЪкъ... Что ему хороса 
цаловЪкъ! Фррръ!.. н прощай, мое почтеніс!.. 

—- Пожалуйста, Михали Сппридоповпичъ, перестаньте! жа- 
лобно перебиль Тнтъ Степаныяъ:—вы своими розскознями толь- 
ко мБшаете... Идите къ своему дЪау... вы мнф несчастливы... 
Вы инъ всегда несчаст1е приносите, когда входите сюда. Вотъ 
полчаса отъ валета оттасоваться не могу. Эхъ, Боже мой! про- 
должалъ тфыт, же плачевнымъ голосомъ Титъ Степанычъ, огля- 
нувшись и увид$въ, что Михали оставить компату: — воть че- 
ховвкъ!.. пу ужъ человЪчекъ!.. какъ войдеттъ — хоть брось ко- 
лоду. Это звЪзда, звЪзда моя пагубная, -— этотъ Михаан. 


— 
с 
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— Имфю семъ кушей, произнест, кто-то пзъ понтеровъ. 

— И я транспортъ, сказалъ другой. 

— Вижу, вижу, отвЗчалъ Титъ Отепанычъ, смиренно уета- 
вввъ глаза въ потолокъ. -— Судьба меня преслЪдуетъ... Не да- 
фемь мн женщина приснилась въ эту ночь. Ахъ, молочница 
зроклятая! продолжалъ онъ, сильно ударивъ дамой по столу: — 
видишь, теперь вышла на право, а прежде... а прежде... о, 
судьба! 

— Что судьба! судьба — пндйка-съ... сказазъ одинъ изъ 
вонтеровъ, новопруБзж рябоватый купчикъ изъ Брянска. — 
Все эдакъ жалфться изволите, т. е., изволите дихламировать, 
какъ актерь какой на судьбу-съ... А между тъмъ уголь загинуть 
позвольте-съ... 

При слов «актеръ» ФОсколкинъ грозно подняіъ глаза на 
Брянскаго купчика. 

— Актеръ, актеръ! меланхолически произнесъ Титъ Степа- 
нычъ, дунувъ сперва въ свой остывшій чубукъ, торчавшій у 
вего подъ зубами. — Что актеръ? актеръ значитъ дЪйствуюций... 
хы вс дъйствующіе; вотъ п вы дЪйствующий, и я, п вс$ эти 
тоспода дъйствующіе на этомъ съЪтЪ. 

Гитъ Степанычъ обыкновенно Филосотствовахъ, когда ему 
не везло. 


— Н5ть-еъ, прошу извинить, возразилъ купчикъ: — это со- 
вефмъ не то-съ. Актеръ, т. е., правпльнће актерѕ, происходить 
отъ того обетоятельства, что онъ нћъкоторымъ образомь въ ак- 
тахъ п явлешяхъ проскользаетъ-съ. 

Въ толпъ раздался громкій см$хъ. Эго Бубновъ бросился на 
еофу, держась за бока. 

— Воть, и не изволили дать, таперича, продолжалт Брян- 
скій аилологъ: — умертвили скоропостижно моего туза-съ... Вы 
никогда не даете третьей карты. Сожалительно довольно-съ: 
уринесла бы эдакъ кушикъ замфтный. А все причиной, что объ 
зктерахъ заговорить, ха, ха, ха! народъ злокачестеонный для 
хеня, ха, ха, ха! 

— Да что вы къ актерамъ приппнлись? возразилт одинъ 
изъ пграющихъ. — Будьте осторожны: сое дь вапгь, вотъ что 
чаппроска въ серебряныхъ щипчикахъ, тоже актеръ! 

Молодой купчикъ покрасн®лъ и см шался. 

— Гмъ! оно тово-съ, сказано прим5рнымъ образомъ, пробор- 


лоталъ онъ, поднявъ гзаза на Осколкина, котораго суровый 
Отд. І. 18 
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взглядъ встртияся съ его взглядомь: — а обиды никакой пе 
замьииляли-съ. 

Оскоакинъ молчалъ, а Титъ Степанычъ продолжалъ метать п 
испускать глубокіе вздохи, видя какъ нЪкоторые изъ понтеровъ, 
забравъ у него нБсколько цЪлковыхъ, незамбтно ускользали изъ 
«пустыни», подъ разными предлогами. 


— Оно, если истинно молвить, началъ опять купецъ, обра- 
щаясь къ Осколкину, передъ которымъ хотфлъ загладить свой 
неделикатный отзывъ объ актерахъ:-— то это классъ для меня 
много уважительный. Быль у меня въ Воронеж театральный 
артистъ, очень добрый пріятель, господинъ Май, не изволили 
слышать? 

— Не изволиятъ, отв$чалъ Осколкинъ брюзгливо, 

—щ Странно-съ. А онъ былъ извстенъ всей публикВ. Имълъ 
дарованіе, просто... то есть, внушительно сказать, въ малорос- 
сійскихъ исполненіяхъ былъ совершенный мудрецъ. А ваша какъ 
Фамилія, позвольте узнать? 

— Моя Фамилія Сентябрь, отвЪчалъ Осколкинъ тъмъ же то- 
номъ. 

-— Сентябрь? странная Фамилія-съ. 

— Отчего странная? Былъ же у васъ пріятель актеръ Май, 
отчего-жъ мнЂ не называться Сентябремъ? 

— Оно можно-съ, да н$которымъ образомъ гиВвно изволите 
обнаруживать свое неудовольствие. 

— Отвяжитесь отъ меня, ради вашего пріятеля Мая! вскри- 
чалъ Осколкинъ. —— Чего вы ко миъ привязались. 

Купецъ погладилъ себЪ голову рукой. 

— Привязываться не имВемъ характера-съ, сказалъ онъ ст 
достопнствомъ : — а обиды не впжу никакой для васъ, если, по- 
добно сказать, желаю поближе познакомиться... 

Осколкинъ отвернулся отъ своего неотвязчиваго соседа и 
пачалъ отъискивать карту въ кучЪ изломанныхъ понтёрокъ. 

— Атанде, Титъ Степанычъ! вскричалъ онъ, положивъ па 
столъ валета’съ загнутыми тремя угламп: — семь имъю — 
пдетт на пятнадцать. 


Титъ Степанычъ изкоса посмотрБлъ на палета, потомъ под- 
нялъ глаза къ потолку, потомъ остановизъ ихъ на БубповВ, ко- 
торый стоялъ какъ разъ противъ него п, улыбаясь, савдиіь за 
ходомъ игры, для него совершенно непонятной. 

— Знаю я тебя, пронзнесъ на распЪвъ свопмъ тоненькиит 
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голосомъ Титъ Степанычъ: — 0, знаю! ты, извергъ, у меня 
сидишь вотъ тутъ и вотъ тутъ. 

Онъ указалъ рукой сперва на свое горло, потомъ на затылокъ. 

— Вы меня знаете? спросилъ Бубновъ съ испугомъ: — вы? 
откуда? 

— Знаю я тебя, продолжалъ Титъ Степанычъ, тасуя мед- 
ленно карты и не опуская глазъ съ Бубнова. — Я тебя давно 
знаю, дурака! И ты мнв сегодня приснился.... я видЪлъ, видЪлъ 
тебя посл перваго абцуга... 

Бубновъ, у котораго сильно шумфло въ голов, пришелъ въ 
ярость и схватился за подевЪчникъ. 

— Какъ вы смете? вскричалъ онъ. — Я дуракъ!.. за что 
я дуракъ? Откуда вы меня знаете за изверга и дурака? Пер- 
вый разъ въ жизни васъ вижу. Я вамъ черепъ раскрою, вы 
курносая образина этакая! 

— Отой, Бубновятина, не шумФть! закричаль Осколкинъ, 
схвативъ своего друга за руку. — Это онъ не къ теб гово- 
ритъ; ты его еще не знаешь. Это онъ такъ валета честитъ... 

— Разсказывай другимъ, возразиль Бубновъ, у котораго 
пуншъ и вино почти затмили разсудокъ. -— Валета честитъ!.. 
Прямо смотритъ на меня и ругаетъ... Что я ослпъ, что-ли?.. 
Валета честитъ... выдумалъ!... 

— Честное слово! отвъчалъ Осколкинъ, см%ясь. -— Ты его 
не знаешь: это чудакъ въ своемъ род... Онъ мухи не тронетъ... 

Бубновъ не слышаль и продолжалъ горячиться,, а Титъ 
Степанычъ, который, казалось, быль глухъ ко всему его окру- 
жающему , сосредоточился на валетЪ, и медленно, съ разетанов- 
кой, удерживая дыханіе, клалъ на столъ карту за картой. При 
каждомъ раз, когда изъ-подъ верхней карты показывалась го- 
ловка какой-нибудь Фигуры, онъ печально взглядывалъ на пото- 
локъ, и потомъ, потянувъ бережно карту и увърившись, что 
это все еще не валетъ, испускатъ глубокій вздохъ, какъ-будто 
десять пудовъ тяжести свалилось съ груди его. 

— Что, Титъ Степанычъ, ла мэнә дроже? спросилъ улы- 
баясь Осколкинъ, котораго нгра не интересовала, а забавляла. 

— Ахъ, истинно дрожё, отвЪчалъ жалобно Титъ Степанычъ. 
Воть онъ! Вотъ онъ, мой гонитель! векричалъ онъ. — 0, 
судьба моя, судьба! 

Онъ еъ отчаяніемъ заломиль голову назадъ и устремилъ 
глаза въ потолокъ. Руки его растопырились; въ правой была 
дама, вынгравшая ему гривенникъ, а въ лћвой вся остальная 
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колода, на верху которой, съ безстыднымъ хладнокровемъ вы- 
тянулся безжалостный валетъ, вышгравшій Осколкину патнал- 
пать полтинниковъ. 

Титъ Степанычъ еще разъ посмотрзль на валета. Ему но- 
казалось, что эта безобразная Фигура, высунувъ языкт, дЂлаетљ 
ему на караулъ своей сЪкирой. 

— Домечите же талью, Титъ Степанычъ, сказаль одинъ 
изъ понтеровъ. | 

— Что? дометать? н$тъ, не могу! отвћчазъ Титъ Отепанычъ, 
чуть слышно н слегка кашлянувъ, какъ-будто валетъ вь самохъ 
дБлВ остановился у него въ горл$. — Не могу, господа, хоть 
убейте.... О, звЗзда моя несчастная!.. ВидЪли ан вы, ну, ска- 
жите, умоляю васъ, люди добрые, видВли ли вы, чтобъ постоянно 
цзлый вечеръ только давать валета? только давать... только 
давать!... 

И онъ Інвырнўлъ въ потозокъ картами съ такою силой, что 
он обсыпали всё хъ сидввінихъ и стоявшихъ вокругъ стола, въ 
томъ числ и Бубнова, который все ворчаль и, въ свою очередь, 
не слышалъ и не понималъ ничего изъ всего того, что вокругъ 
него дЗлалось. 

— А, еще этого не доставало! гнфвно вскричалъ Бубнов, 
очищая себя отъ картъ, которыя попадали ему на голову и за 
воротникъ сюртука. — Такъ этотъ челов къ меня вызываетъ! 
хорошо!.. 

Засучивъ рукава и сдавивъ свои маленькіе кулаки, онъ хо- 
гВль броситься на Тита Степаныча, но Осколканъ схватилъ его 
на руки и унесъ на другой конецъ комнаты. 

— Эка разевирЕпВлъ! сказалъ Осколкинъ. —— Уймешься что- 
зи, ты буянт... 

— Я буянъ, я? говориль съ слезами на глазахь Бубновъ, 
перешедшій вдруг» отъ ярости къ жазобамъ. — Я, Сеня, 
буяпъ? Меня ругаютъ, обижаютъ, а я буянъ. Ахь, Сеня, Сеня, 
ты виноватт, противъ меня.... виноватт, коугомъ... не засту- 
лишься, нзтъ, а еще бранишь тоже. Такъ для этого ты меня 
выпиеалъ, чтобъ меня обижали? О, Боже мой, Боже мой! за- 
чБмъ же всякій меня обижастъ? Что я за такой несчастпый ро- 
диася, что меня вс обижаютъ! 

-— Бу, видфли ли вы подобное несчасте? говорилъ Тить 
Степанычъ, вставшій съ своего м$ста и собиравпийся выйдти 
ИЗЪ «пустыни» вы етф съ прочими гостями. — Скажите, видали? 
НЪтъ, иВтъ, в ве увидите. Это только у меня случаются «ру- 
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тёрки», а у другихъ ихъ нБту. Ужъ такова моя звЪзда несча- 
етная! Скажите, зачфмъ родился я подъ такою несчастною звћз- 
дой? 

— Слышишь, онъ спрашиваетъ! сказаль Бубновъ Осколкину, 
указывая пальцемъ на Тита Степаныча. — А я васъ спрашиваю, 
милостпвый государь, — тутъ онъ быстро вскочилъ съ софы, 
на которую Осколкинъ его посадилъ, н, съ заломаннымн назадъ 
руками, остановился ереди комнаты передъ Титомъ Степаны- 
чемъ: — я васъ спрашиваю: скажнте вы мнЪ, зачъмъ я ро- 
дилея подъ несчастною звЪздой? 

— Что, п у васъ тоже случаются «рутёрки»? спросиль съ 
участемъ Титъ Степанычъ. 

Бубновъ обернулъ голову къ Осколкину, какъ бы непраши- 
вал объясненія; но тотъ хохогалъ во все горло. 

— Пора спать, душа моя, Елисей, пойдемъ, сказать опъ. 

— Нътъ не пойду, ршительнымъ тономъ отвфчаль Буб- 
иовъ : — не пойду! кутить хочу. Давай кутить!.. Давай играть... 
играю, Сеня, великій, безсмертный Сеня!.. Возьми карты, да 
покажи мав какъ играть, я сейчасъ пойму. Давай, вотъ видишь? 
будемъ нграть ва булавку... коралловая, ей Богу, чисто корал- 
ловая... шесть пфлковыхЪ заплатилъ въ ХарьковЪ,.. 

— Ты съ ума сошелъ. Пойдемъ спать. 

-— НВтъ, не пойду. 

—щ Н%тъ, пойдешь, или понесемь съ Барбуней. 

— Ну, ладно, ладно, пойду. Только ты меня играть ‘выучи.... 
Что я за профант такой! не умћю играть. Пожалуйста, Сеня... 
дай слово, что выучишь, дай честное слово.... 

И еще долго Бубновъ, котораго къ концу разбирало все бо- 
зе н болће, требовалъ честнаго слова отт своего друга, когда 
тотъ, съ помощью Петрушки раздћль его и укладывалъ спать 
на диван у себя въ спальнЂ. Осколкинъ смВялся отъ души и 
ирпнужденъ быяъ дать слово Бубнову, который, наконецъ, успо- 
конлеся п торжественно объявиль, что на первыя деньги, кото- 
рая выиграеть, онъ себЪ купить хяыстъ изъ гугта-перчи п 
поргрегь Виктора Гюго. 


И. 


«Әкка неугомонный» разсуждаль самъ сь собой Петрушка, 
когда опъ, на другой день утромъ, чистил въ передней сапоги 
для господъ, еще покоившихся въ объятіяхъ сна; «а погляди, 
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сапожёкъ невзрачный какой, просто дЪтскій, да еще и дырочка 
пробивается. Эхъ-ма! въ карманф, должно быть, чахоточка 
квартируетъ.... а попировать не прочь на чужой грошъ... Иу 
моею-то каблучекъ не золотыми гвоздями набитъ, да все-таки 
человЁкъ мастеровой: есть своя копеечка.... А я думалъ, ишь- 
ты, грекъ, чисто грекъ... анъ выходитъ не грекъ... А душа 
должна быть добренькая: вьшилъ, да хнычетъ себЂ.... все про- 
сится, да цлуется съ бариномъ, просто курочка... Да вотъ она 
штучка... надо будетъ потребовать прибавочки: одному служить 
и двумъ служить — выходитъ два дБла розныхъ...» 

Петрушка очень любилъ уменьшать существительныя п при- 
лагательныя. 

«А попробуемъ эту ваксу, что гость привезъ», продолжалъ 
Петрушка: «должно быть дрянь: видно по цвЪту. Такъ п есть 
дрянь; а банка красивенькая, а въ банкЪ дрань.... Надули бЪд- 
няжечку тамъ... а тамъ, стало быть, также какъ и тутъ.... и 
тутъ купишь, хоть примВрно, въ аглицкой лавкв, отличпую ба- 
ночку, залитую сургучемъ, законапаченную; дескать тамъ сар- 
дельки, либо другая сласть копчоная.... а выходитъ тоже наду- 
ванція...» 

— Эй ты, шарлӧта несчастная! что задумался? раздалось 
надъ самымъ ухомъ Петрушки, углубившагося въ своп размы- 
піленія. 

Онъ поднялъ голову. 

— А, это ты тетка Варвара, сказалъ онъ: — зачфмъ пожа- 
ловала? 

— Стало быть по дЪлу, отвъчала тетка Варвара, начав» 
шарить по всЗыъ угламъ передней и швыряя все, что попада- 
лось ей подъ руки. — ГдВ твой табакъ, Петруха? 


Петрушка оттискалъ свой табакъ п бумагу п подалъ гость, 
о которой авторъ считаетъ нужнымъ сказать нъЪсколько словъ. 


Тетка Варвара, если позволено намъ будетъ тутъ употребить 
статистическое выраженіе, была — произведеніе туземное, т. е., 
одесское, потому что другіе города врядъ-ли производятъ такіе 
продукты. Она была очень высокая, довольно плотная собой 
баба, лЬтъ сорока пяти, съ большимъ блБднымъ лицомъ, длин- 
нымъ носомъ и маленькими, нБсколько впалыми глазами. Волосъ 
ея невидать было никогда изъ-подъ платка, которымъ была по- 
вязана ея голова, и котораго огромный узелъ пли бантъ красо- 
вался или съ боку, или на затызкЪ. Она имЪла голосъ очень 
толстый, носила по-верхъ юбки родъ пальто темно-зеленаго 
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цвзта, съ карманами по об$имъ сторонамь, а ноги обувала въ 
смазные сапоги; ходила всегда широкими шагами п въ добавокъ 
курила и пила такъ, что только по неимфнио усовъ ея нельзя 
было принять за настоящаго шкипера. Ремесломъ она была Фак- 
торка, т. е., поставщица поденьщиковъ и слугъ обоего пола, 
собиравшихся каждое утро на углу одной очень шумной улицы. 
ЗдЂеь, между сидящими на тротуарЪ и за канавой штукатурами 
съ ихь длинными щетками, носильщиками съ ихъ тачками п но- 
силками, кухарками, горничными и лакеями, можно было видЪть 
тетку Варвару, расхаживающую съ заложенными назадъ руками, 
п обозрБвающую свои владБнія, которыя простирались отъ 
бочки квасника до погребка съ лаконическою надписью: «Погребъ 
винъ.» Она безпрестанно уходила и приходила, перебранивалась 
съ подвластнымъ ей народомъ, а пногда даже п показывала свон 
дюжіе кулаки тъмъ, кому ихъ показывать надлежало. Если вре- 
мена случались тяжелыя и требованія на новыхъ слугъ не было, 
то она изъ знакомыхъ ей домовъ сманивала старыхъ и м%няла 
имп по своему произволу. Такимъ образомъ случалось, что часто 
въ одно прекрасное утро, два сосБда одного и того же дома 
оказывались безъ кухарокъ нан лакеевъ, которые на другое же 
утро помщались опять въ тотъ же домъ, только съ обм$номтъ 
своихъ хозяевъ. Наконецъ, скажемъ, что тетка Варвара, яи 
разу въ своей жизни не переступившая черту порто-Франко, 
имфла свой собственный образъ выраженія, который могъ ка- 
заться даже нЪсколько дикимъ для людей, дорожащихъ чистотою 
русскаго слова. 

— Ну, а зачЪмъ же ты пожаловала? спросилъ опять Петру- 
шка, когда тетка Варвара закурила папиросу и сЪла на порог. 

— Я пришла зачЗиь?— хочу тебя снять съ этой должности, 
отв чала она, плюнувъ въ сторону. 

— Какъ снять? 

— Снять — стало быть пристроить къ другому мфсту. Ан- 
тикъ, говорю теб, мЪсто. 

— А у кого? 

— Есть старая барыня, полячка, милая какъ воть не знаю 
чтб. ДЪлать, просто, нечего: издохнешь со скуки; только всего. 
что за нею, по лавкамъ ходить, да на запяткахъ стоять. 

— А жалованье? 

— Жазованья дадимъ двадцать рублевъ бумажками въ мђ- 
сяцъ, да одежа, да харчи, да ког по утрамъ, а вечеромъ чай. 

Петрушка самодовольно улыбнулся. 


200 РУССКОЕ СЛОВО. 


— МнЪ, Петруха, карбованецъ маклерства, продолжала Ваз- 
вара, безпрестанно затягиваясь и пуская густые клубы дыху 
изъ рта и носа: —и угощеніе честное въ трактир%. 

— Ладно, сказалъ Петрушка: — да съ этимъ бариномъ, какъ 
мн разсчитаться: совъстно, Варварушка. 

— ЛВло нашинское, братъ, поведемъ умфючи, отв чала хлад- 
нокровно Варвара. 

Изъ спальни Осколкина посльшиалея кашель. 

— А воть проснулея, сказать Петрушка: — понесу сапоги, а 
ты посиди маленько. 

— Посижу, сколько заблагоразсудитея, отв чала Варвара: — 
а потомъ зайду къ твоему ахтеру пи дЪло закончимъ. 

Петрушка понесъ сапоги и началъ приготовлять умываться 
своимъ господамъ. 

-— А что, Елисей, какъ голова? спросить сид впий на своей 
постели Осколкинъ у Бубнова, который лежалъ екорчившись я 
изъ-подъ одфяла галядфлъ пристально на своего друга, 

Бубновъ з$внулъ и потянулся. 4 

— Ничего, кажется, голова, сказалъ онъ.--А что поздно 
легли мы спать? 

— Да, не рано. 

— Я, кажется, съ кЪмъ-то дрался вчера»... 

— Не дрался, а готовъ быль драться. 

— Мн стыдно, Сеня, право. Какъ же ты меня допустил 
безчинствовать. 

— Н$тъ, не донустилъ.... Ну, нокутили немного, что-жъ за 
бъда? 

— Что могли обо мн подумать съ грустью сказалъ Бубнов, 
вставъ съ постели и принявшись одЪваться, — Осрамилъ себя, 
просто. 

—- Передь къмъ? позволь спросить, 

— А передъ тфми, что были съ нами вмЪетВ вчера. 

— Эхъ, ты баба, ха, ха, ха! ты просто не Павловичъ, а Нав- 
вловна.... Есть о чемъ горевать. То разв не люди? а за чело- 
вЪкомъ водится гръхъ, за каждымъ. Давай лучше пить чай: бу- 
демъ поправляться. Эй, Петрушка, есть у насъ лимонъ? давай 
лпмонъ къ чаю. 

Лрузья, настроенные на различные зады, подели къ чайно- 
му столику. Одинъ, по своему обыкновенію, сгорбилея и ону- 
стиль голову, припоминая свои вчерашнія похожденія, а другей 
хринлымь своимъ гозосомъь напфвать извЪетные водевильные 
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стихи, которыхт каждый куплетъ оканчивается словами: «водит- 
ся гръшокъ, водится грЗшокъ». 

— Здравствуйте, мое почтене, господинъ Семенъ Семенычть! 
громко произнесла вошедшая тетка Варвара, остановившись пе- 
передъ чайнымъ столикомъ и взявшись одной рукой подъ бокт.. 
Какъ себЪ поживаете? Живы, здоровы? Пожалуйте ручку поцї:- 
ловать. 

Бубновъ подняль голову и съ любопытствомъ началъ осма- 
тривать гостью, удивляясь ея воинственной осанкЪ. 

— А, тетка Варвара! сказалъ Осколкинъ, улыбнувшиеь.-—Ие 
хочу, не надо.... не люблю цБловаться. Ну, что скажешь? 

— Привела вамъ парня, судырь. 

— А па что меБ парень? 

— Пожалуй, коли не нужно, такъ извините. Какъ же вы бу- 
дете безъ человЪка? вЪдь Петрушка отходитъ. 

— Почему отходитъ? спроснлъ Осколкинъ. — Что ему сдТ- 
лалось? 

— Әхъ, Семенъ Семенычъ! отвфчала Варвара, махнувъ ру- 
кой. — Почему отходитъ?... отходитъ — потому дрянь. Вы за- 
были, а онъ вамъ не сказалъ, что его впдъ просрочилея; а 
теперь нельзя: надо пдти за новымъ видомъ. 

— Правда Петрушка? спросилъ Осколкинъ. 

— Точно такъ, сударь, встрБтилась безпремфнная надоб- 
ность.... сокрушаюсь сердцемъ такого барина оставить, да знать 
не суждено мн, бормоталь Петрушка, отъискивая что-то подъ 
кроватью. 

—- Ну, Богъ съ тобой! убпрайся, чучело, только поскор%е.... 
перебилъ Осколкинъ, который привыкъ къ частой перемЪнї 
слугъ п даже неоднократно удивлялся, что Петрушка у него 
держался уже почти три месяца. 

— Опричь этого, сказала акторка, понизивъ голосъ , когда 
Петрушка оставилъ комнату: — этотъ для васъ не слуга; вам 
я знаю какого нужно, о, вамъ, господинъ Семенъ Семенычт, 
совеВмъ другаго калибера нужно, а не такую шарлоту безпар- 
донную. Я вамъ привела парня —антикъ! кровь съ молокомъ, 
грамотный и билетъ заявленъ гдф подобно. Хотфли отбить его, 
ей, хотБли отбить! 

— Ужъ и хотли отбить, со см$хомъ возразиль Оеколкиих. — 
Ты истинно тетка-варваръ. 


— Чтобъ я съ этого мфета не сошла, если не правда! хотћ- 
ап отбить парнишку, вотъ сюда въ этотъ трактиръ, что здЁеь 


202 РУССКОЕ СЛОВО. 


таки, какъ его? Ландомузія.... Мондолузія.... ТьФу, погибель ему, 
какое имя подлое! А я себЪ говорю: нЪтъ, не дамъ: такого пар- 
ня нужно Семену Семенычу; потому знаю вашъ характеръ гос- 
подскій и все стало-быть благородство.... Ждетъ у воротъ. При- 
кажите привесть? 

— Чтожъ дфлать? приведи! отв$чалъ Осколкинъ, пожавъ пле- 
чами. 

Тетка Варвара проворно вышла изъ комнаты. 

— Черть баба, сказать Осколкинъ Бубнову. — Объ закладъ 
бьюсь, что она сама же сманиваетъ Петрушку на другое мъсто. 
У нихъ здБсь такъ. 

— Антоша! вскричалъ Бубновъ, всплеснувъ руками, при ви- 
дБ новаго слуги, котораго Варвара втолкнула передъ собой въ 
комнату. 

— Ахъ, сударь, это вы? съ видимою радостью произнесъ 
Антоша. 

— Что, знакомый? спросилъ Осколкинъ у Бубнова. 

-— Какъ-же, братецъ , вм$стЪ пріћхали изъ Малороссіи.... 
Возьми его, Сеня, возьми: будешь доволенъ. Въ глаза ему ска- 
жу, что онъ славный малый. 


— А что, неправду говорила я вамъ, сказала Варвара, залдо- 
живъ руки за спину и выставивъ одну ногу впередъ: —вотъ и 
ихъ милость знаютъ, что парень хорошій. Повф$рите, пов$рите 
мн, господинъ Семенъ Семенычъ? скажите пов$рите? 

— Что тебБ пов$рить? спросплъ Осколкинъ. 

— НЪтъ, скажите, пов®рите? повторяла Варвара? 

-— Отвяжись, повърю. 

— Ну, такъ вотъ вамъ мой пароль, сказала она, закинувъ 
голову назадъ: — что изъ всБхъ пятьнадцати слугъ, что я вамъ 
подряжала до-теперича, ни одинъ въ подметку не годится это- 
му хвату. У меня глазъ, судырь мой, хоть сБрый да зоркій. То 
все была шарлота несчастная, а это совсЁмъ другая статья... 
Пожалуйте, судырь, полтиничка куртажа, да въ счетъ его жа- 
лованья столько же, анъ вмЕстЬ цБлкашка, а за дну вы ужъ 
сами съ нимъ сходитесь.... ПокорнЪйше благодарю, мерси.... Про- 
щайте, счастливо оставаться!... А ты, Антошка, шарлота заћз- 
жая, смотри мн'Б, служи правдой, а то изъ города выживу. 

Тетка Варвара ушла, не забывъ въ передней шепнуть Пе- 
трушкВ , чтобы онъ, по разсчетВ съ своимъ бариномъ, явился 
въ ея владЪнія, для дальнъйшихъ инструкцій. 

— Ну, баба! сказазъ Осколкинъ, когда Антоша вышелъ вт 


КАЛЕЙДОСКОПЪ. 203 


переднюю и сталъ принимать отъ Петрушки разное имущество, 
заключавшееся въ щеткахъ, стаканахъ, подсвфчникахъ и тому 
подобномъ: — любому маклеру здъшнему не уступитъ въ изобр%- 
тательности, 

— Да, какъ видно, не промахъ, отвчалъ Бубновъ. — А что 
это у ней за поговорка такая — «шарлота несчастная»? 

Осколкинъ засиЂялся. 

— Это здЕшнее мЪстное выраженіе, сказалъ онъ. — Шарло- 
та происходитъ отъ слова «шарлатанъ», а шарлатанъ по здш- 
нему значитъ —-мазурикъ, разгильдяй, или что-то въ этомъ ро- 
дЪ. — Ну, оставимъ это, прибавилъ Осколкинъ, принявъ серьез- 
ный видъ: — теперь поговоримъ о дфл%. 

— О какомъ? спросилъ Бубновъ. 

— О какомъ! о теб, душа моя. Надо же за что-нибудь 
взяться. 

— Да, надо.... Я самъ хотлъ тебЪ напомнить, сказалъ Буб- 
новъ, вздохнувъ и стуча ложечкой по стакану. — Вотъ, мой 
спутникъ Антоша ужъ пристроился, а я.... 

— Пристроимъ и тебя, не тужи, отвЪчаль Осколкинъ. — 
Вотъ что! ВЪдь ты учитель, съ свидфтельствомъ? 

— Какъ же!... 

— Прекрасно! Будемъ искать уроковъ.... Я имЪю кой-какія 
знакомства.... Вотъ, сейчасъ въ пансіонъ у мадамъ Боассо.... 
тамъ будешь прежодавать руссый и нЪмецкій: ты вфдь въ нЁ- 
мецкомъ звЪрь лютый.... Потомъ.... ну, ужъ отъищешь и въ 
частныхъ домахъ: здБеь хорошо платятъ за уроки. Да, прекрас- 
но! чего тутъ лучше.... хоть, напримфръ, у Софьи Ильинишны.... 
Э, нЪтъ, нёты не надо, у Софьи Ильинишны не надо.... не хо- 
чу! ты вЪдь поэтъ, а это не ловко. 

— Отчего не ловко? спросилъ Бубновъ, улыбаясь. — Что это 
за Софья Ильинишна? 

— Софья Ильинишна Разгородкина, молодая вдова, помфши- 
ца какой-то великоросс ской губерніи.... живетъ здЪсь для свое- 
го удовольствія.... Давно мн еще сказала, что ищетъ хороша- 
го учителя для своей пятилЪтней дочери.... НЪтъ, не надо, дру- 
жокъ мой, Елисей, прибавилъ Осколкинъ, покачавъ нЪсколько 
разъ головой. 


— Да отчего же, чудакъ ты? спросиль Бубновъ съ зюбо- 
пытетвомъ. 


— Отчего? чертъ побери! влюбишься: больно хороша собой, 
вскричалъ Осколкинъ, ударивъ кулакомъ по столу. 
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— Воть еще глупости, отв$чаль Бубновь, смЪясь. — Не без- 
покойся. Ужъ я свое заплатилъ молодости: былъ влюбленъ разт,, 
и того довольно съ меня. 


— Ты заплатилъ свое, ха, ха, ха! ты! вскричалъ Осколкинъ, 
показывая пальцемъ на Бубнова и прищуривъ одинъ глазъ. — 
Ты заплатилъ уже свое! Да, ты еще двадцать разь будешь 
платить, я тебя знаю. | 

— Ошибаешьея, Сеня. 

— Ни капли, душа моя. Ты страдаешь любовью , которая у 
тебя пробуждается при каждомъ удобномъ случа. А что всего 
хюбопытнЪй, такъ это то, что въ новомъ предмет Б своей стра- 
сти, ты любишь и послБдній свой предметъ, п предпосл®дніћ, 
и прошлый, и позапрошлый, и давно прошеднай. Нари держу, 
что посл дняя женщина, которую ты удостопшь своей любви, 
будетъ имЪть въ себЪ вс качества тридцати твоихъ преж- 
нихъ очаровательницъ. 

— Оставь пустяки городить: надо же серьезно потолковать. 

— Серьезно, такъ серьезно. Коли надфешься на себя, то 
познакомлю, пожалуй. Она тоже хорошо будетъ платить за уро- 
ки: у ней состояніе хорошее. А коли еще серьезнће хебЪ ска- 
зать, Бубновина, такъ эта та голубая шляпка, отъ которой я 
съ ума сходилъ цфлый м$сядъ. 

— Ты, Сеня? вскричалъ Бубновъ, потирая руки. 

— Я, собственной моей особой. 

— А какъ же ты излбчился? 

— Шампанескимъ, дружище, излБзчился. «Семенъ ты паЪши- 
вый», сказалъ я самъ себЪ: «п ты еще вздумаль влюбляться въ 
красавицу! да она на тебя и посмотрть не захочетъ. Прини- 
маетъ въ домЪ оттого, что умная баба, п тебя счптаетъ умнымъ 
человЪкомъ; а ты еще дурачиться взлумалъ, Семенъ Осколкинт! 
ну, такъ я-жъ тебя приведу въ разсудокъ!» п закутилъ я, ба- 
тюшки мои, что, просто, ай люли! Благо, здБсь шампанское де- 
шево. 

— Ну, а потомъ ? 

— А потомъ протрезвился, и — какъ рукой сняло. 

—- И пересталъ ходить къ ней? 

— Это отчего? вотъ еще! хожу, какъ ходиль, болтаю , про- 
вожу платно время, а любовь моя улыбнулась на вЪки вЪчные. 

— Ну, а что, въ самомъ дълБ, хороша она, эта Софья Ильи- 
нишна? спросилъ Бубновъ окутавшиеь плотнће свопмъ широким 
архалукомъ и уставивъ свои блестящіе глаза на Осколкина. 
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— Прелесть, говорю теб, — отвЗчать Осколкинт, прехле- 
бывая свой чай: — блондинка очаровательная. Глаза, знаешь, 
голубые, просто говорятъ; 2пцо полное, свЪжее; носикъ, ротикъ, 
шейка — токарной работы; волосы — что твои шелки шемахан- 
скіе! дама соште 11 апе, лЪтъ двадцати восьми, не болфе, вдо- 
вушка. Поетъ, рпсуетъ; пграетъ на Фертопьяно отлично; всю 
Французскую мудрость проглотила на сквозь; толкуетъ теб объ 
искусств, о древнихъ Грекахъ, Римлянахъ, Пунпческихъ вой- 
нахъ, и самъ нечистый знаетъ о чемъ только она ни толкуетъ. 
Говорптъ, что знатная дама; въ столиц была знакома со веЁ- 
ми литераторами, — носили, просто, на рукахъ. Стоить, гово- 
ритъ ‚ ей только захотЪть, п высшее общество приметъ ее съ 
распростертыми объятіями; но надофаъ ей столичный шумъ.... 
живеть для себя п для своего ребенка.... Филантропка закая- 
тая: что слово, то гуманность съ компаніею.... Да вретъ она, 
кажется, немножко. 

— Что у тебя за замчашя такія странныя! воскликнулъ 
Бубновъ, досадуя на своего друга, заключившаго свое длинное 
оппсаніе такимъ невыгоднымъ образомъ для Разгородкиной. — 
Вретъ! вретъ! вчера, вотъ, разсказываль про того банкира — 
претъ, сегодня про даму хорошаго тона — вретъ. Что это у те- 
бя каждый вретъ? 

— Не каждый, а многіе врутъ, отвћчалъ Осколкинъ хладно- 
кровно. — Полагаю, п Софья Ильннишна тоже немножко любитъ 
прыхвастнуть. Вирочемъ можетъ.быть и ошибаюсь.... Да нътъ же, 
по опшбаюср.... Я ужъ замБтилъ кое-что. 

— Что ты замВтиль? 

— У ней, знаешь, бываетъ кружокъ довольно хорошій: лю- 
ли эдакъ не глупые п проев5щенные, даже и писаки кой-какіе 
ость.... Любитъ, говоритъ, искреннюю, умную бесЪду людей 
безъ церемонш. Ну, положимъ, любитъ, Богъ съ ней! Вотъ разъ 
какт-то пошли задачи, написать, знаешь что-нибудь на задан- 
ную тему; а она не разъ говорила, что ужъ напечатала кое-что 
лод вымышленнымъ именемъ. Ну-съ, хорошо! На слБлдующій 
вечеръ всф принесли свои произведевя, веБ, разумћется, кро- 
мБ меня.... Я, братъ, не имћю претензіи на сочинительство. 
Еще въ гимназіи, бывало, когда прійдется сочинить страничку, 
то волосы въ голов колютъ, просто. Отъ этого, думаю, у ме- 
ия и лысина такъ скоро завелась... 

Бубловъ съ нетерп®ніемт махнузъ рукой и отвернулся въ 
Другую сторону. 
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— Доскажу, ей Богу, постой! вскричалъ Осколкинь, закури- 
вая десятую папиросу. — Принесли, принялись читать; ну, было 
и хорошее, было и такъ себЪ: а какъ принялась читать мадамъ 
Разгородкинъ свое литературное произведеніе въ полъ-листа, то 
вышла такая дичь высокопарная, что, просто страсти.... Я не 
выдержалъ. Софья Ильинишна, говорю: это такъ глубоко и тон- 
ко, что тоньше воробъиннаго носа: никакъ смысла не нащу- 
паешь.... Она вЪ$дь любитъ откровенность, --я и сказалъ что 
думалъ, 


— Что-жъ, это не важность, замЪтилъ Бубновъ: — можетъ 
быть тогда не удалось ей: дЪло очень просто. 


— Случается. А вотъ другой прим®ръ, продолжалъ Оскол- 
кинъ. — Она протрубила намъ уши свонмъ на$здничествомъ и 
кавалькадами на подмосковныхъ дачахъ, гд№ она выкидывала 
удалыя штуки. Что жъ, дБло возможное. Я видълъ на Луганской 
ярмарк® калмычекъ, которыя гарпуютъ верхомъ по чище Ам- 
малать-Бека. А вышло и тутъ хвастовство маленькое.... Прош- 
лымъ лБтомъ она жила на Южномъ-Берегу; видћлъ ее тамъ одинъ 
нашъ знакомый; умора, просто, честное слово! Божится, что 
какъ сБла наша на®здница на татарскую клячу, — тамъ, знаешь 
въ горахъ верхомъ разъфзжаютъ, — то поблЪднВла, какъ полот- 
но.... никакъ не могла управиться: клячонка пошла себ шагом 
къ колодцу и принялась пить, а на®здница, растопыривъ руки, 
кричала: караулт, спасайте!... Ха, ха, ха! 


— Пустяки, сказалт, Бубновъ, улыбнувшись. — Кто бабушк?; 
не внукъ! Мы вс любимъ поразсказать о себЪ что-нибудь съ 
прибавкой; а къ женщинамъ, и еще къ хорошенькимъ , это да- 
же идетъ. 


— То-то я ей и говорю, возразиль Осколкинъ: — что не на- 
до ей стараться быть боле нежели она есть, — довольно и то- 
го съ нея: баба козырная; такъ нзтъ же; непремнно хочетъ 
быть совершенствомъ, вм$стилищемь веЪзхъ достоинствъ и за- 
страхованной отъ веякихъ слабостей, — а это не годится... А 
все-таки она женщина прекрасная. Такъ и быть, Елисей, поведу 
къ ней. 

— Только съ уговоромъ, другі мой, Сеня, сказалъ Бубновъ 
взявъ за руку Осколькина. — Не называй меня хоть тамъ Ели- 
сеемъ, прошу тебя. Ну, какъ можно въ присутстийн молодой да- 
мы называться Елнсеемъ? Ахт, Богъ ты мой, что я за несчаст- 
пый человЪкъ! 
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— Воля твоя, я не вижу никакого несчастія называться Ели- 
сеемъ. | 

— Ая вижу. 

— Ну, коли видишь, такъ будь по-твоему. Отнын% ты Алек- 
сЪй, Алексфй Павловичъ даже, если хочешь. 

— Ахъ чудесно! воскликнулъ Бубновъ, охарашиваясь передъ 
зеркаломъ. — АлексЪй Павловичъ, — это идетъ. Спасибо теб%, 
Сеня, 

— Не за что, душа ‘моя, отвЪчаль Околкинъ. — Однакожъ 
пора за дЪло взяться. Ты знаешь, я сегодня играю Осипа: ну- 
жно заняться немножко; а завтра возьмемся за тебя. 


ІУ. 


ДБйствительно Осколкинъ взялся плотно хлопотать по већмт 
свонмъ знакомымъ за’ своего друга. Хлопоты его увънчались 
полнымт уєпБхомъ, и дла Бубнова постепенно начали поправ- 
ляться такъ, что къ концу этого лБта онъ могъ уже похвалить- 
ся довольно хорошими доходами съ уроковъ. Его вездВ поаю- 
били, куда только онъ ни былъ вхожъ, и прощали ему его ма- 
лепькія странности и ребячество, изъ уваженія къ его благо- 
родному и доброму характеру. Мадамъ Боассо была въ востор- 
гф отъ его аккуратности и деликатности: Бубновъ никогда не 
пропускалъ опредВленнаго часа, не требовалъ денегъ впередт,, 
и даже свои заслуженныя просилъ далеко посл срока. Два-три 
семейства, гдВ онъ давалъ частные уроки, къ счастью принад- 
лежали къ образованному классу: они уважали своего домашня- 
го учителя, какъ нельзя бодЪе, за его многостороннюю образо- 
ванность и другія прекрасныя качества. Но болВе, чфмъ везд'Б, 
Бубновъ торжествоваль въ дом Разгородкиной, гдЪ часто, по 
вечерамъ, собиралось небольшое число любителей словесности и 
искусствъ. ЗдЂсь, кром$ неиспорченности души Бубнова, поня- 
ли и его поэтическй талантъ. Въ первый разъ услышать онъ 
строгій и безпристрастный судъ своимъ поэтическим созда- 
шямъ, отъ людей, которые имЪли въ дЪлБ нЪкоторыя познанія. 
Часто, когда онъ, одушевленный чтеніемъ своихъ гармоничое- 
скихъ стиховъ, забывалъ все вокругъ него происходящее , — и 
маленькую Любиньку, которая крЪпко полюбила своего учителя 
п пе сходила съ его колБнъ, и ея маменьку, не спускавшую 
глазъ еъ его прекраснаго, оживленнаго лица, — часто, говоримъ 
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уы, въ подобныя минуты, вдругъ сдпнодушный громъ рукоплес- 
кан оглушаль комнату, рукоплесканій, однакожъ , нскрен- 
пихъ , потому что никому изъ слушателей не было надобно- 
сти зьстить безъизвфетному поэту. Бубновъ не слышалъ этихт 
рукопзесканій, не обращалъ вниманія на одобрительный го- 
вор», а, будто самъ упиваясь свонми чудными стихами, чи- 
талъ только для себя, и чпталъ прекрасно, какъ только онъ 
одинъ умБль читать своп стихотворенія. Но посл чтенія, 
ого одушевленіе мгновенно упадало и замБнялось природною ро- 
бостью. Не довфряя похваламъ, онъ всегда полагалъ, что ихъ 
расточа10тъ только такъ, изъ вЪжливости, къ нему или къ пре- 
красной хозяйкЪ ,-— все равно, и потому всегда грустно улы- 
балея, когда кто-нибудь намекалъ о напечатан его стиховъ. 
Ло странному противорЂчію, онъ, казалось, всегда быль доволь- 
нЪе, если находили какое-нибудь изъ его стихотвореній слабымъ 
или не новымъ по мысли; тогда онъ соглашался безипрекослов- 
но п доказываль, что всъ его пропзведенія слабы и не стоютъ 
извЪетностиости. Ему лучше хотЪлось сознаться, что онъ пло- 
хой поэтъ, чфмь сознаться въ своей робости; какъ вев нерЂ- 
шительныя и слабыя натуры, онъ жертвовалъ своимъ талан- 
томъ, для поддержанія мнимой сплы своего характера и безири- 
страстя къ самому себ%. 


Но все это не мёшало ему быть очень довольну своимъ на- 
стоящимъ положетемъ. Онъ, если только не хандрилъ, бывалъ 
часто душей вечернихъ собраній у Разгородкиной, и заставляль 
хохотать пан своею поддЪльною наивностью, или мВткимп остре- 
тами, пе большой кружокъ людей, тамъ собиравшихся, съ ко- 
торыми онт сдружилея совершенно. Софья Ильинишна, пока мы 
еще ближе не узнали ея, была дЪйствительно очень схожа съ 
портретомъ, который спнсазъ съ нея Осколкинъ; но нельзя пе 
сознаться, что въ домБ ея точно господетвоваль иЪкоторый 
родъ искренности и откровенности, по крайней мБрЪ на столько, 
на сколько это возможно, между пятью или шестью мужчинами 
и одной дамой. Не нарушая приличій, ни въ разговорахь, нп 
въ поступкахъ, собесВдники, смВясь, иногда высказывали другъ 
другу свои слабости и недостатки, позволяли себ нъкоторыя 
веселыя шутки, безъ жезчи, и на слБдующій разъ пожимали 
себф дружески руки, какъ ни въ чфмъ не бывало. РазумЗется, 
что при качалЪ Бубновт немного дичнася; но когда онъ озна- 
комилея лучше въ дом, то онъ не только не отставать, но да- 
же превзошель всЪхъ своею развязноетью. жестоко казнить ка- 
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кую-ппбудь невинную слабость кого-нибудь изъ собесВдниковъ, 
и разсказывалъ уморительные анекдоты про свою студенческую 
жизнь п своп путешествя по малороссійскимъ хуторахт. 

Не безъ того, бывали п довольно мрачныя минуты для не- 
го, которыя вызывали обыкновенные его возгласы и жалобы на 
свою несчастную звъзду. Такъ напримфръ, когда тшалунья пан- 
онерка невзначай облила черннлами его новую соломенную шая- 
ну, онъ быль неутВшенъ цфлый день. Въ другой разт мозоль 
отравила ему жизнь на ифлыхъ два часа. Иной разъ не было 
сплъ челов ческихь выдержать отъ фагота, который такт, без- 
пощадно рев®лъ, что Бубнову казалось удивнтельнымъ, отчего 
это вс жильцы дома, п даже все населеніе квартала, не 01- 
жить топиться прямо въ море. Было даже одно страшное мгно- 
венье, заставившее его дрожать довольно долго, когда однажды, 
въ отсутствіе Осколкина и Антоши, онъ олинъ шагалъ по 
комнатВ, по обыкновенію опустивъ голову п не спуская глаз, 
еъ носковъ свопхъ сапоговъ, п мечталь о разныхъ разностяхъ, 
въ томъ числВ п о голубыхъ глазахъ Софьи Ильинишны. Онъ 
улетЪлъ на самый край міра Фантазіл, когда, вдругъ его пора- 
зитъ пронзительно произнесенный возгласъ: «Старый — вещь!» 
Онъ затрепеталъ отъ этого крика н увидЪфаль передъ собой обор- 
вапнаго Еврея, покупщика п продавца старыхъ вещей, у кото- 
раго торчалъ за пазухой пистолетъ безъ замка, а къ поясу бы- 
зп прив5шены ножны отъ кинжала. Первою его мыслью было, 
что послВды! часъ его насталъ, а второю — вытолкать въ шею 
воинственнаго разнощика, что онъ и исполнилъ; по, но слабо- 
стц нервъ, онъ долго не могъ опомниться отъ испуга. Нельзя 
также было перенести равнодушно, когда подгулявшій дворникъ, 
однажды назваль его маленькимѕ бариноме. Но все это были 
пустяки, надъ которыми онъ самъ посл смЪялся у позволялъ 
другимъ см$аться, 

За то были у него минуты высокаго блаженства, когда овъ 
ушивалея музыкой въ итальянской опер$. Италія —это быль его 
идеалъ; геропни его пфсень и балладъ были пламенныя Итальян- 
ки, которыхъ онъ до-сихъ-поръ никогда не видфлъ, и о кото- 
рыхъ составплъ собВ понят!е изъ книгъ и собственнаго своего 
зоображенія. НЪтъ .сомиЪнія, что если-бъ случай бросиль его 
прямо въ самый край этпхъ пламенныхъ Итальянокъ , — суще- 
ственность, въ образ бранчивой хозяйки трактира юли пеопрят- 
вой продавщицы Фруктовъ, могла бы сильно подБйствовать на 
его впечатлительную натуру, во врелъ поэпимескиле дљвамо Иза. 
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лін. Но къ счастью для поэтическихъ дфвъ, случай на этотъ 
разъ быль за нихъ. Бубновъ съ перваго раза встрВтился съ 
жобимицами своей души именно въ томъ вид, какъ онъ ихъ 
себ воображалъ. При освфщенш театра, въ блистательныхъ и 
живопиеныхъ костюмахъ предстали онъ передъ нимъ, съ свои- 
ми жгучими глазами и мелодическими напћвами, въ роляхъ Люч- 
зін, Дездемоны, Эльвиры, Лукреціи, Розины. Онъ замиралъ, 
слушая ихъ, и впивался глазами въ образы, давно мелькавиие 
въ голов его неясными призраками. Напрасно Осколкинъ хо- 
хоталъ надъ его воеторженностью, п увърялъ его, что Дезде- 
мона нюхаетъ дома табакъ, а поэтическая Люччія чуть не по- 
дралась однажды съ своимъ мужемъ за соусъ изъ цвћтной ка- 
пусты: Бубновъ ничего не хотёлъ слышать. Онъ вЪрилъ, или 
по крайней м®рЂ хотЪлъ вфрить, что эти существа чувствуютъ 
вполн поэтическую сторону своего назначенія, и, убаюканпый 
гармоническими звуками Россини, Верди, Доницетти, онъ забы- 
валъ, что сидитъ въ театр. Его прихотливая Фантазія олице- 
творяла для него въ одномъ мотив голубое небо, въ другомъ 
тихій ропотъ волны, въ третьемь недосягаемыя вершины гор- 
дыхъ горъ, въ иномъ ужасающія пропасти, и онъ, съ каждой 
пьесой не только что уносился мысленно въ любимую имъ стра- 
ну, но полагалъ, что дЪйствительно въ то мгновенье дышетъ 
воздухомъ этой стравы, прекрасной, музыкальной, гд «зрЂетт 
апельсинъ» и гдё Петраркъ, такъ чудно пЪлъ для своей Лауры. 


Къ чести для характера Бубнова должно сказать, что не 
одни собственныя свои эстетическія наслажденія занимали его: 
его занимало и другое обстоятельство, гораздо важнће и серье- 
зне, именно — образованіе Антоши. Осколкинъ какъ-то ему 
однажды со см$хомь разсказывалъ, какъ онь въ расплохъ за- 
сталъ своего лакея, декламирующаго передъ зеркаломъ роль изъ 
какой-то валявшейся комедш. Бубновъ серьезно задумался надъ 
этимъ, повидимому, пустымъ обстоятельствомъ, и предзожилъь 
своему другу взять на испытаніе молодаго человЪка. Если онъ 
въ самомъ дфл$ имфетъ наклонность къ сценическому искусству 
и талантъ, говорилъ онъ, то быль бы гр®хъ непростительный 
не подать руку помощи б$дному АнтошЪ. Осколкинъ, по обы- 
кновенію своему, долго смЂЪялся и пустился въ длинныя разсу- 
жденія о значеніи и относительности слова «талаитъ», однакожт, 
согласился съ предложеніемъ своего друга. Они брали часто съ 
собой за кулисы Антошу, который дЪйствительно такъ пристра- 
стился къ театру, что севершенно забросилъ свою скрипку и 
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во сн бредилъ длинными монологами. Несколько мБсяцевъ сря- 
ду Бубновъ терпливо преподаваль Антошф грамматику, заста- 
влялъ его въ свободное время читать книги и журналы, пере- 
сказывать ему ихъ содержаніе, — и былъ совершенно доволент, 
способностями и прилежаніемъ своего ученика; а въ промежут- 
кахъ друзья заставляли его заучивать небольшую часть какой- 
нибудь роли и наизустъ прочитывать ее въ ихъ присутствіи. 
Осколкинъ хохоталь и поправлялъ будущаго актера, повторяя 
часто: «браво, Антошка! таланта изъ тебя не будетъ, но все 
же лучше быть посредственнымъ актеромъ, чБмъ зависть отъ 
протекціи тетки Варвары.» Или: «учись, дружище, учись: вый- 
дешь въ люди. Спасибо не скажешь, я знаю, а выругаешь насъ 
когда нибудь на всЪ бока; а все-таки учись.» Забавно, вмЪетБ 
съ тфмъ и утБшительно было видЪть какъ друзья наши, если 
у нихъ не случалось гостей или сами не уходили въ гости, въ 
долгіе зимніе вечера, развалившись въ креслахъ и покуривая 
свои папиросы, внимательно прослушивали уроки красиваго емуг- 
лаго Антоши, который, въ своей сБрой курткЁ и полосатыхъ 
пантолонахъ, шаркаль по полу и размахивалъ руками не хуже 
любаго јеипе-ргетіег какого-нибудь ярмарочнаго театра. Оскол- 
кинъ шутилъ и смъялся, Бубновъ потиралъ руки отъ удоволь- 
ствія, а Антоша, довольный своимъ выполненіемъ заданной роли, 
смиренно отправлялся въ переднюю чистить самоваръ, бормоча 
сквозь зубы: «Умереть — уснуть, а можетъ быть — грезить», 
пли что-нибудь другое въ этомъ род%. 

Такъ прошла для друзей нашихъ вся зима, безъ особенныхъ 
приключеній, которыя бы стоили подробнаго описанія. 


37. 


Весна! весна! Сколько поэзіи въ этомъ слов, особенно для 
насъ, жителей Одессы, избалованныхт прекраснымъ климатомъ. 
Съ нетериъніемъ ждемъ мы къ себ въ гости эту прекрасную 
дочь года, которая приноситъ съ собой благоухавія и цвты, 
которая одфваетъ въ зеленую одежду нашу окрестность и про- 
буждаетъ нашу дфятельность. Кратковременная зима надоћдаетъ 
намъ своею китайскою вфжливостью, потому что она обходится 
съ нами очень двусмысленно. То подаритъ она насъ тепломъ, и 
мы, забывая про Январь мъсяпъ, щеголяемъ въ однихъ сюрту- 
кахъ по бульвару, и только тогда припоминаемъ о зим, когда 
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примемся кашлять и чихать самымъ прозапческимъ образомъ, 
пли когда прочитаемъ публнкацію о дровахъ, гдђ-то продаю- 
щихся по весьма унфренной дёнё, (по 38 рублей серебромъ са- 
жень). То вдругъ обрадуетъ она насъ енЪгомъ, ужаснымъ гу- 
етымъ снЪгомъ, который величественно стелется по нашимтъ 
широхамъ улипамъ и порождаетъ въ насъ надежды на катанье 
въ саняхъ, но который, однакожъ, исчезаетъь прежде, чЁмъ мы 
успБваемъ запречь сани. Иногда, по старинной прихоти своей, 
она даритъ насъ смЪсью дождя п сн$гу въ равной пропорцін 
и въ одно время, которая, падая на землю и принявъ къ себв 
въ товарищи уличную грязь, превращается въ одинъ огромный 
горчишникъ изи желтобурую кашу. Н$тъ, это не зима, а ка- 
рикатура. То ли дЪ10 весна! Давайте намъ весну. Она прино- 
ситъ къ намъ опять корабли и опять пыль; мы корабли нагру- 
зимъ, а пыль проглотимъ на здоровье: безъ того и другаго мы 
жить не можемъ. 

— А, паконецъ, потеплвло, говорилъ нашъ старый знако- 
мецъ Пэрецъ Тарарамъ, раскрывая единственпое окно своей 
каморки. — Прекрасный вечеръ. Пойдемъ сегодня работать, 
Тилочка? 

Тилә, одЂтая въ полинялое ситцевое платье, подперши своп 
худенькія щеки обЪими руками, сидфла за ветхимъ столомъ па 
трехъ съ половиною ножкахъ и, при нагор$вшемъ огаркЁ, чи- 
тала интересную Бова-мансе, или исторію о Бовв-королевич?, 
перев денную на разговорный Еврейсюй язык%. 

— А? произнесла Тила въ задумчивости. 

— Пойдемъ работать. Брось эту прекрасную Дружевну, — 
пусть она себ идете во Божіо землю, сказалъь Пэрецъ, закры- 
вая книжку передъ дћвушкой. — Надо же заработать что-ни- 
будь. Зима была такая грязная, шагу нельзя было ступить; 4 
ты все кашаяяла... 

— Да, я все кашляла; н теперь еще бокъ болитт,, отв чаза 
Тиза. 

Пэрецъ съ сожаяЪшемь погаядбль на дЪвочку, которая пол- 
росла немного и казалась еще сутуловатЪе. Лицо ея было чре:;- 
вычайно блБдно и прозрачно, а глаза ярко блестВан подъ пли 
рокими черными бровями; все это, въ соединеши съ ей отрос- 
шими волосами, падавшими густыми кудрями на шею, нридавали 
всей Физіономіп дЪвочки выраженіе суровой и истомленной кра- 
соты, которая такъ привлекательна въ трпдцати-лбтней женщи- 
нъ, но внушаетъ опасенія вт, ранней молодости. 
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— Вотъ, поправимся, нтичка моя, сказалъ Пэрецъ, поцЪло- 
вавъ Тилу въ щеку: — пдетъ лБто, будемъ на чистомъ возду- 
хЪ... а тутъ вотъ и не мудрено заболћть въ этой тесной нор}. 

— А ты, Пэревъ, давно говорплъ, что мы переберемся съ 
этой квартиры, сказала Тила: — Ты мнф обфщалъ; сдержи 
объ шанЕе... переберемея, прошу тебя. 

— Я — пожалуй, отвъчалъ Пэрецъ, сложивъ вм$стВ пальцы 
одной руки и дунувъ на нихъ: — гмъ, пожалуй, только нъте 
ногтей (денегъ), а тутъ надо расплатиться.... 

Тила покачала головой н пристально посмотръла на шарман- 
щипка. 

— Неправда, неправда, сказала она, живо. — Ты меня об- 
манываешь: тебя здвсь держптъ Марьяна. 

Пэрецъ ударпль себ кулакомъ въ спину п выпрямился. 

— Марьяна? Тилочка, Богъ съ тобой! сказалъ онъ. 

— Да, Марьяна, сказала Тила грустно. — Ты уже пе пре- 
жній Пэрецъ, нётъ. — 

— Ты шутишь, дитя, что-ли? 

— НЪтъ, не шучу. Давно ли ты подариль Марьян свое 
кольцо? 

— МЕдное кольцо, цфною въ грпвенникъ, сказалъ Пэрецъ, 
усмБхнувшись. 

— Да, въ гривенникъ; а за грлвенникъ я ломаю своп кости 
полчаса, тихо замЪтила дфвочка. — И всегда ты съ нею шу- 
ташь, и смВешься, продолжала она: — на прошлой недЪлВ ты 
ес ущиннуль за руку, а она тебя дернула за усъ. Ты думаешь, 
я не видфла? иътъ, Пэрецъ, я видла. 

— Право, это глупости, душа моя. Ты знаешь — я шутникъ, 
люблю посмъяться съ кЪмъ попало. ДБла пдутъ плохо, времена 
тижелыя, такъ чтожъ? закопать себя въ землю. Эхь, Тилочка, 
нашему брату если не пот$шиться, такъ повфситьея!... Ну, 
идемъ, что-ль сегодня работать? 

— Идемъ, отвБчаза дЪвушка, вставъ п отправившись въ 
другой уголъ комнаты развязывать небольшой узель, въ кото- 
ромъ хранился ея комедантск! костюмъ. 

— Да вотъ что, сказалъ Пэрецъ: -— мы можетъ быть, за- 
сидимея гдЪ-нибудь поздно и воротимся домой когда ужт, ниче- 
го нельзя будетъ достать... а ужинать надо: мы сегодня почти 
не обЪфдали.... Картофель отварной, хиъ... да маслины — отъ 
этого не пожирђЂешь.... 
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Онъ глубоко вздохнулъ и взялъ свою Фуражку, вис$вшую 
на гвозд. 

— Такъ вотъ я пойду заблаговременно закупить что-нибудь 
на ужинъ, продолжаль онъ: — хорошо, что четвертакъ случил- 
ся... спасибо Хаиму стекольщику: и стекло вставилъ въ окно 
въ долгъ, и еще четвертакъ далъ взаймы... Такъ вотъ ты поси- 
ди, Тилочка, одЪнься, причешись, а я пока сбЪгу и куплю кач- 
кавалу *), да кусокъ вяленаго коропа, да еще кой-чего, прій- 
демь съ работы — хорошенько поужинаемъ.... А греко *) у 
насъ, кажется, есть?... 

— Есть, отвБчала Тила, показавъ нальцемъ на небольшую 
полку въ угл, на которой, между разными принадлежностями 
скуднаго хозяйства, лежалъ большой бБлый хлБбъ. 

— Ну, хорошо, посиди, я сейчасъ, сказалъ Пэрецъ, выходя 
изъ комнаты. 

Тила задумчиво начала одЂваться въ свое старое шерстяное 
платьице поверхъ ситцеваго, чтобъ защитить себя отъ вечерней 
свЪжести; потомъ она принялась расчесывать и завивать свои 
черныя кудри, безпрестанно вертя головой то въ одну то въ 
другую сторону, передъ небольшимъ зеркальцемъ, разбитымъ 
не менће какъ въ четырехъ м%Ъстахъ, которое она съ большимъ 
трудомъ, съ помощію пустой бутылки и отставнаго утюга, уму- 
дрилась какъ-то поставить на столБ передъ св$чей. 

Вдругъ кто-то, какъ вихорь, ворвался въ комнату. Тила, 
вздрогнувъ, подняла голову. 

— Какъ ты меня перепугала, Марьяна! произнесла Тила дро- 
жащимъ голосомъ. 


Марьяна была дЪвушка лћтъ пятнадцати, смуглая, пол- 
пая, вертлявая и съ безконечно плутовскими черными глазками. 
Она была сестра хозяина, красильщика Хаскеля, у котораго 
шарманщикъ нанималъ квартиру. 


— Ха, ха, ха! эка принцесса! вскричала Марьяна, взявшись 
руками за свою засаленную юбку и вертясь по комнат какъ 
сумасшедшая. — Испугалась!.. ахъ, ты, зеленый ***) тузо, чего 
тутъ пугаться?.. Тамъ-та тамъ-та ти-та тидль-ли!.. Что, хороша 
полька, ты Тилька скверная? 


*) Молдавскій сырт. 
**) Такъ, для сокращенія, называются большія греческая булки. 
***) Пиковую масть Еврен называютъ зеленою. 
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— Чего ты сюда пришла браниться? съ неуловольствіемъ 
сказала, "Тила. 


— Я не пришла, отвЪчала Марьяна, запЪпивъ ногой за ма- 
ленькую кровать, на которой Тила обыкновенно спала, и чуть 
не опрокинувъ ея. — Ахъ, ты каторжная кровать, еще за ноги 
цВилается!.. 


И она бросилась въ другой уголь каморки, ударила ногой 
по шарманки, стоявшей на полу, и начала перекидывать вверхъ 
дномъ все, что ни попадалось ей подъ руку. 

— Хочешь и тебя поставлю вверхъ ногами, вскричала она, 
заливаясь емБхомъ и подбЪжавъ къ ТилЪ. — Тебъ это будетъ 
кстати: ты штукмахерша.. 

— Ну, зачБмъ пришла ты сюда? спросила Тила почти сквозь 
слезы. 

— Я не пришла, говорятъ тебЪ. Меня Пэрецъ послалъ. Иди, 
говоритъ, Марьясечка душечка, на минутку, посиди съ Тилой, 
чтобъ ей не было скучно. 

— Такъ вотъ ты и пришла мн досаждать? 

— Досаждать? важное кушанье! что ты такое, чтобъ тебЪ 
досаждали? ты костлявая дфвчонка и больше ничего.... и танцо- 
вать не умБешь.... Вотъ, я, посмотри. ' 


И Марьяна опять принялась вертБться по комнатЪ, припћ- 
вая себф какой-то танепъ и чуть переводя дыхане, не забывъ 
однакожъ толкнуть ногой спавшую на полу возлВ шарманки Бер- 
ту, которая, испугавшись неожиланнаго толчка, съ быстротой 
молніи, вскочила на столъ п сБла на карточки, безпрестанно мн- 
гая глазами п оглядываясь во вс$ стороны. 


— Уфъ! уморилась! вскричала Марьяна: — голова закружи- 
зась.... Вотъ потанцуй-ка ты такъ, Тилька.... НЪтъ, зась! 

— Ужасно, какъ хорошо, па! — произнесла Тила, повязь- 
вая волосы черною бархаткой и презрительно качнувъ головой. 


— Ты много знаешь !... Вотъ, показала я тебЪ, что танпо- 
вать ты не умБешь.... Ну, и шить ты не ум$ешь, а я умћю; 
и кушанья готовить не умБешь, а я умћю; и по-русски гово- 
рить хорошо не умБешь.... «Оци, оци, чорныя оцы».... дрянь 
ты этакая! а я умФю, п по нашему, п по-русски, п по-Француз- 
ски знаю бандзуръ мамдузель, куманъ са ва'тильі тиль, тиль, 
Тилькә горбатая, ха, ха, ха} 


— Ну, тебЪ хорошо, когда ты такъ много знаешь, — ска- 
зала Тила съ неудовольствіемъ. 
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—- Таки хорошо, — возразила Марьяна. — И пфть ты не умћ- 
ешь, шщишь какъ крыса; а я, воть, послушай. 

И Марьяна громко запла протяжнымъ голосомъ пЪеенву, 
которую передадимъ нашимъ чптателямъ въ перевод». 


«На высокой гор%, 

На зеленой трав%, 

Стоятъ два Н$мца, 

Съ длинными хлыстами. 
Они статные мужчины, — 
Носятъ короткое платье.... 
Батюшка, сударь-мой, 
СердцБ во мн$ радуется, 
Какъ рыбка въ вод, 

Какъ пирожокъ въ масл... 
А какой парень меня не любитт, 
Такъ пусть !...» 


Тутъ она громко щолкнула языкомъ п пальцами и захохотала. 

— Вотъ сльншала? — сказала она: — а ну, запой-ка ты такт. 
НЪтъ, зась, а меке... 

— А-маке-дирѕ *), Марьяска — цыганка! — отв чала Тила. 

— А! такъ ты еще ругаешься, —- сказала Марьяна: — и 
стой же: я скажу Пэрецу, онъ тебЪ дасть. 

— Ужасно, важность! за тебя онъ мн дастъ. 

— За меня, разумБется. Онъ за мою подметку двадцать Ти- 
локъ такихъ какъ ты отдастъ. Вотъ, видишь... 

Она слегка подняла ногу и начала стучать пальцемъ по но- 
дошпВ своего изорваннаго башмака. 

— Кто тебЪ это сказалъ? спросила Тила. 

-— Я тебЪ это говорю, отвЪчала Марьяна: — онъ въ меня 
влюбленъ по самыя ушы.... а мив нужды мало: эка важность, 
шарманщикъ рыжій! есть по чище его, — Данилекъ — ФСЛЬД- 
шеръ не то что онъ, да и то смотрћть не хочу, тьФу! 

— Цаца какая! 

— А ты какъ думала ?... А ужъ, если выйду за Пэреца, такъ 
выйду на зло тебЪ. Тогда первымъ дБломъ моимъ будетъ — 
прогнать тебя ко черному 100у. 

— Пошла прочь отсюда! — вдругъ векричала Тида, схвативъ 
утюгъ со стола: — или я тебЪ вотъ этимъ голову разобью, ей 
Богу, разобью, чтобъ я съ мЪста не сошла если не разобью! хоть 
въ Самбирь пойду, а разобью... Пошаа прочь! 


*) Болячка теб№. 


—- 
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Марьяна въ иепугВ стремглавъ бросилась изъ комнаты. 

НЪсколько секундъ стбяла Тила въ угрожающемъ положені!, 
держа въ дрожащей рук утюгъ. Глаза ея гор$ли необыкновен- 
нымъ огнемъ, губы слегка трепетали, какъ будто нашоптывая 
что-то; ся узкая впалая грудь высоко поднималась, а въ щекахъ 
на линф появился чуть замфтный румянецъ, замЪниви йея по- 
томъ смертною бя$дностью. Наконецъ, она опомнизаеь; слезы 
двумя ручьями потекли по ея худощавому лицу; она бросила 
отъ себя утюгъ, взяла обезьяну на руки и, посадив ее на’ 
свою маленькую кроватку, начала вытаскивать изъ подъ изго- 
ловья знакомый намъ спенсеръ мамзель Берты, который поря- 
дочпо поистаскалея н изъ краснаго превратился въ бураковый. 


— Сиди смирно, Берта, говорила Тила тихо, напяливая сиен- 
серъ на обезьяну, которая верт$лась на кровати какъ кубарь:- 
сиди же, постой, пойдемъ работать.... Ахъ, Марьяна гадкая! 
опа хочетъ меня прогнать, когда выйдетъ замужъ за Пэреца.... 
Боже мой, что со мною будетъ! 


Она съ отчаяніемъ начала ломать себф руки и, въ задумчи- 
· вости, присћла на постель, возлБ растянувшейся Берты, кото- 
рая не спускала глазъ съ дЪвочки, какъ-будто понимая что та 
ей говорила. 


— Пэрецъ, Пэрецъ! начала опять Тила въ полголоса : — ты 
миб другое обЪщалъ.... ты меня такъ ласково иЪловаль всегда 
“и говориль, что будешь мн и отецъ и мать, п когда подросту, 
то будешь мопиъ мужемъ ; а теперь ты забылъ, что обЪщалъ... 
Я — зеленый тузо, горбатая, говоритъ она, можетъ быть въ са- 
момъ дфаВ; а оно говорилъ, похорошВю, когда подросту; чтожт, 
онъ бонтея подождать? Чтожъ ему тамъ понравилось въ Марья- 
НВ: только что толстая, да щеки красныя, п больше ничего... 

Она грустно опустила, голову. 


— Ахъ, Берта! продолжала всхлипывая дфвочка, наклонив- 
шись надъ обезьяной п лаская обЪими руками ея мохнатую мор- 
ду: —- теб} хорошо: ты ничего не понимаешь; а мић худо, очень 
худо; я понимаю, что Пэредъ меня пересталъ любить.... а л его 
какъ люблю! больше люблю, чЪмь любила матушку; я съ пимт, 
совеЗмь забыла про отца; отецъ меня оставияъ. Богъ съ нимы 
а Пэрецъ до-сихъ-поръ не оставлялъ, училъ меня, трудился дли 
меня: все обЪъщалъ.... обБщалъ какъ подросту.... а теперь ему 
ужъ нравится Марьяна... ЗачЪкъ мама не взяла меня къ себі 
въ землю! лучше было бы для меня. Пусть бы себ тогда 11- 
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рецъ любиль кого угодно; а теперь не выдержу, съ ума сой- 
ду... Промфнять меня на эту замаранную Марьяську.... 

— Тебя промБнять, Тила, на кого-нибудь! чтобъ мнЪ громъ 
убилъ на этомъ же м$етВ! — вскричазъ Пэрецъ, который нђ- 
сколько секундъ стояль у раскрытой двери, съ провизлей въ ру- 
кахъ, и прислушивался къ жалобамъ Тилы. — Я теб пром%- 
няю! я!! 

Онъ бросилъ на полъ узелокъ съ съфстнымъ, который быль 
у него въ рукахъ и, схвативъ Тилу на руки, началт, съ горяч- 
ностію дфловать ее. 

— Тебя промнять! говорилъ онъ, бЪгая съ своею ношей 
взадъ и впередъ по тБсной каморкЪ : — дитя мое, радость моя! 
кто-жъ у меня въ цфломъ свт, кромЪ тебя? 

Тила съ нБжностью погляд$ла шарманщику въ глаза и крЪи- 
ко обняла его шею обими руками. 

— Она говоритъ.... Марьяна, что прогонитъ меня, корда 
выйдетъ замужъ за тебя, отрывисто проговорило дЪвочка. 

— Она выйдетъ за меня! прервалъ Пэрецъ : —хмъ! во среду 
послњ холоднаго куелл. *) Она принимаетъ куцую корову за вћ- 
тряную м$льницу.... Снилось ей, дур замаранной!... Гмъ, зав- 
тра, душа моя, оставзяемъ мы эту квартиру. Богъ съ ней!... 
Чтобъ тебя огорчали, мою бЪдную сиротку, — ни за что, ни за 
что!... Зазожу мой овчинный тулупъ, а когда мало будетъ, такъ 
займу подъ вексель пять цфлковыхъ и расплачусь тутъ, лишь бы 
убраться отсюда на другую квартиру.... Ну, хочешь, Тилочка, 
идти сегодня поискать хлъба, или нЪтъ? продолжалъ онъ, по- 
ставивъ дБвочку на ноги. — Если хочешь остаться дома — по- 
жалуй: и я останусь.... 


— Н$ть, нЪтъ, идемъ, вскричала развеселившаяся Тила: — 
надо трудиться: деньги нужны. 


Она надЪла черезъ плечо свой обручъ и, пока Пэрепъ ула- 
живалъ у себя на спин шарманку п тушиаъ свЪЗчу, дБвочка 
выпрыгнула за дверь и начала бить въ м$дный треугольникъ, 
который купилъ для нея Пэрецъ въ посл$днее время, чтобт, 
придать болВе разнообразія пискливой музык своей шарманк?. 

— А вотъ, Тилочка, начинается опять тепло, сказалъ Пэ- 
рецъ, когда они выбрались изъ тЪенаго переулка, въ которомъ 
находилась ихъ квартира, и пошли по Коблевской улиц. — На- 


*) Эхо выражен! равносильно русскому: посл дождика въ червергъ. 
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до постараться, можетъ, Богъ дастъ поправимъ свои обстоя- 
тельства. 

— Будемъ стараться вм®стБ, отвћчала Тила, весело подпры- 
гивая и поспфшая за шпрокимъ шагомъ шарманщика. -— Скажи, 
какъ надо стараться, — увидишь.... 

— О, я увЪренъ, что ты на все готова. 

— Съ тобой на все.... лишь бы съ тобой... 

— Гмъ! произнесъ Пэрецъ задумчиво: — еще это лћто, а 
тамъ посмотримъ.... Ты уже старушка, дитя мое: тринадцать 
1$тъ, шутка-ли! и подросла какъ.... даже ошибиться можно, — 
можно сказать, что тебБ пятнадцать.... Уже ломаться не го- 
дптся, и не здорово.... Посмотримъ, къ зим отдамъ къ швез 
учиться. 

— Такъ я ужъ не буду больше ни пЪть, ни показывать 
штукъ? спросила Тила съ выраженіемъ несказаннаго удоволь- 
ствія въ глазахъ, котораго, однакожъ, Пэрецу, въ вечерней 
темнотЪ, прим®тить нельзя было. 

Онъ вздохнулъ. 

— Чтожъ дБлать? отвфчаль онъ, принявъ вопросъ дфвочки 
въ превратномъ смысл. — Я думалъ, что будешь пъть хоро- 
шо.... ошибся: нътъ у тебя дарованія, такъ лучше вовсе бро- 
сить. А штуки показывать еще хорошо для маленькой д®вочки, 
а ты уже становишься большою. 

— Такъ ты меня отдашь къ швеЪ? спасибо, это мн очень 
нравится. 

— Ну, хорошо: я доволенъ, что тебЪ нравится. Да, Тила, 
поучишься мастерству, пополнћешь какъ яблочко.... а тамъ, 
два-три года скоро пролетятъ.... 

Тила притаила дыханіе, чтобъ послушать что будетъ посл 
этихъ двухъ-трехъ лБтъ, потому что ея будущность, ея замуж- 
ство съ шарманщикомъ такъ глубоко врЪзалось во все суще- 
ство ея, что этотъ предметь сдфлался единственною задачей ея 
жизни, п она объ немъ готова была говорить и слушать каждую 
минуту. Но шарманщикъ, завид$въ вдали толпу людей, весело 
толковавшихъ у Фонаря, разсудилъ за благо занграть какую-то 
штуку, имя очевидно — враждебные виды на гривенники сво- 
ихъ ближнихъ. Однакожъ на этотъ разъ никто не прельстился 
музыкой шарманки, ни даже звономъ треугольника, н наши ар- 
тисты, молча, поплелись далфе. 


— Такъ что будетъ, рёшилась спросить Тила, забЪгая вле- 
редъ шарманщика: — когда эти два-три года пролетятъ ? 
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— Будетъ то, что Богъ дастъ, отвЗчаль Пэрецъ рЪшитель- 
но: — а если будемъ живы и здоровы, то, по моему глупому 
уму -разуму, тебф въ то время быть Перчихой *)... 

Тила улыбнулась и отъ сердечнаго удовольствіл сильно уда- 
рила въ треугольникъ; а Пэрецъ опять заиграль на шарманк?, 
въ смутномь ожиданіи, на приглашен1е откуда бы ни было, п 
опять горько обманулся въ своей надежд. Влругъ онъ остане- 
вился какъ вкопанный на тротуар, по которому шелъ, и кр$п- 
ко схватить Тилу за руку. 

—- Смотри! произнесъ онъ шопотомт, показывая пальцем 
на одно-этажный домикъ, стоявшій на противоположной сторо- 
нБ улицы. 

— Ну, смотрю, сказала Тила, нагнувшись и вглядываясь въ 
открытыя окна домика. — Ахъ, это тотъ господинъ, что въ 
прошлое 1Ъто съ нами пруЪхалъ изъ Капшуковь. 

Окна этого низенькаго чистенькаго домнка были раскрыты. 
Внутри было св$тло; звуки Фортепьяно выходили на улицу; го- 
ловь: гостей поперем$нно мелькали у окопъ; между ними виднЪ- 
лась голова Бубнова, который безпрестанно бЪгаль по комнат 
и размахиваль весело руками. В% углубленіе видна была дама, 
которая сидЗла у Фортепьяно и безпрестанно оборачивала голо- 
ву назадъ, заговаривая то съ однимт, то съ другимъ изъ своихт, 
гостей. 

— Онъ, точно онъ, сказаяъ шармавщикъ. — Шутка ли! по- 
чти годъ какъ нигдЪ не повстрЁчалея. Вишь ты куди опъ за- 
брался.... Должно быть, ему очень весело: смотри, какъ онт 
бЪгаетъ по комнатамъ. 

— Эй, шарманка! вдругъ раздалось изъ-за угла: — ступай, 
зовутъ. У насъ въ погреб матросы гуляютт..., славные ребя- 
та: деньги ни-почемъ. 

—— Ладно, пду, отвВчалъь Пэрецъ, съ одной стороны доволь- 
ный, что его приглашаютъ въ погребъ, а съ другой сожазБя, 
что случай, такъ нечаянно показавъ ему Бубнова, отнимаетъ у 
него возможность, впдВться съ старымъ знакомымъ и узнать у 
него объ его квартир%. 

Въ это время Бубнову очень весело было у Софьи Илышиш- 
ны, у которой онъ проводизъ вечеръ вметВ съ другими обыч- 
ными ея гостями. Квартира ея была въ одной изъ самыхъ епо- 


*) Въ нисшемь класс у Евреевъ жены называются чаще по собетвен- 
нымъ именамъ своихъ мужей, чЬмъ по ихъ Фамилінмъ. 
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койныхт улипъ въ городЪ п заключалась въ нВскозькихъ ком- 
натахт, пебольшихъ, но свЪтлыхъ, чистыхъ и изящно меблиро- 
ванныхъ. Разгородкина, не смотря на своп высшие взгляды, была, 
впрочемъ, женщина практическая п знала, что комФортъ и эко- 
номія — главныя үсловія въ жизни каждаго образованнаго чело- 
вЪка. Она проживала своп доходы, отъ великороссійской дерев- 
ип весело и бережливо, не позволяя себЪ лишнихъ прихотей и 
пе отказывая себћ въ томъ, что могло ей иринесть удовольствіе. 
Горничная и лакей, прпвезенные изъ имВыя, были достаточны 
дли ея услугъ; въ лошадяхъ п экинажахь она не вилла на- 
добности, зная, что во всякое время найдетъ на Дерибасовской 
улиц какую угодно карету, если только надобность окажется. 
Чтобъ избавить себя оть лишнихъ хлопотъ, она не держала 
своей кухни, а пмЗла столъ въ одной изъ лучшихъ гостинницъ 
города, куда она въ хорошую погоду отправлялась пршкомъ съ 
своей маленькой Любенькой, очень довольная тёмъ, что им ла, 
случай обЂдать въ публичномъ заведенін и выказать свою без- 
иримБриую неустрашимость въ сообществ незнакомыхъ муж- 
чанъ; въ дурную погоду ей носили кушанье на домъ. По вре- 
менамт, она ходила въ оперу, но очень рВдко п то не столько 
для слушая музыки, сколько для удовольствія посидВть въ кре- 
сл, опять по ‘причпнЬ той же безпримВрной неустрашимости. 
Ипогда подъ вечерокъ ей приходила охота, переодться въ муж- 
ское платье, п, еъ сигарой въ зубахъ, объ руку съ кВыъ ни- 
будь изъ свонхъ приблпженныхъ друзей, щеголять по бульва- 
ру, желая, вё своем искреннемо презртыии кѕ обществу (это ся 
слова), чтобъ кто-нибудь ве узпалъ и, пожалуй, злословилъ сколь- 
хо душЪ угодно. Кто зналъ Софью Ильинишну близко, тотъ не 
могъ не удивляться, отчего это такое прекрасное созданіе, при- 
ладлежа къ лучшей половин? человЗ ческой породы, усиливается 
усвоить себз привычки грубъйшей половины. Для какой цзи? 
Не лучше ли оставаться прекраспою милою женщиной, со всеми 
слабостями и недостатками, сродными ея полу, чВмъ быть дра- 
гуномъ или прохессоромъ въ юбкЪ? Всякій, умБющій смотрЪть 
пъ оба, видитъ въ этой маскЪ или жалкую месть тому обществу, 
пъ которое попасть нельзя, или новый видъ тщеславия, желаю- 
щаго выдти изъ общаго уровня п отличиться чЪмъ-нибудь отъ 
толпы, лишь бы заставить замБтить себя! И кто изъ умныхъ 
людей, не страдающихъ близорукостью, не знаетъ, что подъ 
этой броней, топкой и ненадежной какъ паутина, все-таки 
борется женское сердце, которое сжеминутно измБняеть себЪ! Я 
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бы ни за что въ свЪтЪ не хотфль быть исключительною жен- 
щпною съ высшими взглядами и мужскими замашками, и не со- 
вЪтовалъ бы моимъ дочерямъ быть такими. Отоитъ зи минутное 
торжество, чтобъ изъ-за него маскироваться и безпрестанно 
принуждать себя! Природа беретъ свое, камней предкновенія на 
пути много ; — стоить только разъ поскользнуться, и тогда, на- 
градой за все долговременное лицемфріе, будетъ улыбка презр%- 
нія общества и потеря собственнаго уваженія. Ахъ, прекрасное 
существо! не завидуй мгновенной извћЪетности урода! Лучше 
оставаться статнымъ и неизвъстнымъ свъту парикмахеромъ, какъ 
мой знакомецъ топзчеиг Раейе, чЪмъ быть генераломъ Томъ- 
Пуссомъ, и вид$ть себя публикованнымъ во већхъ газетахъ зем- 
наго шара. 


Нельзя сказать, чтобъ приближенные къ ОоФьБ Ильинишн% 
не понимали ея. Они видфли, что подъ этою удалью, кроется 
женщина со всБми ея слабостями. Были пытливые глаза, замћЪ- 
тившіе и заботливость, съ какою она затягивала корсетъ на 
себЪ, и другія страшныя усилія, которыя она употребляла для 
возвышенія своей красоты, и даже нетери$ не, съ какимъ она 
слушала похвалы какой-нибудь городской львицЪ. Все это было 
зам$чено. Но поэтому-то и находили ея сообщество пріятнымъ: 
этотъ новый родъ кокетства зад$ль молодыхъ людей за живое. 
Еслибъ она дЪфйствительно была т$мъ, ч$мъ хотФла казаться, 
т. е. женщиною безъ женскихъ недостатковъ, то друзья разбЪ- 
жалнсь бы отъ нея во вс стороны, втеченіе одного мЪеяца: 
дознано опытомъ, что молодые мужчины не любятъ Феноменовъ 
въ этомъ родъ; но такъ какъ они не врили ни въ ея стои- 
цизмъ, ни въ ея равнодушіе къ мірскимъ благамъ, ни въ ея 
разглагольствованія, клонившіяся къ воцаренію золотаго вћка на 
земл; то и не могли они упустить изъ вида, что она хорошень- 
кая вдовушка, съ порядочнымъ состояніемъ, которая, кром 
этого, принимаетъ радушно своихъ гостей, и иногда ихъ уго- 
щаетъ ужиноиъ , приправленнымъ не только веселою и безцере- 
монною бесБдой, но даже шампанскимъ. Однимъ словомъ: Софья 
Ильинишна умла заинтересовать собой, н хотя, по ея словамъ, 
ни одинъ мужчина не долженъ былъ отъ нея ожидать ни ма- 
яЪйшей склонности, кромЪ дружбы, однакожъ молодежЪ все 
какъ-то не вЪрилось, чтобъ это была правда. Каждый полагалъ, 
что ея часъ когда-нибудь пробьетъ, и, по свойственному вся- 
кому челов$ку самолюбію, считалъ себя олного способнымъ вдох- 
нуть пламень страсти, въ эту интересную статую. Я даже пе 
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ошибусь, если скажу, что н$которые изъ нихъ думали такъ, 
или почти такъ: «Ужъ если она въ меня не влюбится, такъ я 
просто не знаю, чтб такое у ней въ груди-— сердце или турец- 
кая губка.» Особенно одинъ ‘курчавый и круглолицый кандитатъ 
правъ, онъ же экзекуторъ какой-то канцеляріи, по этой статьћ 
остается у меня въ спльномъ подозр%ніи.... 


Отчего это у меня всегда рука трясется, когда я берусь опи- 
сывать красоту? Оттого ли, что я скуплюсь подфлиться съ кВмъ 
нибудь, такимъ изащнымъ предметомъ, желая удержать его за 
собой и дрожа надъ каждой чертой, какъ скряга надъ каждымъ 
червонцемъ ; или оттого, что красоту вообще трудно описывать? 
Полагаю, что послЬднее вБрнЂе. И въ самомъ дЪлв, какъ опи- 
шете вы эти лоснящіеся каштановые волосы, поднятые кругомъ 
голезы вверхъ, заплетенные въ прихотливую корзинку, и сли- 
тые въ одну бархатную массу? Какъ опишите вы тонкій аро- 
матъ, которымъ они пропитаны, и этихъ крошечныхъ курча- 
выхъ бБглецовъ, которые отстали отъ всей семьи и предпочли 
лучше остаться на лилейной шейкБ, чЪмъ забраться вверхъ? 
Неужели вы передадите бумагЪ огонь голубыхъ глазъ, сверкаю- 
щихъ изъ-подъ длинныхъ шелковыхъ р%еницъ, огонь, за ко- 
торый не ручается ни одно страховое общество? ГдЪ найдете 
вы такіе кораллы и розы (два общепринятыя сравненія), чтобъ 
уподобить имъ пару губокъ, полныхъ и немного отдувшихся, съ 
которыхъ веть н$гой и жизнію, которыя не говоря говорятъ, 
которыя, кажется, то повел$ваютъ, то просятъ, смотря по тому 
съ какою настроенностью вы станете любоваться на нихъ? Какъ 
изобразите вы причудливую Форму правильнаго носика, или овалт 
бБлаго прозрачнаго подбородка и р$зкою черточкой, раздВлен- 
ную съ нимъ такую же прозрачную возвышенность, которая, 
спускаясь къ шеф, придаетъ благородную законченность всей 
головЪ. Какъ передадите вы симметрио плечь, изящество рукъ 
и ногтей, гордость высокой груди, обворожительность таліи, 
зукавство узкихъ ножекъ?... НЪтъ, воля ваша, а по моему мнЪ- 
нію, сто тысячъ описаній не стоютъ одной живой красавицы, и 
по этому я не хочу ничего описывать и, на самомъ интересномт, 
мЬстъ, бросаю изъ рукъ перо, какъ н$когда бросилъ его без- 
смертный авторъ англ Искаго милорда Георга... О, гдВ вы, счаст- 
ливые дни моей жизни, когда я въ первый разъ читать дивныя 
похожденія этого милорда и остолбенфлъ отъ ужаса, именно па 
томъ самомъ мъст гд творецъ его «бросаетъ перо»? МиЪ ка- 
залось тогда, что я впжу его передъ собой, этого творца, какъ 
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онъ, въ сильномъ негодованш, величественно скрестивъ руки на 
груди и закинув свою готову назадъ, стоитъ, полный глубо- 
кихъ думъ, а у ногъ его валяется брошенное перо, унпжениое, 
изгнанное изъ талантливыхъ рукъ его. Воображалъ ли я тогда, 
что со временемъ мн прійдется самому быть въ такомъ же по- 
ложенш! НЪтъ, не воображалъ, смђю васъ увЪрить. 

Однако, если все то, что я сказалъ выше, похоже на какос 
нибудь онисаше, то это описаше несколько похоже на самую 
Софью Ильпнишну. 

Она небрежно колотила пальцами по клавишамъ, мало забо- 
тясь объ ушахъ своихъ гостей, изъ которыхъ одинъ , сидя па 
диван®, задумчиво перелистываль книгу, лежавшую па столв 
передъ нимт, а остальные расхаживали по комнат, громко раз- 
говаривая между собой. 

— Такъ онъ ни за что не хочетъ напечатать, говорите вы, 
Јеап? спросила Софья Ильпвишна, обернувшись къ разговариваю- 
щимъ п не переставая терзать ройяль одной рукой. 

Молодой мужчина съ черными бакенбардами и усами, кото- 
раго она назвала Жаномъ, пожалъ плечами, 

— разв вы его не знаете? отвЪчаль онъ. — Ужъ когда за- 
билъ себЪ въ голову одно, то трудно его вразумить. 

Софья Ильпнишна вскочила съ табурета. 

— Послушайте, Осколкинъ, неужели вы не имете надъ 
нимъ никакой власти? спросила она. 

— 0, музы и Аполлонъ, и вся олимийская сволочь! возра- 
зить Осколкинъ, ставъ среди комнаты и съ притворною торже- 
ственностью поднявъ одну руку вверхъ.—Откуда-жъ ко мн взя- 
лась власть, Софья Ильпнишна ?... 

— Какъ вамъ не стыдно, Бубнов'ь! сказаза она. — ВоВ вамъ 
говоратъ, чтобъ вы напечатали, а вы.... 

— Да, ваъ хорошо совътовать, отв$чаль Бубновъ брюзгаи- 
но: — а когда меня осмВютъ и разругаютъ, вы будете вт, сто- 
рон. 

— Это отчасти справедливо, отв$чаль силћвшій на диван, 
задумчивый гость, прозванный въ шутку Дельеійскимъ ораку- 
ломъ, по причин мистическаго образа выраженія, который онъ 
иногда употреблялъ. 

— Ну, садитесь, господа, кругомъ, вс вмБетб, сказала 
Софья Ильинишиа: — будемъ разсуждать хладнокровно. Отчего 
этә, безалабернан голова не хочетъ отдать въ печать свонх'љ стл- 
хотвореній, когла реВ ему говорятъ, что они хоролш? 
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ВеЁ придвннулн стулья къ круглому столу, за которымъ ен- 
даъ «оракулъ», и который былъ заваленъ книгами, сигарами, 
папиросами и эстампами. Даже маленькая Любаша, минјатюорная 
копія своей матери, придвинула свое высокое кресло п очень 
серьезно принялась слушать, сложнвъ на груди маленькія полу- 
обнаженныя ручки. 

— Отчего? повторила хозяйка. 

— Отвътъ въ вашемъ вопрос, отвчалъ, улыбаясь, ора- 
кулъ, который по-просту назывался мсье Курцъ. 

— Васъ безъ ключа не поймешь, Курцъ, какъ таинства Эк- 
хартсгаузена, возразила Разгородкина: — скажите ясне. 

— Я же п есть ключъ къ этимъ таинствамъ, отвВчалъ Оскол- 
конъ. — Вы спросили: отчего эта безалаберная голова не хочетъ 
печатать н прочая; а Курцъ говорнтъ, что въ вашемъ вопросћ 
п заключается отвфтъ, т. е. оттого, что безалаберная голова, 
потому-то и не хочетъ. Такъ ли, оракулъ? 

Курцъ утвердительно кивнулъ головой. 

— И слышать ничего не хочу, сказаль съ рЁшительнымь 
видомъ Бубновъ : — можете себф говорить чтд хотите, а я 0с- 
таюсь при своемъ мићнін, что въ наше время гладкостью стиха 
и звучностью рнемы не возьмешь: нужна капитальная поэзія въ 
самомъ содержаніп. 

Разгородкина граціозно и на спинку дивана. 

— А ея развф иЪтъ у васъ? спросила опа, бросивъ томный 
взглядъ на Бубнова. — Развф эта прекрасная, нфкогда воанкая 
страна, которую вы воснћваете, не оживаеть подъ вашимъ ху- 
дожественнымъ стихомъ ?... Бубновъ, Бубновъ, ты поэтъ, я увћ- 
ряю тебя, веб увћряютъ тебя, по ты упрямое дитя. 

Съ нЪкотораго времени она стала говорить Бубнову «ты», 
позволяя себф эту интимность препмущественно тогда, когда хо- 
тћла выказать свое сердечное къ нему участіе. 

— Н$тт, отвћчалъ Бубновъ: — я никому изъ васъ не вфрю. 

— Дая чего же пишете вы, когда не хотите печатать? 
просплъ Жанъ. 

— Теперь не хочу, а со временемъ... 

— Когда женится и потолстбетъ, замБтиль Курдъ. 

— Ничуть, отв$чалъ Бубновт, улыбаясь. 

— Когда же? спросила хозяйка. 

= Когда разживусь.... Вотъ, какъ разживусь, соберу не- 
много денегъ.... О, я теперь ужасный скрага: вее собираю по 
чаетпчеВ, да пъ банкъ кладу: пусть ростутъ проценты... 
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Бубновъ потеръ руки. 

— Вотъ, тогда, продолжалъ онъ: —- пофду за-границу, въ 
Палестину; заверну подышать классическимъ воздухомъ Эллады, 
побываю въ моей очаровательной Италіи.... 

Созья Ильинишна сомнительно кивнула головой и громко 
свиснула, что заставило Любиньку сильно расхохотаться и н$- 
сколько разъ всплеснуть руками отъ удовольствия. 

— Ахъ, мамаша, какая ты милашка когда свистишь и ку- 
ришь папироску! векричалъ ребенокъ. 

— Любинька совершенно права, сказалъ Бубновъ, улыбаясь, 
взглянувъ на Софью Ильинишну. 

— Оставьте эти вздоры, возразила она: — п скажите лучше, 
что будетъ далће, когда вы ворэтитесь изъ-за границы. 

— Тогда, совсфмь другое дфло, отвЪчалъ Бубновъ. — Я 
прочту вновь все, что написаль, повфрю съ моими мВетными 
впечатлВ ями, и, если найду, что въ поэзіп моихъ стиховъ 
есть сходство съ тъмъ, что я вид$лъ и ошущаль, — тогда, 
пожалуй. 

— Ты умная голова, сказалъ Осколкивъ, вставт, и подошедъ 
къ Бубнову, котораго потрепалъ несколько разъ по плечу. — 
Люблю: надо быть строгимъ къ себф. 


— Знаете, и я начинаю съ этимъ соглашаться, еказаль 
Курцъ: — въ дЪаВ искусства судъ друзей подлежитъ апелаящи. 

— ОСудъ непризванной толпы подлежить апелляши, но не 
мнЪн1е знатоковъ, сказала Разгородкина. 

— Въ томъ-то и дЂВло, Софья Ильннишна, что я все не 
знаю, кто это утвердилъ насъ въ званіп непогрзшительныхь 
знатоковъ ? замЪтилъ Осколкинъ. 


— Пойдите, пожалуйста, отвЪчала она: — кто утвердилъ... 
вотъ еще! Не веЂ же, подобно вамъ, любятъ вЪчно сомиВ ваться. 
Я своихъ убъжденій никому не выдамъ безъ упорной битвы. 

— О, безъ сомнЂнія, сказалъ Осколкинъ, разсмБявшясь. 

— Да, безъ сомн®нія, отв$чала Разгородкнна, сурово по- 
глядфвъ на Осколкина и медленно кивнувъ н'Бсколько разъ го- 
ловой, съ видомъ непоколебимой самоувЂренности. — Не хочу 
хвастать, но въ искусств, въ изящномъ, я иЪчто понимаю, и 
ужъ врно болВе васъ, бородатыхъ мудрецовъ. Скажите вы, 
Ваничка, вы сами художникъ. 

Ваничка Красницкій, пли Яќанъ, архитекторъ съ замЗчатель- 
ными способностями п съ чрезвычайно нфжнымъ вкусомъ, въ 
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это время любовался рисунками въ «Опшуетз рійогеѕапе». При 
обращенін къ нему хозяйки, онъ поднядъ голову. 

— Да, отвБчалъ онъ съ маленькимъ замћшательствомъ, изоб- 
зпчавшимъ нЪкоторое недовЂріе къ сужденіямъ прекрасной хва- 


стуньи: — да; нельзя сказать... я не разъ убЪдиася... 
— На художественныхъ выставкахъ въ ПетербургВ, продоз- 
жала она, съ рЕдкою смБлостью во взор: — мое суждене 


опредляло достоинство картины, и, могу васъ увЂрить, еѕѕіешѕ, 
пе одинъ художникъ трепеталъ этого сужденія. 

— Покажи вмъ, мамашинька, тюльпанъ, что ты нарисовала 
вчера, вдругъ вскликнула Люба. — Ахъ, еслибъ вы видфли!.. 
желтый, желтый... п большой... вотъ! 

Она вытянула свои ручки впередъ, держа пхъ въ отдалении 
одну отъ другой, чтобъ опред$аить приблизительно величину 
тюльпана. На умномъ зид Осколкина чуть замфтно промель- 
кнула лукавая улыбка. Софья Ильянншна слегка покраснфла. 

— Люба, сказала мать строго: — ‚сколько разъ я запрещала 
теб вмъшиваться въ разговоры старшихъ! 

— ПротпворВчіе! вскричалъ Осколкинъ. — Вы же сами го- 
ворилп, что желаете дать вашей дочери совсъмт отличное отъ 
другихъ воспиташе; что съ самаго пЪжнаго возраста вы хотите, 
чгобъ ребенокъ ни вт, чемъ не стБенялся, чтобы принуждевіе 
п притворство не было ему знакомо даже по слуху. 

— И не отступаюсь отъ этого, отвВчала Разгородкина. — 
Только не хочу, чтобъ опа разсуждала о томъ, что я дЪлаю...... 
Могутъ подумать, что я ее учу трубить веЪмъ въ ушн о моихъ 
достоннствахъ, — прибавила она съ замћЪшательствомъ пятнад- 
цатилВтней невинности. 

«Особенныхъ достопиствъ еще птъ въ умЪньф нарисовать 
желтый тюльпан», подумалъ молчаливый Курцъ. Онт, собирался 
па эту тему сказать какую-то тапнственную остроту, но Софья 
Ильннишна ему помБшала. 

— Гмъ! мы удалились отъ нашего предмета, начала она 
опять. — Повторяю: въ дЪяВ искусства судъ толпы — обида, 
потому что толпа замБчаетъ только рфзк:я, рельефныя красоты, 
а тамъ гдВ красота рЪзка и рельеФна, тамъ она переставтъ 
быть красотой. Она тогда только вЪриа природ, когда также 
проста, какъ природа... Ніагарскихъ водопадовъ на свъЪтВ не 
много: это вычурная шутка природы, величественная, слова 
пБтъ, но уродливая шутка. Оза пмфетт, свой смыелъ въ страв%, 
которй первобытные обитатели были дикіе краснокожіе; но для 
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образованнаго, эстетическаго вкуса Европейца подобныя нпер- 
болы не нужны. ЧеловЪка съ неиспорченнымъ вкусомтъ такіе 
виды могутъ поразить на мгновенье своею ръдкостью, даже по- 
трясти его нервную систему, но онъ не станетъ искать въ 
нихъ истинныхь и успокоптельныхъ красотъ природы, которыя 
зайдетъ только въ простой групи деревьевъ, въ необозримомъ 
пов, покрытомъ колосьями, въ вечернемь безоблачномъ ноб, 
или тому подобныхъ, такъ сказать, гармоническихе проявленіяхъ 
природы, незамВтныхъ для непризваннаго взора, но дорогихъ 
для сердца полнаго вВры въ красоту п совершенство... 

Слушатели, не спускавшіе глазъ съ ораторши, при этомъ бли- 
стательномтъ парадоксЪ ея, какъ-будто по единодушному согласію, 
всЪ переглянулись между собой. 

— Оттого-то я и говорю, продолжала Софья Ильипишна, 
ободренная молчаніемъ свонхъ гостей: — что ни въ поэзіш, ни 
въ музык, ни въ живописи, ни скульитур%, не можетъ быть то 
истинно прекрасно, что увлекаетъ толпу: она инстинктом ево- 
имъ угадываетъ только то, что выходить изъ круга обыкновеп- 
наго, но истинная красота для нея недоступна. Одни только 
древніе Греки моглн понимать красоту, такт, сказать, массой или 
толпой; но... то были другія времена, другія условія. 

— бепӧпе Ме, \о 115 йи? Кеһғе хіейег... пропзнесъ Ва- 
ничка Красницкій, поглаживая своп прекрасныя бакенбарды и 
устремивъ задумчивый взоръ въ зеркало, стоявшее противт. 
него п отражавшее его интересную Фигуру. 

— НЪтт, Ваничка, и туть я не согласна съ Шіиллеромъ, 
возразила Софья Ильинишна, которая въчно любила противор%- 
чить другпмъ. Эта охота къ спору была такъ сильно развита 
зъ СоФьћ Ильинишнћ, что даже и тогда, когда утомленные или 
убЪжденные ея слушатели начинали съ нею соглашаться, она, 
какъ говорится, заворачивала околнцей назадъ и, изъ одной 
охоты противорЪчить, незамВтно начинала оспаривать свое же 
собственное мнЪн1е, не задолго передъ тЪмь высказанное. 

— Отчего же вы не согласны? епросплъ Ваничка. — Сами 
же вы тысячу разъ взывали къ прошлому съ энтузазмомъ. 

— Взывала, да; но вы не поняли вт, какомъ смыслВ. Я взы- 
зата къ прошлой простотВ нравовъ, кт, тому времени, когда ду- 
бовый вЗнокъ быль наградой поэту, когда красота не нужда- 
лась въ парикмахерахь п валансьенекихь кружевахъ. Я смотрю 
ча это прошлое съ тБмъ сладостнымт ощущешемь, сь которымъ 
взрослый человЪкъ смотрптъ на колыбель, въ которой его ка- 
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чалп, хоть ни за что въ свЪтћ не захочетъ онъ лечь въ нее 
вновь.... Да!.. Но мы опять уклонились... Я хочу доказать вамъ, 
господа, что если любовь къ искусству нынЪ не такъ сильно 
разлита въ массе, какъ н$когда, за то его понимаютъ п цб- 
нятъ достойнЂе ч$мъ н$когла. Число критиковъ ограничено — 
это правда; но это оттого, что пропзведевія искусства въ наше 
время цЪнить труднЪе. Чтобъ быть знатокомъ, мало одной на- 
глядности, какъ для древняго Аеннянина, почерпавшаго свое 
знаніе въ народныхъ игрищахъ, — а надобно имЪть основатель- 
ное образование, особенный тактъ, который пріобрЂтается до:- 
гимъ пзученіемъ. 

— Ха, ха, ха! васъ безъ. клоча тоже не поймешь, какъ 
Курца! вскричалъ Осколкипъ. — Искусство, по вашему, должно 
быть просто какъ природа, а чтобъ ум$ть цфнить его, мало 
говорите вы — всмагриваться въ самую природу: надобно еще 
что-то такое. НЪтъ, Софья Ильннишна, тутъ что-то не такъ. 

Бубновъ сид$ль, сложивъ руки на грудн и съ блуждающей 
улыбкой на лип вематривался въ одушевленное лицо Разгорол- 
киной. Онъ, понимавийй нскусство н поклонявшійся ему въ без- 
молвін, безъ пышныхъ разглагольствованій, рёдко вдавался вз, 
споры съ прекрасной хозяйкой. 

— По моему мнБнію, Софья Ильшшшна, сказазъ онъ: -— 
вы всегда должны оставаться побфдительницей, нототу что ие- 
тинный почитатель красоты уничтожается передъ нею...... 

Она улыбнулась н, слегка вздохнувъ, впернла евой очаровг- 
тельный томный взглядъ въ Бубнова. 

— Ахъ, Алёша, вы инкогда не дадите потолковать серьезно, 
сказала она. 

Любинька испустнла глубок! вздохъ велЁдл, за евоею ма- 
менькой и, съ умоляющимъ видомъ посмотрЪла на своего учи- 
теля. 

— Такой возвышенный предметъ какъ искусство, не терине 
шутокъ, продолжала Софья Ильинншна. — Особенно для васъ, 
поэта, оно должно быть дороже жизни. Тотъ родъ искусство, 
которому вы себя посвятили, не осязаемъ для рукъ и не досту- 
пенъ тЪлесному зрЂнію. Это самый возвышенный, самый благя- 
родный родъ: онъ говоригт, сердцу п волнуетъ душу. Вымысел, 
или, какъ говорятъ Англичане, Е1с@оп, который заставляетъ об- 
ливаться слезами, или приводить въ священный восторгъ — 
что можетъ быть прекрасні этого?... Олицетворнть абстракт- 
ную идею.... 
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«Ну, пропала моя голова, когда д$ло дошло до абстракта», 
подумалъ Осколкинъ. 

— Нельзя ли, вместо абстракта, приказать подать водки, 
векричалъ онъ, смВясь и вскочивъ съ своего м%ета. 

— И я того же мн$ня, прпбавилъ Бубновъ. 

— И вы тоже, Бубновъ, Фи! сказала Софья Ильинишна. — 
МнВ стыдно за васъ... Вы, жрецъ высокаго нскусства.... 

— Ахъ, вскричалъ онъ, — не называйте меня жрецомъ!.. 
Терп$ть не могу..... 

— Почему же? спросила Разгородкина. 

— Это ему напоминаетъ жрецовъ Цибеллы, зам тилъь Курцъ. 

— Прикажете разъяснить, Софья Ильинишна? спросиль Ос- 
волкинъ. 

.— Не труднтесь, отвЪчала она, улыбнувшись и погрозивъ 
пальцемь на оракула. 


— Теъ! вдругъ вскричалъ Бубновъ, поднявъ руку и отвер- 
нувъ немного голову въ сторону, прислупшваясь къ чему-то, 
ему очень знакомому. — Теъ!... Ахъ, такъ точно..... 


ВеВ съ любопытствомъ устремили взоры на Бубнова, стояв- 
шаго неподвижно, съ дЪтекой, радостной улыбкой на лиц. 

— Что тутъ за чудеса такія? сказала хозяйка: — шарманка, 
кажется, больше ничего... 


ДЪйствительно, въ это время, шарманка нашего прілтеля, 
Пэреца, играла на противоположномъ тротуар. 


Заработавъ неожиданно дВлковый у веселыхъ матросовъ, 
Пэрецъ вышелъ изъ погреба съ своею спутницей и пріятно изу- 
мился когда увидЪлъ, что окна маленькаго домика все еще рас- 
крыты и что голова Бубнова все еще замфтна между гостями. 
Онт спросилъ у Тилы, какую пеню играли они въ Капшукахъ, 
когда первый разъ ветр$тились съ Бубновымъ; и когда дћ- 
вочка припомнила ему, что это былъ «Красный сарафанъ», шар- 
манщикъ запграль эту пеню, приказавъ дЪвочкВ п$ть, безъ 
акомпанимента, однакожъ, треугольника. Если Бубновъ такой же 
добрый, какъ былъ прежде, думатъ Пэрецъ, то опъ непрем$нно 
узнаетъ своихъ старыхъ знакомцевъ но этой пБенф. Шарман- 
щикъ не ошибся. 

— Что это, столбнякъ на тебя нашелъ, что-ли? спросилъ 
Осколкинъ Бубнова, не перемБнявшаго своего положенія. 


— Ахъ, это они, точно они!.. произнесъ Бубновъ тихо... 
Это ея голосъ, ея произношеніе.... 


КАЛЕЙДОСКОИЪ. 231 


Онъ схватилъ съ окна свою шляпу, и съ словами: «Извините, 
пожалуйста, я сейчасъ!» бросился стремглавъ изъ гостинной. 

— Что съ нимъ такое сдЪлалось? векяикнула Софья Ильи- 
нишна, пустившись въ погоню за бЪглецомъ. 

Она его догнала въ передней, когда онъ готовился выс ко- 
чить на улицу, п схватила за полу сюртука. 

— Куда вы, Алеша? что съ вами случилось? спросила она. 

— Ахъ, это вы, Софья Ильинишна, сказалъ онъ, остановив- 
шись. — Пустите, я на минутку. 

— Куда же, Бога ради? 

Она взяла его руку въ свои об руки. У Бубнова закипфла 
въ жилахъ кровь, отъ прикосновенія къ этимъ мяскимъ, эласти- 
ческимъ ручкамъ. Легкій трепетъ пробфжалъ по всЪму его т%лу. 

— ПослЪ скажу, пустнте: опоздаю, отвБчалъ онъ. 

Она все продолжала его держать. Онъ поднялъ на нее глаза: 
она была такъ хороша въ эту минуту! Изъ гостинной доходилъ 
громкій говоръ собес$дниковъ; въ передней тускло горла, ст%н- 
ная лампа; въ полуоткрытую дверь вЪялъ слегка съ улицы ве- 
сенній вЪтерокъ. «Была не была! подумаль Бубновъ и съ 
яростью влБинлъ нЪсколько поцБлуевъ въ теплую ручку Софьи 
Ильннишны. Это былъ поступокъ, на который ни одинъ изъ ея 
друзей не рБшался до-сихъ-поръ; но выфсто того, чтобъ раз- 
сердиться, она безмолвно накаонила голову, желая поцћловать 
Бубнова въ щеку. Онъ не даль ей времени этого исполнить. 
Испугавшись самъ своей храбрости, онъ быстро рванулся и вы- 
бЪжалъ на улицу. Звуки шарманки и голосъ Тилы становились 
все слабЪе и слабЪе. 

Бъ сильномъ волненін бфжаль Бубновъ по улиц, думая съ 
сладостнымъ трепетомъ, о своемъ послЪднемъ подвигВ. Свъжій 
воздухъ н$сколько успокоилъ его, и онъ припомнилъ, что со- 
веђмъ не кстати вырвалъ свою руку изъ рукъ красавицы, когда 
она такъ нЪжно глядфла на него. Онъ припомнилъ благовоніе, 
которымъ его обдало, когда она наклонила къ нему голову, и 
легкое движеніе ея губъ, оставшееся потеряннымъ въ воздух%, 
въ то самое мгновенье, когда имъ овлад$ль испугъ. Онъ улыб- 
нулся самодовольно: ему было такъ хорошо, такъ легко на душ%. 

— Стой, Пэрецъ-и-Хименесь и прочая, стой! векричалъ 
онъ, догнавъ наконецъ шарманщика и ударивъ его по епин%, 
въ то время, когда тотъ медленно и опустивъ голову шнелъ 


по улиц, уже отчаявшись вид ть Бубнова. — Отой! лихая ты 
голова! 
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Пэрецъ и Тила пспустили вист радостный крикъ. 

— Ну, давай руку, малютка, вотъ такъ, продолжаль Буб- 
новъ, весело, пожимая руку Тилы. — Вотъ, видите, я васъ тот- 
часъ узналъ.... | 

-— Мы васъ прежде узнали, сударь, отвЪчаль Пэрецъ, кла» 
няясь и улыбаясь. — Мы видали васъ, вонъ, въ томъ домик. 
Я нарочно и заигралъ п велБалъ ей зап$ть; коли, говорю, не 
перемВнился, такъ тово, можетъ быть, и позоветъ. Оно и вы- 
шло такъ: вы, г-нъ Бубновъ, тотъ же добрый человЪкъ что и 
были. Дай Богъ вамъ здоровья!... Да только вы теперь совсђмъ 
молодцомъ сдБлались, прибавилъ онъ, любуясь на щегольской 
костюмъ Бубнова: — и пополнили, п выпрямились, и въ рост, 
кажется, поднллись, ей-ей! 

Бубновъ заложилъ руки за спину и слегка подскочилъ на 
своихъ каблукахъ. 

—- Мммда-а-а! произпесъ онъ протяжно. — Слава Богу, я 
доволенъ,... Какъ же это я съ вами пи разу здЪеь не ветр%- 
тился, съ-тЪхъ-поръ какъ мы сюда пріЪхали? 

— Далоко живӧмъ, подхватила Тила. 

— Лалоко живӧмъ, плутопка, повторилъ Бубновъ со смъхомт, 
передразнивая дъвочку и погладивъ ее по головъ. —— Что-жъ 
такое, что далбко? 

— Само собою, отвъчалъ Пэрецъ: — должно быть, что 
далеко живемъ отъ васъ.. Да и по улицамъ мы ходимъ по та- 
кимъ, гдъ вы рЪдко, вЪрно, бываете. А городъ большущій, на- 
роду тьма: и пять лВтъ можно прожить не встрЪтивишеь. 

-— А ты, Берта, какъ? продолжалъ Бубновъ, взявъ лапу 
обезьяны, сидЪвшей на плечБ шарманщика: — здраствуешь? 
ну, хорошо.... Какъ же твои обстоятельства, Пэрецъ, а? 

— Какія у насъ обстоятельства, сударь! намъ вся цЪна — 
гропњ. 

— Однако, дБлишки твоп? зарабатываешь? 

— Плоховаты были пока. Ботъ она, все нездорова была... 
Сегодня только съ теплымъ вечеркомъ и цЪаковый показалея... 
Вотъ, только-что заработалъ. 

Онъ вынулъ изъ кармана своей куртки монету и показалъ ее 
Бубнову. 

— Это вы мнЪ принесли счастье, продолжалъ шарманщикъ. — 
Не запомню того года, какъ за какой-нибудь часъ пЗаковый 
получалъ; а сегодня, только что мы васт завидЪли въ томъ да- 
мик%.... бац5! и цЪаковый прикатизся. 
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«Вотъ штука! подумалъ Бубновъ: «я уже начинаю приносить 
счастье лругимъ. Чего добраго, можетъ быть это и правда!» 

— Гдъ-жъ ты живешь, Пэрецъ? спросить онъ. 

— Да, что сударь, отв$чаль Пэрецъ: — дома, въ которыхъ 
нашъ братъ жпветъ, не имютъ названій.... Просто на непо- 
крытой улиц, ха, ха, ха!.. Впрочемъ, завтра перебираюсь на 
другую квартиру, коли будетъ воля Божья. 

-— А что разв такое? спросплъ Бубновъ. 

— ДЪло житейское: надо заплатить за нВеколько мБсяцевъ, 
а тутъ уфисо!.. 

— А, уфис–, подхватиль Бубновъ, уже знакомый съ этимъ 
многозначущимъ словомъ: -— то есть, нишипу-ди-камцо. 

Тила захохотала. 

-— Вы угадали, отвфчалт, шарманщикъ. 

Бубновъ вынуль изъ своего кошелька полупмперіалъ. 

— Довольно будетъ ? спросияъ онъ Пэрепа. 

— Что вы, Богт съ вами! вотъ еще! вскричалъ тотъ. 

— Даю взаймы, чудакъ ты. 

— Подъ залогъ какихъ благополучій? 

— Не дурачься, Пэрепъ.... Каме мн залоги нужны? 

— Да н®тъ, сударь! вЪдь я можетъ не въ состояніи буду 
скоро заплатить. 

— Вздоръ, будешь; а если нВтъ, то время терпитъ: могу 
подождать. Возьми же, пли я разсержусь. 

Пэрецъ принялъ полуимперіалъ и пріобщилъ его къ цЪлко- 
вому. Онъ не сказалъ никакой благодарности Бубнову, только 
слегка тронулъ козырек, своего клеенчатаго картуза и остано- 
вился, прислонившись къ Фонарному столбу. Эта неожиданная по- 
мощь, такъ благородно предложенная человћкомъ, который, по 
всъмъ вЪроятностямъ, самъ былъ не слишкомт, богатъ, взволно- 
вала Пэреца и его питомицу: оба стояли какъ вкопанные, съ 
той только разницей, что дфвочка, съ благоговЪйнымь видомъ, 
уставила глаза на Бубнова, а Пэрецъ, напротивъ, опуетилъ свои 
въ землю. При св®тБ фонаря можно было примћтить крупную 
слезу, скатившуюся на рыжій усъ шарманщика. 

-— Ну, нусть Богъ васъ паградитъ! произнесъ онт, наконецъ, 


поднявъ глаза къ небу. — Добрыя души инкогда пе остаются 
безъ награды... 
— Ладно, ладно, сказаль Бубновъ. — Да вотъ что... ВЪдь 


я хочу васъ когда-нибудь видЪть... заходите иногда ко мнф. 
Какое у меня варенье отличное, Тила! 
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— И без, варенья зайдемъ, отв чала Тила: — скажите куда... 
Бубновъ назваль домъ, въ которомъ квартироваялъ. 
— Какъ не знать! вскричаль Пэрецъ. — Кто здћсь не 


знаетъ этого дома! Зайдемъ, непремфнно зайдемъ. 

— Да знаешь что, Пэрецъ, сказаль Бубновъ, потирая руки: — 
вЪдь у меня ты найдешь стараго знакомаго. 

— Кого? 

— Антошку.... Антошку Васильева. 

— Что вы? Антошка у васъ живетъ?.. Антошка? Вотъ тотъ 
скрипачъ капшуковскій. 

— Тоть самый. Да онъ теперь ужъ не скрипачъ. Мы, съ 
пріятелемъ вмфст®, сдЪлали изъ него актера. Будетъ актеръ, со 
временемъ, 

— Актеръ! векричать Пэрецъ, веплеснувъ руками. — Ан- 
тоша актеръ! вы шутите, сударь. 

— Ни капли. Мы его все еще учимь: авось спасибо скажетъ. 
РазумЪется, здљсь ему не быть на сцен, а такъ, знаешь, на 
какомъ-нибудь маленькомъ театр... напримъръ, въ Каменц$ или 
Таганрог, пробьется, непремЪнно пробьется. Онъ малый съ по- 
нятіемъ и... хорошъ собой. О, ты его не узнаешь: соколомъ 
смотритъ... А покамъсть онъ намъ услуживаетъ.... Ну, прощайте! 
Смотри же, приходи. 

— Будьте увЪрены, отв$чаль Пэрецъ, снявъ Фуражку. 

— Да что туть откладывать, сказаль Бубновъ: — завтра 
же и приходите: будете штуки показывать. Смотри же, Пэ- 
рецъ-и- Мендоза, завтра вечеромъ.. 

— НепремВнно, непрем$нно! кричалъ шарманщикъ остапо- 
вившись и глядя всдФдъ за уходившимъ Бубновымъ. — Ушелъ.... 
Ну, человфкъ! пусть онъ будетъ счастливъ, куда не повернется!.. 
Аминь, Отець милосердый! 

— Аминь, Отецъ милосердый! повторила Тила, поднявъ за- 
думчивый взоръ къ небу, ус$янному яркими звЪздами. 


УТ. 


На другой день вечеромъ Меерсонъ сид$ль у Осколкина и 
игралъ съ нимъ въ шахматы. Бубновъ суетилея н бъгалъ по 
комнатамъ; по частому потиранію рукъ, видно было, что опъ со- 
бирается быть очень веселымъ въ этотъ вечеръ. 

— Смотри же, Антоша, ты ему дашь хорошій стакан пуншу, 
говорилъ Бубновъ, самъ отъискивая въ шкафЪ баночку съ ва- 
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реньемт. -— Надо его пріободрить: что-то онъ, кажется, упалъ 
духомъ, б$лняга. 

— Хорошо, хорошо, отвћчалъ Антоша, который хотфлъ 
предстать передт, ожидаемыми гостями въ блистательномъ вид, 
и потому одЗася въ свой коротенькой сюртучекъ изъ легкой 
Фланели съ большими черными и голубыми квадратами. 

— А гдф это мой бронзовый подев$чникт, что я сегодня 
купилъ?.. Куда ты его запряталъ?.. Ахъ, нЪтъ, вот» онъ! это 
я самъ запхнуль его подъ подушку.... Да какъ они оба удиви- 
лись, Антоша, еслибъ ты зналъ, когда я пмъ сказаль, что ты 
живешь съ намин. 

— Не бойсь, не забыли, сказал Антоша, съ веселой улыбкой. 

— Куда тебЪ забыли!.. Скрипачъ, говоритъ, Антоша... скри- 
пачъ, ха, ха, ха! 4 

— Поглядите-ка какъ нашъ Бубновъ веселъ сегодня, сказать 
Осколкинъ Меерсопу, оборотивъ голову назадъ и глядя въ ту 
комнату гд хлопоталт, его другъ. — Добръйшая душа! Ра- 
дуется какъ дитя, что какой-то шарманщикъ съ дВвочкой прій- 
дутъ сегодня штуки показывать. 

— Кажется, его знакомые? произнесь Меерсонъ медленно, 
не сводя глазъ съ шахматной доски н обдумывая какой-то ходъ. 

— Да; изъ Малороссоіи пріВхалъ съ ними вмъстВ.... Онъ не 
забываетъ никогда тЕхъ, которые ему показывали малЪйшую 
привязанность. 

— Счастливець! пронзнесъ Меерсонъ со вздохомъ. 

— Особенно къ бъднымъ онъ чувствуегь особенную склон- 
ность, продолжалъ Осколкинъ. — Его добрая душа сочувствуетъ 
всякому бЪдному человзку. 

— Очастливецъ! повторилъ Меерсонъ. 

— Кто счастливецъ? векричать вдругъ Бубновъ, воЪжавъ 
въ комнату гдъ сидБли играющіе н сЪвъ на диванъ возлв Ме- 
ерсона. — Ут, уморился до нельзя!...... Ну, какъ ваша пар- 
тія?... Да, бишь, кто это счастливецтъ, сказали вы, мсьё Меер- 
сонъ? 

— Я счастливецъ, вотъ, видишь... отвВчалъ Осколкинъ: — 
чать теш Пере’ Нет! и еще два хода — и вамъ капутъ... Ну, 
видишь теперь?.. Да и ты счастливецъ, Бубнишка. 

— Я, Сеня? ха, ха, ха! почему это? 

— Представьте себф! продолжать Осколкинт,, складывая 


шахматную доску и обращаясь къ Меереону: — завоевалъ вдо- 
вушку, злодЪИ. 
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Меереонъ улыбнулся. 

— Какъ? ту, что вы по ней съ ума сходили? спроспіъ онъ. 

— Воть еще глупости! прервать Бубновъ, покраснъвъ. 

— Оставь, братецъ, возразилъ Осколкинъ: -— чего тутъ 
конФузиться?.. г-нъ Меерсопъ нашъ домашній.... Да, завоевалъ, 
счастливчикъ, ту самую вдовушку, мадамъ Разгородкинъ. 


— Откуда-жъ ты это взялъ? епросиль Бубновтъ, глядя въ 
потолокъ п пристукпвая слегка ногой по полу. 

— Откуда взялъ! Что я слпъ, что-ли? Да она пропадаетъ 
за тобой, клянусь стиксомъ! Только и бредитъ, что твоими сти- 
хами; въ твоемъ отсутствіи скучаетъ и в$чно завязываетъ раз- 
говоръ объ тебф. Ты сдЂлалсн ея абстрактной идеей, ха, ха, ха! 

Бубновъ сдЪлаль гримасу. 

-— Да п ты, злодЪй, не равнодушенъ къ ней, — о, меня 
не надуешь! продолжалъ Осколкинъ. — Ишь ты какъ выучился 
притворяться... А прежде былъ славный малый, откровенный. 
Заразилъь тебя здЪшній коммерчесяй воздухъ, Алёша. 

— Чтожъ такое, въ часъ добрый, сказалъ Меерсонъ. — 
Любить женщину съ благороднымъ намЂреніемъ совефмь не 
стыдно... Она свободна, имЂетъ состояніе; опъ тоже свободепъ... 

— Въ его-то благородныхъ намфреняхъ я не сомнЂваюсь, 
прервалъ Осколкинъ: — но къ ней не имЗю большаго дов®рія. 


— Какъ это? вскричалъ Бубновъ, вскочивъ съ дивана. 

— Сиди, сиди, Алеша; не ву зоряиё па. Я не думаю го- 
ворить непочтительно о Софь Ильинишн®: она женщина со 
многими достоинствами; но, по моему мнЪн!ю, она принадлежитъ 
къ тБмъ, которыя любятъ... себя. 

— Напримъръ? 

— Напримръ? Какъ бы тебЪ растолковать!.. Ну, положимъ, 
онъ лобятъ такъ, какъ я зюблю голландскую селедку... 

— Темно, Сеня, какъ пучина морская, сказалъ Бубновъ со 
смхомъ. 

— Нтъ, не темно; воть разъясню. Я, напримръ, люблю 
голландскую селедку п рВшительно-не стыжусь этого. Ну, коли 
люблю, такъ долженъ бы для нея слБлать Футляръ, запрятать 
съ почтеніемъ, и, по временамъ, благоговЕйно вскрывать и хю- 
боваться въ созерцанйи любимаго мною предмета; или же какимъ- 
нибудь другимъ способомъ выразить мою любовь къ селедк®. ° 
Но я ничего подобнаго не дВлаю, а пожираю ее отъ избытка 
любви... Увы! селедки нЪтъ, а я все говорю, что люблю се- 
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зедку... Ясно, что это я уже говорю про другую, которую, въ 
свою очередь, опять уничтожу. 

— Какое же это имВетъь прим®неніе къ СоФьБ Ильинишн'? 

— Вотъ какое. Она теб оказываетъ предпочтеніе, можетъ 
быть и любитъ теперь. Ты человЪкъ съ свђжею душой, пмБешь 
несомнфнный талантъ: можетъ быть н прославпшься со време- 
немъ... Чтожъ? Это все очень лестно для женщины. Но Софья 
Ильннишна женщина, которая ищетъ прикаюченій. Она боле 
всего боится скуки, пли, какъ говоритЪ она, забвенія; она ни за 
что не хочетъ быть забытой, и для того старается играть ка- 
кую нибудь роль, въ каком бы то кругу ии было. Ея безпо- 
койной натур необходима постоянная пища. Пройдетъ время, 
перемнятся обстоятельства, нли, просто — повый капризъ вы- 
сВенитъ старый, п она будетт, думать о тебф также, какт, я 
объ уничтоженной мною сезледк®. 

Бубновъ наклонилъ голову и пспустилъ глубокій вздохъ. 

— То есть, продолжалъ Осколкинъ: — что она тебя очень 
любила вт, свое время. Между тъмъ, людямъ съ твоимъ харак- 
теромъ играть въ жобовь довольно опасно. Имъ сходитъ съ рукт, 
разъ, сходитъ другой, а въ третій могутъ и сами сильно попасть 
въ капканы къ любви. Въ этомъ случаћ они предаются ей всей 
душой и послБ имъ съ нею разстаться трудно: она оставляетт, 
глубокієе сядь на всю ихъ жизнь. 

— Какь далеко вы смотрите, сказаль Меерсонъ улыбнув- 
шись. — Это совсЪмъ не въ вашемъ, дух, мьсё Осколкинъ. 

— Пе далеко смотрю тамъ, гд не нужно, возразилъ Оскол- 
кпнъ, возвысивъ голосъ, что онъ обыкновенно дВлалъ, когда 
старался убЪдить своего слушателя: — по тутъ предметъ елиш- 
комъ близокъ моему сердпу. Люблю этого злод%я! каюсь въ моей 
слабости. 

Онъ удариль себя въ грудь. 

— Благодарю, Сеня! сказалъ Бубновъ, подошедъ къ своему 
другу и обнявъ его одной рукой. — Ты мой благородни Вйшій 
другъ: многимъ обязанъ я тебф... Ну, а все-таки ты иногла 
несешь ужасную ахинею. 

— Человёкт. бо есмь, и еще актеръ въ добавокъ, отвфчалт, 
Осколкинъ. 

— То-то п есть, сказаль Бубновъ: — оттого-то ты и поте- 
ряль цћлое разсужденіе даромъ. 

— Кақъ такъ? спросилъ Осколкинъ. 

— Да такъ. Ты толковаль о моей любви кт СоФьћ Ильи- 
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нишин н о ея взаимности, какъ о непрехожномъ Факгћ, а это 
еще писано вилами по песку. 

— Очень можетъ быть. Но на веякій случай спрячь мой 
совЪтъ: если не нынче, такъ завтра пригодится. 

— Изволь, прячу... отвъчалъ Бубновъ. — А что, Антоша, 
не видать? спросилъ онт у нетерпВливаго Антоши, который въ 
другой комнат безпрестанпо выгаядывалъ въ форточку окна, 
желая въ темнотВ вечерней узнать своюхъ знакомыхь Пэреца 
и Тилу. 

— Не видать, АлексБй Павловичъ, отв чаль Антоша. — Да 
они, можетъ быть, не отъищутъ дома... 

— 9, вздоръ, отъищутъ, отвБчалъ Бубновъ: — я пмъ хорошо 
растолковаль... Ну-съ, вы не будете смћВяться надо мною, мсьё 
Меерсопъ ? 

Меерсонъ вопросительно посмотрЪлъ на него. 

— То есть, ребячество, разумЂется, продолжалъ Бубновъ, 
немного запкаясь: — даже панов депте... зазывать къ себъ 
въ домъ шарманку; но мнв ужасно нравится этотъ шарманщик 
н его спутница. 

— Отчего же таиоатѕ депте? сказать Меерсоть: — вы люди 
молодые, холостые, можете позволить себЪ всякія невинныя 
шалости. Поживши долго въ Англи, я привыкъ ко всякой 
эксцентричности, и вовсе не удивляюсь, если кто-нибудь, наску- 
чивъ спектаклями и модными гуляньями, вздумаетъ иногда за- 
браться въ копеечный балаганъ или на толкучій. 

— А я право не отъ эксцентричности, отвђчалъ Бубновъ: —- 
а просто интересуюсь въ миле. Знаете, узналъ пхъ случайно на 
ярмаркВ въ одномъ мЪстечкВ, потомъ цФлую дорогу съ ними 
Ъхалъ до Одессы... Вотъ, я нЪеколько разъ говорилъ СенЪ, 
что очень жалВю, отчего не встрБчаюсь съ моими знакомпами. 
А тутъ, вдругъ вчера, совершенно неожиданно я, съ ними опять 
столкнулся. Не вытерићлъ: велЪлъ имъ сегодня прійдти. 

— И прекрасно сдБлалъ, подхватилъ Осколкинъ: — мы не- 
много позалавимея. 

— Много, знаете, грустнаго въ этомъ скитальчествВ съ мета, 
на место, продолжаль Бубновъ: — съ тяжелою пошей на спин 
и съ невђрною пїлью впереди. Кусокъ хлБба, кусокъ хлЪба, 
больше ничего: воть чего ищетъ человъкъ. А сколько трудится, 
чтобъ съискать его!... Вотъ, господа, увидите моего Пэреца-и- 
Мендозу, — удивительный, говорю вамъ, человЪкъ, прямой, съ 
большимъ запасомъ здраваго разсудка; а ужь пперболистъ, Боже 


КАЛЕЙДОСКОПЪ. 939 


твоя воля! страшно подумать, ха, ха, ха!... Что, не видать, Ан- 
тоша? 

— Никакъ нЂтъ-Съ. у 

— А эта бЪдная сиротка, которая плетется за нимъ повсюду, 
продолжалъ Бубновъ: -— и вытаскиваетъ патачки глазомъ изъ 
щели, и ломается... такая худенькая д$вочка, но съ лицомъ 
очень интереснымъ, вотъ увидите.... Ахъ, какъ бы они уже 
скорЗе пришли!... Тила... Тила... Что это за имя такое, Тила, 
мсьё Меерсонъ ? 

— Тила сокращено отъ Тегила, отвЪчалъ Меерсонъ: — оно 
въ перевод значитъ «слава.» 

— Воть какъ! сказалъ Бубновъ, потпрая руки: — а я совећмъ 
не зналь. Ну, хорошо, теперь буду знать. 

— Идутъ, ей Богу! векричалъ вдругъ Антоша, быстро 0т- 
скочивъ отъ окна, въ которое безпрестанно заглядывалъ. — 
Позвольте, я выбЪгу и покажу имъ дорогу. 

Черезъ минуту пли дв шарманщикъ п Тила вошли въ ком- 
наты, предшествуемые Антошей, который съ радостной улыбкой 
па лин, трепалъ по плечу Тилу и пожималъ руку шарманщику. 
Пэрецъ почтительно остановился у двери, держа за руку свою 
спутницу, и не рЪшаясь идти далђе. На паечЪ у него, по 
обыкновенію, сидБла Берта, въ своемъ велпколБпномъ чепи, 
бросая вокругъ себя безпокойные взоры. 

— Сюда, сюла! кричалъ веселый Бубновъ изъ другой ком- 
паты. — Вотъ, господа, рекомендую, мои знакомцы, съ которыми 
я сдБлалъ нЪсколько сотъ верстъ; артисты... 

— Сосновые артисты, прервалъ Пэрецъ, улыбнувшись. — 
Здравія желаемъ вашей милости! Извините, господа, я бы не 
смВлъ зайдти, да г-нъ Бубновъ вчера приказалъ. 

— Ничего, братецъ: очень рады, подхватиль Осколкинъ. — 
А въ самомъ дЪалЪ хорошенькая дЪфвочка, не правда ли, герръ 
Меерсонъ?... 

— Кланяйся же, тихо сқазалъ Пэрецдъ дЪвочкВ, слегка 
толкпувъ ее въ плечо, 

Тила едфлала три реверанса, сперва Бубнову, потомъ Оскол- 
кону, потомъ Меерсону. 

— Прикажете начать? спросилъ Пэрецт, прилаживая себЪ 
къ боку шарманку. 

— Начинай, отвъчал» Бубновъ, бросившись на диванъ, какъ 
будто приготовляясь впдъть не-вфсть какія диковинкн. 

Если кто-нибудь изъ мопхъ читателей пайдетъ страннымъ 
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приглашеніе Бубнова къ себф шарманщика и уличной ифвицы, 
то это рЪшительно не моя вина, а вина самого Бубнова. Ему 
хотћлось непрем$нно видфть ихъ у себл в5 долиь. Онъ помнилъ 
уроки чистописаня ‚ при которыхъ присутетвовалъ на пути отъ 
Капшуковъ до Одессы; помнилъ разсказы и разеужденія Шэреца, 
заставлявшіе его, Бубнова, часто улыбаться; помиилъ Фамильяр- 
ность свою съ этими двумя бФдными скитальцами, и вниман1е 
п привязанность, которыя они ему оказывали, въ замбнъ его 
ласкъ; отчего-жъ не пригласить ихъ одинъ разъ къ себћ? От- 
чего же хоть на мигъ не осуществить для себя прошлаго, когда 
прошлое имВло такое магическое значеніе для Бубнова, о чемт, 
мы уже имЗли случай говорить прежде? Но если читатель 
узнаетъ, что именно составляло главную пфль Бубнова въ этомъ 
приглашеніп, то перестанетъ находить его страннымъ. А ц'Вль 
эта была вотъ какая. Изъ вчерашняго свнданія съ шарманщи- 
комъ, Бубновъ узналъ, что его обстоятельства довольно плохи. 
Мы видЪли помощь, которую предложилъ добрый молодой чело- 
вфкъ; но для его добраго сердца этого было мало. Онъ въ мигт 
сообразилъ, что если пригласить къ себЪ шарманщика и пвицу 
и для этого скромнаго спектакля также пригласить богатаго 
Меерсона, то, по всБмъ вЪфроятностямь, уличнымь артистамъ 
достанется такой кушъ, какого они и во сиЪ не видали, и за 
который имъ приходилось бы скитаться по многимь трактирамь 
и погребамъ. Отчего-жъ не сдфлать добраго дЪла, когда пред- 
ставляется случай? думалъ Бубновъ, п въ этомъ, конечно, веб 
будутъ съ нимъ согласны. 

Не станемъ наскучать читателямъ описашемъ представленія, 
которое мы уже видЪли на постояломъ дворЪ въ Каптукахт. 
Сперва дЂйствовала Берта, потомъ Тнла, потомъ псторія дошла 
до пятачка, котораго нёкуда было воткнуть, по неотъпсканію 
щели въ полу, отчего дћло обошлось и безъ этой штуки; шар- 
манка немплосердо скрии$ла; Пэрецъ оглушительно свисталь; 
Бубновъ, съ величайшимь внимашемъ, смотрЬль во веб глаза: 
Осколкинъ улыбался н уннчтожаль паппросу за папиросой; 
Антоша, сложивъ руки на груди по-наполеоновски, съ видимымт, 
презрВтемъ, взиралъ на эти балаганныя представлевня и само- 
довольно измБрялъ бездну, раздЪляющую пхъ отъ того бзаго- 
роднаго поприща, которому преднолагалт, оне себя посвятить. 
Одинъ только Меерсонъ, казалось, не обращать внимашя на 
все, вокругъ него пропеходившее. Онъ задумчиво смотрћат впе- 
реди себя, пли на полъ. или мгновенно взглядываль на шарчан- 
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шика и Тилу п опять устремлять безсознательный взоръ впередв 
себя. Только когда шумъ утихъ, онъ очнулся, поднялъ голову 
и знАкомъ подозвалъ къ себф Тилу, погладилъ ее по голов и, 
молча, всунуть ей въ руку какую-то бумажку, которую достал 
изъ портфеля. Осколкинъ и Бубновъ тоже дали Тиз по цфл- 
ковому. Пэрецъ, получая изъ рукъ дъзочки собранныя деньги, 
не вфриль своимъ глазамъ; у него сильно билось сердце, такт 
нетерп$ливо хотЪлось ему узнать поекор$е достопнство бумажки, . 
данной этимъ паБнивымъ и важнымъ господином. 

-— А что, неправда ли, хорошо? сказалъ Бубновъ, потирая 
руки отъ удовольствия. 

— Безподобно! отв чалъ Осколкинъ съ серьезнымъ видомъ’ 

Но лицу Пэреца пробЪжазла грустная улыбка. 

— Да, безподобно, хмъ! сказалъ онъ. — Ужъ вамъ, я думаю, 
и не случалось никогда видфть лучше этого.... Ничего, господа, 
мы не обижаемся: намъ не похвала въ головћ, а хлВбъ. 

— НВтъ, право, мы совсБмъ не насмЪхаемся, возразилъ 
Осколкинъ. — Чтожъ, нельзя сказать, все было исполнено не 
дурно.... Все хорошо въ своемъ род, братецъ. По моему если 
разносчикъ ловко держитт на головВ лотокъ и, какъ слВдуетъ, 
громко и жалобно кричитъ: «Семитакп! бубликъ!» то и это хо- 
рошо: всякъ долженъ неполнять свое ремесло добросовестно. 

— Ну, спасибо вамъ, коли такъ думаете, сказалъ Пэрецъ, 
локлоНИВШиСЬ. 

— А ты давно въ этомъ ремеслВ? спросилъ Осколкинъ, же- 
лая поразговориться съ Пэрецомъ, котораго расторопность Буб- 
новъ неоднократно ему выхвалялъ. 

-— Давненько, ЛЪтъ двадцать будетъ. 

— Чтожъ, есть прибыль? 

— Слава Богу! нужды большой не было; иногда хоть и 38- 
должаеть. а все-таки какъ нибудь вывернешься... Спасибо, хоть 
инструмент теперь собственный свой, а то долго ходил съ 
чужим» и долженъ былъ отдавать половину заработка хозяину. 

— А эта дБвочка тебЪ родственница? 

-- НВть, сирота: взялъ ее въ Польшћ, въ Лудмпр%. 

— Что это за Лудмиръ? спроснль Осколкинъ. — Я въ ПольшВ 
бываль, а, кажется, такого города не слыхивалъ. 

— Виноватъ! отвфчалъь шарманщикъ: — Это Ваадимруь-на 
Волыни... мы называемъ Лудмиръ. 

— Что съ вамп, мьсе Меерсонъ? вскричаль Бубновъ, уви 
дЪьт, смертную бдЪдиость, иокрывшую лицо старика, хотЪвшаго 
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подняться съ дпвапа, па которомт, сидЪлъ. и опять упавшағе 
зазадъ. 

Осколкинт въ одинъ скачокъ очутился возлћ Меерсона х 
схватилъ его за руку. 

— Что? что? что такое? вскричалъ онъ. 

— Ахъ! произнест, Меерсонъ, быстро поднявшись на ноғи 
х съ сверкающими глазами глядя на шарманщика, который. 
держа Тилу за руку, уже готовился выйдти съ нею въ другу 
комнату, гд$ ждалъ ихъ Антоша съ приготовленнымъ уготе- 
емъ.——Ахъ, такъ ли я слышалъ?... ГдВ взялъ ты эту дфвочку, 
говоришь ты. 

— Въ Лудмир®, отв$чаль Пэрецъ. 

Меерсонъ стоялъ среди комнаты бяБдный, разстроенный: 
трудь его сильно вздымалась, руки дрожали. 

— Чья она? повторилъ онъ. 

— Да вы не будете знать, отвЗчаль шарманщикт, хладнг- 
кровно. 

— Ради Бога, скажи! вскричалъ старикъ умоляющимь 19- 
л0сомЪ. 

Бубновъ и Осколкинъ въ недоумЁніп погаядывали друг на 
друга. 

— Ну, пожалуй, скажу, если непремнно хотите, отвїча+ 
шарманщикъ. — Отца ея я не зналъ: гдъ-то далеко запропаетих- 
ся; а мать недавно умерла, будеть года три.... Она 

— Это дочь Чарны? вскликнулъ Меерсонъ, не давъ шар - 
мазщику договорить и схвативъ себя за голову. 

—- А вы почему угадали? спросилъ удивленный Пэрецъ. 

— Это дочь Чарны? повторилъ старик. 

— Точно такъ, дочь Чарны. 

— Боже мой! Боже мой! векричаль Меерсонъ, закрывъ ва 
мгновенье глаза руками: — это мое дптя!... 

— Ваше дитя! вскричали въ одинъ голось Бубновъ, Оская- 
кинъ п шарманщикъ. 

Меерсонъ въ одинъ мигъ очутился возлб оторопћвшей лі- 
вочки, которая, побалБднъвъ какь смерть п трепеща всћмтъ тЪ- 
домъ, плотно прижалась къ стБнВ. Онъ нагнулся къ ней, ео- 
рвалъ съ нея обручъ, съ силой швырнул» его оть себя, и 
покрывая все лицо ея горячими поцБлуямп, опустился на колЪни. 

— Мое, мое дитя, моя дочь! повторялъ онъ. — Мое сокро- 
впще, которое я отъискивалъ, безъ котораго мнв жизнь была 
въ тягость! 
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Тила плакала на-взрыдъ, лежа на груди отда п крВпко об- 
нявъ его шею обЪими руками. Пэрецъ стоялъ какъ оглушенный 
громомъ, прислонившись къ двери, и пристально смотрЪ ль на 
Меерсона, который, ставъ на ноги, поперемнно хохоталь и 
ломалъ себ руки, то садясь, то опять быстро вскакивая и 
бЪгая по комнат, повидимому потерявъ отъ радости всякое 
сознаніе. Шарманщикъ нБсколько разъ принимался заговорить, 
но не могъ; его что-то давило въ горлВ и заставляло безнре- 
станно откашаливаться, какъ будто слова задерживались на пол- 
дорог п никакь не могли вырваться наружу. Въ углубленіи, 
на маленькой козеткЪ, молча, сидЪли Осколкинъ и Бубновъ, 
взволнованные предъидущею сценой, и совершенно не постигая, 
какимъ образомъ Меерсонъ оказался отцомъ этой нищей д%- 
вочки. Первый изъ инхъ, закинувъ голову и устремивъ глаза 
въ потолокъ, слегка стучалъ себя въ зубы своими серебряными 
сигарочными щничиками; а другой, въ полу-наклоненномъ поло- 
женіи, укрЗпивъ оба локтя на свопхъ колЗняхъ и подперши 
щеки ладонями, не спускалъ глазъ съ обезьяны, кувыркавшейся 
около ногь шарманщика. 

Наконецъ, волненіе Меерсона нъсколько поутихло. Онъ сВлъ 
на диванъ и, посадивъ къ себЪ на колЪни Тилу, обфими руками 
пачалъ гладить ей волосы и лобъ, гладя ей въ глаза съ выра- 
женіемъ безконечной любви п радости. 

— Чтожъ ты молчишь, дитя мое? сказаль онъ ей но-н*- 
мецки. —— Скажи мнф слово, называй меня батюшкой.... 


-— Батюшка! проговорила Тила, вехльшивая: — гд% вы были 
до-спхъ-поръ?... Какъ долго я васъ ждала!... И мама тоже долго 
ждала: она въ землю ушла не дождавшись, 

— Миръ съ нею, съ твоею бъдной мамой, отвфчаль Меер- 
сонъ съ глубокичъ вздохомъ. — Я много виноватъ передъ нею! 

— Еелибъ вы были при томъ, когда она умирала, батюшка, 
вы бы крћико илакали, крфпко, крћико, такъ какъ я.... А мо- 
жетт быть она совс®мъ бы не умерла, еслибъ вы были. 

— Да проститъ меня Богъ милосердый! произнесъ Меерсонъ, 
полнявъ глаза къ верху. 

— Она все повторяла: «Фрбимт, Фрбнмъ, еслибъ ты знал», 
до чего ты меня довелъ!» продолжала дфвочка. — Это она вее 
къ вам, говорила, а вы быт далеко.... очень далеко, говоритъ 
Иэрецт, по ту сторону моря.... Мама все васъ звала къ себ: 
«Приходи, приходи, Фроймъ!» н съ этими словами закрыла глала. 
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— Она проклинала меня и учнла тебя меня ненавид ть? 
спросилъ Меерсонъ. — Чтожъ, она была права: я это заслужилъ. 

— НЪтъ! отвЗчала дЪвочка съ жаромъ и замотавъ го- 
ловой. — НФтъь! никогда она васъ не проклинала. Она только 
говарнвала, что ей такъ суждено на свЪтЪ, а вы ничЪмъ не 
виноваты. «Тилә,» говорила она мнв часто: «если отецъ тебя 
когда нибудь отъищетть, скажи ему, что это моя горькал планета 
виновата, а онъ не виноватъ.» Такъ она мнф говорила. 

— Добрая. душа! проговорилъ старикъ. , 

— Такъ вамъ жаль мамы? спросила дфвочка. 

— 0, Богъ мой свид$тель! 

— Теперь я вижу, что вы точно мой отецъ, сказала дЂ- 
вочка, въ первый разъ осыпая горячими поцФлуями лицо старика. 

— А прежде тебБ не в$рилось? спросилъ онъ, ощущая что- 

‚ то неизъяснимо теплое въ сердце подъ вліяніемъ ласкъ своей 
дочери. 

— Не вЪрилось, отвЪчала дЪвочка: — мама все разсказывала, 
что у васъ густые курчавые волосы, а у васъ совсћм»ъ.... 

Она остановилась. 

— Около четырнадцати лБтъ прошло съ-тБхъ-поръ, какъ 
я оставилъ твою маму, отвЗчалъ старикъ грустно: -— съ-тВхь- 
поръ, дитя мое, много ушло воды, а съ нею п моя молодость, 
и мои курчавые волосы. 

Пэрецъ все стоялъ у двери и прислушивался къ этому раз- 
говору отца съ дочерью. Наконецъ, громко кашлянувъ, онъ 
р8шился заговорить. 

— Извините, прошу васъ, сказать онъ: — такъ вы точно 
тотъ кордунерѕ *), хмъ, хмъ.... 

Меерсонъ бросилъ на шарманщика гордый взглядъ. 

— Тотъ Фрӧпмъ Меерлсъ, продолжалъ Пэрецъ, нЪсколько 
смутившись: — что въ ЛудмирЪ женился на Чарнъ? 

— Да, холодно отвБчалъ старикъ. — Тогда я быль галиція- 
нинъ Фроимъ Меерлсъ, з теперь я англійскій негоціантъ:ЭФраимъ 
Меерсонъ. 

Пэрецъ поднялъ свои густые брови на пол-вершка вт, гору 
и замолчалъ. 


*) Евреи въ Малороссін и западныхъ губерніяхъ называютъ своихъ 
австрійскихъ соплеменниковт «кордунерами», отъ слова :кордонъ», погра 
ничной линін, раздбляющей Рогсію отъ Австрійскихъ владіній. 
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Немногія слова шарманщика напомнили Тил его присутствіе 
въ компатБ. Неожиданная встр%ча съ отцомъ, о которомъ она 
когда-то такъ долго грезила, грезила, н даже уже перестала 
грезить, и неизв данныя ласки, которыми онъ ее теперь осы- 
палъ, на минуту заставили ее забыть про скромныхъ сподвиж- 
нпковъ ея уличной скитальческой жнзнн. Но услышавъ звонкій 
голосъ Пэрепа; имвний въ себЪ такъ много сладостнаго для 
нея, Тила вдругъ очнулась отъ упоенія, которое вкушала на 
груди отца, н бросила грустный взоръ сперва на Пэреца, а по- 
томъ на обезьяну. Неужели ей прійдется разстаться на всегда 
съ этими задушевными друзьями? Неужели мысль о замужетв® 
съ Пэрецомъ не должна уже осуществиться? «НЪтъ, н$тъ! ду- 
мала Тнла: этого быть не можеть.» Но какимъ образомъ ула- 
дится это?... Ея умт, хотя еще незр$лый, однако сообразилъ, 
что много лежить теперь разстоянія между нею и бЪднымъ 
шарманщикомтъ; изъ отвфта Меерсона, назвавшаго себя англій- 
скимъ негощшантомъ, она поняла, что отецъ ея долженъ быть 
лицо довольно значительное; но все же онъ въ большомъ долгу 
у Пэреца. Шелибъ не Пэрецъ, кто знаетъ? можетъ быть она 
давно бы уже умерла отъ голода и холода, или, что и того 
хуже, была бы теперь въ шайкВ тЪхъ оборвапныхъ нищихъ, 
которые па полу-живой клячВ скитаются изъ города въ городъ, 
изъ села въ село, хвастаютъ своими отвратительными лохмотьями 
п осыпаютъ проклятлямя каждаго, кто не даетъ имъ столько, 
сколько имъ хочется. Какъ она всегда боялась этихъ «шлёппе- 
ровъ», про которыхъ слышала такъ много ужасныхъ разсказовъ; 
какъ она, будучи еще очень маленькою, всегда плакала и пЪл0- 
вала мАму, когда та, въ наказаніе за какую-нибудь шалость, 
грозилась продать ее «шлёшерамъ.» Безъ Пэреца, можетъ быть, 
и пришлось бы ей самой пристать къ этимъ страшнымъ нищимъ, 
или броситься въ воду. Онъ ее избавиль отъ ‘этой печальной 
необходимости. Съ нимъ ей было весело и спокойно; онъ училъ 
ее сколько могъ, онъ иногда послБдній кусокъ отнималь у себя, 
чтобъ накормить ее, совеБмъ чужую, постороннюю для него 
ЯЪвочку. Какъ же не любить такого человъка? Она изъ благо- 
дарностн хотБла отдать ему всю свою будущую жизнь и онъ 
согласился на это, обфщая быть навсегда ея защитой. А развЪ 
онъ не могъ достать себЪ лучшей невесты? Онъ. такой моло- 
децъ, такой умница, который, какъ надФнетъ въ субботу свой 
суконный сюртукъ и заломаетъ Фуражку на бекрень, то по не- 
зол заставить каждаго па Шалатной улиц сказать ему: 
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«Здравствуйте, съ праздникомъ!» Отчего же отцу ея нё быть 
благодарнымъ и не обЪщать своей дочери Пэрецу въ замужество, 
въ награду за его доля попеченія во время ея сиротства и 
одиночества? Что за важность, что негоціантъ? тБмъ лучше: 
отецъ дастъ деньги и сдБлаетъ Пэреца тоже негоціантомъ: 
изъ Пәреца можно сдФлать все, что угодно. Она читала много 
прекрасныхъ сказокъ, гд принцессы выходили замужъ за про- 
стыхъ людей, оказавшихъ имъ или ихъ отцамъ какія нибудь 
услуги. А какая услуга можетъ быть больше той, которую Пэ- 
рецт, оказалъ п ей, и отцу ея? Эти мыс, мгновенно пролетВв- 
ния въ головв Тилы, н$сколько утфшили ее; но она все про- 
должала съ грустью глядЪть на шарманщика н обезьяну, какт. 
будто тайныя предчувствія не давали ея сердцу согласиться 
съ ея дфтекими размьиленіями. 

— Что же будетъ съ нимо? съ р шимостью спросила Тича, 
таядя отцу въ глаза и показывая рукой на Пэреца. стоявшаго 
съ опущенною головой. 


— Съ нимъ? сказалъ отецъ: — я ему заплачу. 
Пэрецъ поднять голову. 
— Вы мнв заплатите! сказать онъ. — Позвольте узнать, 


за что? 

—- Какъ за что? возразилъ Меерсонъ: -- за твои заботы объ 
моемъ ребенк?. 

—- РазвБ я разсчитываль на вашу награду, когда заботился 
о вашемъ ребенк® ? 

— Положимъ, что н®тъ; но все же я долженъ быть тебБ 
признателенъ: я отець.... 

— Вы отець! перебилъ съ горечью Пэрецъ: — но семнад- 
дать тысячъ отцовъ такихъ какъ вы, не въ состоянін чув- 
ствовать къ пей того, что я чувствую. % Я мою любовь къ этой 
5Бдной дЪвочкБ не продаю. Я мобиль её какъ отецъ, еще 
тогда, когда вы, настоящій отецъ ея, и не думали объ ней: а 
послЪ полюбиат, ее больше, чЪмъ отедъ, больше, болыше.... 

Пэрецъ сталъ крутить одинт, изъ своихъ усовъ. 

— М не надо вашей. платы, продолжаль Пэрецъ, болЪе 
и бозБе сознавая: оскорблеше, нанесенное ему Меерсономт,: -– 
нЪтъ, не надо; я богаче васъ: у меня нБтъ тяжелыхъ камней 
на совести. 

— Пэрецъ, Пэрецъ, что ты говоришь! гскричала дЪвочка, 
ломая руки. 

— Ты можеть быть п правъ, сказаль Меерсонъ: —— тебћ не 
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надо моей награды, потому что ты ея не заслужилъ. Смотри, 
хакъ она худа. измучена: этимъ она обязана твоей наукВ ло- 
маться; ты не далъ развиться ея молодымъ костямъ. Ты изэ 
моего дитяти сдБлалъ уличную комедіантшу п измучилъ ее. 

Отарикъ съ отчаяніемъ во взор вглядывалея въ чуть за- 
мБтныв спневатые круги, образовавшіеся около глазъ дћвочке, 
и, осыпая ее поцлуями, безпрестанно ощупывалъ ея шею, грудь 
м печи. 

— Ты се измучиль, повториль отецъ. — Полюбуйся на пре- 
красные плоды твоихт, заботъ. 

— 0, не брапите его, батюшка! векричала Тила, обняв». 
тею отца. — Не браните его, онъ пе заслужить этого. Вы не 
золжны его бранпть: онъ.... онъ мой женнхъ, 

— Онъ твой женихъ! вскричалъ старикъ, грозно посмотрЂвъ 
ва шарманщика. — Ты п до этого дошель? 

— Да, отв$чалъ хладнокровно Пэрецъ, выпрямившиеь. — Во- 
гда отецъ ея быль далеко, а мать лежала въ мохилВ, я пола- 
талъ, что имВю0 право назвать ве когда нибудь моей женой. 

Тила умоляющими глазами емотрБла на отца. Меерсонъ ву, 
этихъ большихт, евтлыхъ глазахъ прочел, безпредћльную прв- 
вязанность къ шарманщику; но, по его мнЪнію, это была при- 
вазанность дптяти къ человћку, котораго оно считало своимт, 
благодВтелемъ. Старикъ вндЪль, что ему прійдется бороться с>. 
отимъ чувствомъ, по всЪмт, вфроятностямъ, сильно вкоренивших.- 
ел въ сердце его дочери, но онъ ие видћлъ невозможности со 
временемъ искоренить его. Когда пройдетъ нЪсколько. мВсяцевт,, 
думать онъ, и Тила познакомится съ другими условіями и удоб- 
ствамі жизни, совершенно различными отъ тфхъ, которыя она 
дө-сихъ-поръ знавала, то сама будетъ смБяться падъ своим: 
яЪтекимп мечтами. Она довольно умна: этого пельзя было но 
зидЪть. Старикъ пріободрился и опять развеселился. Передъ гла: 
лами у него опять было его милое дитя, правда, очень худое и 
очень: печальное, но пройдетт время, и оно будетъ и крВпко, и 
весело. Много запаса любви въ его сердцъ, п много денегъ у 
него въ сундук; неужели еъ такими средствами нельзя будетт, 
осчастливить своей едпнородной дочери! 

— Будь весела, моя милая „ сказалъ, онъ : — иебю откроетех 
љәвый свьто; уже не нужно будетъ теб ломать свопхъ мозо- 
зыхъ косточект..... 

— А что будеть съ нимъ? чуть саышно произнесаа Тизе, 
нять показывая пальцемъ. па Пэреца. 
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—- Что Богь дастъ, подхватиль Пэрецъ, едва удерживая ры- 
даніе, которое у него готово было вырваться. — Что Богъ дастъ, 
Тилочка.... Не думай теперь обо мнв: у тебя есть отепъ.... бо- 
ғатый.... который осчастливить тебя; а я.... я теперь для тебя 
чужой. 

Онъ медленно поднялъ шарманку, стоявшую на полу, и взялъ 
на руки обезьяну. 

— Пойдемъ отсюда, Берта, сказаль онъ:--намъ здЪеь не 
хБсто.... Позвольте.... позвольте, герръ ӘФрапмъ Меерсонъ, въ 
послБдній разъ попфловать мою бывшую невЪету. 

Онъ подошелъ къ ТилЪ и поцловалъ ее въ губы. ДЪвочка 
судорожно обхватила его шею одной рукой, а другой прижала 
къ груди обезьяну, и, рыдая, поперемнно осыпала поцлуями 
свойхъ дорогихъ друзей. 

— Нътъ, не въ послЕдній разъ, сказала она: — нБтъ, ба- 
тюшка, не въ послбдній разъ.... не правда ли, батюшка? 

Пэрецъ вырвался изъ объятій Тилы и скорыми шагами, за- 
бывъ даже поклониться Бубнову, вышелъ изъ комнаты. 

— НЪтъ не въ послБдній разъ, не правда ли, батюшка? 
твердила дфвочка, вытянувъ 06% руки къ двери, въ которую 
вышель шарманщикъ съ своею обезьяной, и отчаянно поры- 
ваясь волВдь за ними, какъ-будто эти два существа унесли съ 
собой все счастье ея жизни. 

— Успокойся, дитя мое, сказалъ отецъ. — Посмотримт.... все 
будетъ хорошо со временемъ. 

Пэредъ вошелъ въ переднюю, по которой Антоша расхажи- 
валъ медленными шагами, по временамъ останавливаясь передъ 
раскрытою на стол книгой п бормоча что-то иро себя. Наску- 
чивъ безпрестаянымъ заглядываньехъ въ комнаты свонхъ гос- 
подъ, онъ принялся твердить наизустъ, какую-то роль изъ пе- 
реводнаго водевиля. Антоша былъ нёмымъ свидЪ телем сцены 
свиданія Меерсона съ своею дочерью и изъ нфеколькихъ словъ 
первоначально пронзнесенныхъ по-русски старикомъ, понялъ въ 
чемъ дфло п очень обрадовался нзожиданному счастью сухопа- 
рой Жидовочки, какъ онъ называль Тилу; но онъ не хотВлъ ло- 
мать головы надъ странностью этого событія, и не хотЂлъ по- 
мимать, отчего оба его господина такъ долго хранили глубокое 
молчан!е, такъ точно какъ не имль желанія понимать содер- 
жанія, послЁдующаго за первымъ свиданівмъ, разговора отпа съ 
дочерью и шарманщикомъ, происходившаго на непонятномъ ему 
язык. 
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— «НВтъ, маркизъ, бормоталъ Антоша, держась одной рукой 
за пуговицу сюртука, а другую заложивъ за спину, и принявъ 
граціозпо-безпечную позу, которую изъ-за кулнсъ подмЪтилъ у 
перваго любовника: «н®тъ, маркизъ! повврьте, мнЪ не приданое 
вашей дочери нужно: я самъ такъ богатъ, такъ богатъ, что 
незнаю куда дЪвать мое богатетво....» ЗдЪсь, кажется, надобно 
улыбаться, посмотримъ. 

Онъ подбЪжалъ къ столу и бросилъ взглядъ на тетрадь. 

— Да, надобно улыбнуться, сказать опъ.... «что не знаю, ку- 
да дЪвать мое богатство.» (Онъ улыбнулся). «Я имЪю два зам- 
ка въ Пикардли н Фабрику въ Франшъ-Конте, недалеко отъ 
Бес... Без... Бессарабіп....» Н%тъ, совралъ, ей Богу, совралъ! 
векричалъ онъ, опять подбЪжавть къ тетради. — Ахъ, въ Безан- 
сон сказано тутъ. Что я за дубина, ай, ай, ай! Въ Безансо- 
в'Б, въ Безансон, въ Безансон%Ћ.... нътъ, теперь ужъ не забу- 
ду. —«Ув$ряю васъ честью хранцузекаго дворянина, маркизъ, 
что ваша прелестная Олимпія сдълала на меня.... на меня не- 
изгладимое впечатяВ не.» 


Тутъ онъ остановился и, показывая видт, что прислушивает- 
ся къ словамъ умозрительнаго маркиза, начать барабанить у се- 
бя пальцами по животу, «еирЪчь на шляп» какъ было сказано 
вт, тетрадк®. 

— «0, н5тъ! начать онъ, повидимому возражая своему собе- 
сВдішку: — «еслибъ она была дочерью самаго посл®дняго блуз: 
ника, то п тогда я согласился бы отдать ей въ руку мое знат- 
ное происхожден!е».... НЪтъ, что-то не такъ. 


Антоша ударилъ себя рукой по лбу и опять подбфжалъ къ 
тетрадкЪ. — Гмъ, гмъ!... «Отдать ей и мою руку и мое знатное 
пронсхожденае».... Эка не дается мн эта проклятая роль! Какой 
это басурманъ переводитъ эту пьесу, хот$лъ бы я знать.... Все 
какъ-то не гладко, не ладно, оттого и запомнить трудно. Впро- 
чемъ, Семенъ Семенычъ говорить, что если и соврешь разъ, 
такъ тоже не бБда. Да, старому актеру можно: онъ и своимъ, 
пожалуй, замБнитъ; а нашему брату, рекруту, не пригодно. пу- 
скаться въ такія спекуляціи. — «И такъ, маркизъ, рёшайтесь. 
Одно ваше слово— и я счастливъ, и ваша дочь, прелестная 
Олимпія, будетъ отнынћ называться граФиней: де-Бльмо.... (иЪтъ, 
совралъ) де-Бельмонъ — Кро — кро — кро — Кроазе.... де - Бель- 
монт Кроазе».... Ну, тебя къ черту! вскричалъ онъ, махнувъ ру- 
кой. — Сегодня не пезетъ, примемся въ другой разъ: а воде- 
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виль дрянной, право.... А, и ты туть, Пэрецъ 2 Давно сидит», 
ты вт, передней? 

Пэрецъ, уже несколько времени сидъвшій на узкомь прилав- 
кБ, внутренность котораго вм щала въ себф сапоги, галоши, 
ваксу, подевЪчники и прочую утварь, а наружность служила Ан- 
тош постелью, не видфаъ и не слышаяъь что около него про- 
исходило. Сложивъ руки на груди, п опустивъ печально голову, 
онъ думалъ тяжкую думу. 

— О чемъ задумался, добрый молодедъ ? продолжаль Антоша, 
улыбаясь. — На-ка хлебни воть этого.... славный пуншъ, право; 
ужъ полчаса, какъ стаканъ ждетъ тебя. 

— А? пронзнесъ Пэрецъ, какъ будто съ просонья. 

— Хлебнц-ка вотъ этого гектора, сказалъ Антоша, подавая 
Нэрепу стаканъ съ пуншемъ: — кажется, гектора.... говорить 
Семенъ Семенычт.... НФтъ, не гектора.... пеправда: это Гек- 
торъ-—собака есть у сосБда, а то какъ-то иначе называется... 
Ну, ничего.... 

— Что ты говоришь, Антоша? спросил» Пэрецъ, выпучив», 
глаза на своего собесЪдника. к 

— Что говорю?... выпей эту штуку. 

— НВтъ, не хочу зтогю, отвЗчаль Пэрецъ, отводя рукой 
стаканъ съ пуншемъ : — миъ дай стаканъ водки.... сть у васъ 
простая водка? 

— Сивалдай, какъ говоритъ АлексЪй Павловичъ? О, какъ же, 
есть. 

Антоша иодалъ Пэрецу большую рюмку водки, которую тот», 
залпомъ выпилъ. 

— Наливай другую, сказалъ Пэрецъ, крякнувъ и подставляя 
рюмку Антот%. 

— Что ты, что ть? 

— Хочу едфлаться пьяницей.... хочу сь ума сойдти.... хо- 
чу!... Мммъ!... хочу.... самъ не знаю, чего хочу! 

Между тБмъ въ третьей комнатЪ, гд№ сидВли отель п дочь 
съ Бубновымъ и Оскоакинымъ, царствовало глубокое молчаніе. 
Меерсонъ медленно расхаживать взадъ и впередъ и поминутно 
взглядывазъ на Тилу, которая сд$лала надъ собой чрезвычай- 
ное усиліе и перестала рыдать. Она имфла столько разсудка, 
что ечитала свой плачь большимъ оскорбленемъ дая отца; но 
вздоховъ свонхт, она нпкакъ не могла удержать. Ежеминутно, 
при мысли о своей разлук съ тЪмъ, который былъ ей такт, 
дорогъ, у ней вырывался невольно гзубок:й валохъ и она съ 
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боязню взраядывала на отца, которому эта нежданная тоска 
дочери по былой нищетЪ мБшала быть впознЪ счастлпвымъ. 

Онъ остановился средн комнаты. 

— Извините, теѕѕіецгѕ, сказать онъ:— я совевмъ забыть 
про васъ.... Извпните меня.... 

--- О, помилуйте! отввчалт Осколкинъ. 

— Поздравляю, поздравляю! векричалъ вдругъ Бубновъ, под- 
ОЪжавъ къ Меерсону и тряся его за руку. — Мы не хотЪзи 
вамъ мБшать въ первую минуту такого неожиданнаго счастья. 
Наконецъ, теперь ужъ можно и намъ вмЬшаться, не правда ли? 
Ну, поздравляю отъ всего сердца, и тебя, Тилочка, тоже по- 
здравляю; ты будешь счастанва: ты нашла отца богатаго п 
добраго. 

Онъ подеБль къ дћъвочк и началт ее гладить по головћ п 
ласкать. Тилв сдФлалось какъ-то легче, при звукахъ ласковаго 
голоса этого добраго маленькаго господина, который собой на- 
помнилъ ей прошедшее. 

— Позвольте п мн васъ поздравить, сказатъ Осколкинъ, по- 
жавъ руку Меерсону. 

—- Благодарю , благодарю, господа, радостно говорилъ ста- 
рикъ. -— Сядемте же вмЪстЪ п порадуемся вмћъстб: я увърент, 
что вы оба рады моему счастью. 

— 0, будьте увБрены, въ одинъ голосъ отвћчали Осколкинъ 
" Бубновъ. 

—- Просто самъ-себБ не вЪрю, сказаль Меерсонъ, опять сфвъ 
подаБ своей дочери и взявъ ее за руку. — Я уже потерялт вся- 
ную надежду... : 

— А казусъ пренитересный, право, сказатъ Осколкипъ. 

— Да, препнтересный`, господа.... вы, безъ сомнфн!я, хотите 
знать объясненіе всей этой истори, не правда ли? 

— Признаюсь, горю нетерп%ніемъ, отвЗчалъ Бубновъ. 

-- И я тоже, сказаль Осколкинъ. 

— Извольте, отв$чать Меерсонъ : ---нетор1я очень проста п 
очень коротка.... Но прежде всего прошу васъ, будьте ко мић 
снисходительны. Не судите обо мн слишкомт, строго п не ли- 
шайте вашего уваженія. Въ жизни челов$ка бываютъ роковыя 
минуты, когда порокъ и проступокъ не только-что не кажутся 
унусными, но даже имфютъ свою привлекательность. Очастливт 
тотъ, кто въ подобныя минуты ум$етъ владВть собой. Со мною 
было пначе: я забыль страхъ Божії, заглушилъ мою совфеть 
и едфлаль проступокъ , который долго оплакивазъ п буду опла- 
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кивать. Если Небо тронулось мопмъ многозБтнимт раскаяніемъ, 
то оно меня простило: безконечно Его милосердие; но я.... я 
самъ себЪ никогда не прощу. Эта д$вушка, которую вы видите 
передъ собой, будетъ служить мн въчнымъ упрекомь; ея без- 
отрадное дВтетво, ся скитальческая жизнь, ея слабое, разстроен- 
ное здоровье... 

Онъ на минуту остановился и съ нъжностью поглядћлъ на 
свою дочь. Испустивъ слабый вздохъ, онъ продолжаль. 


— Ея разстроенное здоровье.... все это, все.... лежить па 
моей отвъЪтственности.... вы видите, я самъ диктую себЪ обви- 
пительные пункты , прибавилъ онъ съ грустной улыбкой: — пе 
лишайте же меня вашего уваженія, повторяю мою просьбу.... 
и такъ, слушайте. 


Меерсонъ началъ разсказывать имъь то, что мы уже знаем 
изъ разсказа Пэреца трактирщику Менделю, изложеннаго пами 
въ самомъ началВ нашей истори. РазумЗется, что о прнготов- 
леніп въ Лондон жидовекой рыбы, не было п слова, можетъ 
быть потому, что все это было плодомъ зат'Ъйзпваго воображе- 
нія шарманщика, или можеть быть оттого, что Меерсонъ не 
считаль нужным пускаться въ такія невыгодныя подробности. 
Опъ разсказалъ имъ, какъ изъ австрійскаго подданнаго опъ сдЪ- 
лалея веяпкобританскииъ гражданиномтъ, нажилъ мало-по-малу по- 
рлдочное состояніе , и потомъ, по одному, весьма счастливому 
случаю, сдБлалея совершеннымъ богачемь; какъ опъ Фэдиль въ 
Америку и потомъ неоднократно дЂлалъ коммерческіс вояжи по 
Европ, и, наконецъ, дошелъ до той эпохи, когда случай бро- 
спяъ его въ Ливорно. 


— Уже около семи яЪтъ прошло тогда, продолжалъ Меер- 
сонъ: какъ я оставилъ мою бЪдную Чарпу во ВладимірВ; я знаят, 
что оставилъ ее беременною. Сначала я обманываль самого се- 
бя п даваль себЪ обфщан:я посл того нап другаго предпріятія 
вызвать мою жену къ себф, или самому съФздить за нею; но 
предпріятіе оканчпвалось, завязывалось другое-третье, а я и 
не думалъ исполнять свопхъ обфщанй. Я даже ип разу не ш- 
сать къ женф, думая поразить ее свопмъ нечаяпнымъ пр!Бз- 
домъ. Время уходило, а съ нимъ изгладилось п послВднее сла- 
бое воспомипаніе о жен. Коммерческія дла, опьянеше богат- 
ства п интересныя путешествія окончательно заглушили во маф 
все прошлое. Въ это время я познакомился въ Ливропъ съ бо- 
гатою вдовою Ребеккой Скорта. Она была уже не первой моло- 


КАЛЕЙДОСКОПЪ. 253 


дости, но довольно хороша собой н имБла тринадцатияЬтнюю 
дочь, Сперанцу.... 

— Сперанца, Сперанца.... мы были на ея могла, грустно 
сказалъ Бубновъ. 

— Да, отввчалъ Меерсозъ со рздохомъ. Торговые ннтере- 
сы сблизили меня съ Ребеккой Скорта; я былъ еще довольно 
бодръ п свЪжь, вдова была богата и хороша. Пріятели, въ ко- 
торыхъ нигд недостатка нфть, рБшили, что лучшей пары и 
быть не можетъ. Я долго еще боролся съ самимъ собой; бЪд- 
ная Чарна, какъ блЗдная тфнь еще носилась передъ моими гла- 
замп; по я заглушилъ въ себЪ всЪ вопли совети и женился на 
Ребеккв, утБшая себя тъмъ, что пошлю разводный акто моей 
первой женЪ и значительную сумму денегъ, чтобы обезпечить 
ее п ребенка, который долженъ былъ родиться въ моемъ от- 
сутетвш, Но я п этого не сдЪлалт.... 

Отарикъ ударилъ себя въ грудь, прошелся несколько рагъ 
по комнат и потомъ, сЪвъ опять, началь продолжать: 

— Остальное вамъ почти извЗетно все, господа. Моя вто- 
рая жена умерла. Я сосредоточиль всю мою любовь на Сперан- 
цЪ, на этомъ прелестномт, ребенкВ, соедпнявшемъ въ себ већ 
очаровательныя качества женщины южныхт, етранъ ст, лылко- 
стью п умомъ нашего илемени. Этой привязанностью къ сирот, 
л думалъ загладить мою несправедливость и жестокость къ Чар- 
нЪ п моему родному дитяти. Я начазъ старБть и постепенно 
терять прежнюю энергію. Часто, лаская Операнцу, мив пред- 
ставлялось мое брошенное дитя, которое, не извћдавъ отцов- 
скихъ ласкъ, можеть быть скитается гдВ нибудь безъ крова и 
хлЪба. Эта мысль стала меня преслВдовать день и ночь, ия 
уже пересталъ думать о разводномъ актв, а серьезно рВтился 
съЪздить въ ГРосспо. Бракъ Сперанцы съ бывшимъ тогда въ 
Ливорн% Соломономъ Вельшеромъ, казался мн устроениымъ са- 
мимъ небомъ для блага моей бЪдной Чарны и ея ребенка. Че- 
резъ годъ посл отъБзда Сперанцы съ мужемъ, я прекратилъ 
вс мои дла и оставилъ Италію. Наконецъ, мослв хноголВтня- 
го отсутствія я опять увыд$аъ Владиміръ. Я уже не быль пре- 
жній бБдный промышленникъ рогатымъ скотомь и шявками, но 
за то я уже не быль тоть молодой, бодрый веесльчакт что 
прежде: яБта и богатетво едфлало свое лЪло и наложили па ме- 
ня свое суровое клеймо. Никто изъ нервыхь знакомыхь меня 
не узналь, да я н не желалъ, чтобъ меня узнали. Подт рукон на- 
ча:ъ я осввъдомляться о моей женф. и, пост лвухмВеячинкю 
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осторожныхь раепросовъ узналь, что Чарна умерла въ чрезвы- 
чайной бЪдности и что посл нея осталась дфвочка, которую 
увелт, съ собой какой-то плясунъ на канат, или что-то подоб- 
ное вт, этомъ род, непзвЪстно куда. Ничего болће не могт я 
узнать. Я оставилъ тамъ агента, на скромность котораго могу, 
положиться, и поручилъ ему жить постоянно во Владимир и ио 
временамъ извЗщать меня объ усиЗхахъ свонхъ розысковъ; & 
самь, съ пстерзаннымъ сердцемъ, отправился въ Одессу. Сие- 
ранцу я нашелъ уже больною: се пожирала страшная бол$знь, 
отъ которой не встаютъ больше. Тутъ поселился я и основаат, 
свою торговлю, живя надеждой отъискать когда нибудь мою 
дочь. Владимірскій агентъ нзвЪщалъ меня почти каждые два 
мБсяца, и его извЪслая не приносили мнЪ никакой отрады: все- 
гда одно п тоже -— нЪтъ никакихъ слуховъ, а впрочемъ, будем. 
падфяться на Бога. —Я дЪйствительно полагалъ вею мою на- 
дежду на Бога, и, вотъ наконецъ, Онъ умизосердился надо мной 
п надъ этой бЪдной спроткой. Вотъ, господа, моя печальная но- 
вВеть.... великъ мой проступокъ, безъ всякаго сомићвнія, но ве- 
лики были н моп страданія. Увфряю васъ, что въ послЪдисе 
время, особенно послБ смерти Сперанцы, мнъ жизнь была нт, 
тягость. Были минуты , когда падежда меня совершенно остав- 
дяла, п я дерзалъ роптать на ПровидЪніе, я, оскорбившій такъ 
жестоко и Провид$ не п человъчество въ лицВ моей жены и 
дочерн |... 

— Разъясните же еще одно мое недоум не, сказать Оскол- 
кинъ, посл краткаго молчанія, которое већ хранили по оконча- 
нш Меерсономъ своего разсказа. Какимь это образомъ, вы, бу- 
дучи родомъ изъ Галиціп и потомь проживая такъ долго за-гра- 
ницей, говорите такъ хорошо по-русски? 

— Очень просто, отвъчалъ Меерсонъ, улыбаясь. — Съ са- 
мыхъ молодыхъ лБтъ я безпрестанно ®здплъ въ Росеію, и про- 
живаль въ ней по цфлымь годамъ. Я всегда любилъ русскій 
языкъ и старался говорить на немъ правильно. Потомъ, когда 
разбогатЪль за-грацицей п принялся, хотя поздненько, некольки 
образовывать свой умъ и вкусь, упражновя въ русскомъ язы- 
кБ составляли главную статью въ программ моихъ занятій. И 
въ Лондон получаль русскіе журналы и другія сочпненія, обра- 
щавшія чЪмъ нибудь на себи вниманіс. 

— Ну, да, очень попятно, сказалъ Бубновъ. 

— Кто-жь теб говорить, что непонятно? возразшеь Оскол 
кин: -— разумЗется, понятно... ну, мсье Моеревлиь, слава Богу! 
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вы теперь должны радоваться; все кончилось хорошо. Какь 
это, Алеша, памъ твердили по-латыни? Кииз ориз.... орета.... 
сото.... сотопабиз!... НЪ-— Б — В — ть, прощай моя ученость! 
вскричаль онъ, махнувъ рукой. Погибла Гречанка — погибла ла- 
чынь |... А знаете ли что? не выпить ли намъ шампанскаго но 
случаю этого радостнаго событія? 

— Какого событія? что твоя латынь погпбла? спросилз Буб- 
новъ, смВясь. 

— Убпрайся ты! отвБчалт, Осколкинъ. Воть по случаю како- 
го событя, вотъ! 

Онъ указаль на Тилу, которая сидБла на диван, сложивъ 
руки на груди и не спуская глазъ съ своего отца. 

—- НЪть, сказалъ Меерсонт, : -— теперь не время, —- еще 
үспВемъ. Счастье мое слишкомъ велико и возвышенно: его надо 
ознаменовать молитвой и благодаренмемь святому промыслу. Те- 
перь надо пока накормить и успокоить мою дочь и самому успо- 
коиться: а повеселиться еще успЪемъ, погодите пемножко: -я 
вамъ задамь пиръ на славу. 

Онъ взялъ Тилу за руку и, пожелавъ друзьямъ спокойной но- 
чи, отправилея на свою квартиру, которая какъ намъ извЪетно, 
находилась въ этомъ же самомъ дом%. 

Старый слуга Меерсона, итальянский Еврей, молчаливый и су- 
ровый, почтительно наклонилъ голову, когда господинъ, въ нђ- 
сколькихт словахь по-итальянски объяснилъ ему, кто такая эта 
дЪвочка. Онъ въ минуту сбфгаль ко вдов докторшъ, у кото- 
рой Меерсонт, имлъ, столъ, принееъ съ собой готовый ужинт,, 
Фрукты и бисквиты, молча поставилъ все это передъ Тилой, и 
опять почтительно’ накаонпаъ голову, прислушиваясь съ чрезвы- 
чайньйхгь вниманіемъ къ новымъ приказаніямъ своего господина, 
относившимся къ разнымь распоряженіямт на счетъ приготовле- 
нія на завтра туалета для Тияы и пріпсканія пока хотя какой 
нибудь женщины для ея услугт.. 

Между тВмъ, какъ Меерсонъ кормилъ какъ птичку свою пе- 
чальную дочь, осьшая ее безпрестанно ласками п поцФлуями, 
шарманщик» Пэрецъ, нагруженный двумя большими рюмками вод- 
ки, поднесепнымп ему Антошей, и сверхъ того еще однимъ шка- 
шкомъ, который онъ мимоходомъ истребилъ у дверей знакомой 
пітофной лавочки, грустно плелея къ 863 на квартпру. Судьба 
пакъ-будто рфишлась потВшаться надъ нимъ въ этоть вечеръ. 
КАБт, па 310, ему не было проходу отъ безпрестанлыхь зазыва- 
тії. То изъ погреба выскакиваль растрепанный мальчикъ съ 
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прпглашеніемъ; то изъ русской харчевни выходилт удалой моло- 
децъ, въ длинномъ передникВ, похожемъ на ландкарту, отъ раз- 
ноцвътныхъ пятенъ, и звалъ Пэреца попграть дзя гостей; то 
свой братъ, Еврей, изъ-за угла стукался лбомъ о широкую грудь 
Пэреца и, запыхавшись, божился ему, что онъ уже часъ 6}- 
гаетт, по улицамъ, отъискивая пін шарманку, пли Артема-Молдо- 
вана, нотому что, по случаю женитьбы одного столярнаго под- 
мастерьп, вт, музыкЪ предстоитъ крайняя надобность. Пэрецъ 
всЗмъ имъ отвЪчаль кратко и сильно: — «ить, не пойду!» п отъ 
каждаго изъ нихъ получалъ одиит, и тотъ же вопросъ: зачЗмъ же 
онъ, Изрецъ, вертитъ шарманку и полошить всю улицу, когда 
пе хочетъ, чтобъ его зазывали? — «Въ самомъ дззЪ, думалъ Пэ- 
рець, посаБ третьяго пли четвертаго такого вопроса; —въ самомъ 
д513, зачВмъ же я это играю на улиц? в$дь нашъ брать когда 
играетъ, такъ, значить, даетъ знать о себ, авось позовутъ куда 
нибудь. Оттого-то мы и повертимъ шарманку минуту или дв и пе- 
рестанемъ. ЗачЪгь же я верчу ее вотъ уже цћлый часъ безъ отды- 
ху? А вБдь идти никуда не хочу.... о, нзтъ, никуда: у меня не 
то въ голов теперь.» И онъ, углубляясь дазВе п далЪе въ свои 
трустныя мысли, ускорялт свой шагь, какъ будто кто нибудь 
гнался за нимъ, и машинально опять принимался вертЪть шар- 
манку, какъ будто желая заглушить невыносимую тоску, обвив- 
шуюся злою ехиднаой вокругъ его сердца. 

Облитый потомъ, Пэрецъ добрался до своей квартиры и, въ 
потьмахт,, поставивъ на полъ шарманку, сБлъ на нее. Мамзель 
Берта, сочувствуя грусти своего хозяина, безпрестанно лизала 
ему лобъ и щеки н обматывала его шею своими длинными лапа- 
ми; но не видя отвЪта на свои ласки, обезьяна уныло скорчи- 
лась на плечЪ его, словно горюя о томъ, что ихъ маленькая се- 
мья уменьшилась еще однимъ существомъ. 

«Отецъ.... богачъ.... думалъ Пэрецъ: — куда мнЪ къ нему! что 
я передъ ннмъ? муха, больше ничего. А я же что виноватъ, что 
позюбиль ее? Кто могъ знать, что онъ свалится, словно сь обла» 
ковъ, да еще съ тяжелымъ грузомъ денегъ?... Я причиной, го- 
воритъ онъ, что она слаба здоровьемъ! я, говоритъ, не даль 
развиться ея костямъ. Вотъ еще! будто мало ломак5 па свЪтЪ 
здоровыхъ, да еще черезъ-чуръ здоровыхъ! А вЪдь извЗетно, 
что веБ ломаки начинають свою науку съ самого дЪтетва: ина- 
че п нельзя вовсе выучиться.... А можетъ быть онѕ больше 
причиной, чВут, л. Зачфмтъ оставилъ онъ ее на жертву пищетв 
и всякимъ нуждамъ» 
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Онъ потеръ себВ лобъ и встал. 

— Маршъ! векричать онъ сердито, почувствовавъ тяжесть 
Берты, упфнившейся за его шею. 

Обезьяна быстро соскочила на поль и въ темнотЬ начала 
прыгать по весЪмъ угламъ. 

— Ищи, ищи Берта, сказалъ Пэрецъ стоя, прислонившись, 
въ углЪ: — ищи нашу пЪвунью, нашу дорогую Тилу.... Напрас- 
но! не съищешь ты ея, не воротится она къ намъ болБе. 0, 
Боже мой, Боже мой! Снилось ли мнђ что нибудь подобное..., 
Она была моя, совсъмт моя.... Единственное сердце, которое 
меня любнло на свЪътЬ, теперь у меня отняли.... Вотъ тебЪ и 
новая квартира, Тила! тебЪ все хотВлось другой квартиры: ты 
боялась Марьяны, бЪдная; я успокорлъь тебя — перебрался на 
другой конецъ города, а ты и не успфла обновить своей новой 
квартиры, 

Онъ ощупью добрался до стфны, гд стояла маленькая кро- 
ватка Тиль, и сфлъ на нее. 

Увы! нашъ веселый и беззаботный Пэрецъ теперь внолн® 
поддался грусти, его давившей. Онъ увид®лъ себя опять одино- 
кимъ въ цфломь свфтЪ. ЗачЪмъ взяль онъ Тилу къ себ и 
зачфмъ полюбилъ онъ ее? Прежде горе было ему неизвЪетно. 
Онъ знать, что онъ бобыль на свЪтЪ, иногда задумывался объ 
этомъ, но не на долго: махнувъ рукой, онъ предавался опять 
влеченью своего веселаго нрава. Какъ будто въ шутку судьба 
вздумала обрадовать его. Онъ нашелъ слабое существо, къ ко- 
торому привязалея и которое къ нему привязалось. Въ первый 
разъ въ жизни онъ вкусить, какъ сладко быть любимымъ хоть 
къмъ нибудь, какъ тепло сердцу быть вмиъст съ другимъ лю- 
бящимъ сердцемъ, какъ пріятно сказать самому себф: смотри, 
на твоихъ плечахъ лежитъ это слабое созданіе, — будь же его 
покровителемъ и благод$телемъ навсегда. Слишкомъ три года, 
твердить онъ себЪ это съ постоянно возрастающимъ наслажде- 
мемъ. Сначала онъ думаль быть только отцомъ бЪдной спрот- 
ки, и, какъ ни малы были его средства, пріютить беззащитную 
подъ свое крыло; но дЪвочка сама навела его на другую мысль, 
на привязанность еще болБе нЪжную и тЪеную, когда она такъ 
открыто высказала ему свои надежды на него за урокомъ у Ли- 
сьей-Гребли, на пути отъ Краснаго-трактира до Капшуковъ. 
Съ-тБхъ-поръ эта мысль росла, росла, и въ нихъ обоихъ глу- 
боко пустила свои корни, изглаживая већ огорченія, которы- 
ми быта полна ихъ горемычная жизнь, и рисуя въ привлекатель- 
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номъ свВтБ будущій союзъ ихъ, которому никто въ свЪтЪ пе 
долженъ былъ радоваться, кромћ ихъ самихъ. Какъ же тяжело 
должно быть посл всего этого увидфть себя вновь обречен- 
нымъ на одиночество! Пэрецу казалось, что ему оторвали самый 
теплый кусокъ отъ сердца; мрачно и пусто было у него на ду- 
шв; мрачно и пусто было въ его комнатЪ. ЦБлую ночь не смы- 
калъ онъ глазъ, размышаяя о внезапномъ удар® его постиг- 
шемъ; взошла зоря, а Пэрецт все сидВлъ на маленькой кроват- 
къ Тилы, опершись спиной о стфну, а возлВ него храш$ла Бер- 
та, какъ храпитъ больной ребенокъ, впавшій, послВ изнуритель- 


наго жара зъ продолжительный п тяжелый сонъ. 


о 


Участь Тилы теперь совершенно преобразовалась. Богатый 
отецъ, незнавшій границъ своей радости, окружилъ ее всей 
доступною для него роскошью. Къ своей прежней квартир онъ 
нанять еще нБсколько комнатъ н отдЗлалъ ихъ для своей до- 
черн, которую окружилъ гувернантками и горничными. Для обра- 
зованія ея онъ взялъ пЪсколькихъ учителей, въ числ$ которыхъ 
быль и Бубновъ учителемъ Русскаго и НЪмецкаго языковъ. Въ 
маленькой и изящной гостинной Тилы красовазея дорогой ройяль, 
за которымъ она постоянно каждое утро просиживала по два 
часа, съ свопмъ учителемъ, важнымъ Итазльянцемть въ очкахь и 
въ бЪломъ галстухв. Въ нВеколько мБеяпезт Тила сдВлала уди- 
вптельные усиВхи во всемъ, чему ее только ни обучали. Отепъ 
п Бубновъ были безъ ума отъ радости и удовольствія; только 
одинъ Осколкинъ часто сомнительно покачиваль головой, вгля- 
дываясь въ постоянно грустное лицо дЪЗвочки и прислушиваясь 
къ ея чуть-слышному сухому кашлю, который домашн'й докторъ 
приписывалъ легкой простудВ. Тила, о туалетъ которой заботи- 
лось пВеколько опытныхъ женщинъ , перестала горбиться по 
прежнему: ее научили тайн держаться прямо, но опа все была 
та же слабая, узко-грудая дЪвочка что прежде. Ни любовь от- 
ца, ни переходъ въ новую жизнь, полную довольства и баиета- 
тельныхъ надеждъ, не принесли Тит радости и пе едФлали яп- 
какой перем ны въ пользу ея здоровья. У ней постоянно было 
въ голов одно: ея бБдные и скромные друзья — пармайшикъ 
Пэрецъ и обезьяпа Берта. Частое сидя съ отцомъ свопмъ за 
завтракомъ, она отворачивалась отъ этихъ богатыхъ серебря- 
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выхъ и ФарФоровыхъ приборовъ, отъ ароматнаго кофе и осзБ- 
пительно бфлыхъ сухарей и бисквитовъ, и припоминала свои 
скромные но веселые завтраки съ Пэрецомъ, когда ее обдавалъ 
паръ изъ огромнаго жестянаго чайника, наполненнаго горячей 
водой, наверху котораго плавало н%сколько чайныхъ листковъ, 
купленныхъ у трактирнаго бухетчика, который имЪлъ привитле- 
гію отъ своего хозянна продавать въ свою пользу чай, уже два- 
жды бывший въ употребленіи у гостей. Какъ тогда было ей ве- 
село обмакивать копеечный галетъ въ свой стаканъ , прислуши- 
ваться къ веселымъ разговорамь Пэреца, и хохотать надъ гри- 
масами Берты, которая тоже пріучалась пить горячій чай изъ 
разбитаго блюдечка. ДЪвочка мысленно сравнивала то время съ 
теперешнимь, и какъ ни разительно все говорило въ пользу на- 
стоящаго, а все-таки настоящее казалось ей болье удобным, 
тогда какт прошедшее было болье счастливым. Она ни слова 
болБе не намекала отцу о своемъ бывшемъ жених: съ перваго 
вечера своего свидан1я съ отцомт она поняла его положене въ 
свЪтЪ; отецъ быль обманутъ этимъ молчашемъ и полагалъ, что 
дочь начинаетъ забывать. прежнюю свою жизнь и дБтскую 
мысль о союз съ шарманщикомъ. Ея постоянную грусть .онъ 
приписывалъ впечатлћніямъ дЪтства, когда бдный ребенокъ 
на рукахъ своей несчастной брошенной матери ничего больше 
не слышалъ, кромВ жалобъ и вздоховъ. Меерсонъ надбялся, что 
современемъ и эта грусть пройдетъ совершенно, когда образо- 
ваше Тилы достигнетъ боле полныхъ размБровъ и представитъ 
ей боле пищи для занят и развлеченія. Тила училась при- 
лежно, желан угодить своему отцу; "но ни уроки, ни прогулки, 
ни новые наряды, не могли уничтожить въ ней ея задушевной 
мысли, которой она не хотЗла повЪрить никому, Часто, гуляя 
съ гувернанткой въ богатой каретВ, которую отецъ нарочно ку- 
пилъ для нее, она бывало бросается отъ одного окна къ друго- 
му, новорачивая голову во већ стороны и трепеща веъмъ т$- 
ломъ, при видф знакомых мВетъ, гдЪ они втроемъ съ Пэре- 
цомь п обезьаной дфлали свон артистическія путешествія, Не- 
ясные отдаленные звуки какой нибудь шарманки бросали ее въ 
холодный потъ и она готова была выпрыгнуть изъ кареты и 
бжать туда, откуда происходилт, звукъ, чтобъ отънскать тЬхъ, 
за которыми такъ скорбъло ея бЪдное сердце. Напрасно! Пэреца 
нигд$ нельзя было встртить: онъ какъ будто упалъ въ воду, 
и Тилә, навлекала на себя только выговоры гувернантки, кото- 
рая, зъ свземъ негодованін, пЪчно повторяла одно и тоже: «Е 
17% 
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Попе, шоп епѓапё! какъ вамъ не стыдно выставляться до п020- 
вины изъ кареты! Можно подумать, что вы горничная, которая 
желаетъ, чтобъ весь городъ видфль, въ какомъ краспвомъ эки- 
нажЪ она сидитъ.» 

Грустно, однообразно текли дни для Тилы вт, ея прекрасно 
убранныхъ комнатахъ, о которыхъ за нфеколько мЪеяцевъ на- 
задъ она даже и помышаять не смвла. Меерсонъ, который, какъ 
намъ уже извЪетно, не зюбиль ходить никуда и не имЪль зна- 
комыхъ семействъ, не могъ доставить своей дочери общества; 
но онъ даль себЪ слово, спустя еще немного времени, когда Ти- 
ла утеряетъ свою прежнюю дикость и когда забудется истортя о 
ея прежней жизни и чудесной встрЪчи съ отцомъ, пронесшаяся, 
съ разными прибавленіями, по городу, непремЪнно завязать зна- 
кометво сь двумя-тремя семействами, единственно для своей до- 
чери. Тила, молча, слушала предположения своего отца и прину- 
жденно улыбалась: она желала показать видъ, что раздляетт, 
его пріятныя надежды въ будущемъ, между тъмъ, какъ глубо- 
кая тоска о прошломъ, какъ злой червь, высасывала по каплф ея 
жизненные соки. 

Было прекрасное яфтнее утро. Тила сидла за урокомъ съ 
Бубновымъ. Онъ быль одинъ въ цфломъ домъ, знавший дЪвоч- 
ку еще съ прежнихъ временъ, и потому отецъ, желавшій при- 
вести у своей дочери въ забвеніе все то, что было прежде, съ 
перваго дня, просилъ Бубнова, чтобъ онъ ни словомъ, ни наме- 
комъ не приводилъ прошлаго на память дфвочкЪ. Бубновъ 06%- 
щалъ, потому что признавалъ всю основательность этого требо- 
ванія Меерсона, и былъ в$ренъ своему обфщаню. Онъ рЪщи- 
тельно перемЁниль свое обращеніе съ Тилой, говорилъ ей не 
иначе, какъ «вы», и показывалъ видъ, какъ будто онъ до сего 
времени никогда ее не знавалъ. Тила понимала что это означало. 
Напрасно пыталась она несколько разъ въ начал, по окончании 
урока, обращать свои прекрасные глаза на своего учителя и 
брать его за руку, какь будто выпрашивая у него хоть одного 
утфшительнаго слова, хоть вЪеточки о шарманщикВ. Бубновъ 
быстро отворачивался или уходилъ изъ комнаты, хотя сердце у 
него надрывалось отъ умоляющаго взора дфвочки, котораго 
смыслъ бызъ ему понятенъ. Тила, видя неудачу своихт, неодно- 
кратныхъ попытокъ, давно перестала мучить своего учителя, ко- 
торый, также какъ Меерсонъ, полагаль, что время возьметъ 
свое и изгладитъ ея дБтскія мечты о томъ, о чемъ, по его мн$- 
нію, припоминать не стоило. И теперь, въ это утро, она, по 
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обыкновению, спокойная и грустная, упражнялась съ свонмъ учи- 
телемъ въ переводахъ ст. нЪмецкаго на русскій. 

Меерсонъ сид®:іъ въ одной изъ комнатъ своей конторы, за- 
першись съ нотарусомъ Кутеромъ. Конторщики очень удивля- 
лись этому долгому совфщашю пхъ патрона съ маленькимъ но- 
таріусомъ. Они знали, что Меерсонъ не очень любилъ Кутера, 
и хотя послБдшй жилт тоже въ этомъ же самомъ дом, однако 
съ самого начала водворения торговаго дома ЭФраима Меерсона, 
Кутеръ бызъ всего, можетъ быть, два-три раза, потому что 
дЗлами этого дома занимался другой нотаріусъ и адвокатъ. 

— Странно, сказалъ молодой человЪкъ, корреспондентъ на 
четырехъ европейскихъ языкахтъ, посмотрЪвъ на стБнные часы. 
Странно! Уже часъ и десять минутъ, какъ они тамъ шепчутся, 

—. ВЪроятно дВло важное, отвъчалъ другой молодой чело- 
вВкъ, отпечатывая прессомь копи! ст, писемъ, отправляемыхъ 
за-границу. 

Корреспондентъ пожалт плечами и улыбнулся. 

— Кутеръ и важное дЪло —двЪ вещи невозможныя, сказалъ 
онъ. — Я его узналъ хорошо, когда еще служиль вт, контор 
Вельшера. Тамъ его терпЪть не могутъ; одинъ только старикъ 
какъ-то его держится: вмъстъ, говорятъ, въ школћ обучались. 
Еслибъ не это, онъ бы туда носа не смВль показывать. 

— Ну, ужъ молодые Вельшеры, — не говорите объ нихт, по- 
жалуйста, возразить до того молчавшій бухгалтеръ , человъкъ 
среднихъ 1Бтъ, очень привлекательной наружности. — Знаю я 
ихъ. Это истинные людофды, которые мальтретнруютѕ кажда- 
го, кто, къ песчастью, приходитъ съ ними въ соприкосновеніе, 

— Согласенъ , отвъчалъ > корреспондентъ : — но тутъ рЪчь 
идеть о Кутер%.... Это, по моему мизнио, несноснЪішій чело- 
вЪкь въ мрЪ. ` 

— 0, есть еще хуже, сказать бухгалтеръ, усмБхнувшись. 

— Можетъ быть, отвъчазъ корреспондентъ: — но для дъло- 
выхъ людей Кутеръ истинный бичъ. Заговоритъ сначала о ка- 
комъ-нибудь дЪлЪ, а кончить притчей. ВЪчно у него въ голо- 
вЪ какіе-то обвегшалые анекдоты, которые онъ разсказываетъ 
ни къ селу ни къ городу, и самъ же смћется имъ, 

— Счастливецъ! прервать молодой кошистъ. —- Онъ «дово- 
ленъ самъ-собой, своимт, обБдомъ и женой». По его миф ню, онъ 
самый умный, „самый ученый п самый дфльный человЪкъ въ свЁ- 
тр. Онъ счастливъ, право. 

— Да, несчастливъ тотъ, съ кВмъ онъ имБеть дЪло, возра- 
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зилъ корреснондентъ. — Онъ тамъ заговоритъ до смерти наше- 
го старика. 

— НЪть, не безпокойтесь, отвЪ$чаль бухгалтеръ. — Нашъ 
старикъ не такъ легко позволитъ заговорить себя до смерти; 
онъ Англичанинъ по характеру, — меньше словъ, больше дла. 
Онъ церемонится съ Кутеромъ не станетъ.... Должно быть, 
вправду, дЪло очень важное, когда они такъ долго трактуютъ. 

— Непостижимо! произнесъ корреспондентъ , поднявъ плечи. 

Въ это самое мгновенье ключъ два раза повернулся въ таин- 
ственной двери, за которою оба старика такъ долго совБщались. 
Кутеръ, немного раскраснвшійся и, повидимому, очень доволь- 
ный своимъ успхомъ, быстро выпрыгнулъ изъ комнаты, пока- 
чивая своею маленькой головкой на право и на лБво; за нимъ 
на порог остановился Меерсонъ, съ своимъ вЪчно спокойнымъ 
и серьевзнымъ выраженіемъ въ лиц. Нотаріусъ нЪсколько разъ 
споткнулся объ вытянутыя ноги сидЪвшихъ конторщиковъ, и, 
разсыпая извиненія во вс стороны, отъискалъ свою палку, ко- 
торую самъ въ попыхахъ заткнулъ за какой-то шкаФъ; еще разъ 
обернулся онъ въ ту сторону, гд стоялъ Меерсонъ, тотъ слег- 
ка далъ ему прощальный знакъ головой, отчего маленькій Ку- 
теръ пришелъ въ неописанный восторгъ и стукнулся лбомъ съ 
такимъ же, какъ онъ, маленькимъ корабельнымъ маклеромъ, ко- 
торый готовился войдти въ контору. Меерсонъ отворилъ настежъ 
дверь своей рабочей комнаты и, сЁвъ въ кресло, сложилъ руки 
на груди и опустилъ голову въ глубокой задумчивости. Напрасно 
бросали конторщики украдкой свои взгляды на него: они ничего 
не могли прочесть на этомъ кругломъ и гладкомъ лиц, оправ- 
ленномъ въ пару огромныхъ воротничков», туго накрахмазен- 
ныхъ @ Ја 01а епдйѕћ Басћеїог. 

Кутеръ стремительно вбЪжалъ къ себЪ на квартиру н, ми- 
нувъ свою контору, которая помБщалась съ лЪвой стороны, бро* 
сился на право, прямо къ женЂ, которая въ то время сидЪла на 
высокомъ стулБ и задумчиво гладила бБлый жилетъь своего 
мужа. 

— Брайна! сокровище! перлъ моей жизни! вскрпчалт, нота- 
ріусъ, подбъжавъ къ женЪ. — Дай руку, скорЪй, скорЪй! 

Мадамъ Кутеръ улыбнулась и съ удивительною гращей по- 
дала мужу своему руку, которую онъ началъ осышать подВлуями. 

— Поздравь меня, вБнедъ мой, поздравь! кричать опъ. 

— Съ чБмъ же, Самсонъ, другъ мой? спросила жена. 

— Нфтъ, постой! прежде скажи, есть ли подобный мнв на 
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свътЬ? НЪтъ, скажи, скажи, есть ли еще другой Самсонъ Ку- 
теръ на свт? 

— 0, отв$чала жена, наклонпвъ голову на одинъ бокъ: — 
безъ сомнЪнія нЪтъ! 

— Ну, теперь хорошо, сказаль Кутеръ, безпрестанно бЪгая 
по комнат. — Теперь, вотъ узнаешь. 

— Что-жъ тамъ такое? 

— Что такое? хи, хи, хи! такое, что никому, кромВ Самсона 
Кутера, въ голову не прйдеть. 

3Вена замолчала и продолжала гладить. 

— Не сердись, Брайночка, продолжалъ мужъ, одЪЗваясь въ 
свое комнатное пальто: — сейчасъ узнаешь. 

Онъ схватилъ соломенный стулъ и подсВлъ къ жен. 

— Ишь! произнесъ онъ въ полголоса. — Д%ло сд$лалъ, другъ 
мой! дЪло, за которое мн слБдуетъ поставить монументљ. 

— Окажешь ли наконецъ, какое это дЪ10? спросила нЂеколь- 
ко нетерп$ливая жена. 

—щ Скажу, непремЪнно скажу. Кому же скажу я, какъ не те- 
б%?... А давно хотЗлъ сказать, давно, давно.... это дЪло души- 
10 меня; а надо было молчать.... нельзя, приказано было мод- 
чать. Теперь, слава Богу, кончилъ! теперь можно сказать. 

Онъ потеръ крЗпко руки п отшатнулея немного въ сторону, 
устремивъ въ свою милую половину, безконечно лукавый, по его 
мино, и вст съ тБмъ нБжный взглядъ. 

— И такъ.... сказала жена, вытянувъ немного шею впередъ. 

— И такъ.... отвЪчаль мужъ, вытянувъ шею по тому же на- 
правлению. — И такъ, сокровище мое, я долженъ тебЪ сказать, 
что я.... я, Самсонъ Кутеръ, іп ргорма регѕопа, какъ у насъ 
ученыхъ говорится, я.... адвокатъ п нотаріусъ.... сд'Блался — 
шадханомѕ *). 

— Воть еще! вскричала Брайна, съ неудовольствіемъ, надувъ 
свои біЕдныя губы. | 

— Ишь! шадханоме, повториль мужъ: — но шадханомъ пер- 
вой руки, первой, первой, первой. 

— Кого-жъ ты сосваталъ? 

— Кого? бездЁлипа.... пустяки! кого я сосваталъ! Хи, хи, 
хи! я высваталь для Соломона Вельшера невћету.... а.... а для 
Талы Меерсонъ жениха. 

— Какъ? что? 


*) Такъ называется лицо, занимающееся сватовствомъ. 


264 РУССКОЕ СЛОВО. 


—- Хмъ! ничего, пустяки... вздоръ, продолжалъ Кутеръ, 6%- 
гая опять по комнатВ и вложивъ 06% руки въ передніе карма- 
ны пальто. — Вздоръ! это легко, какъ легко вытянуть волосокь 
изъ молока. Эка важность, свести всћхъ этихъ медвфдей и 
устропть такую партію какъ Соломонъ и Тила !... 

— Садись же, другъ мой, сказала Брайна: — садись и рас- 
кажи какъ слБдуетт,. 

Кутеръ сЪль поді жены. 

—— Ага! сказалъ онъ : — понимаешь, въ чЁмъ состоитъ под- 
вигь, понимаешь! Слава Богу, что хоть ты меня понимаешь!... 
Другіе меня понимать не въ состояниш.... Я бьх заглохъ въ тол- 
и, какъ.... какъ цћлебная трава въ бурьянъ; я бы превратия- 
ся въ ничтожество.... я быль бы простой, обыкновенный чело- 
вЪкъ, еслибъ не ты.... 

Брайна вздохнула п томно взвела глаза въ гору. 

— Ты одна понимаешь меня, душа моя, продолжалъ мужъ: — 
стало быть поймешь , какой трудъ, какой ужасный, какой гро- 
мадный трудъ мнЪ предстоялъ въ этомъ дъаћ. 

— 0, вполнЪ постигаю, сказала Брайна. —Какъ же это тебЪ 
пришло въ голову? 

— Простёйшимъ образомъ. Ты знаешь, что падчерица Ме- 
ерсона уже была за Соломономъ Вельшеромъ; стало быть, они 
уже какъ-то... какъ-то. 

— Своп, подхватила жена. 

— Точно такъ. Ну, знаешь и то, что Меерсонъ, вотъ уже 
иЪеколько мБеяцевъ, какъ нашелъ дочь свою. 

— Какъ не знать! весь городъ знаетъ. эту странную псто- 
рю. 

— Прекрасно! воть мн и пришла въ голову идея, нельзя ли 
опять какъ нибудь соединить эти два семейства. Я рискнулъ... 
отправился къ БинЪ Вельшеръ и сообщияъ ей мою пдею. 

— Ахъ, Самсонъ, какъ глубоко знаешь ты людей!... какъ 
глубоко! Обратись ты... 

— Обратись я въ духа безплотнаго и тогда бы не могъ 
знать ихъ лучше. 

— НЪтъ, не то хотВла я сказать. 

— А, не то хотЁфла ты сказать... ну, хорошо. Чтожъ ты хо 
‘гВла сказать? 

— Я хотБза сказать, что обратись ты къ старику Нафтали-— 
все дфло пропало бы. э 

— Хи, хи, хи, разумВется! я зналъ съ какого боку зайдти. 
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Думалъ, просто, что Бина нападетъ на меня какъ черное утро; 
но скрЪпиль сердце, рЕшился: мн® эта идея покою не давала. 
Думаю, была не была... 

— Это любопытно, сказала Брайна, улыбаясь. 

— Куда любопытно! вскричалъ Кутеръ: — просто мурашки 
по кож лБзутъ, какъ вспомню съ какимъ трепетомъ я подхо- 
дилъ къ старух. Однако, ничего: старуха тотчасъ согласилась 
и сказала мнЪ откровенно... откровенно... хи, хи хи! 

Кутеръ залился смЪхомъ и взялся за-бока. 

— Умора! просто! Бина Вельшеръ говоритъ откровенно. П0- 
вфритъ ли этому кто-нибудь!.. хи, хи, хи!.. Сказала мн откро- 
венно, что эта идея родилась и у ней, при первомъ извести о 
найденной какой-то дочери Меерсона. 

Ну, дальше. 

— Я знаешь, выпрямился, услышавъ это; думаю‘ себЪ: съ 
самымъ лютымъ звЗремъ совладвлъ. Позвали на верхъ Соломо- 
на, — и этотъ ничего, только задумался немного; потомъ по- 
просилъ нъсколько дней на размышленіе. Нечего дЗлать: надо 
было подождать; но каково мнЪ было молчать, каково... каково... 
и не сказать тебЪ ни слова обо всемъ этомъ, тебЪ, перлъ моей 
души. 

Брайна кокетливо погрозила на него пальцемъ. 

— Я чуть не лопнулъ, другъ мой, продохжалъ Кутеръ: — про- 
сто чуть не лопнуль отъ огорченія, что долженъ отъ тебя 
скрываться; да что дфлать: Бина строго приказала, — говоритъ: 
«смотрите, Кутеръ, ни слова никому, даже вашей жен, пок: 
дБло не окончитея; если же оно совсфмъ не состоится, то вы на 
вЪки должны забыть объ нашихъ переговорахъ и никому, Боже 
сохрани! даже малВйшаго намека». Я поклялся тобой, Брайночка, 
тобой, твоимъ здоровьемъ, какъ же бы могъ я нарушить клятву. 

—. ато другое дЪло, сказала Брайна: — въ такомъ случаћ 
я тебя прощаю... Ну, продолжай, 

— Въ тотъ же день подстерегъ я Меерсона, когда онъ гу- 
дялъ вечеромъ на набережной. Онъ меня выслушалъ вниматель- 
по, долго молчалъ, потомъ отвъчалъ однимъ словомъ: «Поду- 
маю». Ну, Самсонъ Кутеръ, думаю и я себ, ты великій чєло- 
въкъ. 

— И это все тянулось до сегодняшняго дня? спросила жена. 

— Да, отвћчалъ мужъ. — Сегодня дфло пришло къ концу, 
все улажено, условія ве написаны... черезъ нЪсколько дней бу- 
детъ и сговоръ; а я... я схвачу пару тысячъ цЪълковыхъ, пару 
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тысячъ... пару тысячъ круглыхъ серебряныхъ цЕлковыхъ, какъ 
честный человвкъ! 

Жена уставила глаза на мужа и не вЪрила своимъ ушамъ. 

— Удивляешься? вскричалъ Кутеръ весело, взявъ ее за под- 
бородокъ. То-то, знай нашихъ! 

— Что-то черезъ-чуръ много, сказала жена въ раздумьЪ. 

— А какъ растолкую, такъ и не черезъ-чуръ, отвЪчалъ 
мужъ. Меерсонъ даетъ сто тысячъ серебромъ... слышишь-ли? 
сто тысячъ; а въ такомъ случав шадхану слБдуетъ два про- 
цента съ приданаго. 

Брайна значительно покачала головой. 

— Ну, ужъ и кушъ тоже порядочный, сказала она: — шут- 
ка лп, сто тысячъ!.. А Вельшеръ сколько даетъ? 

— Дурочка ты моя безпБнная, Вельшеръ ничего не дает. 
Соломонъ вЪдь участникъ дома... самъ капиталисгъ готовый... 
Такъ вотъ оно что!.. 

— Ну, и то сказать, вЪдь Соломонъ Вельшеръ лицо изв$ет- 
ное, а беретъ Богъ знаетъ кого, уличную дЪвочку, грошовую 
комедіантку... Оно, если поразмыслить хорошенько, н не много 
сто тысячъ за однБ только насмЪшки его родныхъ братьевъ, 
не говоря уже о чужихъ. 

—- Деньги, Брайна, деньги! Серебро все покрываетъ, сказать 
одинъ нашъ древній мудрецъ. Они-то и тоаковали сначала — 
да какъ? да что? да другое? дескать комедіантша, шлялась нп- 
вфеть съ кЁмъ... что будуть говорить въ городБ? и тому по- 
добное; да я имъ забильзаки-баки. Куда! говорю, все это вранье, 
выдумки: никогда не бывала она комедіантшей, а такъ, дВЙй- 
ствительно была у зажиточнаго шарманщика... четыре работника 
отъ него ходятъ, а самъ онъ никогда не ходит... человЪкъ 
очень зажиточный, безд®тный... вотъ и взять онъ дЪвочку въ 
ПольшВ къ себ и привезъ съ собой сюда, хотЗлъ въ училище 
отдать, и прочая и прочая, хи, хи, хи, хн! Ужъ кому, говорю, 
это знать лучше какъ не мн: въ одномъ двор живемъ; самъ, 
говорю, быль притомъ какъ шарманщикъ, пришедши въ нашъ 
дворъ нанять квартиру, привезъ съ собой и дЪвочку; случился 
тутъ, говорю, и Меерсонъ и сталь вглядываться въ дЪвчонку... 
сходство ужасное съ матерью... ну, и открылась вся истор1я, и 
прочая, и прочая, ‘хи, хи, хи! И поклялся имъ даже, поклялся 
тобой, Брай... 

Кутеръ спохватился и ударилъ себя нБсколько разъ по гу- 
бамъ. 
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— Безсовстный! сказала жена съ неудовольсгвіємъ: — во 
всякой лжи ты все клянешься мною. 

— Н$%ть, нётъ, нЪть! вскричать мужъ: —. не тобой я имъ 
клялся: я забылъ; увъряю тебя — не тобой... клянусь твоимъ 


здоровьемъ, милый другъ мой, что не тобой! 

— Ну, хорошо, хорошо, перестань — врю, сказала жена. 

— Такъ вотъ такимъ образомъ я ихъ и умаслиль, началъ 
опять Кутеръ. 

— А они теб пов$рили? 

— Повфрили, или нЪтъ, какая надобность; а показали видъ, 
что повЂрили. 

— А молвы не обманешь, Самсонъ: все-таки вЪчно будутъ 
говорить, что жена Соломона Вельшера была нфкогда уличною 
комедіантшей. 

— Комедіантшей, комедіантшей! возразить мужъ, подняв- 
пись со стула и ставъ среди комнаты. 

Онъ несколько времени смотр®лъ въ потолокъ съ чрезвы- 
чайно глубокомысленнымъ видомъ, какъ будто готовясь разрћ- 
шить одну изъ важнЪйшихъ задачъ въ мір. 

— Мы всБ комедіанты, Брайна, хокусники въ нЪкоторомъ 
родЪ, сказалъ онъ, прищуривъ одинъ глазъ и наклонивъ голову 
на бокъ. Я на эту тему напишу разсужденіе и покажу тебъ; а 
теперь я слишкомъ взолнованъ, слишкомъ , слишкомъ: дв ты- 
сячи такъ и вертятся передъ глазами... цапъ-царапъ, гопъ-са-са! 

Нотаріусъ подпрыгнуль и, протянувъ свою маленькую ручку, 
быстро сдавилъ ладонь, какъ будто стараясь что-то поймать въ 
воздух. Брайна улыбнулась веселости своего мужа. 

— Когда-жъ ты получишь? спросила она. — Неужели ждать 
до свадьбы?.. ВЪдь свадьба, я думаю, еще не скоро будетъ. 

— Не скоро, не скоро, совсБмъ не скоро, отвЪчалъ Кутеръ, 
опять садясь: — черезъ три года. Нев$ста теперь какъ-то не 
совсБмъ здорова; воть и положили, чтобъ ждать пока она по- 
правиться; отепъ тогда повезетъ ве за-границу и тамъ оста- 
вптъ, а когда наступитъ срокъ свадьбЪ, Соломонъ отправится 
туда же и дБло съ конпомъ. Тамъ новобрачные пробудутъ нћ- 
сколько времени... Такимъ образомъ забудутся вс пересуды и 
Соломонъ Вельшеръ прикатить сюда съ молодою женой. Пойди 
посл дћзай слбдствіе и раскрывай прошедшее, хи, хи, хи! 

— Такъ ты свой куртажъ получишь еще только посл свадь- 
бы? спросила опять жена, сдвлавъ очень кислую мину. 

— Шутишь, душа моя! отввчазъ мужъ : — Самсонъ Кутеръ 
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такъ долго не ждетъ... Я уже распорядился на этоть счетъ... 
На другой день послЪ сговора я получу отъ Меерсона половину, 
а другую передъ его отъ®здомъ съ дочерью... гмъ! гмъ! 

Кутеръ, прищуривъ глаза, началъ задумчиво гладить обЪими 
руками свои колни и слегка покачиваться на стулф. 

— Гмъ! произнесъ онъ задумчиво. — Вижу васъ передъ со- 
бой, о, вы, магическіе кружки! НЂтъ, стара штука, герръ-Ме- 
ерсонъ: я голландскихъ червонцевъ не беру, не беру, — мнт 
пожалуйте русскою звонкою монетой, или кредитными... вотъ 
такъ... гмъ!.. разъ, два, три, четыре... О, я ихъ заработал», 
заработалъ кровавымъ потомъ... пять, шесть... шутка ли! б%- 
гать взадъ и впередъ... семь... взадъ и впередъ, выслушивать 
непріятныя вещи, которыя одна сторона говоритъ про другую, 
и передавать ихъ въ смягченномъ, такъ сказать, въ смагчен- 
номъ видћ, и... и... восемь, девять, десять... вотъ такъ -десять 
пачекъ, ровно тысяча! сюда васъ, вотъ сюда, мои почтенныя, 
согрЁйте мн сердце немного... 

Онъ вложилъ правую руку въ боковой карманъ своего паль- 
то, какъ будто пряча туда кредитные билеты, полученные отъ 


Меерсона. 
— Ахъ! вскричалт, онъ вдругъ, нащупавъ что-то въ карма- 
нв. — Ахъ, я болванъ, что я над Блалъ! 


Онъ въ сильномъ разстройствВ векочиль со стула. 

— Что такое, Самсонъ? спросила испуганная жена. 

— Ахъ, я болванъ, ахъ, я негодный человћкъ! кричаяъ Ку- 
теръ, вытаскивая изъ кармана небольшой лоскутокъ исписанной 
гербовой бумаги и показывая его женЪ. 

— Ну, чтожъ, вексель... сказала она. 

— Да, вексель, которому ‘рашл *) прошла еще позавчера, 
жалобно отвЪчалъ нотаріусъ. — Еще позавчера принесли ко про- 
тесту... Я положилъ въ карманъ и — забылъ; ни самъ къ долж- 
нику не пошелъ, ни повфстки не посылаль. Ахъ, Боже мой! что 
я надЪфлаль! упустиль протестъ... упустилъ протестъ.... а въ 
пятьсотъ пятой статьЪ устава о векселяхъ... 

— Въ пятьсотъ двфнадцатой, кажется, другь мой, подхва- 
тила жена. 

— Вее равно! нетерпфливо векричалъ мужъ, бЪгая по ком- 
натБ какъ угор$лый: — протестъ пропущенъ — сила векселя 


*) Такъ обыкновенно называются деслть дней обожданіл, установленные 
для купеческихъ векселей. 
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г пропала... бгу, лечу... къ плательщику... если онъ честный че- 
хэвЪкь, то авось какъ нибудь выпутаюсь изъ бЪды. 

— БЪги, бги, скорЪИй, говорила встревоженная жена, помо- 
гая мужу высвободиться изъ его пальто, и напяливая на него 
его буднишній Фракъ. —Ахъ, горе какое! продолжала она, когда 
мужъ улетВль стрБлой поправлять дЪла просроченнаго векселя. 
Ахъ, несчастье! вотъ теб и заработалъ!.. Бдный Самсонъ! 
несчастный Самсонъ! безалаберный Самсонъ! А всему виной его 
моэтическій талантъ: пе будь онъ поэтомъ, — онъ не былъ бы 
такъ разсЪянъ. И Клопштокъ былт, разсБянъ, и Жанъ-Поль 
Рихтерт, былъ разеБянъ, и... и... ну, еще многіе, п Гёте... нЪтъ, 
Гёте, кажется, не былъ разсЪянъ; папротивъ, онъ былъ очень 
ацкуратный челов къ... Все равно, всЪ великіе люди подверже- 
ны этой слабости. Какъ это устроено все чудно на свътъ! вы- 
сокій умъ... ахъ! талантъ... ахъ! поэзія. ахъ! все это враж- 
луетъ съ дБіствительностью... Ахъ! а б$лнаго Самсона можно 
еще и подъ судъ отдать за упущеніе по должности... 

Оставимъ мадамъ Кутеръ ахать, и будемъ продолжать далће. 

Вечеромъ того же дня Меерсонъ зашелъ къ Осколкину, ко- 
торый за письменнымъ столомъ приготовлялъ письмо къ кому-то 
изъ своихъ знакомыхъ. Бубновъ лежазъ, вытянувшись на дива- 
нБ, и читаль книгу. 

— Вечеръ добрый! сказаль старикъ: — что подлываете? 
ужь нФеколько дней мы не видћлись. 

== Да, вы все были очень озабочены, отвЪчалъ Осколкинъ, 
переставт, писать. Мы не хотЪли мфшать вамъ. 

— А я хоть и давалъ уроки мамзель Тил$ каждый день, 
сказазъ Бубновъ, вставъ сь дивана и еЪвь под Меерсона: -— 
а васъ почти не вид$лъ въ глаза. 

— Да, я былъ очень занять, отвБчаль Меерсонъ: — про- 
пасть было дВлъ; но между веБми дВлами, было одно, требо- 
вавшее очень много размышленія и соображеній. Наконецъ, это 
д0ло уладилось; именно, объ немъ пришелъ я сообщить вамъ... 

Друзья устремили любопытные взоры на старика. 

— Воть, вкратцв скажу вамъ, господа, продолжалъ онъ. — 
Я васъ обопхъ считаю монми лучшими друзьями, и потому не 
могу не подфлиться съ вамн моею радостью. Помните, въ пер- 
вый вечеръ, когда я нашелъ мою дочь, я обфщалъ задать вамъ 
пирушку. Какъ-то все не кленлось до-сихъ-поръ. Теперь вы по- 
пируете у меня заурядъ ужъ и за сговоръ моей дочери. 

— Какой сговоръ? спросили оба въ одинъ голосъ. 
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— Я засваталь мою Тизочку за Соломона Вельшера, отв%- 
чалъ Меерсонъ, 

—- Какъ, за того самого, что былъ женатъ на Сперанцћ? 
спросилъ изумленный Осколкинъ. 

— За того самаго. 

— Въ умВ ли вы, старикъ? вскричалъ Осколкинъ: — вы же 
сами неблаговолили къ этому молодому челов ку и ко всему се- 
мейству... Чего вы такъ поспшили? Перезр$лая дЪва ваша 
дочь, что-ли? не могли подождать еще пять-шесть лђтъ? 

-— Свадьбой-то н подождемъ нЪеколько лВтъ, отвъчалъ Ме- 
ерсонъ: — а сговорить слЪдовало теперь. Партія блистатель- 
ная; пожалуй, Соломонъ Вельшеръ можетъ себЪ съискать невЪ- 
сту всегда, а я не долженъ упускать случая. Между нами ска- 
зано, в®дь никто не забылъ, что моя дочь ходила съ обезья- 
ной и шарманкой по. трактирамъ. 

— Чтожъ за бЪда? ваши деньги все изгладятъ, сказалъ 
Осколкинъ. 

— ОнЂ-то и изглаживаютъ, отвћчалъ Меерсонъ. Въ настоя- 
шем моемъ положенін я не могу отдать моей дочери за-кого 
попало: я долженъ искать партію приличную моему состоянію; 
а изъ приличныхъ моему состоянио, не веВ согласятся жепиться 
на уличной п®вуньВ. Соломонъ Вельшеръ пренебрегаетъ пусты- 
ми толками и пересудами; положимъ, что это оттого, что онт 
нфкоторымъ образомъ считаетъ себя уже связаннымтъ со мною 
по первому браку съ моей падчерицей, нан положныъ, что мои 
сто тысячъ превращаютъ его въ такого Филосора. Это разъ. 
Другое, несчастная привязанность моей дочери къ этому про- 
клятому шарманщику, заставила меня скорЪй сдВлать этотъ шагъ. 
Хоть моя Тилочка очень умна, но все же она еще ребенокъ; 
она себЪ взяла въ голову какую-то мысль о жених, — воть и 
даю ей жениха: — она увидитъ разницу между красивымъ и лов- 
кимъ Соломономъ и неуклюжимъ Пэрецомъ. Это подЪйствуетъ 
на нее; она пойметъ все свое прежнее ребячество, и оцфнитъ 
мою привязанность, перестапетъ грустить, поправится въ здо- 
ровьВ, н далЪе, и далБе. Не правъ ли я, -мсье Бубновъ? 

— Какъ нельзя боле, отвћчалъ Бубновъ: — вы поступаете 
какъ умнЪйний человЪкъЪ. 

— Ну, а что касается до того, что я не люблю семейства 
Вельшеровъ, продолжалъ Меерсонъ: — то я вамъ давпо ска- 
заль, что можетъ быть это одно предубЪжденіе. Я совеБмтъ не 
такъ самолюбивъ, чтобъ полагать, что ужъ когда я не возлю- 
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билъ кого-нибудь, то онъ и впрямъ недостоннъ любви. Впро- 
чемъ, всБ считаютъ Соломона лучшимъ изъ молодыхъ Вельше- 
ровъ... я все это долго обдумывалъ и сладилъ съ самимъ собой, 
прибавилъ онъ, улыбаясь: — такъ н быть, я рБшился. 

— Если такъ, то пусть и такъ: вы, конечно, лучше знаете, 
сказалъ Осколкинъ: — поздравляю отъ души и желаю много 
счастья вашей дочери. 

—щ Благодарю. Черезъ нисколько дней у насъ будетъ Фор- 
мальный сговоръ п разныя китайсюя церемонш; а послВ того 
я устрою у себя дома пирушку только для васъ двухъ, госпо- 
да... повеселимся тогда втроемъ. 

Потолковавъ еще н$сколько. времени о разныхъ разностяхъ, 
Меерсопъ ушелъ къ себ домой. 

На другой день, около полудня, Бубновъ: шелъ на урокъ къ 
маленькой дочери Разгородкиной. Хотя время шло къ осени, 
однако жаръ былъ очень чувствительный и южный вЪтеръ но- 
дымалъь цЪлыя облака пыли. Еслибъ была какая нибудь возмож- 
ность подняться надъ городомъ и взглянуть на него сверху, то 
можно было бы сказать, что это разъигралась буря на пыльномъ 
океан, котораго волны, разр8зываемья невидимой силой, по вре- 
мепамъ позволяютъ вид ть подводные, то есть подпьльные кам- 
ии, очень похоже на дома съ крышами. Полагаемъ, что имен- 
но въ этомъ хотЪлъ удостов$риться одинъ очень искусный воз- 
духоплаватель , удостонвний обобрать насъ въ одно прекраеноз 
воскресенье п оставпвшій намъ въ утБшен!е какой-то гигантский 
колпакъ, очень удобный для домашняго неглиже Вельзевула. 

Бубновъ шелъ и безпрестанно отплевывалея. Онъ закутался 
въ свой Фуллровый плащъ, такъ что только одни глаза его были 
видны, и размыпиялъ о выгодахъ и невыгодахъ пыли. Выгодна 
она для портныхъ, для оптиковъ, для прачект и для Армяпт- 
цирюльниковъ, которые то и дфло что моютъ по цвлымъ дням 
своимъ ближнимъ головы и’ шеп турецкимъ мыломъ; а невы- 
годна она, разумЂется, для остальной части челов ческаго рода, 
не принадлежащей ни къ портнымъ, ни къ оптикамъ, ни къ прач- 
камъ, пп къ цирюльникамъ. Потомъ Бубнову вообразилось, что 
собака ему бросилась подъ ноги, п онъ порядочно испугался, но 
въ ту же минуту успоконлея, увфрившись, что это не боле 
какъ шляпа, кативтаяся по тротуару, за которою бЪжаль ка- 
кой-то господинъ съ дзанными кудрями, бормоча сквозь зубы: 
«ие! сеп бе үепё!.. сезё аротіпаће!» Бубновъ машинально 
взялся за свою шляпу, желая убфдиться въ ея пребывании па 
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должномъ мБстВ, и улыбнулся самодовольно. Потомъ онъ начать 
вематриваться въ пару удивительныхъ женскихъ ботинокъ, ко- 
торыя подвигались впереди его и граціозно постукивали по тро- 
туару, потому-что хозяйка ихъ, во чзбфжане всякаго случая, 
туго обтянула около себя полы платья и, придерживая ихъ одной 
рукой спереди, а другой сзади, медленно шла своей дорогой. 
Ботинки были чудо какъ хороши и самымъ изящнымъ образомъ 
затянуты поверхъ бЪлаго чулка. 

«НЪтъ, думалъ Бубновъ: далеко вамъ до ботинокъ Софьи 
Ильинишны. Куда! (онъ нагнулся немного). Пятка дЪйствитель- 
но мин1атюрная; но все что-то вульгарное проглядываетъ въ 
носк. СовсЁмъ не тотъ покрой, не тотъ шикъ. Да и то ска- 
зать, такой аристократической ножки какъ у Софьи Ильинишны, 
со свБчой поискать. Готовъ я объ закладъ биться, что у Фанни 
Эльслеръ нога не изящнће. Да!.. что за прелестная женщина, 
эта Софья Ильинишна... а злодЪй Сеня тотчасъ смекнулъ... Экка 
кулакъ! его никакъ не обманешь. А чтобы сказалъ онъ еще, 
еслибъ зналъ какъ я совЪстился цълыхъ два дня смотрЪть ей 
въ глаза посяЪ того, какь рФшился поцЪловать ее иЪсколько 
разъ въ руку! и какъ она сказала мн тихо, тихо: «Вы дитя 
А1ехіѕ, право!»... и какъ она зардЪлась при этомъ!.. и какъ она 
начала развязывать ленточку на моей шляп$... а я съ дуру 
вскрикнулъ: «Ахъ, Софья Ильинишна, вы совсЁмъ испортили 
бантикъ!» и тфмъ испортилъ все дЪло... А я робокъ, право. 
Чего тутъ робфть! Меерсонъ правъ: она свободна, я свободенъ... 
пора мн едЂЪлаться положительнымъ человћкомъ. А чтобъ для 
состоянія ея — нЪтъ! ей-Богу, нЪтъ! я люблю ее, люблю... она 
стоптъ любви искренней, вЪчной, а объ им$нш и не думаю, 
нЕтъ! какъ честный челов къ, нЪтъ!» 

Бубновъ строго экзаменовалъ свое сердце и клялся не на- 
прасно. Онъ опасался, можетъ быть въ какомъ-нибудь отдален- 
номъ тайникБ его сердца скрывается, невЪдомо для него са- 
мого, мал5йшее побужден!е, противное правиламъ благороднаго 
челов$ка; но онъ убфдился въ чистотВ своего чувства и успо- 
конлся. Бубновъ не принадлежаль къ т$мъ, которые хотятт, 
только быть правыми передъ другими: въ дфлахъ серьезныхъ, 
гдБ дЪло шло о чести, онъ хот$ль быть правымъ передъ са- 
мимъ собой. Онъ вошелъ къ Разгородкиной въ переднюю, въ 
томъ убЕжденіп,. что согласись только она за него выйдти за- 
мужъ, но съ тБмъ условіемъ, чтобъ все состояніе записать Лю- 
бинькБ, онъ бы ей еще спасибо сказалъ. 
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Охорашиваясь и стирая съ себя пыль, Бубповъ, однакожъ, 
внутренно смВязся надъ своими воздушными замками и невольно 
спросилъ самъ себя: зачБмъ эта мысль о женитьбЪ па Разго- 
родкиной такъ упрямо заеЂла ему въ голову? Занятый разрЪ- 
шеһівмъ этого вопроса, онъ тнхонько отворилъ дверь передней 
и остановился. Софья Ильинпитна вполголоса пла за Фортепья- 
но. Бубновъ началъ прислуншваться къ словамъ п узналъ 
одну изъ своихъ страстныхъ п$сень, положенныхъ Разгородки- 
ною на музыку. Онъ на пьшочкахъ прошелъ первую комнату и 
незамЪтно вошелъ во-вторую, гд$ стоялъ ройяль. Ивица быяла 
такъ углублена, что не зал тила Бубнова. Онъ тихонько при- 
сЪль на стул, стоявшемъ позади Фортепьяно, п, сгорбившись 
немного п сложивъ рукп на груди, началт, разглядывать пЪвицу 
сквозь пюпитръ. Какт сна была хороша въ эту минуту! Небре- 
жно причесантые ел волосы частью евЪенлись на одну щеку, 8 
частью ниспадали на ОЗлоснжную шею; лицо ея дышало свћ- 
жестью, какъ роза омытая утреннею росой; опущенные ез 
глаза неподвижно были устремлены на клавиши; тонкій газовый 
шаръ иЪсколько разъ небрежно обмотанный вокругъ шен при- 
давалъ какой-то Фантастическій видъ всей голов, которая ка- 
залась будто выходящею изъ прозрачнаго облака; изъ шпро- 
кихъ п короткихъ рукавовъ ея шелковаго полосатаго платья, 
сБроголубаго цвЪта, выгаядывали ея бЪлые изящно округлев- 
ные локти. Казалось пъвица прислушивалась къ каждому слову, 
произносимому ею, и, по выраженію ея лица, то пламенному, то 
томному, можно было видЪть какъ глубоко она была прочувство- 
вана содержаніемъ своей песни. Бубновъ все глядћлъ, глядВлуь 
п пе утомнлея бы глядёть цълый вфкъ; слезы нечувствительно 
катились по его лицу; въ первый разъ въ жизни поэтъ почув- 
ствовалъ все свое достопнство, и увидфлъ сочетаніе красоты съ 
поэмей ; — красота трепетала п задумывалась надъ его задушев- 
пыми мыслями, а эти залушевныя мысли придавали такое чу- 
днос выраженіе красотЪ! Бубновъ пританаъ дыхаше и все гля- 
ДВль п слушать, п кр$лко сжалъ себЪ грудь обфими руками, 
когда пБвипа страстно, съ прерваннымъ вздохомъ, пропзпесла 
поетВдий стихъ пени: «О, спши, милый другъ, на свиданье 
любви!» Софья Ильпиншна замолчала, но пальцы ея пебрежно 
перебирали клавиши и отъ мотива пъсни перешли къ презюд!н, 
въ 1а-міпецг; она все продолжала сидЪть въ одномъ положена, 
съ опущенными рЪеницами, а Бубновъ не спускаль съ нея глазъ, 
изъ которыхъ одна за-одной катилиеь слезиявки чо его лицу. 

Отд. І. 18 
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Вице одинъ глубокій -глүбокій вздохъ испустила Софья Изьини- 
шна и быстро встала съ табурета. 

— Боже! вскричала она, покрасн®въ до ушей: —-вы, Аехіѕ... 
АлексЪй Павловичъ... здЪеь! 

Бубновъ молчалъ и только слЗдилъ глазамп за ея движенія- 
ми. Она подошла и положила руку къ нему на плечо. 

— Вы давно здесь? спросила она. 

Бубновъ опомнился и всталъ. 

— Давно... давно, сказалъ онъ:-—я прожилъ тутъ тридцать, 
абтъ въ дв минуты. 

Оба стояли другъ противъ друга, пристально глядя себЪ вт, 
глава. 

— О чемь же эти слезы? спросила она. 

— О чемъ! Боже мой, еслибъ я смВлъ сказать! отвћчалъ 
Бубновъ. 

— Послушайте, сказала Софья Ильинншна спокойнымт голо- 
сомъ: —сядемте на диванъ... намъ должно поговорить. Хорошо... 
Ну, дайте вашу руку... такъ. 

Она положила на свою ладонь его руку и прикрыла ее дру- 
гою своею ладонью. 


— Ну, хорошо, продолжала она: — вы меня любите, Алеша: 
я это впжу. 

— 0, болЂе, бол%е... 

— Хорошо, хорошо, Й я васъ люблю, Алеша: вы это тоже 
зидите. 

— О! произнесъ опять Бубновъ, засверкавт своими чудными 
черными глазами, 

— Оставимт, воскаицашя. Мы съ вами аюди умные. Рома- 
човъ, я думаю, мы начиталиеь вдоволь, любовныя объясненя 
чамъ ни почемъ. Докажемъ же, что вс эти объясненія не вЪр- 
ны натур и объяснимся въ этомь чувств, какъ двумт, разум- 
ымъ существамъ прилично. 

Бубновъ улыбнулсн сквозь слезы н его лицо радостно за- 
ляло, какъ солнышко пос» лБтняго минутнаго дождя. 

— Мы любимъ другь друга, продолжала Софья Ильшииина: — 
отчего-жъ не сказать этого обдуманно, хладнокровно, бозъ воз- 
сласовъ, такт какъ любовь эта родилась въ насъ не мгновенно: 
зБроятно мы ее долго обдумывали на свобод}. - Стыдиться на- 
мего чувства — было бы грЪхъ: оно чието и безкорыетио. П 
такт. по рукамь, мой милый поэтъ, будемт, нроспть Небо о сча- 
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латокт мой поцауй. 

И она запечатлВла страстный, долгій поцЪзуй на губахт, Бу- 
биова, который трепеталъ и зампраль подъ вияшемт, этого бла- 
говоинаго поцфлуя, разсыпавшаго горячія искры по всему тБлу 
молодаго человЪка. Онъ. обнялъ одной рукой ея талью. 

— Другъ мой, счастье мое, Софья Ильпнишна! вскричалт, 
онъ: — что могу я вамъ сказать?.. Что, что? ей-Богу, ничего, 
кромв того, что всю мою жизнь... А! не хочу!.. Не хочу про: 
Фанировать обыкновенными словами моего святаго чувства къ, 
вамъ. Вы правы: не нужно ни возгласовъ ни разглагольствова- 
ній. Я чувствую, что я счастливъ, что я не на землВ — и боль- 
ше ничего. 

-— Да, да, мой другъ безцВнный, не надо, не надо, отвћ- 
чала она, нграя его мягкими волосами и цфлуя его въ лобъ: — 
мы понимаемъ другъ друга и довольно. 

Н%сколько секундъ они оба хранили глубокое молчаніе. 

— Должент, ли я вамъ еще сказать, начать опять Бубновъ:— 
что я чуждъ всякихь разсчетовъ, всякихъ интересовъ, что я... 

Она слегка ударила его по губамъ. 

— Стыдись, другъ мой, произносить такія глупости, сказала 
она, съ нзжнымъ упрекомъ во взор®: — разв я тебя не знаю! 
О, пов%рь, я тебя знаю лучше, чъмъ родная мать могла бы 
тебя знать, н если я отдала тебћ мое сердце, то ты вђВрно его 
стоишь... Отнын%, мой милый, прочь вс перемонін! ты должен» 
говорить миъ «ты»: ты мой будущій супругъ и повелитель. 

На лиц ея играла неизъяснимая улыбка радости и чистосер- 
дешя, отъ которой будущій супругъь и повелитель готовъ быль 
превратиться въ самаго преданнаго раба. 

— Я знаю, сказала она: — друзья наши станутъ порядочно 
потфшаться надъ нами: особенно Курцъ и Осколкинъ, — одинь 
станетъ сыпать своими мистическими остротами, а другой разъ- 
яснять ихъ. Предупреждаю тебя, А1ех15, не огорчайся этимъ; бу- 
демъ счастливы въ тишинћ и... ц не станемт, долго отклады- 
вать: надо торопиться быть счастливымъ въ жизни... Я только 
устрою нБкоторыя дБла по имћнію и тогда -— соединимся пе- 
редъ лицомъ Бога и будемъ жить другъ для друга. 

ще долго, любовники. держа другъ друга за-руки, разсуж- 
дали в своемь будущемь счастьф. Бубновъ забыл, о своемь 
урокђ, въ которомъ, однакожъ, Любинька и не нуждалась, сама 
хлопоча паъ веђхъ соль въ дфвичьей, чтобы какъ-нибудь вбить 

18* 
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въ голову горничной Даш% какую-то басню Крылова. Софья Иль- 
инишна была весела какъ дитя; Бубновъ потираль руки и не 
могъ налюбоваться ею, какъ будто она только въ первый разъ 
предстала передъ нимъ. Наконецъ, онъ вырвался изъ объятій 
своей возлюбленной, чтобы спЪшить домой и под литься счастьемъ 
съ своимъ другомъ Осколкинымъ. Бубновъ не чувствовал» земли 
подъ собой; онъ не шелъ а летфль; грудь его была переполне- 
на блаженствомъ: надо было облегчить ее. ВЪтеръ не переста- 
вазъ бушевать, а пыль кружиться и надоВдать проходящимъ; 
Бубнову казалось страннымъ, отчего это проходящіе хмурятся и 
дфлаютъ кислыя лица, когда на свфтф есть такое милое суще- 
ство какъ Софья Ильинишна! 

Осколкинъ выслушалъ хладнокровно восторженный разсказъ 
своего друга. По обыкновенію своему, онъ наружно во всемъ со- 
тласился съ Бубновымъ, хотя внутренно думалъ совсБмъ другое. 
Это была особенная черта его характера. Его здравый и прямой 
умъ видЪль многое не въ томъ свфтВ какъ другіе; но онъ ста- 
рался убЪждать тогда только, когда полагалъ, что его убЪжде- 
нія еше въ состояніп подЪйствовать. Если-жъ опъ видЪть, что 
дфло зашло слишкомъ далеко и что его слова навлекутъ только 
огорченіе н неудовольствія, а дЪлу не помогуть; то оиъ тогда 
наружно отступалея отъ своего мифшя, не желая напрасно от- 
равлять теплыхъ вВрованій и надеждъ въ другомъ, и искренно 
желая, чтобы счастливый случай уннчтожнлъ собственныя его 
опасешя и сомнЪнія. 


ҮШ. 


УКестоко ошибся Меерсонъ въ своемъ разечетЪ. Тила не 
только не обрадовалась богатому п красивому своему жениху, но 
еще боле упала духомъ. Она дико оглядывалась па вс сторо- 
ны въ дом Вельшера, куда отецл, привезъ ее, въ сопровожде- 
ній гувернантки и горничной, вечеромт, въ день сговора. На нее 
не под Бйствовали ни ласки ея жениха, Соломона Вельшера, оста- 
вившаго, для богатой наслђдницы, свою обычную холодность, 
ни даже маленькіе часы съ эмалью и алмазами, которые пода- 
риза ей ел будущая свекровь, мадамъ Вельшерт,. Весь вечеръ 
она сидфла неподвижно, ма одномъ хЪстБ, п на все, что ей пи 
говорили, отвЪчала односложными еловами, или груєтной улыб- 
кой. Братья женпха белирестанио перешептывазись между собою 
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и втихомолку осыпали сарказмами п Тплу и Соломона, хотя впро- 
чемъ, каждый изъ нихъ согласился бы быть на его мБстЪ, при- 
нимая вт соображеніе значительную цифру приданаго п еще зна- 
чительнйшую перспективу настВдетва впереди. Меерсонъ быль 
сильно огорченъ поведемемъ своей дочери, и безпрестанно упра- 
шивалъ ее быть веселЪй и развязнЪй; но она со слезами на гла- 
захъ увЪряла его, что въ другой разъ она постарается сдВлать 
ему угодвое, но что теперь она чувствуетъ себя очень дурно. 
Старикъ попросиль гувернаптку, чтобт, она какъ нибудь поста- 
ралась разсЂять его дочь, и та, взявъ ее за руку, начала во- 
дить по богатоубраннымъ комнатамъ Вельшера; она показывала 
ей прекрасныя картины, висБвшія на стфнЪ, и толковала ихъ 
значеніе. Тила ничего не слышала п тпхимъ, едза слышнымъ 
голосомъ, умоляла гувернантку, чтобъ она выпросила у отца по- 
зволеніе скорће уфхать изъ этого дома, гдБ все казалось ей 
такъ холодно п нешулязвенно. Старикъ увидћлъ, что онъ слищ- 
комт поспфшиль сговоромъ своей дочерн. Надобно было подож- 
дать еще нъеколько времени, пока дочь его сдлалась бы болће 
образованною и развязною и была бы въ состоянш предстать въ 
болће выгодномъ вид передъ семействомъ, въ которое должна 
была вступить. Но шагъ быль сдћланъ: воротить его не было 
возможностл. Старикъ видЪль все лицемћріе своего будущаго 
зятя п старухи Бины, которые, показывали видъ, что они оча- 
рованы милою Тилочкой, хотя та была къ нпмъ холодна и су- 
рова. Въ сильномъ негодовашШи на нихъ, на свою дочь, на са- 
мого себя, на весь свЪтъ, онъ уЪзхалъ домой, не проговоривъ на 
дорэгВ ни пол-слова съ Тилой, которая сама чувствовала, что за- 
служила строгій выговорь отъ своего отца. Молча онъ отпра- 
вился въ свою спальню. 

На другой день утромъ, освЪжившись и успокоившись ран- 
нею прогулкой въ пол, Меерсонъ, полный любви къ своей до- 
чери, о которой жалБлъ и которую внутренно самъ всячески 
оправдываль, готовился войдти къ ней, чтобы сдфлать ей ласко- 
вый отеческій выговоръ за вчерашнія огорченія. Едва ступивт, 
за-порогъ отдЂленія, занимаемаго Тилой, онъ встрЪтилъ гувер- 
нантку, которая шла извъстить его, что Тила провела очень без- 
покойную ночь, пмЪла сильный жаръ н почти не смыкала глаз. 
Старикъ послатъ за докторомъ, а самъ бросился опрометью въ 
спальню п подбВжалъ къ постели Тиль. ЛБвочка была блЪднБе 
обыкновепнаго ; синіе круги подъ глазами очертились еще ръзче, 
глаза ея безсознательно блуждалп во ве стороны; языкъ ея 
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былъ сухъ и она поминутно имъ облизывала свои запекнияся 
губы; по временамъ у ней изъ груди вырывались слабые сто- 
ны, смБшанные съ частымъ сухамь кашлемъ. Меерсонъ страшно 
побл%днБлъ, при вндЪ жалкаго положенія своей дочери. Онт, 
взялъ ее за руку. Боже, Боже! какая худая п горячая рука! 

— Тилочка, что съ тобой? вскричалъ отецљ. 

Она вперила въ него свои глаза и долго не отвЁ чала. Отець» 
повторилъ вопросъ. 

-— Я больна, отвЪчала она слабымъ голосомт: — меня что-то 
жжетъ и потихоньку щиилетт въ груди. 5 

Пріњхалъ ихъ домашній докторъ, почтенный и добрый ста- 
рпчекъ. Онъ былъ любимецъ Тнлы, которая была кт, нему очень 
привязана за его шутки и веселые анекдоты. Опт, пользовалъ ес 
съ перваго дня ея вступленя въ отцовскій домъ и называлъ 
своей невЪстой. На всегдашніе распросы отца, докторъь обы- 
кновепно отвЂчалъ, что безпокопться не о чемъ, что дЪвочка 
ростетъ и еше не свыкзась съ свонмъ новымъ образомь жизни, 
п ириводилъ разныя другія причины ея слабаго, но совевмъ не 
опаснаго сложенія, въ которыя самъ чистосердечно вЪрилъь. Но 
теперь, подержавъ пульсъ больной и прислушавшиеь къ ея дыха- 
ню, докторъ перемВнился въ зиц$ и съ безнокойствомт началт, 
ерошить евон сЪдые бакенбарды. Онъ прописал на скоро а 
дент, п позвалъ Меерсона вь другую комнату. 

— Не могу скрывать отъ васъ положенія вашей дочери, ска- 
залъ онъ: -— опо довольно серьезно. Боязнь, которую мы счи- 
тали за ничто, приняла другой оборотъ и быстро подвигается. 

—- Боже мой! векричазъ Меерсонъ, веплеспувъ руками. 

-– Не отчаявайтесь, однакожъ. Я считаю нужныхгь созвать 
конспліумъ... сказалъ докторъ отрывието. 

— Не теряйте ни минуты, прервазъ Меереонъ. — Спаепхе, 
сепаснте мою дочь! 

Докторъ погаядВлъ на свои часы. 

— Приглашу къ двћнадпати часамъ: раньше иельзн, ска- 
залъ онъ, сЪвъ за столъ п нашсавъ по-латыни двЪ запиеки ку, 
двумь свопмъ почтеннымь коллеяло, болВе славиитимея въ г0- 
родЪ. 

Меерсонъ считалт, минуты. Онъ сид блл, подав своей дочери, 
самъ подавалъ ей тБкарство п не спускалъ глаз» ст этого пнте- 
реснаго лица, носившаго на себЪ печать долгихъ внутреинихь 
мученій. Прикрытая олВяломъ по самый подбородокъ, Тила ае- 
жала ка спин, выхтянувшиеь как» струна; голову ся, ло вие- 
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зацному развито черть, можно было бы принять за голову 
двадцатизВтней женщины, такъ сильно отпечатлВлиеь на ани 
дЪвочки долгія размышленія п подавлевная скорбь. Каждый 
стукъ экипажа, раздававшійся во двор , отзывался глухим» 
эхомъ въ груди старика, съ замираніемъ сердца жлавшаго кок- 
сультантовт.. 


Наконепъ пріћхалъ домашній докторъ, а велЪдь за ним, 
черезъ пЪсколько минутъ, прибыли н двЪ медицинскія знаменг- 
тости, обф суровыя, прямыя, молчаливыя; но одна изъ нихъ, 
которая была знамените и нћсколько старше, была еще суро- 
вЂе, прямће п молчаливЂе. Эта нослЪдняя знаменитость разъВз- 
жала всегда въ богатой карет%, въ которой постоянно была за- 
пята чтеніемъ журналовъ н писемъ, и не носила очковъ, на по- 
рекорт веБмъ молодымъ медикамт. Воф три доктора заперлись 
въ комнатВ бояьной; долго разеужлали они по-латын', долго прі - 
слушпвались къ звуку, нздаваемому маленькою вещицею изъ сло- 
новой кости, положенною на грудь больной; несколько разъ већ 
трое покачали головами, и, наконецъ, соединенными силами со- 
ставили рецептъ, въ спау котораго они сами столько же върна: 
какъ и въ то, что на лун имБются разныя Фабрики и заводь:. 


Съ пстерзаннымъ сердцем сидЪль Меерсонт, предчувствуя, 
что долгое совъщаніе врачей предвъщаетт мало добраго. Когда 
дверь отворилась н врачи вышли, онъ пристально смотрћаъ каж- 
дому изъ нихъ въ липо, желая узнать объ участи своей дочерв. 
Добрый старичекъ, домашній докторт, всячески избЪгаль ветрћ- 
чи съ пытлпвымъ взглядомъ песчастпаго отца п какъ-то посп?- 
шно, мимоходомъ, пожалъ ему крБпко руку, п сказавъ, что еще 
заЪдеть посл обЪда, стремглавт, бросился отъискивать по всему, 
угламъ свою шляпу, которую очень хорошо видћлъ на окиЪ. 
Другіе два доктора вЪжаиво раскланялись съ хозяитомъ и гото- 
вились выйдти; Меерсонъ удержалъ за-руку того, который быль 
безъ очковъ. 

— Одно слово, докторт, сказаль онъ: — ради Бога! раги 
Бога!.. долженъ аи я надфяться. 

Докторъ слегка кашаянулъ. 

— НадфФаться должно всегда, отвЪчаль онз, сурово. 

У Меерсона задрожали ноги; онъ ирислонилея къ столу, ио- 
даф котораго стоялъ, чтобъ не упасть. 

— Но... но... скажите мнВ вы, чуть слышно прошептать овл.. 

— Что могу я вамь сказать? отввчалз докторт, пожавъ пав- 
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чами: — больная въ опасности, не хочу скрывать отъ васъ; по 
мы еще посмотримъ... бываютъ исключенія. 

Какъ нн слабъ былъ этотъ лучъ надежды, но Меерсону сдЂ- 
залось нсколько легче. Человъку сродно обманывать самого 
себя. Старикъ вошелъ въ комнату дочери, п опять сЪль у ея 
постели. Больная была очень безпокойна; она то поворачивалась 
съ боку на бокъ, то вытягивалась, то съеживалась; видно было 
что она жестоко страдала. У ногъ ея спдЪла заплаканная гувер- 
пантка и поглядывала поперем$нно на б$дную страдалицу п на 
ея несчастнаго, убитаго горемъ, отца. Старикъ наклонился къ 
лицу больной и началъ тихонько ее ц$ловать. 

— Успокойся, Тилочка, сказалъ онъ умоляющимь голосомть : — 
не кидайся такъ на постели, успокойся, усни, ты воо ночь не 
сцала. 

— Я скоро усну, папинька, на долго, отвЪ чала дБвочка. 

— Что ты говоришь, дитя мое? 

— Я скоро усну на долго... на вфки, повторила Тила. 

— Боже мой, она въ бреду! векричалъ отецъ, приложивъ 
руку кь ея лбу. 

— Н$тъ, я не въ бреду, отвЪчала Тила спокойно: — вижу 
вась, папичька, вижу мадмоазель Штейнъ... видфла докторовъ, 
что здЪсь были, да никакъ не могла понять о чемъ они гово- 
рили... нётъ, я не въ бреду. 

.— Зачфмъ же терзаешь ты меня? зачЪмъ говоришь о смерти? 


возразилъ отецъ, ломая руки: — ты только въ эту ночь забо- 
лла п уже толкуешь о смерти. 
— Я въ эту ночь видЪфла маму, сказала Тила: — она ендфла 


на этомъ самомъ мет гдЪ вы сидите, и чесала мн волосы 
большимт, гребнемъ... Она сказала мнЪ что-то на ухо... 

— Литя мое, милое, дорогое дитя мое, ты будешь со мною! 
векаикнулъ старикъ въ отчаянии. 

"Тила слегка поднялась на постели п съ удивленіемъ посмо- 
трЪла на отца. 

— РазвЪ и вы слышали что она миъ говорила? епросиад она. 

— Кто? что? Боже праведный, о чемъ она толкуетъ! 

— Эти самыя слова говорила мн мама: — «Дитя мое, доро- 
гое дитя мое, ты будешь со мною; Фропуъ былъ одинъ и оста- 
нется одинъ, а ты будешь со мною». 

Холодпыі-потъ облняъ старика; ему показалось, что волосы 
на головЪ его превратились въ острыя иглы; онъ схватиат, себя 
обЪими рухами за голову, оперся локтями о небольшой стозикт, 
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уставленный аЗкарствами, и въ такомъ положен просидЪль 
нЪеколько часовъ. О, не доведи Богъ никого, извЗдать страда- 
пія, перенесенныя въ это время неутВшнымъ старикомъ! 

Къ вечеру пріБхалъ Соломонъ Вельшеръ съ свзею матерью. 
Старуха была очень ветревожена и значительно поглядВла на 
своего сына, при вид жалкаго положенія, въ которомъ нахо- 
дилась его невЪста. Они стали распрашивать Меерсона, который, 
какъ помђшанный, оглядываяся во всЪ стороны, заставлялъ по- 
вторять себЪ каждое слово по нЪекольку разъ и, вмћсто отвћъ- 
та, безпрестанно повторялъ: «Спасите мн мое дитя! мое дитя 
спаспте мнЪ! возьмите у меня все, оставьте меня въ рубищ?, 
только дитя мое спасите!» Соломонъ Вельшеръ пошептался пВ- 
сколько: времени съ докторомъ п изъ его отвЗтовт, понялъ, что 
болВзнь Тилы дфйствуетъ разрушительно п гигантскими шагами 
сп®оштъ впередъ. Молодой человЪкъ испустиль глубоки вздохъ 
п, принявъ свой обыкновенный холодный видъ, заложилъ руку 
за жилетъ и засмотр$лся на хорошенькую гувернаптку, мадмоа- 
зель Штейиъ, неотступавшую ни на шагъ отъ больной. Проси- 
двъ еще немного времени, мать и сынъ отпустили несколько 
холодныхъ утБшенй Меерсону, которыхъ онъ п не разслышалъ, 
п отправились домой. Вею дорогу они просид$ан въ коляекЪ 
скучны и безмолвны; только пруВхавъ домой п взбираясь на 
аЪетинцу, Бина Вельшеръ, поддержнваемая подъ руку своимъ 
сыномъ, проговорила отрывисто, какъ бы къ самой себ: «Гмъ! 
напрасно только марали свое имя и навлекли на себя сплетни и 
пересуды всего города... Надо будетъ ириказать Кутеру, чтобъ 
онъ затер5 всю эту исторпо». Соломонъ не отвћчалъ на это за- 
мЪчаніе матери, только громко чихнулъ: дымъ изъ его спгары 
попалъ ему прямо въ носъ. 

ДвЪ ведвап продолжалась болЪзнь Тилы. Консультанты ®з- 
дили несколько разъ п съ каждымъ разомъ лица рхъ станови- 
лись суровћЪе п суровЂе. Наконецъ, они перестали Бздить, от- 
казываясь то недосугомъ, то болЪзнью, то подъ разными дру- 
гими предлогами. Меерсонъ не могъ не понять, что доктора пе- 
рестали. Вздить оттого, что счпталп противъ своей совести на- 
прасно брать у него деньги за визиты (а онъ платилъ полною 
горстью) и тратить безъ пользы свое время, которое могло быть 
полезно другимъ больнымъ. Но до послБдней минуты челов къ не 
перестаетъ надяться; онъ надЪется даже тогда когда самъ гром- 
ко вошетт, что ужъ не ипмћетъ никакой надежды. Меерсонъ пред: 
ложилъ своему домашнему доктору пригласить другихъ двухъ- 
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трехъ врачей, на мЪсто прежнихъ. Докторъ стоялъ съ опущен- 
ными въ землю глазами и молчалъ. 

— Вьг, молчите, докторъ ? сказаяъ Меерсонъ, трепеща усаы- 
шать то, что онъ давно ожидалъ. 

— Послушайте, отвђчалъ докторъ, взявъ его за руку и сжи- 
мая ее крћпко въ своихъ рукахъ. — Вы челов кл, разсудитель- 
ный, твердый... 

~ О, не терзайте меня! векричалъ Меерсонъ: — я уже до- 
вольно изтерзанъ. Скажите, есть ав хоть тЪнь надежды, или 
иВтъ никакой? 

-— Никакой. 

—- РЬшительно ? 

— РЁщительно никакой.... Она не проживеть двадцати че- 
тырехъ часовъ. 

Слезы, горькін слезы брызнули изъ глазь Меерсона. Давно 
не плакаль онъ, очень давно; онт не запомнитъ того года какъ 
видБлъ слезу на глазахъ; онъ забылъ даже при какихъ условіяхъ 
должны люди плакать, потому-что въ жизни своей видВлъ много 
притворныхъ слезть п притворныхтъ улыбокъ; ему казалось что 
и слезы и улыбки не больше какъ инструменты въ рукахъ ис- 
кусныхъ людей, умфющихъ хорошо владЪть ими. Какъ ни 
велика была его печаль въ это мгновенье, онъ однакожъ не 
могъ не удивиться внезанному прояваеваю у него слезъ, кото- 
рыхъ псточникъ онъ полагалъ давно засохшимьь. 

-— И такъ, сказать онъ тихо, посл нЪкотораго молчаня: —- 
это молодое существо должно умереть не разпвътши! О, на меня 
лежигъ кара небесная!... БЪдный ребенокъ, несчастный отъ 
колыбели до своей могилы!... неизвћдавшій никакой радости въ 
теченін своей короткой жизни!... 

НЪтъ, старикъ, ты ошибался. Было время, когда Тила зна- 
вала и радость и счастье; но это время было не въ твоихт, 
роскошныхъ покояхъ, а въ узкой п голой каморкВ, паи на от- 
крытомъ воздухВ, когда только Пэрецъ былъ у ней подъ бо- 
комъ. Это время было дЪйствительно краткое, но много счастья 
сулило опо впереди. Ты револьно уничтожиль это скромное 
~ счастье, полагая предоставить своей дочери гораздо ббльшее, 
сообразное съ твопми понятіями, которыя ты изваекъ изъ омута 
спекуляцій и богатства. Виновенъ ли ты въ этомъ, или нЪтъ — 
уе человћку судить; но ты ошибочно позагалъь, что если дочь 
твоя не вид$за радости у тебя, то она ея нигдћ не видЪла. 

Везерь бьмъ осенній, пасмурный. Мелкій но частый дождь 
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шель съ самаго утра; вБтеръ жалобно завываль п навћвалъ на, 
сердце тоску. Бубновъ и Осколкинъ, съ самаго того времени какъ 
"Гила слегла въ постель, не пропускавшіе ни одного дня, чтобъ 
не просидфть у Меерсона несколько часовъ еряду, и теперь си- 
лБли вуЪетЪ съ нимъ въ спальнЪ больной. Они были искренно 
привязаны къ старику и какъ родные сочувствовали его несчас- 
тю. Въ комнатв было тихо; докторъ сидфль у постели боль- 
ной п елБдилъ за каждымъ ея движеніемъ, им$я въ виду, не 
ея спасеніе, — объ этомъ не могло быть рБчи, — а изученіе 
подробностей исхода болЪзни, которую онъ, вмЪсто скоротечной 
чахотки, называль какимъ-то мудренымъ латинскимъ именемъ. 
Осколкинт сндфлъ у окна и безсознательно глядВлъ на темный 
дворъ, который въ этотъ вечеръ какъ-то особенно благопріят- 
ствовалъ жалобнымъ воплямъ осенняго втра; подав Осколкина 
сид%лъ Бубновъ, бросая вокругъ себя безпокойные взоры; у 
ногъ больной стояли двЪ горничныя, переглядываясь между 
собой п покачивая головами при каждомъ слабомъ и глухомъ 
хрипънін, вырывавшемся изъ ея груди; гувернантка, которая 
всей душой была привязана къ Тилћ, измученная долгою без- 
сонницею, дремала въ креслЪ у камина; Меерсонъ, закрывъ ру- 
ками лицо, сидЪаъ на маленькой со%Ъ, опершись о ея спинку; 
обильныя слезы текли сквозь его палцы, и онъ часто вынималъ 
платокъ, обтпралъ имъ свое лицо, бросалъ отчаянный взглядт 
на постель своей дочери п опять прикрывалъ лицо руками. Вдругъ 
какой-то слабый шумъ послышался въ переднихъ комнатахъ. Одна 
изъ горничныхъ выбБжала изъ спальни; всафдъ за горничною 
выбЪжалъ Бубновъ. 

— Пусти по доброй волъ, или я тебя сшпбу съ ногъ, какъ 
Богъ свять! кричалъ кто-то, борясь съ старымъ лакеемъ Ме- 
ерсона. 

— Пәрецъ! ты здЪеь! векичалъ Бубновъ, увидъвъ того, кто 
такъ шумВвлъ и клялся. 

ЯЪйствительно это былъ Пэрецъ. Оъ самаго перваго вечера 
какъ его разлучили съ Тилой, онъ даль себ слово избЪгать 
веакой ветрБчи съ нею и даже обходить улицу, въ которой она 
жпаа. Онъ знатъ привязанность къ себ дЪвочки и отъ души 
желалт, чтобы она его забыла и была вполнЪ счастлива въ но- 
вой съерЪ, въ которую ее бросила судьба. О своемь собствен- 
номъ счастіп онъ уже не заботился: онъ его иохорониат, на 
вк. Ветрфтившись однажды случайно съ Антошей и распро- 
спвъ его о ТилЪ, Иэрецъ узнадъ, что дфвочка учится у многихъ 
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учителей, что она окружена служанкамн, что отецъ старается 
доставлять ей вс возможныя удовольствія, но что здоровье ея 
плохо и что домашній докторъ постоянно прогисываеть ей ре- 
цепты. У Цэреца сжалось сердце отъ боли когда онъ вепомнилтъ, 
что у него Тила находилась безъ рецептовъ, у него, бфдияка, 
не бывшаго въ состоянш предоставить ей болбе двухъ разъ въ 
недЪлю вареннаго блюда. Онъ попросилъ Антошу, чтобъ онъ 
по временамъ его извъщалъ о Тилђ, п назвалъ небольшую овощ- 
ную лавочку, въ которой можно было каждое утро найдти Пэ- 
репа. Антоша’ далъ слово и вћрно исполнялъ его. Такимъ обра- 
зомъ Пэрецъ узналъ п о сговор Тилы съ богатымъ Вельше- 
ромъ, и о болЁзни ея, которая внезапно возрасла, и, наконецъ, 
о безнадежномъ положеніи, въ 'которомь находилась больная. 
Долго онъ крЕпился, но не могъ выдержать: онъ рЪшился идти 
въ домь Меерсона п въ послБдній разъ увидћть любимицу души 
своей, илн, по крайней мБрЪ, посмотрћть на комнату, въ кото- 
рой она пепустила послЗднее дыханіе. 

— Боже мой! она умпраетъ.... опа умпраетъ, сказалъ Пэ- 
рецъ: — а меня и пустить не хотятъ къ ней. 

— Не шуми, Пэрецъ, отвћчалъ Бубновъ. — Я понимаю твое 
горе, но шумЪть не надо.... Я пойду и скажу Меерсону; думаю, 
онъ не откажетъ впустить тебя.... 

— Прошу васъ, сударь, ради Бога, пойдите, попроепте его, 
сказалъ Пэрецъ, обливаясь слезами. — Даю вамъ мое слово, что 
я но покажусь къ ней, я только такъ, гдЪ нибудь приелонюсь 
въ уголку, чтобъ хоть еще разь посмотрћть на нее, ц больше 
ничего. 

Бубновъ возвратнсся въ комнату больной и, сЁвъ на софу 
поди Меерсона, шопотомъ передалъ ему на ухо просьбу шар- 
манщика. 

Старикъ махнулъ рукой съ видомт, крайней безнадежности. 

— Все равно теперь, отвБчалъ онъ тихо: — пусть войдетъ... 
все равно. 

Бубновъ опять вышелъ и черезъ минуту возвратился въ 
спальню; за нимъ на цыпочкахъ п держа Фуражку въ руЕФЗ, 
вошель Пэрець. Опъ не обратилъ випманія ни на кого изъ при- 
сутствующихъ, а прямо направплъ шаги въ ту сторону, куда 
Бубновъ указалъ ему пальцемь. Докторъ и горничныя удиви- 
лись, увид®въ незнакомаго человћка, въ курткі и узкихъ брю- 
кахъ, осыпанныхь м$днымн нуговками; но никто не см$алъ на- 
рушить торжественной тишины, господствовавшей въ комнатф. 
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Пэрецъ опустился на коверъ у ногъ постели, гд стояли 
горничныя. Положивъ Фуражку подав себя, онъ уперся руками 
о полъ, вытяпулъ впередъ голову п осторожно, пзъ-за ножекъ 
кровати устремилъ глаза на больную, лежавшую безъ движенія 
и съ закрытыми глазами. НБсколько минутъ онъ не могъ отор- 
вать глазъ отъ этого бя$днаго псхудалаго лица, на которое въ 
лучшія времена засматризалея съ наслажденемъ; казалось, вол- 
шебпая спла приковала его взоръ къ этой головкВ, одБтой въ 
бБлой чепецъ. Наконецъ, шарманщикъ испустилъ слабый вздохъ; 
овъ готовъ быль зарыдать, но подавилъ въ себЪ рыданіе и 
отвернулся. 

Вдругъ больная зашевелилась п открыла глаза. Она сдВлала 
небольшое успліе, уперлась одной рукой о свое изголовье и бы- 
стро подняла голову, поворачивая ее во псев стороны; глаза ея, 
крВоко подкативннеся подъ лобъ, не потеряли своего блеска, а 
казались еще лрче въ полуосвфщенной комнатВ. Одна изъ гор- 
ничныхъ подбфжаза къ большой, спрашивая ее не прпкажетъ 
ли она чего-нибудь, но та слегка оттолкнула ее отъ себя. 

— Онъ тутъ! онъ туть! Я издали слышала его голоеъ, со 
стономъ произнесла Рила. 

Прп звук этого голоса Меерсонъ вскочиль съ софы. 

— Кто тутъ, Тчла, душа тоя? спросилъ онъ. 

— Онъ.... онъ, отвЗчала Тила. —- Пэрецъ туть.... мой Пэ- 
рецъ.... О, благодарю васъ, пацинька! ГдЪ ты? Пэрецъ, другъ 
мой, прійди ко ми. 

Пэрецъ вопросительно посмотрвлъ на Бубнова, а тоть въ 
свою очередь на Меерсона. Старикъ далъ знакъ согласія алет- 
кимъ наклоненіемъ головы. 

— Ахь, ваконецъ увидфла я тебя! сказала Тила, когда Пэ- 
рецъ, громко рыдая, остановился у изголовья больной. — Миъ 
сердце сказало, что ты тутъ.... Я чуветвовола твое дыханіе въ 
этой комнат. 

Она взяла его руку и приложила себЪ къ щек?. 

— Помнишь? Я бывало всегда такъ лЪлаю, сказала она, 

— Помню, помню; п во всю жизнь не забуду! вскричалъ 
Пэрецъ. 

У Бубнова покатились слезы изъ глазь. Осколклиъ иривогалъ 
съ своего мБста; хотя онъ не понимал ёловь языка, на кото- 
ромъ больная говорила, однако емыель ихъ быат, ему понятен. 

— Вее прошао какр сонъ, продолжала Тила, енльно кашля 
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нувъ нЪсколько разъ. — Что-жъ дфлать, — не суждено было.... Но 
я все твоя нев$ста, Пэрецъ; въ гробъ лягу твоей невфстой. 

— Въ гробъ! въ гробъ! вскричаль шарманщикъ съ отчая- 
ніемъ. 

— Да, въ гробъ, отвъчала спокойно Тила. — Ми мама ска- 
зала, что я въ эту ночь буду съ нею вмфстђЂ.... Ахъ какъ маъ 
жаль тебя и... и папеньку!... А Берта гд%, Пэрецъ ?... халь, что 
ты не принесь ея сюда.... 

Сильное напряженіе истошило больную: голова ея упала иа 
подушку; глаза опятъ закрылись. 

— Подойди, подойди, шептала она тихо. — Поцћлуй въ послБд- 
ній разъ свою невЪсту.... я твол невЪста; не хочу быть невт- 
стой того. ... того человтка.... не хочу.... 

Пэрецъ наклонился надъ изголовьемъ Тилы и запечатлВ ль 
поел дви поцБлуй на губахъ страдалицы. Онъ долго прислуши- 
вался, не скажетъ ли она ему еще что-нибудь; но она молчала; 
только тяжелое дыханіе ея было слышно по всей комнат. 

Бубновъ взялъ шарманщика за руку и отвелъ отъ постели 
больной. Пэрецъ выпрямился, остановился у двери и, устремивъ 
глаза въ Меерсона, покачаль нъсколько разъ головой. 

— Посмотрите, пропзнесъ Пэрецъ вполголоса, указывая паль- 
цемъ на кровать: — посмотрите, милльонщикъ, какое счастье 
вы предоставили вашей дочери!.... Вы пережили двухъ женъ и 
двухъ дочерей.... невинныя потериФяи за впноватаго.... За вами 
большой счетъ, г-цъ Меерсонъ. 

Рыдая вышелъ онъ изъ комнаты; сввтъ потемнЪ ть въ гала- 
захъ его п онъ ифеколько минутъ не могь добиться толку вт, 
какую сторону саВдуетт, ему выйдти изъ дома. Опъ даже забылт, 
свою фуражку, валявшуюся на коврЪ подлВ кровати, на которой 
лежала его умпрающая невћета, съ которою онъ когда-то на- 
дфялея прожить долго и счастливо. 

У Меерсона раскрылись вс раны сердца; упрекъ шармал- 
щика какъ электрическій ударъ пролет$аъ по всему его тлу п 
потрясъ его. Старнкт, пспустилъ тяжкій вздохъ и опять закрыят. 
себ лицо руками. 

О, вы изъ мопхъ читателей и чптательницъ, которые когда- 
нибудь сидфли у постели своего умирающаго дитяти, внималь 
его предсмертному дыханію, видфли судорожныя движенія пода, 
его маленькимь одВяломъ, прислушивались къ слабымь стонамт,, 
вырывающимея изт груди, которая черезт. нЪеколько минуту, 
должна охладЪть на вЪки, прикладываян лрожащую руку къ хо 
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додному поту — предвстнику смерти, окидывали тоскливымъ 
взглядомъ комнату, въ которой, неслышимо дзя васъ раздается 
послБдній ударъ сердца, вамъ драгоц$ннаго, въ которой тамъ 
п сямъ валяется игрушка вашего ребенка, пли книжка, изъ ко- 
орой онъ учился, или другіе предметы, напомпнающіе вамь 
счастливое время, когда онъ былъ здоровъ и составлялъ вашу 
утЪху и радость,---0, вы, говорю я— вы поймете что долженъ былт, 
ощущать Меерсонъ у постели своей Тилы! Но на вашемъ истер- 
занномъ сердцћ не лежало упрека. УвБрившиесь, что все кончено 
для вашего больнаго дитяти, вы предавались волБ Божьей. Уже 
заранзе расцвЪтало для вась утВшеніе, которое небо готовить 
всБмъ скорбящимъ и смиренно покоряющимся Ему. Но не такъ 
было съ Меерсономъ. Къ мученямт, которыя вы переносили, у 
него прпсоединялось еще ‘одно страшное мученіе, превосходящее 
вс прочія — упреки совЪсти. Не онъ ли быль причиной пре- 
ждевременной смерти своей дочери? Не тЬмъ ли, что онъ, еще 
до ея рожденія на свЪтъ, бросилъ ес, обрекъ онъ ея слабое 
дВтство недугамъ, которыхъ несчастная мать не могла предо- 
твратить, и которые развились впослБдетв1и отъ скитальческой 
и богатой лишешями жизни, и преобразовались въ одну ужасную 
болВзнь, доведшую страдалицу до могилы? Или не тБмъ ли, что 
онъ такъ внезапно оторвалъ слабаго ребенка отъ его привычек 
и отъ всего того, что ему было дорого, вырылъ онъ для него 
могилу своими руками? Такъ пли такъ, — а причиной смерти 
Тплы былъ самъ Меерсонъ. Какая страшная дилемма для отца, — 
чувствовать, что онъ самъ убиль свое дитя, или ғЕмъ, что онъ 
его преждевременно оставилъ, пли тфмъ, что не-кстати нашеяъ 
его! О, пытка старика была невыносима. «Не правъ ли вт са- 
момъ дБлБ шарманщикъ? думаль Месрсонт: не поплатились ли 
за ею собственную вину, и Чарна, п Ребекка, и Сперанца, и Тила? 
Какой страшный счетъ! Четыре существа, которыя были имъ 
любимы втеченіе всей его жизни, преждевременно легли въ 
землю оттого, что несчастная судьба привела пхъ съ нимъ въ 
столкновеніе. Четыре жертвы! Ужасно!» 

Въ эту ночь Тнла скопчалась. 

Горесть старика превышаетъ всякое описаніе, Его съ тру- 
домъ оторвали отъ трупа дочери, и когда выносили изъ дома 
тЪло, онъ испустиль страшный ревъ, отъ котораго у приеут- 
ствующихъ кровь охладћла, и всей своею тяжестью повалился 
на-полъ. НФеколько часовъ приводили его въ чуветво; опаса- 
лись апоплекенческаго удара; но старикт, наконеит, опомнился. 
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Онъ дико поемотрЪть вокругъ себя п опять бросился на землю, 
но уже не въ безпамятствВ, а въ полномъ сознаніи своего не- 
счастія. По восточному обычаю Евреевъ, онъ разорвалъ на себ\% 
сюртукъ, въ которомъ быаъ одътъ, н н$сколько минуть продол- 
жалъ спд'Бть ва землВ, непуская раздирлющіе душу вопли и без- 
престанно повторяя: «О, дочь моя! о, дочь моя! зазвмъ лучше 
мною не наполнили ямы, въ которую тебя положили!... 

Семь дней контора Меерсона была заперта на замокъ, а его 
самого никто не видвлъ втеченіе цблаго мЪсяца, никто, кромв 
стараго его слуги; даже и па зовъ Осколкина н Бубнова старикъ 
не откликался изъ-за двери кабинета, въ которомъ онъ заперся. 
Онъ по цблымъ днямъ сидђлъ не спуская глазъ съ портрета 
Тилы, который быль снятъ спустя нед®лю или дв послћ ея 
пеожпданяой встрЁчи съ отцомъ. Портретъ этотъ вислъ воза 
портрета Сперанць. И на кладбище тоже, подлЪ великолВпнаго 
памятника Сперанцы Вельшеръ возвышалась свЪжая могила Тилы 
Меерсонъ. 

Хотя посл семи дней контора опять открылась и контор- 
дики сходились въ урочное время, однако они спдфли почти 
безъ занятая и только заканчивали прошлыя дфла и сводпан 
счеты: новыхъ текущихъ дБаъ никакихъ не было. Ровно черезъ 
мВсяцъ поел смерти Тилы, Меерсонъ въ первый разъ пока- 
залея въ своей контор; но дфятельностн въ ней прибавилось 
очень мало, потому-что старикъ неохотно отвВчалъ на вс пред- 
ложен:я маклеровъ и другихъ торговыхъ агентовъ; а иногда 
даже отворачивался въ сторону и взвсе оставлять безъ отвЪта 
тЪхъ, которые къ нему обращались. Никто не узнавалъ старика. 
Это ужъ былъ не тотъ прямой и всегда гладко выбритый Меер- 
сонъ, съ гордой осанкой, съ строгимъь п умнымъ апцомъ, сооб- 
ражавшій самыя многосложныя дЪза съ быстротою молиш, и да- 
вавшій всегда ясные и многозначительные отвъты. НЪтъ, это 
ужъ не былт, прежній ӘФрапмъ Меерсонъ, а согнутый, сгорбив- 
шійся старикъ, небритый по нескольку дней сряду, похудЪвпий 
и потерявш:й всякое выраженіе гордости вт лии, на которэмъ 
явились ръзкія морщины. Паатье на немъ сдЪлалоеь широко; 
толстое золотое кольцо, которое ифкогда такъ плотно еливалось 
ст, его указательнымт пальцемъ, теперь свободно двигалось взадъ 
н впередъ, и часто, въ искривленномъ положен, останавлива- 
лось на суставЪ. Казалось, этотъ добрый и красивый старикъ 
внезапно превратился въ жалкую развалину. 

Черезъ иВеколько дней посл своего выхода изь кабинета, 
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онъ вспомпилъ про своихъ друзей — Бубнова и Осколкина, и 
послалъ къ нимъ записку, въ которой, извиняясь въ томъ, что 
такъ долго избфгалъ съ ними встр чи, онъ умолялъ ихъ не остав- 
лять его и посБщать по-прежнему. Друзья, неоднократно сооб- 
щавшіе другъ - другу свои безпокойства на счетъ непомБрной 
скорби старика и опасавшіеся за его разсудокъ, очень обрадо- 
вались приглашенію, и въ тотъ же вечеръ просидъли съ Меер- 
сономт, до полуночи. Старикъ встрЪтиль и проводить ихъ съ 
распростертыми объятіями. Казалось, съ этими только людьми 
онъ быль въ состояніп разсуждать и разговаривать по цфлымъ 
часамъ : присутствіе другихъ было ему невыносимо. Молодые 
люди сначала заговаривалн о разныхъ разностяхъ, всячески из- 
бЂгая намека на прошедшее, чтобъ не растравзять ранъ старика, 
слишкомъ еще свБжихъ; но онъ первый завель разговоръ о смер- 
ти Тилы, о тяжести своего несчастія п о жестокости судьбы, 
допустившей его найдти неожиданно свое дитя и внезапно опять 
потерять его, и, въ этотъ разъ, ужъ навсегда. Меерсонъ рыдалъ 
и часто ударялъ себя въ грудь. Съ потерей Тилы, или лучше 
сказать, съ той минуты когда онъ узналь, что его дочери уже 
не встать съ кровати, на которую она слегла, у него открылись 
обильные источники слезъ. Онъ изъявлялъ свое удивлене Буб- 
нову и Осколкину и увЗряль ихъ, что, сколько запомнитъ, онъ 
не плакалт, съ двфнадцатияВтняго возраста. 

О дЪлахъ Меерсонъ не думалъ заботиться: все, рЪшительно 
все, опротивъло ему въ свЪтВ. Однакожъ по старой привычк®, 
а болБе для того, чтобъ какъ нибудь убить скуку дождливыхъ 
я грязныхъ зимнихъ дней, онъ по утрамъ заходилъ въ контору 
и по времепамъ обмЪнивался кой-какими вялыми словами съ сво- 
имъ главнымъ бухгалтеромъ, въ руки котораго передалъ упра- 
вленіе всей конторой. Ве, пуБвшіе дЪла съ домомъ Эфраима 
Меерсопа, знали, что слБдуетъ обращаться къ бухгалтеру, хотя 
самъ патронъ сидБлъ въ своей рабочей комнат®, изъ которой 
иногда бросаль унылые взоры на своихъ занятыхъ конторщи- 
ковъ. ПослБобъденное время, если не было возможности ходить 
по улицамъ , — а онъ ходилъ по дёлымъ часамъ, когда погода 
позволяла, — онъ оставался въ кабинет и, въ полу-лежачемъ по- 
ложеніп, не спускалъ взгаяда съ двухъ портретовъ, впећвшихъ 
передъ его глазами. О, сколько воспоминаній было для него свя- 
зано съ портретами этихт, двухъ существъ, изъ- которыхъ одно 
умерло въ первомъ цвет юности, а другое на зар своей жизни! 
Вечера олъ, по большой части, проводиль у Осколкина и Буб- 
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нова, или они у него. Во все продолжевіе дозгихь зимнихъ ве- 
черовъ, не было ни одного, въ который не было бы разговора 
о покойной Тиз, и который не быль бы свидВтелемь горачихь 
слезъ и стоновъ Меерсона. Молодые люди всячески утБшали его, 
хотя сами попимали все безсиліе подобныхъ утЗшенй; но они 
были довольны тЪмъ, что глубокая скорбь измученнаго старика 
пырывалась всегда наружу и тЪмт, позволяла надВяться, что если 
она не совсВмъ искоренится, то неменуемо ослабнитъ впослФдетваи. 

Однажды, около одиннацати часовъ вечера, когда Меерсовт, 
‹идфлъ у Осколкина и допгрывалъ съ нимъ третью партію вт, 
шахматы , останавливаясь п задумываясь безпрестанно и поми- 
нутно пепуская глубокія вздохи, пришел» Бубновъ, который про- 
велъ этотъ вечеръ у Софьи Ильинишны. Онъ ноздоровалея сэ, 
старикомт и молча сВль возлБ него, устремивъ безсознательный 
взглядъ въ шахматную доску. 

—- Ты также смотришь па игру, Бубнишка, сказал Оскол- 
кинъ: — какъ котенокъ въ книгу, которая нечаянно поналась ему 
въ лапы... Омотритъ! другой подумалъ бы, что емыслитъ что- 
нибудь, а онъ не знаетт, разницы между турой и пЪшкой. 

Бубновъ съ досадой махнуль рукой. 

— А выучиться не важность, продолжалъ Осколкинъ, не 01- 
водя глазъ отъ игры. — Да л$нь.... лБнтяй ты ненсправимый, 
Алеша, да еще влюбленный Орландо въ добавокъ. 

Осколкинъ болталь о чемъ ни вздумалось ему, лишь бы какь 
нибудь развеселить старика, о которомь чрезвычайно сожалфль. 
Наружная перемБна въ МеерсонБ была боле всего замЪтна 
Осколкину, зпавшему его всегда бодрымъ и здоровымъ. Еслп онт, 
только не играль на театр и не сопровождать Бубнова къ 
СофьБ Идльинишн® (эти сопровожденія, впрочемъ, становились 
рВже и р%же); то оставался по цфлымъ вечерамъ съ Меерсономъ, 
игралъ съ нимъ въ шахматы, разсказываль ему бездиу заку- 
ансныхъ исторій, и всячески старался отвлекать его отъ посто- 
янной мысли о смерти Тилы, мысли, ни на минуту не оставаяв- 
шей старика. И теперь, съ этою же цфлью, Осколкинт нашеть 
предлогъ въ незнанш Бубновымъ шахматной пгры л готовилең 
на этотъ счетъ разсьшаться шутками и остротами. Но, не по- 
лучая отъ своего друга никакого отвЪта на двукратное свое на- 
паденіе, Осколкинъ посмотрЂлъ на него, и, по выраженю лица. 
догадался, что Бубновъ сильно разстроенъ. 

— Извини, Алеша, сказать онъ ласково: — я не разглядћат. 
гебя съ перваго начала; ты, кажется, огорченъ тЁмъ-т0. 


КАЛЕЙДОСКОПРЪ. 291 


— Чертовски огорченъ, отвъчаль Бубновъ. 

— Чфмъь же, душа моя? 

— Чмъ, гмъ! Ооничка завтра уфзжаетъ. 

— Какъ, уБзжаетъ? вскричаль Осколкинъ. 

Меерсонъ тоже съ любопытствомъ поглядЪаъ на Бубнова, 
котораго отноченія къ СоФьв ИльинишнЪ были ему извЪетны. 

— Какъ уБзжаетъ? спросить и онъ въ свою очередь. — 
Вы-жъ должны были въ скорости жениться на ней. 


— Кениться-то женюсь, да не скоро, а это досадно, отвђВ- 
чаль Бубновъ. — УЪзжаетъ въ деревию: дБзла требуютъ. Два- 
три мВсяца непремЁнно пройдутъ, пока она воротится. Говоритъ, 
что можеть быть и совсфмъ продасть имћніе и пріВдетъ сюда 
съ наличнымъ капиталомъ. 


— Такъ о чемъ же горевать? сказалъ Осколкинъ хладнокров- 
но. — Экка нашель горе! Что-жъ за бЪда, если сдфлаешься кол- 
пакомъ тремя м$сяцами позже! 


‚ —— Да, тебЪ хорошо шутить, угрюмо отвфчалъь Бубновъ: — 
а еслибъ ты видЪль какъ она бБдная убиваетея, при мысли о 
такой долгой разлукћ со мной.... да какъ мнЪ самому переносить 
эту неожиданную неприятность... 

— Ну, по$зжай п ты съ нею, сказать Осколкинъ. 

— Я предлагалъ ей это, отвВчалъ Бубновъ: — да она гово- 
ритъ—не ловко. Тамъ, знаешь, знакомые, родня перваго мужа,— 
не ловко: она, права. 


— Жаль, что мнЪ не суждено знать вашей будущей. супруги, 
сказаль Меерсонъ: — я узду прежде чЪмъ она воротится. 

— Такт, вы неперем$нили своего намфреня, геррь Меерсонъ? 
спросилъ Осколкинъ. 

— НЪть; я твердо р$шился, отвЗчалъ старикъ грустно. — 
Чего миф здесь ждать? Я зд$еь похоронилъ все то, что было 
мнв драгоцЕннЪе жизни. Пофду влачить посл дн остатокт, 
мопхъ дней по разнымъ странамт,, опять погляжу на тф м%ета, 
гдф бывалъ во времена болВе счастливыя.... 

— Друзья молчали и съ участіемъ глядфли на старика. 

— Побуду въ ПалестинВ , продолжаль Меерсонъ. — Может?. 
быть воздухъ этой страны, пгравтей такую великую роль въ 
судъбахт, всего человВчества, принесетъ мн%.... если не ут$ше- 
ше, — ут$шене нфтъ боле для меня на земл, — то, по край- 
ней мВрЪ, душевное спокойствие. 

— Да поможетъ вамъ въ этомъ Богъ! сказаль Осколкинъ.— 
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А ты, Алеша, не тужи, право: два-три м$еяца не вЪчность ка- 
кая. Молодому человћку горевать о пустякахъ не годится. 

— РазумФется, не годится, перебиль Меерсонъ, обращяясь 
къ Бубнову. — Ваше счастье отъ васъ не уйдетъ, такъ точно 
какъ мое несчастіе не ушло отъ меня, какъ я ни старался пря- 
таться отъ него. 

—. А когда она Бдетъ? спросиль Осколкинъ. 

— Завтра въ полдень. 

— Ну, такъ надо пойдти 'утромь пожелать ей счастливой 
дороги. и скораго возвращеня. 

— Безъ сомнзв1я надо, отвЪчалъ Бубновъ. — Ляжемъ за- 
благовременно спать, чтобъ пораньше встать. Надо будетъ кой- 
какія коммиссш попсправить п кой-какія вещицы оолатить пошли- 
ной на таможн%. 


14у 


Скоро опять весна.... 

Скоро опять теплое солнце, п ивЪты п зелень! екоро опять 
новая дЂятельность и новая жизнь, но моей Тилы уже пфтъ 
боле, моей Тиль, которая грустнымъ сновидЪшемъ пронеслась въ 
моей памяти. О, сколько скорбныхъ часовъ стоило ты мн, бЪдное, 
слабое дитя, когда я старался начертать твой портретъ такимъ, 
какимъ онъ мп} разъ представился передъ глаза, въ одну теп- 
лую п лунную ночь, когда меня въ первой разъ поразило твое 
унылое, напряженно-болБзненное пы!е! Какъ мнЪ было больно 
преждевременно похоронить тебя, такое молодзе п любящее су- 
щество! Если мнВ не удалось передать бумагВ твой образъ такъ, 
какъ я его долго носилъ въ груди моей, то тВмь не менће у 
меня болитъ сердце при воспоминанит о твоемъ краткомъ и труд- 
номъ странствованіп на земз$. Повћеть моя о тебф, начав- 
шаяся такъ весело, пришла къ печальному концу, какъ повЗеть 
каждаго изъ насъ, которая начинается веселою молодостью и 
кончается печальною старостью п смертью. Но теб, бїдпзе дитя, 
не суждено было изв$дать веселой молодости: пе дисгигиувъ ел, 
ты расплатилась съ жизнію. Какъ знать? можетъ быть, вте- 
ченіе иЪеколькихь аЪтъ дЪтства, ты ррожпла и прочуветвовала 
болЂе, нежели пной втеченів долгой и безцвЪтной жизни! 

Не я одпнъ скорблю о смерти Твзы; были еще млегіе, ко- 
торые скорбЪли о ней, и въ томъ чисаВ нотаріусъ Кутеръ еъ 
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своей женой; но они скорбфли по своему. Послушаемъ ихъ раз- 
говоръ. . 

— Да, да, да, говорилъ Кутеръ, сидя вечеромъ съ своей 
женой за чайнымъ столомъ: — да; воть, какъ-будто кто-нибудь 
просто изъ зубовъ вырвалъ. Ужъ подлинно, по бород текло, а 
въ ротъ не попало. 

— Жаль, чрезвычайно жаль, со вздохомъ отвЪчала жена. 

— Да еще какъ жаль, душа моя! Тысяча пятьсотъ цВлко- 
выхъ такъ п лопнули. Хорошо еще, что въ самый день сговора 
я успБаъ вырвать у нео пятьсот. 

— Ты же и виноватъ, Самсонъ: зачмъ потребовалъ только 
пятьсотъ? Было потребовать всВ, или хоть половину; по край- 
ней мЪрБ была бы ровно тысяча 

— Ну, пойди же! просто несчастье, несчастье.... клянусь 
тебф! Я началъ говорить съ Меерсономъ и сталь, знаешь, этакъ 
деликатно намекать на мой куртажъ, а тутъ нелегкая поднесла 
приказчика.... приказчика, слышишь? 

— Слышу, слышу — приказчика. 

— БездЪльникъ началъ толковать о какихъ-то пяти стахъ 
четвертяхъ... Я, знаешь, заслушался ин вбилъ себЪ въ голову 
число плтьсото.... да такъ п бухнуль, дескать, пожалуйте пять- 
сотъ рублей серебромъ. Старикъ ни слова; пошелъ къ шкафу и 
отсчиталъ 

— Воть то-то п есть, что ты прислушиваешься къ толкамъ 
другихъ; имБлъ бы свое въ голов, полезнфй было бы, мой 
милый другъ. 

— Прислушиваешься! да какъ же не слушать, когда тотъ 
говоритъ громко. 

— Такъ-такп уйдтн на другой конецъ и не слушать. 

— 9, знаешь ты, Брайна, много! Только биржевые маклера 
обязаны уходить въ сторону, когда кто-нибудь говоритъ съ 
ТВмъ лицомъ, къ которому они имфють дБло; а нашъ братъ, 
нотаріусъ н адвокатъ, такъ сказать, лицо задушевное; наши рЪчи 
секретъ, то есть секретъ для посторонняго; но рЕчи прочихъ... 
прочихъ.... 

— Прочихъ людей... 

— Да, людей, пли кого-нибудь другаго... 

‚ Мадамъ Кутеръ подняла глаза на мужа. 
— Кого-жъ еще другаго, кром людей? спроснла она. 
— Маклеровъ п другихъ людей, хотЪль я сказать, отв чаль 
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мужъ: — для нась не секретъ, потому что мы, этакъ, знаешь... 
безъ хвастовства... просто, то есть... 

Онъ затрясъ нъеколько разъ своею маленькою головкой, какъ 
будто желая привести въ порядокъ бродившія въ ней слова п 
выраженія, которыхъ онъ на этотъ разъ никакъ не могъ при- 
зести въ одну толковую понятную рЪчь. 

— Оставь пожалуйста, сказала жена: — ты самъ виновать, 
и больше ничего, что не получилъ тогда всЪхъ денегъ у Меер- 
сона. 

— А кто могь знать, что дфвчонка такъ скоро отправится? 
сказазъ Кутеръ. — Кто могъ знать, а?... кто? кто? 

— ЧеловЗкъ доженъ ожидать смерти каждый чась, со вздо- 
хомъ отвЪчала жена. 

— Да, долженъ; а ждетъ ли онъ ес въ самомъ дВлЪ? спра- 
‘онваю я тебя. Вфдь онъ, то есть, человђкъ, строитъ дома, 
заключаетъ контракты, хи, хи, хи! 

— Она, говорятъ, была очень слабаго сложешя! можно было 
нредвидћ®ть, что она не долго проживетъ. 

— Говорятъ! а я разв ее видфль? Честное слово, въ гла- 
за не видаль, хоть и клялся Соломону, что знаю ее какъ мои 
пять пальцевъ, п что такой милой и умной дЪвочки въ жизнь 
мою не вестрћчалъ.... Ну, пропало, такъ пропало! нечего теперь, 
толковать; спасибо, зашибъ хоть пол-памки *). 

Кутеръ замолчалъ н сталь оглядываться во већ стороны. 

— А планъ мой, планъ, продолжалъ онъ, заслопивъ себЪ 
хадонью ротъ съ одной стороны, какъ будто опасаясь, чтобъ 


стЪны его не подслушали: — мой блистательный, геніадьный, 
тапнственный планъ, который, такъ сказать, скрывался въ 
этомъ да, — тоже пропалъ ни за что... 


— Какой еще планъ? спросила жена. 

— Какой? планъ мести, таннственной мести, жестокой мести 
этимъ грубіянамъ, душа моя Брайна. Хмъ! я маршалокъ,. я акта 
составить не могу, я, дескать, и то и десятое, — такъ вотъ же 
я вамъ въ семью и втиену штукарку, что въ балаганахъ ло0- 
мается; перестанете вы чваниться своими предками, которые, 
будто бы, при донъ-АльФонев Португальскомъ, имВли право но- 
епть шпагу и шпоры; начнется у васъ теперь новая династія, 
хи, хи, хи, дпнастія фокусв-покусз — аллон5 марширскал, хи, 
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хи, хи|.. Ахь, не улалось!.. а посбавилъ бы я блеску съ этого 
золотою знамени *).... 

Онъ долилъ ромомъ свой отпитый стаканъ, порядочно хле- 
бнулъ и покряхтЪль съ видомъ человЪ$ка, которому, не смотря 
на хногя непріятности, все-таки довольно тепло на душ. 

-— А хлолотъ, хлопотъ было послВ, Боже ты всесильный! 
началь опять Кутеръ. — Пристала Бина, говоритъ, вы, молъ, 
Кутерт, заварили эту кашу, такъ поправьте, а не то — прощай- 
тесь съ нашимъ домомо. — Да что вы, мадамъ Вельшеръ, по- 
мизосердствуйте, говорю, чЪмь же я виноватъ? Вдь я васъ 
пе опринуждалъ. — Какъ себЪ хотите, говоритъ, а я ничего 
знать не хочу. Осрамили, дескать, нашу Фамилию, разгаасиаи по 
городу, что мой Соломонъ женится на этой штукаркВ, а теперь 
она умираетъ; только пятно останется. Поправьте, непремЁнно, 
поправьте; лереверните шубу шерстью вверть.... А 

—- Это и озадачило твой честный характеръ, Самсонъ, другъ 
мой, сказаза жена съ томнымъ видомъ, подм$шивая чайной ло- 
жечкой пуншъ своего мужа п поднося ее частенько къ губамъ 
свонмъ, Я 

— Какъ же, сокровище мое! отвЪчалъ мужъ: — озадачило, 
пто хоть, вотъ, просто, пойди да утопись.... Нечего дфлать! по- 
щеть я разеказывать вдоль и поперегъ, что милліонщикъ Меер- 
сонт, бывшій сватъ Вельшеровъ, отъискавъ какую-то бродячую 
дочь свою, пздумаль предлагать ее въ невЪсты одному изъ мо- 
зодыхъ Вельшеровъ; что Бина страшно вознегодовала на эту... 
на эту... 

— Положимь, дерзость, подхватила жена. 

— Положимъ, дерзость... НЪтъ, я не сказаль «положимъ дер- 
зость», а таки сказалъ, просто, дерзость... Ну, и то, и другое, 
и что она черезъ меня ветЗла сказать Меерсону, чтобъ онъ 
себЪ и не думалъ, что есп онъ даже отдастъ все свое состоя- 
ще, то все-таки бродячая дъвчонка не пара Вельшеру.... Я даже 
въ этомъ побожнлея, Брайночка, честное слово, побожился. 

— Ну, что, повЪрили? 

— Чему не повфрятъ, люди! сказал Кутеръ, качая голо- 
вой. — Чему не повЂрять,... О, люди, люди... 

—- Порожденіе крокодила, подхватила жена томно, припомнивъ 
знаменитый мопологъ Карла Моора. 


ж Р 
) Подъ выражешемь «золотое знамя», у Евреевъ подразумвается 
знатность пропехожденін. 
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Оба замечтазись. 

Между тБмъ какъ почтенные супруги мечтали о людяхъ — 
порожденш крокодила, мы, въ этомъ положеніи оставимъ ихъ и, 
распростившись съ ними навсегда, обратимся къ прочимъ Фигу- 
рамъ нашего «калейдоскопа». 

Уже около двухъ недъль прошло съ-т$хъ-поръ, какъ Разго- 
родкнна уБхала, а Бубновъ не получилъ отъ нея никакого извЪ- 
стія, не смотря на ея обЪщаніе — писать къ нему изъ каждаго 
города. Бубновъ очень безпокоился и не зналъ что думать. Ос- 
колкинъ и Меерсонъ старались его успокоить, ув$ряя, что по 
призинЪ сильной распутицы, путешественница, вћроятно, очень 
долго и непріятно тащится по разнымъ дорогамъ, и что, по пр:В- 
здБ ея на мВсто, она, безъ всякаго сомнВнія, готчасъ пошлетъ 
письмо. Прошло еще около двухъ недБль, а письма нЪтъ какь 
нБть. Грусть Бубнова возрастала съ каждымь днемъ. Онъ на- 
чалъ поговаривать о необходимости его отправиться по слБдамъ 
Софьи Ильпнишны, чтобъ узнать о судьбЪ ея, можетъ быть 
она утонула, или подпала какому-нибудь другому несчастію. Ос- 
колкинъ его удерживать, представляя всю нелБпость этой мысли, 
увъряя, что Софья Ильннишна непремЪнно должна дать о себЪ 
извЂетіе, и что, впрочемъ, послБдовать за нею онъ, Бубновъ, 
не опоздаетъ и еще черезь м$Ьеяцъ, а теперь нужно еще по- 
дождать: четыре или пять нед$аь молчанія со стороны ея, еще 
ничего не значатъ. Съ этимъ былъ согласенъ и старикъ Меер- 
сонъ. 

Однажды вечеромъ они всБ трое сидЪли въ комнат Оскол- 
кина. Меерсонъ и Бубновъ, по обыкновению своему, были пе- 
чальны: у каждаго изъ нихъ лежало по тяжести на сердцВ, 
хотя, по существу своему, он были совершенно различны одна 
отъ другой. Одинъ, приближаясь уже къ концу своего земнаго 
попрпща, сравнивалъ себя съ засохишмъ деревомъ, у котораго 
время ощипало по одиначкВ всЪ листья, оставивъ одинъ искрив- 
ленный стволъ и н$еколько безобразныхъ сучьевъ; а другой, 
еще только приготовляясь жить, видлъ опять возвращене 
прежнихъ неудачъ и огорченій, которыя и до того довольно 
утомили его, н страшился ихъ возобновленія въ нося дователь- 
номъ порядкф, по всему протяженію его жизненнаго пути, кото- 
рый таинственно и мрачно стлался въ его воображенш. Да, горе 
этихь двухъ людей было различно, но тоска всегда тоска. Она 
равно грызетъ фердце п молодое и старое. Оскозкинъ былъ не 
въ дух, — и не мудрено! Находясь постоянно въ сообществЪ 
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двухъ задумчивыхъ и скорбящихъ людей, которые были ему 
такъ близки п которыхъ счастью онъ готовъ былъ бы снособство- 
вать всей душой, еслибъ только была къ тому какая-нибудь 
возможность, онъ самъ часто сталъ предаваться грусти. Онъ 
барабанилъ пальцамн по столу, пстощивъ уже весь запасъ свонхъ 
разговоровъ и уничтоживъ поль-ящика папиросъ. 

Вдругъ Антоша вбЪжаль въ комнату. 

— Ахь, извините, извините, простите меня, АлексЪй Павло- 
вичъ! сказалъ онъ жалобно, нагнувъ шею на одинъ бокъ и съ 
умоляюшимъ видомъ глядя на Бубнова. — Виноватъ! извините, 
прошу васъ! Еще въ четыре часа принесъ почтальйонт.... 

— Что-0? вскричаль Бубновъ, вскочивъ стремительно со 
стула. — Почтальйонъ?.. письмо? скорЂе, разбойникъ, Антошка, 
или я тебя задушу! 

— Да, письмо, отвЗчаль Антоша, стараясь вытащить изъ 
боковаго кармана своего Фланелеваго сюртука пакетъ, котораго 
печать согр$лась и прилипаа къ подкладкф. — Вотъ, сей-часъ, 
позвольте, позвольте.... 

Но Бубновъ какъ тигренокъ бросился на Антошу и съ силой 
вытащилъ скомканный и пзорванный пакетъ. 

— Отъ нея, отъ нея, отъ Сонички! вскричалъ Бубновъ, 
взглянувъ на надпись пакета и броспвшись къ угольному сто- 
зику, на которомъ стояла свЪча. 

— Боже мой! продолжалъ Антоша, обращаясь къ Осколкину 
и Меерсону. — Вфдь просто несчастіе.... Я получнаъ письмо... 
никого не было дома, я и положиль въ карманъ... Потомъ вы 
пришли, Семенъ Семенычъ, и отправили въ погребъ за карзин- 
кой съ виномъ, что изволили купить.... Я захлопотазся п только, 
воть, теперь вспомнилъ... 

— Хорошо, хорошо.... ступай, отв$чалъ Осколкинъ сухо, об- 
ративъ глаза въ ту сторону, гдБ Бубновъ, стоя передъ свЪчей, 
читалъ письмо, трепетавшее у него въ рукахъ. 

Долго смотр$аи Осколкинъ и Меерсонъ въ лицо Бубнова, не 
желая нескромнымъ вопросомъ прервать его чтеніе и ожидая 
пока опъ самъ сообщитъ имъ интересное для нихъ содержаніе 
письма и, по привычкЪ своей, разразиться радостью. Они, так- 
же какъ мы, знали, какъ быстръ у него бывалъ переходъ отъ 
печали кт, веселости, п на оборотъ. Но, Бубновъ, прочитавъ 
ппеьмо, не произнесъ ни слова, п блВдный, взволнованный, тре- 
пеща веБмъ тБломъ, опустился на диванъ, положилъ разверну- 
тое письмо къ себЪ на колБни, взялея обБими руками за голову 
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и испуститъ вздохъ, глубокій и продолжительный вздохъ, иавиий 
тяжелымъ молотомъ на сердца его друзей, которые съ бозно- 
койствомъ слЪдили за каждымъ его движеніемъ. 

— Алеша, ради Бога! что случилось? не мучь нась! векри- 
чалъ Осколкинъ, приблизившись къ своему другу. 

— Возьми и прочитай, чуть слышно отвЁчалъ Бубновь: — 
узнаешь что случилось.... Прочитай громко, Сеня. Еще разт, 
хочу услышать содержаніе этого... этого письма. Пусть!.. Ужт, 
когда сердце истерзано, такъ пусть же истерзаетея оно до 
конца. 

Осколкинъ сперва притворить дверь, потомъ приефлт, къ лам- 
пБ и началь вслухъ читать письмо Разгородкиной. 

Вотъ что писала она Бубнову: 

«Безц$нный мой Алеша! Зная, что всего боле ты безио- 
коишься о моемъ здоровьъ, я прежде всего спёшу ув домить 
тебя, милый другь мой, что чувствую себя какт, нельзя лучше 
и что перемВна климата миф ничуть не повредила, не взирая на 
невыгодное время года. Дорога моя шла быстро и благополучно, 
и именно по причин быстроты этой не могла я тебЪ писать ст, 
дороги; а изъ дома до-сихъ-поръ не писала потому, что была 
очень занята распоряжен1ями по хозяйству, и, въ добавокъ не- 
пріятно изумлена тяжбой, затЗянной однимъ изъ мопхь соседей, 
каковая рБченная тяжба, говоря приказнымъ слогомъ, заставили 
меня съЪздить вт, нашъ губернскій городъ, изъ котораго тепе, 
и пишу къ теб, мой милый и безцћнный поэтъ. 

«Ты видишь, что я человњке положительный и начинаю но 
порядку. Соштепсег раг 1е соттепсетері, говоритъ старое пря- 
вило ; а если отступишь отъ этого правила, то непремВнио пой- 
дешь прихрамывая, сіорірі-сїорапіё, как» моя тяжба ет неугомон- 
нымъ сосВдомъ. 

«Теперь ты, конечно, горишь нетери шемъ узнать о нашемч. 
союз и моемъ возвращеніи въ Одессу; но тутъ я должна пу- 
стпться въ одно маленькое разсужденіе, которое знаю передт, 
кВыъ излагаю. Твое благородное серде, твой умъ и геній, дока- 
зываютъ, что, изъ сотенъ тысячъ людей, ты одинъ достоин, 
носить высокое пазваніе человЪка, что съ тобой надобно гово- 
рить прямо, какъ велюгь наша мать-природа, а не околично- 
стями, какъ выдумаль самъ челов$кт,, удалившійся отъ своей 
доброй матери и павшій съ пьедестала своего величія. Что зна- 
чить союзъ, какъ не слитіе двухь сердецъ вт, одно, двухъ сер- 
децъ, понимающихъ одно другое, и готовыхъ страдать одно за 
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другое? Ясно, что подобное слит!е можегь существовать между 
людьми разныхъ половъ и одинаковаго пола. Какъ высоко зна. 
ченіе подобныхъ двухъ сердецъ, столкнувшихея случайно, п 
предназначенныхъ олпцетворять собой въ маломъ ту въчную 
гармонію, которая разлпта по всей безграничной громад міро- 
зданья! Вотъ тотт, микрокослмосо, о которомъ толковали древние! 
Теперь, спрашиваю я тебя, тебя — человЪка съ самыми вьсо- 
коми понятіями о чистотБ челов ческой: нужно ли непремЪнно, 
чтобъ такая гармонія двухъ сердецъ скрЪпяялась чувственностью, 
т. е., временнымъ, скоропреходящимъ наслажденіемъ? Не явнос 
ли это ослабленіе того, что само по себЪ крЪпче и неподвижнће 
скалъ гранитныхъ? О, великій Гайднъ! когда ты писалъ свою 
высокую музыкальную поэму о мірозданьи, ты только мог? по- 
черпать свое вдахновеше въ безконечномъ и неосязаемомъ со- 
ласі, разлитомь въ ифлой природ, а не извлекать его изъ не- 
чистаго источника чувственности, откуда ГоФФманъ извлекалт, 
свой геніальный бредъ! 

«Эти размышленія родились у меня въ дорогБ п, по оенова- 
тельности своей, вкоренились въ меня. Ты одинъ способенъ по- 
нимать ихъ, потому что ты истинный поэтъ и изучаешь жизнь 
не со стороны матеріальной, а со стороны ея пииимескаго, т. с., 
первобытно-ненспорченнаго зпаченія. И потому-то я увфрена, 
пто ты согласншься со мною, когда я скажу, что мы совершен- 
но забылись, когда предположили между собою бракъ, который 
могъ бы только оковать насъ новыми условіямі, но едва ли воз- 
выспаъ бы онъ гармонію нашихъ душь, и безъ`того слитыхь 
во едино цементолев безкорыстіл и взаимназо тпониманіл. 

«Теперь, позволь мнЪ, мой другъ, посмотръть на брачный со- 
юзъ съ тобою съ женской точки зрЪънія. НЪтъ слова, что ты ода- 
ренъ достоинствами, редкими во всякое время, а въ наше время 
въ-особепности. Не говоря о твоемъ талант, который есть 0со- 
беппый даръ природы, ты имЂешь благородный н образованный 
умъ, доброе сердце, любящее все челов чество н преданное ему, 
безкорыстный и высок характеръ, который могъ бы принеета, 
счастьВ всей землВ, еслибъ ветрЪчался почащЪ на земля. Но вт, 
красотВ тфлесной тебЪ отказала природа. Ты черезъ-чурт, малч, 
ростомъ, слишкомъ сухощавъ п нЪсколько сутулаватъ. Я тебя 
считаю выше всякнхъ мелочей, п потому говорю съ тобою пря- 
мо. (О Софьи Ильпнишна! како ваме не совъетно! вы на велкогм, 
шату противортъиите себ. Первое прим чаше автора.) По этой же 
самой причинћ буду говорить прямо и о себ. Я — красавица: 
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ты это знаешь, и всЪ это знаютъ, и я сама это знаю можеть 
быть болВе чфмъ бы слБдовало. Къ тому еще ты, какъ веЪ ге- 
ніальные люди, пугливъ и немного капризенъ какъ дитя, тогда 
какъ я обладаю твердымъ, неустрашимымъ характеромъ п нено- 
колебимою стойкостью. Эта неровность въ наружности п въ н$- 
которыхъ чертахъ характера у обоихъ насъ, отъ безпрерывныхъ 
сравнений п столкновеній, могла бы разстроить нашу внутреннюю 
симпатю, п тогда въ удБлъ намъ досталось бы одно только 
позднзе и безполезное сожалЗ не. (О, какіл нелппости вы, 1080- 
рите, Софья Ильшииипа!... Второе примћъчаніе автора.) Другъ 
мой! ты видишь, что я говорю прямо, безъ обиняковъ. Мой 
языкъ всегда согласенъ съ моими д'Блами, потому что я пе при- 
дерҗиваюсь древней пословицы: Тат фопит ѓасеге пат та] ата 
Фісеге, — пословицы, равно оскорбительной для истины и для 
человЪ чества, которая могла только родиться въ Рим тогда, 
когда онъ коллосальными шагами приближался къ своему разру- 
шенію. 

«Теперь ты видишь, что наша мысль о бракЪ была чисто 
дЪтекая: мы можемъ быть друзьями, друзьями въ истинномъ 
значені этого слова, какъ понимаютъ его люди съ высокой ду- 
шою ; но супругами мы быть не можемъ. Что мы отъ этого вы- 
играемъ, въ томъ ручается теб истина всего написаннаго мною 
выше. — Возвращене мое въ Одессу, зависить отъ случая: мо- 
жетъ быть пріВду, можеть быть нътъ; но во всякомъ разв ты 
останешься моимъ пеоцёненнымъ другомъ, и, послВ безконеч- 
ной моей любви п преданности святой истин, заннмаюний нер- 
вое мЪсто въ моемъ сердцВ, все остальное мВето прекнадлежитъ 
тебЪ. (О, Софья Ильинишна! Софья Ильниншна! А о молодом 
прокурор, на котораго пали вашт голубые оши, вы ие говорите ни 
слова! Третье прим$чаше автора.) 

«Прощай до будущаго письма, п вВрь въ мою ввчную, не- 
пзмБнную преданность, какъ я вЪрю въ твою, мой безиЗиный 
несравненный Алеша. 

С. Р. 

«Р. 8. Пиши ко мнв въ И.... на собетвенный мой адрееъ; 
пиши часто и много, да пппи миъ непрем$нно «ты» иначе я 
разсержусь, п называй меня, какъ всегда, Соничкой: ми такъ 
сладко слышать отъ тебя это назван!е! Любинька тебЪ кланяетея 
и просптъ, не можешь ли ты ей выслать карту Южной- Россш. 
Мы будемъ съ ней вдвоемъ отъпскивать Черное Море и Одессу 
п прппоминать тЪхъ, кого любимъ. А ргороз! Кланяйся Оскол- 
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кину, Оракулу, Викентію Марковичу, ВаничкЪ, и веБмъ нашимъ 
знакомымъ.» 

— Кудряво и безсовЕстно, сказаль Меерсонъ,` когда Оскол- 
кинъ кончилъ чтеніе и съ негодованіемъ бросилъ письмо на 
столъ, 

— Бездушная женщина! какъ я ее презираю! вскричаль 
Бубновъ. — О, еслибъ ты зналъ, какъ я ее презираю, Сеня! 

Онъ глядЪлъ въ глаза Осколкину съ выраженіемъ ребенка, 
который провиниаея и умоляетъ о прощеніи. 

— Нътъ, Алеша, отвЪчалъ Осколкинъ:— ты ея еще не пре- 
зираешь. Теперь говоритъ твое уязвленное сердце; а подлинно 
презирать ты ее будешь посл$. 

— Ахь, Сеня, Сеня! я ее уже презираю, ув$ряю тебя, го- 
ворилъ Бубновъ, бБгая взадъ п впередъ по комнатБ. — Теперь 
съ этой же минуты со мной совершился переворотъ : м$ето преж- 
ней любви заняли ненависть п презрБніе. 

Осколкинъ улыбнулся. 

— Ужъ по тому одному сомн%ваюсь, сказать онъ: — что это 
черезъ-чуръ много въ одинъ разъ. Кого ненавидятъ, того не 
презираютъ, и кого презираютъ, тотъ не стонтъ ненависти. 

— Какое безстыдство! прервалъ Бубновъ съ жаромъ и почти 
со слезами на глазахъ. — Какое безстыдство! играть челов комъ 
какъ куклой и еще позволить себЪ напыщенное резонерство, какъ 
бы въ насићшку надъ всЁмъ тЪмъ, что дорого для человЗка, 

— Что до этого, такъ я могу тебБ сообщить кое-что, ска- 
залъ Осколкинъ значительно. — Чего ты смотришь 2... Могу по- 
разить тебя диковинкой, только увЗрь меня, что ты теперь въ 
состоянш слушать и обсуждать. 

— Я? я?... Я совершенно хладнокровепъ, отвъчалъ Бубновъ, 
между тъмъ, какъ его лихорадочныя движенія и блБдность въ 
лиц доказывали противное. 

— Ну, не очень, возразилъ Осколкинъ. — Впречемъ, дВло 
не слишкомъ запутанное : поймешь и теперь. Слушай, вотъ-что 
я тебЪ скажу! Знаешь ли ты, что содержаніе 3171020 письма мн 
давно известно? 

Бубновъ и Меерсонъ въ изумлени выпучили глаза на Оскол- 
кина. 

— Ага! вы недоумћваете, — очень радъ, продолжалъ онъ. — 
Вотъ въ чемъ тайна. Помнишь ты, Алеша, первый нашъ раз- 
говоръ о Разгородкиной? 

Бубновъ утвердительно кивнулъ головой. 
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— Помнишь ты, что разеказывалъ я тебВ о сочиненіяхъ на 
заданныя темы и великолВпной безтолочи, написанной Разгород- 
киной? Помнишь? хорошо! Такъ вотъ это-то письмо и есть тог- 
дашнее сочинене, прочитанное намъ ею. 

— Какъ? вскрпчазъ Бубновт. 


-- Да такъ, отвфчалъ Осколкинъ спокойно. -— Тогдашніюю 
свою диссертацию, она теперь преобразовала въ письмћ къ теб: 
Помню какъ теперь ея содержаніе. Быль тамъ и Гоффманъ и 
Гайднь, и эта латинская Фраза, п гармонія душъ, п малый лира, 
и словомъ все, чЪмъ нашиигованно это письмо. Только тамъ этп- 
ми же самыми матеріалами доказывалось противное. Софья Ильн- 
нишна тогда старалась доказать необходимое сочетане красоты 
съ безобразіємъ, для совершенн йнаго уподобленя природ, въ 
которой одна съ другимъ идутъ объ руку. 

— Возможно ли это? спроснлъ Меерсонъ. 

--- Честью увЗряю! отвъчалъ Осколкинъ. 

—- 0, женщина безъ сердца! вскричаль Бубновъ. — Сколь- 
ко я прежде любилъ тебя, столько теперь ненавижу! 


Вопреки, однакожъ, этимъ увћреніямъ Бубнова, въ ненависти 
къ СоФьБ Ильинпшнъ, онъ нЪсколько дней былъ совершенно 
какъ помБшанный. Онъ потерялъ алпетитъ п сонъ, лежалъ на 
диванБ по цБлымъ днямъ, ничего не дЪлая и, хотя ни слова не 
говорилъ болБе объ измЬнниц, однако не трудно было замћ- 
ить, что его сильно потрясъ этотъ обманъ въ чуветвБ, кото- 
рое опъ леляат, съ такою горячностью. Осколкинъ былъ столь- 
ко деликатенъ, что ни разу не намекаль ему о своихъ прело- 
сгереженіяхъ, не желая безполезными упреками огорчать лру- 
га, котораго любилъ со всей силой своего прямаго сердца. 

— Знаете что, Алекеъй Павловичъ2 сказазъ однажды Меер- 
сонъ. — Я вамъ хочу сдВлать предяоженіе. 

Бубновъ, молча, посмотрЕлъ на старика. 

— Какое? спросплъ Осколкинъ. 

— Пофзжайте со мной за-гранишу, продолжать Меерсонъ.—- 
РазсВетесь и забудете свое горе. 

— Ахъ, браво! вскричаль Осколкинъ. — Ничего не можеть 
быть лучше этого. 

— Вы убиты горемъ также какъ и я, грустно продолжалъ 
старикъ: — только ваше горе излБчимо, а мое почти нътъ, по- 
тому-что оно меня посЪтило слишкомь поздно. Пофзжайте со 
мною, другь мой. Расхоловъ вамъ не нужно пићть никаких: 
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вы будете на всемъ готовомъ. Я еще, пожалуй, вамъ ириплачу, 
когда захотите. 

Бубновъ продолжалъ смотрЪть на старика; казалось, эта 
мысль о путешестви начинала ему нравиться. 

— Пофзжай, душа моя, Алеша, сказалъ Осколкинъ. - Уви- 
лишь свЪтъ, побудешь въ разныхъ странахъ. 

— Да, ‘сказалъ Меерсонъ. — Мы обт,Вдемъ Европу, побудемъ 
вь Пазестин%.... Вы изъявляли нБсколько разъ желаніе, покло- 
ниться Святымъ М'Бстамъ, — вотъ вамъ случай; потомъ проник- 
немъ въ глубь Азш, даже въ АтФрику, если захотите. Пройдетъ 
годъ, другой, вы изл6читесь отъ вашей тоски п съ обновлен- 
ными силами и полезными знаніями воротитесь на родину. 

— И поступишь на службу, подхватилъ Осколкинъ: — сдЂ- 
лаешься полезнымъ слугой отечеству. 

При этихъ словахъ глаза Бубнова засверкали благороднымъ 
пламенемъ. Быть полезнымъ сыномъ своего отечества, онъ счп- 
таль величайшимт благомъ, доступнымъ человЪку на земаћ. 

— Такъ и быть, Бду! вскричалъ онь рЪшительно. — Когда 
же, мсье Меерсонъ ? 

— А воть, исхлопочемъ паспорты, и въ ҳорогу, отвъчалъ 
сгарикъ, обрадовавшись согзасію Бубнова. — Съ первымъ паро- 
ходомъ въ Галацъ. 


— А я тоже, господа, отправлюсь отсюда, какъ Только мой 
контрактъ кончится, сказалъ грустно Осколкинъ. — Что миъ дћ- 
лать тутъ безъ васъ?... Пропаду!... Отправлюсь въ Воронежъ, 
пристрою Антошку, — пусть подвизается, мошенникъ ; а самъ, мо- 
жетт, проберусь въ Бълокаменную. Промаюсь какъ-нибудь, пока 
ты вернешься, Бубновина, а тамъ опять поселимея вмфетЪ. 
Впрочемъ, далекихъ плановъ нечего строить: что Богъ дастъ, 
го и будетъ. 


Х. 


Бызо прекрасное весеннее утро, —то есть, прекрасное у насъ, 
а въ прочихъ мВстахъ, кто его знаетъ, какое тогда было ут- 
ро? — Вдоль по канав, устроенной у загородныхъ дачь, нашъ 
знакомецъ, Пэрецъ, пробирался къ еврейскому кладбищу; онт, 
шелъ медленными шагами п несъ на рукахъ Берту, которая уже 
не была больше мамзель - Берта, потому что на ней не было нп 
спенсера ни великолЂпнаго челца. И самъ Пэрецъ уже не быть 
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больше шарманщикъ Пэрецъ: онъ шарманку свою продазъ. При- 
близившись къ воротамъ кладбища, онъ постучаль. Старикт, 
привратникъ, съ длинною еБдою бородой, отворилъ калитку. 

— Что теб надобно? спросилъ онъ угрюмо. 

— Сюда надобно, также угрюмо отвЪчалъ Пэрецъ. 

Старикъ посторонился и сь недовольнымъ видомъ даль ему 
пройдти. 

— Вотъ еще невиданныя вещи, бормотатъ привратникъ, косо 
поглядывая на обезьяну : — чтобъ въ такое мБсто ходить съ та- 
кимъ поганымъ звБремъ. 

— Послушайте, отв$чаль Пэрецъ, остановившись и грозно 
посмотр®въ на привратника. — Еслибъ вы не были старше меня, 
я бъ вамъ сказалъ: ты самъ поганный зв$рь; а теперь я вамъ 
говорю : вы сами поганый звЪрь.... За веБмъ тъмъ, на-те, вотъ 
вамъ злотый, покажите мнф могилу дочери Эфраима Меересона. 

— Какой дочери? старшей или меньшей? спросилъ преврат- 
никъ, смягчившись при видЪ злотаго. — Впрочемъ, пожжалуйте. 
Об могилы стоятт рядомъ. 

Пэрецъ бросился на землю, позади изв$стнаго намъ мону- 
мента Сперанцы, подлЪ котораго возвышался небольшой мра- 
морный памятникъ, простой но красивой отдВлки, съ надписью, 
гласившею о мБстБ успокоенія Тилы. Пэрецъ залился горькими 
слезами. Несколько аршинъ глубины отъ него, тлБлъ прахъ су- 
щества, нБкогда ему столь дорогаго. Онъ пролежалъ долго, и 
мысленно прошелъ всф подробности своей жизни, въ посл дне 
три года съ небольшимь, съ-тЬхъ-поръ какъ увелъ за руку 
бЪдную дЪвочку отъ охладъвшаго трупа ея матери. Онъ рас- 
крывалъ свои раны по-одиначкВ и съ наслажденіемъ прислуши- 
вался къ ихъ нестерпимой боли, считая это посл$днею данью, 
которую онт долженъ былъ памяти Тиль. ВозлВ него резвилаеь 
Берта, то вскакивая ему па голову, то шаря своею длинно ла- 
пой у него за-пазухой, откуда она привыкла получать орхи или. 
каштаны. Еще долго пролежалъ бы онъ въ такомъ положен, 
еслибъ чье-то тихое рыданіе не разбудило его. Онъ вытянулъ 
шею изъ-за памятника и увидВль Меерсопа н Бубнова, епдя- 
щихъ передъ нимъ на старой полуобрушенной могил. Старикъ 
спдВлъ, закрывши лицо руками; сквозь исхудалые пальцы, ка- 
пали слезы. Бубновъ, молча, кивнулт, головой, замътивъ шар- 
мапщика, который отв®тияъ тБмъ же, не трогаясь съ моста. 

-—— Въ послЕдній разъ прощаюсь съ вами, дорогія дЪти мои, 
сквозь рыданія говорилъ Меерсонъ, не отнимая рукъ отъ ли- 


КАЛЕЙДОСКОП Ъ. 305 


ца.—-Въ поса$льйЙ разъ, спжу я у вашихъ могнлъ... Кто знаетъ? 
можеть быть я ужъ не возвращусь и скоро посл дую за вами... 
Но на моей могил никто даже не вздохнетъ. 

Иэрецъ, не перемВняя своего лежачаго положенія, сталъ при- 
слупшваться къ словамъ старика. 

— Стонло трудиться, стонло нажнвать деньги, продолжалъ 
Меерсопъ : — чтобъ дожить до одпночества на старости. 

-— Горько одиночество и въ молодости, отв$чалъ Бубновъ 
со вздохомъ. 

— Да, сказалъ Меерсонъ, поднявъ голову и отирая слезы.— 
Но въ мозодостн есть надежды, а въ мон лЁта ихъ ужъ нЪтъ. 
Одна осталась миъ надежда, — во гроб соединиться съ тъми, 
которыя были мн дороги въ жизни.... но.... но разсчетъ за 
нихъ!... Не могу безъ ужаса припомпить того, что сказалъ мив 
шармапщикъ у постели Тилы. 

Перент, нзсколько разъ покачалъ головой. 

— Странно, однакожъ, посл$ краткаго молчанія продолжать 
старпкъ, не столь грустнымъ тономъ. — Когда я любилъ Спе- 
раицу, я не зналъ о существовани Тилы на свт. Я полагалъ, 
что люблю Сперанцу болБе, чЪмъ всякой другой отепъ любить 
свое дитя; ея смерть погрузила меня въ отчаяніе; но я никогда 
не могъ проронить слезинки на ея могил... А теперь, емо- 
трите.... слезы льются, льются самп собою.... Что значитъ своя 
кровь! 

— Своя кровь? перебилъ Бубновт. — НЪтъ, это не доказа- 
тельство.... Вотъ, поглядите. 

И онъ ему показалъ рукой въ ту сторону, гдЂ, за памятни- 
комъ, сид®лъ Пэрецъ п съ заплаканными глазами смотрЪяъ на 
Меерсона. - 

— Ахъ, ты здесь! сказалъ старикъ. — Подойди сюда, по- 
дойдн, прошу тебя. Я давно хотЪлъ тебя видЪть. 

Пэрецъ вышель изъ-за памятника н остановился передъ ста- 
рикомъ. 

— Что вамъ угодно отъ меня? спросилъ онъ нисколько грубо" 

—- Я виноватъ передъ тобой, много виноватъ, сказать Меер- 
сонъ грустно. — Я, могшій составить твое счастье, и счастье 
моего дптяти, и мое собственное, — я погубияъ все!... Мент 
оскорбила любовь шарманщика къ моей дочери, меня.... А самъ 
я разв не вышелъ изъ ничтожества 2.... Съ небольшпмъ усї- 
лемъ, съ небольшою твердостью, какъ легко было побБдить 
глупый предразсудокъ, особенно миф! Надо мною смФялись 

Отд. І. 20 
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бы! Пусть бы см$ялись! Моп средетва позволяли миъ пересе- 
зиться куда угодно и видВть счастливыми свопхъ дЪтей. Но 
мав даже не пришла и мысль объ этомъ. Какъ можно, чтобъ 
милльонеру что-нибудь подобное пришло въ голову. 

Растроганный Пэрецъь подошелъ ближе къ Меерсону. 

— Милльонеру! продолжалъ старикъ, какъ будто самъ из- 
дфваясь надъ собою.—А что былъ я прежде? — Неужели я могъ 
это забыть !... Прости меня, Пэрецъ! Я много впноватъ передъ 
тобой! \ 

Онъ всталъ н уставияъ глаза на Пэреца съ вицомъ глубо- 
каго сожалБнія. НЪеколько мпнутъ оба смотрълп одинъ на дру- 
гаго. Въ потухшихъ глазахъ старика, видна была безпредфльная 
скорбь человЪка, вполнф сознающаго всю тяжесть обвпненій, ко- 
торыя онъ самъ на себя взводитъ; а въ свЪтломъ взоръ Пэ- 
реца, н®когда столь смФломъ и проницательномъ, теперь вид- 
нЪлись тихая тоска и полная покорность своей печальной уча- 
сти. Они подошли еще ближе одинъ къ другому. Оба грустно 
наклонили головы, оба вздохнули изъ глубины сердца, и, нако: 
нецъ, — на могилЪ маленькой Тилы, мплльонеръ п шарманщикт, 
примирительно подали другъ другу руки. 

Въ тотъ же самый день, въ который Меерсонъ п Бубловт, 
отправились на пароходъ, за часъ пли два до солнечнаго захож- 
денія, по большой чумацкой дорогБ отъ Одессы, шелт, пБше- 
ходъ. Онъ быль одЪтъ въ старый суконный бурнусъ, а на го- 
лов имВлъ круглую сфрую шляпу, довольно поистертую. Онъ 
опирался на большую палку и шелъ съ опущенною головой. За 
спиной у него висЪла небольщая котомка, въ которой хранились 
его пожитки; а изъ-за котомки, то выглядывала, то опять пря- 
талась мохнатая головка какого-то безпокойнаго существа. Чи- 
татель, конечно, догадалея, что этотъ пЪшеходъ былъ не кто 
иной, какъ эксъ-шарманщикъ Пэрецт Тарарамъ. 


Пэрецъ спины добраться до корчмы, отетоявшей еще на 
нЪ сколько верстъ отъ него. Прохладный вътерокъ теребилъ его 
огромныя бакенбарды и усы. Вдругъ подъ самым, его ухом, 
раздался крикь: «Стой! стой!» Голосъ показался Пэрецу зпако- 
мымъ ; онъ поднялъ голову п увидФаъ остановившуюся па до- 
рог повозку, запряженною парой лошадей. 

Съ повозки, нагружения по самыя края, соскочилт олинъ 
изъ нашихъ старыҳъ знакомыхт. пме НО — Сидоръь Ильшчъ. Он» 
СЕ тот 6 затый, к "и Уй С ‚ Иль- 
брт, тоть же пузатый, коротконогій, безбровый Сидоръ Или 
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ищь, какпиъ мы его давно знали; на немъ была та же синяя 
кофта, подпоясанная тзмъ же желто-краснымъ поясомъ. 

— Шеллямляхххъ, Перчикъ! векричаль онъ, хватая руку Пэ- 
реца. — Здорово, дружище! какъ тебя Богъ милуетъ? Вотъ нео- 
жиданно! какъ снфгъ на голову, какъ говорятъ Французы. 

Пока Спдоръ Ильпчъ здоровалея съ Пэрецомъ, Климъ, съ 
своею кочергообразной ногой, слЪзъ съ козелъ и, подошедъ къ 
пристяжному коню, началъ вытягивать ему чубъ обфими руками. 
Этотъ пристяжной конь быль тоже одинъ изъ нащихъ старыхъ 
знакомыхъ , — пменно буланый жеребонокъ, котораго мы видЪфли 
въ самый день его рожденія и который дЪйствительно подви- 
зался съ правой сторопы своей меланхолической куцой матери, 
хотя короткій его хвостъ, подстриженный уступами, и чуть за- 
мфтная грива свид$тельствовали о его зеленой юности. 

— А куда тебя Богъ несетъ? спросилъ Пэрецъ у Сидора 
Ильича. 

—- Да подъ качели въ Одессъ, отв$чалъ Сидоръ Ильпчъ. 

— А не поздненько немножко? 

— Ла поздненько: Свфтлая недБля давно отошла.... Оказія 
приключилась, пріятель ты мой. Украли у меня коней въ Хан- 
туровыхъ-Хуторахъ.... возился излую недБлю, да спасибо, доб- 
рый человвкъ навелъ на саБдъ. Отъискалъ коней и воровъ, за- 
садилъ въ острогъ.... Одначе, ничего.... качели почти до самой 
Троицы держатся.... Ну, а гдв-жъ твой струментъ? 

— Продалъ. 

— Продалъ? вотъ тебЪ разъ, вскричалъ Сидоръ Ильичъ. -— 
А та дВвочка, твоя пъвунья ? 

Перецъ печально показалъ пальцемъ на землю. 

—- Умерла? Что ты говоришь? вскричаль опять Сидоръ Иль- 
ичъ. — Отчего умерла? когда? 

— Долго разсказывать, отвЗчалъ Пэрецъ. — Умерла, дан 
дБло съ концомъ. 

— Нуда-жъ ты теперь? 

— Вт, мою колонію, отвЪчалъ Пэрецъ: — я записался въ 
земледВльцы.... Выждалъ пока утвержденіе вышло отъ началь- 
ства, продалъ шарманку и, вотъ, теперь пду на мето. Верстт, 
цолтораста отсюда. 

— Гай, гай! произнесъь Сидоръ Ильичъ печально. — Какъ, 
примБромъ сказать, времена перемВняются. 

— Да, перемЪняются, со вздохомъ отвЪчажь Пэрецъ. 

— Ну, а на что тебф теперь зта штука? устуни ее мн. 

ТОЕ 
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Сидоръ Ильичъ показалъ на обезьяну, сидфвшую у Пэреца, 
за спиной и положившую къ нему на нлечо свою морду. 

— Н$ть, не уступлю ни за что, отв$чаль Пэрецъ. — Она 
одна у меня осталась отъ всего прошлаго. Хоть твмъ буду утћ- 
шаться, что, глядя на нее, буду припоминать веселое время. 

— И то правда, отвЂчалъ Сидоръ Ильичъ. — Ну, счастіш- 
вой дороги! 

— Прощай, отвБчалъ Пэрецъ. 

Они опять пожали другъ другу руки и разстались. Повозка 
тронулась съ мБста. Около минуты простоялъ Пэрецъ среди до- 
роги, глядя вслёдъ за повозкой, которая загрохотала и покати- 
лась. Онъ испустилъ глубокой вздохъ и поплелся далЪе. Это 
было послЪднее прости, которое онъ сказалъ своей прошедшей 
жизни и прошедшимъ знакомствамъ. Передъ нимъ теперь лежало 
новое поприще. 

Вздохнулъ и Сидоръ Ильичъ, укр$Зпляясь на своемъ мвстВ 
въ повозкЪ, но, по всБмъ вБроятностямъ, вздохъ этотъ произо- 
шелъ отъ маленькаго напряженія, которое онъ должент, быль 
употребить при улаживан своей тучной особы между своей 
ширмой, разными дрючьямн н ащикомъ съ куклами, а не отъ 
другихъ какихъ-нибудь причинъ. Вздохнуль н кочергообразный 
Климъ, втянувъ порцію сладости изъ своего исполинскаго рожка, 
и ударивъ слегка плетью своего любимца, буланаго жеребенка, 
показывавшаго съ самаго нЗжнаго возраста нзкотгорую наклон- 
ность къ лЁни; но Климъ вздохнулъ отъ удовольствія, —это до- 
стовБрно. Его задушевныя мечты осуществились: буланый же- 
ребенокъ развивался передъ его глазами, и хотя недавно потер- 
пъіъ похищеніе въ Хаптуровыхъ-Хуторахъ, однако крЗпкая же- 
зБзная цъпь, недавно купленная хозяиномъ и лежавшая въ по- 
возкБ, давала надежду на отстраненіе подобнаго несчастія на 
будущее время. 

Итакъ, читатель мой! какой-нибудь буланый жеребенокт, въ 
состоянін принесть счастіе и удовольствіе человћку.... 


ОБЗОР СОВРЕМЕННЫХ ПОМОТИТУЖИЙ, 


Сталья третья *). 


ГЕРМАНСКАЯ ФЕДЕРАЛЬНАЯ КОНСТИТУЦІЯ. КОНСТИТУЦІЯ ОТДЂЪЛЬНЫХЪ 
ГЕРМАНСКИХЪ ГОСУДАРСТВЪ **). Швешя и Норвегія. 


Конституція Германскаго союза представляетъ примфрь 
политической нелБпости; составители ея считали возможнымъ 
соединить вмЕстЕ самыя протпвоположныя начала, и достигли 
до того, что, какъ показало настоящее время, эта преслову- 
тая конституціл существуетъ только на бумагВ. Она источ- 
никъ всБхъ бБдствій для германскаго народа, преграда его 
политическому прогрессу, — и съ тБмъ вмЪетЪ нисколько не- 
удовлетворяетъ идеалу маленькихъ князей и герцоговъ на 
политическую самостоятельность. Скажемъ нЪсколько словъ 
о ея происхождении. 

Старая германская конституція, утвержденная ВестФаль- 


*) Русскос Слово: 1859 г. Л 11, 1860 г. Л 1 н 3. 

*%) іе Пешѕсһеп Ұегіаѕѕппоѕсеѕеісе дег берепжагі еіс. уоп Н. А. 2а- 
сћагіё, 1855. СоПесНол йез Сопѕіїёпіїопѕ, сһагіеѕ её 1013 Ѓопдатепіајеѕ йез 
репр!ез йс РЕцгоре её йез депх Лшегацез, раг Риќаџ, Юпусгает её Еацеї, 
1821 г., во 2-мъ томв. — РОШ», т. І. 
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скимъ миромъ, давала Германи до известной степени един- 
ство, дЗлала изъ нея одно государство съ единымъ верхов- 
пымъ изӧбпрательнымъ главой —–императоромъ римскимъ и 
королемъ нмецкимъ. 


Различныя части, изъ которыхъ впослВдствіи образовались 
самостоятельныя государства, составляли сеймъ (Кесіѕѕќао), 
высшую законодательную власть, рБшепя котораго однако 
получали силу только съ утвержденія императора. Сеймъ 
состоялъ изъ трехъ совЪтовЪъ, или коллеги: 1) Коллемя кур- 
ФПретовъ, сильнфйшихъ владфтелей, имфвшихъ исключитель- 
ное право избрашя императора. Курфирстовъ было семеро: 
три духовныхъ (армепископы Майнцкій, Трирскій, Кельн- 
скій) и четыре свфтекихъ (король Богемскій, герцогъ Сак- 
соискй, маркграфтъ Брапденбургекй, герцогъ Баварский); 
2) Коллегія князей (Ейгѕќепгаёһ) — опа состояла изъ трехь 
курій: а) епископовъ и аббатовъ, которыхъ земли были кня- 
жествами, Ъ) князей п герцоговъ, с) графовъ. Каждая курія 
совъщалась отдВльно. 


Въ коллеми курфирстовъ голоса подавались поголовно 
(уйлаїт); а въ княжеской: каждый князь и прелатъ - киязь 
подавалъ столько голосовъ, сколько отдЪльныхъ княжествъ 
имфлъ во влади; тъ же прелаты, которые не были князьями, 
а также граъы подавали голоса сообща, по куріамъ (сала), 
нменно: прелаты — не князья — имБли всего два голоса (скамья 
швабекихъ прелатовъ изъ 15 аббатовъ и 5 аббатиссъ и скамья 
рейнская —8 аббатовъ п 11 аббатиссъ, н 150 графовъ — 4 го- 
лоса. Такъ, что во второй коллеги было 246 лицъ, а голо- 
совъ 100 (изъ нихъ 94 уплайт п 6 салат). — Третья кол- 
легля состояла изъ 51 пмперскаго города и имБла два голо- 
са (скамья рейнская — 14 городовъ, швабская — 37). — Вооб- 
ще въ Германи въ 1793 году считалось 324 территорав, 
владБльцы которыхъ имЪфли удБальныя права (апаеѕһоћһе1) 
п кром того 1,475 нмуществъ, принадлежавшихъ имперско- 
му рыцарству (Веісһѕёгеіе Кіќегайіег), т. с. такому, кото- 
рое зависфло не отъ м65стныхъ герцоговъ и киязей, а не- 
посредственио отъ императора ( Оттіёќеђаге ПШ Щегзерай). 
Какъ ня были велики права князей, по опи все-таки пе бы- 
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ли независимыми государями: право войны и мира принадле- 
жало только императору и сейму. 


Эта конститущя пала велБдствіе вмфшательства Наполе- 
она Ї въ дБла Германш. Австрія и Пруссія отдлились, изъ 
осгальныхъ государствъ Гермаши образовался Рейнскій союзъ 
подъ протекторетвоимъ Францін *). По низвержени влады- 
чества Наполеона германскіе государи образовали новый 
союзъ, на слбдующихъ новыхъ началахъ: 


1) Суверенные князья п вольные города Германи со вклю- 
чешемъ императора Австрійскаго и королей: Прусскаго, Дат- 


**) РейнскШ союзъ образовался актомт, 12 іюля 1806 года, члены его 
объявили, что прекращаютъ всякія связи и отношеня съ Гермаиской им- 
періей; послфднй императоръ Германскій Францъ П объявленемъ 6 Авг. 
1806 года сложилъ съ себя это званіе, и такимъ образомъ Германская ич- 
періл распалась на Рейнскій союзъ и несколько отдЬльныхъ государствъ. 
Наполеонъ, избранный протекторомъ Рейнскаго союза, провозгласилт, герцо- 
товъ п киязей, согласившихся на союзъ, самостоятельными государями, далт, 
однихгь изъ нихъ титулъ королей, другимъ великихт герцоговъ, паградилъ 
землями множества князей и граровъ, лишенныхъ саностоятельныхь правъ 
(медіатизованныхъ), — съ тфмъ, чтобъ на всегда сдблаль невозможнымъ 
возстановленіе единства Германи. Члены новаго союза были; короли Ба- 
варскій и Вюртембергекій, великіе герцоги Клеве-Бергскій, Баденсекій, Гес- 
сенскій (Дармштадтскій), герцоги Нассаускій, Арембергскій, князьн Гоген- 
полернскіе, Сальмъ, Изенбургъ-Берштейнъ, Лихтенштейнъ, .Лейенъ. Впо- 
саБдетвіп къ союзу присоединились; великій герцогь Вюрибургекой, король 
Саксопекій, Саксонскіе герцоги, Ангальтскіе князья Вальдект, Липпе, Рейсъ, 
герцоги Мехленбургскіе. Всфмъ имъ гарантирована была независимость, — 
по, собственно только внутренняя, потому что союзъ долженъ былъ уча- 
ствовать во всБхъ войнахъь и трактатахъ Наполеона, выставлять контлЕ- 
гентъ, какъ вассальное государство. Союзный сеймъ должешь быль состоять 
изъ двухъ коллегій: коялегіи королей и коллегіи князей. Вь первой засћ- 
дали короли и велике герцоги. Въ 1815 г. германск16 государи жадно со- 
храняли это постаповленіе, дававшее имъ титулы и владћБнія, какихъ они 
прежде не имБли, и успБли перенести его и въ новый союзный актъ — 
1815 года. Такимт образомъ Германія и теперь живетъ по конститущи, 
составленной пностраннымъ завоеватеземь и имфвшей ифлью — держать ее 
въ вчномъ безсили сь тђмт, чтобы она была слугой Франціш. Любопытно, 
что нёмець!е государи, которые въ 1313 и 1814 г. издавали такіе красно- 
р$чивые манифесты противъ поработителя Германи: и возбуждали свом 
народы къ Армишевскимь подвигам , -— сохрапиаи все то, что дать пуъ 
этотъ завоеватель, — а народы не только ничего ве получили новаго , но 


и лишились многихъ изъ тЬхъ льготъ, которыми пользовалнеь при протек- 
торствБ Наполеона. 
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скаго и Нидерландскаго (Австрійскій императоръ и король 
Прусскій за вс ихъ земли, входившіе въ составъ бывшей 
Германской имперш, король Датскій за Голштинію, Нидерланд- 
скій за Люкеембургъ) соединяются въ постоянный союзъ, 
который будетъ называться Германскимъ союзомъ (Оепёзерег 


Вила). 


2) ЦФль соединенія: — сохраненіе внфшней безопасности 
и внутренняго порядка Герман —и независимости каждаго 
германскаго государства. 


3) Вев члены союза им$ютъ одинаковыя права. Они рав- 
номБрно обязываются ненарушимо сохранять договоръ о 
союз®. 

4) ДБлами союза будетъ завфдывать союзное собраніе 
(Вордеѕтегѕаттипо), въ которомъ члены представляются 
своими уполномоченными. 

5) Австрія предеЪдательствуетъ въ союзномъ собраніи. 

Изъ нЪфеколькихъ сотенъ нБмецкихъ государствъ, суще- 
ствовавшихъ во времена Вестфальскаго мира, большая часть 
потеряли свои права при медіатизаціп, произведенной въ на- 
чалБ ныншняго столБтія. Договоръ 1815 года (8-го іюня) 
признаетъ только 69 государствъ; но права ихъ на сеймЪ не 
одинаковы — одни имБютъ больше голосовъ, нежели другіе: 
а именно: на чрезвычайномъ большомъ сеймБ малыя госу- 
дарства имфютъ по одному голосу, другія по’2, 8, 4 голо- 
са; на маломъ или обыкновенномъ — большія и среднія по од- 
ному, а малыя — нБсколько вмЪет$ даютъ одинъ голосъ (си- 
пай). Представляемъ роспись этихъ государствъ съ обоз- 
наченіемъ числа голосовъ и числа жителей: 
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6 


9 


| П а 
Я Е 16: 
Е 88 5 5 

А З а Е 
= Названіе государствъ 8.51 Титулъ Е а 
5 М 2 4 и тр 
з = 8 ея 
Е МЕ яв 
1 Австрія 4 | Императоръ и 
ь король . 13.000,000 
1 Прусая 4 | Король. 13.000,000 
1 Саксонія . . . 4 14. 2.000,000 
1 Баварія 4 14. 4.560,000 
1 | Ганноверъ . 4 14. 1.820,000 
1 | Вюртембергъ 4 14. ТАБ 1.780,000 
1 Баденъ 3 | Великій "Герцог 1.850,000 
1 Кургессенъ . 3 | КурФирстъ 750,000 
1 | Гессенъ . 3 | Великій Герцогъ 855,000 
1 | Голшамня 3 | Герцогъ (король 
Датскій) 550,000 
1 | Люксембургъ 5 | Великій Герцогъ 
(король Го аға 400,000 
1 }| Брауншвейгъ . 2 | Герцогъ 267,000 
Нассау 2 | Герцогъ . 430,000 
1 \ Е ТИверинъ 2 | Великій Герцог» 540,000 
|| Мекленбургъ-Стрелиць . . 1 ыа 100,000 
Саксенъ-Веймаръ. . йе 1 107. 260,000 
Рета 3 т-а. 5 1 | Герцогъ 
1 — Кобургь. . . . 1 | Герцогъ р 
— Мейнингенъ 1 | Герцогъ 166,000 
—  Гильдбургаузенъ . 1 | Герцогъ 182,000 
Альтенбургъ. 
Озльденбургъ 1 | Великій Герцогъ 285,000 
Ангальтъ - Дессау. 1 | Герцогъ 111,000 
1 — Бернбургь 1 14. ‚52,000 
| — Кетепъ. 1 14. (см. Дессау) 
Шварцбургъ - Зондерсгаузенъ 11| Князь 75,000 
Шварцбургъ- Рудольштадтъ. 1 14. 70,000 
Гогенцоларнъ - Гехингенъ. 1 14. (см. Пруссія) | 
Лихтенштейнъ. 1 іа. 000 
| Гогенцолернъ- игиарингень 1 14. (см. Пруссія) 
1 Вальдекъ . 1 14. 60,000 
\| Рейсъ— старш. линія (Грейцъ) 1 1. 85,000 
Рейсъ-—младш. линія (Шлейцъ) | 1 14. 80,000 
Шаумбургь- Липпе А 1 14. 29,000 
\| Липпе. .. 5 1 14. 106,000 
Вольный городъ Любекъ . 1 и: 45,000 
1 = Франкфуртъ 1 73,000 
— Бременъ. 1 88,000 
Е Гамбуръ. 1 11,000 


48.280,000 


Впослвдетвш эта роспись подверглась нёкоторымъ изм%- 
неніямъ, а именно: одинъ изъ множества гессенскихъ ланд- 
граФовъ — Гамбургскій получплъ права сувереннаго госуда- 
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ря и одинъ голосъ на большомъ сейм *); но за то вслбдствіе 
соединенія подъ властію одного государя (по наслфдетву п 
частнымъ едБлкамъ нБкоторыхъ государствъ, число голосовъ 
уменьшилось четырмя, а именно: Кобургъ соединился съ 
Готой, Ангальтъ-Кетенъ съ Дессау, оба Гогенцолеренскіе 
княжества перешли къ Прусеш; такъ, что теперь число го- 
лосовъ на большемъ сейм (р]епо) всего 66 **). 
Необыкновенно странное положеше центральной власти 
(сейма) п отношеше его къ отдБльнымъ государствамъ. Гер- 
манія не составляетъ политическаго лица. Каждое отд$льное 
государство пользуется везми суверенными правами: пра- 
вомъ посылать и принимать дипломатическихъ агентовъ, за- 
ключать трактаты, —и даже объявлять войну. Вотъ первая 
нелБпость. Союзъ основанъ съ цфлью — взаимнаго охране- 
нія. Какимъ же образомъ, онъ можетъ достигать этой цфаи, 
если каждое отдБльное государство, безъ разр. шешя сейма, 
можетъ объявить войну иностранной державъ? Тогда вый- 
детъ, — что союзъ волею и неволею долженъ также объявить 
войну, —— потому что иначе онъ не можетъ защищать своего 
члена. А между тъмъ коронное постановлеше союза, говоритъ, 
что война ненначе можетъ быть объявлена союзомъ, какъ 
по большинству двухъ третей голосовъ. При составленін пре- 
словутаго союзнаго договора эта нелБпость естественно ки- 
нулась въ глаза; редакціонный комитетъ хотфлъ постановить, 
что тБ германскія государетва, которыя не имфютъ владЪ- 


*) ОпредБлене сейма 7 поля 1817 и 1819 годовъ. ВладБтель Книпгау- 
зена граръ Бентинкъ признанъ быль также сувереннымт государемъ, но 
безъ права голоса на сейм%Ђ. 

**) МЪсто Саксенъ-Гильдбургаузена занялъ Саксенъ-Альтенбургь. Вообще, 
не трудно замфтить изъ самой росписи, что право голоса приписывается не 
столько государству, сколько лицу владфтеля. Поэтому, напримъръ, когда, 
Гогендолерискіе князья уступили (въ 1851 г.) свон владфпія Прусскому ко- 
ролю, сеймъ отказалъ ему въ присоединеніи тЪхъ голосовъ, которые при- 
надлежали этимъ князьямъ, — говоря, что голоса принадлежали имъ, а не 
нхъ владфтямь. Въ окончательномъ акт (ст. 16) сказано объ этомъ пред- 
метЪ: «Если владБнія одного царственнаго рома, переходять по наслфдству 
къ другому, тогда союзное собраніе рЬшаетъ, сябдуетъ ли новому владБтелю 
пользоваться на большомъ сеймБ голосами, принадлежавшими прежнему, 
но ни въ какомъ случа на маломъ сеймБ, ни кто не можеть имт> болће 
одного голоса. 
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ый выь Германш, не могутъ объявлять войны. Но Баварія 
и Вюртембергъ протестовали противъ этого положенія „ на 
томъ основані, что это умепьшитъ ихъ значеніе въ гла- 
захъ иностранныхъ государствъ, и наконецъ лишитъ возмож- 
ности подать взаимную помощь въ случа внезапнаго напа- 
денія. ВслБдствіе этого было постановлено: «Государства 
союза обязываются защищать не только всю Германію, но 
также и каждое отдфльное государство союза въ случаБ 
виБшняго нападенія, и обезпечиваютъ взанмно другъ другу 
владВнія, заключающіяся въ союзЪ. 

«Въ случаБ объявлешя войны союзомъ , никто изъ чле- 
новъ по одиночно не можетъ вести пероговоровъ съ непрія-. 
телемъ, заключать перемпрія или мпръ — безъ согласія про- 
ЧИХЪ». 

«Союзныя государства обязываютея не воевать другъ 
съ другомъ, но представлять свои споры на разр шеше сей- 
ма. Сеймъ будетъ стараться примирить спорящихъ третей- 
скимъ судомъ, — а когда эта мра останется безъ усиЪха, 
то споръ будетъ рЪшенъ безапеллящонно верховнымъ судомъ 
(А пѕітАасаћтѕќарл)». 

Правда, здЪсь ни слова не сказано о прав тЪхъ госу- 
даретвъ, которыя не имфютъ владбній внф Германи, объяв- 
лять войну пностраннымъ державамъ, — по нБтъ п запре- 
ценія. Такъ что Баварія, Ганноверъ или Гессенъ - Дарм- 
штадтъ могутъ компрометтировать всю Германію, объявивши 
войну Франци, Швейцарін или Дани, — или вызвавши свон- 
ми враждебными дЪйствлями эти государства. Что же это за 
политическое тло, которое безсильно удержать въ гранн- 
пахъ самаго малаго изъ свонхъ членовъ, и ежеминутно мо- 
жетъ быть имъ вовлечено въ борьбу? Это не одно голое 
предположете: Баварія, наприм$ръ, едва не вызвала Фран: 
цію во время поелБдней Итальянской войны, Ганноверъ по- 
стоянно вызываетъ Данію. Но положимъ , что второсгепен- 
ныя государства не рЪшатся на отдБльную войну. Но пра- 
ва па войну Австрии и Пруссін, какъ государетвъ, имћю- 
щихъ владЪшя внф союза, неподвержены сомифшю. Ка- 
кое же положеніе союза, когда наприм$ръ Австрійскій им- 
ператоръ въ качеств? короля Ломбардо-Венещанекаго объяв- 
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ляетъ войну Франци? Союзъ — нейтраленъ, — но какъ скоро 
непріятель вступитъ въ тб владБнія Австрийскаго императо- 
ра, которыя составляютъ часть союза — въ Тироль или Ис- 
трію, то онъ долженъ защищать его вевми свопи силами. 

Такъ выходитъ изъ смысла статей союзнаго договора, 
такъ поетавленъ былъ вопросъ и на практик? во время по- 
слфдней Итальянской войны между Австріей и Франщей. Но 
есть ли въ этомъ началБ здравый смыелъ? Мартенсъ, разби- 
рая вопросъ о положевін государя, обладающаго двумя от- 
дБльнымп государствами, говорнтъ, что онъ не только мо- 
жетъ въ качеств владфтеля одного изъ нихъ объявитъ вой- 
ну иностранной держав, оставаясь нейтральнымъ, въ каче- 
ствЪ владЪтеля другаго, — но даже объявить войну самому 
себВ... Это понятно до известной степени: государь дЪй- 
ствуеть не какъ Физическое лицо, но какъ представитель го- 
сударства. Но Австрійская монархія состоитъ не изъ отдЪфль- 
ныхъ государетвъ, ни Венгрия, на Венеція не имфють от- 
дфльнаго министерства, отдфльной арм, отдЪльныхъ Финан- 
совъ. Если Австрійскій нмператоръ объявляетъ войну, какъ 
Ломбардо - Венеціанскій король, то все-таки онъ ведетъ ее 
не на деньги одной Ломбардо-Венещи, а всей своей монар- 
хін; армія набранная въ германскихъ владВніяхъ его, ера- 
кается въ Итали, не спрашивая разрЪшенія сейма. Поэто- 
му, выраженіе — что онъ воюетъ, какъ Итальлискій государь, 
одно пустое селово. Если бы Венеція, Вепгрія, Галиція и 
прочія имли своп отдфльные правительства и армш, бы- 
ли бы членами международнаго союза, — тогда дЪло другое,— 
Австрійскій императоръ могъ бы дЪйствовать отдфльно въ 
качеств напримфръ Венешанскаго короля, могъ бы даже, 
слфлуя Мартенсу, представить св$ту любопытное зр$лище: 
объявить войну самому себЪ, то есть, въ качеств Ломбар- 
до-Венеціанскаго короля воевать съ Веигрлей нли Тиролемъ. 
Но пока этого нътъ, обязана ли иностранная держава ува- 
жать пелЬпое положеніе о различи не германскихъ отъ гер- 
манекихъ владБній того же государя? Война часто не иначе 
можетъ быть кончена, какъ уничтожешемъ силь противиика 
въ самомъ центр его влад®ній. Австрія имфетъ это право 
въ войн съ Франщей, —но Франція (по германекой консти- 
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туціш) должна остановиться у Фріуля, п дальше идти не 
сыфетъ и должна спокойно ждать, какъ Аветрійскій пмпера- 
торъ будетъ набирать новую армію въ своихъ германскихъ 
владбшяхъ. Словомъ, германскія владнія дая Австрии и 
Пруссіп обведены (по союзной конституци) магическимъ кру- 
гомъ, — Германія — священный н неприкосновенный азиль для 
австрійской армш. Тоже самое, если Австрія будетъ въ вой- 
нЕ съ Россей. Неужели Франція и Россія захотятъ при- 
знать въ случа большой войны начало, по которому Герма- 
мя прикрываетъ ихъ противника п дфлаеть шансы войны 
неровными и успЪхъ ея сомнительнымъ, потому что против- 
ниқъ никогда не можетъ быть доведенъ до крайности? 

Вообще эта чудовшиная система придумана Метернихомъ 
очень ловко для выгодъ Австраи. Друғія державы, бывшія 
на конгрессЪ, согласплись на нее, потому что им ли въ ви- 
ду — только опасность со сторовы Франца. Наши русскіе 
публицисты до-сихъ-поръ смотрятъ на этотъ вопросъ съ 
той же точки зрЪнія, то есть изъ-за Германи видятъ Фран- 
цю, забывая, что Австрія гораздо значительной частью сво- 
ихь владбній граничитъ съ Россіей. \ 

Мы привели статьи союзнаго договора, по которымъ за- 
прещается война между двумя германскими государствами. 
Конечно, союзъ пмЂетъ достаточно силы для выполненія этой 
статьп, относительно мелкихъ государствъ, — п совершенно 
безсиленъ, какъ показали событія, относительно Австраи и 
Пруссіш. Въ 1851 году, Австрія п Пруссія стояли съ ору- 
яаемъ въ рукахъ другъ противъ друга, — п если не начали 
войны, ‘то конечно не изъ страха къ сейму. 

Организація Сейма — представляетъ совершенную невоз- 
можность достигнуть общаго рфшенля. *) Для постановленія 


*) Союзный сеймъ (Випаезуегзалиииие, Пе аёгамуе), бываеть — 
малый (ептег Ка), который постоянно засЪдаеть и въ полномъ собраніи 
{Випбезуегзалииие пи РІепит). Мы приводили роспись числа г0л0с0въ, 
которыми располагаетъ каждое государство на маломъ и большомъ сейм%. 
Большой сеймъ собпраетси только для рЬшенія важныхъ дфль, въ-особен- 
ности стдующихь вопросовъ: 1) объявлейя войны п заключенія мира, 
2) измнонія союзнаго акта или введеніч повыхь оргаиическихъ постапо- 
вленій, 3) нринятія исваго члена въ союзъ, 4) о важныхь ролигібзныхъ 
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важностей этихъ рБшеній, именно о войн и мир требуется 
большинство °/, голосовъ. Но какъ расиредфлено количество 
голосовъ? Пруссія п Австрія, по населенію и военнымъ си- 
ламъ, составлаютъ *°/) Германін, а между тфмъ они оба 
вмБетБ имфютъ на большомъ сеймБ 8 голосовъ изъ 66, иа 
маломъ 2 изъ 16; Пруссія, Австрія, Баварія, Саксонія 
Вюртембергъ, Ганноверъ, Баденъ, оба Гессена, Данія (за 
Гольштинію), Голландія (за Люксембургъ), — т. е. всф боль- 
шія и среднія государства, съ населеніемъ въ 40 милліоповъ 
(изъ 42 милліоновъ населенія всей Германи) имБютъ только 
39 голосовъ, сл$довательно все еще не составляютъ консти- 
туціоннаго большинства двухъ третей (66 голосовъ, сл$до- 
вательно конституцонное большинство 44), п въ случаЪ гро- 
зы, со стороны напримфръ Франши, мелкія государства, ко- 
торыхъ населенія въ двадцать разъ меньше, могутъ пара- 
лизировать ихъ. И на оборотъ всъ мелкія государства вм$стф 
съ великими герцогствами, и наприм$ръ съ Саксошей имфютъ 
46 голосовъ; елБдовательпо конституціонное большинство», и 
по этому могутъ, если захотятъ, увлечь на войну Австрію, 
Пруссію и другія королевства, — хотя населеніе этого боль- 
шипства составляетъ восемь, а меньшинство тридцать четыре 
милліона! Тотъ же законъ повторяется п па маломъ сейм, — 
конечно этого не было никогда и не будетъ, чтобы мелкія 
государства господствовали надъ большими; на что согласпы 
Австрія п Пруссія и, пожалуй еще Баварія, то безпрекословно 
принимаютъ остальныя государства, —не было прямБра оппо- 
зиши. Что же послБ этого значатъ похвалы защитников» 
сеймовой конститущш, что она гарантируетъ независимость 
слабаго государства наравн съ сильнымъ? Нъ чему было 
устроивать этотъ безобразный механизмъ, который на прак- 
тикЪ не приводится въ движеше? Онъ, ясно, имЪетъ только 
одну цфль: парализпровать дЪфйстыя Прусеій или Аветрии 
отдЪльно. Отъ того система политическихъ интрш"ь процвф- 


дЬлахъ. На маломь сейм дБла уБшаются простымь (абеолютнымь) боль - 
шинствомъ, на больпомь -— большинетвомь двухъ третей голосовъ. Но из- 
мфненіс союзной конститущи и принятіє иоваго члена можеть быть рыпенне 
не паче, какъ единогласно. 
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таетъ въ Германш; есть нфсколько центровъ, около которыхъ 
группируются мелкія государства — Саксонія, Вюртенбергь 
и н$которыя другія, — и въ Дрезденф п ВюртенбергВ проис- 
ходитъ постоянно дипломатическая борьба, здЪсь иностран- 
ныя державы устраиваютъ прочное вмф$шательство въ дфла 
Германіп. 

Посмотримъ, на отношенія сейма къ отд®льнымъ госу- 
дарствамъ въ другихъ вопросахъ. 

По конституши сейму принадлежатъ, кром посредниче- 
ства, о которомъ мы упоминали, ——слбдующая власть: 1) воен- 
ная защита союза и дипломатическія сношенія, 2) гаран- 
тія конституцій отдБльныхъ государствъ, защита правъ го- 
сударей противъ ихъ народовъ и опредБленіе правъ наро- 
довъ, 3) опредБлене общихъ правъ Германцевъ, 4) введе- 
ве общаго законодательства по нъкоторымъ частямъ, какъ- 
то: почтовой, монетной, книгопечатанью и прочее. 

Въ такъ пазываемомъ «окончательномъ акт» (Бей азз- 
Асіе), устройства Германскаго союза, подписанномъ въ ВЪнЪ 
15 мая 1860 года, союзъ получаетъ право, какъ собпрательное 
государство, объявлять войну, но только для защиты Гер- 
манш пли ея отдБльныхъ государствъ. Въ 37 стать союз- 
наго договора сказано: «Если одно изъ союзныхъ госу- 
дарствъ въ спорЪ съ пностранной державой, прибфгаетъ къ 
посредничеству союза, то союзное собраніе приступаетъ не- 
медленно къ разбирательству. И если окажется, что право 
на сторон иностранной державы, — то союзъ прекращаетъ 
дальнфЪйшее разбирательство, и побуждаетъ союзное государ- 
ство къ сохраненію мира; если же окажется противное, — 
то союзъ принимаетъ м®ры къ охраненію безопасности со- 
юзнаго государства, и продолжаетъ или до-тБхъ-поръ, пока 
оно пе получитъ полиаго удовлетворенія.» Какое значеніе 
можетъ имфть это постановлеше для большихъ гермапскихъ 
государствъ, а тфмъ боле для иностранныхъ? Какое изъ по- 
слБднихъ согласится подчиниться приговору чуждаго собра- 
ня, — какое изъ большихъ государствъ — каковы Австрія и 
Прусая — согласится отказаться отъ самостоятельности, и 
подчиниться приговору двухъ десятковъ молодыхъ госу- 
яарствъ? Исторія показала, что это постановленіе только 
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правило, безъ дЪйстзительной силы, на которыя указываютъ, 
когда это выгодно п о которомъ забываютъ, когда оно пе 
выгодно. Для защиты общаго отечества союзъ имфетъ ар- 
мю, — въ воображенш. Одной армш, состоящей въ распо - 
ряжеши союза, нЪтъ; каждое государство, какъ бы оно 
мало нп было, содержать отдЪльную армтю, оно только обя- 
зано, въ мирное время, и выставлять въ военное время 
столько солдатъ, сколько назначено по росписи, — имен- 
но по одному проценту съ населешя, кромЪ резерва. Такъ, 
что теперь союзная армія, т. е. собраніе веБхъ континген- 
товъ состонтъ изъ 562,000 п 1,600 пушекъ. До-сихъ-поръ 
еще не было случая собрать эту разноколиберную армію 
для войны; но одна только возможность войны показала, что 
будетъ въ дфйствительности. Во время послёдней войны Ав- 
стран съ Франшею, когда опасность казалась близко союза, 
Пруссія объявила, что она на себя принимаетъ запшту Гер- 
маны, если ей предоставлено будетъ дипломатическая и воен- 
ная иниглатива. То-есть по уставу союза, во время войны 
сеймъ назначаетъ главнокомандующаго союзной армей, слЪдо- 
вательно можетъ назначить въ эту должность напримЪръ кня- 
зя Лихтенштейнскаго, выставляющаго армію въ 82 человф- 
ка, и подчинить ему прусскую армію, состоящую изъ 180,000 
по росписи и сверхъ ея еще изъ 400,000 человфкъ, — а 
Пруссія требовала, чтобы ей предоставлено было главное 
начальство, — или теперь требуетъ, чтобы это начальство 
раздЪлено было между ею и Австріей. Здравый смыслъ го- 
ворптъ громко въ пользу требованія Пруссін, но союзный 
актъ говоритъ противное. Изъ это ясно, какое практиче- 
ское значене, могутъ имфть постановленія союза о военной 
защитВ. Небольшое доказательство было дано въ 1843-49 
годахъ, когда Данія, государство съ двумя съ половиною 
милліонами жителей, побфдоносно боролась съ Германскимъ 
с01030МЪ. 

Кром% войска (въ воображеши) союзная власть имфетъ въ 
своемъ завБдываши нВсколько крпостей: Ландау, Люксем- 
бургъ, Майнцъ, Раштадтъ, Ульмъ. Но и здЪеь, въ составлеши 
гарнизоновъ и распредЪлени начальства повторяется сопер- 
ничество Австри съ Пруссіей и безсиме союзной власти; 
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такъ что эти крЪпости болБе похожи на лагери, гд наблю- 
даютъ другъ за другомъ двЪ великія германскіл державы, 
вежели на оплоты отъ военныхъ враговъ. 

Приводимъ еще н$сколько статей союзнаго акта о воен- 
пыхъ отношеніяхъ : 

Ст. 39. «Если мнБшя одного изъ членовъ союза плк 
другіе положительные Факты заставляютъ думать, что од- 
пому изъ союзныхъ государствъ, или всему союзу, угро- 
жаетъ непріятельское нападеніе , — тогда сеймъ безотлага- 
тельно разбираетъ дЪфло, и если признаетъ опасность дЪй- 
ствительною , то немедленно принимаетъ должныя мфры.» 

Ст. 39, «Если въ. территор!ю союза вступитъ непріятель- 
скал арміл, то состояше войны объявляется самимъ этимъ 
тактомъ; и каково бы ни было послБлующее рБшеніе сейма, 
мЕры, защиты, пропоризональныя опасности (?) должны быть 
немедленно приняты. » 

Ст. 40. «Если союзъ будетъ побужденъ къ формальному 
объявленію войны, то таковое объявленіе можетъ быть сдБ- 
лано не иначе, какъ по опред$леню двухъ третей голосовъ 
большаго сейма.» 

Ст. 42. «Если предварительный вопросъ о дЪйствитель- 
номъ существованш опасности, будетъ разрфшенъ отрица- 
тельно, то т государства союза, которыя не раздфляютъ 
мнЪше большинства, сохраняютъ права согласиться между 
собою о мБрахъ взаимной защиты» (!) | 

Ст. 46. «Если то изъ союзныхъ государствъ, которое 
имфетъ владфніл вн союза, предприметь войну въ качествф 
европейскаго государства, то союзъ остается нейтральнымъ.» 

Ст. 47. «Если такое государство потерпитъ нападеніе на 
свои владънія, лежащіл внЪ союза, то послЪдній принимаетъ 
мфры защиты илн участія въ войн только тогда, когда 
сеймъ большинствомъ голосовъ призналъ существованіе опас- 
ности для Германи.» 

ВеЪ эти статьи имфють боле литературное, нежели по- 
ложительное политическое значеніе. 

Значеніе союзной власти въ дипломатическомъ отношенів 
представляетъ также много странностей. Каждое германское 


государство можетъ принимать н посылать дипломатическихъ 
Отд. ЯК 2} 
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агентовъ, заключать всякаго рода трактаты, лишь бы они 
были непротивны союзному договору, — а союзная власть 
принимаеть, но не посылает5 дипломатическихъ агентовъ. 
Правда, что по второму пункту 50 статьи союзнаго акта, 
сейму предоставлено и право посылать агентовъ, «если 
онъ найдетъ нужнымъ», — но онъ никогда не пользо- 
вался этимъ правомъ! Въ 1848 году центральная власть, 
бывшая несравненно сильне и учрежденная на другихъ осно- 
ваніяхъ, (національное представительство и намъетникъ импе- 
ріи), отправила посланниковъ въ Англію и Францію, — но 
посл$дняя отказала въ пріемф! Союзной власти предоста- 
влено: наблюдать за сохраненіемъ мира и дружественныхъ 
отношеній съ иностранными державами, — негоцировать и 
заключать трактаты отъ имени союза, (исключительно мир- 
ные трактаты, оканчивающіе войну этого союза), быть по- 
средникомъ между отдфльными государствами союза и ино- 
странной державой, по ихъ предложенію. 

Военное п дипломатическое значеше союзной власти, по 
общему мнВнію, имЪло только одно положительное слБдетве: 
оно послужило къ развитлю того рода полихизеской литера- 
туры, который называется протоколами, ультиматумами, 
ультиматиссимами п т. д. Цфлыя горы бумагъ исписыва- 
лись напримБръ по гольштинскому вопросу, — безъ ма- 
лъйшаго результата. 

Что касается до значенія союзной власти, относительно 
внутренней жизни Германи, то она также ничтожна, какъ и 
относительно внЪшней. 

Сеймъ долженъ пещись: чтобы во всїхъ германекихъ го- 
сударствахъ были учреждены представительныя собраня; дЪй- 
ствуюния копституши могутъ быть измфняемы только коп- 
ституціопнымъ путемъ; если кто изъ государей будетъ про- 
сить гарантии союза для конститущш его государства, — то 
въ такомъ случа сеймъ получаетъ право вм$шательства по 
жалобф пан государя, или палатъ. *) ВеБ эти постаповленія 


*) ПримБръ приложенія этого орава представилея въ, недариее премл. 
КурфФирсть Гессенскій отиБнилъ въ 1852 г. прежнюю конституцию и дать 
новую: начала одни и тБже въ обђихъ конституціяхъ, то есть сословпое 
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не получили серьезнаго практическаго значенія, — какъ мы 
увидимъ при разбор конституцій отдБльныхъ государетвъ 
Германи. ДалБе сеймъ наблюдаетъ за неприкосновенностью 
монархическаго начала, объявляетъ не дЪйствительными тЪхъ 
конституцій, по которымъ Функціи верховной власти не бу- 
дутъ предоставлены государю, или онъ будетъ стБсненъ въ 
исполнен обязательствъ, налагаемыхъ на него союзнымъ 
договоромъ; наблюдаетъ, чтобы публичныя пренія палатъ, 
тамъ гд это установлено мфетнымъ закономъ, не нарушали 
общественнаго спокойствія Германи. Эта часть обязанно- 
стей сейма получила практическое приложеніе, такъ что 
сеймъ всегда бываетъ опорой реакщи и никогда — прогрес- 
са, либерализма. 

Союзная конституція обязываетъ сеймъ охранять права 
медіатизованныхъ господъ и бывшаго имперскаго рыцар- 
ства, — такъ что это сословіе имфетъ право апелляціи къ 
сейму на своихъ государей, въ случа нарушенія правъ, и 
слфдовательно не состонтъ въ полномъ подданств$, *) Относи- 


представительство, — только съ той разницей, что по новой двЪ палаты, & 
по прежней одна. По жалобћ палаты сеймъ началъ обсуждать дЪло, потому 
что онъ гарантировалъ прежнюю конститун1ю.... и до-сихъ-поръ еще нётъ 
окончательнаго рЬшенія. 


*) Права ихъ опредблены 14 статьей союзнаго акта 1815 года и под- 
тверждены окончательнымъ актомъ 1820 года. — Впрочемъ въ этой стать 
повторены только постановлен!я 27—32 параграфовъ акта Рейнскаго союза. 
Рейнскій актъ опредфляетъь права государей (1ез дгойз е Ѕоптегаіпеіё) въ 
правЪ законодательства, высшаго суда, высшей полищи, рекрутскаго набора 
и налога. За исключеніемъ этихь правъ, всБ остальныя предоставлены 
были медіатизованнымъь владЪхелямь. Права эти слБдующія: 1) Равенство 
крови (Ебепагизкей) съ коронованными хамиліями, — волдствіе этого, 
бракт, государя съ дфвилей медіатизованной Фамилін есть равный, а не 
морганатическій (по крайней мБрБ въ Германіи); — 2) главы медатизо- 
ванныхъ Фамилій состарляютъ первый клаєсь чиновъ тБхъ государствъ, 
тд живуть (т. е., должны засфдать въ первой палатБ) и пользуются отно- 
сительно своихъ лицъ и имуществъ наибольшими привиллегіями; это по- 
илВднее постановленіе до- сихъ-поръ мЬшаеть введенію равенства въ по- 
земельномъ налог: отдБльныя государства не вправ® уничтожить привил- 
легированный характеръ имуществъ мед1атизованныхь господъ, = и хотятъ 
выкупить у нихь эти привиллегін; 3) право быть судимыми только вт, 
судахъ высшей степени; 4) право гражданскаго и уголовнато (полицей- 
скаго? сула первой инстанщи въ своих плахбыихь, = и даже второй ин- 
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тельно простыхъ гражданъ въ 35 стать окончательнаго акта 
сказано: «Хотя союзный договоръ, гарантируя независимость 
отдВльныхъ государствъ постановилъ, какъ основный ирин- 
ципъ, невм5шательство союзной власти во внутреннее управ- 
леніе пхъ, но однако члены союза во второй части договора, 
условились въ нБкоторыхъ общихъ правахъ ихъ подданных. 
По этому сеймъ будетъ наблюдать за исполнешемъ этихъ 
соглашений, если будетъ доказано тБми, до кого сіе касается, 
что они остались безъ пеполненія. Впрочемь приложеше къ 
частнымь случаямъ законовъ и постановлений, изданныхъ въ 
силу сказанныхъ обязательствъ, предается на благоусмотрћ- 
шя государей.» 

По р$лкому, запутанному изложетю этой статьи акта 
1820 можно подумать, что въ 1815 году обЪщаны бызи НЪм- 
цамъ необычайныя льготы, быстрое осуществленіе которыхъ 
могло угрожать потрясеніемъ порядка. А между тБмъ всего 
на все было постановлено слБдующее (по 18 статьф акта 
1815 г.) «Государи и вольные города Германи условливаются 
укрЪпить за своими подданными слфдуюния права: 1) Пріо- 
брЪтать и владБть недвижимой собственностью и вив гра- 
нъ того государства, гдв они живутъ, при чемъ они под- 
вергаются только тфмъ сборамъ п повинноетямь, кая не- 
сутъ коренные подданные; 2) Переселяться изъ одного го- 


станщи, если владБнія велики. — Кромб того они пользуются разиыми 
почетными правами въ округ$ своихъь владёній, на основаниг декрета короля 
Баварскаго отъ 19 марта 1807 г., принятаго союзной конститупісй за общее 
правило. — Замфтимъ, что нБкоторые медіатизованные князья имотъ ваа- 
аи: обширнБе многихь германскихъьъ государей, напримърь герцоз"ь 
Арембергъ имфетъ влалФнія со 120,000 длушъ населенія. — 

Бывшее пмперское дворянство (Вес1за4е]) пользуется привиллегирован- 
зымъ судомъ (т. е. въ случа преступленй судитея прямо на высшей ин- 
станцін), мЪстной полицейской властью и судебной на нисшей степени, 
порковнымъ патронатомъ, привиллегированнымъ участісмт на сеймахь и проч. 
Но 14 статья союзной конститущи, исчисливии эти права дворянства, при- 
бавллетъ, что пользованіе ими будоть происходить на оспован!и правиль, 
которыл издадутся государями, — и тЬмъ самимь, поставила самыя права, 
въ зависимость отъ мћетныхъ государей, и сяБлала возможныхгь их отм Бну 
или сокращене. При изложенін конститушй отлФльныхь государетвъ мы 
увидимъ какими правами пользуются іптандесгерр и имперекое рыцарство 
въ составлети представительства. 
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сударства союза въ другое таковое же (іе Веёпспіѕѕе ае 
еп Мес2іеһепѕ), вступать въ военную и гражданскую 
службу другаго государства союза, выполнивъ прежде обя- 
занности въ первомъ отечествЪ; 3) Освобожденіе отъ по- 
лит (лаз деітасіих, сађеПа ет1ота\ 10113) при перевоз иму- 
ществъ изъ одного государства въ другое; 4) Союзное со- 
браше позаботится объ издан одпообразнаго закоподатель- 
ства о свобод книгопечатавя и объ охранеши литературной 
собственности.» Къ этимъ постановлешямъ надобно прибавить 
сталью 16-ю о равенств$ правъ гражданскихъ и полятиче- 
скихъ, правъ лицъ вељао христіапекихъ псповъданій *) по 
томъ, что сеймъ подумаеть, нельзя ли какъ нибудь улучшить 
положене Евреевъ (Ріе Вип4езуегзаюи ат уига іп Вега- 
пило, 7лерел) **). Наконецъ 29-я статья окончательнаго акта 


*) Такъ сказано въ союзной конститущи; но въ н$которыхъ частныхь 
коиститушяхь слово «вофхъ» замЪнено словомъ «трехъ», подъ которым 
подразумваются католическое, евангелическое (лютеранское) и рехорматское 
ипсповћданіе. — Очевидно, что такое замЬненіе противно буквъ союзной 
конститущи. 

**) Втеченіе 30 аЪтъ сеймь однако ничего не придумалъ для облегче- 
ня участи несчастныхъ Евреевъ. Въ 1848 г. національное хранкфФуртское 
собраніе провозгласило равенство правъ послфдователей всЪхъ религій, и 
этогь имперскій закопь быль принятъ государствами Германіш. Но прошел. 
страхь Французской революціп и већ постановленія въ пользу Евреезь 
отмены, возстановлены старыя конститущи, по которымъ они не пмиБютъ 
политическихь правъ. За исключенемъ Пруссін и Ганновера (также воль- 
ныхъ городовъ) они пъ лругихъ странахъ Германіи не могутъ быть не 
только избирателями и депутатами, нои вообще всякая административная 
и лосннаи карьера закрыта для нихъ. А въ ибкоторыхь государетвахь, 
(напрпм®ръ въ Саксенъ-АМейнинген}), Евреи не могутт быть даже адвока- 
хими и присяжными! Въ Австрш вновь получияа силу самая безнравствен- 
пая п подлая мра угпетенія, настолщая Австрийская, именно: Евреи мо- 
гутъ вступать въ бракъ только съ разрЪшешя правительства; опредБлено 
особымъ постановленісмт,, сколько должно быть женатыхъ Ёвреевъ, — по- 
этому желаютий вступить въ бракъ, доаженъ ждать ваканщи!!... 

Въ Пруссіп копституція 1850 года, составленная подъ влілніемъ еобытій 
1848 года, подтверждастъ равенство политпческихъ и гражданскихъ правт, 
Ивреевъ наравнЪ съ христіапами (Юег Селиѕѕ ег Ъйгрегіісһеп орӣ ѕіааіѕ- 
ъіхесгісћеп Ессе 151 ппарћӣпоіє уоп ает геісібѕеп Векепріпіѕѕе, ст. 19-1 
конституци), и въ-самомтъ-дБлЪ они не только бываютъ избирателями, но 
и депутатами, По за псключеніесмъ этого политическаго права, Евреи тер- 
иять полное униженіе: административная, судебная и военная карьера 
замкнута дая пихъ, что особенно чувствительно въ такой странЪ какъ Прус- 


326 РУССКОЕ СЛОВО. 


(1820 г.) постанавливаетъ: «Въ случа когда въ одномъ изъ 
государствъ союза, будетъ отказано гражданину въ прав 
суда (Јиѕіїлуегуүеісегипо, епі де јиѕіїсе) то сеймъ, по жа- 
лобамъ обиженнаго, разсматриваетъ дфла на оспованіи за- 
коновъ страны, и приглашаетъ правительство дать судъ.» *) 


Союзъ показалъ дфятельность въ развитіи только репре- 
сивной стороны этихъ жалкихъ льготъ. Такъ 20-го Сентября 
1819 года онъ издалъ законъ о книгопечатанш, не о свобо- 
дБ его, какъ ему бы сл$довало сдфлать на основаніи союз- 
ной конститущи, — а объ ограниченіи свободы, особенно жур- 
налистики. Законъ этотъ изданъ по предложенію Австри, — 
по этому не зачБмъ распространяться о его характер. Въ 
1824 году изданъ законъ также по предложенію Австрии о 
поддержаніи монархическаго принципа, — которому не грозило 
никакой опасностью; а въ 1838 году сеймъ постановилъ та- 
кія правила объ охранеми внутренняго спокойствія, которыя 
грозили паденіемъ конституціонному началу, такъ что Бава- 
рія, Саксонія, Вюртембергъ и н$которыя герцогства опуб- 
ликовали его съ оговоркою , что они не признаютъ за сей- 
момъ права нарушать статью союзнаго акта о введеніи пред- 


сія, которая почти вся состоитъ изъ чиновниковъ и поенныхъ. Въ 1856 
году членъ прусской палаты депутатовь Вагенеръ, бывший редакторъ 
Кгепи-Йе ито, сдёлалъ предложеше, поддержанное 29-тью другими членами, 
объ отмЪнБ 12-й статьи «потому что принципъ ея противенъ христ1анскому 
государству», хакъ онъ выразваяся. Предложен1е было отвергнуто. Но не 
смотря на то, равенство Евреевъ остается большей частио мертвой буквой. 
Кажется, что. въ посяБднее время Прусское правительство рЪшилось давать 
серьезное приложене 12-й схатьи. Положене Евреевъ ясно показываетъ 
политическую незрБлость нЪмецкаго народа въ сравненіи съ хранцузекимъ. 
М%ры подобныя тмъ, которыя существуютъ въ Австрін и другихъ госу- 
дарствахъ, еще боле поразительны, — что все это происходить въ странЪ 
Филосовскоћ ! «Въ Германш, сказалъ одипъ изъ Французекихъ публицистов, 
дозволлется философу съ каоедры отвергать быте Бога, и не дозволяется 
Иврею входить на каоедру для поученія о единомъ Богф. 


*) Такія притязанія со стороны Фраицузекаго собранія, которое исчезло 
какъ дымъ, и бумаги котораго были проданы съ акціона, для удовлетворе- 
ніл недоданнаго жалованья прислугБ и- неуплаченныхъ счетовъ за свћ- 
чи, — были смЬшны. Но они принесли свои плоды: никто не пожалђаъ о 
проигрыш даа германскаго единства, никто особенно пе симпатизируетъ 
ему. 
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ставительныхъ учрежденій и будутъ охранять пхъ во всей 
силБ *). 

Такова союзная конституція. Какъ Федеральный актъ, 
она безсильна относительно большихъ государствъ, безсиль- 
на во внфшиемъ отношени, неспособна, ни къ какому значи- 
тельному практическому приложенію; для внутренней жизни 
германскаго народа она представляетъ преграду для прогрес- 
са либеральныхъ учрежденій. Но это еще не главные ея не- 
достатки. Она есть отрицаніе политическаго бытія герман- 
ской націи. Единство Германш, т. е. составленія сильной 
центральной власти съ нашональнымъ представительствомъ, 
при чемъ отдльныя государства обратились бы въ провин- 
цін, — вотъ идеалъ лучшихъ людей Германи. Въ 1848 году 
вслБдствіе Февральской революцін союзная конституція пс- 
чезла сама-собою, безъ всякаго наспльственнаго движенія; 
сеймъ пропалъ, какъ призракъ. Вефмъ извфетны событія это- 
го времени: германскқій парламентъ во Франкфурт, эрцъ- 
герцогъ Тоганъ — глава исполнительной власти, временная 
покорность германскихъ правительствъ до-твхъ-поръ, пока, 
продолжалось во Франши торжество республиканской пар- 
пи, полное сопротивлеше нослф избрапія Лудовика - Бона- 
парта въ президенты, —избранае Прусскаго короля въ импе- 
раторы Германш, его отреченіе, распаденіе парламента, его 
ОЪгетво н окончательныя засБданія въ одномъ изъ штут- 
гартскихъ трактировъ и проч. и проч.,--и за тфмъ возста- 
новлеше конституци 1815 года. Въ настоящее время собы- 
тія, пронсходящія въ той- же Фрашши, но другаго рода не- 
желн въ 1848 году, кажется, положатъ опять конецъ союз: 
ной конститущи, негодность которой для вишней защиты, 
почти всеми признана. 

Къ чему же придетъ Германія? Ей необходимо прочное, 
юридически-организованное нащональное единство. Единетво 


*) По 56 ст. окопчательнаго акта копетитуцін могугь быть измфияены 
только конституціоннымъ порядкомъ, то есть, съ соблюдешемъ тЬхъ Формъ 
п условій, какія постановлены ими самими; а приведенное постановлене 
сейма предложнао государямъ представить конституцір на его раземотрне, 
съ тЬмь, чтобы онъ могь уничтожить въ нихъ все, что противно твердости 
монархическаго пачала. 
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языка, литературы, псторін не составляетъ еще нащи; безъ 
твердаго нолитическаго единства, народъ пе живетъ въ по- 
литическомъ отношенш. Но не разрфшимая загадка, какъ 
можно устроить это единство. (Сильная центральная власть 
съ императоромъ во главЪ и суверенныя права мфетныхъ го- 
сударей — понятія несовмстимыя, исключаюния другъ-друга. 
Обращеніе всей Гермаши въ Пруссію, т. е. соединеше им- 
ператорскаго достоинства съ Прусской короной невозможно: 
па это никогда не согласятся ни Австрія, ни Баварія, ни мно- 
жество другихъ государетвъ, — п притомъ не только гоеу- 
дари, но и народы этихъ земель. Тоже самое относительно 
Австрш! Въ Германи, вслъдствіе вЪчнаго раздЪлешя и мала- 
го развития политическихъ пдей, местный патріотизмъ (если 
только можно употребить въ этомъ смысл такое великое 
слово) сильно развитъ; мало того — внутри каждой страны, 
напрпм®ръ жители Фрапкоши (область Баварскаго королев- 
ства) непавпдятъ Мюнхенцевъ, и охотвће предпочли бы вла- 
дычество Францін. , 

Если бы Германія состояла только изъ малыхъ госу- 
дарствъ, тогда бы она достигла политическаго единства безъ 
большнихъ затрудненій , —ни одно бы изъ вихъ не осм$фли- 
хось идти противъ воли націн. Такъ, въ 1848 году малыя 
государства безпрекословно признали власть хранкфуртекаго 
парламента я провозглашеше имперш. Но ея несчастіе , — 
существованіе такихъ великихъ членовъ, каковы Австрія и 
Пруссія, которыя не согласятся пожертвовать свопмъ отдЪль- 
нымъ бытіемъ. Словомъ, при сохраненіп того порядка ве- 
щей, который теперь существуетъ, невозможно для Герма- 
нш политическое единство и твердая цептральная власть; 
Формула для единства можетъ произойдти только на другихъ 
основаніяхъ, нзъ другаго порядка вещей. 

Н$мцы любятъ говорить, что имъ нечего занметвоваль 
у другихъ народовъ, —и съ высоты величия, смотрятъ на 
Францію. А между тЪмъ Германія оживаеть только тогда, 
когда Франція встаетъ; она рабски повторяетъ Французское 
движеніе: въ 1848 году у ней была своя Февральскал револю- 
ціл, свое учредительное собраніе, свое іюпьское возсташе, — 
или, правильнфе во мпожествешомъ числ, революціи и собра- 
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шя. Но все это было ребяческой пародіей, безъ величія, 
безъ эптузіазма. И все это движеніе покончилось комиче- 
ски,--протестамн, перепискою, коммиссіями--и наконецъ пря- 
мо перешло на старое. 

При такой политической неспособности нБмецкая нація 
обнаружила въ 1848 году еще другое качество-—ненависть къ 
другимъ національностямъ : славянской, екандинавской , ита- 
льянской. Тогда, какъ Франція начала дфло евоего возрож- 
деня провозглашеніемъ правъ всёхъ народовъ на независи- 
мую жизпь, сохранила этотъ принципъ, и тБмъ пр1обрла 
себБ громадную силу и популярность, — Германія же возбу- 
дила общую антипатію. 


П. 


"Гринадцатая статья союзнаго акта 1815 года опредђляетт, 
чтобы въ каждомъ государетвЪ были собранія чиновъ (1апй- 
ѕійпаіѕсһе Уегѓаѕѕпро). Эта статья чрезвычайно важна ,-— и 
любопытно, что она до-сихъ-поръ не получила полнаго прн- 
мЪнешя, потому что въ Австрін нћтъ представительныхъ 
учрежденій. Если бъ эта статья была ясно выражена, то 
опа была бы охраной льготъ германскихъ народовъ, дава- 
ла бы сейму право вмБшательства во внутреннія дла 01- 
дЪльныхъ государствъ п могла бы повести къ ограничению 
суверенитета государей и къ созданію твердой центральной 
власти. Не такъ вышло на дБлБ. Мы остановимся на этомъ 
пунктВ, потому что онъ лучше всего показываетъ отноше- 
шя гермапскихъ государей къ центральной власти. 

Въ первоначальномъ план конституціи союза было пред- 
ложено: чтобы во веБхъ германскихъ государствахъ были 
устроены представительныя собранія, чтобы союзный акть 
опредБлилъ іти (наименьшее количество) правъ, кото- 
рыя должны быть предоставлены народу и парламентамт, 
оставляя на волю государей расширять эти права. 

Баварія, и въ-особевностп Вюртембергъ, сильно протесто- 
вали противъ этого предложешя, находя его несовмбетным 
съ высокими правами королей. Съ своей стороны уполномо- 
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ченный Ганновера (т. е. Англійскаго короля) представилъ но- 
ту слбдующаго содержанія: что его государь не можетъ до- 
пустить, чтобы измфнемя, пропешедшія въ Германи посл 
революцш, могли дать королямъ Баварін и Вюртемберга пра- 
во неограниченнаго господства надъ ихъ подданными, и что- 
бы уничтоженіе конституци Германской имперін могло имЪть 
законнымъ слБдетвіемъ уничтоженія мБетныхъ конституцій: 
что представительная система существовала въ Германи съ 
незапамятныхЪъ временъ, что во-многихъ государствахъ эта 
организація оспована на договорахъ народовъ съ государя- 
ми. ДалЪе, онъ утверждалъ, что трактаты, по которымъ гер- 
манскіе государи приступали къ общей лиг противъ Напо- 
леона, нисколько не даютъ имъ надъ подданными тъхъ правъ, 
которыхъ они прежде не им$ли, потому что съ одной сто- 
роны въ этихъ трактатахъ ничего не было сказано о пра- 
вахъ подданныхъ, а съ другой стороны, хотя государямъ 
обезпечено верховное право (Ѕопуегаіпеіё), но слово суве- 
ренность вовсе не означаетъ деспотической власти: такъ ко- 
роль Английский, конечно такой же суверенъ, какъ и другіе 
европейске государи, а между тБмъ его народъ пользуется 
великими льготами, которыя не только не угрожаютъ пре- 
столу, но укрЗпляютъ его силу. 

Но Вюртембергъ продолжалъ спорить. Велфдетв1е этого 
появилась знаменитая тринадцатая статья, которая, для не- 
знакомыхъ съ германской публицистикой, кажется равносиль- 
ной ганноверскому предложеню, т. е. обязываетъ государей 
дать народамъ представительныя учрежденія, —а между-тВмъ 
пи къ чему не обязываетъ. Какъ же это произошло? ЗдЪеь 
дая понятія одной изъ коренныхъ статей конституцін необ- 
ходима.... Филологія. Въ проект было сказано: «Іа аер 
Вилаеѕѕіааёќеп БОШ, еше Іапӣѕёйпаіѕесће Уегѓаѕѕипо фемейет» 
(т. е. въ каждомъ изъ государствъ союза должно нсобходи- 
мо существовать предетавительное устройство), — а въ с0103- 
номъ актБ тринадцатая статья выражена такъ: «а аПеп Ви - 
деѕеќааѓеп 10274 еіпе Јаріѕійлӣіѕсће УегЁаззиие віаїћоеп» (т. 
е. въ каждомъ государств союза будет» пмЪть мЪсто пред- 
ставительное устройство). Нъмецкіе комментаторы по этому 
говорятъ: проектъ обязывалъ безусловно дать представитель- 
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ство, а союзный актъ говоритъ, что представительство бу- 
дето, — но когда, — этого не опред$ляетъ. Словомъ, германскіе 
государи давали или не давали конститущи сообразно тому, 
какъ понимали различе глаголовъ зойеп и ѕет!... надобно 
сказать, что только въ Германи можно было серьезно за- 
ниматься Филологической интерпретащей и сводить великій во- 
просъ на филологический! 

Впрочемъ, за нсключетемъ Австрін, веБ германскіе го- 
судари дали конститущи своимъ подданнымъ. Доле дру- 
гихъ колебалась Пруссія, но, наконецъ, вынужденная внфш- 
ними событіями, дала конституцію на началахъ англійскихъЪ 
пли Франпузскихъ (парламентарныхъ). Въ среднихъ и ма- 
лыхъ германскихъ государствахъ конституцін сохранили до- 
сихъ-поръ своеобразность, какъ въ устройств представи- 
тельства, такъ и въ его значеніи. Начнемъ съ этихъ по- 
слБднихЪ. 

Французская система представительства (точно также 
какъ и американская) основана на началь числа: съ извфет- 
наго количества народонаселенія избирается одинъ членъ-— 
депутатъ. Германская теорія совсфмъ другая. 

Среднев$ковое государство состояло изъ трехъ свобод- 
ныхъ элементовъ: рыцарства, духовенства, горожанъ. Это 
не были сословія въ нынБшнемъ смыелф слова, —-это скорфе 
были три наши, -——рЪзко отличавшіяся другъ-отъ-друга не 
только занят1ямп, но и происхождешемъ, законами, нравами, 
интересами, даже языкомъ и литературою. Поэтому предста- 
вптельство въ средневъковомъ государств иначе и не мо- 
гло быть мыелимо, какъ въ Форм трехъ отдБльныхъ 
камеръ: дворянъ, духовенства, горожанъ. Составить пред- 
ставительство общее, воловое , по количеству народонаселе- 
шя было бы въ то время величайшей нелБпостью : горожа- 
нинъ ничего общаго не имфлъ съ рыцаремъ. Далфе, въ каж- 
дой изъ этихъ категорій представительство опять было осно- 
вано не на принцип числа, а на количеств юридические 
лацъ: каждый городъ, какъ особое цБлое, имБлъ предетави- 
теля, каждый большой монастырь или капитулъ также, — 
рыцарское сословіе раздфлялось также на юридическія лица, 
различныя рыцарскія корпорация, кром того на высшее и 
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нисшее рыцарство. Такую Форму имло представительство 
не только въ Германія, но и во Франціп и даже въ Росеш 
(земскія думы). 

Это средневБковое различіе сословій не изгладилось и вт 
новое время. Франція, гораздо прежде другихъ государствъ. 
достигла нивелированя сословий, создашя одной наци, т. е. 
въ ней явились великія національныя интересы, предъ кото- 
рыми сословныя отошли на дальній планъ, и ваконецъ со- 
словія смБшалиеь, потеряли средневъковый характеръ. Въ 
1789 году было послфднее собраніе Ебаіѕ сепегаах, кончив- 
шееся тъмъ, что среднее сословіе объявило себя націей н по- 
требовало, чтобы представители другихъ сословій соедини- 
лись съ нимъ въ одну камеру. 

Представительныя учрежденія тогда только удовлетво- 
ряютъ своему смыслу, когда служатъ дфйствительно орга- 
номъ пнтересовъ всего народа, представллютъ въ сокраще- 
ши націю. Сафдовательно если народъ раздЪляется на сословія, 
рЪзко различаюцияея бытомъ и интересами, то оно должно 
быть устроено такъ, чтобы каждый элементъ быль предста- 
вленъ въ количествВ, сообразномъ съ свонмъ естествениымть 
значевіемъ въ государствЪ, какъ живомъ оргапизм$. По это- 
му, напримБръ Форма представительства, устроенная ЕкАтх- 
РИНОЙ П-Й для коммиссіи составления проекта поваго уложе · 
нія, была самая мудрая, самая справедливая. Въ ней већ со- 
словіл, всБ племена Россін имли свопхъ представителей: не 
только крестьяне, горожане, дворяне , —но и различные ви- 
ды сельскаго сословія: казаки, однодворцы, нпородческіл иле- 
мена, каждое отдЪльно посылало депутата. Интересы ихъ и дол- 
жныбытъ различны, хотя бы они и жили въ одномъ уБздЪ. Пре- 
доставить дБло выбора одному числу — значило бы въ этомъ 
случав получить вовсе не истинное представительство пуждъ 
п желапій Росеш и по этому представительство не на начал 
числа, а на начал элементовъ государства, — есть справед- 
ливо тамъ, гдф еще не послБдовало ихъ объедннешя. Но ста- 
вить эту переходную, историческую систему абсолютною, со- 
хранять ее п тогда, когда различные слои слились въ одну 
націю, — зпачитъ искусственно поддерживать раздроблене, 
устроивать путы для политическаго развитія народа, дфлать 
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представительство не инетиннымъ, а ложнымъ, потому что 
оно тогда будетъ выраженіемъ сгнившихъ частей и не бу- 
деть выражать живаго цфлаго. 

А между тБмъ такого рода представительство въ чистой 
Формв до-сихъ-поръ существуетъ въ Швеци, п въ измЪ- 
ненной — во веБхъ германскихъ государствахъ, за пеклю- 
ченіемъ Пруссіп. 


Разсматривая конститущи германских государетвъ, нельзя 
неудивляться тому терпнио, съ которымъ составители нхъ 
собпрали веб отжившіе элементы, выхолили пхъ п призвали 
кь дБйствію съ одною цфмю: ст$енить консервативными па- 
чалами свободное представительство. Есть цФлый класеъ нЪ- 
мецкихъ публицистовъ, которые восхищаются этими конети- 
туціями, находя, что ими устанавливается реальное предста- 
вительство. Это восхищеніе понятно: конституцін эти во 
многомъ обязаны свонмъ происхождешемъ гелертерамъ, — 
они наглядно представляютъ всю историо Германи, это, въ 
нбкоторомъ родБ, политическй музеумъ. 

Ве германскія конституци чрезвычайно сходны между 
собою (за нскаючешемъ Пруссій), — такъ, что достаточно 
разсмотрфть одну изъ нихъ, чтобы знать веб остальпыя. 
Он отличаются отъ шведской и прежнихъ германскихъ тъмъ, 
что ифтъ представительства въ трехъ или четырехъ каме- 
рахъ: всего дв$ камеры, — но палата депутатовъ именно 
устроена на старомъ начал — сословномъ, а высшая палата 
состоитъ изъ наслдетвенныхъь и избирательныхъ членовъ 
самыхъ верхнихъ историческихъ слоевъ съ прим сью, впро- 
чемъ въ опредБленной дозЪ новаго пачала — избранія госу- 
даремъ. Во всхъ государствахъ медіатизированные князья 
и графы, на основанши союзнаго акта, засфдаютъ насл®д- 
ственно въ первой палат, — если только имВютъ меліати- 
зованныя имфшя въ территоріи государства *). 


*) Этихъ тамилій въ Германін восемьдесять четыре: Арембергъ, Бент- 
геймъ, Бентинкъ, Бемелбергт, Кастель, Коллоредо, Круа, Дитрихштейнъ, Эр- 
бахъ, Эстергази, Фюрстенбергъ, Фуггеръ, Гишь, Гёрць, Гротъ, Гогенаоге, 
Пзенбургъ, Аулендортъ, Лейнингепъ, Лейенъ, Левепштейнъ, Лооцъ-и-Корс- 
варен, Нейпергт, Эттилгь, Остенбургъ, Папенгеймъ, Плетенбергь, Июклеръ, 
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Посмотримъ сначала на составъ первой палаты. Въ Сак- 
сонін она состоитъ изъ членовъ шестнадцати категорій, въ 
Ганновер — десяти, въ другихъ государствахъ почти изъ та- 
кого же числа. Именно, — въ Саксонія первую палату со- 
ставляютъ: 1) совершеннолътніе принцы королевскаго до- 
ма, 2) представитель (по выбору) Мейссенскаго монастыря, 
8) господинъ Вильденфельсъ, 4) одинъ уполномоченный отъ 
пяти линій графскаго дома Шенбургъ, 5) депутатъ Лей- 
пцигскаго университета (непремБнно изъ ординарныхъ про- 
Фессоровъ), 6) господинъ Кенигебрукъ, 7) господинъ Рей- 
бергдорфъ, 8) евангелическій придворный проповъдникъ (Офег- 
Һоёртефіеег), 9) деканъ будиссинскаго соборнаго капитула, 
10) Лейпцигсюй суперинтендентъ, 11) представитель Вурцен- 
скаго монастыря, 12) первый представитель другихъ четы- 
рехъ линій Шенбургской Фамими, 13) двБнадцать уполномо- 
ченныхъ, избираемыхъ пожизненно, отъ владёльцевъ рьщар- 
скихъ имуществъ, 14) десять пожизненныхъ членовъ по вы- 
бору короля изъ сословія дворянъ (Кійегоџіѕреѕіблет), 15) 
городскіе головы (бе егѕбе Масіѕігаіѕрегѕоп) городовъ Дрез- 
дена и Лейпцига, 16) головы шести другихъ городовъ, по 
росписи утвержденной королемъ. 


Такимъ образомъ первая саксонская палата состоитъ изъ 
лицъ, поступающихъ въ нее по различнымъ началамъ: а) по 
началу крови (1-я категорія), Ъ) по владвнно извЪетнымъ 
недвижимымъ имуществомъ (категорій 3, 4, 6, 7, 12), с) 
по выбору высшаго поземельнаго дворянства большихъ ду- 
ховныхъ корпорацій (категоріи 2, 9) п университета, 4) 
по назначенію короля (категорія 14), е) по занимаемой 
должности (категорія 8, 9, 15, 16). Притомъ члены — или 
наслБдственны, или пожизненны, — или, тБ которые зани- 
маютъ мђћето по должности, — срочны, т. е., присутствуютъ 
до-твхъ-поръ, пока занимаютъ должность, которая дала имъ 
право вступить въ камеру. Коль скоро членъ терлетъ по- 


Рехбергъ, Рехтерпъ-Лимпургъ, Сольмь, Шесбергъ. Шенборнъ, Шенбургъ, 
Шварценбергъ, Сольмсъ, Стадіонъ, Штернбергь, Штальбергъ, 'ТГурнъ-и- 
Таксист, Террингъ, Валдботтъ-Баесенгсймь, Валдбургъ, Вид, Винлитгрељъ, 
Витгенштейнъ. 
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земельное имущество, давшее ему право вступить въ камеру, 
то вмБстБ съ тъмъ и теряетъ это послБднее право. Город- 
ское населеніе вотируетъ при избраніи депутатовъ въ нис- 
шую камеру, и кром% того, какъ мы видфли, нБкоторые боль- 
шіе города имфютъ представителей и въ первой. Это начало 
довольно общее въ германскихъ конститущяхъ; радикально 
странное (почему, въ самомъ дфлБ, больше города нзби- 
раютъ и въ нисшую и въ высшую камеру, а малые только 
въ посл$днюю?), объясняемое единственно желаніемъ ввести 
чиноначаліе и своего рода аристократію между городами, и 
собрать въ первой палат сливки већхъ общественныхъ раз- 
рядовъ. 

Въ Ганновер составъ первой палаты представляетъ нћЪ- 
сколько любопытныхъ отличй. Кром принцевъ королевскаго 
дома и четырехь медіатизованныхъ герцоговъ и граФовъ 
(Аренберга, Лооцъ-Корсварена, Бентгейма, Штольберга),— 
она состоитъ: 1) изъ наслљдственнаго маршала королевства 
(Ех ]апатахзсва 4ез Кӧпіотеісһѕ), 2) изъ тридцати трехъ 
уполномоченныхъ отъ большихъ поземельныхъ владфльцевъ 
(а не только владфльцевъ рыцарскихъ имуществъ, какъ въ 
Саксоніп), —- королевство раздЪляется для этого предмета на 
тридцать на три округа, въ каждомъ изъ нихъ сто пятьде- 
сятъ владфльцевъ, платящихъ не менфе пятидесяти талеровъ 
ежегодной поземельной подати, избираютъ одного депутата,-— 
если въ округЪ не найдётся ста пятядесяти лицъ съ такимъ 
состояніемъ, то дозволяется скомплектовать число ихъ изъ 
менЂе богатыхъ,-—если въ округ болће ста пятидесяти лицъ, 
платящихъ пятьдесятЪ талеровъ, то ве они пользуются пра- 
вомъ избирательства. Это начало — англійское, здЪеь рыцар- 
ство замБнено джентри. 3) Весьма интересная оригиналь- 
ность: десять членовъ отъ торговли и ремеслъ! Законъ 26-го 
Октября 1848 года. (беѕеі2 йрег іе Уаеп хаг аПсетеіпеп 
зфап4еуегзатт]и05) постанавливаетъ, что все королевство 
для выборовъ по этой категоріп раздФляется на десять окру- 
говъ, въ каждомъ округ отъ двадцати до тридцати избира- 
телей, имБющихъ заведеніе, годовая подать съ котораго не- 
менфе трехъ съ половиною талеровъ, а также изъ двухъ стар- 
шипъ каждаго цЪха. Далфе, 4) духовенство и ученое сосло- 
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ще (не одни университеты, какъ въ Саксонш, Баден и 
другихъ государствахъ, но и члены среднихъ и ниешихъ за- 
веденій, избираютъ десять представителей, именно: протестант- 
ское духовенство—четырехъ, католическое — двопхъ, Геттин- 
генсый университетъ— одного, учителя гимназ— одного, учи- 
теля нисшихъ училищъ — двопхъ. Ганноверская конституція 
единственная въ мфЪ, по которой ремесленники и школьные учи- 
теля составляютъ какой-то аристократическай слой ,представляе- 
мый въ первой палат. Какъ видно за начало представительства, 
взяты отвлеченныя понят1я— торговля, наука и проч. Паконецъ, 
пе менће любопытно, — юристы (Вес зо @ерте) т. е., судьи и 
адвокаты также посылаютъ четырехъ представителей въ выс- 
шую палату. Въ дополнительныхъ законахъ къ конституцін 
очень подробно нечислены правила, по которымъ школьные 
учителя, ремесленники, юристы избпраютъ представителей, — 
какъ паприм®ръ, вЪеколько гимназій должны условливатьея 
въ общемъ выбор. Вообще ганноверская первая палата 
далеко непохожа на англійскую палату лордовъ, — въ ней 
какое-то нелБпое соединевіе такихъ элёментовъ, какъ медіа- 
тизированные князья и ремесленники. Замфтимъ, что законъ 
очень серьезно говоритъ, наприм$ръ, въ статьБ о выбор Б 
представителей въ высшую палату отъ ремесленниковъ, что 
пивовары также пользуются правомъ избранія, если платят? 
положенную годовую подать! 

Въ Кургессепв (по конститущи 1852 года *) первая па- 
лата состоитъ изъ лицъ тринадцати категорій: 1) изъ со- 
вершеннольтнихъ принцевъ царствующей Фамилни, 2) изъ 
главы каждой линін курфиретскаго дома, 3) изъ главъ кня- 
кескихъ и граФскихъ Фамилій, пмфющихъ медлатизированныя 
владЪшя (Зфапдезветгзсвай) въ КургессепБ, 4) изъ наеслВд- 
ственныхъ членовъ изъ сословія высшаго дворянства (Т.ап- 
деѕћеттп), число которыхъ не должно превышать числа чле- 
новъ трехъ первыхъ категорій, — съ тфмъ чтобы возведен- 
ный въ перетво имфлъ поземельное имущество съ ежегод- 


*) Мы упоминали, что ота конституція лана куртиретомт, вмсто прежней 
1881 года, отмЪненной имъ впротивность лостановленія союзнаго акта, о 
чемт и ведется пропееет. 
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пымъ дохоломъ не менфе, какъ въ 6,000 талеровъ, 5) изъ 
наслбдетвеннаго маршала вольнаго господина (Егеіћегг) Фонъ 
Ридезеля, 6) одного представителя двухъ дворянскихъ мона- 
стырей — Кауфунгенъ н Веттеръ, 7) изъ вице-канцлера уни- 
верситета, 8) католическаго епископа, 9) трехъ протестант- 
скихъ сунеринтендентовъ — Кассельскаго, Марбургскаго и 
Ганнаускаго, 10) изъ пяти депутатовъ отъ стараго гессев- 
скаго рыцарства (аіћеѕѕісһе Гіфегѕсһаҝ#), 11) одного упол- 
помоченнаго отъ рыцарства графства, Шаумбургъ, 12) одно- 
го — отъ бывшаго имперекаго дворянства (Вет или Иеа- 
гег Аје]) Фульдскаго п Гюнфелдекато округовъ, 13) одного = 
отъ такого же рыцарства, провиший Ганнау. 


Первая палата великаго герцогства Гессена (Гессенъ- 
Дармштадтъ) состоитъ изъ тфхъ же элементовъ, но въ со- 
кращенномъ *) и боле либеральпомъ вид, — всего семь ка- 
тегорій: приицы, штандесгерры, католическій епископъ, одинъ 
протестантскій духовный сановникъ, канцлеръ университе- 
та, -— слБдетвенно т же категорш, какъ и въ кургессен- 
‘ской конститущи, — но за то дворянство не имфетъ особыхъ 
представителей, и избранныя государемъ члены въ числв де- 
сяти могутъ быть и не изъ рыцарства. ЗамЪчательно, что 
третья категорія гесеенской конституши буквально сходна. 
съ пятой кургессенской, т. е., тотъ же господинъ Ридезель 
наслБдствешымъ членомъ въ первыхъ иалатахъ обоихъ го- 
сударствъ!! Въ Баварии первая палата называется — палатой 
государственныхъ сов тниковъ (@1е Каттег йе” Веле\зг А е} 
и состоптъ, изъ 1) принцевъ, 2) штандесгерровъ, 8) трехъ 
католическихь и одной протестантской духовныхъ особъ, — 
4) изъ высшихъ государственныхъ сановниковъ (Кгопреатќе 
деѕ Беісһѕ), 5) пзъ назначаемыхъ королемъ за заслуги пли во 
уваженіе ихъ пронсхожденія или состоянія (... месел аџѕре- 
хеісћпеѓе” Чет Ѕіааёе се1еіѕіеіег Юіепѕќе, ойег жебеп ге» 
берат, ойе” 1ћгеѕ Ұегтбӧсепѕ...), — наслБдетвенно или по- 


*) ДЪйствующая конституція дэна, великимъ герцогомъ Лудвикомъ 17 Де- 
кабрл 1820 года. 


Отд. І. 929 
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жизненно, съ тБмъ чтобъ число пожизненныхъ членовъ ие 
превышало одной трети числа членовъ *). 

Палата депутатовъ (вторая, ниешая палата) въ второсте- 
пенныхъ государствахъ Германш составляется. какъ мы ска- 
зали, на основаши пачала сословій. Въ Саксоши она состо- 
итъ: изъ 20-ти депутатовъ отъ владфльцевъ рыцарекихъ 
имуществъ, 25 депутатовъ отъ городовъ, 25 отъ крестьшъ 
(Вапегѕіара), т. е., веб землевладЗльны обыкновепиыхъ, а 
не рыцарекихъ имуществъ, п пяти отъ торговли н ремеслъ. 

Въ ГанноверЂ **) палата депутатовъ состоптъ изъ 82 чле- 
новъ, — изъ нихъ два пазначаются ксролемъ изъ числа ми- 
ниетровъ (странная особенность!) и одипъ членъ - контролеръ 
избирается самой палатой, — проше 79 распре: ляются такъ: 
1) 38 денутатовъ отъ городовъ, по не вефхъ, а отъ 73 пе- 
численныхъ въ росписи ($ 41, пунктъ 3-й копституцін), — изъ 
этого числа столичный городъ даетъ двухъ депутатовъ, другіе 
по одному, п наконецъ группы изъ двухъ, трехъ пати в даже 
восьми малых городовъ—даютъ по одному депутату, т. е., го- 
воря германекимъ конститущцоввымъ языкомъ, ныЪютЪ однъ 
курлатеюй голосъ; 2) изъ 41 депутата отъ сельекихь 0б- 
щииъ и городовъ, неозначенныхъ въ первой категорш. Пред- 
ставителей со сторены поземельнаго дворянства ифтъ во 
второй палат, потому что, какъ мы вндфли, већ значитель- 
пые поземельные владЪльцы посылаютъ депутатовъ (въ числЪ 
31-го) въ первую палату. По той же причин и 63 члена ба- 
денекой второй палаты состоятъ только изъ денутатовъ о:ъ 
городовъ п сельскихъ общинь, — изъ этого числа 14 горо- 
довъ посылаютъ 22 депутата, именно Карлеруэ и Манге, мъ 
по три, Гейдельбергъ, Фрейбургъ, Поорцгеймъ, Ларъ по два, 
прочіе по одному. 


*) Вь Бава дЬйствуетъ конституція 26 Мая 1818 г. Вирочемь въ 148 
году сдЪлано было и сохранено въ снаЪ до-сихъ-порь важное постаповлеше 
(Уег!/аззапез-Се-с2, 4:е Маш дег Галазз- АБзеогдиеев Беігейенӣ, + ня 
1846 г) о составЕ второй палаты, по которому отмЪнепо сословное предета- 
вительство и введено народное пъ уБхъ почти размћрахъ какт, и въ Нрусе:и. 

**) Въ Ганновер дЪйствуетъ конститущя 6 Августа 1840 г. ст посьма, 
важными измБненілми относительно устройства палатъ по закону 5 Сентября 
1548 г. (0аѕ безе, уегз меделе АБЗаЧегиосеп дез [аифез-ус! о ззиоез-Се- 
5е12ез реігейепі.) 
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Въ КургессенБ вторая палата состоитъ изъ 48 депута- 
товъ: 16 отъ тБхъ дворянъ-землевладльцевъ, которые 
не вотируютъ для первой камеры, 16 отъ городовъ (изъ 
которыхъ одни имфютъ полный голосъ, другіе куріатный), 
16 отъ сельскихъ общинъ. Въ великомъ герцогствЪ ГессенЕ 
эта палата состоитъ пзъ 50 членовъ: 1) шесть отъ дворянъ 
землевладБльцевъ, 2) десять отъ восьми привиллегпрованныхъ 
городовъ (Дармштадтъ н Майнцъ по два, прочіе шесть по 
одному депутату, 3) 34 депутата отъ округовъ, въ составъ 
которыхъ входятъ п селенія п города, разумфется, за псклю- 
ченіемъ привиллегпрованиыхљъ. 

Въ Вюртембергскомъ королевств *) вторая палата весь- 
ма сложнаго состава ,-—-въ нее входятъ многіе изъ тБхъ кате- 
горій, которыя въ другихъ государствахъ посылаютъ пред- 
ставителей въ верхнюю камеру. Она состонтъ: 1) изъ 18 дво- 
рянскихъ депутатовъ, 2) изъ семи отъ семи привиллегирован- 
ныхъ городовъ, 3) и по одному съ каждаго округа (ОЪег- 
апіѕрелігке), — и кром того 4) изъ канцлера университета, 
5) католическаго епископа, соборнаго декана и члена отъ со- 
борного капитула, 6) изъ трехъ протестантскихъ гепералъ-су- 
перепитендентовъ. Семь лицъ, составляющихъ три послднія 
категорін засЂдаютъ пе велБдетвіе рзбранія (за исключеніемъ 
члена отъ соборнаго капитула), а по должностямъ, п остаются 
въ палат безерочно, до-тБхъ-поръ пока не лишились сво- 
ихъ званій, — слБдовательно впосятъ въ палату депутатовъ 
совершенно новый, противорчащій өя значенію, элементъ. 
Конечн», ращональнЂе было бы включить этихъ члеповъ въ 
первую палату; но въ Вюртемберг первая палата состоитъ 
только изъ трехъ категорій: 1) изъ принцевъ королевскаго дома, 
изъ главъ тёхъ княжескихъ и граФскихъ Фамилій, которыхъ 
владфшя прежле пользовались голосомъ на имперскомъ сеймЪ, 
3) изъ лицъ наелБдетвенно или пожизиенно пазначенныхъ ко- 
ролемъ, съ тфыъ а) чтобы число ихъ непревышало одной 


*) Въ Вюртембергь дъйствуетъ копституція 25 Сентября 1819 г. Въ 1848 
созвано было собраніе для ревизіи конститущи, и издана была новая, го: 
печно боле либеральная. Но въ 1850 г. королевскимъ повелЬшемь (6 Ноября} 
дана сила прежней ковституши, и вс постановаешя посафдняго собранія 
уничтожены. 

29% 
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трети числа яицъ двухъ первыхъ категорій, 0) чтобы въ нас- 
2Бдетвенные члены избирались только лица дворянскаго со- 
словія и притомъ такія, которыя им$ютЪ поземельную соб- 
ственность по меньшей м$рБ въ 6,000 гульденовъ ежегод- 
наго дохода. ‹ 

Въ маленькихъ германскихь государетвахъ большей час- 
тю предетавительное собране состоитъ изъ одной камеры 
(лап ва), потому что довольно трудно, напримБръ, въ Липпе 
пайдти элемепты для первой палаты такого рода, какъ въ 
среднихъ государствахъ. Но собрате все-гаки состоптъ изъ 
депутатовъ трехъ сословій---рыцарства, горожапъ и крестьянт. 
Конститущи малепькихъ государетвъ отличаются величайшей 
обстоятельностью : такъ въ Саксенъ-Мейшшгенской (8 20) ис- 
числены вс дворяне-избиратели, — ихъ вирочемъ всего пять- 
десятъ шесть. НЪкоторые изъ нихъ заключаютъ любопытныя 
положенія, — такъ напримЪръ, Брауншвейекая палата (Г.лап@- 
зсһайѕогапппо уот 12 Осі. 1832, $ 60) состоптъ изъ 48 чле- 
новъ: 10 отъ дворянъ, 12 отъ городовъ, 10 отъ крестьянъ,— 
и еще четвертый разрядъ: 16 депутатовъ избираемыхъ всф- 
ми тремя сословіями вмБстБ, — для этого каждое сословіе 
назначаетъ столько избирателей, сколько посылаетъ депута- 
товъ, они соединяются въ одну коллегію и избпраютъ этлхъ 
16 депутатовъ. Такимъ образомъ два противоположные на- 
чала представительства — сословное и нащональное (изъ всего 
народонаселения) соединены вмЪетЪ въ одной палат, такъ 
что каждый Брауншвейтепъ представляется въ палат} дво- 
яко, — п какъ членъ сословія и какъ членъ наши. Такую 
удивительную комбинацію могли придумать только пВмецкіл 
политики. Вонститущя самаго маленькаго изъ германскихь 
государствъ, княжества Лихтенштейпъ (7,000 жителей), за- 
мБчательна твмъ, что дворянство не имфетъ отдфаьиыхъ прел- 
ставителей, — (впрочемъ, намъ неизвВстно, есть ли тамъ 
хотя десятокъ дворянъ-помфшиковъ), но за то, такъ кақт, 
князь ревностный католикъ — духовенство иметь снешаль- 
пыхъ представителей, п весь сеймъ (Гапйѕійпе) состоптт. 
изъ двухъ отд'Бленій: 1) СбезШенкей — представители ду - 
ховенства — трое избранныхъ бфлымъ духовенствомъ и мо- 
настырями, и кром} того всф приходскіе свяшщениики, кото- 
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рые притомъ имфютЪъ состоянія въ 2,500 гульденовъ ео ірѕо 
получаютъ мЪето и голосъ въ палатЪ; 2) Папітапсћай ио 
олному депутату съ каждой общины. 

Сообразно съ такимъ жалкимъ конститущоннымъ устрой- 
стгвомъ, гдЪ на ряду съ живыми элементами призваны мерт- 
вые, идутъ ностановленя объ участи гражданъ въ избира- 
гельствъ и значенін представительныхъ собраній. Во веЪхъ 
‘ерманскихъ государствахъ разумфетея нфтъ и помина о 
всеобщемъ избирательств В, — въ каждомъ сословіи избранія 
‚депутатовъ принадлежитъ только немногимъ достаточным 
цленамь. Въ сословін дворянскомъ собственно вотнруетъ не 
зицо, а рыцарское имущество — подобно тому, какъ у насъ 
въ Россіп на дворянскихъ выборахь право голоса прина- 
длежитъ только лицу, обладающему пмуществомъ опредфлез- 
наго размфра (100 душъ крестьлнъ). По этому если рыцар- 
ское имущество перешло во владбне нВеколькихъ лицъ, то 
они сообща имфютъ одинъ голосъ, — и нБкоторыя консти- 
туцін, наприм$ръ, нассауская, входятъ по этому случаю въ 
большія подробности: владБльцы одного рыцарскаго иму- 
щества должны избрать одного избирателя, а если они пе 
согласятся, то избирателемъ считается старшій лБтамн и 
проч. Дале, отсюда выходитъ другая оригинальность гер- 
мапскаго констигущюннаго права: женщины и малолћтн)іе, 
если они владвютъ рыцарекимъ имуществомъ, дающимъ пра- 
во голоса, сохраняютъ это право, т. е., вотируютъ при из- 
бранш депутата, на нее лично,-—а за замужнюю ея мужъ, за 
вдову сьшъ, за малолБтнихь — опекуны *). Если одно лицо 
владфеть иЪеколькими такими имуществами, то, въ нъкото- 
рыхъ государствахъ, оно имфетъ и нБеколько голосоръ на- 
выборахъ **). Въ сословін горожанъ и креетьянъ выборы 


*) Положеніе о дворянекихт, выборахъ у нась, изданное ЕкАатТЕРИНОЙ 1, 
заимствовано во многомъ изъ старыхъ нБмецкихъ конституцій: имъ даны 
особыя права владфльцу имущество со 100 душъ крестьянъ (нёмепкому 
рыцарскому имуществу), лале право женщины и малолфтняго передавать 
голосъ и прочее. 

**) НапримБръ Саксенъ-Мейнингенская конституція 8 21 прямо выра- 
жаетъь: =Јеїеѕ биб Һаї Бе? дсп ҰаШеп еіп Эбттгесһё» Если такое дворян- 
ское имущество перешло во владҳЕніе не дворянина, то оно не теряетњ 
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устроены на двухъ степеняхъ, (и даже на трехъ какъ въ 
Нассау), — и правила выборовъ чрезвычайно разнообразны. 
Такъ въ Баден, изъ 250 жителей выбирается одинъ изби-_ 
ратель (ҰаШтапп), — подавать голосъ въ этомъ случа 
имБютъ право веБ граждане, не состояние въ зависимомъ 
положеніи (Нірќегѕаѕѕеп, беметзоенаМеп, Сеѕіпде, Ведіепіе 
и проч.) и пмбющіе двадцати-пяти-аБтпій возрастъ, безъ ра- 
злпчія религій. По чтобъ быть выбраннымъ депутатомъ на- 
добн» принадлежать къ одному изъ трехъ христанскихъ ис- 
повЪданій (т. е., католическому, лютеранскому, реформат- 
скому, слБдовательно пе только Еврен, но и послБдователи 
различныхъ сектъ, напримЪръ , пресвитеріанской, методист- 
ской п пр. и даже — если бы пашлись, — послфдователи Вос- 
точной или Армянской Церкви — не могутъ быть депутата- 
ми *)!!.. далБе — тридцати-лЬтьй в зрастъ, и наксиецъ 
владЪть недвижимымъ пмуществомъ, цфною но крайней мЪрЪ 
въ 10,000 гульденовъ (5,500 р. с.), или 1,500 гульденовъ 
ежегодной ренты. Въ Гессенекомъ курфиршествЪ избираютъ 
депутатовъ не народъ, а общинные и городовые совЪты. Въ 
Вюртермберг® выборы нБсколько сложнЪе: изъ 700 чело- 
въкъ жителей (пли 140 активныхъ гражданъ) выбирается 
20 избирателей, но изъ нихъ собственно избирается только 
одна треть, а двБ трети состоятъ изъ четырнадцати граж- 
данъ, заплатившихъ въ посл$днемъ наибольшее количество 
прямыхъ налоговъ.... ЗатБмъ, такимъ образомъ составлен- 
ныя коллеги ири избрашя депутатовъ должны наблюдать 
слБдующія оригинальныя правила: 1) никто пе можетъ по- 
давать голосъ въ пользу самого себя (ст. 144) и 2) отецъ 
п сьнъ не могутъ одновременно быть депутатами, — п если 
отецъ не согласится отказаться, то сынъ лишаетел права 
быть депутатомъ!.. (ст. 148). Еелибъ въ Апглін существо- 
вало такое патріархальное правило, то она бы не совершила 


своего права на голосъ; новый владБлець-м5Ьщанинъ пользуется нмъ — 
въ однъхъ странахь прямо, въ другихь долженъ передать кому либо изъ 
дворлпъ. Дворянинт не владЬющій такимъ имуществомъ, подаеть голосъ 
варавнЪ съ поселянами. 

*) Мы говорили прежде, что по союзной конституціи провозглашено 
равенство правъ послЬдователей веБхъ христіанскихъ исповЪданій. 
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величайшей реъормы—хлЪбныхъ заксновъ, потому что серъ 
Роберлъ Пиль засЪдалъ въ палатЪ вмфетЪ съ своимъ отцемъ. 
Въ ГанноврВ постановленія гораздо либеральнЪе: выборы 
прямые (а не двухъ степеней), право узастя въ выборахъ 
и право быть избраннымъ въ депутаты, имфютъ веЪф полно- 
правные граждане, песостоящіе подъ опекой или въ услу- 
жепш, неопорочениые еудомъ, платящіе прямые налоги. 

Въ иБкоторыхъ конститущахъ находится много мудрыхъ 
правалъ, относительно порядка засфдашй. Такъ, саксонская 
копслигущя говоритъ, что члепы не должпы въ ръчахъ по- 
зволять себЪ личностей, грубостей и т. д. п т. д., такъ что 
трудно иопять, чтобы эти правила были написаны для с0- 
брашя депутатовъ народа, а не для мальчиковъ приходской 
школы. Нассауская констзтуція очень много заботится о по- 
рядкБ мБстъ въ засфдавши, устапавливаетъ какъ представи- 
теля различиыхъ сословій должньг размфщатьея вокругъ 
президента, а члены каждаго сословін запимать мЪфета по 
жребио.... 

Этимъ сухимъ Формалпзмомъ, соединешемъ началъ, от- 
сутствісмъ политической пден, отличаются веб германскія 
конституци. 

° Гораздо выше стоптъ прусская конститушя. Въ Пруссії 
до 1848 года были только собрашя чиновъ п 10 только съ со- 
вфшательнымЪъ характеромъ. ВелБдетвіе вліявія внЪшияхЪ 
событій — Французской революція, — дана была парламентер- 
ная копституціл, — которая впослБдетв1и была во многомъ 
измЪнена въ консервативномъ духф. НынБ дЪйствующая кон- 
ститушая (5425-Отиодезей2) издана 31-го января 1850 г., ко- 
торая была изу нена въ пбкоторыхъ статьяхъ законами; 30-го 
АпрЪля 1851, 21-го Мая 1852, 5-го Іюпя 1852, 7-го Мая 
1853, 24-го Мал 1853, 12-го Октября 1854 годовъ. 

Прусская копститушя пе заключаетъ ви одного новаго 
политическаго пачала. Большая часть ея статей — о раздЪле- 
ніш трехъ властей, о правахъ Пруссаковъ, о правахъ коро- 
ля — буквальцый переводъ еъ Фрапцузскихъ конституцій. Но 
Фраццузекія начала являются здЪеь обставленными такой сре- 
дой, что они теряютъ всю свою гранмозность п сводятся 
па жалкую и даже комическую степень. 'Гакъ напримЪръ, ка- 
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кую силу можеть имБть статья о равенетвЪ гражданъ въ 
стран, тдБ дворянинь не можетъ вступить въ законный 
бракъ съ м%$щанкой. Любопытно, что нБкоторыя статьи 
Французскаго конститущоннаго права получили здЪеь разви- 
т1е—въ словахъ. Напримъръ, во Французской Оё]агаНопв дез 
Чгойз, сказано просто и ясно, что гражданинъ имфетъ пра- 
во выразить свои мнфнія печатью или другимъ способомъ 
(«Ге гоі йе тапіѓеѕќег за репѕёе её зез оріпіопѕ, з0й раг 
\а уоіе де Ја ргеззе, ѕоіё де іопѓе апіге тапіёте)», а въ 27 
статьЪ прусской конститущи: «Каждый Пруссакъ имфетъ пра- 
во свободно выражать своп мнЪшя носредетвомъ слова, пиеь- 
ма, печати и художественнаго изображешя... («е4ег Ргепззе 
пає Чаз Кесћ адогсһ \Уотё, Бей, Отаск ойег БПайейе 
ОагзеПиае зеше Мешиие ге! хи Ааззеги», отчего еще не 
прибавлено: жестами, танцами и прочее? — Пруссія заим- 
ствовала постановленіе ‘французской революціп: что веї, 
граждан — солдаты. Но это начало, которое дало Францін 
ея страшную военную силу, въ Прусеш пронзвело несостоя: 
тельную сустему Ландвера. По прусской систем граждани 
цфлый вЪкъ неспокоенъ: то онъ служитъ въ первой молодости 
въ арши, а потомъ въ ландверЪ. При этой системВ Пруссія 
пмћетъ 700 тысячъ мундпровъ — и не имфетъ арміи, въ на- 
стоящемъ смыслЪ слова. Потому что армія, состоящая изъ 
отцовъ семействъ, есть нелфпость: она не можетъ выдер- 
жать двухгодичной компани безъ того, чтобы семейство не 
стало банкрутомъ. Въ чисто военномъ отношеніи опа даетъ 
Пруссш линейное войско изъ молодыхъ солдатъ и старыхъ 
оФицеровъ и резервъ (ландверъ) изъ старыхъ солдатъ и мо- 
лодыхъ офицеровъ. Любопытно, что нфтъ въ мірБ наци, 
которая такъ много думала бы о своемъ военномъ могуще- 
ств, какъ Пруссія; по мнЪнію Пруссаковъ ихъ армія — нер- 
вая въ мір%. 

Далће, — прусская конституція провозглашаетъ полную 
религіозную свободу и равенство правъ лицъ всфхъ религій, — 
и дЬйствительно Евреи могутъ засћдать въ прусской палат 
депутатовъ, -— но не пользуются полными гражданскими пра- 
вами въ городахъ... Такихъ противорћчій и несообранностей 
множество въ прусскомъ закоподательствЪ. 
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Конституціонное устройство Пруссшг слфдующее. Пер- 
вая палата состоитъ на основанін 65 статьи конститущи: 
1) изъ принцевъ королевскаго дома, 2) наслЕдственных'ь 
членовъ: штандесгеровъ (т. е. прежнихъ имперскихъ непо- 
средственныхь Фамилій) и другихъ Фамилій, получившихь 
это право по волб короля; 3) изъ ножизненныхь членовъ, по 
назначенію короля, — число которыхъ не должно превосхо- 
дить \, числа членовъ двухъ первыхъ категорій, 4) изъ 90 
члеповъ, избираемыхъ на 2700 лицъ (слБдетвенно на 50—1.), 
платящихъ небольшае прямые налоги, — елБдетвенно изъ Фи- 
нансовой арпстократіи, 5) изъ 80 членовъ, избираемыхъ ду- 
мамн важнЪйшихъ городовъ. Члены двухъ послёднихь ка- 
тегорій избирались на шесть лЪтъ. — Но закономъ 12-го 
Октября 1854 это устройство было измфнено въ духЪ уси: 
лешя королевской власти. Категорія избираемыхъ на срокъ 
членовъ была уничтожена; категорія пожизненныхъ теперь 
состоитъ: низь лицъ назначаемыхъ по благоусмотрЂнію к0- 
роля и изъ Представляемьть, (Ретѕопеп \уе]еВе 1п5.... рейѕеп- 
те шег4аеп) собравіями важнфйшихъ землевлад'Бльцевъ и ры- 
царскихъ обществъ графскимъ Фамимямъ, притомъ такимъ, 
которымъ именно дана эта привиллегія, городами, — опять 
такими, которыхъ удостонтъ король, и университетами. Та- 
кимь образомъ самостоятельное участіе наши, въ составле- 
ви первой палаты, которое существовало хотя въ ничтол:- 
ной степени по конституции, — уничтожено, т. е., быть из- 
бирателемъ—ееть привпллегія даруемая королемъ отдБльнымь 
Фамиліямъ или обществамъ, а съ другой стороны утвери:- 
деше иредставленнаго кандидата зависитъ отъ воли короля. 
Наконецъ, самое важное новое положене не ограничиваелъ 
числа пожизненныхъ голосовъ. Мы видБли, что во вебхъ 
гермалекихъ конституціяхъ число цожизненныхъ членовъ опре- 
дфлено самой незначительной пропорціей, оно составллет'ь 
Уз пли не болБе ', насл6детвенныхъ членовъ, такое же по- 
ложене встр%чается и въ другихъ европейскихъ конститу- 
шяхъ, напримфръ голландской. Понятна причина этой мфры. 
Первая палата, имфющая консервативное значеніе, должна 
состоять изъ элементовъ независимыхъ, чтобы быть посред- 
ствующимъ самостоятельнымъ звБномъ между палатой вы- 
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борпыхъ и исполнительной властью. Этой независимости 
лучше всего можно достичь наслідственностію ея членовъ, 
или по-крайней-мрБ тъмъ, чтобы они назначешемъ своимъ 
не были обязаны исполнительной власти. По нынфшней прус- 
ской системф, король, обладая правомъ назначать неограни- 
ченное чнсло пожизненныхЪъ членовъ, можетъ задушить вся- 
кую опозицію, назначивши для подкрфилешя преданпаго ему 
меньшинства вужное число испытанныхъ приверженцевъ. Въ 
истори конституціонпой политики это не новость. Лудовикъ 
ХҮШ въ миишстерство Деказа именно прибфгнуль съ уси$- 
хомъ къ такой кЪрВ: 

Вторая палата состоитъ, па оснэваше закова 30-го Апр%- 
гп 1851 года гзъ 352 чеповъ. Выборы депутатовъ двойные. 
Съ каждыхъ 250 душъ населешя выбирается одинъ избира- 
тель. Избирателемъ бываетъ каждый прусскій гражданянъ 
съ 24-хь-лЬлняго возраста; для избранія въ депутаты пе 
требуется особыхъ условій. 

Итакъ съ перваго взгляда кажется, что Пруссія припяла, 
систему демократической Франці — всеобщаго избиратель- 
ства. А между тъмъ закопъ 30-го Мая 1849 г. (Уеготававя 
йрег 41е Ацѕѓйһгипо дег Маһ дег Аһрсеогіпебеп гаг х№еі- 
{еп Кашишег) устроилъ избпрательство такъ, что и при ши- 
рокомъ иравЪ подачи голосовъ, перевфсъ лежить на сторонф 
богатыхъ. 

Вспомнимъ, что во Фрапцузской конституція 1789—1791 
годовъ начало Фипанпсовое (количество налога) играло нъко- 
торую роль ири выборахъ, но самую незначительную, потому 
что было приложено не къ лицу, а къ департаменту, п при 
томъ только относительно '/, депутатовъ. Прусская система 
взяла это начало и развила его въ уродливыхь размфрахъ. 
Постараемсл въ немногихъ словахъ объяснить эту мудрепую 
систему. 

Каждая община выбираетъ столькихъ избирателей (\Та]- 
тап) во сколько члело его жителей болфе 250, — слБдетвен- 
по если въ общин или городБ 3000 жителей, то 12 изби- 
рателей. Но не всБ граждане имфютЪ равное право при из- 
браши. Именио: составляется роспись, кто изъ гражданъ 
сколько платитъ податей, п зазЪмъ всБ они раздБляются на 
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три разряда. Все количество прямыхъ налоговъ разд$ляетея 
на три равныя части, и граждане раздБляются на три катего- 
рій, изъ которыхъ каждая состонтъ изъ лицъ, платящихъ треть 
податей, и каждая избираетъ треть избирателей, какое бы не 
было въ ней число индивидуумовъ. НапримЪръ, въ город 3000 
жителей, онъ долженъ выбрать 12 избирателей; положимъ, 
что городъ платитъ ежегодно 30,000 талеровъ налоговъ, на- 
логи собираются сообразно съ количествомъ имущества, по 
этому легко можетъ быть, что въ числ 3000 жителей, на- 
ходитея 30 человБкъ, уплачивающихъ треть всего количе- 
ства податей, т. е. 3,333 талера, — они по этому и соста- 
вляютъ полный отдЪлъ избирающихъ треть избирателей, т. е. 
4) далБе найдется 300 челов$къ, платящихъ также вмЪетз 
3,383 талера, — они избираютъ вторую треть избирателей, — 
и паконецъ 2,670 бЪдныхъ гражданъ — избираютъ остальную 
треть: слБдетвенно это начало гильдій, приложенное къ из- 
бирательству. — Если въ общин$ менЂе 750 жителей, то она 
присоединяется для выборовъ къ другой, — т. е. такъ какъ 
она не имфетъ права выбрать трехъ избирателей, то вы- 
боры не могутъ имБть’ мЪста. Но если община имЂетъ та- 
кое число жителей, что число избирателей не будетъ дБ- 
литься на 3, напримЪръ 2000 жителей, — она должна избрать 8 
избирателей, а 8 недфлится на три. Прусскій законъ пред- 
вилфлъ это и съ обыкновенной своей аккуратностью разрЂ- 
шаетъ затрудненіе въ $ 14: Если по раздБленш на три, въ 
остатки окажется 1, то этого избирателя выбираетъ одно 
второе отдфлеше (среднее); если 2, — то одного избираетъ 
первое отдфлеше гражданъ (богатое), другаго — послБднее 
(6Ъдное) *). 

При такой систем прусская палата депутатовъ пред- 
ставляетъ болБе талеры, нежели гражданъ. Такныъ обра- 
зомъ, мы видимъ во всфхъ германскихъ государствахъ, не 
исключая и передоваго изъ нихъ — Прусешн, представитель- 


*) «135 Фе Дэ] ег іп ешеш ОхуаЛАБехике ха уАШепдеп Маһтёппег 
пісһі дагсь 3 ФейБаг, 50 151, уепи паг 1 МаШтапп йргіт Мей, біеѕег уоп 
дег хжейеп АБ \еЙиие ха у&Шев. В]еЪеп 2 МаШшілппег йргіс, зо жаі іе 
егзќе АЪШећипа деп еіпеп шпі іе дгійе АрфеПапр йеп апӣегеп.» 
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ную систему, извращенную въ ея исходномъ пункт, перс- 
путанную съ элементами ей несвойственными, сгЕсненную, 
изр®занную, такъ что она далеко не выражаеть народа. Что 
касается до значенія германскихъ представительныхь собра- 
ній, то во всЪхъ конститущяхъ пиъ дается право утверж- 
дать бюджетъ, новые налоги, новые законы, и т. д. Но Фор- 
ма не должна насъ обманывать; надобно, чтобъ извЪфетныя 
начала были серьезно проведены, чтобы камеры имЪли серь- 
езное право участія въ государственныхъ дфлахъ для того, 
чтобы правленіе могло по справедливости назваться парла- 
ментарнымъ. Изъ веБхъ правъ представительныхъ собра- 
ній самое существенное — право утверждать бюджетъ и па- 
логи, — только тогда народъ обладаетъ политической свобо- 
бодой, когда это право внолнф принадлежитъ палатамъ. 
Въ 1775 году знаменитый Бюрке (Вигке) во время вой- 
ны сь возетавшими американекими провинщями сказаль въ 
англійскомъ парламент: «Отвлеченная свобода, какъ и всл- 
каго рода отвлеченности, не встрЪчается въ дЪйетвитель- 
ности. Свобода привязывается къ какому либо одному ося- 
заемому предмету, и каждый народъ избираетъ любимый 
предметь, который для него дБлается по преимуществу идеа- 
ломъ ечастія. Въ Ангми съ самыхъ древняхъ временъ вс- 
ликія битвы за свободу, главнымъ образомъ происходили за 
вопросъ о налог. Въ древнихъ республикахъ большая часть 
споровъ вращалась около вопроса о правЪ избранія сапов- 
никовъ или о поддержаніи равновћсія между различными го- 
сударственпыми состояніями. Бопросъ о деньгахъ ихъ заш - 
малъ гораздо менфе. Но въ Англіп па оборотъ — вопросъ о 
налогБ занималъ самыхъ нскусныхъ писателей и самых», 
краснор®чивыхъ ораторовъ, за него дБйствовали, за него 
страдали самыя великія сердца. — ТЕ, которые защищали 
превосходство англійской конституши, не только доказали, 
что право утверждать налоги было древней и несомнЪнной 
привиллегіей англійскаго гражданина, — но вмћет съ тмъ 
утвердили какъ основный принципъ, что во веъхъ государ- 
ствахъ народъ долженъ обладать, прямо пли чрезъ предста- 
вителей, властью соглашаться на выдачу денегъ, если же 
этого онъ не можетъ, то пе существуетъ п тфни свободы.» 
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Но въ германскихъ государствахъ это великое право не 
существуетъ во всей своей силБ. Хотя и сказано, что па- 
латы утверждаютъ бюджетъ моральной силы, — но вмЗстЪ съ 
тБмъ принято на практик слБдующее правило: если палаты 
откажутъ въ утверждени бюджета, то король распускаетъ 
ихъ и до собранія новыхъ, министерство, собвраетъ доходы и 
расходуетъ пхъ но бюджету послБдняго года. Если великое 
право налога сводится такимъ образомъ въ незначительные 
разм$ры, — то понятно, что и все злате германскаго кон- 
етитушонизма шатко п безжизненно. Не имя абсолютной 
власти въ вопросе о налог, палаты не могутъ имфть р%- 
шительнаго голоса въ паправленш внфшней п внутренней по- 
чатики: правительство можетъ прожить и безъ ихъ со- 
глаеля. 

Есть еще п другая мбстпая причина слабости развитая 
парламентарнаго начала въ Германін. Мелкія государства не- 
способны для развитія парламентарной системы: у нихъ нётъ 
ни элементовъ для составленія политическихъ партій, ни ве- 
ликихъ политическихъ задачъ. Болышя нъмецкія государства, 
лаже н самая Пруссія, которыя по качеству населешя обла- 
дзаютъ достаточными средствами, для развитія парламентар- 
наго начала, страдаютъ другимь педостаткомъ — отсут- 
ствіемъ. паціопальности. Государство тогда только сильно, 
парламентъ его тогда только имфетъ жизненную силу, ког- 
ла опъ есть представитель той моральной единицы, которая 
лазывается пародомъ. Но что такое Пруссіл? Это собраніс 
части ифмецкихъ областей (и части не нБмепкихъ) даже че- 
резполосныхъ; это часть Германія, — это не пародъ, & 
часть его, но геній народа есть н$ато недробимое; часть, 
сакъ бы она ни была велика, если и удастся облечь ее въ 
оФФиЦіальное зваше независимаго государства, осуждена, 
вести жизнь лишенную величія, у ней нётъ великой будущ- 
пости; на вефхъ отправленіяхъ ея государственнаго орга- 
низма будетъ лежать печать мелочности и безсимя. На- 
родъ, какъ одна моральная единица, одухотворяетъ здаше 
государетва, — великъ ан онъ или малъ. Голландія или Шве- 
ція лмБютъ евою политическую жизнь, свой гешй, — не 
смотря на то. что ихъ населеше состонтъ первой изъ двухъ, 


330 РУССКОЕ СЛОВО. 


второй изъ четырехъ милліоновъ; а Пруссія съ семнадцатью 
мплліонами населенія не имфетъ этой моральной силы. 

Что касается до Аветр1я, то Французская революція 
1348 года, разшевелила и это мертвое тло. ПослВ раз- 
ныхъ бурь, революцій и отреченій, императоръ Фравцъ- 
Тосифъ утвердилъ конституцію, сочяненную для всей Ав- 
стрійской имперіп представителями ея народовъ. Конечно, 
странно себЪ представить общее представительное собраніе 
народовъ совершенно различныхъ, враждебныхъ, не имфю- 
щихъ никакихъ общихъ интересовъ , — представители кото- 
рыхъ не понимали другъ-друга. Иремсареюй парламентъ 
быль какимъ-то политическимъ Вавилонскимъ столпотворе- 
шемъ. ТБмъ не менфе, какъ мы сказали, общая представи- 
тельная конституція съ отвфтственнымъ министерствомъ и 
проч. была утверждена въ 1849 году. Но она векорВ по- 
кончила свое существованіе, такимъ тихимъ и бюрократиче- 
скимъ способомъ, какой можетъ имфть мТето только въ од- 
пой Германін, — именно пятью письмамн императора къ кия- 
зю Шварценбергу и барону Кюбеку. Самое замЪфчательное 
письмо въ этой коллекцін — отъ 4-го Марта 1849 г. къ князю 
Шварценбергу, въ которомъ императоръ проситъ его вм%- 
стВ съ другими министрами дать ему отвћтъ па слфлующий 
вопросъ: возможно ли исполневе конститущи? Получивши 
отрицательный отвфтъ, императоръ отмїлилъ ее *). 

Въ пынфшнемъ году императоръ учредилъ новаго вида 
государственный совфтъ. СовЪтъ этотъ будетъ состоять изъ 
пожизненныхъ членовъ, назначаемыхъ по усмотрЪнию импе- 
ратора, и срочныхъ по нТекольку съ каждой области или ко- 
ролевствъ Австрійской монархии, — избираемыхъ.... импера- 
торомъ. Такъ, что различіе между двумя категоріями со- 
стоитъ въ томъ, что члену второй говорител, что онъ членъ 
за Богемію или Венгрию, а члену первой этого не говорит- 
ся. Собраше имфетъ совЪщалельный характеръ въ Флнансо- 


выхъ вопросахъ. А. 
А. ЛОХВИЦІИ. 


*) ЗамБтимъ, что передъ этвмъ императорт отмБпилт, постаноглен:е коп- 
ституцін объ отнЪтствениости минет; овъ в] едъ камерами, — и ч$мъ даль 
пмъ полпую безбоязненносгь выразить свое задушевное миф н?с о неприло- 
жимоети конетитущи. 


Шлидорл. 


І. 


Въ чертогахъ дЪдовскихъ сафпровыхъ небесъ, 
Однажды по утру возставъ отъ ена, Зевесъ 
ЗЪвалъ, надъ головой потягизая руки. 

Фу, чортъ возьми, сказалъ, хоть умирай отъ скуки! 
Пригледилъ бороду п, облачась в'ь хитонъ, 
Прохзадой полышать спустился на базконъ. 

Въ пространств голубомъ все было тихо, ясно; 
Посл$дняя звфзда, мигая сладострастно, 

Тускнфла въ облакахл,; — и пурпургмъ горя, 
Всходила въ небесах веселая зоря. 

Сердито богъ кидалъ на міръ прекрасный взгаяды, 
И влаги утренней сердито пил прохлады ; 

Какъ вдругь морщинами покрытое чело 

Блеспуло мыслю и сдфлалось свЪтло, : 

И бровь расправилась, нахмуренная строго; 
Улылка на устахъ явилася у бога, 

И взоръ внимательный впился въ одинъ предметъ. 
Одной изъ дБвственпыхт, разбросанных гланетъ. 
Зевеъ свистнулъ весело; — на свистъ его издааёка, 
Откуда ни возмись, въ одно мгновенье ока, 
Меркурій прилетфль, п въ вид гозубка, 

Опую на плечо спустился старпка. 

Взглянуль ему въ глаза такъ женственно-копарно, 
И каюнуль бороду ебдую Фампльярно. 

Онъ зналъ, что если богъ изволить вт, дух быть, 
Съ нпмъ можно писгда немножко пошутить. 
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«Смотри, еказалъ Зевесъ, въ густыхъ парахъ тумана 
Тамь вертится земля; — подъ сфнію банана, 
Вкушая на зорћ эдемскихъ сладость нЪгъ, 

Слитъ Прометея сномъ глубокимт, челов къ. 

Онъ жалокъ, сей бобыль, безъ нъжной половины! 
Лети п принеси мнЪ изъ эдема глины.» 

И голубь поднялся; -— надъ зевсовой главой 

Три круга очертият, и канулъ внизъ стрВлой. 

А гордый Кроніонъ сада за быстрымъ лётомъ, 
Предалея мысленно весь творческимъ заботамъ. 
Лукаво на чертогь Юноны разъ взглянулъ, 

И бровію сБдой лукаво подмигнулъ. 

Такъ иногда у наст, среди земнаго быта, 
Случается, друзья, — чиновный волокита, 
Просительницу ждетъ въ условный кабинетъ. 


П. 


Въ чертогахъ дЪдовскихъ, сафировыхъ небесъ, 
Сегодня всЪмь богамъ пиръ задает» Зевесъ. 
Кошипцы ‘ломятея отъ пироговъ и хаБба; 

Готовитъ суетясь прохладный нектаръ Геба; 

Вакх» старыхъ винъ съ собой привозъ весь погредокь, 
И свЪтлый Аполлонъ карселп самъ зажёгъ. 
Оркестромъ управлять Панъ взялся козлоногій. 

Вее было весело; — одной ЮнонЂВ строгой 

Пе правнася совеБмъ сей божескій раутъ : 

Богиня вдала что Зевсъ старинный плутъ 

И злилась, желтая оть ревности всегданней, 

Покуда работалъ онъ въ мастерекой домашней. 

Межъ тВмъ веселый залъ давно гостьми кип лъ; 
Ужъ Вакхъ въ десятый разъ напиться льянт, успђлљ. 
Ужъ Марсу храброму, въ усахъ, бронЪ и каскЪ, 
Венера десять разъ успЪла сдфлать глазки. 

Вдругъ двери отперлись при гром Флейтъ п въ залъ 
Зевесъ съ Пандорою торжественио вступал». 

Мущины ахнули, богини покосились 

И шумной саранчей вс вкругъ нея столвились. 


ПАНДОРА. 


Самъ маленькій амуръ къ Силену на ведро 
Забравшись Форо билъ. Венера за бедро 

ШЩипнула Марса такъ, что тотъ едва не векрикнулъ, 
И шумный споръ боговъ съ богннями возникнузъ. 
Стыданва д®вственно и дБвственно мила, 

РЪесницы опустивъ Пандора заломъ ла; 

Покуда Кроніопъ псполненъ весь гордыни 

Самъ каждой представлялъ красавицу богинЪ. 

Онъ свистнулъ; — свЪтскости испытанный талантъ, 
Меркурій подлетВаъ какъ ловкій адъютантъ. 

Лети, сказалъ Зевесъ, неси мое желанье! 

Чтобт, нынче весело все было мірозданье; 

Скорфе облети кругомъ планеты всЪ, 

Пускай всю ночь горятт, он во всей красЪ; 
Чтобъ не было нигдЪ ни мояніи нп бури, 

Чтобъ свЪтлая зоря’гор$ла на лазури. 

Пусть смертной торжество пнруетъ цЪлый мръ! 

А ты зюбезный Папъ, хоръ Флейтъ скорЪй и лиръ, 
Мазурку намъ давай! клянуся я въ ударЪ, 

Со смертною моей танцую въ первой нпар%. 

Ну боги веселЕй! проворнъй по м®стамъ! 

СкорЂе разбирай свопхъ любезныхъ дамъ. 

Готовы? начинай! да Вакхъ побольше хмълю! 

Ужъ если пить такъ ппть! — и дфлую недфаю! 


Ш. 


Въ чертогахъ дБдовокихъ, сахпровыхъ небесъ, 
По зазамъ бъЪгаетъ растрепанный Зевесъ; 
Теребитъ бороду и въ бБшеномъ разгуль?, 

Ногой толкаетъ все, столы, диваны, стулья; 
Хватаетъ молніп пылающую печь, 

И въ ярости грозитъ все мірозданье сжечь. 
Причину арости одна Юнона знаетъ, 

И губы въ теремБ довольная кусаетъ. 

«Меркурій !» закричалъ бросаясь въ кресла богъ, 
И съ низу до верху потрясся весь чертогъ. 
«Меркурій !» повторнаъ вдвойнЪ онъ полнъ невзгоды; 
И съ громомъ треснули во веъхъ палатахъ своды. 
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Но тутъ на ярый крикъ Меркурій прилет$лъь 

И въ образЪ орла къ ногамъ Зевеса сБлъ. 

«ГдБ былъ ты, дуралей?» вскричалъ властитель гнфвный! 
НЪтъ больше силъ терпъть! вотъ адъ то ежедневный! 
Не женщина а бБсъ! и если ты мн другъ, 

Такъ выбери въ саду мн самый крЪпкій сукъ! 

Иль уноси ея въ элизій безъ оглядки, 

Авось пройдутъ ея тамъ нервные припадки!» 

Меркурій вылет®лъ, — а гн$вный Кроніонъ 

Горсть соды проглотилъ и вышелъ на балконъ. 
Ковромъ изодраннымъ ночь мрачная нависла, 

Съ клоками черныхъ тучь; — мигали звЪзды кисло; 
Чуть теплилась луна. Съ периль свой свБсивъ носъ, 
СОмотрБлъ онт, какь орелъ въ эдемъ Пандору нёсъ. 
Когда-жъ совсЁмъ отъ глазъ, въ дали Меркурій скрылся, 
СвободнЪй онъ вздохнулъ и снова ободрился. 

«Насилу!» произнесъ. «И кто-бъ подумать могъ, 

Что измБнится такъ, опа въ короткій срокъ! 
Капризна, бЪшена, ревнива, зла, упряма; 

Изъ скромной дфвушки такая вышла дама! 

Ухъ! точно съ плечь гора! насилу: отлегло! 

Ну, если на землВ отнынф будетъ зло, 

Подумавъ, молвилъ онъ, — никто не удивнтся. 

Я богъ, и то пришлось чуть чуть не удавиться! 


Н. КРОЛЬ. 


ПОЛИТИ. 


РЕФОРМА ИТАЛИ, КАКЪ ПОННМАЛЪ ЕЕ МОНТАНЕЛЛИ. 


Ровно черезъ десять яЪтъ пос Наварской битвы Италіян- 
скій вопрост опять вызвалъ борьбу на долинахъ Ломбард; не 
разрЪшенный мечомъ и запутанный дипломатической канцеляріей, 
онъ снова обратилъ на себя общественное мнфне Европы. За: 
него самыя лучшія симпатит, самые свЪтлые и безпристрастные умы: 
нашей эпохи; ему горячо сочувствуютъ везд, гдф осталось ува- 
жене къ справедливости и внимане къ борьбЪ идеи съ грубой 
матеріальной силой. Въ то время, когда мы пишемъ эти строки, 
взоръ челов чества обращенъ на маленью!й уголокъ земнаго шара, 
гдЪ разыгрывается величайшая драма, какую только видфль ХІХ 
вЪкъ. Кучка людей. предводимыхъ отважнымъ героемъ Рима. 
ночью высаживается на берега Сицилш, и едва успла развер- 
нуть святое знамя, подъ нимъ соединяется весь островъ. Гари- 
бальди, но правую руку съ свонмь сыномъ, торжественно идеть 
отт побфды къ нобЪдЪ, изъ города въ городъ. Не болфе, какт 
въ пятнадцать дней, онъ рЪшаетъ судьбу страны, освободивъ ес 
отъ внВшнихь п внутреннихъ враговъ. Въ самомь торжествъ 
этого благороднаго вождя есть что-то необыкновенное; въ первый 
день, посл своей высадки, онт, былъ въ виду многочисяеннаго 
непріятеля, безъ денегъ и провизш; черезъ недћлю, онъ имћлъ 
вее, п на сторонћ его, въ улицахъ Палермо ; дрались дћти, жен 
ашны п старики. Самое пмя его сдБлалось символом спасенія . 
для угиетеннаго п страхомъ для тиран. 

Но вт чемъ же тайна этого удивитезьнаго успћха? Разумфстея, 
не въ одном гені Гарибальди и его личномъ мужеств$. Въ 
наше время, индивидуальная сила, какт. бы нл быяи ех разм Бры 


Отд. П. 1 


2 РУССКОЕ СЛОВО. 


колоссальны, не можетт, удачно дЪйствовать вн бзлагопріятныхъ 
обстоятельствъ и независимо отъ т$Зхъ или другихъ условй 
окружающаго міра. Гарибальди крЪпокт, не собственной сил°й, а 
всБми силами Итали: понимая ея потребности глубже, и выра- 
жая ихъ вфрнЪй, чБмъ кто нибудь изъ его современниковт, опт 
служитъ представителемъ Италіянскей народности и ея затаен- 
ныхт, но живыхъ инсгинктовъ. Такому Давнду легко идти съ 
одной пращей противъ всякаго Голафа. Поясвимъ свою мысль 
ист`рическими фактами. 

Посл геройскаго паденія Венеціп 22 Августа 1849 года, по- 
видимому, всякая надежда для Италіп была потеряна. Она соеди- 
нила въ эту пору всЪ усплія, собрала всВ средства, рванулась съ 
необыкновенной энергіей, и осталась поб®ждепи' й, покрытой 
развалинами лучишхъ городлвть, кровью лучшихъ сыновей, без- 
молвпымь свидБтелемъ нищеты и стон’вл, ея жителей. Австрій- 
ская палка це шадила ни нравственной, ни Физической ея боли. 
Но роковой ударъ, поразив Италію ст, вишней стороны, уве- 
личилт, ея внутреннюю снлу. Онъ подЪйстворалъ па нее, какъ 
гроза дЪйствуетт на засохшее позе. «Итамяяской нац’и,. гово- 
рить Ричарди, надорванной вЪковымъ рабствомт,, пужно было 
глубокое потрясеніе; ей въ-особенности необходимо было снова, 
привыкнуть кт оружию и закалить себя вл, боевом огнф. И она 
услышала звуки пушки по всему полуострову, увидФаа пламенное 
юношество, отвсюду стекавшееся на театру, борьбы. Ея регулар- 
ныя войска :и волонтеры, со всфхъ частей Италиг, собрались, па 
нфкоторое время, подъ однимъ н тім, же зиаменемъ, великимт, 
ницональнымт знаменемъ , которое освятило ихт. братство на 
полв битвы, подъ австрскими пулями. Эти славиыя воепоми- 
нанія никогда не изгладятся изъ народной памяти, и никакія 
средства вфискаго кабинета не уничтожать жизаго семени, бро- 
шеннаго въ сердце Италіянцезъ иЗеколькими йЪсяцами свободы, 
которой они воспользовались въ 1548 п 1849 годахъ. Открытыя 
трибуны , сохранившія болЪе изи мене врехени гласпость въ 
Палермо, НеапозЂ; Римъ, Флоренціи, Венециг и Турин, заго- 
в ‘рили въ одинъ голосъ съ свободпымл, кшиопечатаніемт, отт, 
Альпъ до Этны. Прибавьте къ этому около восьмидесяти тысячъ 
изгнанниковъ , породнившихся п сердцем и умом на чужой 
земл; большую часть изъ нихъ пр ютила Сардшия, гордо н му- 
жественно поднявшая знамя н: ціональной незевиепмости против» 
Австрш. Такъ, ие смотря на прошлыя и настоящія несчастія, 
Италия далека отъ отчаявія; одно обстоятельство можеть без- 
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покопть се, именно то, что она должна быть готова на повые 
п болЪе тажюе опыты, потому что независимость и свобода со- 
стапаяютъ то верховное благо, которое можно завоевать только 
иной долговременныхъ усилій и велпчайшихъ жертвъ.» (Ніе- 
(оте де ГКаГе, раг Л. Мес‘аг@ гл. ІХ.) 

Кром нраветвеннаго едипства п увЗренности въ свойхъ сп- 
лахъ, Итамя въ это смутное время пр’обрЪла политическую опыт- 
ность, которой ей особенно не доставало. Она санищомъ дорого 
заплатила за свои ошибки, чтобъ не воспользоваться охъ уро- 
ками, чтобъ не оемотрЪть своего положенія впимательно. Съ 
1850 года до посшествія Шя ІХ па престолъ въ ней глухо, но 
дрательно совершалась подземная рабзта партій, которыя , за 
пенм'ніемъ юридической гласности и общественнаго мнЪнія, при- 
нуждены были соединяться въ тайныя общества. СЪть ихъ 
разбрасывалась отъ Абруццо дэ Лондона. На поверхности этого 
волкана по времепамт, происходили огненные взрывы, палали 
мученики, подобные братьямъ Бандлера, наполнялись теминцы 
и галеры поборниками наплональной независимости, но идея жила 
и позитическій термометр, поднимазея выше. Въ 1848 году онъ 
дошель до посл дней точки жара. Повсюду заговорили о сво- 
бодЪ и впутреннихъ реформехь, вездВ появились энергпческія 
демонстращи и крикъ «да здраствуетъ Пій ІХ!» быль общимъ 
сигналомт, Италіянскаго движепія. — Это былъ африканскій ура- 
гамь послБ пятнадцати 172 душнаго затишья, Все чтд досезћВ 
зэмыкалось въ тБсном, кругу сб; азованныхъ людей и отдъль- 
пыхь партій, все что думала п чувствовала Италія втихом^лку 
годъ ваянемтъ паническаго страха, теперь все это открыто вы- 
ражалось передъ правительствами. Когда явился протестъ Се- 
тембрини, разеблачившій бЪдетвенное положеніе Обђихт, Сици- 
лі, онъ обошель сотни тысячъ читателей. Въ немл, высказа- 
зось горе не одного Неаполя, но всего полуострова: онъ быль 
отголоскомъ народнаго мнЪнія отъ Палермо до Венеши. Возъ 
глазныя черты этого историческаго акта: «Иностранцы, поећ- 
щающ е нашу страну, удивляются свЪтаому небу и плодородію 
полей; пробЪгая сводъ законовт, опи, пожалуй, подумаютъ, что 
жители ОбЪихъ Снцилтй, насзаждаются счастіемъ, пебывалылъ 
у другихъ народовъ. И между тім» ип одпо Евронейское государ: 
ство пе паходигея вт, боле жалкомъ состояніп, как ваше, не 
исключая даже Турии. Османаиеовт,, по крайней мърћ, счптаютъ 
варварами, не пмБющимн другой воли, кром воли деспота. Ко- 
ранъ повелЂваетъ имь безусловно склоняться передъ слЬпымъ 
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Фатализмомъ и, при веемъ томъ, положеніе нхъ улучшается ст, 
каждымъ днемъ. Но въ королевств ОбЂихъ Сицилій, въ стра- 
нЪ, названной садомъ Европы, изъ четырехъ трое умпраютъ съ 
голоду п живутъ хуже скотовъ. Капризъ служитт, закономъ, 
прогрессъ замБненъ упорной неподвижностью п, во имя религіи, 
христіане страдаютъ. О еслибъ каждый городъ, каждая деревня, 
каждая хижина Пуильн, Абруццо, Калабрін, прекрасной и бЪд- 
ной Сицилін могли разсказать неслыханныя жестокости, обиды 
и притБененія личности и собственности! Но и то, что я скажу, 
должно вызвать трепетъ и слезы и послужить достаточнымь 
доказательствомъ, что мнимыя преобразованія нашего правитель- 
етва -—— безстыдная ложь, новое и болБе разсчитанное насиліе. 
Чеаполитанское правительство походитъ на колоссальную пира- 
миду, которой основаніе состоитъ изъ ебировт, и поповъ, а вер- 
шина покрывается королемъ. Каждый чиновникъ , начиная оту. 
тусара до министра, отъ рядоваго солдата до генерала, отъ жан- 
дарма до шефа полит, отъ простаго церковника до королев: 
скаго исповфдника, предетавляетъ маленькаго деспота п, угнетая 
подчиненныхъ, въ тоже время ползаетъ передъ евоимъ пачаль- 
никомъ. Кто ни въ ряду притенителей, того со веВхт сторон 
язвятъ жаломъ безчисленнаго множества бюрократическихь пін- 
вокъ. Свобода, состояніе, миръ и самая жизнь честныхъ граж- 
данъ зависятъ отъ чистаго случая, — я не говорю, — отъ госу- 
даря или министра, но отъ самаго пичтожнаго чиновника, кур- 
хизана, шпіона, сбира или іезупта. Двадцать семь лтт Сицилія 
терпитъ такой безумный порядокь вещей, унизившій насъ до 
животнаго состоянія и, можетъ быть, допускаемый ировид тем 
за тфмь, чтобъ путемъ крайней бъдностп и страданій, довести 
часъ до послЬдней степени териЪнія п потомъ приготовить намт 
чучшее будущее....» Этотъ вопль одного изъ благороднйшихт 
патріотовъ быль понятенъ каждому Италіянцу, потому что внут- 
ренняя жизнь народа, съ небольшимт разлпчіемъ, вездБ была 
одинаково-печальна. 

Чтобъ составить о пей нфкоторое понятіе, мы взглянемъ па. 
общ ходъ событій, подготовившихъ 1848 годъ. Ихъ Форма 
измфнилась, но духъ остался тоть же до пастоящей минуть. 
ТЪнъ интересне напомнить читателю, что въ этпхъ событіяхт, 
дЪйствующимь лицомъ является Монтанелли. 

Въ Рим, по смерти Шя ҮШ, Григорій ХҮІ принималь зару 
среди поголовнаго возстанія Болоньи и сдавлениаго ропота осталь- 
ныхъ подданныхъ. Итәлія, Фактически доведенная до. рево- 
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люціоннаро состоянія, находилась точно въ такомъ отпошенін 
къ Европ, въ какомъ она находится теперь. Ея внутреннія пс- 
трясенія ежемпнутно угрожали всеобщимъ нарушеніемъ мира, 
такъ что пностранные кабинеты, еще въ 1831 году, предетавиаи 
нат меморандум, требуя отъ него рехормъ и улучшен, сооб- 
разныхъ духу вћка п цивилизаши. НамфЗетникъ св. Петра мозл- 
чалъ, а кардиналь его Бернети истощиль всЪ тонкости софиз- 
мовъ, чтобъ успокоить сильныя державы н остановить всякое 
покушене на реформу. Двуличный монахъ достиг пЪли. Англія, 
занятая парламентскимъ кризисомъ, и Франція, см$низшая поль- 
скіе дни правленіемъ корозя-эгоиста, ограничиансь одними пу- 
стыми обфщанями Ватикана. Этого ‘мазо; они рукоплескали л0ж- 
ному великодушіо папы, поощряя его вынудить немедленную і 
безусловную покорность отложившихся провинцій. Григорій ХУІ, 
ободренный увВреніемъ четырехъ пословъ , отправилъ генерала 
Альбани уемирять непокорную область. Папское войско, набрар- 
ное изъ разныхъ бродягъ и сеыльныхъ, моровымъ повћтріемъ 
прошло по разоренной странЪ. 

Ировопролит!я въ ЧезенВ и Форли, подобныя евфжнимъ собы- 
чямъ въ ПерузЪ, довели Романью до отчаяннаго положепія; де- 
ревин вооружились, повсюду составпилпсь импровизпрованныя ар- 
ми готовыя на самые жестокіе поступки. ажда мести заго- 
р$лась въ сердцЪ каждаго. Альбани не только не думалъ уепо- 
копить взволнованную страну; но онъ дать полную волю наем- 
нымъ солдатамъ безоружнаго владыки. Затмъ начались безна- 
казанныя убійства въ храмахъ, грабежи церквей п истреблене 
беззацитныхъ жителей. Австрійдцы, разетавленные на грани, 
по первому зову кардинала сбЪжались на помощь ему, п довер- 
шилп общее разрушене Романьп. Такъ 1ригорій ХҮІ началь 
свое царство. Потерявъ, на первой ступени трона, народное дс- 
вре, онт больше и не заботился о немъ. Окруживъ себя Швей- 
қарцами и раболФиными сбирами, онъ продолжалт управлять 
областью во нмя страха п невъжества. Всю жизнь его пугала 
свобода совЪсти и слова, какь будто правленіе его не могло 
устоять даже противъ бумажнаго листа. 

Тоскана, сравиительно съ церковной областью, пользовалась 
болбе кроткимъ п разумным правительствомъ; но общая реакпіх 
увлекла и Леопольда П., Вылача Реши римской коллеги и возета- 
новлеше 1езунтекой конгрегации въ ПизЪ уронилп его въ обще: 
ственномъ миниш. Модена, послЪ казни Менотти и Цербини, увн- 
дла въ Франеуа ГУ подозрптельнаго п жестокаго герцога. Бел- 
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ярерывныя полипейскія преслБдован!я, лишенныя декретомъ отъ 
#852 года, самыхъ обыкновенныхъ юридпческихъ Формъ , угро- 
жали смертю по одному тайному доносу. Такъ невинный Ричи по- 
ғибъ на эшафотВ единственно потому, что жизнь его нужна была 
одному безсов$стному куртизану. Несчастное семейство обвинениа- 
гб, или лучше оклеветаннаго, не могло выпросить у герцога другой 
милости, кромБ позволенія совершить казнь, вместо веревки, 
желъзомъ. Франсуа У, наслЪдовазт, своему отцу въ 1846 году, 
семнилъ стараго, всБмъ ненавистнаго министра Ричини, и тёмъ 
заключнаъ преобразован!е. Когла ему памекали о нензбЪжномт 
государственномт, кризисВ и совзтовала предупредить его добро- 
вольными уступками, онъ отв$чалъ, что въ его распоряженін, 
кромВ собственныхъ сплъ, есть триста тысячъ штыковъ Аветри!- 
екаго императора. Точно въ такомт же состоянн находилось Лукк- 
ское герцогство, съ тёмъ однакожъ важнымъ различием, что 
правитель его, занятый частными развлеченями, почти возсе 
не вмёшизалея въ общественныя дћла. ВмЂсто него управлял 
бывшій англійскій конюхъ, назначенный мипистрэмъ хинавсовуь, 
Уардт, дерзкій и своенравный до офшенетва. ЕКграъ-Лудопикь 
Бурбонъ, передавъ власть любимцу, пользовалея одними плодами 
ея, какъ они ни были зелены и горьки. Въ молодости онъ много 
путешествовалъ и все, что ни встрЬтилось ему на больших ь 
дорогахъ европейскихъ столицъ самог» пустого п безнравствен- 
наго, все это онъ захватилъ съ собой въ качеств свойхъ со- 
бесЪдниковъ н товарищей удовольствій. Господствующей машей 
его были теологическіе диспуты, которымп опъ гордился, как 
схоластическій докторъ среднихъ вћковъ. Изъ любви къ теріп, 
опъ сначала предпочелъ Лютера пап, нотомь увлекся Фотіемъ, 
завезъ въ придворной капеллВ обряды Греческой въры и вако- 
непъ опять обратился вт католика. Већ эти шалости ученаго гер- 
пога стоили его мпкроскопическому царству необычайно тягоет- 
ныхт, налоговъ. Въ 1847 году, одушевленные примЗромь Тос- 
каны и Рима, жители Луккъ попр снан его облегчить положеніе 
страны п дать ей конституцію. Маркизъ Мацщароса представил 
нарлдное воззваніе, на которое испуганный Бурбонъ отв$чалъ 
такъ: «я подпиеываю все; дайте мнЪ эту бумагу, но тозько пусть 
эти господа не входятъ сюда.» (Метог:е @1 (+. Момане, гл. ХХХІШ.) 
Въ самомъ дВлБ герцогъ утвердилъ прокламацію, начавъ ее слђ- 
дующимн словами: «мы хотимъ управлять вами не во имя терора, 
а любви, не во имя силы, а благодБян й. Потому п открываем 
взагь свое отеческое сердце. Немедленно мы намфрены заняться 
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веБмт,, что касается вашего блага, желая идти по саБдамъ на- 
шихъ сосЪдей 'Тосканцевъ, которые бзагоразумпымь и вЪрнымъ 
шагомъ выступили на дорогу реформъ :» (Метоше @1 б. Мопба- 
пе!1, га. ХХХШ.) ВелВдетв!е этого акта была учреждена націо- 
нальная милнція, но когда д%10 дошло до объявленія полной кон- 
ституцін, Нарлъ-Лудовикъ, удалившись въ Массу и «дохнувъ 
боле свободнымъ воздухомъ», отказался отт, исполнения даннаго 
слова. Обремененный долгами, одолЪваемый банкирами и либе- 
ралами, онъ рЪшился отказаться отъ Луккскаго герцогства, раз- 
дфаливь его территортю между Тосканскимт, п Моденскимъ монар- 
хамы. Первый вознаградизъь Каглаа-Лудовнка значительным пан- 
сі0опомъ, а второй назначиль ему двЗнадцать тысячъ тастровъ 
въ годъ. Этотт промЪнъ народовъ, тайно условленный въ 1844, 
состоялся на основами ВЪискаго конгресса 1815 года. Такимъ 
образомъ Италія сократилась однимъ государствомъ. 
Ломбардо-Венеціянское королевство, разоренное налогами и 
внутренней хищной администрацей, содержалось, съ небольшимъ 
различіемъ , въ осадномъ положенш. Спокойствіе его было той 
цесарской тишиной, которую Радецкій опредфлилъ слздующей 
фразой: «Дайте сорокъ дней р$зни; они дадутъ вамъ сорокъ 
лВтъ мпра». И этотъ красный миръ, какъ его назвать Д’Азеліо, 
дВйствительно, былъ данъ покоренному народу. Политика ВЪн- 
скаго кабинета постоянно стремилась къ уничтоженію завоеван- 
ныхъ паціональностей; къ счастно, она принималась за это 
дБло такъ неловко п грубо, что жестокость ея всегда. ветрЪчала 
упорное сопротивленіе. Разрушая вездВ комунальное пачало, и па 
место его вводя многосложную админпетрадію, обыкновенно нЪ- 
мецкую , презпрая обычап и предашя страны, она принудена 
была сдерживать ее многочисленными гариизонами и полицей- 
скимъ тероромъ. Эта система, одна изъ самыхъ близорукихъ 
системъ въ государственныхъ организаціяхъ обходилась ей чрез- 
вычайно дорого. Такъ въ Венгрии за одиннадцать лЪтъ прежде 
не было ни одного гроша долгу, а теперь онъ выросъ до трехъ 
миліардовъ. Въ Ломбард, для попозненія чахлой королевской 
казны, они употребляли веБ мЪры, дозволенныя побЪдителю надъ 
побъжденнымъ. Убивая политически, ош старались убить Ита- 
мянскую націю и нравственно. Народное воспитане было глав- 
нымъ проводником ея іезунтскихь началъ. Читая катихизисъ, 
введенный въ нисшія школы для дЪтей (теперь онъ остается въ 
одной Венецін), мы не можемъ не удивляться странности п лжи 
учепія; такъ, на вопросъ: «что надо понимать подъ словомъ оте- 
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чество?» предлагается ся$дуюний отвЪтъ: «подъ єловомь отече- 
ство надо разум$ть не только ту страну, гхВ мы родились, не 
в ту, со которой мы соединились.» И далЪе: «почему подданные 
должны смотр®ть на своего повелителя, какъ на государя?» «110- 
тому что онъ имБетъ полную власть надъ ихъ собственностью 
и личностію 2» — Что должны дфлать подданные, чтобъ не быть 
подозрительными?» — жители городовъ и деревень должны спо- 
койно жпть въ свопхъ домахъ и остерегаться того, что они д'В- 
лаютъ (Вибаге аі Га 1070), и проч. п проч. Въ этомъ дътекомъ 
учебникЪ религія и полиція пдуть рядомъ , подкриляя другъ- 
друга, и гдЪ не досгавало пассивнаго повиновенія, тамъ явля- 
лась стВенительная мра. Чтобъ представить наглядн й, до какой 
степени Австрія боялась національнаго возбужденія, намъ доста- 
точно разсказать петорію Конфалоніери: мы передадимъ ее, съ 
полнымъ сочувствіемъ къ этому знаменитому страдальцу Сииль- 
берга, словамп его друга. «Заключенный сюда, говоритъ онъ, въ 
1823 году, въ ивтВ силъ и здоровья, Конфалоніери вышелъ 
изъ тюрьмы черезъ тринадцать лБтъ, съ роковой болзнью, 
которая чрезъ десять лБтъ свела его въ могилу. Его желзное 
здоровье сломилось въ согсеге биго; неволя и ципи такъ изм$- 
ипаи его, что одинъ изъ друзей, ветрЪтившись съ нимъ въ 
БрюсселВ, въ 1837 году, не могъ не заплакать, увидЪвтъ полу- 
живой остовъ человћка, нфкогда кипЗвшаго всей силой юности. 
Одно качество осталось въ немъ неизмённымъ — та крЗпость ха- 
рактера, которую не побфдиали пи угрозы судей, ни пытки па- 
лачей. Я не стану разсказывать тысячи несправедливостей этого 
хомбардскаго процесса, который продолжался два года и покрылъ 
трауромъ столько семействъ; я не стану говорить и о томъ, какъ 
Конфалошери былъ осужденъ на смерть (измћпенную на медлен- 
ное зампраше въ СпильбергВ) за письмо, которое должио было 
бы оправдать его; но я упомяну о томъ песокрушимомъ муже- 
ств, съ которымъ славный арестанть вынесъ долговременное 
заключеше. НЪть надобности говорить о жестокости тюрьмы, 
столь извЪетной всякому. Въ отношени къ Конталоніери при- 
мЕвили самое утонченное варварство, по приказан!ю императора, 
особенно мучившаго тБ жертвы, которыя, казалось, тверже стоя- 
зи. Я разскажу по этому случаю одинъ Фактъ: пзвЂетно что Кон- 
Фалоніери имЪль жену-героиню; исторглувъ его изъ рукъ смерти, 
она постоянно думала о томъ, чтобъ освободить его изъ Спизь- 
берга. Трудъ быль необыкновенно тяжелый. Не смотря на то, 
подкулияъ одного изъ тюремилковь, она почти достигла дл: 
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своиху долговременныхь работъ и самыхъ лучшихъ надеждъ, и 
вдругъ полипія прелупреждаетъ ее: планъ Люцін не удался. Это 
событіе произвело на нее такое потрясающее впечатаћніе, что 
она вскорЪ умерла. И кто бы могъ подумать, что Франциекъ, 
досел$ запретившій передавать всякое внЪшнее пзвстіе КонФа- 
лонери, теперь нарочно приказалъ сообщить ему кончину его 
жены, въ то же время не дозволивъ говорить о ней подробно. 
Это грубое ‘прпказаніе было исполнено буквально: директоръ 
темницы , призвавъ къ себЪ Конфалоніери, обратился къ нему 
такъ: «нумеръ четырнадцатый (въ СпильбергВ челов къ теряетъ 
даже имя), его величество, государь, приказать объявить вамъ, что 
жена ваша умерла». Едва онъ окопчилъ Фразу, какъ часовые, 
подхвативъ узника, потащили его назадъ. Посл подобнаго факта 
неудивительно, что онт изможденный вышелъ изъ Сиильберга, 
удивительно то, что онъ до послЪдней минуты сохранилъ энер- 
гие души, безпримърную въ кругу его соотечественниковъ. Имя 
Фридерика КонФалошери не умретъ въ истори нашихъ несча- 
стій. Сынъ благороднаго и богатаго семейства, воспитанный среди 
роскоши и удовольствій, онъ однакожт, не видВлъ вокругъ себя 
ничего иного, кром ненавистнаго иностранца, попправшаго на- 
ціональную землю; р$шившись отдать себя всецфло народному 
дВлу, онъ съумЪль предпочесть праздной и безпечной жизни 
золотыхъ юношескихъ дней —- жизнь, полную трудовъ п лишеній, 
хоторыя въ Италіп ведутъ прямо къ темницБ пли эшафоту. Честь 
великому мученику! Вспомнимъ, что люди умпраютъ, но примћры 
твердости и самоотверженія живут» и приносятъ плодъ. Әта 
мысль должна утЪшить тВхъ, кто, подобно мнв, не сомнћвается, 
что послБдипмъ біеніемъ его сердца было желаніе свободы Ита- 
‚ии, въ которой ему даже не суждено было умереть». (Майота. 
1846 г. 21 Декабря). Въ странф, лишенной всякихъ , политиче- 
екихь интересовъ , событіе, подобное смерти Конфалоніери , е0- 
ставляетъ эпоху. Онъ одиноко скончался въ маленькой швейцар- 
ской деревни. Миланъ почтилъ его торжественнымъ погребеніемъ: 
безчпсленное множество народа присутствовало въ соборЪ. За- 
тЪмъ была составлена подписка, для сооруженія памятника въ 
Госпенталв, гдв скончался КонФалоніерп. Австрія поняла, что 
въ этомъ пародномъ торжествБ выражалась не одна любовь къ 
великой жертв, но п громкій протестъ къ ея мелким» гоните- 
зямъ». ПослВ столькихъ уснлій, говоритъ Ричарди, и нослВ столь- 
кихь престураленій , совершенныхъ въ Итащи для унпичтоженія 
натональнаго чувства и всякой свободной идеи, Австрія была 


10 РУССКОЕ СЛОВО. 


осуждена увидЪть тоть же духъ независимости, проявившійся 
сильнЪе, чФут, когда нибудь». (Ніѕбоіте 4е Ране, ра’ Жіссіагаӣі, 
гл. ТУ.) Самый вевинный празднивъ окончился тайными полицей- 
скпин арестами. Такія оскорбленя святаго народнаго чувства 
не остаются безъ кровной мести, на странпцахъ исторіи. 

По сравнепію съ Ломбардо-Венепіанской областью Піемонтъ 
быль, ечастлпв®іїшей страной. Если злоупотребленіямъ аристо- 
кратін п духовенства не было границъ, то, по крайней мр, 
палоги были довольно сносные, въ гозловъ администраци явля- 
лись люди благонамЗренные. Изданіе «Альбертинскаго Кодекса» 
прп вефхъ его недостаткахт, — при аристократической ясклю- 
чительности п певЪротериимости относптельно Іудеевъ п проте- 
стантовъ, было гораздо выше стараго закоподательства. Къ со- 
жал ню характеръ Карла - Альберта быль одинъ изъ самыхъ 
странныхъ характеровъ. Не проходило и двухъ дней, чтоб, отъ 
слБдоваль одпому направлено въ свзей политпев; нынче аибе- 
ралъ, завтра абсолютистъ, онъ, плаваль между двумя водами, не 
приставая ни къ одному берегу. Впрочемь, нЪзкоторыя темныя 
черты этой загадочной личностни поясняютея самыми обетоя- 
тельствами жизни. 

Карлъ`Альбертъ родплся въ 1798 году, когда его отечество 
было театромъ кровопролитпыхт, войнъ. Не надясь носить са- 
войскую корону, онъ былъ воспитанъ матерью въ ндеяхъ ХУШ 
вЪка. Всасывая съ молокомть ученіе Фрапцузскихт» энциклопедис- 
товъ и въ то же время дыша воздухомъ монашескаго дзорца, 
онъ навсегда сохранилъ покорность 1езунтскаго адепта и гор- 
дость королевскаго сына, холодный скептицизм» мыслителя съ 
колейнымъ убожествомъ отшельника. Съ ранней юности сближа- 
ясь съ народомъ, онъ въ двадцать лЪтъ горячо сочуветв”валь 
ему; братаясь съ молодыми артизлерастами и находясь въ по- 
стоянномъ обществ съ Коленьо н Санта-Роза, опъ усвонлъ юно- 
шескую отвагу и мечталъ одной падеждой — сдЪлаться спасите- 
лемъ Итали. Но для осуществленія этой надежды было мало 
одной храбрости солдата; нужно было нравственное мужество 
п искренняя любовь къ Итали, чего ему не доставало. 

Собылія 1821 года нредетавили ему случай оправдать юно- 
шескія мечты; но опъ пспугался самого дла, о которомъ такт, 
долго раздумывалъ въ тиши кабинета. Не желая рисковать ди- 
настическими интересамп, онъ измВнилъ друзьямъ п выдалъ на- 
цію. ПреслБдуемый горькой насмЗшк^й побЪдителей и прокля- 
тіямп побъжденпыхъ, гонимый тревожной совфетью, онъ б}- 


ПОЛИТИКА. 11 


жаль изъ одной столицы въ другую, выпранивая покровитель- 
етва, какъ мллости, у королей, великих герцоговъ п посланни- 
ковъ. Гордость савойскаго принва, оскорбленная унпженіемъ кур- 
тизана, зародила въ его душЪ ту внутреннюю борьбу, которая 
преслВдовала его такъ лолго. Какъ подданный, опъ чувствовалъ 
тягостное положеше только вполовину; но когда взошезъ на пре- 
столъ, опъ вполнъ измфрилъ бездну золтъ, прпготовленныхт, ему 
1821 годэмъ. Страшная пустота окружила тронъ молодаго мо- 
нарха. «И вотъ осужделный, говорить Моптане.:ли, подозрВ вать 
каждаго п въ то же время быть предметгиъ всеобіцаго недовВ- 
рія, въ которомъ сэедпапансь противъ него самыя непримиримыя 
партій; пенавидимый арпетократамп, не иростившими ему связи 
съ революшей, презираемый либералами, знамени которыхъ опъ 
измВнилт, среди лицемЪрныхъ выраженій любви; покинутый 
всеми, онт жиль въ м, какъ въ безмолвной п,стынЂ, не 
пия даже послбдняго утЪшенія — въ своей собственной со- 
вЂети. » 

«Одинъ на едннЪ могъ ли онъ безъ стыда припоминать про- 
тиворћчія своей жизни, союзъ съ Конфалоніери, бЂжавшимъ изъ 
Піемонта въ Миланъ.... какъ бывшаго регента, провозгласив- 
шаго въ Турин пспанскую конституцію, и какъ волонтера Фран- 
цузскаго войска, которое подъ предводительствомъ герцога ан- 
гулемсхаго, билось противъ защитниковъ испанской конститу- 
щи, — какъ италіянскаго энтузіаста 1821, поразивш?го пталіян- 
скихт, энтузіастовъ 1833 года.» Не находя болЂе жизни въ дЪй- 
етпптельномъ мір, онъ бросается въ химернческш шръ аске- 
тизма,... Дзорецъ Карла-Альберта походил на бэгадбльню, гдЪ 
все было мрачно, строго н угрюмо, при видВ короля - затворни- 
ка. ПослБ обычной молитвы, онъ рано склывазся въ уединеніе 
и часто, среди глубокой ночи, подъ мерцанјемъ лами, вставалъ 
и молился. Онъ каждый день слушалъ мессу, постился даже въ 
обыкновенное время, истощая себя до потери здор”вья. » 

«За придворными обЪдами, по правую н по л$вую сторону · 
короля, часто сидЪаи два іезупта. Нэ эта монашеская жизнь не 
спасла его отъ заботъ и скорбей этой юдоли. Съ его средневв- 
ковымъ мистицизмомъ сзедпнялся скептицизмъ ученика Вольтера, 
п Карлъ-Албертъ иногда проговаривалея, что тб же самые іезун- 
ты, которыхь онъ уполномочиль полной властью надъ своими 
подданными, способны отравить его. Когда герпогъ д’Омаль, 
посБтивш:й его вт, 1843 году, соввтоваяъ ему приступить къ 
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реФормамт, Карлъ-Альбертт отьф чать: «Я живу между кинжаломъ 
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карбонаріевъ п шоколатомъ іезуитовъ.» (Метое і 6. Мопёа- 
пеш, гл. ХХХШ.). Впрочемъ на этой костлявой и сухой фигур? 
есть свЗтлыя черты героя Гоито, подъ которыми печезають 
пятна изм®ннпка Трокадеро. Когда снова развернулось знамя 
италіянской независимости, Карлъ-Альбертъ первый сЪлъ на коня 
выфстЪ съ сыновьями. Подъ градомъ пуль онъ неподвижно стоялтъ 
впереди войска; «идемъ, моп дЪти!» — говорилъ онъ Шемонт- 
цамъ, и въ этой Флегматпческой храбрости вполн® обрисовался 
отважный герцогъ Савой, но не спаситель Ихали, какъ наз- 
вали его придворные зьстецы. 

Двойственная и шаткая политика Карла-Альберта, вЗрная на- 
елВдетвеннымъ преданіямь его предковъ, особенно повредила 
Піемонту въ нравственномъ отношеніи. Она породила и въ аю- 
дяхъ и въ государственномъ устройств двусмысленный харак- 
теръ. Меххапо въ дълБ политики то же, что полниъ въ живот- 
номь царств. Вематриваясь въ это правленіе глубже, мы ви- 
димъ постоянное противорБчіе между виВішнимъ Фактомъ и его 
послвдетвіями, между правигельственнымъ поведеніемь п его 
обЪтами. Въ ШемонтВ существовали муниципальные совЪты и 
не было никакихъ признаковъ соціальной жизни; повидимому 
хеодальныя злоупотребленія давно отжили свой вфкъ, и между 
тБмъ привиалегированное сослове тяготЪао надъ другими клас- 
салш народа; между городомь и деревней лежала пронастр, 
разъединявшая ихъ множествомъ административных и судеб- 
ныхъ безполезныхъ Формъ ; уголовное право отмВнило истязаніс 
корячимь желВзомъ н клещами, но сохранило конФискацію; ком- 
мерческіе законы положили начало боле правильной торговаЪ, 
а трибуналы, основанные для псполненя пхъ, были признаны 
опасными и черезъ нБсколько дней закрыты. Карлъ-Альбертт хо- 
тБлъ образовать сильное войско, но пе хотЗль имЪть образо- 
ванныхь оФицеровъ: онь думалъ воспитать свободнаго пталіян- 
скаго гражданина, и обратият, школы вт, наглухо-запертые мо- 
настыри ; съ студентами обращались какъ съ школьниками, и 
кто не нуБль двадцати тысячъ Франковъ наслвдственнаго `с0- 
стоянія, тому были затворены двери лицея или университета. 
Однажды, говоритъ итальянсюй историк», туриискіе студенты 
согласились не говорить на другомъ язык, кромВ Йталіянскаго; 
п этотъ заговоръ противъ мЪетнаго нар я быль принятъ за 
государственное преступлене; виноватыхъ призвали, разбранили 
и грозили жестокимъ наказаніемъ, если они еще р шатся на по- 
добное беззаконіе.» (Метогіе й) МомалеШ: ХХХШ.) Накоиепь 
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надъ всБмъ царили 1езуиты; голова юноши, сердце матерн, се- 
мейная тайна и государственная мысль, находились подъ влія- 
ніемъ, всюду проникающихт и все подслушивающихъ, агентовъ 
ордена Лойолы. 

Само собою разумћется, что въ такое правленіе трудно было 
дЪйствовать людямъ прямаго и открытаго характера, съ тЪмь 
благороднымъ сердцемъ, которое неспособно, подобно маятнику, 
качаться между честной идеей п безчестнымъ поступкомъ. Но 
за то въ этой мутной водъ было привольно плавать тъмъ граж- 
данскимъ амФпбіямъ, для которыхъ столько же нуженъ солнеч- 
нечпый лучъ, сколько болотная тина, 

Но по мБрЪ того, какъ съ одного конца поднималась буря, 
съ другаго прояснялся горизонть. Когда Карлт-Альбертъ предви- 
дълъ, что столкновение съ Австріей было нензбЪжно, забывая 
преданіе своей хамилш и политику семнадцатилБтиято царство- 
вашя, онъ ръшился дать Шемонту конституцію (1847 г. 1-го 
Ноября). Это было единственное оружіе, которымъ онъ, не об- 
нажая меча, наноснль смертельный ударъ вЪнекому кабинету. 
Вмъств съ тЬмъ, онъ соединялъ простыми узами народъ съ 
правительствомъ. Вырвавшись изъ рукъ абскурантовъ п 1езун- 
товъ, онъ становился вождемъ всего полуострова н друғгомъ ев- 
ропейскаго прогресса. И если бъ цЪной конституціонной хартін 
онъ могъ загладить прошлые дни и возвратить довћріе Италии, 
Новаррское граженіе, вЂроятно, украспло бы его корону вместо 
мученическаго терна, блистательнымъ побфднымь лавромъ. 

Для полноты этого псторическаго очерка, намъ необходимо 
остановить вниманіе на противоположной и самой важной части 
Италіп, — посмотрЂть, въ какомъ состоянін 1848 годъ засталъ 
Неаполитанское королевство. ·Изъ протеста Сетембрини мы уже 
видЪли его; намъ остается указать на самые Факты. 

Извћстіе объ польской революцін въ НарижЪ увеличило опас- 
ную болфзнь Неаполитанскаго короля, Франсуа Г; онъ умеръ 
8-го Ноября 1830 года. Ему наслфдовалъ Фердипандъ П. Обна- 
родовавъ прокламацію, которая въ сущности была язвительной 
сатирой на правленіе его отца, онъ обЪщалъ «залечить раны 
королевства.» ДВствптельно, первые акты его предвЪщали луч- 
те дни «ОбБимт Сициліямъ.» Молодой властитель объявиль 
ампистію политическимъ преступникамъ, сбавиль налоги, на- 
зпачилъ своего брата, графа сиракузскаго, вице-королемт, Сици- 
ліп и прогналь изъ дворца Виліа, безграмотнаго лакея, обле- 
ченнаго полнымъ довърівмъ. покойнаго короля и бывшаго ору- 
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дівмъ самыхт безчестныхъ поборовт, въ рукахт, министра Фпнан- 
совъ, Медичи. Эти мЪры и слухъ, рагпространивш йея о жела- 
ши Фердинанда П — дать к нетитуцио королевству, уепоклизи 
народъ, въ которомъ парижскія событ:я произвели сильное вол- 
пеніе. Но реакція Францін и Рима, поел сражен‘я при Римини 
и капитуляции Анконы, измВнила илазвы короля. УвидЪвъ себя 
вн опасности, онъ сбр силъ маску и призвалз» генерала Делка- 
ретто въ министерство полици. ЗатЬмь полнлась кровь одиннал- 
цати жертвъ, рзстрБлянныхъ въ Палермо. 

Делкаретто около восьзнадкатн хЬтъ раст^чалъ ужасъ п 
смерть, распоряжаясь гочтн неограниченной властью. Какъ по- 
литичеей репегатъ, онъ не имЪлъ друзихт, цВаей въ жизни, 
кромВ личнаго интереса. По душЪ, глуб ко пассивной, это быль 
эвнухъ чужой воли, тотъ восгочный рабъ, который изъ пре- 
данности повелителю съ улыбкой нздВнетъ петлю на собствен- 
ную шею. Соединяя прокырливость лацпарони, съ корыстоло- 
блемь откушцика, грубость солдата съ отвратительной гибкостью 
льетеца, онь обладалъ веЪми свойствами, необходимыми его слу- 
женію. Веякій мпиролюбизый народный порыв къ лучшему п9- 
ложенію въ его гзлазахъ былъ спгналомъ революрли, всякое нео- 
сторожнос слозо казалось заговоромь. Й если исторія Неаполя 
отъ 1830—1848 года, состояла изъ посгоянныхъ возмущен: й; то 
большая доля пхъь должна упасть на безмозглаго министра. Когда 
въ 1837 году холера опустошала Сицилию, вт, массахъ прошла 
молва, что эпидемія есть слъдствіе отравы. Эта нелиая баснь, 
пигаемая раздраженнымъ вооср: женіемт, толпы, тЕмъ больше 
пахозила себБ вфры, чВмъ мепьше правительство за“отилось о 
помоши тысячами погибавшихь людей. Страна была покинута на 
пропзволъ судьбы. Въ ней не было ни госпиталей, ни доста- 
точнаго числа медиковъ, ни зЪкарствъ, ни даже хаБба. Вмфего 
столь пеобходимыхъ пособ, Неаиозитапекое правительство по- 
слало отрядъ галерныхъ ссыльныхт, дая очищеня городов отт 
полусгнившихъ труповъ и один» корабль съ шневицей. Этого 
мало; оно прекратизо всякія сообщенія палермскихь цровияцій 
сь метрополіей и тВаъ лишиа” бБдтыхт жителей послВдвей на- 
дежды — избЂжать голода, соедппенна: о съ заразой. Главные 
нлчалі,ники, котерыхъ присутестте могл› ободрить унызшее на- 
родопаселепіе, пер“ые бЪжаап изъ города. Вице-король, князь 
Кампофрапко, дпректоръ Сант - Мартино, презектъ Терабруна, 
геперазы 'Гскуди, Віоль п множество ннешихъ чиновипковъ, по- 
спфшиаи выбраться на континенть. Между тЪмъ эпидемя свн- 
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рЁиствовала съ необычайной силой; впродозженіе двухъ недЪль 
въ одиомъ Палермо погибло около двадцати тысячъ человЪкъ. 
СомнЪн1е народа, оставленнаго правптельствомъ, перешло въ ро- 
потъ, а ронотъ разразился мятежомъ, скоро принявшимъ харак- 
теръ спокойной реформы. [юля 24-го поднялась Катана. Делка- 
ретто, уполномоченный чрезвычайной властью, прибыль съ от- 
рядомъ войска кт, стБнамъ Мессины, и немедленно пристуниль 
кт, казнямт. Все з19 онъ вымЪстплъ на Катанъ, которой пре- 
ступленіе, собственно, состояло въ томъ, что она развернула 
трехцвВтное знамя; оцЗиивъ сто шесдесятъ головъ, онъ требо- 
валъ ихъ выдачи, пэаоживъ заплатить за каждую голаву отъ 800— 
1200 дукатовъ. Благодаря еще не совефмъ убитой совести Сици- 
лИцевъ, пикто не явплся за позориой добычей къ полицейскому 
шефу. ЗатФмь началось крэвопролпт:я, достойныя дней Тамер- 
лана: онъ прпказывглъ растрЪаовать даже дЪтей; заподозр$н- 
ные или обвиненные вт, возстаніп были брошены въ самыя гряз- 
ныя подземелья, новЪшены за руки на деревахъ пли преданы 
безстыднымъ п ужасвымъ пыткамъ. Одинъ изъ несчастныхь 
быль растрЪляяъ единственно за то, что осмЪлилея считать хо- 
леру дЪломь правительства; одна женщина была осуждена на 
двадилтнаВтнее заключеніе за то, что ударила въ козоколь въ 
какой-то деревнЪ. Казни совершались перемоніальпо — подъ зву- 
ки военной музыки. И среди этихъ страшныхъ сценъ голода, 
заразы и смерти, Дезкаретто приказалъ устропть баль п явиться 
на него женахъ п дочерямъ только-что зарытыхъ ноБойниковъ. 
Ему же приписывают основан: е столь взвВетной колмисст па- 
локә (Соттіѕѕ оде дее Ме2хайе), которая завершила славу неа- 
позитанской полиціп. Чтобъ не возвращаться еще разъ къ этому 
чоризму клейму на нтамянскомт, имени, мы должны замЪтить, 
что въ 1848 году Делкаретто быль выгнанъ изъ Неаполя тъмъ 
же к`релемь, которому онъ сзншкомъ усердно отелужить. Онъ 
садплея на парлходъ среди псеэбщаго негодлваніл, былъ ветрђ- 
чень камнями въ Ливорнской гавани, насмБшками н бранью въ 
ГепуВ п только, подъ ирикрытіемъ жандармовъ, могь найдти 
себБ вовсе пеласковый премь въ окрестностяхъ Монпелье. Онъ 
могъ найдти по себЪ достойнаго преемника только въ одномт, 
Мапискалькони. (Метогіе 41 Моліапећі, гл. ХХХТУ. Ніѕ. йе РКа[:е, 
раг Кісејатї, гл Ш п У.) 

ВелЪдстве полицейскаго самоуправства, возведеннаго. ка сте- 
"пень систематическихь преслВдоваиШ, соедппенныхъ съ нище- 
той, певћжествомъ п отеутстпіемъ всякаго уваженія къ спра- 
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ведливости, спокойствіе страны ностоянно нарушалось частными 
возстаніями городовъ и цфлыхъ провинцій. Въ 1841 году про- 
изошло смятеніе въ АквилЪ, въ 1844 — въ Калабрш, потомъ 
слфдуетъ трагическая смерть братьевъ Бандіера, съ ихъ семью 
товарищами, и наконецъ заговоръ Доминика Ромео. ВоВ эти 
насильственныя мфры, разумВется, не имфли успЪха; но онЪ 
были тБмъ боле печальны, что главная причина ихъ лежала 
не въ дух кроткаго народа, а въ ошибкахъ самого правитель- 
ства; отвергая потребность мирныхъ реФормъ, оно вызывало 
вооруженные протесты угнетенной страны. 

Разсматривая внутреннюю политику Фердинанда П, вся Ев- 
ропа особенно изумлялась упадку экономических силъ въ одной 
изъ самыхт, богатЪйшихъ странъ. Отсутствіе уметвеннаго обра- 
зовашя и общественной жизни нензбЪжно повело за собой б'л- 
ность и развратъ. НеаполитанскШ лаццарони — явленіе, совер- 
шенно понятное тамъ, гав Делкаретты занимаютъ министерскія 
мВета. Бланки, одинъ изъ тфхъ историковъ, къ числу которыхъ 
принадлежать наши гг. Кайдановы, Лоренцы и комцанія, 01- 
зывается о матеріальномъ положенш Оицизіи, такъ: «Публичныя 
работы на счетъ провинцій п комунъ, въ это посіћднее время, 
находились въ такомъ жалкомъ состоянін, что Сицилія въ па- 
стоящее время находится въ томь же вид$, какъ за четыре 
или пять вЗковъ прежде; за исключенісмъ очень немногихъ до- 
рогъ, весьма худо построенныхъ и содержимыхъ, другіе пути 
сообщенія между разными м®стносғями, такъ трудны, что по 
инмъ можно путешествовать только на музВ, а пиогда, съ ве- 
личайшей опасностью, карабкаться по узкимъ трошшкамъ, об- 
ставленнымъ пропастями.... Собственность пе пмћетъ въ Социл:и 
той ц®нности п употребленія, какпхь можно было бы ожидать 
отъ превосходной почвы и климата ея. БезмБрныя поля лежать 
безплодными пустынями и доказываютъ не столько хВность че- 
ловЪка, сколько недостаток и безпечность гражданскихъ и по- 
антическихъь законовъ. Потоки водъ столь обильныхъ и про- 
зрачныхъ отнюдь не употреблены въ пользу земледльческаго 
труда пап промышленности, что же касается мануфактурной 
дФятельностн. она едва существуеть 1 вовсе неизв$стна въ нЪ- 
которыхъ мВстахъ.» (Н15. Це ГИаЦе, гл. Ш.) Такимъ образомл, 
Сицилія, старая житница Европы, была доведена до того, что 
въ 1839 году она не только не выпустила ни одного мВшка 
хл№ба за-границу, но принуждена была купить его изъ ино- 
странныхь рукъ на огромную сумму. Параллельно этому мате- 
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злальному нищенству шло народное образовапіе. Низшія сословіх 
оставались въ полудикомъ состояни; воспитан1е выешаго класса, 
было ввБрено 1езуптамь; ввозъ пностранпыхъ книгъ н журна- 
ловъ почти вовсе быль запрещенъ. Делкаретто находить даже 
ненсуру іезуитовъ слишкомъ снисходнтельной относительно дн- 
тературныхъ пронзведеній. НЪкоторыя сочпненія допускались 
въ одномъ город и запрещались въ другомъ. Такъ «Исторія 
Лталін» Ботты, напечатанная въ Неаполћ, была схвачена въ 
Мессинъ. Протессоры пармскаго , катанскаго п месепнскаго 
университетовъ получали по два Франка и пятидесяти салтимовъ 
въ день, то есть, гораздо меньше, чВмъ англійскій нли амери- 
канскій матросъ получаетъ на частномъ корабл. 

Среди этой тьмы п безмолвія, до слуха Европы едва дохо- 
лиан классическія пени Леонарди, полныя глубокой тоски и 
здохновеннаго гнфва. Въ его гармоническомъ стансЪ отразилась 
прелесть саФирнаго неба и голубыхъ водъ моря съ глубокимъ 
иаденемъ человъка. Публичность юридическихъ дебатовъ, обя- 
запная славой краснорБчивымъ пупровизаямъ Тосиеа Поэріо, 
была единственнымъ убЪфжищемт гласности; но Те ]еос1 501, 
та сі рол апо ай еі? — говоритъ Дантъ. 

Въ такомъ состояніп Италія встрЪтпла 1848 годъ. Унижен- 
ная извнЪ, разоренная внутри, запутанная австрійской поли- 
гпкой, она грозно и единодушно встала противъ вншнихь и 
внутреннихъ враговъ. Съ высотъ Квиринала началась полити- 
ческая драма, обошедшая полъ- Европы; на голост Римской ре- 
тормы отвЗчазн пятнадцать народныхъ реФормъ. Для Итаме 
занялась повая заря національной жизни, которую Монтанелли 
такъ поэтично сравниваетъ съ утренней пЪенью. «На разевът®, 
говорить онъ, есть неуловимый и неопредВленный моментъ 
между исчезающей тьмой п вознпкающимъ свътомъ, — тотъ мо- 
мептъ, котораго дфвственной красот нЪтъ ничего равнаго 
впродолженіе остальнаго дня. Тихо поднимается съ безмозвнаго 
поля уедппеннов чириканье птицт; ему немедленно отвчаетъь 
новый свистъ на другомъ пунктЪ, п мало-по-малу отдБльныя пв 
пи, дблаясь яснЪй и громче, сливаются въ одинъ безм®рный г 
стройный конпертъ, привЪтствующій восходишее солнце; — 
моментъ торжественный, напоминаюпий, во всей своей простотЪ, 
мпролюбивос пробужденіе Итами. Среди печазьнаго мрака и 
тробовой тишины, подъ покровомъ типраніи, вдругъ раздается 
съ одного конца братское привтствіе, н этому націоназьному 


зову отвЪчаютт, отвсюду тысячи откликовъ. Да, это также были 
Отд. П. 9 
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аккорды великолВннаго концерта; это былъ одинъ изъ тхл 
утреннихь часовъ, полныхъ св жести и красоты, которые из- 
рЪдка появляются въ жизни народовъ и предвфшають пмъ бли- 
стательный день.» (Метогіе зи! Пана. т. І, гл. ХХІ) 

Какъ обыкновенно бываетъ въ такія эпохи исторических 
переломовъ, сиды народа проявляются въ полномъ `блескВ и 
съ необычайной эпергіей. Великіе дЪятели, незамВтные прежде, 
выступаютъ на первый планъ; ихъ геній и отвага идутъ вие- 
реди. Прошлое національное возстаніе Итал:п было особенно 
богато замВчательными личностями; ихъ умъ п волю пе пїбђ- 
дили ни общій погромъ отечества, ни крутая резкдія послВдую- 
щихъ дней, ни печальное пзгнан!е. Они вынесли до посл дней 
минуты тяжесть несчастія и сохранили святость убЪжденій. 
Къ числу этихъ дВятелей принадлежитъ Монтанелли. 

ІосиФъ Монтанелли одаренъ т^й богатой нЪжной природой, 
которыя такъ часто встрЪчаются въ средневфковой Италии. 
Вл, этой прпродћ, въ высшей степени поэтической , повидимому 
соединяются самые противоположные элементы — глубокая мыель 
съ легкимь воображеніемъ, даръ импровизации съ напряженным 
кабинетнымъ трудомъ. Такая разност”ронность вовсе не рЪд- 
кость въ Италіянцахъ высшаго развитія. Дантъ, Микель-Аид- 
жело и Макіавелли удивляютъ пасъ тъмъ всеобъемлющимт да- 
рованіемъ, которое кладетъ ръзкую печать па всомт,, чего бы 
оно ни коснулось. За тБмъ отличительной чертой птамянскаго 
темперамента служитъ страстное увлеченіе идеей, если опа про- 
ходитъ въ его умъ черезъ сердце; ему необходим” вдахи ‘вене 
въ самыхъ обыкновенныхъ елучаяхл,; опо часто замВнястъ ему 
практичесый емыель Лигло-Сакеонца піч тяжелое соображене 
НВица. «Я знаю Италіянцевъ, сказалъ однажды Д. Мапи, 
пмъ пужно поэтическое нантіе даже лля того, чтобъ мђтко вы- 
стрЪлить изъ ружья. Дайте имъ одинъ день энтумазма, и они 
въ этоть день едфааютъ больше. ч$мъ въ ифеколько тЬгь съ 
помощио холоднаго размьиилен'я.» По этому, можетт быть, 
въ петор!и пталіянской мысли п Фантазии, съ перзаго взглила 
поражаетъ странная безспстеми”сть, неуловпмые капризы въ 
развит! талантовъ и произведен й. Это хаост, титан=пчеекихь 
работъ, емо пачатыхъ юным» художнигомь и нечаянио прер- 
ваниыхъ на половин труда. За эпохой чулной дЪительности 
вдругъ настунаетъ полное бездЪфйстве. Но если вл, инстияктахь 
этой Фапгазіп часто недостаеть м5ры, выдержатппости н такта, 

ст. лр)зой стороны творчество ея такт непстотщичо п рано- 
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образно, что, кажется, въ идеальномъ мірЕ для него нётъ 
границъ. 

Монтанелли — типъ Флорентійскаго Италіянца. Въ его ум- 
ственномъ темпераментБ главную черту составаяетъ художе- 
ственный элементъ, такъ ярко отмБтившій нсторію его отече- 
ства. Соединяя пламенное воображеніе съ классически -образо- 
ваннымъ умомъ, дипломатическую разечетливость съ увлеченіемъ 
поэта, онъ дЪйствовалъ на разныхъ поприщахъ, и вездв съ 
одпнаковымъ одушевленіемъ, если не съ одинаковымъ усп$- 
хомъ. Профессоръ, публицистъ, солдатъ, министръ, писатель и 
посланникъ, онъ честно выполнилъ каждое изъ этихт, занятій, 
и запечатлВлъ своп мнВн:я кровью. Патр!отическое чувство его 
никогда не было праздной мечтой, какъ оно бываетъ у большей 
части Италіянцевъ, у тБхъ толстыхъ тедхапі мелочной лавочки 
и проФессорской каөедры, которые такъ любятъ золотую сре- 
дину въ политик и еще больше въ собственномъ карман. 

Мы удВлпмъ нђеколько строкъ б1огрази этого человђћка. 
Она пояснитъ личный характерь и политическую дфятель- 
ность его. 

Монтанелли родился въ 1813 году, близь Флоренши, въ мВ- 
стечкВ Фучекіо. Отецъ его —музыкантт, — готовилъ своему сыну, 
карьеру артиста. Но на девятомъ году, одинъ изъ его дядей, 
бывний дпректоромъ пизанской коллегит, взялъ племянника подъ 
свое покровительство; отсюда мальчикъ поступилъ въ универси- 
тетъ, по юридическому Факультету. Развптіе даровитаго юноши 
началось подъ вліяніемъ Французской литературы ХҮШ вка и 
новыхъ идей Сэнъ-Симона. Интересно прослВдить, какъ пеихо- 
‚логическй Фактъ, перзопачальчое образованіе Монтанелли изъ 
собственнаго его разсказа. «Едва исполнилось мн тринадцать 
лЪтъ, когда я поступплъ въ универептетъ; нёкаторые товарищи, 
постарше меня, дали мнв прочитать Вашез де Уошеу п буз те 
Че 1а пайие, припасываемую Гольбаху, увВряя, что эти книги 
раскрываютъ обмань (католпческихт) поповъ. Немного нужно 
было, чтобь изгладить изъ мол›даго ума религию, не им вшую 
корней въ сердцЪ, религию, по имени христіапскую, но на са- 
момт, двлВ чисто. языческую; — религио однихъ внфшнихъ обря- 
довт,, съ колБпопреклонен:емъ передт, иконами, съ шапочными 
поклопами прелатамь, съ мессами, вечернями, и напомпнавтую 
намъ, молодымъ людямъ, доманиия притБсненія, соединенныя 
съ варзарской системой монашескаго воспттанія, которое такъ 
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ваечыхьъ вабожныхть семействах. Достаточно было одного за- 
мъчанія Гольбаха или Волнея, чтобъ убЪдить насъ въ томъ, 
что съ нетиннымъ достоинствомъ человЪка несовмВстна слная 
вра во многое, чему учить католпцизмъ. Принужденные скры- 
вать эти чувства въ семейномъ кругу п притворяться въ ува- 
женін къ предметамъ, которые потеряли для насъ всякое зна- 
чене, мы привыкали лгать; трудно сказать, какъ это притвор- 
отво было гнбельно для лучшихъ натуръ, особенно въ тогъ 
періодъ возраста, которому нужна пскреиность. Въ то время, 
когда ФплосоФ1іл разрушала въ насъ теплоту сердца, мы стали 
задумываться над вопросами соціазьной жизни; и это было 
счастіемъ, потому что политика питала нашъ юношескій энту 
зпіазмъ, предохранивъ его отъ печальныхъ послВдетвій грубаго 
матертализма.» 

«За веБмь тВмъ я не замфтилъ, както моя мысль унизилаеь 
до животнаго сенсуализма, и всякое нравственное чувство 
обратилось въ простой эгоизмъ. Это продолжалось до 188] 
года, когда я увидБлъ паденіе итальянской революцін и об- 
манутыя надежды Франши. Съ этой минуты за первыми 
восторгами юношескаго одушевленія — наступило горькое раз- 
очарованіе и глубокая дума передъ зрЗлищемъ челов ческой 
нищеты. Къ счастіо, въ началВ 1832 года, я напалъ на книги 
‚соплальной школы, еще свободной отъ ребячески-теократиче- 
скихъ нелБпостей отца Анфантэна. Это учеше примирнло наст 
съ религіей, отвергнутой матеріалистами; оно приписывало бЪд- 
ственное состояв1е современнаго общества, отсутствию веякаго 
религіознаго синтеза и, раздЪливъ исторю прогресса на двЪ 
энохи — эпоху критики и творчества, обЪщало скорый періодъ 
организаци, когда должна воцариться гармонія между духомъ 
н матерей, индивидуальностью и ассосіаціей, свободой п вла- 
стью, консерватизмомъ п прогрессомъ: это новое ученіе, нстор- 
гнувт, меня изъ тины матеріализма, унесло въ область бозфе чи- 
стыхъ идей. Думая, что я также могу содфйствовать религіоз- 
ному еинтезу булущаго, я прпсогдинился къ маленькому брат- 
ству Сэнъ-Симона, составпвшемуся въ 1832 голу въ пизанскомт, 
универентетВ: отселВ я елБднлъ съ нфкоторыми товартицами за 
развит1емъ соціальныхъ вопросовт. Извћстно, что новыя систе- 
мы, ввеленныя во Францію при ЛудовикБ- Филишђ, вытекав 
изъ иЪфмецкаго пантензма; главнымъ органомъ распространеня 
ихъ было періодическое излане «Пеуие Љберепдапёе.2 Едва аи 
въ-Тоскапв, не я одниъ выписывааъ ототъ журналь. Въ этой 
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сяблой теорін быль блистательный пдвализмъ ,. котораго поэти- 
ческой сторонф я отъ всей души сочувствовалъ.... Но вникая 
отубже, я нашель важныя возраженія противъ пантеизма. Че- 
ловфкъ, разсуждалъ. я самъ съ собой, существо разумпое я 
АЗятельное; я не могу допустить ФилосоФію безъ приложеня.» 
СМетогіе @ Мопќапе1і, гл. ХП) Остановившись на этой мысяп, Мон- 
танезли испугался безнадежнаго и холоднаго Фатализма, столь 
противнаго реальной прпродъ. Неудовлетворенный логическими 
результатами пантеизма и его отвлеченными теоріями, онъ прим- 
хнуть къ ново-католической школъ Джоберти и Манцони; ет, 
первымь онъ сошелся въ демократическихъ идеяхъ, вторым, 
увлекся, какъ поэтомъ. Эта школа, названная католическим, 
зпберализмомь и отнюдь не новая, признавала католицизмъ точ- 
кой опоры возрождешя Италін, католпцизмъ, очищенный рефор- 
мой. Собственно говоря, она допускала въ христіапескомъ ученін 
оди конкретныя истины, понятныя сердцу народовъ и близкін 
общественнымъ пнтересамъ, но отвергала его внЪшнюю примесь, 
чесголобіе духовной іерархіи и весь ея наружный Формализмъ. 
Соединившись съ этой школой, Монтанелли, по видимому, дол- 
женъ былъ на всегда остановиться на ней; она вполиЪ удовае- 
творяла его сошальное воззрфще и поэтичеекое чувство. «Го- 
ды, проведенные въ этомъ стремленш къ истинъ, говорить онъ, 
были самыми счастливыми въ моей жизни; не смотря на обязан- 
поети профессора и адвоката, которыя поглощали почти все мое 
зрема и пе позволили писать стиховъ, поэзія лилась изъ сердца; 
она вызывала воспохипавія первыхъ христіанъ и гремВаа упре- 
хами противъ ъп1осоФіпи, обзщавшей свЪтъ и оставившей меня 
среди мрака; опа возвышалась до созерцанія вселенной, требун 
отъ нея. разъясненія великой тайны жизни.» (Метогіе. гл. ХП). 
Зирочемь, тревожное чувство Монтанелли отступилось и отъ 
згого учешя. Сначала опъ быль одинъ изъ первыхъ защитни 
вов» Шая ІХ, когда пана провозгласилъ новый порядокъ вещей. 
Около этого времени, онъ писаль Матепни въ Лондонъ: «что же 
касается религіозной идеп, вы говорите вт, своемъ послВднемт 
сочилених о братьяхъ Бандіэра, что католицизмь умеръ; думаю 
и чувствую, что опъ полонъ жизни. По моему мн®ню, всЪ не- 
обходимыя реформы могутъ совершиться въ самыхъ нВдрахт, 
церкви, съ помощно протеста... Не знаю, какъ вы понимаете 
зау, но мы любимъ его и вЪримь, что надо помочь ему. Пій 
іХ -—- душа кроткая и милостивая; у него иЪтъ другаго желанія, 
хромв желашя добра, и онъ ужь едаалъ его много.» (Мето. 
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гл. ХХГУ). Такъ говорилъ Монтанелли, кэгда, дЪйствительно, 
вся Иташя съ надеждой смотрЪла на Римекаго владыку. Этимъ 
обольщеніемъ былъ обманутъ не онъ одинъ; но онъ ранЪе дру- 
гихъ нроснулся. Событія шли быстро; й ІХ суетился, давалъ 
объщанія, см$няль кардиназовъ, одно говориаъ народу, дру- 
гое — миннстрамъ, сердился и плакалъ, а вожделЬнное преобра- 
зоване не подвигалось впередъ. Монтанелли призадумался.... 
Какъ будто желая успокоить себя отъ сомнЪній и забыться въ 
уединеніи, онъ въ 1847 году осенью отправился въ Римъ». Я 
пришелъ сюда, говоритъ онъ, не за тъмъ, чтобъ рыться въ пы- 
зи прошедшаго или наслаждаться ноэзіей при взгляд на Коли- 
зей, озаренный луной, не за тъмъ, чтобъ удивляться чудесамъ 
Рафаэля и Микель-Анджело. Съ Ватикана засвътила звЪзда п2- 
дежды для Итали, и я пришелъ въ Римъ Шя ІХ затфмъ, чтобъ 
удостов$риться, дЪйствительно ли этотт, свЗтъ был» сэлпечнымъ 
восходомъ или мерцавіемъ погребальныхъ Факеловт».... (Метог. 
гл. ХХХ). Наконецъ, 2 го Ноября, онъ увидВат, папу, который 
вместо туфли дружески подаль ему руку. Аудіенція прололжа- 
зась около двухъ часовъ; разговорт былъ чисто-политическій, 
которому Монтанелли старался придать самый живой интересъ, 
но Пій ІХ, уклончиво обЪфгая щекотливые вопросы, по обыкно- 
венію, не высказаль ни одной рфшительной мыслн. «Вышедъ 
отъ папы, продолжаетъ онъ, я остановился на площади Ивири- 
нала; здБеь среди торжественн :-спокойной ночи, которую нару- 
шаль только монотонный шумъ Фэнтановъ, я представить себБ 
священный восторгъ народа, когда П й ІХ, выходя на балконъ 
съ яснымъ взглядомъ, благословлялъ его и возбуждалъ въ немъ 
надежды. Никогда я не счвталь папу великимъ умомъ; но съ 
той минуты, какъ увидблъ этотъ потухшій взоръ, усльиналъ 
этотъ голосъ безъ симпатическихь звуков», эту рБчь, екорЪфе 
проническую, чЪмъ теплую, мое сновидЪе печезло ; не смэтря 
на его ласковый пріемъ , на его попаун въ замкЪ ев. Ангела, 
когда была объявлена амнист:я, пе смотря на его дружеское об- 
хожденіе съ народомъ, на открытую борьбу съ злоуп :требленія- 
ми, на его посВщенія больныхъ п ве добрыя мЪры первыхъ 
дней его правленія, я убЪдился, что онъ не способент, стать въ 
уровень съ вфкомъ. Отъ Пія ІХ для меня осталея простой свя- 
щенникъ, одушевленный добрыми желапіями, болЂе чувствитель- 
ный, чВмъ вритворный, брошенный въ міръ, въ которомъ онь 
не узнаваль себя.... такъ я вышелъ изъ Квирияала, какъ выхо- 
дятъ изъ Палермскаго подземелья Сатро-Ѕапіо, съ душой пере- 
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полненной самыхъ мрачныхъ думъ.... День моего посћщенія 
Шю ІХ быль днемъ погребенія, днемъ мертвыхт». (Мешог. гл. 
ХХХ). Съ этого времени Монтанелли перестаетъ вЪрить вт, пап- 
скую власть, какь источникъ будущаго везичія Италіш. Озираясь 
кругомъ, онъ съ каждымъ днемъ больше убЪждалея , что Като- 
лическое начало, по самому существу, неспособно къ реФорм%, 
созбразной съ духомтъ современной цивианзаци; онъ увидЪ ль, 
что до-тВхт-п^ръ, пока намфетникъ галилейскаго рыбака, бу- 
детъ верховным хранителемъ резлигюзнаго преданя, полатиче- 
ское вэзрожден:е Рима невозможно. Такимъ образомъ одна изъ 
самыхъ поэтическихь иялюзій , десять лБтъ лелВянная Монта- 
неллп, умираетъ. Для мыслящаго существа не можетъ быть бо- 
зЂе тяжкаго удара по душъ, какъ разочарованіе въ горячемъ 
вЪровавіи, свято п долго носпмомъ въ сердцћв. Монтанелли ис- 
пыталъ это. Говоря о смертп одного пталіянскаго изгнанника, 
сиъ, межлу-прочимъ, замтилъ: «ссылка, темница п эшафотъ не 
составляютъ единственныхъ страдашй , соедпненныхъ съ плана- 
ми пскупленія; есть другая раздирающая боль, закрытая въ насъ, 
непзвЪетная міру, непонятная истори и вЪдомая только одному 
провидВнію ; эта внутренняя рана сердца — разочарованіе».... 
Вирочемь, у Монтанелли достало силл, побдить его; покинувъ 
прежнюю мечту п осв'`бодившись отъ мистицизма, онъ тъмъ ис- 
креннБе увБрлвалъ въ необходимость пе католической, а націо- 
н"льной реформы. Изыскивая боле вЪрныя средства для осу- 
ществленія ея, онъ остановился на иде конститущоннато един- 
сива Итами. ВпосяВдстви мы раскроемъ ея сущность и отибки, 
а теперь возвратимся къ его жизни. 


Пэ» выхэд изъ унпвересптета, Монтанелли открылъ себЪ зи- 
тературныя занятля. Участвуя вт, превесходномт, журнал Фло- 
ретшёи «Апіо1оёіа», онъ обратилъ на себя вниман!е пзящнымъ 
изложеніемъ статей п смълыми пр1емами юношескаго пера. Всяъдъ 
за тъмъ онъ издалъ томъ лирическихтъ стихотворен їй, въ кото- 
рыхъ мистическія грезы поэта одушевлялись демократическими 
чувствами. Обэдренный первымъ усиЪхомъ, столь лестнымъ дая 
мол?даго самолюбія, онъ не желать лучшей карьеры. Но иначе 
судиль отец его; онъ вызваль сына въ глухой и маленькій 
городишко Фучекіо, заставив его работать въ качеств адво- 
ката. Как ни прогивна была судейская трибуна симпатической 
душ его, Монтанелли страстно принялся за дао. Его блестя- 
щій талантъ не мәгъ остаться пе замЪченнымт въ толи без- 
дарностей, которыми отличаются всевозможныя бюрократіи въ 
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мір. Въ 1840 году ему была предложена каведра коммерческа- 
го тосканскаго права, только -что основанная въ ипзанекомъ 
универсптетБ. ПроФессорская дЂятельность его шла рядомь ст. · 
хабинетными учеными трудами. Лекши Монтанелли собственно 
были патріотической пропагандой, какъ нЪкогда уроки Кине и 
Мишлэ въ Французской коллеги. Въ связи сз псторіей права, 
онъ развивалъ передъ слушателями исторію политической жизии 
тази, н тъмъ нуЪлть огромное нравственное вліяніе на аудито- 
фио. Юношество чулло дыхаше свЪжей иден, еъ наслажденіемъ 
слушало наставиика, глубоко уважало его п приготовило ому гром- 
хую популярность въ Тоскан®. Монтанелли внодиф оправдалъ ее. 
ГдЪ бы ни показалось движеніе къ прогрессу, онъ становился 
зпереди и руководплъ дЪломъ. Такт, вт, 1846 году, тосканскііі 
херцогъ дозволилъ Іезуптамъ захватить въ руки юношеское вос- 
янтан1е въ Низ. Эта мБра, антипатичная всему обществу, воз- 
будила говоръ; составилея протестъ, подъ редакшей Монтанелан 
д былъ представленъ министру. Правительство пемедленио отмт- 
япло свое позволеніе; между тБмъ народъ, окруживъ домъ Делла 
Фантеріа, настоятеля 1езуитекаго монастыря, выбиат, окна и гро- 
зиль монаху непрлятной уличной сценой.... Полиція смолчала; но 
ДЛО тВыуъ не кончилось. Протестъ разошелся въ рукописяхъ по 
всей ТосканЂ, былъ напечатанъ въ паршжекихь журналахъ; гра- 
ждане, профессоры, студенты, все, что было честнаго п обра- 
зованнаго въ ПизЂ, поздравляли другъ-друга съ усивхомъ поб?ћ- 
ды. Главнымъ дЪфйствующимь лицомъ въ этомъ да былъ Мон- 
танелли. Съ тБмъ же мужествомъ онъ является въ народном 
протест противъ выдачи Ренци. Ренци быль вождь оппозиціон- 
чой партш при Римини, челов къ любимый всей Италіей. Посл? 
многихъ аВтъ изгнашя, онт тайно вошелъ въ Тоскану, которая да- 
зала убЪжище несчастным эмигрантамъ. Римская полиція, руково- 
димая австрійскимн инионами, узнавь о пребывании Ренци в» 
Флоренціи, потребовала его выдачи. Буанароттн, потомокъ Мн- 
кель-Анджело и сынъ знаменигаго пталіянскаго Мирабо, подали, 
голосъ въ пользу папскаго нунція. Такой поступокъ, унижавийи 
достоинство Тосканскаго правительства и святость народной в\- 
ры, тВмъ боле оскорбилъ общественное ми ше, что въ этомь 
процеесВ замбщалась австрійская позиція. Оно, съ свойственной 
ему прозорливостью, предвидБло въ этомъ актЪ союзъ съ 1е- 
зуптской партісй и внскимъ кабинетомъ. Не смотря на жаркую 
ч ловкую защиту адвоката Сальваньколи, Ренци быль арастовант.. 
Вена его, мать троихъ дЪтей, обратилась къ великому герпоту 
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сь просьбой: «Одно ваше сяово, писаза она, спасаетъ пятерыхъ 
несчастныхъ». Леопольдъ П, читая это письмо, заилакалъ; но сле- 
зы матери не тронули совЗетни министровъ, и они хладнокровно 
выдали Ренци рлмекимт жандармамт. Фзореншя зароптала. Мон- 
тапелли, овладфвть общественнымъ настроеніемъ, далъ ДЗлу пол- 
ную гласность. Примъръ его послужнаъ ободреніемъ для всей 
Тосканы, опъ былъ предвВетнпкомъ общаго напіональнаго про- 
бужденія. 

Таким образомт, взявъ сторону мирной оппозиціи, Монтанел- 
ли ст перомъ въ рукЗ, изустной бесфдой па каөедрЂ и трибун, а 
глазное гражданской отвагой шевелилъ народное чувство, въ ту 
гору, когда Италш нуженъ быль нашональный энтузіазмъ; ко- 
гла съ одной стороны на вершинахъ Альпъ показались аветр!й- 
скіс штыки, а еъ другой открылась римская реформа. 

Между тБмъ Ломбардія и Венеція, какъ-будто по магичееко- 
му жезлу дружно возстаютъ противъ Австраи. Не болЂе, какъ въ 
двадцать четыре часа, на тринадцати разаичныхьъ пунктахъ за- 
горается народная месть, скоро охватившая весь сЁверъ Ита- 
ліп. Радецый, застигнутый въ расплохъ, посл безполезныхь 
кровавыхъ спенъ въ Милан®, припужденъ былъ отступить ст, 
разстроениымь, побптымъь п голоднымъ войскомъ. Отъ Венец 
до Неаполя раздалея едннсдушпый крикъ войны: «въ Ломбар- 
дію, въ Ломбардио, на помощь братьямъ» повторялъ народъ, и 
правительства не могли остановить этого громоваго крика, выр- 
завшагося изт, наболЬвшей груди Италін. Тоскана первая посла- 
ла волонтеронъь на подмогу Миланцамъ. Монтанезли, оставив», 
упиверептетъ и положивъ перо, взялъ ружье и присоединился къ 
тоскапскпмъ ратникамт. «Мы отправились, говоритъ онъ, двумя 
колоннами: одпа изъ Пизы по дорог въ Массу, другая изъ 
Флоренціи но дорог въ Модену.... хотя меня избрали капита- 
номь вт студенческомъ батальон, но я сталъ въ числ рядо- 
выхъ солдатъ, думая, что намъ, людямъ мысли п на-виду, 0со- 
бенно должно подать примБръ самоотверженія, что очень важно 
въ народныхъ предпріятіяхъ.» 

«Славный быль видъ этпхъ импровизированныхъ легіоновт, 
од медпкъ, адвокатъ, работникъ , патрицій, богачъ, бБднякт, 
священникъ, учитель и слуга шали рядомт, за свободу ИЙталін.... 
Походъ пашъ быль гражданскимъ праздникомъ; все народонасе- 
леніе поднялось на ноги; безчисленная толпа, окружавшая насъ 
на улицахъ, пожимала, намъ руки и прив тствовала добрым жела- 
ніемъ: женщины, стояпшія на балконахъ , махали платками; ихъ 
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сердце забыло разлуку изъ любви къ отечеству; матери, сестры 
п жены сквозь прощальныя слезы полазалн улыбку надежды и 
славы. Кто остался въ городВ, тотъ обфщалъ помочь бЪднымь 
ремесленникамъ , съ которыми война уносила послднюю опору 
семейства. По дорогћ, къ нашему отряду со всБхъ сторонъ сбћ- 
гались волонтеры изъ деревень. Когда мы проходили селами, 
насъ встрЪчалт, колокольный звонъ н изЪты сыпались на шты- 
ки, блестфвние подъ лучами весепняго соанца.» (Мешог. гл. 
ХХХУНЮ. Но когда войско достигло Каррары, его остановили въ 
бездЪйствив. Монтанелли «не желая играть роль герцог‹каго 
жандарма» на границ Модены» и стоять празднымъ зригелемь, 
отдВлилея отъ волонтеровъ и отправился въ Тироль съ тБмъ, 
чтобъ поднять народонаселеніе его противъ общаго врага. Ве- 
черомъ пЪшкомъ онь вошелъ въ Тренгъ, надБясь ускользнуть 
отъ паблюден:я полиши. Но едва онъ показался въ город, съ 
карманами набитыми прлкламаціями, у него потребовали паспортъ; 
за ненмВщемь его, онъ былъ переданъ націопальной гвардін. 
Н\Ъть сомнё ня, посаЪ перваго осмотра, его ожидала смерть. Но 
часовэй, котор зму поручили отвести Моптанелли въ военную ком- 
миссію, услышавъ это имя и узназь въ чемъ д'5ло, рЬшиася спа- 
сти его; онъ дать ему случай избБжать ареста и выбраться въ 
горы. Собравъ по деревнямъ до 3,000 войска, Монтанелли. явил- 
ся съ номъ въ крБиости Толбино. ЗдЪеь завязались первыя 
стычки съ пепріятелемъ, отраженнымъ на веђхъ пунктахь. Но 
въ лагерВ тирольскихт, волонтеровт, поселился, разд ръ п недо- 
вре, что ослабило сплы возет вшихъ провчиції. Угрожаемыс 
вновь подходившими толпами Кроаговъ и ВЪмцевъ, они послали 
Монтанелли въ Миланъ просить о пом ци. Нэ въ Ломбардекой 
стозицВ уже началась реакція. 'Титуловаппыя ничтожлости, въ 
род .граъа Дурини, маленькаго Макіавелли аристократической 
партін, испугались той народной Немезиды, которой многіе изъ 
нихъ за несколько дней рукоплескали. Монтанелан безъ успЪха 
явилея къ своему посту. (Метог. гл. ХХХҮШ). 

Между-тЪмъ Карль-Альберть, въ г'я в пятидесятитысячиа- 
го в йека, уже расположился на берегу Минчю, и тосканекіе во- 
лонтеры перешан Ломбардскую границу. Монтанелли спшизль 
соедипиться съ ними. Потомъ мы видимъ его въ жаркомь бою 
при Куртагоне п МоптанарВ. Эта встр$ча тридцати двухъ-ты- 
сячнаго корпуса Радецкаго съ горгтью шемонтекихъ ратниковъ, 
замЪчательна, какъ образецъ нталіяпской храбрости, оправдав- 
шей выражен.е Петрарки, что въ сердпћ Италіянцевъ древнее 
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мужество не изсякло. «Мы разскажемъ эту битву словами само- 
го петорика:». 29-го Мая, утромъ, толпа непріятеля бросилась на 
насъ.... мы выстроились подъ ружьемъ около девяти часовъ. 
День былъ блистательный. ЗдБсь мы простояли около часу въ 
ожиданіп перваго выстрЂла изъ пушки; полковникъ Камша, на- 
чальникъ куртатинской милицій, спросизъ меня, охотно ли ной- 
детъ нашъ отрядъ на рекогносцировку непріятеля. Маленкини 
беретъ съ собой десять или двБнадцать человБкъ и бросается 
за траншею. Мене, чімъ въ десять минутъ завязывается пе- 
рестрлка. Дарко Феррари не хотълъ истреблять поле, изъ ува- 
женія къ земледЪльцамъ, такъ что австрійскіе стр$аки, укры- 
ваясь въ колосьяхъ , подходили подъ самые парапеты. Въ одно 
время началась битва при Куртатон и Монтанарв....» 

«Австрійцы несколько разъ аттаковали и всегда былиотраже- 
ны. Небольшой отрядъ, подъ предводительствомъ капитана Кон- 
три, отправился изъ Куртатоне развлекать лъвое крыло вепрія- 
теля. Онъ бросается на густыя колонны и производитъ въ нихъ 
страшное опустошеніе. На него нападаютъ два баталіона н за- 
ставаяютъ его отступить. Но одушевленный словами Ложье п 
подкръпленный новымъ отрядомъ волонтеровъ, онъ снова при- 
ступаетъ къ дфлу, и обращает врага вь бЪгетво». 

«Батальонъ студентовз былъ оставленъ въ ар1ергардЪ при 
ГрадіВ; едва онъ услышалъ боевой шумъ и увадфалъ первыхъ 
раненыхт,, переносимыхъ въ деревню, имъ овладћваетъ пламен- 
ное желане сразиться; когда генераль Ложье хотзлъ ввести 
его въ дБло, онъ былъ уже въ самомъ пылу сраженія. И вотъ 
этотъ избранный легіонъ на мосту Озаны!.. Что потеряетъ че- 
ловЪчество, если одинъ изъ этихъ толстыхъ нЪмецкихъ баро- 
нопъ ш гибнетъ на полБ битвы? Но въ этомъ уметвенномь со- 
кровпщ} Тосканы, въ этомъ святомъ легіонћ, каждая аветрій- 
ская пуля угрожала намъ незамЂнимой потерей». 

«Эго было лучшее юношество — цвтт, знанія и цивилизации; 
здЪсь былъ Массоти, Ппріа, Нилла и Бурчи; тамъ на мосту пу- 
шечное ядро отнимаеть у міра великаго геолога Леопольда Пил- 
зу, который, умпрая, произнесь : «я мало сдБлалт для Италіи.» 
Около его падаетъ Торквато Тоти, мой любимый ученикъ, юно- 
ша, полный прекрасныхъ надеждъ». 

«Наши дв пушки, съ которыми лейтенантъ Никозини пора- 
жалъ Австрійцевъ меткимъ смертельным огнемъ, наконецт, за- 
молчали. Ракета, упавшая на пороховой ящикъ, взрываетъ его 
и ранитъ или убвваетъ почти всЪхъ артналеристовъь. Николини 
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раненъ. Я дрался около самой артиллеріи, и видфль эту адекую 
сцену: безоблачное небо задернулось дымомъ, одинъ дом я 
мельница запылали, воздухъ раскалился, громъ канонады, спиетэ. 
пуль, взрывы бомбъ, свалка артиллернстовъ, бфгавшихъ во веї 
стороны, изъ которыхъ одни срывали съ себя одежду, другіе 
тушили загорЪвшееся платье... и завеБмъ тъмъ на этой ужас- 
ной картинъ вы видите веселыхъ ратииковт ; дфти дерутея. 
львами и одинъ крикъ «да здравствуетъ Италія! «одушеваяетт, 
энтузіазмомъ утомленныхъ бойцовъ, п они съ новыми силами ле- 
тятъ на поле ераженія». 

Но эта кучка героевъ Италіянскихъ Термопилъ, подаваениая 
массами непріятеля, ирпнуждена была уступить. Поле битвы 
осталось за Австрійцами. Когда потеряна всякая надежда выр- 
вать поб Еду у непріятеля, Монтанелан собираеть вокругъ себя 
лучшихъ товарищей для послЗдней и роковой защиты. Онъ укры- 
вается съ ними на мельницћ, со стороны озера, къ которому на- 
правплнеь Аветрійцы. 

«Когда мы прибыли сюда, продолжаетъ онъ, нась было от“. 
тридцати до сорока челов$къ, р$шившихея сопротивляться до 
посл дней капли крови... Блпзь меня находился Шетро Порра, 
мой лучший другъ п неразлучный товарищь шо оружию. Я пере- 
бросилъ ему нЪеколько словъ, прежде чЪмъ выстр$лилт,. Потому, 
обращаюсь опять къ нему... и вижу его мертвымь у монхь ногт. 
Эта непредвид%нная потеря друга, столь любезнаго миф, повер- 
гаетъ меня въ отчаяне. Я выставилъ грудь противъ стЁны, на 
которую дождили непріятельскія пули; ои свистЗаи у монхь 
ушей, и я въ этомъ свист слышалъ пріятную гармолію. Я жо- 
лаль соединенія съ своимъ убитымъ другомъ. Но, веномишуь о 
своемъ призван, я оправился; Итамя призвала меня на битву, а 
не па плачъ, н я снова сталъ въ боевомь ряду. Ружье мое ие 
портилось; я взялъ, какъ драгонфнное паслрліе, карабииъ мо- 
его Шетро. Въ ту минуту, какъ я готовилея выстрФфаить, пуля 
пробиваетъ мнЪ лБвос плечо, подобно удару тяжелой дубины: я 
наклонился, но не упалъ». 

«Спрашиваю у своего сосфда, гд я ранепъ; замВтивъ не, 
большую скважину, черезъ которую вылет®ла пуля, онъ отвћ- 
чаетъ мн — «позади спины». Маленкини ббжить на помощь, п 
хочетъ унести меня подальше оть этого мВста; по я, чувствуя 
себя еще вт, силахь продолжать сраженів, противлюсь. Между 
тЪмъ глаза смыкаютея, холодный потъ течеть по членамъ, я 
думалъ, что это быль послёдей мой часъ». (Метог. гл, ХТ). 
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Посл взямя Куртатоне и Моптанары, Монтанелли остажя 
въ рукахъ непріятеля. Когда онъ раненный и пяЪниый лежалъ 
въ мантуанскомь госпитал, по Итааш разнесся слухъ о его 
смерти. Тоскана надЪла трауръ въ честь «лучшаго изъ своихъ 
гражданъ». Флоренція и Миланъ совершили панихиду но пемъ 
въ своихъ роскошныхъ базпликахъ. Но больной выздоровћаъ, 
м. снова явился на политической сценф. Съ этой поры пмя Мон- 
танелаи сдЪлалось народнымъ пменемъ. Италін. И надо отдать 
справедлпвость Италіннцамъ : они умЪютъ почтить свонхъ ге- . 
роевъ 2ъмъ нЪжнымтъ и грапіознымъ уваженіемъ, въ которомъ 
видна глубокая признательность къ защитникамь паціональной 
свободы. Бепомнимь, что голова Гарибальли дорого была оцђ- 
нена Австрайцами, когда онъ бросился съ кучкой върныхъ това- 
рищей въ Апеннины. Никто не позволилъ себф п подумать объ 
азман великому вонну нашего времени; напротивъ, онъ везд% 
чаходпль и дружескую руку, п гостепршмный ночлегъ, и нпол- 
‚ную готовность служить ему всВми средствами. Вт, этомъ сочув- 
ствш, кромф антипатін къ пностранной тиранш, ироявляется 
живучесть народныхъ снят; а это служитъ лучшимъ доказатель- 
ствомъ, что такія наши могутъ изнемогать, падать, по пе уми- 
рать. Съ другой стороны Италія должна гордиться свопми вож- 
дями; нигдв и никогда, опи не дЪйствовази съ такимь самоот- 
вержешемь и энергіей, нигдЪ путь политической Голгофы не 
быль покрытъ такой чистой и обильно-пролнтой кровью. ЗлВеь 
нор чаютея иЪзлые семейства и поколВнія, сохранившія одну 
вБру вт, отечество, одну безпредВльную преданность его инте- 
ресамъ. Заранфе обреченныя судьбой етраданіямъ пли. гибели, 
они пдутъ на ветрЪчу ея съ яспымъ взоромт,, какъ будто не 
зная на земл муки, которая могла бы испугать пан сломить пхъ. 
Чтобт научиться такой любви и пенависти, надо было сорокт 
афтъ проноенть иЪфпи, ириготовленныя Австрійской пмперіейї. 
«@елибъ въ Италіп, сказал одинъ изъ ея поэтовъ, не осталось 
ничего, кромБ скалъ и пепла, то и тогда изъ этихъ скать и 
пепла не перестанетъ раздаваться голосъ за свободу ея». 

Монтанелли, воротившись въ Тоскану, быль принять ст, вос- 
торгомъ. Избранный депутатомъ отъ Фучекіо, онъ вошеть въ 
тлорептійскій парламентъ 1848 года 27-го сентября. Черезъ м$- 
сяць, Меопольдь П, принужденный общественнымъ миЪніемъ 
суВнить министерство, поручилъ Монтанелли составить его и 
управлать совЪтомъ въ качествЪ президента. Положеше Тоска- 
ны было вамое смутнае. «Навая сопіальная жизнь, говорятъ мс- 
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муары, упала съ высоты благородныхъ началъ въ грязь самыхъ 
пошлыхъ страстей; мелкія самэлюб:я спорили изъ-за портфелей; 
правительство было безъ авторитета; парт безъ знаменъ; жур- 
нализмт, унизилея до кумовства, и отцы отечества забавлялись 
дЪтекпми играми». (Метлог. гл. ХЫШ). Чтобъ понять это поло- 
жен!е, надо помнить, что великій герцогъ, съ самого начала ре- 
Формы, пгралъ дв.едушную роль. Не желая терять покровитель- 
ства Австр:йцевъ и въ то же время увлеченный общимт, движе- 
н1емь Тосканы, онъ выжилаль удобнаго случая, чтобъ взять 
сторону послдняго побфдителя, кто бы онъ ни быль. Онъ 
столько же рад^валея успъху Радецкаго, сколько боялся револю- 
ціоннаго разгара. Такъ при первомъ извБетін о Миланскомъ воз- 
станіи, Леопольдъ П выразился звучнымь дифирамбомъ: «Часъ 
пталіянскаго возрожден‘я насталъ; кто искренно любиттъ, отече- 
ство, тотъ не м. жетъ отказать ему въ похоти. Я обБщалъ со- 
дфйствозать всей своей властью порыву вашего сердця, и вото 
я 10т0в5 сдержать свое слово». (Метог. гл. ХХХҮШ). Такт, было 
сказано 21-ко Марта; 23-го же языкъ прокламаши совершенно 
измБнился. ВмЪето того, чтобъ поддержать военное одушевле- 
н1е Тосканы, его старались охладить; вмфсто того, чтобл, по- 
слать волонтеровъ прямо въ Ломбардію , ихъ задержали въ 
Масс и КаррарБ безъ всякаго дБла. Тайной пружиной это- 
го двоедушія Тосканской монархи! быя миниетрт, Балдассеро- 
ни. Неутомимый и пронырливый администраторъ, опт былъ 
типомъ мелкаго чиновника; невозмутимое хладпокрове п пе- 
дантпческая точнчеть въ испелнеши обязанн. стей зам няли въ 
немъ умъ и чувство. Неспособный къ широкому взгляду на ве- 
щи, враждебный всему новому п гуманному, опъ считаль службу 
чБмъ-то въ род релипознаго культа. УспВху ея онт, готовъ 
былъ жертв вать веВмъ — личнымъ самолюбівмъ, связями и да- 
же почестями. Для пего Форма составзяла все; вт, пеп°лнеши ея 
онъ находилъ единственное удовольствіе п, еези угодно, нђко- 
торую поэзию. Обратившиеь подъ старость въ канцелярскую ма- 
шину, которой ворочала одча привычка, онъ сдБлалъ изъ сво- 
его министеретва какой-то паесивный автоматъ, гдф вее дЪй- 
стповало или, лучше, двигалось пэ снурку, какъ двигаются по- 
лишинели. Балдассерони не требовалт, ни особеппаго образовалія, 
тъмъ менће самостоятельнаго ума и воли; подчниенный его дол- 
жетъ быль елБпо пеполнять то, что принято пап приказано. Это 
обыкповенная участь бездарныхъ администраторов»; изъ нихт, 
образуется какая-то особенная порода, столько же похожая па чело- 
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вЪка, сколько на палку, столько же способная гнуться п кланяться 
за милость, сколько за брань п выговоръ. Прптомъ Балдассерони 
быть ханжа, воспитанный въ гравилахъ 1езуитизма. Въ религіп 
онъ также наблюдалъ одну внъшнюю сторону; онъ посфщалъ мо- 
настыри, капеллы, счпталъ особеннымъ счастіемъ принадлежать 
Францисканскому братству, и хотБлъь бы управлять міромъ по- 
средствомъ монаха, солдата и позицейскаго доносчика. Естествен- 
но, тэсканскіе іезунты были какъ нельзя больше довольны вы- 
боромъ такого человБка въ голов мичистерства. Когда нача- 
лась реформа, Баздассерони немедленно прикинузся партизаномъ 
ея; съ свойственной хитростью ученику Лойолы, онъ также за- 
говорилъ о преобразовавіяхъ и улучшечіяхъ, думая свести пхъ 
на простыя слова. Такъ это и было. Позидимому, отстаивая вся- 
кое нововведеніе, онъ тайно подрывать его. Эти раки реакціон- 
наго темперамента необычайно вредны правительству, когда имъ 
дается вЪра и вгяне въ эпохи государственныхъ кризисовт. 
ЛицемВрие ихл, тзмъ опаснЪе, что въ темпой душонкћ ихъ нельзя 
раземотрВть пи одного признака истпны, Этого-то человЪка Лео- 
польдъ Ц приблизить къ себ, вполнВ положиася на него и прпеяу- 
штвален къ шопоту ег? даже тогда, когда Балдассерони уже былъ 
улаленъ изъ министерства. КромЁ того, какъ въ ТосканВ, такъ 
и вт, Ломбардіи, въ пользу реакци работала Финансовая партія, 
та плутократія, которую вполнБ опред Бляеть современная па- 
рижская Суржуазія. Безъ политической совести, безъ върь въ 
и авственные интересы, безт, пдей и даже изящнаго вкуса, пло- 
тоядная по аппетитамъ, жадная дэ грубыхъ матеріальныхъ удо- 
в^льствій п всего болЪе до денегъ, сна жезала бы царить надт, 
обществом во пия серебрянаго рубля. Тупой конеерватизмъ со- 
стазляеть первую ея запов$дь. Ше желая лишаться завтрашняго 
барыша, она боптся государственной реформы, какъ биржевой 
пгрокъ — понпженія курса. Ей нЪтт, дВла до нищеты другихъ; 
опа равн^душно смотритт на злзупотре їленія власти и готова 
помочь обт'ествечному злу, лишь бы извлечь изъ всего этого 
процечты. Она скорЗе согласится вынесть диктатуру Делкарет- 
то, чЪмт,, съ перемЪной стараго порядка вещей, закрыть лавочку 
пли потерять нВек^лько сэтт дукатовъ Вт, старой, родовой ари- 
стократ, по крайней мЪрВ, была рыцарекая гордость, какая-то 
наивная отвага, любовь къ блеску и роскоши; для этой новой 
аристократа, в.спитаниой подъ доками и въ корридорахт баржи, 
з`салечной снаружи, грязной впутрп, раз”четливой до скаредно- 
сти Плюшкина, фальшивой до цинической лжи Фальстафа, граж. 
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данская честь состоптъ въ томъ, чтобъ обмБрить и ускользнуть 
отт полипін, — носкорЪй разбогат®ть и потомт со сцены долой. 
Къ этой паутократи во Флорепціп и Ливорно принадлежала из- 
вфстная толпа журналистовъ, гуртовщиковъ литературныхт падъ- 
зай. Это тВ же лавочники, но торгующіе вмћсто сахару, пеньки 
и спирта лучшими человвческими силами. Ихъ вЂра — также въ 
бары, но они достигаютъ грязныхт, пълен съ помощію пре- 
краснаго орудія. Общественное мнЪше для нихъ — рынокъ, 
па которомт, продаются мысль п убфждеше по первому запросу 
и оптомъ. Ови преклоняютея переді большинствомт,, какъ еги- 
петскіе жрецы передъ коровой; они боятся перечить ему, хоть бы 
п понимали несправедливость его, боятся потому, чтобъ не ди: 
шиться двухъ или трехъ подписчпковъ. Они, обыкновенно, при- 
кидываются либералами, есап выгодно; п умБютъ пзвлекать свою 
пользу не только изъ болтовни, по даже изъ молчанія... Но кто 
же изъ паст не зпаетъ этихъ купцовъ въ литературныхъ рялахтъ 
нашего міра? Они вездћ одинаковы; будьте увћрены, что они 
увпжаютъ честь молодой идеи, въ Итали и Росеш, хуже, чм, 
канцелярскіе Балдассерони и австрійскіе сбпры. 

Геакшонная партія взяла рБшительный переве въ 'Госка- 
ив, когда Монтанелли началъ управлять парламентом. Онъ хо- 
тблъ возетановить реформу и дать ей демократическое значене; 
но было поздно. Общественное миъніе, обманутое реакщей, из- 
върилось. Притомъ въ самыхъ надежныхт людяхъ, избранных 
пмъ въ министерство, онъ нмлель измЗиниковъ. Таколъ былу. 
Герации, ученикъ Макіавелли, человћкъ высокаго ума и класел- 
‚ческаго характера, но холодный скоптпкт, взривийй вт оду 
силу, какими бы средствами она ие достигалась. Вт, Ливорно окт. 
казался демократомт, въ Флоренши ройялистомъ, па площалн 
республиканпемъ, а въ кабинет Леопольда П другомт, Аветрі. 
Приготовивъ реставрацио, онъ первый расплатился за нее; выдан · 
ный партіей великаго герцога, опъ заключенъ былъ въ крћ- 
пость Белведеръ, наканунЂ паденя Флоренши п капптуляпуи „Иу- 
ворно. 

'Гакимъ образомъ, не видя возможности поставить внутреп- 
нюю реформу на твердую ногу, Монтанелли т$мъ регпоств'Бе 
сталь заниматься одной изт, залушевныхъ идей -— всеобщей кон- 
ституціей Италіп. Онъ былъ убЪждепъ, что одна Тоскапа пе мо- 
жетъ сохранить свободы, пока АвстрИское правительство дер- 
жител въ ломбардо - венпеліанскомъ королевстя®; только общее 
пталіяпское ослобожденіс можеть поручиться за‘ пезавнепиосту 
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Флоренцін. Потому президенть ея, поставив». главнымъ вонро- 
сомъ изгнаніе Аветрійцевъ, хотЪль соединить въ этохь предирн- 
тш ве еплы Италиг. Понпмая, впрочемъ, трудность политиче- 
ской комбинаціи, онъ раздФлиль ее на два періода: въ первый 
онъ предполагать собрать разрозненныя силы народовъ и при- 
готовить мощную войну за пезависимость; во-второй -— составить 
италіянскій етатуть и образовать одну центральную власть надъ 
всЪмт, полуоетровомъ, подчинивт, ее народной инипсіатив%. 


Въ то время, когда Монтанелли такъ искренно п неутомимо 
работалт надъ своей идеей, внфшня событія разрушаютъ ее 
окончательно. ВЪнскій кабинет вздохнулъ свободнЪі; Леопольд 
1, повинуясь сов$ту австрійскихъ агентовъ, тайно оставиат, Фло- 
ренцію п удалплея въ Сену. Радецкій усноконаъ его письмомт: 
«какъ только, говорилъ онъ, я усмирю сардинскихт, демагоговъ, 
прилечу къ вамъ на помощь съ тридцатью тысячами моихъ 
удальцевъ п возстановлю ваше высочество на тронъ». Между 
т$мъ Флоренція, снова взволнованная апархіей и потерявшая на- 
дежду видЪть великаго герцога, провозгласила диктаторское пра- 
вленіе, въ лин Монтанелли, Манцони и Герацци. Почти въ то- 
же время Римт, покинутый Шемъ ІХ, объявилъ въ Капитоліћ 
республику; Венеція продолжала защищаться противъ Австри; 
Сицилія еще боролась съ Неаполемъ; Шемонтъ собиражь новыя 
войска на берегах Тессино, однимъ словомъ вся Италія была 
въ огнЪ, какъ вдругъ поражаетъ ее извъстіе о Наварской побъ- 
дв. ЗатБмт началась общая реставрація. 


Монтанелли сще разт, увлекся падеждой, п носафдней надеж- 
дой на Францію. Передавъ полную диктатуру -Герацци, онъ оста- 
вилт, Тоскану и, въ качеств чрезвычайнаго посла, прибылт въ 
Парижъ. ЗдЪсь опь думаль набрать новыхт, волонтеровъ и рас- 
положить національное собраше въ пользу Италіш; но падеше 
Рима, поел приступа Удино, всего лучше отв чало ему, что онъ 
ошибался въ намћреніяхь Франши. Капптулящи Флоренцін и 
Ливорно застали его въ этомъ положенш: онъ поселился вт, Па- 
рижЪ, какъ бъдный изгнанникъ своего отечества. 


Посл десяти лВттъ эмиграцш, въ 1859 году мы видимъ его 
опять въ Тосканћ, опять въ рядахт, апеннинекнхъ етрВаковъ иро. 
тив Австри, и вмВетв съ нимъ стараго друга его Маленкини, 
Теперь Италія была счастливЪй, чЪмъ въ 1848 г. п Монтанелли, 
напомнивъ иамь дни Куртатопе и Монтанары, возвратился не вл. 


рабскую, а свободную Флоренцию: это лучшая паграда, какую 
От. 1. 3 
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только мәгъ ожидать благор^дный татникл, Тосканы, во второй 
раз» жертвовакш.й и жизшю, и талантомт своему отечеству. 


П. 


Въ исто’ іп Италіп, конечно, пе было нп одного періода столь 
б:гатаго надеждами и ст'аь бЪдчаго осуществленіемъ их, столь 
ечастливаго въ началБ и столь несчастна: о вт. конц, какъ, 1848 
г дъ. Война за незавиеихость отьрылась при самыхъ благо- 
призпыхъ услошяхь; повидимому, все ручалоеь за усивхъ ся. 
Съ оли й стороны, сбщее ^душевленіе страны, дохчувшей ив- 
ск лькпмы днями свободы, народный эптузазмт , глубоко вавол- 
новатней из, островъ, нобфдоносное встунлене Карза- Альберта 
въ Л мбард ю, соединившаго подл, ружьемъ боле ста тысячъ 
в иск:, пикогдь чебы ‘алаго въ Итали, п накопець сочуветв”е 
общественныо миБыя Европы — все это объщало вфрную по- 
бБЪду. Съ другой сторопы, немыг‘диое пол жеше врага, какъ 
нельзя больше, отьЗлало ей: узволющшя въ ВЪив, гроза, соби- 
р"вшаяея на гориз нгБ Венгуи, отегунлен:е Радецкого изъ Ми- 
зна до Веро“ы, упадок, духа вь аветрійскомь войекВ, нпоста- 
ваенном между . енавистью угнетенныхь н родозь и строх мъ 
его вождей, недостагокь денегь п распущенность адмичиетра- 
цв — при, отови.н Австрш одну ить тВхь роковыхь минуть, 
которыля рЬшають судь ы имперй. ВеВ бызи увфћрены, чго 
Итаия выиераеть леик й ир цессъ. ВБнеюй Ка пнетъ, пе на- 
дБясь удерк ть Лом ардію, готавь быль отегупитьея отъ пея 
па усл ШМяхь депежицго вознаграж енія, дать Релеши к пети- 
туцио и нац:ональное правительство. Дипломатическіе перего- 
воры быш огрыты Анга,йс:ому и Фр ицузекому миниетер- 
ствать: по Пальме стоит, и Ламартинъ пе съумБаи воси льзо- 
ваться ни сл.чаемъ, ви зресенемь. Сардииск.й король, убфж- 
денный вь пре осходетв сл, ст ергь телкое перемиріе, «пока, 
сказать онь, х ть одиль авегр.йск.й солдать останетея па ита- 
зянекой земтВ.» (0. Маши, ра” И. Магі п, 1$ 9, стр. 121—157.) 
Между тБуъ и ра сбегоятельствь измЪчиза холл, деть; ер жене 
ии Санта-Люч.а дале.о пе удовлетв рело желания Парла- Аи» 
берта, паден.е Вичетцы, а съ ней и всей Венец анской области, 
за исключешемь столицы, иеудачиая осада \Мачгун, порг жен. 
тосканскихь волонтерот» при Куртатоне, загБул, отетувлен с 
П.емопгцевь за Минч.о п езорое появасше Радецкег» подъ еті 
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пам! Митача — веВ эти событія дали явный перевћет Австріи 
и, еи не дозелт Италю до отчаяня, то’охладнли ея первый 
перывъ. И кто бы могъ подумать, что черезъ нЪеколькэ мЪ- 
спев судьба Ломбардо-Венецін опять будетъ въ рукахт Ав- 
стро? По капитуляшія Мизан", подписанная 9 Августа, громко 
вазв бетила Итали СЪдетвеппый Фактъ. Съ этой минуты не 
трудно бы предзидВть Новарскую битву, съ ея печальным 
резузльтатомъ. 

Ра сзагривая это сесбыт:е, со веБмы его логичеекими посл 5д- 
стыами, нельзя вполтЬ согласиться ст обвиннте‘ями сердин- 
еьаг: короля. Конечно, личпыя ошибки его во-многомт повре- 
ди вопртеу итатанекой пез’ виенмостн, но не оп были главной 
призичой. Рыцарекое хзаднокр в:е Карла-Аль’ерта, его пеобык- 
новеттая отгаға, съ когорой опт, броенлея въ это трудное пред- 
прізге и и’кренняя гото’ ность жертвовать своб`дВ Итьиа «по- 
В гшмь дукатомт п ностБдиимъ челов комл, Немонта» отнюдь 
пе искупали другихъ недостатковт, несчастнаго короля. Потерявъ 
над ональт е довъріе, сг`ль драгодфиное вт, мичуты народяь’ть 
реформе, онъ миннася главной оп`ры вь борьбв; перЪшитель- 
п. Ви зыбкій въ свопхъ пз нах» даже под» нешлятельскимъ 
о "еуъ, оп пе могь одушевить войско истиннымт, мужествомъ. 
О п, мь можи‘ сказать то же, что сказать Вольтер о ВараЪ ХІІ; 
зо пе быль Александръ, но быль бы первый его солдатъ.» 
Вь, самомъ дБті, личтая храбрость потомка Эмапуила ЯКелЁзной- 
Гол» ы из. мила салихъ вратовь. Вэ время Наварекаго сраженя 
оті пй день провель на конф, въ пылу жаркой ботвы; опъ 
пеподвикто стој» сре и пушект, когда Австуйцы громили го- 
рэ'ъ еъ выеоть Бикоха. Дурандо, взявъ короля за руку, хотфль 
отнес» ео въ сторону: « ставьте меня, генераль, сказать ко- 
роль, — эго мой п сібдній день; дайте мпђ умереть.» (Сатразвез 
«аге, рат Зе! ое: 8, стр. 164.) ДЪйствительно, онъ искашь 
с еріп, потому чт’ не хугБль пережить того глубоко-скорбтаго 
дия, который ему ег иль трона, отечества н, можетъ быть, 
жи пп. Но этой с опческей твердости было мало для в ждал 
шеуонтекой арми; кро В ея, илжепь был, военный таланть п 
страте пческія соо раженя, т1мъ больше, чт» онъ пча дао 
съ  осьмидееяталВтпияъ «ольдчаршаломъ, хитрыхтъ в осторож- 
нымь какъ лса. За тм. необходпто было д'вђріе войска, 
у\Бтье октужать себя е:особпымп людьми. Взего этого не до- 
став л» Карлу-Альберту. Увадокъ диешимицы, отеутетвіе х›- 
рошей воени.й адхшистраз п и выдорь главнокомандуніцимъ 
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человЪка, подобнаго Кржановскому — все это доказываетъ, что 
Карлъ-Альберть не изм$риль всей важности начатаго имъ дЁла; 
онъ вышель въ поле, какъ выходили средневћковые витязи, 
разсчитывая не столько на искусство, сколько на силу руки и 
крЪпость копья. Прптомъ странное чувство подозрня, мучив- 
шее безпокойнаго короля во дворцћ п въ кругу его поддапныхт, 
перешло и въ его внЪшнюю политику. Онъ пе хотЪль видЪть 
Французское войско по ту сторону Альпъ, и рЪшнилея лучше 
погибнуть одинъ, чБмъ призвать на помошь союзника, котораго 
онъ опасался. Пайа ја аа $ — скоро обратилось въ пустой при- 
зракъ самоувВреннаго властителя. 

За всБмъ тъмъ не Карзъ-Альбертъ погубить Италіянскую не- 
зависимость 1848 года. Радецкій, поразпвъ Шемонтъ и зыпгравт, 
десять новыхъ сражений, подобныхъ Наварскому, легко могу, 
‚потерять самую Ломбардію. Главнымъ и несокрушимымт против: 
никомъ Аветрін былъ народный духъ, та внутренняя сила Ита- 
ліп, которая показала себя вт, блистательной защит Венец. 
Но чтобъ дать дЪйствительное значеніе этой силъ, необходимо 
было вооружить ее единствомъ. Еслибъ отъ перваго до посаВд- 
няго Италіянца веБ были проникнуты однимт, благородиммит, 
желаніемъ національной свободы, тогда матеріальная масса, как 
бы велика ни была, не сломила бы народъ. Къ сожалћнію, 
Италія дфйствовала врозь. Мы ужъ видфли, что въ самыхъ нћ- 
драхъ общества скрывались зародъшш внутреннихъ раздоров». 
Реакпіонная партія Тосканы, состоявшая изъ тупыхъ 11677апо, 
пмЪла друзей повсюду; ей сочувствоваль неаполитанскій лаццаг+ 
рош, римекій ншцій, воспитанный тунеядной милостыней по- 
ии п піемонтскій Тезунтъ. Это разъединеніе тЁмт, опаснће 
было въ странЪ, гдЪ политическое воспитане прошло мрачнымт, 
путемъ взаимныхт, ненавистей, питригъ и систематпческаго раз- 
врата, — гдБ отт№нки стараго соціальнаго антагонизма, закр?}- 
пленнаго преданіемъ, сохранились доселВ. «Мы повторимт веї; 
ошибки, говорить Монтанелли, которыя разрушали наши поку- 
неня на возрождеше въ средше вћка; — отвалеченныя теорш 
п политику безъ пдей, единство, воспЗваемое поэтами и раздЪ- 
ленія пптаемыя страстями; удивительную реторику, но совер- 
шенное отеутетвіе логики, той логики, которая управляеть раз- 
вптіемъ обществъ и которая возвела Римлян, наших отцовть, 
_ на степень великой паціп: эта логика ничто иное, какъ здравый 
смыелъ, прилагаемый къ управлению народами. Опытт, доказалт, 
что выгнать Австрійцевъ изъ Ломбардли невозможно, не соедл- 
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нивъ веЪхь саль Италін; а военный союзъ ея невозможент, 
безъ политическаго, а позитическій — безъ воззванія къ наци.» 
(гл. ХЫУ.) Но если не было единства въ народВ, то еще глубже 
распадались правительственныя системы. За пеключеніемъ Ше- 
монта, вс другія части полуострова былин связапы съ австрій- 
скимъ дворомъ или родственными отпошеніями, пли тайными до- 
говорами, пап взанмнымъ ручательствомт, за политическое аа 
по. По этому Тоекана, Римъ и Неаполь, увлеченные общимъ 
движеніемъ, сначала объявили себя врагами вЗнскаго двора, но 
едва смолкъ первый народный крикъ: «къ оружію, къ оружию > 
п опозиціонная партія усилилась, они тайно приняли сторону 
Радецкаго, и подъ предлогомь революціонныхъ смутъ, тушили 
патріотическії энтузіазмъ. Шй ІХ не хотФат, идти противъ Ав- 
стрін, какъ православный пастырь противъ единовВврнаго стада; 
Леопольдъ П — велБлств1е дпнастическихъ интересовъ; Фердц- 
нандъ П, цославъ Флотъ и войско на помощь Венециг, посл 
катастрофы 15 Мая, немедленно отозвать пхъ назадъ. Адмиралъ 
Коса воротился въ Неаполитанскій портъ, а генералъ Пепе, 
старый другъ свободы, удержалъ въ своемъ повиновеніи изъ 
четырнадцати -— двЪ тысячи человЪкт,, и бфжаль съ пими въ 
Вененлю. Модена и Парма слФдовали за Австріей, какъ тЪни за 
живымъ тБломъ. Такъ вт Итами образовались два враждебных 
стана -— демократическій и правительственный; первый требовал 
войны и реформы, второй жезазъ мира и стараго порядка вещей. 
Это внутреннее разложеніе сплъ сопровождалось самыми груст- 
ными явленіями; оно обнаружило лицемфр1е оффишальной поли- 
тики, поставивт ее въ противоръчіе съ народными обЪтами и 
надеждами; оно ослабило энергю и породило множество маст- 
ныхь п мБетныхъ вопросовъ, вмфето того, чтобъ соединить и 
направить вс® усилія къ одной цЪаи. Австрія ловко воспользо- 
валась этимть положеюнемь; она съ каждым днемт крЪила, 2 
Итамя изнемогаза. Съ одной стороны подходили новыя войска, 
а съ другой бЪжали измВннихи и малодушные бойцы трехцвћт- 
наго знамепи. Духъ крамолы прошелт по всему полуострову н 
снова повергт, его безжизненнымъ трупомъ къ ногам Австрій- 
скаго солдата. 

Понятно, почему Монтанелли считать поелВднимъ спасеніемт, 
страны единство ел, вт, какой бы форм оно ни выразилось. 
Извфетно , что эта пдея была любимой мечтой вефхъ великихт, 
мыслителей Итали. Дантъ развиваетт, ее въ своей «Монарухнь; 
Макіавелли ради ея создаетъ въ своемъ «Принпђ» идеальнаго 
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тирана; поэты, петорики и публицисты пекалн ее ная въ резиону 
жатолическаго Рима пли прасили ее изъ рукъ виТииняго побТли- 
теля, —то отъ цесаря, то отъ папы, но мечта осталась мечтой, 
и въ Итан политпческаго еличетва никогда пе было. Вазмазьно 
ли ото, на самомь два — воть вопросъ, на котрый мн ое от- 
вћчаютъ отрицательно. 

Чтобъ рЕшить его, надо знать, есть ап данпыя вь самыхъ 
условіяхъ народной жизни лая соединет я разпозненныхь членозь 
въ, одно политическое тБло? Мы думасхъ, что Италія обладаеть 
всЪчи естественными средствами для д етиженія свое. о поличе- 
скзго единства. Двадцать пять мнлліоцовъ ея жителей составая- 
жютъ одно племя, гоз”рятес олнимь языкочъ, в епиталное под, 
вшян:емъ однихъ предан:й, съ одвимъ родозымъ таномь. Газу: 
мБется, здБсь есть множество мБсгныхъ оттВчковь вь нарв яхь, 
нравїхъ, въ степени развитія п матеріа наго ‘благовостояися, 
но эти оттЪнки, какъ езды чисто вчршпихь пегорическихь. 00- 
стоятельствъ, ни сколько ни нарушаютъ г рмопім цблаго. Они 
вездВ есть; мы не знаемт, пи одн го нар да, который бы сохра- 
ниль свое племенное происхождене вт, первоначальном в:дХ. 
Но въ нтлмянской ваша ить тЪхъ різкихъ и дамегрально- 
‘противоположных элементовъ, какіе мы ви им, наври брт, въ 
Австрійеской наи Турецкой пмперін. Самая ирирода, зачыкањщ я 
Италю со всеВхъ сторопъ веднкодбиными гр пицами — Альшими 
и моремъ, сообщила ей характеръ отдФльной и`литичеевной ли 
пости, предназначенной для полчаго самобытнаг» рачвитін. Вь 
ней изть тЬхъ геограъяческихт, преградъ, которы бы огуждани 
ее на разъедипеніе; Апепнины, съ ихъ нокатыми отлозоетяси, 
отнюдь пе полагаютъ строгаго рубежа между Мтапанцами А.ця- 
атпческаго и Средиземваго берега; ея рфки и д лить, ва ыя 
паодоносныя изь долн» земчаг» шара, служатт, есгест сит й 
связью между разными ея частями, какъ нервы въ чел лескомь 
‘организхВ; ея Флорт, столь богатая и разнообразная — отъ аль- 
пійскаго дуба до восточной пальмы — похрываеть почву въ се 
мой правильной симметрін, незамЪтно переходя оть одчтого гори- 
зонта къ другому: здВеь иБть тЬхь к лоссальныхь разд бловъ, 
которые отбрасываютъ камепистую Аразю оть счастливой пи 
ледяных пустыни СЗзерной Америки отъ огпенчыхь степей ея га. 

Но какъ же этоть народъ, предпазначенный Физически и 
нразственно составлять одну семью, утратил» свое политическ е 
единство? Конечно, опъ этого пе искалт,, и это зашебло отъ 
зиесто-случайныхт, обстоятельствь, порож :еппныхл, варваретвомь 
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средипхтъ вфковъ, или пропзвотомт дипломаціп, пзиЪияющей 
жизнь народоэл, олнптъ почеркомъ пера. Взгляните на` ге`гра- 
Фическ^е п-ложеніе Папской области, п вы убфлитееь что пре- 
дЪлы ел самые Фаттастпческіе. Съ сЪверо-занада отдЪляеть ее 
отт, Тозкапы и Модены какая-то воозражаемая зия, неимфю- 
щая ничего спред Вленчаго; южная п`лога захотитт въ пе?поли- 
тапскія злая; Беневенть лежитт па чужой территор:п, а Сант,- 
Марино, какт орячное гпрзто, приотизось въ» горных скалахт, 
въ самомъ сердцв Романьи. Эта черезполоеноя см5еь могла обра- 
зовзтьея тольк? велфдетв!е капризозъ петори, какъ плодъ доб- 
рохэгпыхъ уступхкъ, пит подалиіе, брошенное на дорог щед- 
рой рукой.- Та же служебнал размежозва тергитор:й замЪчоетея 
въ разлъ1в Па мы съ Моденой п Модены съ Луккоип. Поэтому 
мы вправ? заключить, что раздробленіе Итами не было ре- 
зультатомь народчыхь аптииат пт! виутреннихъ переворотов; 
напротивт., основной кряжъ ноци: остался вт, перво”атной цЪло- 
ти, и только поверхность его покрыла’ ь разтообразтыми слоями, 
трудно сказать откуда и какъ занеселными. Въ этомъ отичиен'и 
Италию сра`нивактъ съ мраморныхъ лв^рпомз., исставлеигыхт 
на большой дорогВ; всяк дгеужій путинкъ, носфеввигй этотъ 
зеброшентьй дохт, не ретрЪчая вп хозяппна ип стерожа, изуВ- 
плетт, п перестропваетъ его по своему окусу. Метте; пухт двад- 
цать лбтт трулилея налъ тђбмъ, чтлбъ обратить его ръ конюн- 
ню. Посл№ этого пе удсвнтельно, что мы на одгой п той же лем- 
лв, у олпаго п того же народа, пах”димъ самую странную смїсь 
гражланскихт, учрежлеп:й: лемократсческія пачала ужеваютея съ 
ст, абеотютиымт, правленіемъ, монархін съ конетитуд: ей, кочети- 
тушя съ теэкра"ичесхой властью, н республик» ев бозгганич- 
нымт, деспотизмомт.. При такомъ разнохарактертомт, устройетзт, 
политпческіе интересы отдбльныхь пентропъ пе могут пуЪть 
ничего общаго; на пространств 180 тысячъ квадратныхъ 5пло- 
метроь, видонзмВняяеь до всевозчожныхъ Форыъ, оти прелета- 
вляють ралительвый кочтрасть по п?праплен:ю в иЪЗаямь. Еще 
р`зъ позторгмъ, что всВ эти разлнезя чисто-политпческія п, пе 
измђняя кореппыхт, оснозъ Италін, ужизаютея въ ней, какъ ад- 
мини“тратизиыя Формы. Мы не можехъ сказать, чтобл. житель 
Болоньи, переселивтииеь въ Венецно, пересталь быть Италіян- 
цемь ни! Неапо итачцемтъ, терялъ сз^е паціопальнзе имя вл, Гену 
пап въ Пизъ. Прнтомь, какъ пе противоположны этип Формы 
съ первого взгляда, но народная жизнь всей Италіп, развитаясь 
помимо правнтельственпой опеки, постоянно стремится къ равпо- 
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вВешо; тамъ гдз Форма слпшкомъ грубо противорћЪчитъ народ- 
ному духу, общество тревожно ищетъ лучшаго состоянія п, если 
не находить его ет помощію мирныхъ средетвъ, вынуждаетъ 
силой. Вт, такомъ вид представляется исторія полуострова въ 
посяБ даме тридцать атъ. Поэтому главная задача, думаемъ, 
состоптъ не въ томъ, возможно ли единство Италін — въ немъ 
пБтъ никакого сомнЪнія , --а въ томт, какими средствами оно 
можетъ осуществиться? 

Есть двЪ спешальныя спетемы, совершенно противололожныя 
одна другой — англосаксонская и Французская. Первая стремится 
кь едпиству, посредствомъ индивидуальныхъ сплъ, дБііствуя отъ 
окружности къ центру. Здесь каждая личность — существо дЪя- 
тельное; у каждой воли есть своя собственная сфера. Гармонія 
этой системы опредФляется нравственнымъ развитіемъ народа, 
и потому воспитаніе его составляетт, главное услоріе обществен- 
цаго прогресса; оно замВняетт, полицію, строгость уголовнаго 
законодательства, оно ограждаеть домъ отъ ночнаго вора и пра- 
вительство отъ гражданскихъ смутъ. Другая систеема также обра- 
зуетт единство, но дъйствуетъ обратно—отЪъ цептра къ окружно- 
ети. ЗдЂеь частная личность‘ исчезаеть передъ государственной, 
индивидуальная воля поглощается общественнымъ авторнтетомъ. 
Опла власти, собирая къ себЪ жизненныя источники, опирается на 
войско и внутренній порядокъ, поддерживается полицііскимъ стро- 
емъ. Мы не говорим о превосходствЪ той или другой системы, 2, 
указываемъ на нихъ, какъ на Факты, и спрапшваемъ: какая изъ 
нихь можетъ быть лучше примЂнена къ итамянскому едпиству? 
Монтанелли отвЪчаеть на это такъ: дђБло не въ томъ, какая 
власть — монархическая или республиканская, король пли свобода, 
парламентъ или военный вождь — совернштъ подвигь пталіян- 
скаго единства.... Въ настояшій въкъ, что касается до права, 
мы жпвемъ въ полной эпох варварства; умственная сила еще 
находится въ младенческомъ состоянш, н потому было бы глупо 
не воспользоваться, еслибъ сильный монархъ обналить свой 
мечь въ пользу прекраснЪйшаго и въ высшей степени человђ- 
ческаго предтріятія — соединешя Италіш», (Га. ХХХІ.) ОлБлдова- 
тельно Моитанелаи не затрудняется въ выбор? средств» для ита- 
пянскаго единства; онт готовъ принять его даже отт, воору- 
женной рукп диктатора. Увлекаясь мечтой такого случайнаго сое- 
диненія, опт. естественно впалъ въ ошибку, такъ долго ослВнлав- 
шую его есотечественииковт,, что будто Римтъ должен быть 
пентромт. Итамянскаго союза п Папская власть орумемь возрож- 
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денія всей страны. Это одна изъ тБхъ иллюзій, которая наелћ- 
дована отъ ереднихъ вВковъ, вмЪст съ патріотнческими пред- 
разсудками и преданіями всемірнаго города. Пора убЂдиться, что 
Папекая власть по самому началу не способна къ такому радикаль- 
ному преобразованию. Вооруженная крестомъ въ одной рук и 
мечомъ въ другой, она возникла, подобно већмъ другимъ учреж- 
денямт, варварской эпохи, въ силу побфды, не безъ хитрости и 
обмана. По духу п преданію, она носитъ въ себ рЪзкое проти- 
ворћчіе, боле десяти вЪковъ раздирающее. Италію антагониз- 
момъ. Какт, власть коемополитическая, она необходимо отрицаеть 
всякое нащональное чувство, говоря: «мое царство не отъ міра 
сего». Какъ авторитетъ католическій , основанный на строгомъ 
абсолютизм, она пеключаетъ всякое живое требованіе народовт,. 
Считая себя непогръшимой, и потому не признавая ни законовъ 
разума, ни логики событій, она въ то же время держитъ поди- 
тическую инисативу. Папа, управляя двумя стами милліонами ка- 
толическаго стада, какъ духовный пастырь, съ тёмь вмфетЪ 
управляетъ тремя миллюноми Римекой области, какъ севЪтекй вла- 
дыка. Возможно лн это соединеше двухъ авторитетовъ царя и 
ешіскопа—въ одномъ и томъ же лип? Согласимся, что оно су- 
ществуетъ, какъ историческій хактъ, какъ аномалія; даже боль- 
ше, согласимся съ тЪмъ, что въ средние вка, когда вся Европа 
представляла одинъ огромный монастырь, подъ гнетом теокра- 
тическаго устава, когда между замкомъ и кельей не было ника- 
кихъ признаков жизни, когда наеп.йе считалось силой и право ку- 
зака—закономъ, эта власть пе только была возможна, по и необ- 
ходима; она заносила руку какъ для ударовъ, такъ п для блало- 
словеній, п если многому вредила, то многое и спасала. Но теперь, 
въ половинъ ХІХ вЪка, когда повсюду чувствуется необходимость 
матеріальныхъ н нравственныхъ улучшеній , удовлетворяетт. ли 
она духу времени? Конечно, нБтъ. Катозицизмъ, давно потерязъ 
первоначальный характерт. Болфе трехъ вћковъ, опираясь па 
1езунтскую партію и релпгіозную пропаганду, онъ существуетъ, 
какт чпсто-полицейское учреждеше. Страницы его истори самыя 
печальныя страницы, посл лБтоинсей Тацита. Папская тіара, 
часто переходя изъ рукъ въ руки честолобцевъ, людей ничтож- 
ныхъ, готовыхт на измбну, коварство и отраву, оспориваемая 
впродолжене пятидесяти аЪтъ двумя разврахными женщинами 
Теодорой и Моросіей, въ пользу ихъ любовниковъ не разт, на- 
дала въ грязь. Время п иреступленя Римской Кури пе оставили 
въ пей ни одного чистаго терна. Голгофы. Ватикант», основанный 
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во имя рожденнаго въ вифлеемокихт, ясляхъ, всегда искал бле- 
ек?, роскоши, отлич и видфть въ стБлахъ свонхт, такія сцены, 
какія, пэ выражению Лзмнё, «удивили бы своей дерзостью Кали- 
гулъ п Нероновъ.» Могла ли петиниая религ‘я съ ея братетвомъ 
п равенствомт, пайдти зде узежете п вћру? СомтТваемоя. При- 
томт, какъ положительный догматтъ, вырхботапный п пере”олко- 
вантый подъ вліяніемъ касты, католицизмт,, ст, первыхъ же дней, 
прянячь направлете, прогивоположное изродиьюь интезесамъ. 
Его система состояла изъ одчихл, отриданй языческаго культа, 
нэ она пе внесла ничего резльнаго вт, положительную жизть че- 
я вВка. Оно учила систематической бфдности, отчужденю ©00- 
ствелности, аскетизму, незБротерпимостн, подъ впдомъ еифешя 
прон ввдовада унпженіе, подь видомь п рабощеня ва тп — ра 3- 
ство. Такое учеше, въ послвднемъ резсльтат®, д ажно было при- 
пести къ застою и угпегені о. Д®летонтельтая жизнь парода, с» 
ея насущтыми потребн^стямп, заботами, семейчой радостью п 
горемъ, пе могла быть попятна молашескому сердцу пант; опи 
емогрЪаи на пее равнодушно, потому-что отреклись отт. пея доб- 
ровольно. Мы не зн?емь пи одного пет рическаго примћра, ког- 
ла-бъ опи искали своего велнчія въ нэціональной спав, въ сча- 
сгит самой Итали; но мы зпаемъ, чт олп часто былт врагами 
ел. Когда имь нужча была помошь, которой они пе находили у 
свонхь подланныхт, онл не прелебрегали ни одтимъ средетвомт; 
под :ержпвалъ ан пуъ испапекй фазлтизмт, или вфроломчая рука 
Аветрін — всяк с^озт козалея им», дозвэлептымь п закончычтъ. 
Увлеченные эгонетическими цфлями, напы, поконецть , разорвали 
велкую правственную связь е упрарляемей ими стратой. Опа 
сдВаалась лля пихт, чВуь-то въ родВ времсипаго приога, ночлега 
на постояломь двор%. Вт такомъ соетоян и мы видимь Итгатю 
въ ХҮІ кВ п въ настоящую мнчуту. Между тьяъ какь у дру- 
гихъ народ`въ роело богатство, строились жезБаныя дороги, 
развиволись торговая п нропззодительтыя силь, она, какъ будто 
порлжечная параличечт, не выходила изь прежлиг» положення, 
н даже многое потеряла пз тэг”, что уже имвла. Ея пре юеход- 
чыя долины доселБ лежатъ не воздВланпыми, ея ноля не при- 
посятъ и третьей доли того, что они ирня‘сили бы при лучших 
условіях» труда; ея блогодатный климать, положен у дзухъ 
морей, ея порты, рЪкп п острова остаются мертвымь капиталюмтъ 
въ общественной экономи, гд'Б сполещя п воровство ведуть къ 
богатетву, а трудь къ истощению н бЪдлостн. У пея гораздо 
больше лакеевъ, чЪмь ремесзенниковъ; па ея землЁ разећяно 
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двадцать двЪ тысячи нрелатовъ, к-торые, какъ нтицы нелесныя, 
пе пашутъ п пе сБють, а сыты бывають и, к пезчпо, а. чше тфхъ, 
кто въ потВ лица п нашеть и сЪегь. П чбмь ближе мы подхо- 
димъ къ Риму, замБчаегь Абу вт, сзоей кнзгВ (1а Оцезйов Во- 
тапе), тЁмъь з`нустене и нищета поражають рВзче. И все это 
въ характер власти, утверждщетнсй на котизмВ и нолнзмь 9т- 
рид ви житейскьхь интереезь; оли пеизобжто скоятть въ по- 
етоячной борб з еъ про. ресе мь народна о богатства п поцвћ- 
талія матер.альныхь сить, 

Отъ тазой сисгемы, неимВющей и 77и паціочальнаго х®рак- 
тера, доз оляющей кровопролите Перузы и пасьле Мортары, во 
имя ренгли; огъ такой сиетемы ожидать всеобщей реформы 
Итали, ботБе чЪмъ жалей обманъ. Католиензмь, подобно грече- 
скому пантеизму, ложетъ пасть, но не в зродиться н въ лучшіе 
тоды езоей жизни. 

Къ сожалбнно, Монтанелли долео прозелъ иодъ ва янемь этого 
заблужденія. Но мы уже сказали, чт» опъ, отубинешиеь оъ 
пего, переиг 21, къ другой теори, Гозбе справедливой, но опять 
далеко не практпческ й. Разсм тримь ее. 

Разочаровавшиеь вь нолитическихь  надеждахь на римеко- 
католическую вл сть, тосканск.й публицисть построить свой 
илань нгалачекаго елипетра па всеобщей конспазнуии, т-.е. на 
том Централеномт, упразлени, въ которозъ, по мнїнію его, 
должны участоовать вов иташянемя правительства. Но зд1,съ 
мфинетея вэпроеъ : кто же поручитея, что стдФльшыя власти 
и ‘лусстрога, каждая по еебЪ и для сея, согаасатея принять 
охэтно п едпчодутто эту реформу. Чтобь возвыситься ло та- 
кого безкорыстнаго пэлопга и велидаго нац‘ональнаго чувства, 
надо отк‘латьея отъ грошеди:аг`, отъ вевхл, аичныхь и эгои- 
стическихь побуждетй н слиться за одпо ез, интересами парод“. 
Белибь итал янек.я ировигельства и бым менфе разпохарактер- 
ны, и» езоить принцизахль, то н тогда такогу миролюбнваго со- 
глашетя чаять отъ пихъ невозм жно. Н» положимъ, что оти рЪ- 
шились бы призчать надъ собой олту центральную влоеть, то 
гдВ же гармон я ея тэерд сти? М кто можеть поручиться, что 
не завтра, такъ поел завтра эта идеальная к пфелегаия не ру- 
шитея подъ мечемь болЪе дерзкағо или счастлаваго зав егателя. 
Вз велкомъ слүчаБ, единетво, сстогапгое ну политической Фак- 
ци, безъ прочих, началь вт, своей срганизаніп, съ одним. ви Бш- 
пиа стагутомь, не есть національное единства, а насильетвен- 
пое снаочене. Такія копФедорац и, е‘ыгнозенно, поддерживаютея 
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побфдой пап споліаціей, какъ это мы видимь на Ирландін, в 
славянскихъ племенахъ, подвластныхт, Турецкой пмперіи. 

Единственное вЪ$рное средство дія упроченія Италіянскаго 
союза, помимо кровопролитныхъ катапхазмовъ и государственнаго 
драматизма, заключается въ сопіальномъ воспитани Италши. Пока 
демократлческіе инстинкты ея не пройдутт, школой строгаго обра- 
зованія, пока политическая совЪсть ея не будетъ возстановаена, 
всякое покушеше ея къ полному конхедеративному еліянію, оста- 
нется мечтой поэтовъ п празднымъ желаніемъ патріотическаго 
чувства. Мы ужъ замЪтили, что причины разъединенія лежатъ 
не въ самомъ состав наши, пе въ Физіологическихъ или племен- 
ныхъ чертахъ ея, & въ чисто-вн'Вшнихъ обстоятельствахъ. Чтобъ 
удалить ихъ, нація должна стать выше мелкихт, антипатій, раз- 
вптыхъ въ ней макіавелевекой политикой, почувствовать и оц - 
пить сокровищи т%хь невидимыхъ силъ, передъ которыми не 
устоятъ полусгнившія преграды офхфищальной жизни. Матсипи со- 
вершенно справедливо совЗтовалъ Внктору-Эманунлу, нскать опо- 
ры не въ иностранной помощи, не въ великодушіп Французскаго 
войска, а въ самомъ народъ Италит. 

Но готова лл она, въ настоящую минуту, совершить это 
дЪло преобразованія, сама по себЪ и своими собственными си- 
лами? Мы знаемт,, что въ ней бездна демократическихъ стре- 
мленій, что она давно была знакома съ свободными учрежде- 
віями и велпколБпными плодами нхъ, что народт ея такъ до- 
рого заплатнаъ за свою независимость, какъ ня одинъ народъ въ 
зар, за веђмъ тъмъ мы не можемъ не признать ея нравствен- 
наго изнеможенія. Наша мысль далека отъ того, чтобъ обвинить 
вт этомъ самую націю: массы вездф песутъ первую жертву вт 
свопхъ несчастяхь, но послћлнія участвуютъ въ ихъ источник. 
Не менће того, Факт существуеть, п намъ остается поварить 
его нЪеколькими данными. Средним терминомъ характеристики с0- 
временнаго состояшя Итами можно взять Романцевъ. 

Папская область, ла пространств четырех милліоновт гек- 
торовъ, заключаетъ 3,124,068 жителей. Богатая естественшыли; 
пропзведеніями, она составляетъ лучшую часть Итами; ея па- 
жити необыкновенно плодородны; пшеничное зерно на хорошей 
почв даетт, 15, на носредетвенной 9 процентовъ. Земле льче- 
ская собственность, оцфненная въ 1847 году министромъ коммер- 
ди п публичныхт, работт въ 870 мплліоновъ Франковъ, могла бы 
утроить эту сумму, еслибъ промышленность и трудт, не были 
поражены застоемъ ; ея превосходная долина, рћка Тибръ, иЪ- 
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омгда судоходная до Перузы, теперь едва до Рима, ея острова, 
обпльные растительностью, ея стада, не оставляющія цвлый годл, 
пастбищъ, самое положеніе ея у береговъ двухъ морей, дають 
ей веБ средства, необходпмыя дая матеріальнаго благосостоянія. 
За всћмхъ тВмъ Римская область одна изъ самыхъ бфдныхъ обла- 
стей. Отсутствіе дћятельности вт, странъ, гд всякое новое 
предпріятіе встрћчаетъ множество препятствій со стороны без- 
печной и своекорыстной администрацш, гд ифтъ пи хорошихъ 
путей сообщенія, ни портовъ, ни свободы труда, ни торговли, 
гд успБхъ и счастіе земаедЪльца, какъ и все хорошее, по 
замБчанмю Абу, возрастаетъ въ геометрической пропорцін, по 
мЪрЪ удаленія отъ столицы, гдЪ человЪкъ дышетт, п работает, 
тъмъ лучше, чЪмъ онъ дальше отъ Ватикана, -—- въ такой стра- 
нъ запустЕніе п нищета не есть дЪло природы, а обществен- 
наго устройства. Когда Абу спросилт, о причин такого явленія 
у одного римскаго монаха, тотъ отвЪчаль ему: «земля не ли- 
шена обработки, но еслибъ это п было такъ, виноваты въ том» 
напскіе подданные. Это народъ лВнивый по природ, хотя 21,415 
поповъ проповвдуютъ ему трудъ.» (Опеѕйоп Котаіпе, раг Ађопё 
1859 года стр. 30.) Но одной пропов$ ди, еслибъ она и не ео- 
стояла изъ пустыхъ общихъ мЪстъ, мало, когда позиція покро- 
вптельствуетъ воровству и ншценству, когда тридцать одна ты- 
сяча прелатовъ и четырнадцать тысячъ чиновников, служат, 
отрицательной величиной въ общественной экономи. Кто не 
знаетъ несмЪтныхъ богатств кардинала Антонелли, но, можеть 
быть, немногіе знаютъ, какт онъ пріобрвлъ ихъ. Эта личность 
такъ точно опредЗляетъ римекаго бюрократа, что мы не счи- 
таемъ лишнимт удБлить ей нЪеколько сгрокъ. Антонелли, сынъ 
бБднаго семейства, родилея въ деревив Сонпно, знаменитомт, 
убЪжище бандитовъ. Ее окружаетъ мрачная и дикая природа— 
темные лВса, глубокія пещеры и горы, оглашаемыя зловзщимть 
крикомъ коршуновъ. Младенчество ребенка протекло среди ужас- 
ныхъ сценъ — разбоя сосфдей и полицейскихъ преслБдованій. 
Когда ему было только четыре года (опт, родился въ 1806 году) 
Французская армія растръзпваза бандитовь въ окрестностяхь 
Сонино; онъ быль свид'Бтелемт, казней при ШВ УП и Леон ХІ; 
на воротахт ев. Пегра, около самого дома Антонелли, лежали 
отрубленные головы престушшковъ : ве эти уроки, первые уро- 
ки жизни, не могли смягчить ни душу, ни нервовъ будущаго 
римекаго министра. Поступивъ на службу, онъ не жалЪль ни 
шен, ни совести, чтобъ проложить себЕ дорогу поближе къ 
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пресг^лу. Угад^нлый Грегомемь ХУЕЁ и зюбимьй пет за безу- 
словную покорность чужпмъ желаніячі, не веегдаь чистым и 
безгкоризнетнымъу онь. быстро воззыенлея прп двор. Сначата 
онъ быль отк ыгымь в агомъ прог; ес а, пэ когд: Ш.й ІХ про- 
возрллеиль рерорчу, Ачгочелт прикипулея горячим лнбералюмь. 
«Наградой за эти новыя мибня, была краспая шапка и порт- 
ель; опи доказаш Сонино, что лијерализиь иногда зьтодиђфе 
разбоя.» (Опеѕі. В та пе, сър. 143—142.) Со времечи отъ Базда 
папы вь Гаету, Антонелан прюбьБть совер:шенпую дэтВречноеть 
его и, во имя катошческаго владыки, если не безуст вто, то 
полномочто правигь Жзирпчаломъ, а изъ пего в већи Римекими 
вта'5 тии. Его братья пани аютъ самыя выгодныя места, его 
виянія боятся родовые ариегократы, потомки тЬхь граровъ и 
князей, которые ве гугль свою гетеалзгаю отъ Сцишочевт и Цит: 
пиннатовт,, его пече видилт народь, но гласть его тверда и не 
болбе к:къ въ лесять ИЪть Сочлинсх.й ббдиякі, сдблелен одним 
изь первыхъ богачей Итали. ПослВ такого примбра, едвт ди 
проповБдь можетъ исправить лЬнизца и тн.витгь уважене къ 
честно ту труду.... Г 

Нар^доп селеп.е Римской области отличается прево: ходныхт 
Фи иитескимт, здэровъем., атлетическ й силой н рфданти епособ- 
носгями души Зетегическое чу :сгво, воспитанное вашей школ й 
худэжпикозъ, даютъ ему песи рилое превосходство гадь други- 
мн нашями. Его обвинять въ четосгакВ ле ре’, но ото бвитеніе 
едва ли справедлив : исгоря Рима и жизучесть пземеви деказы- 
ваютъ прогивное. Въ сожалБию, эта энергія, не нах дя ъра- 
впльзыхъ пеход?въ, ирогыз егся вту порок хт, Бакъ это обы- 
клозенпо бынаетъ у народо з., лиге"ныхь гр ждан каго разви- 
тія. Әтотт упадок римсхаго народа объя пнется его зоенитань мъ. 
«Плебеп пЪчтаго города, продолжаеть Эдм "дъ А Зу, — большія 
дЪти, дурло носиптанныя и резлыми средетв ми раззращопнь 
Правигельств `, живущее среди тихъ п Голщеесясихь, обра- 
щаетея еъ ниуп кр тко. Ол» требуегь огъ нихл, небольн ихл, на 
зогозь, забгълнетъ Ихь зрВиггами и даегь имь хуБба... Оно 
пе учить ихт читать, по не запрещаеть имъ просить милоетъ- 
н; Өп` посылаетт, къ нить кан.цита па дом; капуцин.,, даетъ 
лотарейные билеты жен, пьеть есь мужемь, учить дей, а 
иногда п производить нхі. Римев й плебей уз рен: „что ояти ие 
уурегь сь голоду, есш поль х:5ба у него дома, оль береть 
его изъ к равны булочника: законе, позволяеть. Вее, ч: 0 тре- 
буеген отт нахь, — быть добрыми хриепана ::, паалятьея ду- 
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хо`венству, упижатьея передъ богатыми, ползать переда па- 
триціями и че бунтовать. Ихь строго наклзывтютъ, есап оп пе 
являютея на ненозБль и иричасте нередь Пасхой пли выража- 
ются о святых ве сз, должтымь уважешемтъ. Церковный три- 
б,палт, не допускаегъ въ этомь случаЪ никакихт, возражен й, изд 
вебть прочимь царитъ польшя. Имь проиають преступлетля, ' 
по щэяютгь къ подлости, но не дозвэляюгъ одной вещи — жела- 
нія свободы, крика протнвл, заоунотгребаен:й и гордости — сбыть 
чёлозЪкомт.... Что особенно удивзяетъ меня, чго п сл такого 
воспитат:я ози еще сохранизи что-то человТческое.... Не судите 
их ецииконь строго: подумейте, что они ничего не читали, 
никогда нех выходили изъ Рима, ед врнуБруь блеска подается 
нмь кардиналами, прим уь разврата -— презатами; вримВруь взя- 
точинчества — энночниками, прим бут грабительства — мнпастромъ 
Финансовь. Вен липите, что изь ихъ сердца ноет: рались вырвать, 
как, лурную тразу, всякое ч.вств› челов чезкаго достоинства, 
что служить. основ ощемь вебхъ добродьтек й.» (ФиезИов Во- 
та:пе, стр. 49—50.) 

Но. есш въ массахъ такт пизко падаетъ воспитан!е, прити- 
мая эго слово въ обширномь значен п, то едва ан опи» л) чше въ 
высшем сселов:и. Образованіе римскаго юноши - ғристократа 
не имфетт, ник. кей пол жнтельной цзи. Онъ ростегь между 
мочастыремь п передчей Ивиринала. Еслибъ сонъ ие ч. ветво- 
вать приззаня едфлаться презатомъ ила честолюбя носить кар- 
динальскую ряеу, дли него о’таетея такъ моло жел пй въ жи- 
зни, что вослигане его кром пар жчой роскоши пе можеть 
удовлег о‘ять другимт, рысишмь потребностянь челов ка. Кто- 
то ера ниь Римтячъ «сь лошадью Сазгородной породы, осуж- 
дени’й кружиться пъ манеж и ж в ть хЕБбъ ст, повязкой па 
улазахл », Это ерав"еше, пфеколько грубое, но едва ги преузе- 
ли”еччае вл. отпошен п рим^каг» натонція. Въ двасц ть пять 
лЬгь возрес`а онъ ез"а еткур ызастъ лзглядъ на жизгь, п, пе по- 
нимая ел интерее въ, проолжаетъ п озябать д` копца дпей сво- 
пхт, пе ех дя ‘ть опеки нянь и подъ ^неку мотаха. 

Въ эт мъ ‹черкЬ наро па.о поспита’мя узчгется ие олипъ 
Гимт, но еъ большим или метыцимь разазчіемі вея Италія. 
Вь Сардипи ол. канечи` лучше; за тэ въ НеапеаБ и Вевенш 
еще хуже. Чтабъ донолнить эту карону общимт ғзглядомъ, 
о5р тимея къ мемуарамь Моптателан; синь гов рить о праз твен- 
помь сосгугии сам го луинаго общества — тоскагскаго. Въ 19- 
ельдн.е сорокъ лбть 610 ил) впереди умегветлаго логжещя 
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Италіи; изъ него, какъ изъ центра, ниспадали лучи свЪта ва про- 
зія части; оно первое возстало за независимость 1848 года и по- 
слЬднее вышло изъ борьбы. Но вотъ отзывль самаго безири- 
сграстнаго судьи о характер современныхъ Тосканцевъ: «Если 
справедливо, что велпчіе надій зависитъ отъ ихъ нравственной. 
вилы и что онБ падаютъ, когда вт, нёдрахъ ихъ замирають 
мощные характеры, то какъ же назвать ту разрушающую ноли- 
тику, которая растлила удивительныя способности тоскаяекаго 
народа». 

«Равнина Арно чаруетт, взоръ чудесной гармоніей своего цћ- 
лаго; здЂЪеь не видно печальныхъ контрастовъ -- ни монотонныхъ 
долинъ, рЪзко замыкаемыхъ вершинами Альпъ, — въ СЪвериой 
Итали, ни развалинт, древнихъ открытыхъ городовъ, окаймлен- 
ныхъ апельсинными лЪеами, ни виноградниковт, зрћющихъ око- 
ло почвы, засыпанной чернымъ пепломъ лавы — Южной Италін. 
Долина и холмъ, холмъ и гора, бЪлый домикъ земледфльца, кра- 
спво стоящій среди Фермы, деревенская колокольня, село и го- 
родъ такъ стройно сливаются въ одну картину, что разнообразіе 
не уничтожаетъ единства, а единство не утомляеть монотон- 
ностью. Та же самая гармонія царствуетъ въ нравственной при- 
родБ Тосканца: соедннене здраваго практическаго смысла съ 
творческой хантазей, силы съ мягкостью, великихь художе- 
ственныхъ способностей ст, великими государственными таланта- 
ми, тпиа Ланта съ типомъь Мававедан. Понятно, почему Тоскана 
была Фокусомъ Европейской цивнаизаши; понятно, почему сре- 
днев ковая Тоскана, когда ея маленькія республики участвовали 
въ безмёрпой дВятельности христіанскаго міра и когда идел го- 
сподствовала надъ матеріальной силой, —- Тоскана представляегт, 
колоссальные типы характеровъ, нсвозможныхъ въ нашу бездуш- 
ную п меркантильную эпоху; —тишы купповъ, великихт граждан? 
и поэтовъ во всЪхъ родахъ. 

Негоціанты Пизы, возвращаясь съ Востока, привозили съ 
собой порФировыя колонны и драгоиВнные мавзолеи, предназна- 
ченные для тЪхъ громадпыхт памятниковъ, которые, возвы- 
шаяеь вт, уединенномт, углу города, между зеленью полей и ла- 
зурью неба, должны были согласить идею жизни съ пдеей смер- 
ти, апотеозу религін ст, патріотизмомт,. Флорентинскіе купцы-сень- 
ёры, задумавъ построить Зала - Мама 101 Гіоге, приказали ар- 
хптектору воздвигнуть прекраснзииций храмъ въ мір. Какая сп- 
ла энтузіазма ! Какой страстный порывъ кт, безкопечному! Одно 
покозђніе завъщало другому гигантемя предпріятія~ и, довольное 
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ндсей, оно пе заботилось о годахь или вфкахъ, въ которые 
должно исполниться предпріятіе. Оно не спрашивало, подобно 
намъ, мелкимь торгашамъ, увидитъ ли и соберетъ ли оно плоды 
свонхъ усилій». 


«Эта высота характера пережила гражданскія смуты, волно: 
вавшія тосканскую демократію въ среднія вЪка; такъ что видя 
геройскіе подвиги послБднихъ дней Пизы, Флоренщи и Сены, 
принимаешь народную агонію за разевћтъ жизни. Какая безмЪр- 
ная любовь къ отечеству и какое велпчіе въ этихъ богатыряхъ 
Пизы! ПосаЪ отчаяннаго сопротивленія, впродолжене четырнад- 
пати аВтт, и семи м$сяцовъ, среди всевозможныхъ мукъ и лише- 
ній, принужденные сдаться отъ голоду, опи не хотять видБть 
порабощеннаго отечества и, не смотря на великодушное поведеніе 
враговъ, вызванное удивленіемъ къ пхъ храбрости, предпочи- 
таютъ вфчное изгнаніе неволи. И вотъ они покидаютъ землю, 
покрытую гробами ихъ отцовъ и ищутъ убБжища — одни въ Си- 
дили, другіе въ южной Францін паи Швейцарш, оставивъ за 
собой пустынное отечество. А Флоренція! осаждаемая импера- 
торскими п папскими войсками, она знаетъ, что сила сломитъ ее. 
Но не думайте, чтобъ она не сопротивлялась; она борется за 
предания, и передаетъ потомству грандіозный и вдохновенный 
образъ Франческо Феручи. Я не могу оторвать взора отъ этой 
народной Голгофы, не упавъ ницъ передъ вами, послБдніе бла- 
городные бойцы Оіены, которые, подъ тпраніей Медичисовъ, 
доказали, какая жизнь таится въ груди тосканскаго народа; съ 
восторгомъ я смотрю на васъ, какъ вы выходите изъ побЪжден- 
наго города и, обременные ношей ваншхъ республиканскихъ пе- 
натовъ, взбпраетесь на утесистыя вершины Монталчино и, въ 
этомъ горнемь прютЪ, подъ защитой природы, «нова дышете 
воздухомь свободы». 


«Но характеръ Тосканца выродился подъ правленіемт прин- 
цевъ. Прежде всего надо замБтить, что это правленіе, начатое 
обманомъ, даже не завоеванное отличіємъ на под битвы, не 
могло внушить къ себЪ того искренняго уваженія, которое было: 
нервомъ Феодазьной власти. Аристократы, которыми оно окру- 
жпло себя, были сыновья купцовъ, преображенныхт въ граФовъ, 
маркизовъ и рыцарей. Народъ не могъ смотрЂБть на нпхъ безъ 
смфха и отказаться въ пользу ихъ отъ своего величіл; велЪд- 
ств1е этого тосканская демократія, въ существ, осталась респу- 
блпкапской и не склонилась безусловно передъ гордой и новой 
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властью. Тосканецъ могъ любить и уважать того или другого 
властителя за его личныя качества, но самое начало никогда не 
восторжествовало надъ нимъ; отъ перваго министра п до посл д- 
няго чиновника на всЪхъ своихъ правителей онъ емотраъ ст, 
неудэвольствіемь и оскорблялъ ихъ презрЪніемъ; но демократи- 
ческое чувство его не имло сознанія той соціальней силы, ко- 
торая возвышаетъ республики. Выродившійся Тоскапецъ за сип- 
ной своего начальника смБялся надъ нимъ, а передъ лицомъ его 
казался раболъпнымъ и покорнымъ ; онъ не стыдияся унижаться 
передъ самымъ ничтожнымъ чинэвникомъ, когда это унижене 
служило на пользу ему п пріобрЂЪтало милость презпраемой имъ 
власти. И что всего хуже, та же артистическая способность, ко- 
торая, въ горния великихъ и благор^дныхъ страстей, отапла 
доблестные характеры средпев®к`вой Тосканы, теперь, за от- 
сутствіемъ хорошихъ чувсгвъ, исказила всё нравственные типы, 
украсила эгоизмъ всЪми лестными качествами и животную огру- 
бБл^еть назвала взящнымт тономъ общества; она произвела 
столь же отвратительные характеры, сколько они были прекра- 
спы въ прежнее время. На языкЪ падшаго Тосканца образовался 
цЪлый кодексъ правилъ, учтивыхл, подлостей ; черствый эгоист 
считался умникомъ, а благородный челэвЂкъ, преданный благу 
другихъ, слыль за дурака п мечтателя; поэтому кодексу поря- 
дочпый человЪкъ долженъ быть искаючительно заниматься сво- 
ими собственными дфлами п не мшаться въ общественныя, оста- 
вить мірт, такъ какъ онъ есть, каждому улыбаться, къ каждому 
призизываться, и никому не довћрять. Когда среди этого ада, 
нравственнаго растаБнія совЪсть заснула, каждый заключизся въ 
свою собственную презрънную страсть, за которой для него пе 
было никакихт, заботъ, хоть бы провалилась вселенная. Юноше- 
стпо получило самое іезуптское взспитаніе; атеисты являлись къ 
один, чтобъ не быть замћчеппыми; другъ не имфль духа за- 
цшдать своего друга, п ханжи смБялиеь падъ ближним? ; въ 
дБИствительности, эта гибкость характера, эта сговорчивость, 
мягкость манерт,, которыя пробрВаи сзвременнымъ Тосканцамъ 
репутацію добраго, вЪжопваго п благосклопнаго народа, въ дЪй- 
ствительности эти свойства были плодомъ отеутствія убЪжденій, 
всякаго чувства достоинства и эпергитескихъ страстей». 
«Флорентійскій плебей, въ періодъ своего падения, сохранилъ 
одни отрицательтыя качества демократиг. Ѕёепіеге110 — народная 
маска Фзоренціп — представаяегъ слугу, который пе любитъ н 
пе уважаетъ своего господина; опт, льетитъ ему, хвалитъ и за- 
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бавляетъ его; потомъ, повернувшись къ нему, смВется и пере- 
дразниваетъ его вс$ми гримасами злаго дурака. Хитрый п про- 
ныранвый, онъ сознаетъ свое гадкое положеніе; онъ грязенъ 
и ппсколько не думаетъ скрывать своей грязи; онъ бъденъ, н 
хохочетъ или воспБваетъ свою бБдность; онъ глухъ, когда не 
находитъ выгоды слушать; онъ другъ веБхъ и на самомъ дЪлЪ 
никого не любитъ, хорошій кусокъ хлБба, горсть серебра и эпи- 
грамма вотъ высшее счастіе этого падшаго артиста». (Мето. 
41 б. Мопёапећі, гл. ТУ). 

Изъ этой характеристики римскаго и тосканскаго общества 
можно видвть, на какой степени правственнаго развитія стоптъ 
совремеппая демократія Италш. Мы могли бы еще прибавить 
портретт, — неаполитанскаго лаццарони, еслибъ онъ быль ме- 
ие извЪстенъ, и потомъ спросить: «дйствительно ли народъ, 
предоставленный самому себЪ, способенъ не только создать, но 
даже чувствовать потребность націоназьной реформы.» Мы жи- 
вемь въ тотъ въкъ, когда государственвыя утоши теряютъ кре- 
дить; мы видимъ, что велике перевороты прежде зрћютъ въ умВ 
п волъ, чфмь выражаются на дъл; мы убъждаемся каждый 
день, какъ медленно и трудно выработываются самые простые 
и общедоступные взпросы въ народной жизни. Чтобъ избавить 
Еврея отъ незаслуженнаго унижена въ христанской ЕвроиЪ, при 
усияяхь Философ и цивилизации, въ триста аЪтЪ релпсіозной 
вЗротерпимости, едва дано ему право безнаказанно пройдти єт0- 
личной улппей пли открыть синагогу не въ грязныхъ кварта- 
лахь пВеколькихъ городовъ. Мы не думаемъ, чтобъ благородныя 
желанія были чужды человфческой природф или велик!е акть» 
прогресса упорно отвергались ею, — это значило бы кзеветать, — 
по эти желанія остаются удбломъ немногихъ и эти акты ироти- 
вор чатт общему ходу жизни. Кто не понимаеть истины, — что 
каждый долженъ быть вознаграждент по его способностямъ и 
каждая способность но мћърћВ ея трудовъ; но возьмитесь прим- 
пить это правпло къ работнику вт мастерской, къ художнику въ 
студи, къ ученому въ кабинетв, п вамъ придется перевернуть 
ваерхъ дномь весь существующ порядокъ вещей. За всёмъ 
тБмъ, для Италіп есть вра въ будущее. Въ исторш не рВдко 
встрБчаются такія эпохи, когда, повидимому, все падаетъ и раз- 
загаетел, по въ самомъ разрушении таптся новая жизнь. Бы- 
ваетт,, что сухая и самая тощая нива даетъ обильный плоду, если 
падасть на нее доброе сЪмя п дождь во-время. Наблюдая по- 


слБдуия явленія итальянской народности, мы не можемъ не удн- 
ДЖ 
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виться богатетву ея сить и непстощимой энергіи. Посл) веВхь 
ОЪдетвШ и горькихъ опытовъ, она сохранила всю свфжесть люб- 
ви къ независимости и полную ненависть къ ея гонпителямть. 
Всякое повое событіе, коспувшиесь одной части, волнуетъ весь 
полуостровъ; гд бы ни появился смЗлый голосъ въ защиту ея 
правъ, онъ вездБ находить откликъ, —- везд отъ сфвера до 
юга слышится общій ропотъ протлвъ неаполитанскаго деспотиз- 
ма и австрійской казармы, управляющей царицей Адріатики. Вее 
это доказываетъ, что національное чувство, не смотря на иска- 
жеше и попраніе его, никогда въ Иташи пе умирало. 


Въ развитіи его главнымь и единственнымъ оруд1емь была 
литература. И это понятно. Въ етранЪ, обреченной на полити- 
ческое безмолвіе, она, обыкновенно, овладфваетъ всеми интере- 
сами современной эпохи. Романъ, сатнра п драма проводят въ 
общество т понямя, которыя, собственно, не принадлежатт, пмт.. 
Съ идеальнымъ творчествомъ они соединаютъ предметы судеб- 
кой трибуны, или политических» дебатовъ. Такое направленіе 
вредитъ чистот® литературнаго генія, лишая его спокойнаго на- 
блюденія; оно доказываетъ болЪзненность эпохи; но впновать вт, 
этомъ не писатель; онъ служитъ нъжнымъ органомъ потребнос- 
тей самого общества; онъ такт или иначе отв чаеть па его 
запросы. Если произведен1я Альфіери, столь бЪдныя драматиче- 
скимъ дЪФйствемт, но столь богатыя отвлеченными истинами и 
желчнымьъ негодованемъ противъ тнранш, часто переходятт, 
изъ области искусства въ область политическихъ панфлетовъ, — 
вина пе его; это недостатокъ всего шемонтскаго общества, вт 
конц ХҮШ вЪка. Викторъ Альаіери; этотъ удивительный п без- 
гокойный умъ, явился въ ту пору, когда Италія просыпалась отт, 
долгаго мертвящаго сна, которымъ усыпилъ ее иепапскій деспо- 
тизмъ. На нее упала искра новой ФплосоФіи, возбудившей внима- 
кіе всей Европы; за неимБюемъ политической литературы, Фи- 
лэсовскими вопросами овладфла трагедія; она обратила сцену вт, 
гарламентскую трибуну и распространяла сошальныя истины язы- 
хомь актера. Поэтъ не столько заботился о сценическихь эффек- 
тахъ п оригинальности характеровт, сколько о страстныхъ мо- 
пологахъ противъ рабства. Съ АльФіери появаяется въ Итажян- 
ской литератур народное чувство. Досеяћ она служила игруш- 
кой въ рукахъ аристократлческаго е ја” еше, отселв она на- 
чпнаетъ говорпть языком зеей маши, говорить сердцу всей 
Италіл. Съ тЪмь вивств, она усвовваеть прахтическія пли. 
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Если мы обратимся къ произведеніямъ ХУП вЪка, мы не нахо- 
димъ въ нихъ никакой связи съ общественными интересами, 
какъ будто мысль писателя жиза внЪ Италш и своей эпохи. Это 
холодное отчужденіе отъ живаго мра объясняется совершеннымъ 
отсутствіемъ пе одиихъ талантовъ, но и самого чувства нащи. 
Напротив съ половины ХҮІ вЪка, поел сатиръ Парини ли 
тература сближается съ дЪйствительной жизнью, передавая тай- 
ны ея народу. ВпослБдствіи, съ каждымь новымъ періодомъ 
сопіальпый нервъ бился жив й. ПослВ Альфіери, Уго Фосколо 
пдетъ дальше. Онъ принпмаетъ вт, себя всЪ нравственныя б0- 
азни вка, и примЪромъ жизни оправдываетъ своп уб%жденя. 
Чтобъ остаться върнымъ направленію, онъ отказывается отъ на- 
слВдетва старой матери, родины и лаже любимой имъ науки. 
Чтобъ не дать слово подданства австрійскому коммпсару, онъ рЂ- 
шается лучше убЪжать въ швейцарскія горы, вынесть лишенія 
крайней бедности и умереть вдали отъ Италіп, на берегахъ Тем- 
зы. Такая высокая жертва не могла быть забыта его соотече- 
ственниками; они простпап ему веБ недостатки изт уваженія къ 
трогической борьбЪ за святость иден. Въ Альзйери еще видны 
челов къ стараго времени, заклятый врагъ Французской револю- 
цін и гордый аристократъ Савои; въ Уго Фосколо эти черты 
совершенно исчезаютъ; онъ любитъ народъ не въ одной пде%, 
но доказываетъ свою любовь пБлой жизнью. Въ произведеняхь 
Альфіери иногда сквозь слезы проглядываеть надменная улыбка 
надъ челов чествомъ, выБстВ съ сожалБніемъ и презрЪніемъ кь 
его слабостямъ; Уго-Фосколо плачетт. безъ насмЪшки и стра- 
даетъ безъ гримасъ. Въ его «Јасоро Огііѕ» собраны жалобы, 
упреки и прокаятя всей Итали; въ его трагедін «Кіссіахаі» на 
картин средпевЪковыхъ междоусобпцъ раздастея плачъ о един- 
ствъ Италш. Эта драма, представленная на Болонскомъ театр%, 
пмБла огромный усп®хъ въ публик. Послф Уго - Фосколо Ита- 
шянекая литература, отряхнувт, монастырскую пыль п лънивьый 
педантизмъ пятидесяти академій, окончательно слилась съ народ- 
ной жизнью. Онъ умеръ не задолго до появленія «Юной Италии». 


Въ поствдшя тридцать лЪть «Юная Италія» была свфточемь 
для народа. Она будила въ немъ мужество и одушеваяла его вь 
страданіяхъ. ПИ обязано воспитаніемъ то молодое поколВ ше, ко- 
торое теперь стоптъ въ рядахъ Гарибальди. 


Съ ея судьбой столь странной п блистательной, соединяетел 
судьба всФхъ партій и тайныхъ обществъ Исали. Къ сожалВ- 
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нію она дБйствовала извнъ, среди постоянныхъ препятствій и 
опасностей. Исторія и значеніе ея здБсь не могутъ быть рас- 
крыты.... 


Посл неутомимаго и геніальнаго представителя «Юной Ита- 
ліп», особенной популярностью пользовались Манцони и Джобер- 
ти. Мы остановимся на этихъ личностяхъ, чтобъ означить име- 
нами ихъ два господствующихъ направленія современной Итальян- 
ской литературы. 


Александръ Манцони, внукъ знаменитаго юриста Беккаріа, 
ученикъ Виргилія, Данта и писателей ХУІ вка, началъ литера- 
турную дБятельность съ оды, какъ большая часть пталіянскихъ 
поэтовъ. Но молодой талантъ, воспитанный въ серьезной школ 
путешествій и усидчивыхъ кабинетныхъ трудовъ, постепенно 
росъ. Въ 1820 году вышла въ свЪтъ первая трагедія его «Граъъ 
Карманьола.» Она открыла, въ одно и тоже время, два новыхъ 
направления — романтическое и историческое. Въ первомъ отно- 
шеніп онъ освободилъ творчество отъ древне-классической ру- 
тины такъ называемыхъ единствъ; во второмъ — онъ оказалъ зна- 
чительную услугу національному чувству, обративъ его къ пе- 
чальному прошедшему Итази. Въ обоихт, случаяхъ, онъ угадалъ 
потребности вка, потому что эта реакція обнаружилась во всЪхъ 
европейскихъ литературахъ. Черезъ семь лБтъ посл «Карма 
ньолы,» явился знаменитый романъ его «Рготеѕві 5розі.» Онъ даль 
громкую извЪфстность автору и былъ прпнятъ Италіей съ не- 
обыкновеннымъ энтузіазмомъ. Эта книга затронуза самыя живыя 
стороны Миланскаго общества. Разсказавъ приключен1е двухъ 
селъскихъ любовниковъ , Манцони нарпсовалъ полную картину 
Ломбарли ХУП вка. Передъ читателемъ проходятъ на истори- 
ческомъ Фон вс состоянія, со веБми бЪдетвями — голодом, 
бунтомъ, осадой и заразой. Общий тонъ разсказа, нЪсколько за- 
путаннаго подробностями, утомляетъ; за то эпизоды великолћп- 
ные. Но что особенно нравилось Итамянцамъ въ этомъ ро- 
ман — это политическе намеки; они просв$чиваютъ не только 
въ отдБльныхъ образахъ, какъ наприм®ръ, въ неподражаемомт, 
Іпоотіпаќо, но и въ самой идеБ, проникающей повфсть. ГдЪ 
авторъ ставить Испанца, тамъ надо разумВть Австрійца. 


Какъ драматическій писатель, Манцони иметь ближайшее 
сходство съ Викторомъ Гюго; они оба отличаются огромной на- 
чптанностью, уваженіемъ къ истор, иногда доводимымъ до пе- 
дантизма. и мастерскимъ воспроизведешемь отжившаго міра. 
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Недостатки пхъ также общіе-— онн оба хозодны. Передавая смысаъ 
старыхъ хроникъ ст, рабскимъ · подражаніемъ, они часто жер- 
твуютъ точности Факта художественнымъ интересомъ. Въ нихъ 
нЪтъ той драматической страсти, которая въ Шекспир уноснтъ 
зрителя, какъ море на свопхъ волнахъ. Сравнивая Манцони съ 
Вальтеръ Скоттомъ, не трудно угадать разлпчіе между шотланд- 
скимъ и пталіянекимъ романистомъ. В'ь первомъ господствуетъ 
спокойный разсказъ наблюдателя и превосхеднаго знатока бри- 
танской старины; онъ ясно и в$рно, но безъ всякой напередъ 
заданной мысли, отражаетъ въ своемъ произведенит нсторическій 
Факть, стараясь оживить его блестящей живописью античныхъ 
подробностей; у Манцони эта любовь къ прошлому, этотъ уди- 
вительный тактъ наблюдешя соединяется съ сошальными сим- 
пат1ями. Первый не вздыхаетъ о свобод, потому что `Англія 
пмБетъ ее; второй плачеть вмВстЗ съ Миланомъ о потер ея. 
Характеры у тогон другаго одинаково ярки и типичны, но Валь- 
теръ Скоттъ любитъ въ нихъ больше свътлую , чЪмъ мрачную 
сторону; его лорды — весельчаки, его кланы пріятные застоль- 
ные собесфдники; напротивъ , Манцони, какъ пламенный пито- 
мель Данта, требуетъ отъ своихъ героевъ терпћнія, страданій, 
позволяя имъ одно утБшене — надежду. 


Но есть черта, которая сообщаетъ автору «Рготевѕі Зроз1» 
особенное, ему одному свойственное качество: онъ ревностный ка- 
толикъ. Женизшись въ 1808 году на Женевской протестанткВ, 
поэтъ круто повернулъ отъ релпгіознаго индпФерентизма къ но- 
ложительному вЪрованію. Преданіе Рима обратилось для него въ 
источникъ вдохновенія, такъ точно, какъ для Цесаря Балбо — вели- 
чіє папской власти. Впрочемъ, католицизмъ Манцони не надо 
смЬшивать съ слБпой преданностью внЪшнему догмату. Еванге- 
ліе для него —народная книга, высокаго демократическаго харак- 
тера, какъ для Савонаролы она была оружіемъ противъ поро- 
ковъ римскаго духовенства и честолобія Ватикана. Манцони, 
подобно миланскому монаху, думалъ, что политическое паденіе 
Итали сесть саћдствіе нравственнаго паденія; поэтому чтобъ пре- 
образовать общество надо сперва преобразовать каждое отдъль- 
пое лицо, что возможно, по его мнънію, только съ помощію 
Евангелія. Такимъ образомъ, старая католическая школа, см$- 
шанная съ новыми сошіазлькыми понятіями, была возобновлена 
Манпони въ ХІХ вБкъ. «Она, говорить Монтанелли, породила 
ФплосоФію Росмини, легенды п романы Гросси и Д’Азеліо, Ше- 
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монтца пронехожденіямъ, Ломбардца по воспитанію, истори- 
ческіе сборники Кантю, разсказы Ахилла Маури п произведенія 
во всЪхъ родахъ и всегда интересныхъ Никколо Томассео. (Гл. 
ХХХҮ). Эту школу упрекаютъ въ томъ, что она проповЂдуетт, 
покорность угнетеннымъ , отнимаетъ послВднюю эпергію у ела- 
быхъ н питаетъ преданіе, съ которымъ прогрессъ Италш нико- 
гда невозможенъ. Но еслибъ это и было такъ, то едва ли ка- 
кая нибудь современная школа способна такъ сильно дЪйство- 
вать на массы, для которыхъ отвлеченныя истины понятны толь- 
ко тогда, когда онф говорятъ пхъ чувству и воображенію. При- 
томъ Католическое начало, если принять его въ смысл перво- 
бытнаго христіанства, открываетъ мыслителю широкое поле со- 
щіальныхъ выводовъ: т же принципы, которые обратили въ 
орудіе уғнетенія народовъ, могутъ и должны быть направлены 
въ пользу пхъ. Такъ Томассео изъ евангельскаго братства обра- 
зовалъ теорію гражданскаго комунизма, п дань цесарю назвалъ 
ланью народовъ.... Замћчательно, впрочемъ, что большая часть 
послВдователей Манцони оказались вялыми и апатичными дЪя- 
телами 1848 года. 

Гораздо больше вліянія пмБть на Италію Джоберти. Онт воз- 
вель романтическую школу Манцони на степень ФплосоФскаго 
еннтеза. Изгнанный изъ Шемонта Карломъ-Альбертомъ за уча- 
се въ «Юной Итан», Джоберти удалился во Францію, по- 
томъ въ Бельгію, гдЪ онъ занялъ ФилосоФскую каоедру въ 
частномъ пнетптутЬ. Увлеченный страстной проповћдью Ламие, 
въ то время новой п оригинальной, опт занять у него точку 
зрБшя, методу н самый языкъ. Въ 1839 году Піемонтсекій из- 
гнанникъ нздаль свое «Введеніе къ изученію ФилосоФіи». ЦВль 
книги состояла въ томъ, чтобъ примирить Католическое начало 
съ свободнымъ мышленіемъ и папскую власть съ живыми пите- 
ресами вЪка. ВелБдъ за тБмъ вышло его сочипеніе: «о нрав- 
ственномъ и политпческомъ превосходствћ (Ргппабо) Италіянцевъ.» 
Это быль панегприкъ намВетнику св. Петра, полный аскетизма 
и мистическихъ иллюзій, пзумившихз вамыхъ невзыскательныхь 
судей въ дЪлБ Философш. Цивилизація, ло мнфнио Джоберги, 
состоптъ не въ матеріальномъ счастш, которымъ гордятся па- 
роды; Италія сохранила тБ абсолютпыя начала, въ которыхт, 
заключается истинная цивнализащя; п въ этомь праветвенное 
превосходство Италии: оно должно привесть ее кт соціальному 
первенству въ Европћ, когда падшая духовная власть, обративт, 
взоръ къ идеалу своего призванія, убЪдиться вт, своемь цастоя- 
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щемь паденш и возвысится до тБхъ истинъ, которыя ей ввћ- 
рены.» Очевидно, молодой аббатъ приложилъ къ пталіянскому 
возрождению средневЪковой дуализмъ: духъ и мечъ, солдатъ и 
священникъ должны раздвапть будуния судьбы міра. Эта книга 
надЂлала много шуму н вооружила противъ Джоберти вс лите- 
ратурныя партіп Италін, за псключеніемъ, разумЗется, іезуп- 
товъ, которые провозгласили его вождемъ ХІХ вЪка. Но ра- 
дость нхл, продолжалось не долго. Джобертп, какъ ловкій 
гактикъ, хотБлъ ударить на своихъ нротивниковъ въ ту мину- 
пу, когда оня всего меньше думали о томъ. Желая внести духъ 
реформы въ самое сердце Италш, собрать себЪ посл дователей 
въ семпнаряхъ п монастыряхъ, заставить себя слушать карди- 
наловъ п монснньоровъ, онъ не желалъ, на первый разъ, рас- 
ходиться съ римскимъ духовенствомъ; еслибъ онъ р$шительно 
ношелъ противъ всфхъ злоупотребленій папской власти, объя- 
вплъ себя врагомъ самой сильной касты, ученіе его, поражен- 
нов проклятіемъ Церкви, не им$ло бы ни вЗры, ни ходу среди 
италіянской публики. Такныъ образомъ обезпечивъ себ вліяніе 
и довріе, онъ могъ открыто посмотрЪть въ лицо католическа- 
го Фарпсейства. Мы не оправдываемъ этой методы; она не до- 
стойна открытаго н благороднаго ума; но хорошія цфли часто 
оправдываютъ дурныя средства. Съ этимъ намфревемъ Джо- 
бертн издалъ въ 1845 году «Пролегомены», великолћиное раз- 
сужден!е, говоритъ Монтанелли, гдф онъ пзображаетъ 1езуп- 
тизмъ каасенческой рукой, — разоблачаетъ тотъ проныраивый, 
уВпюй н всезаражающій геній, который старается растлить 
мощную религію Назарея.» Теперь старые друзья Торквемады 
подняли обтшій крикъ противъ Джоберти; они съ ужасомъ от- 
ступнлись отт, своего адвоката; но было поздно. За нимъ была 
слава писателя, пин же приготовленная, покровительство Ватикана 
п сочувствіе той части духовенства, которая сознавала нелВпости 
санфедистовъ. Отапъ Яжоберти съ каждымъ днемъ прибывалъ, 
тВмь больше, что бюрократія Григорія ХҮІ вовсе не внушала 
къ себЪ народнаго уваженія. «Чтобъ понять всю важность этой 
реформы, надо знать, что въ Итами со времени упадка веЪхъ 
другихт, соціальныхъ учрежденій, народъ не сохранилъ другаго 
синтеза, кром синтеза деркви. Слово священника осталось един- 
ственнымь правизомъ массъ, въ которыхъ имя Италін не воз- 
буждало больше никакихъ воспоминаній объ общемъ велачи, 
такъ что національное чувство, безъ посредства духовенства не 
могло проникнуть въ народъ. Безъ его содЪйстыя мы могли бы 
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принять свободу извнВ, какъ это было въ конц прошлаго в} - 
ка, могли бы воспользоваться ею подъ вліяніемъ партій, какъ 
въ 1821 и 1831 годахъ, во реформы, возникшей изъ самыхъ 
нВдръ націл, какъ въ 1848 году, мы никогда не имфан бы.» 
(гл. ХІ.) 


Такъ ФилосоФія Джоберти, начатая обскурантизмомъ и охон- 
чившаяся величайшимъ движенемъ въ умахъ, соединила въ од- 
номъ національномъ чувствЪ, такъ долго разъединенные, на- 
родъ и духовенство. Это соединеніе, во пмя демократическихъ 
началъ, было новымъ п необычайно счастливымъ явленіемъ Ита- 
ли. Оно уже принесло свой ивЪтъ, и не замедлитъ дать плоде. 
Джоберти, кром$ юношества, преобразовалъ многихъ кардина- 
ловъ, епископовъ и молодыхъ монаховъ. 


КромВ этихъ двухъ школъ, умственная дфятельность сдав- 
ленная извиБ, но тБмт, больше сосредоточенная виутри, разви- 
валась отд®льными вЪтвями въ каждомъ политическомъ центр? 
полуострова. Въ Неапол, РимЪ, Венеши, Туринз, Пиз и Фло- 
ренціп были свои представители прогресса, свои друзья народа. 
ЗдЪсь смВшивались вев партш, већ ученія, — отъ сощальной 
ФилосоФін Лампреди до политической ненависти къ Австріп кар- 
бонаріевъ, отъ педагогическихъ наставленй бЪднаго Романьози 
до Французскпхъ теорій Феррари, огъ революціоннаго погрома 
Матенни до протестантскихъ совБтовъ Никколини; но всБ они 
сходились въ одномъ нераздВльномь желанш — Италіянской не- 
зависимости и радикальнаго преобразованін римской власти. И 
если Росси справедливо замфтиль, что «нація, подобно отдЗль- 
ному существу, готовитъ себ} блистательные успъхи въ тотт, 
день, когда она сосредоточиваетъ већ силы ума на одномт пуик- 
ТВ» то Италія, благодаря общимъ усиліямъ своего ученаго и ли- 
тературнаго сословія, не долго будетъ ожидать этого дня. На- 
родное воспитаніе ея начато; оно куплено необыкновенными 
жертвами, — остается продолжать его. Съ помощію его Италія 
создастъ себБ національное единство и независимое будущее. 
Это лучшее средство для возрожденя народовъ; оно не 06%- 
щаетъ ни громкихъ побБдъ, ни яркихъ тріумФовъ, за то оно 
не требуетъ ни разоренія, ни бЪдности, ни смерти, расточае- 
мыхъ войной; оно совершается тихо и незамЪтно -—-у домаш- 
няго очага, подъ взіяніемъ матери, въ школЪ подъ руковэд- 
ствомъ наставника, въ кабинет ученаго, но совершается проч- 
но. За побЪфдами слБдуютъ пораженія, за революціями реакціп, 
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но за народнымъ образованіемъ никогда не возвращается вар- 
варство. Идеи медленно проходятъ въ массы, но разъ занесен- 
ныя въ сердце ихъ, онБ приносятъ десятиричный плодъ за 
трудъ и потъ сБятеля. Когда Италія приметъ свое единство не 
отъ руки диктатора, не отъ случайной конституціи, не какъ ми- 
лостыню изъ Тюпльерійскаго кабинета, а воспитаетъ его въ себ 
самой, тогда его не разорветъ никакая внфшняя сила. Въ напгь 
вВкъ народы тверды не числомъ войска и Формой того или 
другаго правленія, а вравственнымъ характеромъ и политиче- 
ской совЪстью.... ` 


ГР. БЛАГОСВЬТЛОВЪ. 


РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА, 


Нлродныя БЕСЪДЫ. Изданіе Д. В. Григоровича. Десять 
выпусковъ. СПБургъ. 1860. 


Наконецъ мы начинаемь бесљдовать съ народомъ, т. е. го- 
ворить съ нимъ человъческимъ языкомъ. Это явленіе новое и 
въ высшей степени достойное впиманія литературы. Оно дока- 
зываеть, что потребность народнаго воспитанія становится од- 
нимъ изъ капитальныхь вопросовъ, съ которымъ соединяется 
мысль о будущемъ Россш. Въ добрый часъ! Пора убЪ$диться, 
что за театральными декораціями нашего привознаго образо- 
ванія и кой-какой плесени изъ европейскаго лоска, стоить масса 
людей, отодвинутыхъ отъ насъ, вел дств!е случайныхъ обетоя- 
тельствъ, образомъ жизни, чувства п понятій, но тбмъ не менфе 
имвющая право на нашу полную симпатію. Когда-то думали, что 
образоваше есть привиллегія не многихъ, а певъжество соста- 
вляетъ удЪлъ большинства. За веБмт, тБмъ, мы не могли отри- 
цать, что эти люди, обреченные умственному квіетизму, — наши 
братья, что въ ихъ жилахъ течетъ та же кровь, что ихъ вћ- 
ровашя п надежды, радости п горе — общія намъ. Прислуши- 
ваясь къ пхъ пени, мы догадывались, что тамъ говорить то 
же человЪческое сердце, но защемленное тоской, раздумьемъ пли 
буйной веселостью; входя въ курную н грязную избу, мы замф- 
чали, что здБсь пдетъ кое-какъ своя жизнь, полная литеній, 
заботъ и безотраднаго труда; бросая взглядъ на безмВрпыя 
поля, мы видали, что ихъ взрываетъ п обработываетъ рука 
народа, доставляя намъ плодъ п наслажденіе отъ своего труда. 
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Мы пользовались имъ, но не хотЪли понять и едва сочуветво- 
вали интересамъ этихъ людей. Да и досугъ ли было заниматься 
ими, когда въ обществВ такъ много развлеченій, — сонсканіе чп- 
новъ, поклоны н интриги, базы и путешествія, когда въ лите- 
ратур$ п безъ того такъ много высокихе предметовъ — оды 
Фелпцамъ, элеги Потемкинымъ, восхваленіе поб®дъ, пЪени лун, 
ручейкамъ и ночнымъ свиданіямъ, а тамъ что? — тяжелый плугт, 
пахаря, знойный день жатвы, дырявая крыша покачнувшейся 
хижины и слезы. Когда мы трезвонили въ оды и дифирамбы, 
казалось, все было такъ гладко, весело п торжественно. Но 
вотъ какъ-то натолкнулись на нћЪеколько милліоновъ другаго 
мра, такъ долго забытаго, и призадумались надъ его поло- 
женіемъ. Сообразивъ, что съ этимъ міромъ также можно раз- 
суждать, говорить и, главное, дфлать, мы стали хлопотать о 
воспитанш его. 

Но подумалъ ли г. Грпгоровичъ, что значитъ бесћдовать 
съ народомъ? Позвольте, авторъ «Антона Горемыки,» разъяснить 
вамъ этотъ вопросъ. 

Народу прежде всего необходила истина. Въ его понятія 
закралось такъ много лжи, суев®рія, намБренно и ненамренно 
пскаженныхъ началь, что онъ’ ежеминутно долженъ бороться 
съ фальшивыми призраками своего собственнаго воображенія. 
На могилВ отцовъ ему мерещутся привидћнія, въ гаданьВ ста- 
рой бабы онъ слышитъ пророческій голосъ, въ небесныхъ свЪ- 
тплахъ онъ видитъ какія-то живыя существа, и окружающая 
прпрода представляется ему чЪмъ-то безсмысленнымъ и Фанта- 
стическпиъ, чему онъ не можеть дать ни отчета, ни объясненія. 
Точно также сбпвчпво и криво онъ смотритъ на условія обществен- 
ной жизни. Наше такольное и научное образованіе ему недо- 
ступно; онъ часто не знаетъ, зачЪмъ и для кого работали эти 
сотни поколвній, надъ которыми безсяБдно пропали кресты п 
могилы, опъ п не подозрБваетт, значенія н отношеній своихъ 
къ другимт сословіямъ; онт смотритъ на уважене къ справедли- 
вости, какъ на случайный Факть, и едва ли созпаетъ, зачЁмъ 
и почему онъ призванъ къ великой дятельности на этой пла- 
нетб. Онъ живеть пекаючнтельно нћеколькими общими прави- 
лами, добытымни опытомъ и тфмн простыми инстинктами, ко- 
торые руководятъ всякимъ животпымъ. Согласитесь, что все, 
это должно имБть огромное вліяніе на его практическую жизнь. 
Еще Бекопт, сказать, что «можно дЪйствовать только по мърЇ 
знанія.» Если это такт, то дъйствія наши могутъ быть разумны 
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н правильны только тогда, когда пхъ освъщаетъ правильный 
умь. Въ этомъ случа, Физпческій міръ точно также относится 
къ человЪческому мозгу, какъ внЪшніе предметы къ зеркалу: 
они настолько являются ясными ни вЗрнымн, насколько чисто п 
вБрно отражаетъ ихъ стекло. Поэтому главная обязанность па- 
ставника народа состонтъзвъ томъ, чтобъ очистить его младен- 
ческій смыслъ отъ ложныхъ понят, и указать его чувству, 
какь можно больше честныхъ и благородныхъ стремленій. 

Есть и другая, не менЪе нравственная сторона въ народной 
литератур$. Кто желаетъ говорить съ массой, тотъ долженъ 
ныЪть п уважать свои убЪжденя. Конечно, можно ошибаться, но 
на самыхъ ошибкахъ искренней п добросовъстной мысли должны 
лежать признаки уваженія къ истинъ. Накэнедъ, говоря съ на- 
родомъ, надо знать, о чемъ и какъ говорить ему, надо примћ- 
ниться къ степени его развитя, къ обстоятельствамтъ его жизни. 
ВмЪсето того, чтобъ толковать ему о геозогическихт, теоріяхъ, 
и толковать безъ всякаго знамя предмета, не лучше ли взять 
болБе простую, но близкую тему, какт, напримВръ, вмяше 
опрятностп и чпстоты въ образ жизни на Физическое здоровье 
п вравствевное располежзне духа; вмъсто того, чтобъ предла- 
гать ему небрежную компиляцив старыхъ геограёій, ие умнЪй ли 
было разсказать, какую роль йграетъ въ быту сельскаго жи- 
теля хорошо воздБланная нива, удобно-построенный дояъ, крот- 
кое обращеніе съ животнымъ п святость даннаго слова. Такія 
темы, поставленныя ясно п наглядно, не останутся безъ добраго 
результата ни въ жизни, ни въ наукВ. Обращаясь къ изданію 
г. Григоровича, мы убБждаемся, что онъ, предпринимая его, 
имфль гораздо больше смЪлости, чЪмъ дЪйствотельнаго пони- 
манія, и, потерявъ всякое разлпчіе между правдой п ложью, 
заявить намъ полное равнодуние къ такому святому длу, какъ 
наставленте народа. ПовЪримъ нашъ судъ самыми фактами. 

Г. Григоровичтъь начинаетъ «краткимъ понятемт о соста- 
влеши земваго шара.» Судя по заглавію, можно подумать, что 
опъ хочетъ научить вародъ дЪлать земной шаръ домашними 
средствами, но такое миЬнше, не смотря на все его правдопо- 
добіе, будетъ ошибочно. Г. Григоровичу хот$аось просто объ- 
яснить геологпческіе перевороты, проиеходивние на земномъ 
шар, хотЪлось разсказать какъ образовалась земля; но объ- 
яснсніе его такъ неудачно, что, вЗроятио, онть самъ не соста- 
вил о немь ленаго понятія. Начавъ съ того, что «земля имВетъ 
видъ огромнаго шара, который составлень на своей поверхности 
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изъ воды и суши» п что «еслибъ была возможность прорыть 
черезъ всю землю колодезъ» — (а еслибъ нётъ?) — то глубина 
такого колодца, была бы 12,000 верстъ, Г. Григоровичъ прихо- 
дитт, къ саБлующему весьма глубокомысленному заключеню: 
слЪдовательно земля въ поперечникВ своемъ имћЂетъ 12,000 
верстъ. Не ужели это возможно! Колодецъ въ 12,000 верстъ, 
будетъ нмЪть глубины 12,000 веретъ! Какая оригинальность 
мысли! Но для Г. Григоровича все это мелочи и такія истины 
ему ни почемъ. Посл такого удивительнаго силогизма, Г. Гри- 
горовичъ разсказываетъ саБдующее: «внутри земли, еще до- 
сихъ-поръ, находятся огонь п распзавленное вешество, которое 
постоянно кипить и отдЗляетъ газы или пары, ни дать ни 
взять, какъ въ паровомъ котів, когда тамъ нагръваютъ воду.» 
Но откуда явилось это «внутри земли?» Изи объ этомъ совсфмъ 
не говорить, иян говорить, такъ дВло. Г. Григоровичу «киифше 
въ паровомъ котлВ» нужно было для того, чтобъ объяснить, не 
совсБмъ вЂрно, причипы землетрясеній н образованіе огнеды- 
шащихъ горъ, изъ жерлъ которыхъ «выходило все, что вы- 
брасывалось силою газопъ изъ внутренности земнаго шара: 
камни, песокъ, пепелъ, сЗра, смБсь, пли спзавъ изъ разныхъ 
металзовъ, которая на землћ скоро остываетъ и которую зовутъ 
лавой, и тому подобное. Все это (т. е. что?) производило огром- 
ные перевороты на поверхности земной.» 

ГазумЂетен Г. Григоровичу известно лучше чЪмъ кому ни- 
будь, что понятіе объ огнедышущихъ горахъ есть именно та 
главная задача, которой недэставало образованію русскаго крестья- 
нина. Мы не говоримъ, чтобъ это знане было лишнимъ, но не 
могъ ли г. Грпгоровичт, въ спау своего знания народнаго быта, 
найдти предметы, боле интересные п полезные его читате- 
лямъ. Что за важность, если крестьянинъ не знаетъ своихъ 
сословныхл, правъ; что за важность, что опъ не въ состоя- 
ніш понять всВхЪ Филантропическихъ продвлокъ В. А. Коко- 
рева, хоть бы по Волжско-Донской желћъзной дорог; что не 
понимая свопхъ правъ, не зная что слБдуетъ ему платить п 
чего не слъдуетъ, онъ аЪзетъ зря, пзъ-за куска насущнаго 
хаба, на всякую удочку. Все это мелочи и пустяки, если 
крестьянину знаетъ тезрію волкановъ п иметь понятіе о гло- 
бус. По словамт Г. Григоровича глобусъ предетавляетъ въ 
уменьшенном вид всю землю со всЪмъ, что на ней находится. 
Значотъ п съ домами, и съ лћсамп, и съ людьми, и съ живот- 
ными?! Но если бы только этимъ н ограничивались свЪдћнія 
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сообщаемыя Г. Грлгоровичемъ, то и тутъ польза геогразш была 
бы очевидна? Но Г. Григоровичъ идетъ дальше. Онъ говоритъ 
обо всемъ: и объ моряхъ, заливахъ, губахъ, бухтахъ и рей- 
дахъ. Всякое объясненіе сопровождается прим$ромт. Сказано ли: 
«небольшой заливъ, вдающійся нес.лишкоме глубоко въ землю, на- 
зывается бухтой ,» тотчась же слБдуетъ и объясненіе: «вапри- 
мфръ: въ Данш Кильбухта.» Надо ли сказать, гдЪ находится 
Везувій, авторъ Народныхъ Бесфдъ ставитъ его въ Неапол; 
ужъ почему бы не прибавить, что знаменитый волканъ помё- 
щается прямо на Толедской улиц? Видите ли, какъ все это 
обдумано и выполнено хорошо. 


Не им$я подъ руками ни одного курса геограФіи, мы къ со- 
жалВню не можемъ указать на источники, которыми пользо- 
валея Г. Григоровичъ. Но припоминая методу, по которой сами 
учились н®когда, думаемъ, что главнфйшимъ пособіемъ Г. Гри- 
горовичу служилъ «Курсъ всеобщей Геогразш, Арсеньева.» Это 
предположеніе можетъ быть подтверждено впоанБ слБдующими 
указаніями. Изв$стно всЪмъ, что геогратія, по метод принятой 
Г. Арееньевымъ, состояла въ простомъ перечисленін веякихт, 
названій, не говорившихъ ничего смыслу ученика. Той же ме- 
тоды держался и Г. Григоровичъ. Вотъ доказательство: 


«Лондоне — столица, огромный городъ, самый населенный 
въ свт *), пмВетъ 2.240,000 жителей. Онъ построенъ на 
обоихъ берегахъ р. Темзы, впадающей въ НЪмецкое море. Тамт 
(т.е. въ НЪмецкомт, морЪ) устроены огромные доки для постройки 
кораблей и другихъ судовъ. Въ ЛондонЪ находятся главнЪЗйпие и 
самые богатые магазины, лавки и конторы. Ньюкастель, въ верх- 
ней части Англш. Тамъ добывается въ огромномт количеств 
лучшій каменпый уголь. Лортслутѕ, съ превоеходнымь портом, 
удобною гаванью и рейдомь. Въ нем» заключаются главныя воен- 
ныя силы. Илизуте, укрЗияенная военная гавань съ корабель- 
ными верфямп. Фалкмуте, съ превосходною гаванью. Пли во 
Франціп: Париж, построенный прп р. Сенф, впадающей въ Ан- 
глнекій каналъ. ПосяБ Лондона, Парижъ —- величайпий городъ 
въ Европ; въ немъ боле мплліона жителей. але. сильно 
ухрЪилепная гавань. Булонь, съ гаванью и крБпостью. День, 


=) Это увфреніе, что Лондовъ самый населенный городь въ світ), ңе 
ипомЬшало Г. Григоровичу сказать па стр. 126, что въ Пекти": 5,000,002 жи- 
телей. Впрочемт и иитрэ ловдонекаго насоленія непїрна. 
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съ укр$иленною гаванью. Гаврз-де-Грасз, при устьВ р. Сены, 
служитъ гаванью для Парижа. Шербур, сильно укрЗпленный 
военный портъ, съ корабельной верФью для постройки судовъ 
и превосходными доками. Сенё-Мало, съ укрБпленною гаванью 
и корабельною верФью.» 

Къ чему вс$ эти рутинные признаки? Къ чему этотъ на- 
прасный трудъ? Мы не понимаемъ , почему г. Григоровичъ пу- 
стилея сочинять географію, когда руководство нисколько не 
уступающее его компилящи, было написано еще тридцать лЪтъ 
назадъ г. Арсеньевымъ. Но въ этихъ сухихъ перечисленіяхъ 
г. Григоровичъ по-крайней-мЪрЪ стоптъ твердо; онъ на м%ст%. 
СовсБмъ другое, когда г. Григоровичъ вздумаетъ отступить отъ 
своей системы л пускается въ разсужденія; тутъ объясненія са- 
мыхъ простыхъ вещей и причины явленій поражаютт, насъ. Вотъ, 
напримђръ, какт разсуждаетъ г. издатель «Народныхъ Бесъдъ» объ 
Англии: «Главное ея богатство составляетъ необыкновенная ея про- 
мышленнвсть. Постояннымъ трудомъ и желаніемъ сдЪлать каждую 
вещь лучше и лучше, Англичане довели свои издБлія до такого 
совершенства, что въ нихъ нуждаются люди всъхъ странъ и пла- 
тятъ за нихъ деньги, которыя страшно обогатили Англію. Изд мя 
Англичанъ развозятся повсюду; сами же они ни въ чемъ чужомъ 
не нуждаются. (Будто ни въ чемъ не нуждаются? Такъ у нихъ 
есть п свои виноградныя вина, и мраморъ, и бобры, и куницы, 
и арабскія лошади, п тропическія растенія ?) Если они и выво- 
зятъ изъ другихъ земель разные матеріалы, какъ напримЗръ: 
кожи, пеньку, сало, то они такъ хорошо ихъ обд$лываютъ, что 
сами люди, продавшіє имъ, покупаютъ у нихъ свои же матеріалы 
за дорогую пВну». ЛБеовъ, кромБ небольшихъ рощъ, почти ить 
въ Англіи; но за то каждая десятина обсажена деревьями. 
Этимь способомъ Англія имфетъ лфса, каке ей угодно и сколько 
угодно.» Читатель вндитъ очень хорошо, что большая часть не- 
знашя выказаннаго въ этихъ сгрокахъ г. Григоровичемъ имЂетъ 
что-то странное. Если-бъ все это еказалъ какой нибудь школь- 
никъ, ему непремВнно поставили бы дурпой балъ и, пожалуй, 
наказали бы его. 

Географія Россін изложена какъ будто бы лучше, но здесь 
г. Грпгорозичъ крохв общихъ мъстъ и избитыхт теруиновъ не 
сказалъ ничего новаго. 

Наклонность г. Григоровича—восторгаться военными подвигами 
разныхъ героевъ, и желане зажечь воинственный жаръ въ наро- 


дБ, замБтны особенно въ его «разсказахъ о морскихъ сраженіяхъ 
Отя. П. 5 
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П крушеніяхъ» (выпускъ 3). Чтобы полнЂе достигнуть ифаи 

`. Григоровичъ выбрал изъ всего ему извфетпаго, елучан бо- 
ве поразительные. Наприм$ръ, онъ разсказываеть о сраженік 
регата Квебекъ съ Фрегатомъ Сюрвельянтъ; сраженіп замфча- 
тельномь въ томъ отношеши, что оно служитъ прекраснымт, 
Фактомь, убЪждающимъ что у людей, пользующихся по видимому 
полнымъ разумомъ, мозги бываютъ повреждены до того, что 
они решаются на вещи терпимыя только въ съумасшедшихт, и что 
кромВ того находятся еще люди, которые видятъ въ этомъ ка- 
кое-то величіе души, достойное подражанія и награды. ДалЪе 
г. Григоровичъ сообщаетъ объ «истребленіи турецкаго Флота 
подъ Чесмою», о Наварпискомъ сраженш, о разныхъ случаяхтъ 
крушеній и морскихъ пожаровъ п, наконецъ, о Синопекомъ ера- 
женш. ПослБдній разсказт, записан 60 словт, матроса Антона 
Майстренко. Г. Григоровнчь въ оправдане разсказа, счель 
необходимымъ объяснить, что разсказчпкъ родомъ малороссія- 
нинъ, служивний семнадцать лБтъ въ СевастополВ. Объяснение 
это ровно ничего не выкупаеть и разсказъ не становится оттого 
яенфе. Трудно понять ради чего нуженъ быль г. Григоровичу 
самый языкъ разсказчика? Неужели онъ думәлъ придать ему 
больше характеристичности и сдфлать его болБе понятнымт, на- 
роду? Отчего же не написать бы и веБ бесБды этимъ язы- 
комъ, а для приданія имъ еще болЪе народнаго характера, 
приладиться къ способу правописанья, распространенному между 
мелочными лавочниками и лобазниками. «БесЁды», вышли бы 
тогда вполнф народными и за г. Григоровичемъ узЪковЪчилось 
бы имя народнаго писателя. 

Поставивъ себЪ задачей пробудить народъ, зажечь въ немъ 
стремленіе къ образованію и желаніе стать на одну ногу съ Ан- 
гличанами, г. Григоровичъ надфялея достигнуть этого «описа- 
пемъ нравовъ и обычаевъ разныхт народовъ» (вышуекъ 4.) 
Боле вБрнымъ путемъ для этого г. Григоровичъ счелъь хвалить 
всякаго иностраннаго крестьянина и бранить русскаго. Кл, сожа- 
2%нію однако, г. Григоровичъ, при педостаткЪ поел довательно- 
«ти и при худой памяти, часто противорф чить себЪ. Хваля 
вообще Апгаличанъ и поставивъ ихъ въ примБру вебмь лру- 
гимъ надіямъ, а тБмь болБе русскимъ, г. Григоровнчъ иногда, 
въ забывчивости скажетъ вдругъ совсБмъ ие то, что ему хо- 
тБлось.. Такт, хваля вообще Англичанъ за пхъ предпрішмчи- 
вость и трудолюбіе, г. Грироровичъ р» разсказВ «уборка 
хилба (пмВото хмеля, —— опечатка неипрстительная) и работій 
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народъ въ Ангаіш» вдругъ останавливается н замБчаетъ: «уборка 
хмеля считается рабочпмъ народомъ Ангиш великнмъ праздни- 
комъ. Въ это время года каждый стряхиваетъ лБность; већ спћ- 
шатъ въ тВ части государства, гд разводится хмель.» Отряхнувъ 
Інь, Англичане пойдутъ на работу, ощиплоютъ хмель и воро- 
тятся домой. Въ этомъ вся сущность разсказа, непредставляю- 
аго ничего поучительнаго и пнтереснаго. Впрочемъ, чтобы 
ирилать ему нравоучительный характеръ, г. Григоровичъ вста- 
вилъ кое-гдВ примфры въ род слВдующихъ: «у Англичанина 
лолгъ — дВло святое: если онъ взялся за какое-нибудь лВло и не 
выполнить его какь сіБдуетт, онъ считаетъ себя навЗки осра- 
мленнымъ, обезчещеннымъ. Одному изъ такихъ сушильшиковъ 
(хмеля), во время самой жаркой работы, пришли сказать, что 
жена и дЪти, которыхъ не видБлъ онъ мБесяцъ, ожидаютъ его 
въ сосБднемъ домв. Онъ не могъ устоять противт, такого с0- 
блазна: бросился со всЪхь ногъ къ сосЪлу, обнялъ жену и д*\- 
тей, — но не остался съ ними ни мпнуты лишней. — Прощай- 
те, жена и ребятишки! сказать онъ, цБлуя пхъ поочередно: — 
цечь не терлитъ; поверны только глаза въ сторону, какъ раз 
наб%дуетъ. Сердце мое съ вами, мысль — тамъ, гд ожидають 
меня долгъ и работа... Прощайте!..» 

Ай ствительно надобно обладать особенной способностью ви- 
дБть вещи совсЪмъ не такъ, какъ они есть, чтобы придумать 
подобную вещь въ доказательство пониманія долга. Въ чемъ 
же туть героизмъ, что человЪкъ живущій работой, что чело- 
вЪкъ знаюшій, что за порчу онъ отвЪтпитъ вычетомъ изъ-за ра- 
ботной платы, не сталь тратить свое время на свиданіе съ дЪтьми 
и женой? Если г. Григоровичу хочется видЪть въ этомъ при- 
мБръ героизма и высокаго пониманія долга, то онъ этимъ дока- 
зываетъ только, что не имфетъ никакого поняйя о томъ, о 
чемъ взялся говорить и совсЁмъ не знаетъ русскаго человзка, 
которому тычетъ въ глаза такимъ неудачнымъ примћромъ. Нашъ 
крестьянинъ въ этомъ случаБ еще замЂчательнбе и можно прн- 
вести тысячи примВровъ, гдЪ крестьянинъ пе оставлялъ своей 
работы, когда къ нему приходила жена сь дБтьми, съ кото- 
рыми онъ не видђћлся годъ и бозће. Въ этомь случав насъ 
мФеяцемь не удивишь. И въ пъломъ свЪтЪ не найдется пи од- 
пого мыслящаго человЪка, живущаго работой, который бы бро- 
спвъ дВло, сталь спдфть дома, сложа руки. Вмфето того, чтобы 
разсказывать пустое и хвалить заботливость англійскихъ хозяевъ 


объ улучщеши судьбы свопхъ работниковт., т. Грисоровтть 
За 
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разсказалъ бы лучше о положенш англійскаго пролетарія, о его 
дВіствительныхт отношеніяхъ къ хозяину н о т%хъ м$Врахь, 
которыя принимаются къ обезпеченію независпмаго положепія 
рабочаго. Этотъ вопросъ ближе къ намъ въ виду того, что 
дБлаютъ у насъ съ рабочими разные подрядчики и особенно 
подрядчики-землекопы. Если г. Григоровичъ не знаетъ ничего 
о быт русскомъ, не зачъмъ браться за сочиненія народныхъ 
бесЂдъ; не зачЪмъ подступать къ народу съ преднамренной 
моралью. Она не приведетъ ни къ чему полезному. Мораль хо- 
роша, когда она вытекаетъ сама изъ сущности дла, а не тогда, 
когда иметь видъ нравоучевій, отличавшихъ старинныя поба- 
сенки и разеказы нравственнаго содержания. 

Г. Григоровичъ, взявшись перевоспитать русскій народъ, р%- 
щился учить его всему, что самъ знаетъ. Какое ему дЪло, что 
онъ самъ знает все плохо; доброе намВреніе, а можетъ быть 
какя-нибудь и другія соображенія, даютъ г. Григоровичу пе- 
обычайную силу говорить обо-всемъ и тономъ самоувренно- 
сти — выставляя ложъ за истину, скрывая правду, придавая 
Фактамъь невфрное толкованіе и навязывая народу ту самую 
систему воспитанія, которую, вЗроятно, прошел самъ г., Григо- 
ровичъ и которую онт считаеть безспорно лучшей. Харак- 
теризуя эту систему одипмъ словомъ, ее ближе всего назвать 
запретительной. Па основами ея съ учениками позволяется 
говорить о всемъ, исключая того, что можеть возбудить 
въ человЪкЪ сознаніе его челов ческаго достоинства, пока- 
зать отношеніе его, какъ челов$ка, къ другимъ людямъ и ио- 
казать ему вЪряо причины, по которымь то наи другое обще- 
ство маходитея въ данный моменть въ томь изи другомь по- 
ложенін. Мы вне имВемьъ никакого права заподозрить т. Григо- 
ровича въ преднамћренномъ желаши вводить умственный раз- 
врать. Мы хотимъ думать, что онъ поступалт такт, потому, что 
ему самому не ясно представляютея причины тћхъ лвлелій, 
о которыхъ онъ бесвдуетъ съ народомъ. Это заключеніе, мы 
основываемъ па томтъ простомъ соображенін, что человВиь съ 
здравымъ смысломт,, едва ли способенъ р$тииться па дфло, ко- 
торое должио уронить его въ общественномт ин$ши. По крайпей 
ыВрф, надо быть чрезвычайно смЪлымъ, чтобт, такі, легко 
глумиться падъ народомь. Притомь, г. Григоровичт, открываетт, 
намт, новое психологическое явленіе, пменпо то, что, прппыкнувъ 
говорить все безъ разбору — правда ли это пли ложь, –- нако- 
вецъ можно потерять всякое чувство истины. Вся ошибка, виро- 
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чемт,, г. Григоровича заключается въ томь, что онъ хотВль 
примВнихь къ воспитанію народа ту методу, по которой онъ, вВ- 
роятно воспитывался самъ. Одно это обстоятельство вполовину, 
извиняетъ нашего пзвстнаго романиста. 

Мы могли бы этимъ и покончить, если бы имли какое-ни: 
будь право не подкрФизлять доказательствами свой отзывъ объ. 
изданиг г. Григоровича. Теперь на очередн «Исторія царя 
Петра Великаго». Познанія г. Григоровича въ истори, если 
пБеколько и полнзе, чЪмт въ геограчи, то это обстоятельство 
послужило только причиной большаго умЪнья сказать объ од- 
помъ , умолчать о другомъ, и сгруппировать вообще Факты та- 
кимъ-образомъ, чтобъ они были ч$мъ то отрывочнымъ, разроз- 
неннымъ, не проникнутымъ ни пЪльной пдеей, ни общей кар- 
тиной. По какимъ соображешямь г. Григоровичъ скрылъ же- 
иитьбу Петра на ЕкатеринЪ ин отношеніе его кь царевичу. 
АлексБю Петровичу, с1Ъдствіе надъ нимъ п его кончину, изъ 
разсказа не видно. Но какъ невозможно подумать, чтобы такія 
крупныя событія могли быть пропущены по недосмотру; то 
объяснене этого обстоятельства садуетъ искать въ тЪхъ воз- 
зрёвшяхъ на народное ·воспитаніе, которыя г. Григоровичъ 
принялъ при составления своихъ бесЪдъ. Ошибочность та- 
кого взгляда, была нами уже указана. ЗдЪсь мы припомнимъ 
только, что иеторическій Фактъ, какъ бы онъ ни былъ важенъ, 
по отношенію своему къ другимъ событямь, можетъ получить 
въ теоретическомъ изложеніи совершенно произвольное толко- 
ваше. Лучшимъ примромъ въ этомъ отношенш могъ служить 
г. Григоровичу Голиков. По этому становится совершенно нено- 
нятнымт, умалчиваніе о :событіяхъ, слишкомъ известных веђмъ. 
„Это тБмъ болБе удивительно, что г. Григоровичт, доказалъ си- 
у своего воображенія п умнье понимать смыслъ самыхъ обык- 
новенныхт, явленій жизни. «Исторія царя Петра Велнкаго» есть 
разсказъ исключительно о военныхъ событіяхъ того времени, 
пополненный излишними подробностями о молодости царя; но не- 
указываюшій ни на одинъ фактъ, которымъ бы опредВлялось 
юЮтпошеніе государя къ народу. А между тфмъ на 145 страниц 5 
т. Григоровичъ говоритъ: «Въ шестомь часу по полуночи, 28-го 
января 1725 года, Петра Великаго не стало. Нужно ли описы- 
сывать скорбь п рыданія безутЪшнаго народа и войска» «Разу- 
мЂется нужно; а главное нужно разъяснить, велЪдете чего могло 
явиться рыданіс безутВшнаго народа и восклицанія его: отець 
наше! оставил ты пас! Наконецъ нензвВетно, что слВдуетъ 
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понимать нод безугЬшнымь народомъ? неужели во всхь концахь 
Россш такъ и кричали: «отецъ нашъ! оставить ты насъ?» Изт, 
разсказа г. Григоровича виолнЪ понятно почему могло быть бе- 
зутЬшно войско -— вес, разсказъ наполпенъ описашемъ военныхт 
подвиговъ войска и царя; но что же могло возбудить скорбь на- 
рода? Въ истори г. Григоровича нечего искать отвђта на этотт. 
вопросъ; да онъ вфроятно и самъ не задавалъ себф его, хоть 
и писалъ «народную» бесВду, п поэтому вмфсто псторін счелт 
боле удобнымтъ предложить описаніе петровскихъ войнъ, пере- 
сыпанное анекдотами изъ его жизип. 

Что такое «руескіе знаменитые простозюдины» можетъ луч- 
ше всего разъяснить сяВдующая пебольшая выписка: « Кирилат, 
Григорьевлчъ Разумовскій жилъ въ царствоване императрицы 
Юлиеаветы Петровны. Онъ быль сынъ малороссійскаго казака, 
родился въ Черипговской губерши, въ селВ Лемешахъ. Брать 
ого Александръ Григорьевич былъ въ большой милости у им- 
иератрацы Елисаветы Петровны. По его ходатайству, молодой 
Кирилаъ Разумовекй быль принять ко двору и вскорЪ на ка- 
зенный счетъ отправленъ за границу учиться. По возвращен, 
онъ получилъ графское достоинство, да сверхъ того, ему прика- 
зашо быть гетмапомъ, т. е. правителемт, Малороссін.» Въ чемъ же 
его заслуга, чЪмъ онъ знаменитъ? Изъ разсказа г. Григоровича 
видно только, что Кириллу Разумовскаго выветь въ люди его 
братъ, потомъ его послали за-границу и дали неизвЪфетно поче- 
му графское достоинство. На этомъ основаши каждый простолю- 
динт непрочь попасть вт, двадцать два года въ графы и въ 
гетманы. А г. Грягоровичтъ вћЪроятно не думалъ возбуждать та- 
кое желаніе въ народЪ. Выпускъ этотъ также слабъ, какъ и 
вс остальные. Достопиство вышедишхь десяти выпусковъ «На- 
родныхъ БесЪдъ» совершенпо одинаково: незнаніе предмета, о 
которомъ идетъ рЪчь, и непониманіе народа, къ которому обра- 
щаются. 

Въ закзючеше мы спросимъ, съ какой иЪлью г. Григо- 
роввчъ издалъ свои «Народныя Бесвды?» Ради новой извЪст- 
ности своего имени? Но смћемъ думать, что онъ горько оши- 
бается въ разсчетахъ. Такое изданіє скорЗе можетъ повредить 
репутаціп добросовЪстнаго писателя, чЪмъ прибавить къ ней 
хоть одинь звукь добраго мнзыя. Ради простой денежной сие- 
кулящи? Пожазуй въ этомъ есть извЪстная доля правды; ио 
въ такомъ случа мы совфтовали бы г. Григоровичу избрать 
предметъ менЪе серьезный, и, безъ сомнфшя, боле выгодный. 
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Отчего, напримВръ, не подарить публик свои мемуары, въ род 
«чудесныхъ приключеній барона Мюнхаузена» съ девпзомъ : «не 
любо не слушай, а лгать не мБшай.» Для выполненія такого 
сочинешя, мы ув$рены, у г. Григоровича достанетъ и силь и 
его способности разсказывать: тогда мы, дъйствительно, узнали 
бы и автора въ его произвеленін, и произведене въ автор%.... 


жж 


Всковщая исторія. Соч. орд. профес. Ф. Лоренца. Часть 
Ту. С.-Петерб. 1860 г. 


По прочтенін этой книги чувствуешь себя точно вт, такомт, 
состояніп, въ какомъ находится разочарованный любитель карһ- 
тинныхъ галерей въ залахъ берлинскаго дворца. Вооружившись 
шерстяными галошами для предохранен1я царскихъ паркетовъ и 
отказавшись отъ собственныхъ желаній, взгляда и убЪжден, 
вы автоматомъ двигаетесь за проводникомъ. Чичероне, задол- 
бивь одинъ разъ навсегда, псторію каждой картины, повторяет 
ве безъ перемнъ тысячамь разныхъ посзтителей и цВлыс де- 
сятки лЁтъ. «Вотъ это копія Раъаеля, говоритъ онт, купленная 
такимъ-то Вильгельмомь и въ такомъ-то году, едва снасенная 
отъ пожара; вотъ это лучший портретъ, Фридриха Великаго, но 
время немножко поцарапало его костюмь — п т. д.» И эта бол- 
товня придворнаго лакел, нс давая ин спокойной мниуты взгля- 
нуть на изящное произведене, ни подумать о томъ, что пора- 
жаетъ глазъ и чувство, утомляетъ васъ до нравственной устали. 
Выходя изъ мрачнаго дворца, вы чувствуете себя какъ-то оби- 
женнымь, первно-разстрсенпымъ, и педовольнымљ. 

Почти то же впечатлвніе производить на васт ТУ часть Вев- 
общей Истори! Лоренца. Закрывая книгу, вамъ хочется спросить, 
съ какою цВмю ученый докторъ наппсалъ такую кучу бумаги, 
сгруппироваль столько Фактовъ, не связавъ ихьъ р$шительно ни- 
какой иЪльной идеей, не объяснивъ ни одного историческаго 
явленія. Мы попимаемь, что, еслибт, онъ подняль старый во- 
просъ норманской или литовской теорш о пролсхожденіш Руси, 
гдВ падо домекиваться смысла въ кой-какихь упфяЪшиихь зву- 
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кахъ мертваго языка или въ отрывочныхъ и крайне-бЪдныхъ ма- 
теріалахъ, тогда историку трудно было бы дойдтн до какого нибудь 
положительнаго результата. Но г. Лоренцъ говоритъ о ХІХ вЪкЁ, 
о современныхъ личностяхъ и событіяхъ, полныхъ интереса и 
богатыхъ самыми разносторонними неточниками. Передъ нимъ — 
величайшая эпоха, способная вызвать на размышленіе самаго не- 
опытнаго н одушевпть самаго холоднаго лфтописца. Въ эту 
эпоху совершилось такъ много грандіозныхъ Фактовъ, такъ ши- 
роко разбросилась человБческая идея, такъ ярко выразилась да- 
внищняя и затаенная борьба партій, столкновеніе всевозможныхь 
системъ и вБрованій, что при взглядЪ на эту смутную картину 
обще-европейскаго движения, невольно рождается желаніе знать, 
къ чему приведеть нашъ въкъ и чЪмъ разръшиться его глубо- 
кая проблемма? Что же, наконецъ, человЪ чество извлечетъ въ 
свою пользу изъ этой колоссальной постройки желЁзныхъ до- 
рогъ, изъ этой неутомпмой предпріпмчивости на сушВ и моряхъ, 
изъ этой пламенной жажды реформъ п улучшеній? За чЪмь и 
почему является это соплальное ученіе, готовое похоронить въ 
одной могил все мертвое и живое, все ветхое и крЗикое, лишъ бы 
спасти будущее Европы. 

Вс эти вопросы стоятъ на первомъ планф нашего вка. Кл, 
сожалвиію, г. Лоренил, не отвЪчаетъ ни на одинъ изъ нихљ. 
Оставляя въ сторон внутрений смыслъ внЪшнихъ происшествій, 
или касаясь его какъ бы мимоходомъ, онъ останавливается на 
одной наружной оболочкВ ихъ. Конечно, мы не вправ тре- 
бовать отъ школьнаго учебника строго - критпческаго труда, но 
неужели на 336 страницахъ нельзя высказать ни одной конкрет- 
ной идем, которая бы освЪщаза ходъ историческаго процесса. 
ВелБдетв1е этого г. Лоренцъ, видимо недовольный вооруженны- 
ми протестами демократической сволочи, распутываетъ восьмпад- 
цатилБтній періодъ (1830 — 1848) съ помощію одного Факта 
Французской революціи польскихъ дней. «Переворотъ, говоритъ 
произведенный въ Париж, былъ какъ ударт, землетрясенія чув- 
ствуемь во всей Европ, н тамъ гдЪ земля была уже подрыта, 
обрушились построенныя на ней политическая учрежденія». (стр. 
126). Сказавъ это, онъ считаеть вполнБ удовлетворительнњымъ 
объяснеше остальныхъ событій. Возстане Бельгш, Польши, ре- 
возюціонное движене Германін, Швейцаріи и Итами, реФорма-— 
Англи все это случилось потому, что въ Париж выпроводили 
одного короля изъ Тюнльери и возвели на престоль другаго. А 
почему во Франши возникла эта суматоха! Радикалы, во веемъ 
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виноваты радикалы; не будь пхъ, и не лиши христоотспуп- 
ника Штрауса Тюбингенской кафедры, Гельветическій союзъ не 
былъ бы потрясенъ на своихъ аристократическихъ основахъ. 
А кто, вы думаете, пропзвелъ міровое соціальное движеше Ан- 
глін противъ запрещенія на хяЪбъ и всей старой экономической 
системы? Джонъ (конечно Ричардъ) Кобденъ; опять не будь 
этого Кобдена на св®тЪ, Англія, вБроятно продолжала бы платить 
одинъ мпліардъ Франковъ лордамъ, за право Беть чужой хаћбъ 
п говядину. А что сломило аристократическую оппозицію въ этомъ 
вопрос? Отставка Роберта Пиля; не погрози онъ оставить пар- 
ламентт, верхняя палата не отказалась бы оть своихъ вБковыхъ 
привиллегій п не рЪшилась бы вычеркнуть изъ конституцій не- 
навистный монополь на жизненныя потребности народа (стр. 224 
н проч.). Какъ все это просто, легко и удобно въ истори г. Ло- 
ренца! Но такъ ли было на самомъ д$лЪ? Думавмъ, что не 
много посложивй и поглубже. 

Но недостатокъ пониманія основныхъ законовъ современнаго 
состоянія Европы, съ избыткомъ вознаграждается у ех-про- 
Фессора н®мецкимъ патр1отизмомъ. Увлекаясь имъ, онъ нерВдко 
ставитъ предметы совершенно на изнанку. Кому, напримЗръ, не- 
извВетна политика Австріп въ отношеніи завоеванной ею Ита- 
ми — эта политика систематическаго разврата и смерти прим- 
непная въ одинаковой степени къ славаянскимъ племенамъ и ита- 
ліянской наши. И за всВмъ тВмъ г. Лоренць рЪшается утверж- 
дать, что п Ломбардія и Венеція свопмъ благосостояніемъ обя- 
заны были Австрійскову правительству». (Стр. 220). Да что же 
это было заблагосостояніе, которое едва сдерживалось силой п 
за которое, по мнънію того же историка, Италіянцы платили го- 
рячей ненавистью къ Н'Ъмцамъ! И почему эта страна, еслибъ 
только Австрія особенно обязала ее своими милостями, постоянно 
порывалась снять съ себя позорную цЕпь иностраннаго влады- 
чества? Въ этомъ, конечно, виновата не сама Италія, а полити- 
чески преступникь Матсини; это онъ волновалъ умы, и не будь 
этого энергическаго, бтБднаго и восторженнаго кровошйцы — 
весь полуостровъ былъ бы спокоенъ, какъ стоячее болото. 

Да и чего оставалось желать ему, когда воцарившійся Фер- 
дпнандъ П прпнялся немедленно съ юношескимъ жаромъ за прео- 
ӧразовашія, которыл сдълали ею ндоломе народа; когда Карлъ 
Альбертъ пронзвелъ столько улучшепій въ правленін, что и въ 
Сардинін съ королемъ соединялась надежда на счастливую будущ- 
ность и когда, оставалось прибавить, Радецкій такъ великоду- 
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шно окончилъ свой походъ противъ малодушпыхъ демагоговъ. 
(Стр. 161 и 262). Мы не разбираемъ симпатій изп антипатій 
г. Лоренца, а хотимъ сказать о томъ уваженіп къ пстинЪ, ко- 
торое прежде всего должно руководить воспитателя юношества 
и столь извБстнаго ученаго. 

Не вдаваясь въ дальн®йпия подробности нашего анализа, мы 
сп шимъ заключить одной нравственной идеей. Обязанность 
историка нашего времени чрезвычайно трудная. Какъ скоро опъ 
хочеть выйдти изъ ряду мелкихъ поередетвенностей и взять на 
себя щекотливую роль судьи надъ прошлыми поколВніями, ему 
надо, кромВ безпристрастія, обладать проницательнымъ взгая- 
домъ на вещи, чувствомъ сознанія истинныхъ иптересовъ того 
или другаго народа. Для историка современной эпохи, кромЪ 
того, необходимо политическое воспитаніе ‚` самое разностороннее, 
какое только возможно для одной челов ческой еплы. За неим$- 
ніемъ его, невозможно разъяснить лицевыя стороны пастоящей 
Европы и недолжно подступать къ ея задаточнымь вопросамъ. 
Само собой разумћется, что быть компиляторомъ, архивар1усомъ, 
рабочимъ на заднемъ дворф исторической науки — не большая 
мудрость; можно сложить какую нибудь исторію Опочки или Лукъ, 
посвятить ве, ради земныхъ выгодъ, пріятелю--генералу; — все 
это по силамъ даже полуграмотнаго юноши, но представить поз- 
ную, живую и художественную картину ХІХ вћкӯ, во всей стро- 
гости ея истины, болЪе чБмъ трудно. 


- аЬ 


РЕВМАТИЗМЪ и ломотАа. Л%Бченіе простыми и дешевыми 
средствами, употребляемыми съ песомненнымъ успЪхомъ протиоз 
встъхь ревматических и ломотныхь болњзней. Соч. Доктора Ал- 
брехта. С5 прибавленем5 25-ти избранных домашнихъ средство, 
цЪлебная сила которыхъ, во многихъ испытанныхъ случаяхъ, 
оказывали скорое и вЪрное пособіе. Москва. 1860. Въ 18-тую 
долю. стр. 112 и М. 


Говорять, сколько головъ, столько и умовъ; поговорка осно- 
ванная на предположении, что у всякаго свой царь въ голов. 
Я предлагаю читателю видоизмЪненіе этой поговорки, другой 
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боле вЪрный афоризмъ, и утверждаю, что докторовъ больше, 
нежели головъ. Объяснить, доказать это положене не трудно, 
вопреки кажущейся парадоксальности его; у всякако челов ка 
врождепная страсть совЪтовать; наклонность вытекающая, часто 
даже безсознательно, изъ присущей всякому частицы или доли 
самоувВренности, самонадБянности, самоуваженія и эгопстиче- 
скаго мягкосердія. Древніе, отличные сердцев ды, ум$ли какъ 
нельзя лучше пользоваться этою страстно, выставляя больныхъ 
свопхтъ по большимъ дорогамъ, пролегавшимъ чрезъ Египетъ, 
Грецію, Вавилонское царство п другія части образованнаго 
древняго міра. Больные лежали, ждали, выслушивали совъты 
прохожпхъ н про$зжихъ, приводили пхъ въ псполненіе и выздо- 
равливали или умирали, совершенно по нашему. Съ того време- 
ни нравы перемЪнились, но человъкъ остался человЪкомъ; док- 
торскія наклонности его сохранились, развились и процвътаютт, 
вт, настоящее время въ сословіи барынь, кумушекъ, на зло и 
горе О$днымъ медикамъ. Попробуйте вы заговорить о здоровья 
въ приеутствіи какой-нибудь барыни гдз бы тамъ ни было, въ 
Россіп или у антиподовъ, потому что барыня, кумушка существа 
вездЪ сущія, космополиты, напрасно относнмыя н%Ъкоторыми 
категористами къ произведеніямъ русской почвы, русской жизни. 
Попробуйте вы сказать, что ваша жена, напримвръ, нездорова 
тБмъ или другимъ, что докторъ, замВтьте докторъ, посовЪто- 
валъ ей употребить то, другое, или третье. «Вы бы попробовали 
омеопатическаго средства», отвфтитъ намъ непремћнно Ёкотери- 
на Александровна Барсукова. Но этого мало. Несчастнымъ докто- 
рамъ приходится за частую выдерживать конкуренцію съ міром» 
замогильнымъ, въ которомъ впрочемь, судя по недавнимъ об- 
разчикамъ и опытамъ надъ лещами и спгами, медицина относи- 
тельно раціональности прописываемыхъ средствъ и относитель- 
но результатовъ — {04$ сотте сћех поиѕ: Не ясно ли послЂ этого, 
что докторовъ больше нежели головъ? А это ведетъ къ друго- 
му, не менфе вЗрному заключенію, что практическая медицина 
наука, преимущественно предъ другими, популяриал; что попу- 
зярная медицина явилась п является на свЪтъ вмБетБ съ че- 
ловфкомъ, съ нимъ умираетъ и съ нимъ же умрегь, п что, на- 
конецъ, понулярныя, медицинскія книги преимущественно предъ 
другими принадлежать къ самымъ обыкновеннымь и въ то же 
время къ самымь зжеланнымъ явленіямъ всякой литературы, 
хотл р$дко, чрезвычайно рВдко, даже рже другихъ популяр- 
ныхъ книгъ соотвЪтетвуютъ своему назначенію. Не только хо- 
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рошая, но даже посредствениая популярная медицинская книга 
составляеть даже въ иностранныхъ литературахъ рЪдкое явае- 
не, тЕмъ болБе въ нашей. И не удивительно. 

Писать популярно чрезвычайно трудно, а для насъ Русскихъ, 
неопытныхъ въ дВяБ популярности, даже выборъ хорошей по- 
пуларной книги затруднителенъ. Относительно медицинской кни- 
ги затрудневія эти еще больше, и непреодолимы, какъ скоро 
авторъ упускаетъ изъ виду, что при всемъ своемъ желания, 
усердіш, знанши предмета и литературной опытности ему не воз- 
можно обнять предметъ съ медицинской точки зрЪнія до такой 
степени ясно и положительно, чтобы не оставить ни малбйшаго 
повода къ недоумВнио въ знтателВ, неподготовленномъ къ ура- 
зумВнио автора громаднымъ цикломъ медицинскихт паукъ. При 
первой попыткЪ приложить прочитанное къ дЪлу читателю 
представится разладица, кажущаяся или дЪйствительная, между 
теорею-и дЪломъ: практическая медицина положительна только 
вь книг, но въ приложенш ея все условно, потому что свое- 
образность всякаго челов ческаго организма ставит, его въ 
своеобразныя отношенія ко всему окружающему и требуетъ 
своеобразнаго приложенія къ нему результатовъ науки. Боль- 
шая часть популярныхъ медицинскихь книгъ пмВетъ, весьма 
естественно, главною цБлью лБченіе различныхь болЪзней, ме- 
жду тЪмъ какъ единственная возможность принести обществу 
пользу популярною медицинскою книгою заключается въ подроб- 
номъ, общепонятномъ изложенш профилактической части меди- 
цины; г. е., въ объясненін тЬхъ м$ръ, которыми возможно пред- 
упредить, отклонить ближайшее знакомство съ жрецами эску- 
лапа дізтетика, гигіена п профилактика, — вотъ главпыя вЪт- 
ви народной медицины; въ этихь предБлахъ медицинская, по- 
пулярная, книга можетгъ быть полезна; но какъ скоро дЪло ка- 
сается зћченія, — самая лучшая популярная, медицинская кни- 
га обращается въ обоюдоострый мечъ, вложенный въ руку 
слЗпому. Воть, почему популярныя медицинскія книги, преиму- 
щественно предъ другнми требуютъ особеннаго вниманія со сто- 
роны рецензента, и почему тБ изъ нихъ, которыя не удовлетво- 
ряютъ своему назначенію, должны быть строго прееслБдуемы, 
особенно у насъ въ Росаш, гдБ по малочисленности врачей и 
плохому распредленію ихъ, народное здраве довольно плохо 
обезпечено, и публик трудно быть равнодушной къ появлевію 
такъ называемыхт, популярныхъ медицинскихъ книгъ, Въ на- 
стоящую минуту мы имемъ предъ собою три книжки москов- 
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скаго издЪмя, относящіяся къ отдЪау популярной медицины. 
Начнемъ, разумЂется, разборъ съ нумера перваго, съ той кня- 
ги, заглавіе которой мы уже представили читателю. 

На страниц 6 этой книги мы читаетъ: «л пишу не для уче- 
ныхә, но дал тхе, которые нуждаются в5 помощи и не вседа 
имтъъютб возможность прибтыать кб совътамб врача, а потому 
и стараюсь зоворить нанболтъе понятным для них яЗЫКОМӘ.У 

На страницъ 17, въ шестомъ параграф второй главЪ перва- 
го отдбленія, авторъ говоритъ: «я смьло могу (!) подтвердить, 
что эта книа можеть служить 65 по.лъзою для каждато». 
Остается разсмотрБть, сөотвътствуетъ ли книга изъявленнымъ 
въ ней притязаніямъ на общеполезное популярное медицинское 
сочиненіе. Кому не изв®стно, что ревматизмъ пронсходитъ отъ 
простуды? Авторъ безъ сомн$н1я понималъ, что это обстоятель- 
ство также хорошо извћстно чнтателямъ его брошюры, какъ и 
ему самому, п что сообщивши публик этотъ Фактъ виЪстВ съ 
совтами относительно различныхъ предосторожностей противъ 
простуды, что онъ и д$лаетъ на четырехъ страницахъ, 76—80, 
ему оставалось бы положить перо и ждать у моря погоды, то 
есть, открытія той или другой ярмарки, в®рнъйшаго мЪста для 
сбыта всВхъ возможныхъ популярныхъ Фабрикацій. Но доктору 
показалось етыдно явиться въ публику съ тощимъ листкомъ п 
даже полулисткомъ; ему захотћлось показаться въ ученой ман- 
тін, захотВлось потанцовать на фразах, и вотъ онъ начинаетъ 
съ того, что дфлитъ свои жалкія 75 страничекъ разгонистой 
печати на три отд$ленйя, тридцать главъ и каждую главу на 
параграФъ. Потомъ сл$дуетъ у него прибавлеше къ книг — 
каким5 образомё можно предохранить себя отѕ ревматических 
болтьзней, — въ 4 страницахъ; на котпрыхъ говорится о томъ, 
что если человЪкъ во всемъ остороженъ и умФренъ, то онъ 
предохранить себя отъ всБхъ болВзней; что ему должно осте- 
регаться всего, что можетъ подвергнуть его простуд, избТ- 
гать сквознаго вЪтру; что вообще очень хорошо, особенно зи- 
мою, носить сверхь обыкновенной одежды друпрю, служащую для 
прикрыт, которую снимать при входњ в5 теплыя комнаты, и 
опять падљвать при выходт из5 нихѕ. За прибавленіямъ сяћ- 
дуетъ собраніе рецептовъ, на Латинскомъ язык, «со пользою 
употребллемыхб при ‚лечени ревматических ь бользней, съ перево- 
домъ этихъ рецептовъ подъ конецл, книги. Спрашивается, къ чему 
эти реценты? Неужели они приложены для того только, чтобы 
читатель показалт ихъ доктору? Если докторъ подъ рукою, то 
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къ чему тогда латинская стряпня доктора Азбрехта; а вт, от- 
сутетвін доктора, никакой аптекарь не рЪпштся отпустить л$- 
карство, въ составъ котораго входитъ экстратъ ошя или иное 
сильно д5йствующее средство. Наконецъ, все не въ счетъ або- 
впмента, читатель получаетъ въ повомъ прибавленш 25 дома- 
шнихъ избранныхе средствъ, какъ-то напримБръ: «8) взлть су- 
хой горчицы на сукно 1 переть име больное мљьсто ; дьлать это 
долоюно шесть дней срлду или до тъхъ порѕ, когда больной по- 
чувствуете одлеменае. 5) Натирать вѕ бань больпыл мљета тер- 
тыт хрьномз или ръдькой сѕ медом и солью.» По мимо этихъ 
прибавленій, въ главномъ текстБ, авторъ прикидивается, какъ 
мы уже сказали, ученымъ человВкомъ, снисходительно желаю- 
щимъ говорить простымъ и притомъ общепонятнымъ слогомъ, и 
раздВляетъ, рћшительно непонятнымъ образомъ и иеизвЪетно 
для чего, ревматизмъ на пронсходящій отъ слабости п происхо- 
дящій отъ чрезм$рнаго раздраженія. Д-ръ Албрехтъ утверждаетъ 
(отдБлъ 1, глава 3, т. 4), «ито ревматимескл боли происходять 
также отб дьйствіл души на тъьло. Исту м аитьз5 не рњдко 
производили сильный ревматизме (1), и кажюдал сильная страсть 
мосетё дљлать это в5 большей или меньшей степени». Л-рт 
Албрехтъ увЪряетъ (отдфль 1, глава 4, $ 3), что ревматизме 
заразителене (!): но какъ и всякому длу, такъ и танцамъ ав- 
тора на Фразахъ прпходитъ наконецъ — конедъ; натапцовав- 
шись вдоволь до поту липа, онъ утомляется, выпиваетъ ста- 
канъ, другой, воды (предположеніе рецензента), приходитъ въ 
себя и кончаетъ представаене (отдфл. 3, глава 4, $ 5) словами: 
м такз гораздо блаоразумпње предоставить себя врачу (!). 

И діло. Спрашивается: къ чему было издавать книгу? 
ОтвЪтъ: чтобы вытянуть изъ кармана читателя 75 к. сер. 

ОлБлуетъ нумеръ второй, 

О глухопиь и другихъ болЁзняхъ уха, какъ-то: крЪпости на 
ухо, шум, звонћ въ ушахъ и истеченяхь изу слухова органа. 
Книа, необходимая длл вст 06065, страдающить этими бо- 
лъзиями и заключающая въ себВ: анатомическое и Фпзіологиче- 
ское описаніе слуховаго органа, правила содержать уши въ по- 
стоянно здоровомъ состояніп и предохранять ихъ отъ всякихъ 
болрзней, а также вљрныл и простыл средства для лтчешя злу- 
ховаго органа. Съ 7-ю пзображеніями. Переводъ съ нЪмецкаго. 
Москва, 1800. Въ 18-ую д. 1. стр. ҮП п 75. 

Прехитрый народъ отп гг. издатели, выпустивния, изть тиио- 
гразлн ВЪломостей Московской Городской Поз, эти три удо- 
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чки именно подъ ярмарочную пору. Въ заглавін этого нумера 
втораго сказано, что книга необходима для страждущихъ ухомъ. 
Нолюбопытствуемъ же узнать, много зи въ ней необходимаго. 
Начинается она крошечною таблицею въ 18-ую д. л., на кото- 
рой кромъ двухъ изображеній — наружнаго уха весьма сомни- 
тельной изящности и правильности очертаній, п стремени, сно- 
собнаго подстрекнуть любознательность какого-нибудь Ванюши 
или Петруши и возбудить въ немъ желаніе покопаться у себя 
въ ухВ и допскать, не найдется ли въ немъ такой игрушки, — 
веБ прочія рБшительно непонятны, не смотря на приложенное 
пзъясненіе рисунка, указывающее читателю, что 3) изображаетъ 
устье преддверіл, 5) водлиой ходѕ улитки. 9) устье водянаго хода 
треддверіл, и друріе диковинные предметы сь диковинными нан- 
менованіями. Первая глава содержитъ въ себБ анатомію слухо- 
ваго органа, и потому совершенно безполезна. Положимъ даже, 
что читателю не безполезно узнать изъ книги, что такое мочка 
уха, козелокъ, протпвокозелокъ; но къ чему, спрашивается, мо- 
жетъ послужить описані частей внутренняго уха, тъмъ болЪе 
безполезное, что оно вовсе не связано съ послВдующими глава- 
ми, стоптъ себЪ особнякомъ, и самъ авторъ, во второй главЪ 
своей — «физіолойл или описаніе отправлений слуховаю орана» 
(стр. 28), въ доказательство необыкновенной затруднительности 
или невозможности опредЕлить назначене внутреннихъ частей 
слуховаго органа, замВчаетъ, что главною причиною тому костя- 
ной Футляръ (черепъ), въ которомъ онћ почти совершенно недо- 
ступны паблюденію. Какъ образчикъ труднаго уразумЪнія поль- 
зы этихъ частей авторъ объясняетъ между прочимъ назначеніе 
полукруглыхъ каналов5 слђдующимъ образомъ: они (т. е. кана- 
зы) кажетел имтютб ту итьль, чтобы концентрировать звуковых 
вояиы отраокеем5 их отб различныхь точек въннутой поверх- 
кости и потом 65 усиленной степени направить Кб маленъсилеБ 
Зтьшечкамо и каналаль коэзсбистаю лабиринта. За этою гла- 
вою, изъ которой люди неученые, — а для нихъ-то и назначе- 
ны всЪ три книжки, въ состояніи будутъ понять только то, 
что уши даны для того, чтобы слышать, — слфдуетъ третья 
чудовищная по объему (въ 34 страницы изъ числа 75, заклю- 
чающихся въ княгз), «о глухопиь и друнхе болљзнлхо уха» 
Воть тутъ-то, подумаеть читатель, найду я вознагражденіе за 
мое многотерпъніе, и жестоко ошибется. Онъ найдетъ только 
исчислене бол®зней уха, п то въ общихъ выраженіяхъ; онъ 
узнаетъ что ухо поражается воспаленіями, межаническими болБ- 
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знями, нервными; что въ ушахъ бываетъ шумъ, звонъ, боль; 
узнаетъ, что иной человЪкъ бывает тугъ на ухо, а другой 
глухъ — что съ лБтами слухъ теряется, п т. п. Остается 4 гла- 
ва въ 10 страницъ: «правила для поддержанія слуховато органа 
65 здоровом состоянии лтченїн его болтьзни.» Тутъ говорится 
о томъ, что надобно избфгать всЗхъ вліяній вредно дЪйствую- 
щихъ на слухъ, остерегаться уховертокъ, не бнть по ушам 
и не драть за уши дљтей, держать ухо въ чистотЪ, вливать въ 
него н$сколько капель миндальнаго масла, если въ ухо попало 
насфкомое; въ случа колотья въ ух — ставить заухомъ шявки 
и наблюдать діэту. 

И все? — Все. — И за это 75 коп. сер.? — Да. — Да, 
помилуйте, вЗдь это чистЪйний.... СМИ! оп пе раче раз йе (а сотае 
Патѕ Фа таззоп Фип репи! 

Остается нумеръ третий. 

Что мнъ пить: водку, вино, пиво, или воду, чай, кофе или 
зиоколад5? Современный взглядъ һа пользу и вредъ этихъ на- 
питковъ. Ясное и опредВленное указане къ предпочтительному 
употребленію того пли другаго напитка, сообразно тБлосложе- 
нію, темпераменту, возрасту и образу жизни. (е объясненемь: 
какой напитокъ обладаетъ свойствомъ сообщать силу творчества, 
возвышать дфятельность воображения, возбуждать духовную дћя- 
тельность и облегчать воспріпмчивость новыхъ впечатаћній и, 
наконецъ, содЪйствовать достиженію такой же глубокой старо- 
сти, какая дана была въ удфль .Лилпею, Ришелье и Радецкому. 
Соч. Доктора Коха. Москва. 1860. Въ 18-ую д. л. стр. 132. 

Не знаемъ, одного лп мнЪнія авторъ съ нами о предиело- 
віяхъ, что лучше вовсе не писать предисловія, нежели написать 
какъ ни попало; но дЪло въ томъ, что предисловіе зам нено въ 
этой книг эппграФомъ. И въ самомъ дфаЪ, какое значеніе во- 
обще можетъ имфть эпиграъъ? Онъ предуготовляетъ мысли чи- 
тателя къ той тем®, которую намфренъ развить авторъ, указы- 
зая боле пли менЪе ясно, на точку воззрЪнія послВдияго. 
Съ этою же ифлью пишутся обыкновенно и предисловія. Д-ръ 
Кохъ не довольствуясь однимъ эпиграФомъ даетъ ихъ два, п 
не безъ намВренія. ДЪзо пдегь о жизпенномт вопросе, — 0 
вьпивкв, ѓо бе ог поі іо Бе. И такъ, какого же мнЪшя докторъ 
о вьшивкЕ? Изъ перваго эпиграфа видно, что онъ не прочь 
отъ умфренной, маленькой выпивки: пить до дна — не вндать 
добра, гласитъ его эшғраъ. И въ самомъ дЪфлЪ, не даромъ же 
древний міръ быль того мнВнія, что т ото хегИаз; не воору- 
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жаться же противъ правды п гласности, которым такъ способ- 
ствуеть усердная маленькая выпивка. Однакожъ, останься, док- 
таръ Кохъ ири этомъ эшграФБ, можно. было бы увумнитьея 
какого именно онъ мнЪфн1я объ этомъ орудін: саасности;. второв 
эпиграФъ окончательно разрЪшаетъ и предупреждаетъ всякое 
недоумВ не: пьлница проспитьсл; дурак никогда: Ну кавь не: ку- 
пить такой керги, не увзжоть издателя и доктора, нодумаетъ 
себ'Б ‘какой-пибудь сіяющ:й носъ, кунитъ п съ первой же :стра“ 
ницы зубЪдптея, что дөкт`ръ взялся за перо въ. веселомъ :рас- 
положенит духа и весело трунитъ надъ докторами. «Пейте вода» 
г-в'ритъ одпнъ изъ нихъ; но вода разжижаетъ мысли, воды в 
дома мпого, вода ничего не стопть : потонувш:е вт ней во вре- 
мя всем‘ рнаго потопа были веБ люди злые и гръшные. «ейте 
пиво, одно только пиво», говорить другой врачъ; трет й медакъ 
совЪтуетт употреблять исключительно вино; четвертый — вод- 
ку. Чего держаться? Но слушая шуточки, не судите строго а 
за маленьышя увлеченя доктора Коха. Говоря, напримБръ,. Ф 
жаждњь и раздЪдивъ ее на три рода: 1) естественную, 2). жа- 
жду, возбуждаемую аппетитомъ, и 3) привычную жажду (д$ас, 
замБтьте плеть тутъ уже о выпивкБ), авторъ продолжаетъ 
такъ: читотелямо очень хорошо извњетны первый и второй. рода 
жажды (то есть, есгественпая и возбуждаемая аппетитомъ}, 
нө они мало знакомы св третьим родом ея (то есть, привыч- 
пою жаждою, выптвк^ю) — естественною окаждою, которам 
(то есть — выпивка) однако оке есть важнташая изв всъяя 
(стр. 20).... Вотъ, что зчачитъ проговориться. 

Третья глава посвящена исключительно водљ; мы прочитали 
се съ особеннымъ вняман‘емъ и любопытетвомъ, желая узнать 
какт, вывернется докторт изъ затруднятельн-й дилеммы: п`жер- 
твовать пля наукою илн тепденціею, выраженною эпиграфочъ. 
И видна, что дво трудное; авторъ такъ п вертится около гла- 
впой темы, около воды, не. касаясь по возможности внутренняго 
ея употреблен:я: онъ разрЪшаетъ самыя запутанныя космиче- 
скія, мір^вые вопросы; о томъ, напритђръ, во что обратилась 
бы Европа, лишившись воды, п Сахара, оросизшись водою; го- 
воритъ, что въ ней, въ водв, никогда не будетъ недостатка 
на землБ; распространяется о мыть бЪлья въ жесткой водЪ, 
о загореніп трубъ, проводяшихъ иззестковую воду. Но какъ ип 
вертпсь, нельзя же и читателя оставить ва бобахъ; доктор» 
рЂшается, ваконецъ, коснуться главной темы и прокашлявшись 
(предположеніе рецензента) замЂчаетъ: «воду вообще не причи- 
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сляютъ къ питатезьнымъ средствамъ, ин однакоже она заклю- 
чаетъ въ себБ важнЪйшее пнтательное начало. Вода, употре- 
бллемая для питья, есть изобилующее этою жидкостью (какою ?) 
нитательное средство (стр. 27).....» Сказавши еще нЪсколько 
сховъ о позьзЪ, условной впрочемъ, внутреннаго . употребленія 
воды, докторъ не въ состоянія доле скрывать своего отвра- 
щен!я къ ней ин говоритъ (стр. 45): дождевал, рьчная и коло 
дезная вода имљютѕ непріятный, противный вкус, а также от- 
варная и перенанная вода, паивозмоэкио очищенная отб осто - 
роннихь составныхь частей. Наконецъ, кончая главу свою о 
вод, авторъ закдючаетъ: ....«мы ие можемо не сознаться, что 
она (вода) есть и должна остаться естественным напитком, 
для удовлетвореніл тълесной потребности, — жажды, этой не- 
обходимой потребности.» А для удовлетворенія потребности пе- 
тБлесной — жажды духовной? РазрЪшен!е впереди. Покончив- 
из съ водою, авторъ обращается къ другому гораздо мене 
противному напитку — пиву, удерживая и тутъ общее у него, 
для опредленія достоинствъ всЪхъ напитковъ, мЪрило — вино. 
СовЪфтуя обращаться умБренно съ пивомъ и выхваляя его пита- 
тельныя свойства, докторъ опять проговаривается и высказы- 
ваетъ свою заднюю мысль: «Если мы бросим еще взілядь на 
вредное вліяніе, производимое пивомз, како при умтьренномь (!), 
тако и при частомо ею употреблени, то прежде всего мы дол- 
жны упомянуть о тоскть (стр. 63)....» Конечно, въ случаћ при- 
дарки, ученый докторъ можетт сослаться на опечатку, па слу- 
чайное опущеніе отрицательной частицы, но какъ повърить это- 
ну, когда въ главё — о винь — читаешь, между прочимъ, 
са дующее: если пиво отнимает пькоторыме образом охоту 
кб умственныме занятиям», то вино укрљпллетг, сообщает дузу 
и мыслям свободный полет. Өпьяненіе, производимое вином, 
рњдко бываетѕ столь непріятно, какѕ производимое пивом5 (стр. 
74). И такъ дазБе, все въ томъ же тонф. Польза вина выста- 
вляется сгезсейдо, п достигаетъ своего апогея подъ копецъ этой 
ухавы, на стр. 91. «Ром5», говоритъ авторъ, «никогда не дол- 
экно употреблять для пунша, потому что оно вредить тонкости 
єхуса ч еще болље возвышаетњь свое опьлкяющее свойство.» — 
«Такъ какъ же употреблять его, то есть, ромъ? спрапиваетъ 
съ изумленіемъ читатель. Мы, съ своей стороны, воображаемъ 
себЪ изумлен!е почтеннаго доктора при такомъ наивномъ вопро- 
<.» Какъ пить его, когда я вамъ говорю, что его не слБдуетт, 
употреблять въ видЪ пунша? И вы ве понимаете?» — «Да, пе- 
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ужели же голякомъ?» -— «Да какъ же иначе пить его, ‘если не 
вт вод пунша! -— «Такъ голякомъ ?» — «Наконецъ-то! Вотъ 
она, — эссенція-то задней мыели доктора. Лихо докторъ! 
Сказаннаго довольно, чтобы убЪдиться въ спекулятивной 
цфли издания раземотрБиныхъ нами трехъ брошюръ, напечатан- 
зыхъ въ одной и той же московской типографіи, одного Форма- 


та, въ‘одинаковой оберткЪ, одинаковой цфнности и одинаковаго 
достоинства. 


В. ХАНКИНЪ. 


СТАТИСТИЧЕСКОЕ ОБОЗрьн!Е РАСХОДОВЪ НА ВОЕННЫЯ П0- 
ТРЕБНОСТИ съ 1711 по 1825 годъ. Д. Н. Ябуравскато. Спб. 
1859 г. 


Вотъ одна изъ самыхъ сухихъ книгъ, вся изъ циФръ, рублей 
и людей, — но вмБетБ сь тБмъ и самая занимательная. Изъ 
нея мы видимъ сколько денегъ п крови стоили Росаш ея внЪш- 
ия пробрЗтевая втеченіе ста лътъ. Въ 1711 году регулярная 
армія состояла изъ 175,000 человЪкъ (44,000 кавалерш, 62,500 
линейной пЪхоты, 65,000 гарнизонной, 3,500 артиллерли), въ 1763 
году, т. е., при ветупленш на престоль Екатерины П, изъ 
275,000, п доведена въ ея царствованіе до 369,000; въ 1805 г. 
число ся возрасло до 434,000. Войны съ Наполеономъ постепен. 
но заставляли правительство увеличивать армію, и въ 1812 году 
въ ней считалось 690,000, кромБ милиціи; въ 1813 году было 
въ дБИствіп милліовъ штыковъ. По замиренін Европы военныя 
силы Россш были уменьшены, но все-таки по росписи 1820 — 24 
года составляли огромную массу — 873,000. 

Какъ ни велики эти циеры сами по себ онф еще ничтожны 
въ сравнени съ тъмъ, что стоило ежегодно народу держать ихъ 
въ нормЪ. Въ тринадцать первыхъ атъ царствованія Алексан- 
дра І, (ст 18092 по 1815 годъ) было семнадцать рекрутскихъ на- 
боровъ и ими взято два мил.ліона сто шестьдесять тыслчо лю - 
дей. По разечисленио г. Куравекаго въ это время ежегодно по- 
ступало въ солдаты 41°, т. е., почти половина, всего взрослаго 
мужекаго насезенія Россія! 

6* 
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Хотя съ 1830 года Росс'‘я не вела ни одной большой войны, 
но наборы продолжались безпрепывно, и въ двадц ть пять аътъ 
(съ 1830 — 55 г.) поступило, кажется, бозЪе милліона людей дая 
укомплектованія арми. 

Әти страшныя пиъры нельзя сравнивать съ пожертвованями 
для арміп у другихъ народовъ, потому что со временъ Петра 
Великаго солдатство составляло касту: солдатъ весь вВкь при- 
надлежалъ своему званію, веБ дЪти солдата были с`лдатами, — 
чего не было въ другихъ государствахъ. СэЪдственно, у наст, 
кромВ наборовъ быль и естественный ресурсъ для ук мизекто. 
ванія арми. Всякое людск`е общество увеличивается въ числ? 
нарожденіемъ; отъ чего же наша армія и въ тЪ пер:оды, часто 
довольнл длинные, когда не было войпы, — требовала еще еже- 
тодныхъ б`льшихъ на5оровъ? Вотт первый важный вопрост, 
который невольно представляетъ наша военная статистика. Дру- 
гой вопросъ: по скольку количество пожертвован й народа людь- 
ми соотвЪтствовало пріобрвтаемычъ выгодамъ? Нанримфрт., в йна 
съ Пруссіей въ царствованіе Елисаветы Петровны стоиза, по 
свид'Бтельству г. Устрялова, 300,000 человъкъ. А межлу тъмъ 
она кончилась ни чЪмъ, п была начата безъ всякой политиче- 
ск^й причины: на Россо не нападала Пруссія, и Росеш не было 
ни малЪйшаго инте еса поддерживать Апстрію. Г. Журазскій 
зкелаетъ оправдать сильные наборы и непомзрное увеличене 
военныхъ силъ въ царствованіе Екатеривы И, тЬмъ, что 
Россія за эти пожертвования прообраза цБлыя облаети съ нЂ- 
еколькими милліонами паселешя. Н» большая часгь этихъ прі- 
обрЂтеній едБлана была на счстъ Польши, развалившейся сама, 
собою, и совершена была почти без боя. (Самыя важныя и 
трудпыя прюбр$теня Россія сдБлала при Петр? Велнкомъ, нимфа 
всего 170,000 войска. Денежныя поже:твочанія народа на с'дер- 
жан:е военной силы шли въ прогресси еще большей, нежели по- 
жертвованія людьми въ 1725 году, они составляли четыре милліо- 
на рублей, въ 1762 — влеемь, въ 1796 — тринадцать, — и въ 
1829 — сорокъ мплліоновъ. Число войска въ 1825 — было въ 
пятеро больше противъ 1725, — а расх^ды — въ десятеро. За- 
мБтимъ притомъ, что ник`гда русскій создатъ не получалъ та- 
кого хорошаго жалованья, какъ при экон. мномт, ПетрЪ: пЪхот- 
ный солдатъ получалъ, сверхъ пайка н аммунилай, — двЪнадцать 
рублей въ годъ. Эта сумма тогда была не маза: -— продоволь- 
ств!е солдата обходилось пять рублей въ годл! Переведя значе- 
н1е денегъ во времена Петра Великаго па нынфшнее, мы полу- 
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чимъ, что Петровекій солдатъ получаль по-крайней-мврВ семь- 
десятт, рублей серебромь въ годъ жалованья. Для доказатель- 
ства значенія денегъ въ начав ХУШ столБтія вспомнимъ, что 
при Петр Великомь па содержаніе царской Фамиліи отпускалоеь 
всего 50,000 руб. вт, годъ. 

Изъ этихъ не многихъ указан читатель мсжетъ видЪть, на 
сколько интелесныхъ соображенії и размышленій наводитт, книга 
г. ЗЖуравскаго. Надобно только привести диФры, имъ предетев- 
ляемыя, вт, связь ет, дЪйсгрительностью,—т. е., съ цВнностями 
данпаго времени, съ выгодами пріобрЂтенными Россіей отъ уве- 
зиченія армій. Мы надЪемся вь одной изъ с:Ъдующихъ кшжекъ 
Русекаг» Слова представить нБеколько такихъ наведеній и срав- 
нен.й, п постараемся д^полнить цифры г. Журавскаго свЪдВнія- 
ми, за время поелВ 1825 года. 


Аз. 


ИНОСТРАНИАЯ ЛИТЕРАТУРА. 


И сторія ГосуДАРСТВЕННОЙ ТКОрГгИи, Н13ю1тс ӣе 1а Каі- 
зон (ќа, раг Ј. Гегтагі. Рагіѕ 1860. ип х0]. т 8. 


Мы никогда не считали г. Феррари особенно геніальнымь 
писателемъ, тъмъ не мене книга, его: «Исторія Итальянскихъ Ре- 
вояюцій» заставила обратить на него общее вниман)је. 

Представивь въ свое время разборъ этого сочиненія *), 
мы замфтили, что дв капитальныя ошибки автора состоя- 
ди вт, томь, что онъ принялъ Фаталистическую точку воззр?;- 
нія и предпозожияъ, что счастіе Итали заключаетея въ сою- 
зБ папы съ пмператоромъ. Въ настоящемъ своемъ сочиненит г. 
Феррари довехь эти воззр$н!я до самыхъ крайнихъ резузьта- 
товт, поражающихъ своей иелФпостью. Дяя подтвержденія споей 
теоріп, извЪетной еще въ средніе вЪка, онъ позволяетъ себ? 
искаженіе Фактовъ и уклоняется отъ законовъ логики. Сверхл, 
того, не развивъ экономпческой и соціальной стороны разбирае- 
маго имъ вопроса, онъ не могъ разрБшить его удовлетворитель- 
но, даже съ своей точки зрБнія. Очень жаль, что авторъ не упо- 
требилъ огромной своей начитанности съ большею пользою. Что- 
бы сужденіе наше не показалось голословнымъ, мы представим, 
читателямъ въ краткихъ словахъ очеркт, его системы и потомъ 
сопоставимъ ему другое воззрБніе, основанное на исторической 
ФИЛОСОФИ. 

«Только природа, одинаково равнодушная къ начазамт, добра 
и зла, можетъ объяенить намт, яваен1я рабства, слободы, партій, 


*) Русское Слово. юзь 1859 года. 
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войнъ , ревохюцій, сектъ , которыя ихъ производятъ и разрћ- 
шаютъ: только въ ней разгадка характеру, страстямъ, энергін, 
вообще всБмъ спламъ, которыя могутъ приковать Фортуну къ ко- 
зесницВ избранныхъ; драма принциповъ является посл, какъ из- 
мЪнчивое и капризное произведене вымысла» (Ргёѓасе, р. У). 
«Ничто такъ не противно природВ, какъ дћлать людей равнымн 
и свободными; она расточаетт, жизнь безъ правил, и мВры; ей 
нравится борьба и контрасты; вражда ея элементъ; война ка- 
жется ея конечною пЪлью; везяВ мы находимъ царство силь: 
(СН. 1. раз. 1). На этомъ основанш г. Феррари возводитъ евою 
систему. Поклонникъ Вико, Фаталиегь и приверженецъ дуализма, 
онъ считаетт, родъ человЪческій игрушкой жестокой судьбы, ко- 
торая ведетъ его къ нев домой дли. РаздЪливъ сочиненіе свое 
на двЪ части: политику народовъ и позитику ученыхь, въ нер- 
вой изъ нихъ онтъ старается открыть тВ законы, по которымь 
совершается историческое движеніе, которымъ подчинена сама 
судьба. Во-второй части онъ разематриваеть положенія полити 
ковъ, ппсавшихь о государств прежде него, и выводить свой 
заключенія. 

Первая часть подраздВлена на два отдЪла: Феномены войны 
и Феномены исторш. РаздБленіе не много Фантастическое! Пер 
вое столкновене народовъ бываеть враждебно и, сяВдовательно, 
сопровождается завоеваніемъ. Завоевашя рождаютъ мечту 0’вес 
мірной монархи; одинъ изъ городовъ становится столицей поб%-. 
дителя, центромъ живущимъ на счеть побфжденныхь, предеха- 
вителемь централизащи. Война и столицы иронзводятъ монар- 
хіп. «Молчаніе, быстрота, внезапность рћшеній требуютъ, что- 
бы удалили толпу и ввЪрились одному» (стр. 14). Самыя реепуб- 
дики вт, такихъ случаяхт, назначаютъ диктаторовъ. И такъ иер- 
вымъ са$детнемъ войны бываетъ деспотизм, который тёмь не- 
отраниченн®е, чВмъ болБе разницы между развитіемъ его и мас- 
вы. Первыя времена, времена древней и начала средней исторім 
взобилуютъ примЗрами. Какое огромное разстояне между Алек. 
сандромъ-Македонекимт и его генералами; между Карлонъ-В.. 
чикимь и современными ему королями! 

Деспотизмъ пмфетт, своп хоропия качества: быстроту, подвиж- 
ность, умБнье сообразоваться съ обстоятельствами. Разрушан 
касты, привиллегіш, создавая демократію, от» становится па сто- 
рону прогресса. Константниь однимъ ударомъ сражаетъ рабство 
паганизма. Юстишань униттожаетъ бездну злоупотребленій, остањ- 
ленныхъ древнею респубаикою. Нп Микэле Лацдо, ни тълорек- 
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жинске нише возстановили зюрядокт, въ республик, но Меди- 
ми ин Сфорца. Точно также ны Гусситы, ни Джонъ Кэдъ (Сабе) 
«н другіе предводители плебса не могли и собить ділу, но Лю- 
ховикъ ХІ, Тюдоры, Ваза, Габеэурги спаяли разрозненные члены 
-госудерства и дали ему спокойствіе. Вліяніе деспотизма, вь та- 
ж’я эпохи сказывается и въ латературВ и въ церкви. Данте, 
ЗИетрарка, Боккаччо бЪгутъ изь республикъ къ тиранамь. Арн- 
етотеяь слБдуетъ за Александромъ; Шлатонь паходигъ убЪжи- 
«Б при дворБ Діонисія. Церковь, способствуя королямъ, раз- 
рушила арпетократію Готеовъ и Лозгобхрдовъ ; преемники &л0- 
ависа, предавшись Риму, являются во веЪ времена владыками са- 
маго демократическаго королевства въ Европ. 

7 Но какъ ск”ро деспотизмъ созершилъ свое дфло, и хочетъ 
остановиться; какъ скоро онъ перестает удовлетворять потреб- 
чосгямъ времени — вспыхиваетъ революц'я. Всяк?я революція 
иметь четыре момента: «Еп 3›14е дис свадпе рёгіойе зе гба] зе 
йат 1еѕ дпаѓгеѕ пибетчаПез ("опе зафуегати, Ф’апе зо от, Фит сст- 
фа? дш 1а сошезе её Фипе уісіо те ди! 1а газзиге.» Резолюція у паро- 
довъ призыкиихъ къ повиновенио оканчивается монарх`ей, потому 
что междуцарствіе п^ражзетъ ужас^мъ, смущаетъ идеп, нарализи- 
руеть трудъ : утомлеиный пародъ, непривыкпий упраззяться самъ 
собою, легко подпадаетъ подъ иго зовкаго честолюбща. ПослВ ре- 
волюцін настаетъ удвоенное позиновечіе, пользуясь которым, та- 
хантливые правителн совершаютъ велик я дла. Слава и госу- 
дарстпепное могущество обаятельч» дфйстзуютть на сердца н'ро- 
дз, и подданный монарха нисколько не смущается въ присут- 
сти республиканца. «ВеякЙ наргдъ считаеть себя перпымъ на 
евВтћ: Англичанинъ потому что царствуетт на моряхь; Фран- 
сузъ потому что хранитть святенное пламя революши; Ниець— 
потому что бережетт, драгоцВнн^е депо преданій; Ятальянець 
потому что повипуется пать и императору... (стр. 44; (1%) 

Затфмъ г. Феррари переходить къ хедеранлямъ. 

Фелерацін возчикаютъ дая противодЪйствія м нархіямь. Ис- 
тор!я показывает, что націй вездв были расположены попарно: 
хати представаяли единство, другіе Федерацію. Формы посяВд- 
жихъ разнообразны до безкопечноетн. Одни кретковременны, 
«акъ птазьяяскія лиги, другія вЪчны, какъ германская копФе- 
деращя, самыя прочныя 1$, которыя соединены общностью цЪ- 
ли; ов хотя не связаны письменными трактатами, по одинако- 
®-сть нитересовъ застазляетъ ихъ дЪйствовать также елинодуш- 
ао, какт будто онн заключили самый священный деговоръ. Къ 
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числу такихъ Федерац'й принад:ежитъ Италія.» «Со дня корото- 
ванія Карла Великаго Италія едина въ таннственной перем нір ко- 
ронац:н; едина въ предан:и палскомь и имнераторскомъ; едн- 
на въ послВдозательности свэихъ рев`‘люшй».... (56). | 

Съ ХІ главы начинается разсматризане республикъ. «Депута- 
ты или к‘роди, члены д.еты дЪйствуютъь какъ трибуны. о Сра- 
жаясь съ монарх ей, они и нев›15 дБааются республикачца“и. 
Абсолютизмъ Нарижа учитъ Германию сохранять свою евободу»...( 62) 
Законъ конграстовь обнаруживется въ борьбВ. Республика ие 
нм вета, подвижности и быстроты м нархів, нэ сна отличаетея 
стр"шною тяжестью; она можетъ поднять нл непріателн каждый 
камень, каждый клочекъ земли; она можеть сдЪлать изъ кажда- 
гэ гражданина еермопильскаго Си ртапца. Ней движч сть закона 
первое услозіе республикъ и Федерац й. Эга ненодвижн сть до- 
ходить иногда до того, чт» преобразуетъ пор къ въ право. Си- 
ла республики въ арист крати: могущество Атгли въ лордахъ; 
впешч е Германа въ безчисленныхтъ кихзьяхъ ея; Венеція п Рим» 
сл1вою и бл гоеостоян емъ были сбязаны сенату; но не слотря 
на преобладаніе аристократи, веякій свободный граждании, счи- 
таетъ себя равнымъ королю; веп”бЂдимая горд сть говорить ечу, 
что судьба свъта зависитъ отъ него. Сколько граждапъ въ рес- 
публих[, столько гэроевь» (73). Б гатство удВль республикь: «Оно 
упорно покровьтельствовал» выъ въ Грещи, слБдовгл› за кар- 
вагенскими мореплавателями , блзг`пріятетвова1о птальянекимъ 
коммунамъ, бодретвовала над ь благосостоян.емъ Англичанъ» (79). 
Философы п ораторы большею часгію являются въ республикахт.; 
но п республики стер$ю:ся: какъ скоро вт совфщательныя собра- 
нія проникнетъ рутина и они начнугъ дфйстволать противъ ду- 
ха эпохи — паден.е пхъ неизбъжно и республика переходить въ’ 
мопархію, и нар`дъ начин етъ развиваться подъ новымъ нача- 
зомъ, если только не пришла пора его смерти. Ни одинъ на- 
родь не умираетъ натур`льною смертью; очь пли быстро гиб- 
нетъ на полБ сражен:я, изи медленпо чахнетъ, разрываемый сл, 
одной стор^вы Федерац ей, съ другой — монарх:ей. Разъ погиб- 
нувъ, онъ уже не воскресаегъ, если только обморока его не ирн- 
няли за смерть. 

Такимъ-0б} азомъь всВ Формы государств” могутъ быть ирн- 
ведечы къ дзумъ принципамы: менрхши и республики. Въ борь- 
бЪ между-собою они часто нзмВчяются, нэ зак нъ контрасто:, 
п дуализмъ неизмБиень. Все чт» въ полптнеЕВ оттБчяеть борьбу 
монарх и республики — все это переходитъ въ живопись, кра- 
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сворвчіе, скульптуру, музыку и ФпзосоФію. Магическая цЁзь 
соединяетъ недовольныхъ цлаго міра; потрясеніе въ одномъ м%- 
стЪ отзывается повсюду. Надъ всфмъ Царитъ рокъ. «козе 
ѕеше ез6 пбсеззыге, 1а дпа1іё ѕеше еѕё іе т1ощеиг, её спадие 
Поппёе, дпеПе фшгеПе вої, епѓапёе 1а Чопоёе орроѕёе.» 

Вотъ въ краткихъ словахъ содержаніе перваго отдфза пер- 
вой части сочпненія г. Феррари. Ограниченные объемом, ста- 
тьп, мы должны были пропустить частности и ограничиться из- 
хоженіемъ, только нанболБе важнаго. 

Ошибочные выводы, искажене Фактовъ, недостатокъ крити- 
ки, происходятъ отъ того, что авторъ въ основу своей системы 
поставплъ ложное начало, что природа злой принципъ, хотя въ 
нЪкоторыхъ мВстахъ и утверждаетъ, что она безстрастна. Если 
она безестрастна, то не можегъ любить зла. Намъ кажется, что 
она разумна н посяВдовательна ; а зло несогласно съ разумомъ. 
Не разрушеніе, но безпрестанное созиданіе имћетъ она въ виду, 
а при безконечномт переход однихъ Формъ вт, другія — нЪко- 
торыя поражаютъ насъ кажущимся перазуміемъ , но это оттого, 
что наука наша не овладћла еще впоянБ исполинскими силами 
природы. Повинуясь врожденному стремленію къ наслажденію, 
человЪкъ борется съ нею, съ помощью науки п творчества. При- 
рода противникъ его и въ тоже время союзница: ея же силами 
одерживаетъ онъ надъ ней нобЪду, и побЗда эта полна чистаго 
высокаго наслажденія. Это борьба вЪчная; но за то и наслажде- 
пія ея также вфчны. Но есть другая борьба, борьба челов ка 
съ челов$комъ. Основанная на эгоизм , она продолжается до 
тБхъ-поръ, пока не разовьется чувство справеданвоети. Законъ 
историческаго движенія состоитъ въ развитін индивидуальности 
и національностп; личные питересы мЕшаютъ ему, одна партія 
старается удержать выгодное для себя положеніе; другая хочетъ 
сравняться съ нею въ правахъ. Нроиеходитъ столкновеніе, ко- 
горое всегда оканчивается побЪдой прогресса. Торжество реак- 
цін мнимое; идея не умираеть, исчезаютъ только нкоторые ея 
поборники; сама же она невидимо творитъ новыхъ послЪдовате- 
лей себЪ и черезъ несколько времени является вт, большемт, 
блескВ и величи. 

Мы совершенно согласны съ г. Феррари, когда онъ гово- 
рить, что револютйт основываютея на неудовлетворенномт чув- 
ств справедливости: «бошёе етеде еѕё ипе диезйоп 4е гой 
$006 теуоіайолпаіге еѕё ип имзсолваЙе, ип ропёе ди’ии 46ге 
засгё тётоЊе сопёге +опёеѕ ]ез 1015 роИЯдиез (403). 
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Какъ неудовлетворене потребностей уметвенныхъ возбуж- 
даетъ револющю, точно также возбуждаеть ее неудовлетворен!е 
потребностей матер:альныхъ. Әкономическій законъ тайно ири- 
сутствуетъ прп весякомъ переворот, стБенеше въ мірВ нрав- 
ственномъ , непремБнно отзывается въ мірБ экономическомъ , — 
и исторія не нредставаяеть намь невъжественныхъ народов», 
которые были бы богаты. Такимъ образомъ, негор1я выражает 
борьбу между единицами и массами; всякая личность этпхъ массь 
спъшитъ выдфлиться изъ нихъ, чтобы сдБзатьея едпницею, и 
мало-по-малу успъваетъ въ этомъ. Сперва наслаждались только 
избранники природы, одаренные ею щедро — цари и герои; по- 
томъ пришла очередь кастъ и наконецъ сословій; буржуазія уже 
выдвинулась впередъ; за нею на очереди стоятъ увріеры. Тор- 
жество цивнлизащи состонтъ въ равноправномъ союз, гдћ каж - 
дая личность есть выраженіе наши, т. е. гдъ сколько зично- 
стей, столько націй. Это идеазъ отдаленнаго будущаго. Но въ 
достиженіи къ нему, наши должны пройдти по длинной лБетницђ 
страданій. Формы, подъ которыми сражаются прогрессъ и обеку- 
рантизмъ , разнообразны до безконечности. И та, и другая 
идея принимають въ разныя времена одну и ту же Форму. 
Прогрессъ пногда совершается съ помощью деспотизма, ино- 
гда республики. Какъ скоро абсолютизмъ является выразителемть 
прогрессивных идей, онъ можеть съ малыми средствами ед%- 
зать многое. Лучшимъ примВромъ служить Петръ Великій. Не- 
много людей было за него, но на его сторонф былт, прогрееез,, 
и великое дБло преобразованія совершилось. Аристократическая 
республика представалетъ тже явленія: какъ, скоро патриціат», 
рода совпадаехъ съ патрпціатомъ талапта — благосостояніе ея 
прочно; въ противномъ же сзучаЪ, не емотря на все наружное 
величіе, опа близка кз, паденію, и не выдержитъ первой сильной 
бури. Венеція была могуществениа, но удаляя народъ отъ уча- 
стія въ управхенін, сама себЪ ослабила, и за нарушене закона 
человЪческаго развитія, заплатила долгопременною неволею. Де- 
мократія крФика только тогда, когда масса проникнута созна- 
мемъ правъ своихЪ. Съ развитемь политическимь совершается 
и развите умственное и нравственное, — и участіе народа въ 
управлениг, становится полнЂе п непосредственнВе. Сознаніе и 
искусство понимать современность, важное дЪло въ развитіи че- 
ловЂчества. Ревозюцін безсознательныя оканчиваются паденіемь 
пенавиетныхъ личностей, сознательныя—паден1емъ ненавиетныхь 
принциповъ; онЪ входять въ кровь и плоть народа и составлають 
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основу для са дующихт, переворотовъ, тогда какт, пертыя, укро- 
щенныя пал агивными мБрами, возобновляются безилодно до-тЬхт,- 
пор», пока не сдЪлаются сознательными. Понимание современчо- 
сти, состапило сплу Константина. Христіанетво было ученіе про- 
грессивчое, и въ ту эпоху значительно подкопало пагамизмть, 
Конетантпнъ видЪль это, понялъ, что и безъ его вмБшатель- 
стка повое учене восторжествуетъ, и рЬшнася дать ему по- 
стБди й толчокъ, чтобы воспользоваться илэдами п`бВды. Ми- 
келе-Дондо, Кэдль и другіе предводители плебса не усиВаи, потому 
что пора соціальныхъ революци еще не пришла; на очере- 
ди стояла буржуазія п Медичи, ея представители побЪздили. Въ 
Милан Висконти убили демократичесый элементт, и поставпап 
въ принцииъ своего могущества военное единство, предста“и- 
тель котораго Франческо Сфорца является побфдителемъь не- 
своевременно - проявившагося демократического начала. Но эти 
яваешя выражають торжество искаючительности, торжество 
касты. п потому непрочны. Какъ скоро Медичи, доставивъ нобфлу 
буржуазш, остановились — республика быстро и'шла къ разру- 
шенно. Блескъ Сэрца быль также ложенъ, какъ и принбииь 
его породившій, н не дать Милану ничего, крохЪ кратковремен- 
пой славы и долгихъ бЪдетвй. Другое видимъ мы въ абсолю- 
тизм, сэдержащемъ въ себ вЪчно живых начала прогресса: 
критику и практическую д$ятельность. Генрихъ \ Ш понялъ, что 
государственная сзобода и католицизмь несовмВетны —и реформа 
его не менЪе «Великой Харт.и» способствовала прогрессу Англии, 
Безспорн» вине деспотизма въ таюя эпохи оказывается и на 
зпгературу, и на другія искусства, но не въ такой степеви 
какь пол ігаетъ г. Феррари. Первая потребность прогресса-— глас- 
ность; позволяя ее безгранично, благодВтельный деспотизм 
укрВиляетъ себя; застазляя молчать прэтизниковъ евоихъ нам}- 
реній, онъ, тъмъ не менВе, покр ‘вительствуетт, людячъ сочув- 
ствующимт ему, п такимъ образомъ паходитъ выражеше и под- 
держку свлихъ идей въ литератур. Искусства постоянно выра- 
жаютъ иден своего времени, но требуя отъ покя нниковъ своихъ 
эстетпческаго образовашя и значительныхъ издержекъ, дЪйстви- 
тельно зависять отъ абсолютизма болБе чБмъ сл во, доступное 
всякому. Подражаніе второстепенныхт тазантовъ великимть ма- 
стерамъ, нельзя наззать то. жествэмъ деспотизма въ искусствЪ, 
какъ думаетъ авторъ разематриваемаго нами сочинешя — вбтъ 
это стремленіе нисшихъ организацій, къ сравненио ет, высшими; 
это — новое проявлен.е основнаго закона челов Бческаго развит:я. 
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ПримЪфры, приведенные г. Феррари, для показанія прпвязанно- 
сти поэтовъ и ученыхъ къ деспотамъ ; для доказательства небаа- 
годарности республикъ къ дфятелямь слова — невЪрны. Петрарка 
п Боккаччо не бфжали изъ Флоренц’и. Отецъ перваго былъ из- 
гнанъ вмвстВ съ Данте, но тогда овца Лауры еще не было 
на свЪтВ. Онъ родился въ Арепцо въ 1304 году и всю жизнь 
быль пламечнымъ похлонпикомъ свободы. Сочинешя его и друж- 
ба съ Рензи доказываютъ эт^. Постунивъ въ духовное ззаніе, 
онъ, естественно, долженъ быть находиться въ сношеніяхъ съ 
папой, но и здЪЗеь онъ не измБнилъ своему благородному харак- 
теру. Венедія дала ему право гражданства; Флоренція тоже вне- 
ела его въ списки свопхъ гражданъ п предложила быть ректо- 
ромъ укиверентета. Боккаччіо также не пмЪлъ причннъ бёж\ть 
пзъ свое: о отечества. Пребываніе его въ НеаполВ объясняется 
страстью къ Марш, нобочи й дочери Роберта. Вэзвратясь во 
Флоренцію, онл, пояучилъ многочпслепные знаки народнаго до- 
вВрія: былъ н%Ъеколько разъ въ посольствахъ, добизея учреж- 
депія каөедры Греческаго языка, п самъ получилъ каоедру 
для объясненія «комедш» Данте. 

Арлетотель слБдоваль за Александромъ, какъ за учеником 
свопмъ и аплетоломъ греческой цивплизацін еъ`тВиъ, чтобы обо- 
гатить себя новыми свфдЪшями въ естественной петоріп. 

Платонъ пруВхаль въ Сицилио лая изучешя Этны, и только 
по просьбЪ Ді на согласплся остаться прн двор Діовпеія. Не 
умВя льстить, онъ во :будилъ негодован‘е тирана и быль про- 
донъ въ рабство. Второе и третье путешествіе Философа къ Діо- 
ннено-Младшему, были сдВланы также по просьбВ Діона, кэто- 
рый надялея исправить царя съ помощью совЪтовъ Платона. 
Второй отдЪлъ первой части заключаетъ Феномены истори, ко- 
Торыми г. Феррари старается подтвердить свою теорію. По его 
мяБиио, еъ достэвВрнаго появлен‘:я рода человћческаго на по- 
прище исторан совершились стВдующ/я одновремевныя для всЪхъ 
націй явлешя: сперза выступаютъ завоеватели, первые винов- 
ники раства; за ними въ послдовательномъ п^рядкВ двигаются 
герои, ФИил`с0фы, демократы, избавители, первосвлщенники, но- 
бориикн властн евЪтской и лух^вной, синьоры, изобрЬтатели и 
реформаторы. Внпчательпое изученіе истори показывает, что 
веякій петорическій Фазпсъ продолжается около тридцати афт, 
вся 11 період проходитъ четыре Фазиса, и чрезъ кажлые че- 
тыре періода, т. е. 500 аБтъ, міръ обновляется. 

Намт кажется, раздЪлеше петорпчееклхъ лфятелей ла раз- 
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ряды, означенные выше, совершенно произвольно : исторія пред- 
ставанетъ намъ прим$ры, какъ въ одномъ лиц соединяются 
герой, Физосотъ и реформаторъ; какъ изобрЪтатели являются 
во всЁ времена, какъ Философы бываютъ почти всегда резор- 
маторами. 

Ученіе г. Феррари объ историческихъ Фазпсахъ еще болће 
произвольно, и не оправдывается ни логикою, ни исторіей. 

Идеи проникаютъ въ человъчество медленно; прежде чъмъ 
челов къ усвоптъ себЪ какую нибудь новую идею -— онъ много 
перенесетъ. Борьба внутренняя съ прежними убъжденіями, борь- 
ба внзишяя съ ихъ представителями — вотъ что ожидаетъ вся- 
каго на пути прогресса. Но какъ скоро идея найдетъ мвогочи- 
сленныхт, поборниковъ, движеніе ея сопровождается войною. Са- 
мыя мирныя ученія нензбБжали этого. Вражденный человВку 
инстинктъ самосохраненія побуждаетт его отстаивать свое су- 
ществованіе , свои убъжденія всЪфми зависящими отъ него сред-- 
ствами. Распространеніе идеи зависить отъ средствъ сообщенія: 
чЪмъ чаще и удобне народы могутъ сходиться, тъмъ обмънъ 
идей совершается быстрће. Опред%ливъ сроки для переворотовъ, 
г. Феррари отрипаетъ этимтъ пользу телеграфовъ, книгопечатанія, 
желЪзныхъ дорогъ — и вообще сношенй людей между собою. 
Исторія блестящимъ образомъ опровергаетъ его вычисления: фран- 
цузская революція не подходитъ подъ нихъ, также какъ и дру- 
гая эпоха около 1000 л. по Р. Х. Въ это время, говоритъ авторъ, 
образовались новыя народности; сюда елБдуетъ отнести начало 
Франши и Германш, обращеніе Олавянт и Скондинавовъ и орга- 
низацио Англии. 

Не знаемъ, почему начало Франци г. Феррари считаетт съ 
Гуго Капетомъ? не знаємъ, къ какому именно императору отио- 
ситъ онъ начало Германи? Гели къ Оттону 1-му, то опъ умеръ 
въ 973 — промежутокъ слишкомъ великъ: на цфлый Фазисъ. Орга- 
низацио Англіи надо отнести или къ Альфреду (871 —901) или 
къ Гоанну-Безземельному (Марпа Спагба 1215). 

Вторая часть труда его посвящена разсмотр$ню политики 
учепыхъ, Здесь онъ осуждаетъ почти веЪхт, писавшихъ до него 
пубапцистовъ за то, что они ечптали войну переходнымъ состоя- 
незль и называли анархію дочерью случая. Отдћлавъ ихъ, онъ 
приступаеть къ разбору ученій разныхъ итальянскихъ школъ, 
потому что въ нихъ выражены вс политическіе оттфнки. 

Политическія школы раздфлены у него на четыр® вЪка (16е5) 
золотой, серебряный, мВдный и желЪзный (?). 
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Первый открывается руководствомъ надестамь (1222), подъ 
пменемъ Осиѓиѕ Разогайз: это сборникъ совБтовъ и рЁчей на 
разные случаи. За нимъ сяћдуютъ произведенія Өомы Аквиней- 
скаго, Данте и Козонна. Первый представзяетъ выражепіе дес- 
потизма папскаго, второй императорскаго, третій корглевскаго. 
Осшиз Разотай не слишкомь разборчивъ въ выбор средствъ; 
Данте и св. Өома также; одниъ только Колонна общими мЪстами 
нападаетъ на порокъ и показываетъ выгоду быть добродВтель- 
нымъ. Къ этому же вЪку относится школа классическая, олицот- 
воренная въ Петраркъ. Г. Феррарн упрекаетъ его въ неопре- 
дБленности и общихъ мечтахъ. Упрекъ несправедливый! Въ 
письм$ къ императору Карлу ТУ онъ опредълительно говоритъ, 
что нужно сдЪлать; въ письмЪ къ папЪ Клименту УТ онъ опре- 
длительно указываетъ, что нужно для благосостоянія Рима. Во 
время революцін Ріензи, онъ опредФлительно высказываетъ свои 
маВнія, порицая и одобряя трибуна. Если Петрарку можно упрек: 
нуть въ чемъ, то развъ въ увлеченіи: въ томъ, что онъ пола- 
галъ возможность осуществленія древней республики на основахъ 
катозидизма, Къ этому же періоду принадлежатт Понтано, Капони, 
Савонарола и Маккіавелли. ВеБхъ пхъ г. Феррари разсматриваетъ 
сообразно ихъ отношеніямъ къ выбранной имъ теоріи, забывая, 
что они не имфли вт, виду представить теорію политики какъ 
Аристотель, но хотБли только дать совфты современникамъ какт, 
имъ вьшутаться изъ стЪененнаго положенія. Всякое изъ ихъ уче- 
ній выражало насущную потребность вЪка. Итамя нуждалась въ 
деспотизм —-и вот» св. Өома и Данте требуютъ его: ошибка 
ихъ въ томъ, что опи пе допуская мъстнаго деспотизма, хотфли 
единства папскаго пли императорскаго, т. е., цептрализадія и ре- 
акци: событія не допустили это и всюду явились тираны. Теорія 
и практика въ эти времена идуть рука объ руку и взаимно до- 
полняютъ другт, друга. Петрарка и Р;ензи, Маккіавелли и Цесарь 
Барджіо невольно представляются вм$ст$. 

ДалВе г. Феррари разсматриваеть школы вЪка серебрянаго, 
мЪднаго и жел знаго; первый изъ нихъ онъ ограничиваетъ про- 
межуткомъ отъ 1530 до 1576; второй оканчиваетъ 1649; третій 
Французской револющей. Въ этомъ отдфаВ много любопытнаго; 
но, къ несчастью, оно тонетъ въ безднЪ Фразерства и парадок- 
совъ. Итальянская политика касалась всего; четыреста двадцать 
четыре писателя, занимавицеся ею въ Италін, дали наставленія 
не только для государствъ, но и для министровъ п для придвор- 
ныхъ. Отеутствіе веякихъ нравствелныхъ принциповъ, совЪты 
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Какъ льетить, япцемфрить И грабить — составляютъ отанчетель- 
ныя черты этихъ произведен й. Такъ КарГонар!ю: совБтуеть вновь 
назначенному губерн ‘тору тотчасъ посаЪ представленія патВ, по- 
бывать у веъхъ кардиналозъ; потомъ заказать мессу у одпого 
изъ самыхъ уважемыхъ священниковъ; пріВхавъ, не раздЪвяясь, 
отелужить молеенъ, потомъь удалиться и не принимать никого 
втецеше времени, к^торсе губернатор найдетъ приличнымъ 
лая своей репутац и. Дуччи, Си: нсмонди п другіе пишутъ иЗлые 
трактаты о придвоерныхт., научая ихъ аьстить г сударю, не яв- 
ляться къ нему до завтрака или когда онъ въ оринадкахъ ипио- 
хочдри вап недо”Вр:я; нрусить милостей во время праздниковъ, 
когда опт весель и расположенъ къ се’дечнымт, изліяніямъЪ. 
Верруа даетт, совЪты молодому прелату къ какому кардиналу 
слЪдуетъ ноступать на с ужбу: «слишкомъ глупый начальникъ 
утомителенъ; слишкомъ искуепый приведетъ въ отчаяне; пика- 
кая хитрость не пом’ жетъ при синьерВ хитремъ. Выбирайте же 
посредственность, ищите дружбы 1езуитовз, п поступайте дурпо 
тольк, изрБдка.... (348) 

ОтозрЪвъ в”Б эти школы г. Феррарп восклицаетъ: «еї еп- 
соге 1а 10і ае 1а дошепг аду! Поппе ипе ві старӣе &ирбг:огіїё вп- 
тёгідие её ірёеПесіџеПе аих ёсгіуаіпѕ бе 1а роіідие ібаіеппе. А 
{гамегу деѕ ёуосаѓ от отёсо-тотаіпеѕ еї, пп 1апоасе 4116 раг 
1е8 тиѕеѕ, 115 дёегітепё ГЕ%аі де тапіёге а ёќоппег 1008 1еѕ уегі- 
(ареѕ Етаќѕ де ГЕпгоре. В`'аргёѕ Ја ргорогНоп де Іепгѕ рађіалез, 
сепх-сі ацгаіепб Ч@ орр^ѕег 4240 6смуаиз апх 424 роідпеѕ 
МаБепа: таіѕ п’ауапе аџсип тЫ? роиг гёбетћ тг заг 1е {2% ассот- 
р! де Леигз соптегуетепіѕ Фегтез$ еї сошрасёеѕ, 115 ве Богпен 
а зшуге Риорш5 ют іайеппе раг Гепігетіѕе ае 494 ащеигя еп 
«е рІасапё аіпеі (е 4х Песгеёѕ ап-ехѕоцѕ Пе ја {егге 4ез ропііѓеѕ. 
ТА, 51 оп с^лѕ`аёте даче ЕІогепсе № РЕЁ + 1е рІаѕ аоіё6, 1е раз 
опует6 аих гёуојийопѕ оёпёга1еѕ, 1е ріиѕ уѓоІетњтепё дёеђігё раг 
1ез сце1геѕ её раг 1еѕ ое] пѕ, раг 1е раре еб раг Ретрегеп“, раг 
Воше её рат МПап, оп с^шргепага дптеПе а 6 а еПе ѕеше ргойиіё 
1е5 ргетіёг= рой аиез, Папіе, Маешауе!, Сто Сарропі, бізпобі; 
дшеПе а: оџуегі зез іірипеѕ а зауопаго]а, зез Бо 6диез 5 
Ашштаю, дшеПе ай геуеп@ідиё Рейагдие, #15 Фоп Пе коз ехі1ё, 
сё допеПе аі р^й0:6 05 р Пыдиеѕ, ёапаііѕ дие Та абзЯдие 
ргоротЯ^пеЙе 4е ГИаНе пе Пи ев Петапааіё апе Пеџх оп 11013». 
(357—858). 

Новое доказательство жизненности п многосторонняго развит!я 
птағьяпекпхъ республикъ! 
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Сл дующая глава занимается вопросомт о вліяніи итольян- 
екихъ шкозъ на другія. 


Вляше это преувеличено, оно ограничивалось преимуществен- 
но Макюавелли, который заключаетъ въ себЪ гезищё предше- 
ствовавшихъ школъ и котораго немилосердно обирали школы по- 
садующія (*). Сочиненіе г. Феррари оканчивается теоріей пред- 
виднія. Онъ полагаетъ, что ФплосоФъ, основываясь на выве- 
денныхъ законахъ о правильности переворотовъ, можетъ зарапЂе 
предугадать будущія сраженія, торжество и гибель партій; пе- 
редъ нимъ нътъ ни одного нечаяннаго происшеств!я, ни одного 
непредвидннаго возмущенія. Чтобы схватить идею эпохи, надо 
отбросить анекдоты, сплетни, личныя надежды и сосредоточить 
свое вниманіе на Фактахъ самыхъ важныхъ, которые вс знаютъ 
и въ которыхъ никто не сомнфвается. «Аля 1а 3061666 асіпеПе 
зехрНаче раг 1е сойе, раг 1а ргоргіёёё, зоизгасе аа пође её 
аи ртёіте; еПе аігісе Гіпдиѕігіе, Те сотшехсе, Гагтёе, 1е соп- 
уегпетепё, 1а теіоіоп» (416) Но эти вопросы постоянно занимални 
челов чество, отъ Миноса и Ликурга до новъйшихъ соціалистовъ 
включительно. Предугадать торжество индивидуальности не муд- 
рено, потому что оно лежитъ въ основъ челов ческаго развитія, 
потому что полное наслажденіе возможно только при полнот$ 
личности. Признаемся, мы плохо в$римъ предсказанио г. Фер- 
рари, что въ 3500 г. по Р. Х. эксплоатація земнаго шара будетъ 
доведена до апогея съ республиками вт одномъ полушаріи и мо- 
нархіей въ другой. Чтоже касается до предположенія его, что 
искусство угадывать — достояніе жрецовъ, нерейдетъ къ Фило- 
софамъ, мы думлемъ, что оно совершенно уничтожится, потому 
что людямъ некогда будетъ заниматься этой игрой празднаго 
воображенія. Отгадывать можно только акты ближайшіе къ 
намъ, п то когда известны ве причины грядушаго событія, да 
и тутъ не мудрено ошибиться. ‘Только слишкомъ обиуя ноложеня 
составляютъ нсключеня изъ того правила. Всякое важное откры- 
тіе въ области естественных наукъ можетъ значительно измЁ- 
нить судьбы міра; всякая сильная личность, явившись защитни- 
цей какого нибудь принципа, можетъ обмануть наши предполо- 
женя. 

Таково ву, общихъ чертахъ еодержане новаго произведенія 
г. Феррари. Если бы мы хотЪан коснуться веБхъ частностей, 


*) Сы. Русскоз Слово. 1859. М. 4 и 5. ст. Макіавеляи. 


Отд. П. ут 
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всБхъ ошибокъ его какъ на поприщв исторіи, такъ и въ Фило- 
соФскихъ воззрБніяхъ — пришлось бы исписать томы. Съ оцина- 
ковой довђЂрчивостью принимаетъ онъ творенія Макіавелли и 
Гвнчардини, и сказанія темныхъ лБтописцевъ; Геродотъ и Тить 
Ливій приняты имъ безъ пов$рки: онъ признаетъ већ предан)я. 
считаетъ въ Греціи во время Перикла до 15,000,000 жителей; 
въ Римф до 6,000,000; полагаетъ, что Сибарисъ могъ выставить 
300,000 воиновъ и проч.; страсть къ парадоксамъ завлекаетъ его 
иногда такъ далеко, что онъ не видитъ событій, совершающихся 
предъ его глазами. Итальянецъ гордится повиновеніемъ пап и им- 
ператору говоритъ онъ. А современная война? А исторія? Кажется 
онБ говорятъ другое. Прибавьте къ этому напыщенность и неяс- 
ность, отличающія вообще вс сочиненія г. Феррари, и вы по- 
лучите полное понятіе о новомъ его произведеніи. 


В. ПОПНОВЪ. 


Нъсколько словъ оѕъ АльфРЕДЬ ВЕЛИКОМЪ. 


Кому неизвестно имя Альфреда Великаго? Кто, пробфгая 
лВтописи среднихъ вЪковъ , не останавливался съ особенной лю- 
бовью на этой благородной личности, представляющей прекрас- 
ное соединен!е высокаго правительственнаго ума съ чистотою 
нравственныхт убЪжден!Й и добродЪтелями частнаго человЪка? 
И, однакожъ, въ жизни Англо-Саксонскаго короля есть момент, 
бросающій нЪкоторую тЪнь на величавый образъ` его. Мы ра- 
зумБемъ первые годы царствованія Альфреда, обнимающіе пе- 
ріодъ времени (871—878) отъ избравія его вл короли Вессекса, 
до той поры, когда онъ принужденъ былъ оставить престолу, 
и вести жизнь изгнанника. Но спрашивается: дБйствительно ли 
самъ АльФредъ быль виною постигшаго его песчастія или, мо- 
жетъ быть, такое объяснене есть одна изъ тЪхъ историческихъ 
Фантазй, которыя, получивъ ложное право гражданства въ на- 
укБ, рано или поздно должны разеБяться передъ свътомъ здра- 
вой критики. Мы охотно раздфаяемъ послъднее мнзше, п увћ- 
рены, что съ нами согласится каждый, кто приметъ на себя 
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трудъ прочитать вышедшее въ 1852 году сочинене доктора 
Вейса, подъ заглавіемъ «Сеѕсћісђќе АНтге@з 4ез Отоѕѕеп, үоп Пг. 
Ј. В. Меіѕѕ, беһа#һапѕеп.» (Исторія Альереда Великаго). Опи- 
раясь на доказательства, приведенныя ученымъ авторомъ, по- 
пытаемся очистить отъ несправедливаго укора память одного изъ 
лучшихъ вождей Ангии, им$ющаго полное право на признатель- 
ность не только своего народа, но и всего образованнаго че- 
ловВчества. 

Не скроемъ, что наша попытка многимъ можетъ показаться 
ересью и что намъ не благопріятствуетъ не только голосъ лю- 
дей, считающихся авторитетомъ въ наукВ, но и свидфтельства 
современниковъ и, притомъ такихъ, которыхъ ни какъ нельзя 
заподозрЂть въ желаніи унизить Альфреда. Вотъ напримЪръ, что 
говоритъ другъ и наставникъ его, нзвЪстный епископъ Ассеръ, 
иан лучше сказать, (о чемъ будетъ рЗчь ниже) авторъ дошед- 
шаго до насъ сочиненія, приписываемаго Ассеру *): «Въ 878 го- 
ду АльФредъ съ немногими изъ свопхъ приближенныхъ и вас- 
саловъ вт, лВсахъ и болотахъ Сомерестекихъ, вель безпокойную 
жизнь, исполненную лишен: онъ не пивлъ ничего, кромЪ того, 
что добывать силою или хитростью у язычниковъ (т. е. Дат- 
чанъ) и тБхъ христіанъ, которые подпали подъ власть язычни- 
ковъ и, какъ разсказывается въ жизнеописаніи Св. Неота, жилъ 
въ хижинЪ одного пастуха.» Сообщивъ анекдотъ о жен пасту- 
ха, поручившей однажды своему постояльцу надзирать за по- 
ставленными въ печь хлБбами, набожный авторъ продолжаетъ: 
«Господь даровалъ достославному королю не одну только побЪду 
надъ врагами и ечастіе въ несчастіи, но и допустилъ, чтобы 
онъ въ свою очередь побъжденъ быль непріятелями, подвергся 
гоненію и навлект, на себя презрћніе своихъ подданныхъ, дабы 
онъ зналъ, что Господь выше всего, что въ рукВ Его сердца 
царей, что Онъ низвергаетъ съ престола сильныхъ и возвышаетъ 
смиренныхъ, а иногда посылаетъ испытанія и на своихъ в®р- 
ныхъ, дабы они въ несчастш неотчаявались въ Божескомъ ми- 
лосердіи, а въ счастш не кичизись и знали кому обязаны веъмъ, 
что имЬютъ. Я не думаю, чтобы бЪдствіе, постнгшее короля, 
не было имъ заслужено **): ибо въ первые годы своего царство- 


*) См. Аѕѕелаѕ йе гебиз сеѕііѕ Ае\Ёе въ издании: Молитепіа Ніѕіогіса 
Рудемеа, 1848, уо. 1, р. 480—481. 

=*) Оцат ѕіаџідет абуегзЦабет ргаеѓаќо гері Шаќат поп іштегіёо еї еуе- 
1153е сгейрииз, фта іл ргіто ќетроге гері шн, сит айһае јохеліѕ ега, апі- 
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вашя, когда онъ быль еще молодъ н уваекалея юношескою са- 
монадЪянностио, къ нему часто приходили его нодданные про- 
сить защнты противъ притВенемя властей, но онъ не хотБаъ 
ихъ выслушивать и не обращал ни какого вниманія на нхл, 
жалобы, что сильно огорчало его родственника Св. Неота, ко- 
торағо пророческій смыслъ предсказать королю великое несчастіе, 
впослБ дети разразившееся падъ ним. Но АльФредъ не слушаат, 
совЪтовъ отшельника-мужа п не вЪриль въ пророчество. Но 
какъ каждый проступокт, человЪка наказывается въ сей изи бу- 
дущей жизни, то правдивый судья паказааъ короля въ этой 
жизни за его неразуміе, чтобт, избавить его осужденія на страш- 
номъ суд. Потому-то АльФредъ н впалъ въ такую бЪду, что 
никто не зналъ: гдЪ онъ и что съ нимт, случилось.» 


Хотя друге свидЪтели, по времени ближайпие къ Ассеру 
какь то: Саксонская Хроника, Этельвардъ, Геприхъ Гунтинг- 
донъ, Семеонъ Лунельмскій н Флоренцъ, ничего не говорять о 
порокахъ Альфреда, по въ дошедшихъ до наст, его біограФіяхъ, 
принадлежащихъ эпохБ норманскаго завоеванія , онъ изобра- 
жается гордымъ, жестокимъ н распутнымъ. МатвЪй` Вестъ- 
Минстерскій, Јоаипнт, Тинмутъ, ВаллингФордъ пользовались этими 
источниками’ и повторяютъ упреки, взводимые пми на Альфреда, 
въ-особенности послбдній, обвиняющій его въ самомъ возмути- 
тельномъ разврат *). 


Чтобы объяснить противорвчіе въ характерБ Альфреда и 
слБлать понятнымъ, какимъ образомъ король, бывиий любимцем, 


тодие јауепіі Пеіепіиѕ пега, һотіпеѕ зат герпі ѕірідце за еси, чи! а@ ешт 
успегап, еб рго песеѕѕіќаіїиѕ ѕпіѕ епт тедпіѕіегапі, еї дш Чергезз1 роёсѕќа- 
Бриѕ егарё, заит аахШиш её раігосіпішп ітрІогараюё; Ше усго пои еоѕ 
ац@1те, пес а1ідчой апхійип ітрепіеђаќ, зе отпіпо еоѕ піћіїі репӣеђаќ: пой 
еаёѕѕїлтз уір Хеоёиѕ айһис тіүепѕ іп сагпе, 401 егаё соспабиѕ зциз, іпііто 
согӣе 10141; тахітатаце айхегѕіќаќет ор Вос еі уешагал зря ргорћеќїсо 
рІепиѕ ргаейіхегаё; зей Ше её рііѕѕітат уі Пе! согтерйопет рагу! репде- 
"аё еб уегіѕѕітат ејиѕ ргорһебат проп гесіріеђаё. Оша ісібцг доісдша ар 
Һотіпе рессафиг, алё ћіс, аа іп Ёпішго песеззе еѕё 16 диоНЬеё тойо ропіабиг, 
прош уегиз јайех Шат геріѕ іпѕіріепіалв еззе ітрипііат іп һос ѕесшо, дпа- 
14епиз ПИ рагсегеё іп 91310 јийісіо. паге егдо ійет ѕаерейісіцѕ Ае тейи 
іп ќапќаш гліѕегіат іпсійіё, пъ пешо ѕсігеё, прі еззеф, уе] спо Пехепіѕвеќ. 


*) Үігеіпеѕ сё сазёе уіуеге уо]ещёез ѕпае Іихигіае үс] злуМая уе] үојип- 
їапеаѕ ѕирдеге отпі зао Ғеѕііпауіб. 
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своего народа, быль оставленъ имъ въ критическую минуту, 
нөвБйшіе историки прибЪгали къ разнымъ гипотезамъ. Августинъ 
Тьерри *) думаетъ, что Англо-Саксы охладфли къ АльФреду за 
его стремяеніе къ политическимъ реФформамъ , всаЪдстще знаком- 
ства его съ бытомъ древнихъ Римлянъ, и непомЪрную стро- 
гость, съ которою онъ наказывалъ корысхозюбивыхъ п пристраст- 
ныхъ судей; другіе ученые, какъ наприм$ръ Турнеръ **) и 
Јингардъ ***), приписываютъ несчастіе, постигшее короля, про- 
сто недостатку въ немъ энергіи и вообще недостойному вБице- 
носца поведено, отвратившему отъ него сердца подданныхъ. 
Но эти объясненія нисколько не удовлетворяютъ изслфдователя. 
Трудно представить, чтобы АльФредъ, котераго вс$ правитель- 
ственныя дйствія и сочинен1я носятъ на себя печать генія и 
нравственнаго величія, о которомъ сохранилось нреданіе, что, 
однажды, когда онъ находился въ изгнанін, под Блился носі д- 
пимъ кускомъ хлБба съ нищимъ, пришедшимъь просить мило- 
стыни, чтобы этотъ самый АльФредъ могъ когда нибудь быть 
сластолюбцемъ и тираномъ? Что касается до гипотезы Тьерри, 
то и она не имЗетъ твердаго основанія: хотя авторъ въ дока- 
зательство строгости Альфреда н приводить нЂЪеколько прим%- 
ровъ, заимствованныхь изъ офФФиціальныхъ источниковъ, но 
нельзя доказать, чтобы примБры эти относились къ первымъ 
годамъ царствованія Альфреда, то есть, къ эпохЪ предшество- 
вавшей случившемуся съ нимъ несчастію и, нритомъ, положи- 
тельно извБетно, что онъ въ это время не зналъь еще по ла- 
тыни и, елВдовательно, не могъ позаимствовать у Римскихъ ши- 
сателей иден централизащи и задуманныхъ имъ реФормъ, будто 
бы возстановившихъ цротивъ него Англо-Саксовъ. 


Для составленія вБрнаго понятія о вопросъ, насъ занимаю - 
щемъ, не должно забывать, что позднБишіе лБтописцы судили о 
могуществ $ Вессекса по тому состоянію, въ которое онъ поста- 
вленъ былъ АльФредомъ, упустивъ изт виду, что средства по- 
слБдняго, при вступленіп его на престодъ, были крайне огранй- 
чены. Задавъ себЪ вопросъ: какимъ образомъ Норманны въ такое 
короткое время могли ниспровергнуть зданіе, воздвигнутое Эг- 


*) Ніѕќоіте йе 1а сопадиёѓе. е ГАпеетге раг 1еѕ Мортапӣѕ. Рахіѕ 1846, 
у. 1, р. 109. 
**) Тогпег НВ. оғ һе Ап210захопз, уо]. 1, р. 587—550. 
5%) беѕер. Епе]. 1, 5. 205. 
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бертомъ, они отвЪчали, согласно религіозному духу вћка, ко- 
торый видвлъ во всемь персть провидфвя, не стараясь вникать 
въ естественныя причины явленій. Богъ послалъ испытане на 
Вессексъ для псправяенія Альфреда. Этотъ отвътъ вполнћ удо- 
вхетворялъ цБлямъ автора сочиненя, приписываемаго Ассеру. 
Бакъ Әгингардъ въ своемъ жизнеописани Карла-Великаго руко- 
водствовался біограФіею Августа, написанною Светанемъ, такъ 
историкъ Альфреда принялъ за образецъ царя Давида. Подобно 
послВднему, АльФредъ отличался съ молоду необыкновенными 
способностями п, еще будучи отрокомъ, помазанъ былъ на цар- 
ство. Поэтъ, герой, любимецъ своего народа, также, какъ и 
сынъ Іесея, онъ, подобно ему, подвергся гоненію, но впосяВд- 
сти также какъ и Давидъ, прославилъ и возвысилъ свое цар- 
ство. Все человвческое носитъ на себф печать несовершенства, 
а потому и АльФредъ имфль свои недостатки, и у него быль 
свой Наөанъ, уб®ждавшій его раскаяться н предсказавшій ему 
лостигщее его несчастіе. Наеанъ Альфреда —— его родственникт 
Св. Неотъ. 


Истинныхъ причинъ катастрофы должно искать пе въ дур- 
ныхъ отношеніяхъ Альфреда къ своим» подданнымъ и недо- 
статкћ въ немъ энергіи, но въ скудости его средствъ и отчасти 
въ хитрой политик Готруна, лукавЪйшаго изъ Норманновъ. 
Утвердивъ свою резиденцію въ ГлочестерЪ, посаБ неудачнаго 
похода въ Вессексъ, этоть вождь Датчанъ роздалъ своимъ ве- 
теранамъ земли въ награду за ихъ службу н, прикинувшись, 
будто бы мирныя занятія поглощають все его вниманіе, втайнЪ 
обдумывал» новый военный планъ, клонившійся къ уничтожен1ю 
послВднихъ остатковъ англо-саксонскаго владычества въ Бри- 
таніи. Зимніе походы были дотолЪ неслыханнымъ дБломъ въ 4В- 
тописяхъ датскихъ набЪговъ. Посл лБтнихъ трудовъ дружин- 
ники обыкновенно предавались нЪеколько мВсяцевъ сряду празд- 
ности и кутежу и весьма вЗроятно, что воины Готруна столь же 
мало знали о намБрентяхъ своего вождя, какъ и Англо-Саксы, 
Въ началЪ 878 года они неожиданно нолучають приказане вт. 
назначенный срокъ собраться въ походъ и, спустя н$еколько 
дней, въ ихъ рукахъ находилась королевская вилла Чиппенгамъ, 
лежавшая на лБвомъ берегу Авона. Надобно думать, что во 
время нападенія самъ АльФредъ былъ на виляВ, или по крайней 
мБрБ вблизи отъ нея, и что дБло не обошлось безъ стычки. 
Бромтонъ въ своей хроник говоритъ даже о битв при Чип- 
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пенгамЪ, окончившейся не въ пользу Англо-Саксовъ. Во всякомъ 
случаБ, застигнутые въ расплохъ Норманнами, они не могли 
дать имъ отпора н АльФреду оставалось одно изъ двухъ: или 
искать смерти, бросившись въ ряды непріятелей, или же укло- ' 
ниться отъ бури и представить времени поправлене` своего от- 
чаяннаго положенія. Все кругомъ было во власти Норманновт. 
Если бы палъ АльФредъ, то съ нимъ погибла бы англо-сак- 
сонская народность: рабство или истребленіе было бы удБломъ 
ея. Конечно, небольшіе отряды партизановъ, могли бы еще 
долго держаться въ горахъ и лБеахъ противъ Норманновъ, но 
объ Англо-Саксонской монархіи и соединеніи въ одно пфлое от- 
дБльныхъ англо-саксонскихъ государствъ нельзя было и думать. 
Только одинъ АльФредъ могъ возстановить падшій престолт, 
Эгберта, гдЪ онъ быль, тамъ быль Вессексъ. Съ большимъ 
правомъ, чфмь впослБдствін высокомБрный Людовикъ ХТУ-Й, 
АльФредъ могъ сказать о себЪ: «государство — это я.» Онъ ве- 
ликъ тБмъ, что мужественно перенесъ свое несчастіе, не отчая- 
вался въ своемъ спасенін, не утратиль вфры въ Бога и свой 
народъ. АльФредъ съ немногими изъ приближенныхъ бБжалъ 
въ Сомернтскую область, которая окружена была болотами и 
лБсами и которую самая бЕдность ея предохраняла отъ втор- 
женія непріятеля. Сюда съхались его супруга, дъти, тёща и 
сестра, какъ скоро получили извЗет1е о мВстЪ его пребыванія. 
Но для Норманновъ, также какъ и для Англо-Саксовъ, АльФредъ 
не существовалъ, никто не зналт, гдБ онъ находится и что 
съ нимъ сталось. 


Намъ могутъ сказать, что представленному нами изложенію 
дфла противорВчитъ свидфтельство современника. Возраженіе 
это имфло бы большой в$съ, если бы было доказано, что до- 
шедшая до насъ біографія Альфреда, приписываемая Ассеру, 
дЪиствительно написана имъ; но изъ внимательнаго критическаго 
разбора этого сочиненія оказывается, что въ немъ, вмВет% ст, 
мВетами, несомнЪнно принадлежащими Ассеру, встрћчаются и 
такія, авторомъ которыхъ Ассеръ ни какъ не могъ быть. Ука- 
жемъ на главнЪйпия изъ этихъ послБднихъ мЪеть, дающія за- 
конный поводъ сомнфваться. Таково наприм$ръ извБстіе о по- 
сБщени АльФредомъ Оксфорда, для прекращенія распрей, воз- 
никшихъ между преподавателями тамошняго университета. Уже 
Турнеръ доказалъ, что это изв$ст!е есть чистая сказка, которая 
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впервые пущена въ ходт, въ 1603 году Камденомт въ его из- 
дани Ассера, для поддержаня притязаній ОксФордскаго универ- 
ситета, по случаю спора, возникшаго между имъ и Кембридж- 
скимъ университетомъ о томъ, какое изъ сихъ двухъ заведен 
древнВе *). 


О посБщенш АльФредомъ Оксфорда иътъ ни слова ни вт од- 
номъ изъ извстныхъ доселБ манускриптовъ, а также въ вы- 
шедшемъ въ 1574 году изданіи Ассера, которымъ ученый міръ 
обязанъ архіепископу Кентербурійскому Паркеру; сяБдовательно 
подлогь очевиденъ. Да и университета въ Оксфорд, въ пар- 
ствоване Альфреда, не было и не могло быть. Начало этихт, 
высшихъ учебныхъ заведеній въ Европ, относится къ эпохЪ 
крестовыхъ походовъ, когда западныя государства, увлеченныя 
прим®ромъ аравійскихъ училищъ на Восток и въ Испанін, 
пожелали имЪть и у себя подобныя учрежденія. До того же 
времени пріютомъ наукВ служили исключительно монастырскія 
школы. Еще ббльшую несообразность представляетъ слБдующес 
мВето: «въ 876 году Роллонъ вторгся въ Нормандію. Этотт, 
вождь Норманновъ Роллонъ, когда зимоваль въ древней Бри- 
танін или Англін, однажды видфль сопъ, возвЪстившій ему его 
будущее возвышеніе.» 


Саксонская хроника ни слова не говорить объ этомъ ви- 
дЪнш; напротивъ приписываемая Ассеру лБтопись подробно 
описываетъ сонъ и впечатл$ не, произведенное имъ на Роллона, 
который съ этихъ поръ еще боле утвердился въ своихъ за- 
воевательныхъ планахъ. Что люди, подобные Роллону, не увлс- 
каются снами, едва ли нужно доказывать. Но Ассеръ и не могъ 
быть авторомъ приписываемыхъ ему строкъ: ибо онъ умерт 
въ 910 году, а изв стность Роллона началась съ 912 года, когда 
онъ сд'Блался герцогомъ Норманскимъ и свониъь энергическимт, 
правленіемъ обратилъ на себя вниманіе мра. Это м$Всто въ Ас- 
сер даетъ поводъ думать, что книга написана въ эпоху нор- 
манскаго владычества; для Англия Роллонъ впервые пріобрВлъ 
значеніе, какъ родоначазьникъ Вильгезьма-Завоевателя. Для 
чего онъ видить сонъ въ Анрии? потому что потомки его всту- 


*) Ср. также ГаррепЪеге @озе све уоп Еп ата (въ изл. Иетор. Европ. 
Госул. Герена и Укерта, Томъ 1-1, стр. 339-340). 
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пили на англійекій престоль. Ассеръ не могъ сказать: «Прови- 
дЪвіе избрало своимъ сосудомъ предводителя пиратовъ, Роллона, 
удостоивъ его видВнія, въ которомъ открыло ему, что онъ слћ- 
лаетея обладателемъ Нормандш; въ Англіи оно послало ему этотъ 
сонъ въ знакъ того, что потомки его будутъ царствовать въ 
этой стран.» ДалБе подъ 853 годомъ читаемъ: «Король Этель- 
вульФъ послаль сына своего Альфреда съ многочисленной и 
блестящей свитой въ Римъ, гдЪ въ то время быль на папекомъ 
престол Левъ ТУ-й, который вышепонменованнаго отрока Аль- 
Фреда помазалъ на царство и принять вмЪсто сына.» Это из- 
вВстіе, хотя его повторяютъ вс англійскіе аЪтопиецы, веть 
рЪшительно вставка позднйшаго времени, когда величіе Аль- 
Фреда объясняли тфмъ, что онъ еще въ дЪтетвВ посвященъ 
быль въ цари. Въ 853 году АльФреду было всего четыре года, 
и въ такомъ возраст, не смотря на раннее развитіе и привле- 
кательную наружность, онъ все-таки былъ ребенкомъ и конечно 
никто не могъ тогда предсказать, что изъ него выйдєтъ ве- 
ликій человЪкъ. Да и могли ли согласиться на разлуку съ нимт 
его родители? Въ- особенности трудно предположить, чтобы 
нЪжно любившая его мать, р$шилась отпустить своего сына 
въ далекую Италию, куда нужно было Ъхать моремъ, гдВ крей- 
спровали норманскіе пираты и для чего? чтобы доставить ему 
посвященіе и т$мъ вооружить противъ него старшихъ братьевъ 
и посБять раздоръ въ семейств. Наконецъ, статочное ли до, 
чтобы папа Левъ помазаль на царство четырехлЪтняго ребенка? 
Говорить ли объ этомъ хотя одинъ изъ писателей твердой 
земли? Весь разсказъ о первой ноЗздкЪ Альхреда въ Римъ есть 
чистая выдумка. Приведенныя выше м$ста, которыхъ можно бы 
указать гораздо больше, достаточно свидБтельствуютъ, что Ас- 
серъ не могъ быть авторомъ дошедшей до насъ біограФіи Аль- 
реда, и что она написана гораздо поздиЂе, в$роятно, какимъ 
нибудь монахомъ, который, имя въ рукахъ подлинное сочинене 
Ассера, сдБлалъ изъ него неудачную компиляцію, сокративъ 
въ-особенности все, касавшееся до военныхъ дъйствій и при- 
бавивъ отъ себя, въ подтвержденіе своихъ взглядовъ, нВсколько 
Фактовъ, запметвованныхъ изъ другихъ источниковъ вееьма ©о- 
мнительной достовЂърности. 


Доказавъ шаткость свидБтельства, на которое обыкновенно 
ссылаются въ оправдаше мнфн!я, что первые годы царствованя 
АльФреда-Великаго, будто бы находятся въ разлад съ поелћ- 
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дующею его дВятельностію, мы считаемъ себя виравЪ сказать, 
что миъніе это не имВетъ достаточнаго основашя и нодлежитъ 
исправленію *). 


АДЕНСАНДРЬ РОСЛАВСКІЙ -ЛЕТРОВСКІИ. 


`*) Факъ напр. въ руководств профессора Лоренца (см. 1-е Отд. П-й 
части, стр. 468—464) читаемъ: «Альхредь представллетъ одинъ изъ знаме- 
нитБўшихъ и самыхъ занимательныхъ характеровъ, кале только . ветр - 
чаютея въ псторіи среднихъ вЪковъ. Но несчастіе должно было образовать 
этотъ характеръ п пробудить въ немъ мужество, которое онъ показать не 
тотчасъ по вступлев1и на престолъ» Дале ученый авторз, продолжаетъ: 
«Величе его (Альфреда) характера обнаружилось тБмъ, что онъ въ своемъ 
унпчиженит позанлъ самого себя п несчастіе даровало ему силу мужествен- 
но завоевать и мудро утвердить'то, что онъ потерять по слабоети и ие- 
разулию. Самъ даже Паули, наппсавшій весьма дфльную монографію Аль- 
треда (<ӧпе АеНгей. Вегііп 1851), не отвергаетъ, что случившееся съ ко- 
ролемь несчастіе, имБло на него благодЪтельное вліяніе, выражаясь о немъ 
елБдующимъ образомъ: «Егпѕќе Ргёйшя поб ГАпбогипо Вайс іђр уе сіп еех 
Мей топ деп ЅеШаскеп Бегей» (см. стр. 301.) 


УВЕ, 


АВТОБІОГРАФІЯ. 


Я родилась въ 1823 году, въ городВ КостромВ, вт, семей- 
ствЪ купцовъ Кобяковыхъ. Не стану входить въ медкія семей- 
ныя подробности п выводить на сцену весь бытъ старинныхь 
людей, со всЪми печальными картинами глухой провинщальной 
жизни. Я хочу только сказать, камя причины заставили меня 
взяться за перо п какое вліяніе имЗли на меня люди близк!е 
мив. Начинаю съ моего дЪтетва. 

Я помню себя съ трехъ-лВтняго возраста, и вов т% зица, 
которыя окружали мое младенчество, живо проходятъ въ моей 
памяти, такъ живо, какъ будто это было- вчера. 

Семейство наше состояло изъ двухь братьевъ стариковъ, 
старшій быль вдовецъ бездётный; младшій — глава семейства. 
Мой родной дЪдъ быль женатъ, имфть дочь замужиюю, двухъ 
женатыхъ сыновей и дочь дВвицу. Отецъ мой былъ младшимъ 
сыномъ дВдушки; они торговали въ одной лавкЪ образами, кни- 
гами, красками и проч: характерт, моего отда былъ застФнчи- 
вый, потому что оп жить вдали отъ людей, невходилъ ни вт, 
какіјя сношенія съ сосбдями и ипчего не зналъ, что длается 
за порогомъ лавки. Онъ почти буквально повиновалея совЪтамт, 
дфдушки н бабушки, которые внушили ему, что «въ лаве надо 
сидВть,» переломя погу и запорогъ не выглядывать» а тъмъ бо- 
Ве избЪгаль товарищей, которые могутт, завлечь въ какія но- 
будь качества. Продавать товарт, и читать было единственным 
занятіемъ моего отца; но, увы! его начитанность была Вавилон- 
скимъ смБшешемт всего, что понадалось подъ руку; примнить 
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ее къ дЪйсгвительной жизни также было трудно, какъ изъ дн- 
ста библін построить пзугл, или соху. Напротивт, эта странная, 
уединенная жизнь има тяжелэе вліяніе на складъ его характе- 
ра, и опъ навсегда остался нелюдимъ и робокъ. 

СовеБмъ иныхъ наклонностей былъ мой дядя; торгуя пь дру- 
кой лавкБ, онъ стоялъ выше по раззитію, былть общежитель- 
наго и во сёлаго характера, азюбилъ показаться во люди, и послВ 
дорого поплатилея за эту любовь. 

ВсЬ члены семейства жили въ одномъ дом, объявляя капи- 
талъ по 3-й гпльлін; домъ нашъ быль каменный, двухъ-этаж- 
ный ; при немъ находился заводь восковыхъ евЪъчъ, а при лавкВ 
двоюроднаго дБдушки ренсковой погребъ, нэ приказчиковт, у 
у пасъ пе бызо. 

Старики жили на старый лэдъ, носизи борэды и рускіе кафта- 
ны, — не пили ни вина, ни чаю, и оба любили почитать евя- 
щенное писаніе ; брань п божбу они считали грЪхомт,; честн“сть 
пхъ была извЪстна всему городу, хотя никто не считал ихь 
людьми богатыми; между соб й они никогла не ссорились, по и 
особой ласки не оказывали другъ- другу, скорБе велЪдетвіе на- 
туральной дикости, чъмъ отъ недостатка любви и взаимнгго со- 
чувствія. 

Бабушка моя была тиническая личность, сложившаяся подль 
условіями той суровой дЪйствительности, которая даетъ упорчую 
волю и стирастъ н-жныя черты женскаго сердца; не глупая отт, 
природы, въ другомть кругу и при другихъ обстоятельствах 
она была бы замБчательной женщиной, но веф ея силы истра- 
тились попусту. или приняли самое жалкое итирэвлен е. 

Она была тяжела для многихъ, тъуъ болће, что вл дом деспо- 
тическая воля ея исполнялась безусловно даже сомимь дЗдушкой. 
Ведя простую и самую строгую жизнь, она вовсемъ н вездћ ви- 
дЪаа грЪхъ; волосы подъ гребенку, помада, пБечи — вее было 
етрашнымъ преступленіемъ; сеобенно подл, ея характеръ пе под: 
ходила моя мать, жепщина веселаго праза, любившая ул воль- 
ствія, п изиБженная огцомъ до арнетокрагической лБиосғи. 
Старшая сноха гораздо больше иравилась старушк, н была б9- 
лБе любима. 

Я, можеть быть, слшикэмъ распространяюеь о харектерћ а- 
бушкп, но это потому, что я обязапа ей больше, чїмъ к м; ни- 
будь въ моемт семейств. Моя мать, ле смотря. па то, — что я 
была гервая дочь ея, пе х“тђла кормать меня своей грулью, 
а имБть кормилицу Кобяк?вы были пе въ состоянии, 
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они заблагоразеудили сдать меня на руки бабушки. И я продох- 
жала. рости на рожкь. Когда мнБ минуло пять аВтъ, мать поса- 
дила меня въ началВ великаго поста за славянскую азбуку; я 
плакала и зубрила ее. Не знаю, почему такъ рано ей вздумалось ме- 
ня учить, тБмъ боле, что я росла щедушнымъ ребенкомъ; ба- 
бушка меня страшно баловаза, видя вовсВхъ моихъ капризахъ 
желанія умнаго ребенка, отчего я сдЪлалась упряма до раздра- 
женя. Однак^жъ сколько я не хныкала, учиться было надо, и я 
къ пасхБ кончила невыносимо-скучную азбуку. 

Посл Пасхи хотЁли посадить меня за псалтирь, но погода 
стояла такая теплая, такая прекрасная, такъ манила меня изъ 
дому, на зеленый лугъ и на солнышко, что бабушка р шитезь- 
но не приказала меня неволить. «Пусть, дескать, ребенокъ погу- 
ляеть, говорила она, не къ епБху — успћетъ выучиться» и я 
гуляла весну, 4Ъто и осень, забросивъ забытую азбуку. Нако- 
нецъ въ Декабр, опять усадили меня за книгу, но сколько я 
ни вертБла ее, не помнила ни одной буквы. Меня, по обыкнове- 
нію, высфкли, и я опять начала съ аза: къ рождеству я кончи- 
за букварь и затвердила первую каөизму псалгыря. 

Но ученье меня мучил”, убивало. Не скажу, чтобъ оно мн 
не давалось, уроки я выучивала скор“, но меня морили за книгой 
съ утра до обЪда и потомъ до вечера. Это варварское прину- 
жденіе возмущало мою дтскую душу, и если я не возненави- 
дфла ученіе и труды, то, разумФется, потому что рано или позд- 
но надЪялась отвязаться отъ него. 

Чтобъ избавиться отъ тирати, я привыкла къ лицемВ рю: 
притворялась непонимающей, хныкала, выводила мать изъ териЪ ня, 
получаза щелчки въ голову и радостно дожидалась вечера, когда 
приходилъ отецъ изъ лавки, вырызаль у меня книгу и прогонялть 
изъ комнаты. Тогда я бЪжала стремглавъ къ бабушкВ, и тамъ 
находила и теплое участ:е и лакомый кусочикъ. За вефмъ тімъ, 
къ сабдующей НасхВ я кончила псалтирь, повторила его и бро- 
сила. ПосхБ Пасхи мать думала было учить меня писать; приго- 
товила тетрадку и присадила выводить каракульки, но я такой 
подняла вой, чго па помощь мнЪ прибЪжала бабушка и объявила 
рЬшительно, что письмо дфвушкВ ненужно: не въ завкЁ, — де- 
скать, ей торговать. Мать моя разсерди:ась, но старушка увела 
меня къ себЪ, и тБмъ мое чистописан е кончилось. Я росла ме- 
жду тремя мальчиками, — двумя родными братьями и третьизъ 
двоюроднымъ, а потому не смотря на то, что была всЬхь ихь 
старше, предиочагала игру съ пими и бЬгалье по-двору и'ирБ въ 
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куклы, съ которыми мн$ было скучно. ВскорЪ начали меня учить 
рукодфльяяъ, и чфмь усидчивће пошла моя жизнь, чЪмь ме- 
нЪе меня принуждали, тбмъ охотнЪй я бралась за книгу. Я чв- 
тала съ удовольствіемъ для бабушки четьминею, — за что она 
похваливала меня. Все что было въ домЪ найдено печатнаго, 
было прочтено мною. Любознательность моя была безграничная. 
Отецъ мой часто приносилъ по вечерамь книги, прочитываль в 
уноспаъ утромъ; ночью я тихонько брала ихъ къ себЪ, стара: 
хась прочитать до утра, и опять отпоспла ихъ на место. Свфчь 
мн не давали, и я крала огарки изь Фопарей на кухнђ. Я жило 
въ одной комнатВ съ бабушкою, отдћленнан отъ нея досчатою 
перегородкой. Старушка видя, что у :меня долго за-полночь го- 
рВль огонь, стучала иногда вт, запертую дверь, приговаривая: —- 
«Полно-ли теб сидфть до-сихтъ-поръ; .вЪдь добро бы дфло чи- 
тала, а то каюмя нибудь басни; глаза испортишь, потомъ нево- 
ротишь» — но я будто не сзыхала, и продолжала свое. 

Наконецъ на двънадцатомъ году мн пришло въ голову, что 
и а что-нибудь могу сочинить, и я написала какую-то сказку, 
собственно не умфя порядочно писать: буквы были славянскія 
или, лучше, казались чЁмъ-то въ род каинообразныхъ ниневій- 
скихъ іероглифовъ. Первые листы тетрадки раскрасила сурикомъ 
на масл, причемъ испачказа себ руки и была въ такомъ не- 
описанномъ восхищеніи, что ни минуты не могла посидЪть на м- 
стБ, пла и плясала, ложилась, вскакивала, и наконець рфшилась 
прочитать свое сочиненіе матери. Дождавшись вечера, я явилась 
къ ней; она лежала въ постели, и я начала читать шопотомъ. 
Отедъ мой, бывшій въ комнатЪ, прислушался, и къ крайнему 
моему огорченію, прогнатъ меня вонъ съ монмъ сочиненемъ. 
ГдЪ дБвалась эта тетрадка — незнаю, п что было тамъ напи- 
сано, ясно не помню. 

МнЪ исполнилось тринадцать лВтъ, когда братья, выучилиеь 
писать у приходекаго діакона, (читать ихъ выучила сама мать 
но псалтирю), и я принялась копировать написанныя ими буквы, 
сознавая уже вполн, что умЪть писать необходимо. И воть я 
пріобрЪла тотъ плохой почеркъ, который остается за-мной и до- 
сихъ-поръ. Съ этого времени пробудилась во мн сильная страсть 
къ ученью. Я отъискала нЪмецюй самоучитель и греческую учеб- 
ную книжку; отецъ мой подъ веселый часъ самъ объяснилъ мн 
проязношеше греческихъ буквъ, и я читаза по-гречески доволь- 
но легко. Не такъ посчастливилось ми въ нмецкомъ ; за не- 
пмфніемъ учителя, я твердила слсва по-рускому переводу на па- 
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мять. ЗатЪмь братъ мнЪ досталь Французскую азбуку и я горь- 
по плакала надъ ней, не видя кругомъ себя ни одного челов ка, 
который бы могъ показать мн пронзношеніе. Слыша тдЪ-ни- 
будь Французскій разговоръ, я сердилась, что не могу овладфть 
имъ п удовлетворить безотчетной жаждЪ знашя. Наконецъ убВ- 
дившись , что помочь горю нБтъ никакого средства, я закрыла 
вс эти книжки и помприлась на томъ, что было по силамтъ и 
въ границахъ возможности. _ 

Первая книга, освЪтившая мой юношескій мозгъ, была «Юрій 
Милославскій», и конечно потому что ничего лучшаго не оказа- 
лось подъ рукой. Онъ окончательно образоваль мой вкусъ, и 
рядъ послБдовавшихъ за нимъ историческихь романовъ заста- 
зилъ меня обратить вниманіе на отечественную исторію. Она 
открыла предо мной другой заръ, міръ отжившій, сухой, лишен- 
ный драмы п великихъ человъческихъ вопросовъ, но привлека- 
тельный для молодаго пытливаго воображенія. 

Мать моя, не только мБшала моимъ мирнымъ занятямь; но 
сама старалась достать для меня книг, гдв только могла. Та- 
кое сочувствіе отчасти зависело отъ образа ея жизни. Замкну- 
тая семейная жизнь, безъ радостей и удовольствій, часто ис- 
полненная огорченій и потрясающихъ сценъ, заставила ее искать 
отрады вн домашняго круга. Мужъ ея, страдавшій хронической 
болзнио, никуда не выходилъ, кром® лавки. Это стоячее, не- 
подвижное и монотонное существованіе тяготило ее. Не имя 
ний близкихъ родныхъ, ни искреннихт, друзей, она старалась зна- 
комиться съ посторонними женщинами; но, Боже мой, сколько 
пепріятностей повлекли за-собой эти знакомства; они считались 
какимъ-то нарушеніемъ домалиняго порядка; пересудамъ, сплет- 
лямъ и каеветЪ не было конца; и не смотря на видимое спокой- 
стве нашей семьп, р$дюай день проходиль безъ семейной ссо- 
ры; меня попрекали книгами и пророчили, что ничего путнаго 
изъ меня невыйдетъ. Все это отравило послВдюя наши радости 
въ жизни. Кто помнитъ или знаетъ нашу провинцію, тотъ по- 
вЪритъ, что я нисколько не преувеличиваю ядовитое жало ея 
силетни. Вся пустота здФшней жизни восполняется, обыкновенно 
подслушиваніемъ и подсматриватемъ мелкихъ постунковъ ближ- 
пяго. За отсутствіемъ откровеннаго и гласнаго суда, васъ пре- 
елВдуетъ слФное и нев жественное мнфне вездБ, гдъ можно за- 
стать васъ въ расплохъ и, какъ говорится, на распашку души. 
Внутри дома за вами ся$дить гзазтъ прислуги, за воротами васъ 
судитъ и рядитъ соеЗдъ, и если вы хоть не много отдЁляетесь 
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отъ общаго стада, васъ не пощадитъ глупая молва въ самыхъ 
святыхъ намВреніяхъ и чуветвахъ. Наша пр`винціальная сплетня 
останется единственнымъ проводникомъ общественнаго мня, 
пока не просвътитъ его журнальная гласность и боле серьезная 
дфательность челов ка. 

Мать мля, не встрътивъ въ семейномъ быту ни удовольствій, 
ни развлеченій, ни искренняго къ себЪ участія, отнесла вс не- 
пріятвости ея къ самому полэженію купеческаго сословія. Ей ка- 
залось, что въ этой средф не можеть быть ничего отраднаго 
для женщины, и потому она желала видВть меня за чиновни- 
комъ, какъ за человћкомъ, по ея мнВн!ю, боле образованнымъ. 

МнВ уже было пятнадцать лБтъ, когда мы сошлись съ однимъ 
молодымъ челзвЪкомъ. Кос—цынъ быль сынъ костромскаго м ща- 
нина, воспитанникъ гимнази, готовившійся вт доктора. Первая 
моя встрфча съ нимт, посл домашняго затворничества, распо- 
зожила меня къ будущему доктору. Онъ показался мн един- 
ственнымъ идеаломъ, надъ которымь могла задуматься голова 
пятнадцатилВ тней дфвушки, раздраженной чтешемъ романовъ. 

Молодой человЪкъ отнюдь не скрывалъ своей привязанности 
ко мн; онъ старался угодить во всемъ, доставаль мић книгъ, и 
я была вовсе не равподушна къ его любезнымь услугамт. Мать 
моя полюбила его, какъ сына, п онъ, не стБеняясь обычными 
прилич:ями свЗта, прямо объявилъ ей, что когда кончить куреъ, 
то надЗется быть ея зятемъ. Я согласилась, и считала его же- 
нихомъ. Онъ былъ старше меня четырьмя годами; привязанность 
моя къ нему была далеко не страстью, но все же была привя- 
занность сильная и глубокая, потому что домашніе преслВдовали 
меня за эту дружбу. ВЪроятно, она скоро исчезла бы, есзибъ 
не утвердизи ее противорЪчіями моему характеру, готовому бо- 
роться с» всБми препятстьіями. Каждодневныя дамашнія непріят- 
ности только разжигази молодое чувство, и я съ гордостію тер- 
пБла ихь ради своей любимой мечты. Мать моя была такъ про- 
ста и незнытна, что безусловно вБрила въ возможность — видфть 
въ немъ своего зятя, отецъ мой не любилт, его и старался не 
встрБчаться съ нимь, однако мнВ ничего не говорил. Кос-—цпынъ 
уБхаль въ Москву въ медикохирургическую акаделію; мы вели 
съ нимъ частую переписку; чрезъ годъ онъ пріВхалъ на кани- 
кузы, все такой же нЪкный, такой же внимательный. Вь горо- 
ДВ ходили про насъ разные слухи, вся родня вошяла; однако 
мы бызи вБрнь своему оэ$щаншо и утЪшали другъ друга пре- 
краснымъ будущимъ. Любовь его была слишкомъ безукоризненна, 
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н я считала ее достойной моего полнаго сочувствія. Въ от- 
сутетвіе его, у меня остава‘ась добрая подруга, одна изъ даль- 
нихь родственницъ, не много меня постарше. Я повфряла ей 
вс мечты и надежды, и милая Маша, кажется, жила моєю жиз- 
піню, думала моей головой, и чувствовала моимъ сердцемъ. Мы 
такъ © лизились, что готовы были терпЪть другъ за друга вс 
возможныя пытки. Съ удовольствіемт вспоминаю это время; но 
нБтъ ннчего вЪчнаго на землВ, и ст, этой доброй подругой раз- 
лучизи меня аюди, и обстоятельства, мы пошли разными дорэ- 
гами: она жива, нэ гдБ же та лружба, та юношеская, привя: 
занность, въ которой было такъ много теплыхъ чуветвъ и вза- 
имной предачпости? 

МтБ минуло семнадцать я6ть. За меня посваталея одинь изъ 
гарниз нныхъ офФицеровъ, человЪкъ достойный, всБ родствен- 
ники напали на меня, совВтуя и почти принуждая меня за него 
выйдтн. НЪеколько недфль прошло въ той внутренней борьбЪ, 
которая волнуеть сердце, когда передъ нами ставится одпнъ изъ 
рэковыхъ вопросовъ жизни и когда намъ прихолится отвЪзать 
на него чужимъ умомт и волей. Среди сомнзнай и нерЗшимоети, 
я написала Кос—цыву и онъ прислать моему отцу письмо, въ ко- 
торомъ поклялся застрБлиться, если меня будутъ принуждать за- 
кого-нибудь замужь. Отецъ меня позвазъ; мы объясниаись: я 
сказала, что данному слову измБнить считаю низостью. Онъ при- 
бавилъ, что притуждать меня болЂе нє хочетъ, и что я сама 
могу располагать своей участью. 

Съ-этихт,-поръ я уже имфла полное право отказывать вевиъ 
женихамъ; домашие оставили мсия въ покоВ, но вотъ пришли 
каникулы, ирЪхалъ тоть, за кого я вынесла столько непрятно- 
стей, семейныхъ бурь и безсонпыхъ ночей. И что же? Въ немъ 
не бы н грни моего прежняго друга. Онъ нагло и въ глаз» 
смвляся надъ простыми нравами моихъ родныхъ, ссорился съ 
моей магерью, спорилъ со мной, стараясь какъ-нибудь разойдтись 
пор$зче. Выхэдки его были дики и глупы; напримБръ, онъ го- 
ворилъ, что если поступитъ въ полковые лБкаря, то будетъ жену 
запирать, чтобъ офицеры ее невидБли и при мазЕйшемъ ея по- 
кушеніи къ свободВ отошлетъ ее къ родителямть — саовомъ, онъ 
п едставилъь мнЪ себя мужемъ —- деслотомъ, проповедуя жен 
пассивное повиновене, отрицая въ ней волю, и даже сознание 
женскаго достоинства. Сначала все это б%сизо меня, потомъ стадо 
пугать; я плакала украдкою, а явно съ нимъ спорила и ссори- 
лась. Я показала ему свои мелыя сочиненія, написанныя въ его 
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отсуъствієе и услышала нравственный урокъ, что женщина со- 
здана не для пера, а для иголки и ухвата. Я прочитала какіе-то 
стишки, которые сама скропала, и получила упрекъ, что это вђр- 
но кто-нибудь нацисазъ мнЪ, а я пхъ выдаю за свои. ДалЪе я 
выносить не могла... Меня изумила перем$на этого характера, 
прежде мягкаго и симпатичнаго, теперь грубаго п придирчиваго. 
Для оскорбленной женщины есть одна защита — чувство мести и 
презрЪнія. И я въ свою очередь принялась мучить его воин 
женскими капризами и протнвор$ ями. 

Еще въ бытность его въ Москвъ, я много выстрадала за 
него; родственники его очень боялись, чтобт, онъ не женился 
на простой дђвушкћ; желая видфть за нимъ помфщицу съ кре- 
стьянами, они пускались на всБ возможныя низости, до перехва- 
тыванія нашихъ писемъ п шшонскаго ремесла. Кос--дынъ опята, 
УЪхалъ вт Москву. Мы все еще переписывались, но письма уже 
были холодны, натянуты; въ нихъ было бозЂе простой вЪжаи- 
вости, чамъ дружбы. Наступили опять каникулы, и мой жених. 
уже не летБлъ къ намъ, какъ прежде, а едва-едва недЪди 
черезъ дв явился кт, намъ, и странное дЪло! мы помЪнялись 
кольцами. Кольцо, которое онъ мн подарилъ, было съ нзумрудомл,, 
м воть миБ приснилось что изумрудъ этотъ выпалъ изъ моего 
кольца; —- миъ было больно; спустя недёлю прихожу я изъ сада 
въ свою комнату, смотрю, въ кольцВ, которое я постоянно носи- 
ла, нътъ камешка, -— онт, дфйствительно вьшалъ, и съ эгихъ поръ 
между нами прошла черная тЗнь размолвки. Въ то время, когда 
Кос—цынъ быль въ КостромВ, мы ссорились очень часто; — я 
ме уступала ему ни на шаг, защищая своп убБжденія, отетаи- 
вая нравственное достоинство женщины. Мы простились холодно. 
Прошла недБля, вдругъ мнЪ говорятъ, что его разбили лошади, 
онъ сломалъ себЪф ногу — и лежитъ больной у тетушки. Тету- 
шка эта была благородная и мы съ нею не были знакомы. Не 
смотря на всё непраятности, мнБ стало жаль своего жениха, п 
я послала къ нему письмо, потому что навЪфстить его сама пе 
смЪла. Посланпую съ письмомъ тетушка и на крыльцо не пустила, 
говоря, что племянника ея наказать Богъ за то, что онъ своих 
родныхъ не слушаль и мн везла передать, чтобъ я и неду- 
мала считать его женпхомъ свопмъ, что онъ найдетъ себЪ бо- 
гатую невфету. Конечно, тогда мн было горько слышать все 
это, но дФаать было нечего. Я еще разъ попробовала паписать къ 
нему съ другими лицами, изъявляя ему свое участіе, но онт, 
уже слушалъ свонж5 родныхг, принималь мон письма, но миъ не 
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озвфчалъ, и чрезь иЪфсколько недвль уБхахь, не простясь со 
мной. 

Бабушка моя подт, старость сдФлалась какъ-то слабЪе, убЪ- 
дившпеь совершенно, что противъ моего упрямства дЁлать было 
нечего, она только говорила: «Нежелало-сь бы мн, чтобъ ты 
вьипла за Кос —- цына; говорятъ нравъ у него тяжелый, да и 
завезетъ онъ тебя далеко, —я молюсь Богу, чтобъ между вами 
все растронлось.» Я сама чувствовала, что сь этимъ человЪкомъ 
пе могу быть счастливой, но по какому-то упрямству не хот$ла 
первая заговорить о разрыв. Судьба устроила за меня, и мы 
разсталнеь навсегда. Прошель годъ, ни онъ ко мнЪ, ни я кт, 
нему неписала; я ждала письма отъ него, а онъ, в$роятно, ждазь 
отъ меня. На сл дуюцие каникулы онъ не пріБхалъ. Прошедъ 
еще годъ, и кром равнодушія, соединеннаго съ легкимъ пре- 
зрЂніемъ, я уже ничего не чувствовала, и потому рЪшилась на- 
писать кт, нему, что всф отношенія между нами прекращаются. 
Онъ отвђБчалъ миъ, что вовсемъ виноваты люди, что онъ всегда 
уважалт, меня и желаетъ возвратить мое расположеніе. Я еще разъ 
писала, что между нами все кончено; мать моя относила већ 
непріятности и нашъ разрывъ къ моему неуступчивому харак- 
теру, и сердилась на’ меня тъмъ болБе, что въ город все еще 
считали меня невЪстою Кос — цына, и родазенники даже не 
вЪрили нашему разрыву. , 

И воть пріВхалъ Кос — цынъ, по окончаніи курса; его 
назначили въ какой-то полкъ ; многіе ждали нашей свадьбы, о 
которой ни женихъ, ни невЪста больше не думали. Я собрала 
всБ вещи, веб его письма, кольцо и его портретъ и отослала 
къ нему; онъ возвратилъ мои письма. 

Вскор?, по его пріздЂ, пришла къ намъ его крестная мать, 
наша хорошая знакомая, п сказала, что она ему напомнила, что 
всБ ожидаютъ нашей свадьбы; на это онъ отвћчалъ, что его 
товарищъ женился и взялъ за невзстою восемь тысячъ. Такъ 
вотъ тайная причина, руководившая всБми капризами Кос — 
цына; онъ разечиталь, что я бФдная невЕста, а между тБмъ у 
насъ въ домБ все еще хранилось его письмо, въ которомъ онъ 
клялся застрЪлиться, если я выйду замужъ за лругаго. Призна- 
ось, съ этой минуты мое равнодушие рБзко перешло въ чувство 
презр%нія; я не спросила даже въ какой полкъ его назначили. 

‚ Не радуясь этому окончательному разрыву, я однакожь и 
не печалилась. Мн какъ-то было неловко: про меня въ городв 
сочинили исторію и чуть не показывали пальцами, какъ на обма- 
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нутую, па оставленную невЪсту,— другіе не вфризи, что мы раз- 
стазись навсегда; но у меня было пусто и въ голов и въ серди; 
мнЪ было нужно чЪмт, нибудь занять воображеніе. 

Бабушка моя любила разсказывать про старину; теперь я ее 
слушала, болЂе, чфмъ кога нибудь, п одннт, изъ ея разсказовъ 
всЪхь болВе обратиль на себя мое вчиманіе; я его обдумала, при- 
вела въ ясность лица, слединита въ порядэкъ пропзшествія, и 
въ три недфли написала романъ «Послфдняя казнь». Онъ не 
стоиль мив ни малбйшихъ усний и я такъ похюбиза мопхъ ге- 
роевъ, такъ живо вид$ла ихъ, и сжизась съ ихь жизнью, что 
какъ будто они стояли передо мною: эта проба пера была пло- 
домъ истиннаго вдохновешя. 

Прошло нБе:олько яБтъ, романъ мой лежать на дн сундука, 
и я не вохбражаза, что онъ когда нибуь будетъ напечатан. 
Кос — цынъ прислалъ письмо къ своей крести й матери, желая 
опять со мной помириться. Я отказалась рЪшительно, лаже не 
озаботилась спросить, гаВ онъ, въ какомъ полку и въ какой гу- 
бервіи? —да и за ч®мт1,: раны сердца по немн^гу закрылись, па 
душ было легче п голова пр^яснБаа. Я могла жалђть о прошед- 
шемъ, но ни желать его возврата. Теперь окружилъ меня миръ 
и то спокойп^е насгроеніе чувства, которое совершенио отвЪчало 
моим тихимъ мечтам и рлбкимъ надеждамъ. Теперь никто не 
навязывазъ миф евоихъ воззуЕнй, никто не мВшалъь мнЪ думать 
пэ-своему. Въ это время стариковъ-д$душекъ уже нестало; дядю 
выбрали въ обшественлую службу. Провинщальные секретари, 
стряичіе, и весь этотъ бюрократическй содомъ любяттъь обгла- 
дывать ратманәвт, и бургомпстровъ, а потому н пашъ домъ удл- 
стоили вниманіемъ, тъмъ болВе, чт» при завкВ былъ погребокъ. 
Вино выпивалэсь, деньги занимались, проценты росли; недо- 
смотръ въ торгева$, нелосмотръ въ хозяйств, жилось какт-то 
только напоказъ, а дома чувствовался недостатокт, то въ томъ, 
то въ другомь ; такъ тянулось нЪсколько аЪтъ, у домашнихъ 
болВ:о сердце, батушка зпаза положевше дълъ, и грустила. Од: 
нако ей несужлено было дэжить до рёшительной минуты; сна 
умерла въ 1849 году. Черезъ иЪек`лько мЪсяцевъ -раеспр?дали 
все имфие п расплатилиеь съ долгами. Братья раздВаплись, и 
разъћхались но кзартпрамт,. 

Все этэ сломило дядю, человфка самолюбиваго, и нЪекозько 
гордаго. Не бЪдность огорчиза ег^, а бЪгетво рріятелей , кото- 
рые увидБли, что у бБдисго человфка взять нечего. Онъ стра- 
далъ и модчалъ, я видЪза ясно его затаенисе горе, тъмъ бозе, 
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что онъ счптазъ меня настолько развитой, что часто повћрялъ 
инЪ свои задушевныя думы. 

И лежала бы моя рукопись въ сундук до-сихъ-поръ, но къ 
брату моему ходилт, одинъ челов къ, учившійся когда-то въ гим- 
наз, поспитанникъ одного купца, по имени Углечаниновъ. Прак- 
тическая жизнь не далась бЪднаку; онъ жилъ какъ птица: кто 
напоитъ его, кто накормитъ. Узнавъ, что у меня есть рукопись, 
выпросить ее, прэчиталъ, и подалт, мысль, что она можетъ быть 
напечатана. Это меня чрезвычайно обрадовало, тБитъ боле при 
тогдашнихъ бЪдетвенныхъ обстоятельствахъ. Углечаниновъ со- 
вЪтовать мн обратиться для просмотра къ И. П. Алякринскому, 
смотрителю уфзднаго училища; я сдБлала рЪшительный шагъ, 
взяла тетрадку и пошла къ нему. Г. Алякринскій оставизъ ее у 
себя, попросивъ побывать чрезъ несколько времени. 

Когда я къ нему навЪдалгсь, онъ мвЪ 0бтъявилт, что руки 
моей не разбирает+, и что романъ мой нужно переписать; я от- 
дала его дая переписки одному семинаристу, который надфлалъ 
тьму безграмотныхъ ошибокъ. Рукопись опять пошла къ Алякрин- 
скому, но онъ векорБ ее мн возвратилъ, отзываясь недосу- 
гомь проемотрЪть ее. Отказъ этотъ огорчилъ меня чрезвычайно, 
потому что быль еще новинкою. Я закручинилась, а немене 
моего и Углечаниновъ. Долго я думала: къ кому бы обратиться? 
и придумала попросить одного протопопа, который долго зани- 
малъ должность законлучителя гимнази. Протоп”пт, приняль меня 
превосх”дно , обфщаясь показать мою рукопись г. Виноградову, 
инспектору гимназіи, или г. Величк вскому ея директору; цЁлый, 
годъ ходила я за отвЪтомь. Отецъ говорилъ мн, то сего-дня, 
то завтра, то черезъ недЗзю придите, и ваконецъ возвратият 
ин рукопись, говоря что инспекторъ и директоръ сказали ему, 
что они для меня ничего не могутъ сдБлать. Отъ протонопа я 
отправилась къ чиновнику особыхъ поручен:й г. Боах......му, 
какъ человЪку доброму и образованному. Онъ прочиталъ мое со- 
чиненіе, похвазилъ его, но замБтилъ, что теперь онъ незнакомъ 
ни съ одним» журналистомъ и книгопродавцемъ, что если бы 
это Сыло въ прошлое, смирдинское время, — то онъ зназъ бы 
къ кому обратиться; впрочемъ онъ совЪтывалъ мӯБ прибЪгнуть 
къ вице-губернатору князю Га..:.ину, потому что князь уЪъзжалъ 
въ Москву и въ Нетербургъ, п даже взялся самт передать ру- 
копись, и вотъ она была сиова переписана, п князь уЪхалъ. Я 
ждала съ нетерпЪніемт, его возвращешя, и когда услышала, что 
онъ вернулся, сама пошла къ нему. Князь возвратиль мнЪ ру- 
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копись, говоря что онъ ее показывалъ г. Пог....ну, но что тот“, 
ее не принялъ. Я была огорчена. Г. Боях....ой старался утъшиті. 
меня, чтобъ я не отчаявалась и настаивалъ, чтобъ я обратилась 
къ А. Ф. Пи......му, который тогда жилт въ Ќостромъ. Перего- 
воривъ съ нимъ предварительно, я вручила свою рукопись, и 
онъ прочитахь ее, замћтивъ: что герой повъсти не естествен- 
ный, слишкомъ изящный, рисуется, и проч. однако обЪщаль со 
дфиствовать, чтобъ ее напечатали, и послалт, ее въ Москвитя- 
нинъ. Прошло съ полгода и я написала въ Москву къ одпимь 
знакомымъ , чтобъ они нав$дались въ редакцш Москвитянипа, 
и если не принята моя рукопись, то выслали бы ее ко миъ въ Ко- 
строму. Въ самомъ да, она возвратилась скоро ко мнЪ, и снова 
опустилась на дно сундука. Надежда видть ее въ печати совер- 
шенно оставила меня; сколько разъ я порываляась сжечь се, но 
не знаю, что меня удерживало. Иногда я чувствовала искушеніе 
еще что нибудь написать: въ матеріалахъ недостатка не было,-- 
живыя лица просились на бумагу, они толпами обступали меня, я 
была въ какомъ-то горячешномъ бреду. Но то ли было время, 
чтобъ взятся за перо; даже читать было нЪкогда; отъ отца я 
уже не могла ничего требовать; семейство терпВло недостатокъ, 
отцу торговать было не ч®мъ, брать получалъ только сто руб. 
жалованья въ годъ; мн было нужно подумать о средствахт, 
жизни съ помощію своихь трудовъ, и выработывать на свЪчи, 
и я цБзые дни корпЪла за пяльцами. Я забыла сказать, что мы 
перешли въ купленный матерью на посафди!я крохн домикт,, в7, 
два окна, состоявшій изъ одной комнаты и кухни. иво помню 
я первую холодную зиму; часто за полночь приходилось мн си. 
дфть въ сырой, холодной кухнЪ, за пяльцами, руки и ноги ко 
ченЪли, а воображаемыя лица тБенились кругомъ меня, картины 
смБнялись картинами, работа кипЗла въ рукахъ, и, странное дЪло, 
препятствія, неудачи и горе какъ-то ошеломляли меня не на- 
долго. Потомъ я какт будто приходила въ себя и дЪятельность 
моя снова одушеваялась. Мнф не сидБлось, сложа руки, и тогда 
я работала па пяльцахъ съ какимъ-то ожесточеніемт , стараясь 
заглушить внутреннюю разъБдающую тоску; да и правда, въ моемъ 
быту ничего не было отраднаго; отъ родителей я слышала только 
вздохи и жалобы па недостатокъ; въ город изъ похожденій 
моей рукописи едЪлазли исторію, см$ялись моей неудачЪ, а ноч- 
тенныя матери семействъ, почти съ ужасомъ отзывались о 
моей дерзости — нарушать условія того круга, къ которому я при- 
надлежала, ` 
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Въ это время я узнаха одного бЪднаго дворянина хитовекаго 
пронсхожденія; та среда, въ которой онъ находился, и которая, 
къ несчастію, портитъ самыя лучшія натуры, не испортила 
С—го. Мы сошлись характерами— и я очутилась замужемъ и въ 
Петербург. Мужъ мой получалъ зд$сь десять рублей въ мБсяцъ. 
Столичная нужда показалась мн въ двое тяжелфй провинщаль- 
ной. Чтобъ облегчить свое положеніе, я желала работать, и на- 
чала, но мое вышиванье не покупали ни въ лавкахъ, ни въ ма- 
хазинахъ. ВездЪ нужно было знакомство, а я никого не знала. 
Я ходила съ работой по домамъ и продавала ее за безцЕннокъ, 
я все еще я не роптала, но помню я одинъ горькій день: мужъ 
мой быль дежурнымъ, я надЂячась сбыть свою работу, но не 
могла, и съ отчаяніемъ въ сердцЪ возвратилась на квартиру; 
дома, не было ни гроша, ни чаю, ни св$чки. Я проплакала ве- 
веръ и ночь, а утромъ пошла въ лавку: никто не вБрилъ ни на 
копейку, потому что насъ не знали; я хотБла заложить вещи, 
закладъ мой не принимали. Боже мой! къ кому же было обра- 
титься? былъ одинъ добрый человЪкъ, который помогъ бы мнђ- 
какъ всегда и вездЪ, помогаетъ бЪднымъ, но ни его самого, 
ни его ‘семейства тогда не было въ Петербург. Оъ слезами 
разсказала я про свое горе одной бЪдной старушкВ, которая 
христа ради жила у хозяина дома; она меня старалась утЪ- 
шить, какъ могла, и даза взаймы рубль серебра. Мужл, пришелъ 
домой, и у меня бызъ готовъ обфдъ. На другой день я продала 
работу и была довольна. Теперь я удивляюсь, какъ это все пе- 
режилось, какъ желБзная лапа нужды не свалила меня въ по- 
стель, не разстроила мозги.— Не понимаю, за что называютъ жен- 
щинъ слабыми существами; тамъ гдЪ надо перенести горе, про- 
тпвопоставить энергію сердца разрушающимъ напорамъ жизни, 
тамъ женщина сильнЪй и крпче мужчины. Можеть быть, са- 
мое положеше ея въ обществ, несколько похожее на положеніе 
Негра передъ плантаторомь, даетъ ей силу на борьбу и твер- 
дость въ несчастіяхъ. За всЪмъ тБмъ, что я оправилась, бБд- 
ность по прежнему осаждала насъ, и мнв страшно было за бу- 
дущее. 

Наконецт, семейство нашего благодВ теля, а потомъ онъ самъ, 
прибызи въ Петербургъ. Онъ намъ дазъ хаћбъ и пріютъ, какъ 
и многимъ хругимъ; не смВю произнести его имя, но, положа 
руку на сердцб, скажу, что онт, явился геніемъ добра, въ бВд- 
ственную пору моей жизни, и до-сихт-поръ его рука не допу- 
скаетъ наст дойдти до того страшнахо положенјя, которое не 
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замедлило бы насъ постичь, при ограниченномъ жалованьћ моего 
мужа. 

И вэгъ жизнь моя немного просвЁ$тлБла, нэ и тутъ домашше 
дрязги и дЪти заставили меня почти забыть о своей рукописи, 
Наконецъ случай свелъ меня съ г. Ник—мъ; онъ просмотраъ 
романт, исправплъ нЪкоторыя грамматическія сшибки, и посо- 
вБтовалъ обратиться къ редактору одн>го журнала. 

Статью мою приняли и напечатали. Зная х^рошо купеческий бытъ 
и пиВя на стодькэ средствъ, чтобы оставить иголку для пера, я 
написала «Семейство Подошвиныхъ» желая оказать услугу тому 
сословию, изъ котораго вышла. Я хэтБза объяснить сяБдетв:я де- 
сп^тическаго и безтолковаго воспитанія, кот рое, къ несчастио, 
разбиваетъ въ прахъ зучшія организаціи. Можетъ быть, многіе 
незнакомые съ купеческимъ бытомъ и сочтутъ невБроятнымъ то, 
что дБлал:сь въ семействБ Подошвиныхъ, и что до сей пры 
дВлается и вт, другихь купеческихъ семейстпахъ ; къ несчастію, 
все это — истина; много Подошвиныхъ на Руси, и много лучшихъ 
силь, растраченныхъ попусту или убитыхъ ложнымъ направае- 
шемтъ, по разнымъ стезямъ нашей бЪдной жизни. Й въ чисаВ 
этихъ силъ, русская женщина теряется во тьм невђдомыхъ су- 
дебъ нашего будущаго. 


А. КВА. 


Еще нъсколько словъ о г. Погодинт. 


Только что затпхшіе толки 0. знаменитом дпспутВ между 
г.г. Носгомаровымъ п Погодинымъ возобнозились, по поводу 
странной и неловкой статейки посл$дняго, которую большинство 
читателей ст, изумлешемъ встрфтило въ неожид"нно вэзродив- 
шейся Русской Бесњдљ. Эти толки, много занпмавшіе въ послЪд- 
нее время нашу, ученый и литературный міръ, нужно признаться, 
очень не въ пользу г. Погодина, который, какъ кажется, 
сильно разсчитываетт, на простоту своихъ, не только саушателей, 
но и читателей. Московск.й ех-пр Фессорт старастся: узЪрить 
ихъ, что онт только для шутки вызвалъ ні ученый поединокъ 
г. Костомарова, желая «подать ему удобный езучай сказать иБ- 
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сколько удачныхъ словъ.» Г. Костомаровъ уже отв$чалъ на већ 
извороты и любезности своего ученаго ангагониста, и, мы увћ- 
рены, отъ этого отвЁта ему не очень поздоровится. Въ Рус- 
скомъ Словь также уже явилась замћтка о неприличн й выходк$ 
г. Погодина. Мы намБрены допознить эту замЪтку нБеколькими 
н выми соображеніями и подробностями, на которыя считаем 
не лишнимь обратить вниманіе нашихъ читателей. 


ДЪло вт, томъ, что московскій дуэлистъ глумится не только 
надъ г. Костомаровымъ, но и надъ публикою, которая въ та- 
комъ множествЪ собралась на диспутъ 19-го Марта. Извороты 
г. Погодина и въ этомъ случаЪ неумфстны. Мы нисколько не 
намфрены читать панегирикь той пу`закь, къ которой г. Пого- 
динъ, въ самомъ начал деспута, обратился съ приторною Фра- 
зою о томъ, что сна созръла. Эта сарайо фепеоепиае тогда 
же не понр-вилаеь людямъ сколько-нибудь серьезнымъ. Теперь 
самъ орагоръ какъ бы сознается въ неумћетности этой Фразы, 
обвиняя публику въ томъ, что она держала себя неприлично, 
т. е., мазо хлопала г. Погодину. 


Положимъ, что въ массБ слушатезей г. Погодина было 
много такпхъ, которые · явилиеь на диспутъ безъ всякой опре- 
дБленной цБли, поя жимъ, что не было недостатка п въ люби- 
теляхь скандала, на который иные, почему-то, разечитывази; 
но за всфмъ тБмъ, въ затв было множество и такихъ слуша- 
телей, котрые надфязиеь услышать какія нибудь новыя дока- 
зательетва въ пользу норманской теор. Этимъ слушателныъ 
казалось, что если челов$къ, съ пЪкот рымъ именемъ и авто- 
ритетомь въ наукЪ, подымаеть ст ашный шумъ изъ-за какого- 
нибуль вопроса, составляющаго, кзкъ не разъ объявляль о т^нъ 
этотъ ученый, иредметъ его спец:альнаго пзученя, — то та- 
кого спецізлиста стоить послушать. Ингересъ диспута увеличи- 
валея въ глазахь этихъ слушателей, не изфвьшихь до сихъ-поръ 
яснаго повяя о дичности г. Погодина, еще тБмъ, что онъ на- 
речи» пр'Фхалъ изъ Москвы въ П тербургъ, еъ ц®лью вызвать 
на публичное состязаніе своего противника, заратће похваляясь 
уничтожить ег\, еще не получившую права гражданства, теорію. 
Миоме, дЪйствительно, разечитывали на как е-то новые аргу- 
менты, которые торжественно засгавагь г. Постомарова высту- 
пить изъ муди. 


Что же вышлю? Г. П-годпчъ, о: рапичился повторепіемт тг, 
что уже всякому извЪетио со школьной скамьи. ВмЪсто новых ь 
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доказательствъ, мы услышали отъ него давно уже избитыс ар- 
гументы, которыми, еще въ прошзомъ вЪкЪ, заёзжие пностранцы 
объясняли норманское происхождене пашей родины.. Поми- 
луйте, —- тапъ говорили, при выход съ диспута, многіе изъ 
студентовъ здВшняго университета — да мы уже слышали всЪ 
эти норманскіе аргументы на зекціяхъ г. Касторскаго! *). 

Н\Ътгь, г. Погодинъ слишкомъ разсчитываяъ, да, кажется, и 
теперь разечптываетъ, на незрЪлость своей публики, хотя и 
объявил ее зрвлою. Ему нечего жаловаться на публику, кото- 
рая обошлась съ нимъ гораздо мягче, чВмъ бы сл довало. 


Тонъ какого-то мнимаго превосходства, съ которымъ нашу, 
знаменитый представитель скандинавизма постоянно обращается 
къ г. Костомарову, до крайности нелъпъ и неумЪстенъ. Г. Цо- 
годинъ дозженъ понять это и перестать пеличаться передъ сво- 
пыъ почтеннымъ антагонистомъ, который неустанно и вполғБ 
безкорыстно продолжаеть трудиться дзя науки. ИзслћЪдованія и 
зекци г. Костомарова, безъ сомнВнія, послужатъ новымъ и 
сильнымъ побуждешемъ къ занятіямъ Русской исторіей. Это, 
безъ сомнЪнія, одинъ изъ тЪхъ немногихъ у насъ учепыхь, 
которые вносятъ жизнь въ науку, указываютъ на новые, еще 
неизслБдованные пути, словомъ, производятъ переворотъ въ изу- 
чеши той отрасли знанія, которой они посвятили свои силы. Сд- 
мыя ошибки такихъ дЂятелей, пробуждая вт, другихт, духъ уче- 
ной пытливости, не остаются безъ благопріятныхъ лослбдствій 
для науки. 

И относительно вопроса о начал Руси, мы далеко на раза - 
ляемъ мнБнія тБхъ, которые думаютъ, или, по-крайней-мёрЪ, 
показываютъ видъ, что думаютъ, будто онъ поднятъ безъ вся- 
кой пользы дая науки и принадлежитъ къ числу такихъ вопро- 
совъ, съ которыми уже давно пора покончить. Положимъ, что 
гипотеза, защищаемая г. Костомаровымъ, не разрЪнаеть окон- 
чательно вопроса о началЪ Руси, но несомнВнно и то, что не- 
состоятельность прежней теорін чувствуется вь нале время 
сильнЂе, чфмъ когда-нибудь, и очень можетъ быть, что она 
кончить свой вЗкъ вмБстВ съ вступленіемъ Россіи во второе 
тысячел т1е своего государственнаго быта. 


Но и независимо отъ этого, теорія г. Костомарова должна 


*) Онъ временно читаль Русскую исторно въ Потербургскомъ универентее®. 
до пазначенія па эту каоздру г. Костомарова. 
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обратить вниманіє нашихъ спеціалистовъ на нВкоторые побоч- 
пые вопросы, уразумВне которыхъ необхлдимо для яенаго по- 
нпманія многихъ`періодовъ Русской истори, наприм$ръ, на во- 
просъ о Литв, до-сихъ-поръ оставляемый въ ехоронВ нашими 
историками. Недавно г. Костомаров нм$лъ случай указать въ 
Современникть на одного изъ своихъ слушателей, природнаго Ли- 
товца, который спеціально занялся псторіею своей родины и уже 
теперь отличается близкимъ своимъ знакомствомъ съ источника- 
мп для нзученя этой интересной для наст, страны. 

Небольшая статья г. Костомарова о пачалЪ Руси, возбудив- 
шая такой шумъ въ литературЪ, представляетъ и другія живыя 
стороны, на которыя, почему-то, не обратили вниманія даже во- 
читатели нашего почтеннаго профессора. Г. Костомаровъ, какь 
видно изъ его словъ, охотно признаетъ вс возможныя вліянія 
на нашу исторію: и византійское, п татарское, и норманское. 
Опъ ластапваетт, только на повъркЪ п критическом обслБдова- 
нін этихт, ваіяній на русскую жизнь, на ближайшемъ разсмотрЂ- 
ни вопроса о томъ, что внесли они въ эту жизнь, и что въ ней 
уничтожили. Вотъ живой взглядъ на науку, и въ то же время 
программа для будущей дЪятельности нашихъ историковъ, кото- 
рые, согласно также съ убЪждешемъ своего руководителя, зай- 
мутся изученіемъ не одной только государственной, но и народ- 
ной жизни нашихл, предковъ. 

Наконецъ мы не можемь не остановиться на одномт, мБетв 
упомянутой статьи, которое, безъ всякаго сомнфия, приноситъ 


большую честь г. Костомарэву и снова выставляетъ вт, небла- 


гопріятпомъ свЪтВ яцчпоеть его противника. ДЂло въ томъ, что 
партя ученыхъ, веБми силами старающалея навязать Росси 
порманское происхожден1е, придаетъ этому вопросу ие только 
ученое, но п какос-то политическое значене. Родоначальники и 
поборники скандинавизма — Н$Жицы — уже давно стараются. 
увърить наст въ томт, что, безъ вліянія германскаго элемента, 
Славяне вообще, и Русскіе въ-особенности, не способны къ 
устройству своего гражданскаго быта. «Стремленіе, скажемтъ сло- 
вами г. Костомарова, заставить насъ признать ничтожность соб- 
ственныхь нравственныхъ сплъ предъ нБмецкими такъ велико, 
что г. Куникъ всБхъ, кто дерзнетъ сомнЪваться вт, скандинав- 
скомъ пропсхожденіп Рюрика, пазываетъ не только полуобразо- 
вапными, ио укоряетъ ихъ, что они» сознательно враждебны 
классическому образованію п противятся реформ Петра Велика- 
0.» Әта знаменитая Фраза, давно уже, въ порыв® нЪмецкаго 
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патріотизма, высказанная въ сочиненш: «Вега Дег $й\е- 
зевен Во@зев Чагей Фе Їјппен ид@ Маме», до-сихъ-поръ еще не 
вызвала въ русской литератур не только серьезнаго опроверже- 
ша, во и простой насжшки, н г. Костомаровъ едва зи не пер- 
вый указаль на странность этой Фразы, тВмъ болБе неумВстной, 
что она принадлежить ученому, занпимающему кресло Русской 
петорін въ нашей акадеши наукъ. 

Мы не удивляемся тому, что ваши шќна-заладники, которые 
такъ часто подымали шумъ изъ пусгаковъ, не обратили вни- 
шя на неумВстносгь этой Фразы. На то они и ийга- западники. 
Между ними и до-сихъ-поръ еще не перевелись, безъ сомнЪня, 
очень честные, но въ то же время до крайности наивные энту- 
часты, смотряпие на каждаго представителя чужеземной науки 
совершенио съ тъмъ же чувствомъ, съ какимъ ировивціалъ смо- 
тритъ на жителя столицы. Для наст, гораздо страниће, что 
г. Погодинъ, который, конечно, и самъ себя счптаетъ н многи- 
ми другими считается однимт изъ самыхъ передовыхъ славяно- 
Филов и руссотиловъ, пискольно не поморщился отъ этой Фра- 
зы, Какъ онъ пе понялъ, не ночулат, сердцемъ, что она была 
едва ли не главным, побужден:емт для созданія порманской 
теоріл, на защиту которой нашъ натентованный руссофнаъ го- 
товъ отдать веБ свои послВднія старческія силы! Воля ваша, а 
ото очень странно, н во всякомъ случаћ, въ направленін, кото- 
рому сяБдуетъ г. Погодант, мы имфемь право видЪть въ отомь 
случа какую-то двойственность и полное отсутствіе иекреи- 
ности. 

Какой-то англійскій критикъ справедливо замбтилъ, что ге- 
віальные писатели большею частію представаяютт, собою гармо- 
пическос соедипеніє высоко - развптаго ума съ гаубокимъ прав- 
ственнымъ чувствомъ. Это замБчаше может, быть примЗнено 
пе только къ геніямъ, но и къ людямь боле обыкновеннымъ, 
которые, однако, свопми дарованіями выдаются изъ толы, ДВй- 
ствительно, въ такихъ аюдяхт, гораздо болбе, чм въ дюжин- 
пыхъ „личностяхъ, развито какое-то особое нравственное чутье. 
Оно происходить отъ того, что всякая кривда и неискренносгь 
болзненно поражаютъ такого человћка п не даютъ ему укло- 
нитьея отъ прямаго пути какъ въ наук, такъ и вт, жизни. Ст, 
другой стороны, отсутствіе этого нравственнаго чутья въ писа- 
телБ оченъ часто вредит, научнымь его воззрЪніямъ, зишал 
ихъ стойкости и искренности. Люжинному человЪку не легко 
отстать отъ рутины п возвыеяться надъ какимъ нибудь устарЪ- 
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лымъ взглядомъ, отъ котораго вћетъ смертью п трупнымъ смра- 
домъ научной и нравственной несостоятельности. 

Мы не имБемь притязанія пророчить вЗчный и несокруши- 
мый авторитетъ тБмъ научнымъ взглядамъ, представителемъ 
которыхъ является г. Костомаровъ, но твердо убЪждены въ 
томъ, что нравственныя побужденія этого почтеннаго ученаго 
постоянно будуть признаваемы выше тБхъ, которыми руково- 
дился г. Погодинъ. 


ОБЩЕСТВЕННАЯ ЖИЗНЬ ВЪ ПЕТЕРБУРГ Ж. 


Читатель погружается въ сонъ. — Что дЪлается въ город. — Гарибальди и 
политики. — Толки о банкахъ. — О желъзныхъ дорогахъ. — Воскресныя 
школы. — Инструментальный классъ при пфвческой капелл%. — Петербург- 
скін дачи и лћто. — Маленькія вепріятности. — а 1а роше. — Каменный 
Островъ. — Музыка на Крестовскомъ. — Павловскъ и Штраусъ. — баїё 
орала и Заведен1е Искусственныхь Минеральныхъ Водъ. — Петровскій 
Вокзалъ. — Русск трактиръ и французское стихотворене. — Различныя 
наслажденія Петербургскихъ дачниковъ. — Смерть художника Нагорецка- 
го. — Слухи о Ристори и хранцузскнхъ артистахъ, ангажированныхъ на 
нату сцену. — Мелкіс слухи. — О нашихъ знакомцахъ. 


Кто бы ни быль ты, мой добрый читатель, я завидую теб, 
если ты не въ Петербург. Стократь блаженъ ты, спдящій 
подъ зеленымь дубомъ или густымъ кленомт, своего деревен- 
скаго сада и спокойно наблюдающій милліоны жизней, разли- 
тыхъ въ растеніяхъ, насЪкомыхъ, во всемъ, что рћетъ, шумитъ 
и веселится кругомъ тебя. Хорошо тебЪ; дождь не хлещетъ 
тебя, холодъ ип сырость не пробираютъ тебя до костей; передъ 
глазами твоими зелень, яркая н сочная, да цвћты; надъ тобой 
чистое, голубое небо; дышать тебф легко н отрадно; въ воз- 
духЪ тепло п ароматично. НЪтъ тебЪ пикакого дла до Гари- 
бальди и благородныхъ СицимИцевъ; знать ты не хочешь Шя 
ІХ; по-тебЪ въ цЪлой Италін хоть трава не рости. Т%ао твое 
нЪжитея, голова отдыхаетъ, вЪки опускаются, все окружающее 
перепутывается п сливается въ какой-то пріятный хаосъ: еще 
нћеколькә минутъ — и ты видишь сонъ: 

Надъ большихъ -большпимъ городомъ нависан сБрыя тучи, 
дождь обливаету великолФиные дома и улицы; человЪъческія Фи- 
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гуры, бяБдныя п тощія, пробираются, скорчившись и сморщив- 
тись, по лужамъ, или трясутся и подпрыгиваютъ па измучен- 
ныхъ лошалёнкахъ п изломаиныхь дрожкахъ; кое-гдф изъ во- 
рогь вывсрнетея собака, поджавъ хвостъ и почуявъ, что на 
улиц скверно, опять прячется въ свою конуру; только кареты 
съ опущенными стеклами да коляски несутся бойко, обливая 
прохожихъ грязью. Полицейскіе вопны съ красными значками 
на груди, съ свисткомъ на шеф н револьверомь у пояса, благора- 
зумно спрятавшиеь подъ ворота, сурово толкуютъ дворникамъ, 
что какъ только пройдетъ дождь, надо будетъ мести и чистить 
тротуары; но дворники, почесавшись въ затылкахъ, зЪВвнутъ, 
поклонятся городовому п потомъ опять какъ ничего не бывало. 

Вотъ на широкой улиц, унизанной вывЪсками, въ глаза ки- 
дается надпись: Кафе-рестораиз; нЪсколько комнатъ этого кафе- 
ресторана отличаются пустотой п грязью; кой-глф, однакожъ, 
за маленькими столами сидятъ господа различнаго вида н раз- 
личной сановитости, и разговариваютъ. 

— Я васъ могу увфрить, утверждаеть один» изъ нихъ, 
уничтожая быстро котлетку съ горошкомь, — возеташе изъ 
Сицили распространится и по неаполитанскому континенту. Ко- 
розевскія войска пойдутъ изъ Неаполя па помощь отрядам», 
расположеннымъ въ Абруццахъ, Калабріи и Апузш. Дворъ уда- 
лится въ Гаету или отправится въ Испанію, а въ ПеаподВ -- 
революція. Королевекія войска, не смотря па помощіь Ламорисьера, 
должны будутъ положить орулие, тбмъ болћЂе, что посл нару- 
шенія нейтралитета Папской областью, Сардинія пачнетъ дЪй- 
ствовать. Инострапныя державы не будутъ вмЬшиваться. Вес- 
общей подачею голосовъ рЪъшитея присоединеніе Церковной об- 
ласти (кром Рима) и неаполитанскихь владБній къ Пьемонту, и 
Италія сольется вь одно цЪлое! это ьЪрно, какъ дважды 
два — четыре!.. 

— НЪтъ, Петръ Нетровичъ, возражаетъ другой. — Герою 
Палермо трудно будетъ перебраться на контипентъ. Онъ удо- 
вольствуется присоединенемь Сициліи къ Пьемонту, а Франція 
согласится на эту уступку, подъ условіемъ присоединеніл къ 
ней Генуи. 

— Что вы, что вы? — замфчаеть первый — это невоз- 
можно. СкорЪй я предположу, что Франція не дозволить Пье- 
монту нарушить нейтралитегь Церковной области, а гратт Ка- 
вуръ будеть смотрћть на все и ничего не дћлать. Тогда, по 
замиренти королевства, па престотъ вступитъ домъ Мората. 
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— Почему же, возражаетъ опять второй, — на преестоль 
встулитъ домъ Мюрата; отчего же не принцъ Наполеонъ ? 

~- Әкъ вы дернули... 

— Да почему же дернуяъ? 

— Да потому, что дернузи. 

— Да почему же? 

— Да потому... ну, да что толковать; вотъ поживемъ и уви- 
ДИМЪ. 

За другимъ столикомъ р$чь идетт, иная. Тамъ тощій баринъ 
въ синихъ очкахъ, съ зеленоватымъ цвЪтомъ лица и отлично 
приглаженными бакенбардами, тихимъ, но твердымъ голосомъ 
говорить : 

— Проектъ банковаго общества Ганземана, которое должно 
было быть открыто въ началБ іюня, не осуществился. Ганзе- 
манъ отказался отъ своего предиріятія. Но говорятъ, что ан- 
глійскіе капиталисты задумываютъ новый проектъ въ томъ же 
родЋ. 

— А скажите, едБлайте милость — епрашиваетъ тощаго 
барпна, его сосВдъ — что слышно о новомъ государественномъ 
банк? 

— Капиталь банка предположенъ въ 157 милзіоновъ; кром 
прежнихъ занятій, въ немъ будут» производить самыя широкія 
Фпнансовыя операцит. Банктъ будетъ имфть устройство коммер- 
ческой конторы, безъ Формъ бюрократизма. НЪкоторымъ изъ 
служащихъ предоставятся прапа государственной службы, но 
большинство будетт, заниматься частнымъ образомъ, на извћ- 
етныхъ усломахъ, при чемъ оклады назначатся въ размћрахъ, 
которые могутъ обезпечить существованіе не номинально только, 
но на самомё дљлт. 

На поелфднихъ словахъ Фипанспетъ дБлаетъ почему-то осо- 
бенное ударене. 

— Слухи о двухъ земскихт банкахъ — продолжаетъ онъ — 
которые задуманы въ ПетербургВ, какъ-то’ замолкли, хотя я 
знаю навЪфрное, что дЪло это пе остановилось. Въ такихъ бан- 
кахъ ощущается крайняя необходимость. Неожиданное прекра- 
щеніе кредитныхъ дћйствій заемнаго банка и опекунскаго со- 
вЪта поставило многихъ въ затруднительное положеніе. Прежде, 
по отстройкз дома вчернВ, онъ закладывался въ опекунскій со- 
пВтъ и на занятыя деньги производилась внутренняя отдВлка ; 
для новыхъ построекъ и перестроекъ дЪлались залоги и пере- 
залоги пладЗемаго имущества. За ненмВніемъ банковъ, подобныя 
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операціи невозможны, и это обстоятельство, думаю я, составляегъ 
одну изъ причинъ замфтнаго умепьшенія построекъ и ‘пере- 
строекъ въ ПетербургВ. Такое уменьшене не только замфтно, 
но оно доказывается п тъмъ, что строительные матеріалы ны- 
н®тнимъ лБтомъ дешевле прошлогодняго... 


а 


— Позвольте, Андрей Ивановичъ — неребиваеть сосфдъь — 
все, что вы изволили сказать сейчасъ, было, кажется напеча- 
тано въ «С.-Петербургекихъ ВЪдомостяхъ....» 


— Ну, такъ что-жъ?2 — отв$чаеть нЪсколько смущенный 
ораторъ. — Есали все это было папечатано, значитъ я говорю 
святую правду — очень просто и ясно. 


— Да-съ, точно, это просто и ясно. 

— Я думаю... замфчу вамъ только, что вы имвете скверную 
привычку перебивать рЬчь и хвастаться тћмъ, что вы читаете 
газеты... Ничего иЪгь въ әтомъ удивительнаго: кто-жъ теперь 
не читаеть.. 

— Да я не перебиваль вашей рВчи, а замбтиаъ, 

— Нечего и замфчать... челов къ! подай счетъ. 

Читатель оставляетт, разсерженнаго соціалиста и переходить 
къ третьему столику. 

У третьяго стола говорятъ о томъ, что ради общаго собра- 
ния главнаго общества россійскихъ желъзныхъ дорогь, сюда 
прЕВхалн Исаакъ Перейра, баронъ Сольер», гг. Готтиигерт, 
Френсисъ, Берингь и Альбрехтъ — европепскіе золотые тузы. 
Кстати разсказывается, что самое общее собратіе акціонеровъ 
этого общества довольно комическое; на немъ было столько 
шуму, что, какт говорится, хоть сзятыхъ вонъ выноси. Коснув- 
шись желЪзныхъ дорогъ, рЪчь очень естественно переходить 
на петербурго-московскую дорогу: многіе утверждают», что 
правительство продает, эту дорогу п что будто бы баронт 
Штпгладъ предлагал уже пятьдесятъ милліоновъ, но прави- 
тельство, разумВется, отвергло такую умфренную плату. 

Изъ кафе-ресторана, отт политики п денежныхь вопросов 
сонт перепоситъ читателя въ комнату, уставленную длинными 
столами, за которыми видны дфтеюя головки. 

— Что это? — спративаетъ читатель, оглядывая довольно 
разнообразные и небогатые наряды дЪЗтей. 

— Это воскресная школа! — отвфчаютъ читателю, и слова 
эти вызываютъ въ его памяти рядъ блистательныхь заслугъ, 
оказанныхъ пми Западно-Европейскому образоватію. Сначала 
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основанныя съ релшліозной цЗлью, они виослВдетви обратились 
въ общія народныя учиающа и приняли въ Ангаіш колоссальные 
размЪры въ пачат пашего вЪка. 


Нравственная пЪаль этихъ школь состояла въ томь, чтобъ, 
дать возможность ремесленнымъ сословіямъ, занятымъ въ будни- 
чные дни механическимъ трудомъ, —- развиваться умственно и 
удержать ихъ отъ цороковъ п грубыхт, удовольств и, которым 
онп предаются вт свободное отъ работы время. Въ общихт 
результатахъ цћль была достигнута; безъ преувезличеня можио 
сказать, что воскресныя школы въ Бельгии, АмернкВ и Англи 
преобразовали самые бЪдные работе классы, открывъ имъ еред- 
ства къ грамотности и элементарному образовано. И мы не 
знаемъь болВе дЪйствительнаго и благороднаго Фплантропическа- 
го учреждешя, какъ этп школы, снасаюлия массы отъ попери- 
зма и разврата. 


Въ Росаи это дЪф40 новое, начатое дочерью г. Шиилевскаго. 
Думаемъ, что эта счастливая мысль пе псчезпетъ, подобно дру- 
гимт благимъ предпріятіямь на нашей землЪ. Они, дЪйетвитель- 
но, встрВтили достойное сочувств!е; остается желать, чтобт рука 
богача, голова наставника, сердце матери и энергія молодаго поко- 
лБнія сошлись въ симпатін и поошренш этихъ превосходных. за- 
ведеши. Пе надо забывать, что они необходимђй у насъ, чЪмт, 
гдз нибудь. Въ Росаш, какъ известно, воскреспыя школы еъ 
давнихъ норъ существуютъ вл, остзейскихт, провинщяхъ. 


Посл5 Петербурга и Москвы (здБеь воскресныя школы 
открыты въ первыхт числахъ прошлаго Іюня), надЪемся, они 
не замедлятъ явиться и въ губерискихъ городахъ, особенно 
тамъ, гдћ находятся большія Фабрики п заводы. Хорошо было 
бы, еслнот, эти школы помфщались въ садахъ: въ народном 
воспитани природа играетл, важную роль, пе только въ гигіени- 
ческомъ, но и правственномъ отпошеніп. Вт, заключеніе пожелаемъ 
наставникамъ ихъ поменьше рутнны, побольше живаго слова, 
здраваго смысла и уваженія къ истинћ. ЗатЪмь читатель пере- 
носится свонмъ сновидЗн!емт, въ зал придворной пъвческой ка- 
пеллы, на экзаменъ учениковъ пиетрументальнаго класса. Чтобт 
объяснить дЪло, перед» нимъ развертывается отчетъ, прочитан- 
ный передъ испытаніемъ; пзъ отчета, между прочимь, узнается 
стБдующее: 

«Малол%тнје придворные пЪв‘ие, поступая въ хорт, унотре- 
бляютея постоянно дая нсполненія музыки строгаго стпая, такъ 
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что пхъ музыкальныя способности получаютъ значительное раз- 
вит!е. Чрезъ несколько лВтъ они спадаютъ съ голосовъ, опредћ- 
зяются въ гражданскую службу и все ими пріобрЪтенное, въ 
отношеніп музыки, во время бытности ихъ пфвчими, прола- 
даетъ, какъ для нихт, такъ и для искусства, между тъмъ какъ 
они, посл столь полелнаго образовашя, могли бы сдћлаться от- 
личными артистами». 


На этомъ основав, въ 1839 году быль учрежденъ при соста- 
вЪ придворной пВвческой капеллы инструментальный классъ дзя 
обученія мазолЪтнихъ на разпыхъ струнныхъ инструментах, 
согласно способности п желанію каждаго. Чрезъ пять лБтъ по 
открыт! класса и по произведеніи надлежащаго экзамена, пять 
учениковъ, оказавших на экзамен® огличныя способности и за- 
служивших, обцес одобреніе, были снабжены аттестатами отъ 
капеллы и опредЗлены въ вЪдомство имиераторскихъ театровть, 
въ оркестръ с.-петербургской оперы (гд трое находятся и 
ный), съ производством жалованья и пыдачею каждому на- 
грады, установленной за отличные усиЪхи. 

Въ 1845 году классъ этот быль закрыть, а въ 1858 во- 
зобновленъ п сь разрЪшенія начальства дйствіс его открыто 
съ 1-го Января 1859 года. Къ преподавашю приглашены :из- 
вЪетные въ С.Петербург артисты: Мауреръ, Кременецкій, 
Кнехтъ, Маркусъ, Промбергеръ, Ферерро, Кавалини, Чіарди и 
Габерцетгель. Въ настоящее время обучаются въ ниструмен- 
тальномъ класе: па скрипкВ 15, на віолончели 4, на контр- 
басЪ 2, на Фортепьяпв 8, па тлейтЪ 1, на кларнет 1, всего 


Но доброму читателю и во снЪ надофль городъ, обаиваемый 
дождемт, продуваемый вЪтромгь и тонущій въ грязи. Никого 
(кром люда чиновнаго, коммерческаго или очень бФднаго) нВтъ 
въ город; ве разсыпајись по окрестностямт,, на такъ назы- 
ваемыя дачи. —- Туда-бы, туда — думаетъ читатель -— въ зе- 
лень, на чистый воздухъ, гдЪ большая половина городекаго на- 
селенія отдыхаетт, н поправляетъ здоровье... 

О! добрый читатель! еслибъ зналтъ ты какая ззан насмБшка 
заключается въ словахъ твонхъ, еслибъ знать ты, что такое 
петербургскія дачи, петербургскій чистый воздухь и петербург- 
ская зелень, ты и во снЪ не пожелалт, бы побывать’ за горо- 
ломъ. Но воля твоя да исполнится... 


Передъ глазами твоими красивъйшал швейцарская хижина. 
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построенная сь претензіей русской роскоши. Кажется не вы- 
шелъ бы изъ этого граціознаго произведенія архитектуры, 
тамъ бы и умеръ; п дЪйствительно, есін ты сзабаго здоровья, 
то легко можетъ случиться, что, попавъ однажды въ эту очаро- 
вательную хижину, ты изъ нея уже не выйдешь, тебя выне- 
сутъ или мертваго или чуть-чуть живаго. Посмотри внимательно: 
эту живописную хижину насквозь пронизываетъ вътеръ, въ 
(такъ -5іс.}) крышку сочится дождь, кругомъ непроходимая 
грязь и зловреднфйшая сырость; чахлыя деревья торчатъ, 
словно ощипанныя, бояБе желтыя, чфмъ зеленыя. Бъдные дач- 
ники въ теплыхъ пальто и глубокихъ калошахъ, съ вытянутыми 
и кислыми лицами, пробираютея съ камушка на камушектъ — 
это они гуляютъ. Прислушайся къ разговору вот, этихъ двухъ 
укутанныхъ и обвязанныхъ джентльменовъ; это ихъ ежеднев- 
ный разговоръ въ продозженін почти всего лВта : 


— Что, батюшка, Андрей Нетровичъ, какъ вашъ ревматизм, ? 


— Хуже, Иванъ Ивановичъ, цБлую ночь не спалъ, а вы 
какъ ? 


— Плохо, дорогой мой, очень плохо, всю щеку разнесло. 

— А слышали вы что случилось съ чиновникомъ, который 
живетт, у насъ въ мезонин% ? 

— НЪтъ, что такое? 

— Сынишку у него залило водой. 

— Эко гр$хъ какой. 

— ВЪдь всю ночь какъ изъ ведра зичо. 

— Ужъ не говорите. Ла, кажись и сегодня тоже будетъ; я 
вотъ съ позчаса ищу на небЪ чистаго мБстечка —- нЪтт, какъ 
нЪтъ, все заволокло. А супруга ваша что дЪлаетъ? 

-— Лежить, ложитъ, пошевелиться не можетъ. 

— А вы бы попросили хозяина двойныя рамы вставить. 

— Да, это бы пе дурно, да хозяина-то нвтъ; взяаъ деньги 
п больше носа сюда не показываетъ; ему бы. только деньги 
взять а тамъ жильцы хоть умирай; вЪдь не пов$рите, что за 
сквалыга. Вчера смотрю я старикъ какой-то подбираетъ щепки, 
спраншваю: что, старина, на топливо себЪ набираешь? — Нтъ, 
говоритъ, сударь, я отъ домоваго хозяина нанятъ сбирать 
щепку. — Зачмъ? — спрашиваю. — Да для ОЪлныхъ, гово- 
ритъ, б®дные покупаютъ —- каковъ Филантропъ — бъднымъ 
щепки продаетъ! 


--- А ввдь, бестія, богатъ ? 
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— Богатъ, да такой кулакъ, что зпмой льду не допросииться. 
Да вЪдь и већ хозяева здЪсь хорошн. Кто строитт, дачу для 
себя, ну, такъ еще дача выходитъ туда-сюда, а ужъ коли для 
отдачи въ наемъ, такъ такой дворецъ изъ барочнаго 1Всу ско- 
лотптъ, зго въ ствны какъ въ ръшето дуетъ. 

— Что это за аЪто, что за лВто! 

— Да какое лВто: это просто Французская зима. Знаете ди 
что у полковницы-то, вотъ у толстой-то, которая съ разнощи- 
ками все ругается, свадьба расклеилась, благодаря пашему лЪту. 

— Какъ такъ? 

— Да очень просто. Дочь этой полковниды, какъ вамъ из- 
ветно, была сговорепа за доктора. Женихъ челов кь солид- 
ный, не молодой, но съ состояніемъ; ну, и прекрасно бы для 
бЪдной-то дввушки; только вышла такая нсторія: женихъ-то, 
изволите видЪть, слабаго здоровья, сегодня Вдеть къ невЪств 
подъ дождемъ, завтра подъ дождемъ — сами понимаете, не мо- 
жетъ вынести, чувствуетъ себя дурно, назинаегъ Ъздить рЪже, 
нев ста-то, по наущенію матери, въ слезы да вт, упреки и по- 
шла катавасія и пошла... и кончилось тЪмъ, что докторъ гово- 
ритъ: какъ вамь угодно, а Фздить больше къ вамъ по этакой 
погод не могу и отказываюсь отъ невВсты.. 

Читатель пожелаль видВть общественныя гульбища и вотт, 
передъ нимъ открывается цфлый рядъ, цЪлая панорама, отт, 
самыхъ аристократическихь до тфхъ, на которыхтъ, о! ужасъ! 
самое видное место занимаютъ фильдекосовыл перчатки. 

Прежде всего, декоращя представляет полукруглый мысъ 
Елагина острова. На отлично выметенной и убнтой песчанной 
площадкћ, на правильно разставленныхъ скамьяхь сидитъ то, 
что называется сливками общества... Кетати, не помнишь ли, 
добрый читатель; сяВдуюций анекдотъ: извЪстный писатель и 
эмигрантъ маркизъ де-Ривароль жилъ въ Гамбург} и славился 
между прочимъ своею дворянскою епВсью. 

— №15 ацгез, 1еѕ 6п1отёз — сказал онъ однажды —- 
101$ зошитез 1а стёте е 1а ѕосіёёе. 

-— Ош, — возразилъ ему кто-то -—— уопз ёёех 1а стёте, таз 
Че 1а схёме ѓопеЊёе... 

Но возвратимся къ нашимт, сливкамъ. 

Продолжая путешестви по аристократическимт гуляньямъ, 
читатель переносится въ мгновеніе на Каменный Островъ, къ 
небольшому, но довольно грязному, глинисгому п вязкому мъсту 


к 
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нодл% театра. На эстрадЪ играетъ оркестръ музыки, а кругомъ 
двигаются щегольсмя кереты и коляски, съ тфмъ величествен- 
нымъ. спокойствіемъ, которое даетъ поводъ провинціаламъ спра- 
шиватъ: кого здъсь хоронятъ? Такое наслаждеше доставляется 
нашей избранной лублик% еженедъльно, по середамъ. На это 
гулянье приходятѕ немного, почти вс прівзжаютъ. 


По сосВдетву, на Крестовскомъ остров, около вновь вы-. 
строенпой эстрады также бываетъ (по четвергамъ) гулянье. 
Оно заключается въ томъ, что при звукахъ военной музыки, 
обитатели и обитательницы Петербургской стороны весьма пе 
равнодушно поглядываютъ на коляски и шарабачы, въ кото- 
рыхъ показываются изящиЪйпия произведения модныхъ магази- 
новт, какъ заграничныхъ, такъ и петербургекихь. Случается 
иногда, что дв крошечныя дфвочки, увлекаемыя музыкою п не 
обращая внпманія на присутствіе выстаго общества, вздумаютъ 
схватившись за руки, попрыгать плебейски по песочку, мамаши 
кидаются на нихъ и въ одно мгновеніе ока стараются остановить 
эти неприличныя выходки. Боги! какъ мн жаль этихт дъвочекъ! 
Но, виередъ, впередъ, добрый читатель, иначе ты проснешься, 
не побывавъ на всЪхъ петербургскихъ гуляньяхъ... 


ели ты очутиться въ довольно хорошемт, саду, наполненном'ь 
разряженными дамами, между которыми ветрЪтится не мало и 
барышень съ поддфльнымъ ивЗтомъ лица и довольно бойкимъ, 
чтобъ не сказать нахальнымъ, взглядомъ, если въ глазахъ тво- 
ихъ зарябитъ отъ серебра и золота, перем$шаннаго съ сфрыми 
и черными пальто, если передъ большимъ и очень хорошимъ 
оркестромт, зомается и приплясываетъ красивый капельмей- 
стерт. — знай, что ты въ Павловск и что передъ оркестром 
пляшетъ извЪстный капельмейстер, Штраусъ, погубившій не 
одно женское сердечко. НЂкоторые изт постолнныхъ посЪтите- 
лей Павловскаго вокзала ув$рялн меня, что нигл%, ни въ одному 
уголкВ петербургскихъ окрестностей, не наберется столько коке- 
токъ, сколько ихъ въ Павловск. Говорятъ даже, будто бы 
мпогіе изъ добрыхъ матерей возять въ Павловскъ свойхт мало- 
лБтнихъ дочерей съ тБмъ, чтобы пріучить ихъ къ необходимо- 
му искусству, — продавать впослВдстви товаръ лицомъ. Всему 
этому причиной — прибавляютъ сплетники -— Штраусъ... 


Теперь читатель сонъ ведеть тебя на такія гульбища, гдЪ 
иногда чиело наслажденій, придуманныхъ услужливымъ содержа- 
телемъ, равняется числу посфтителей; по гдв не рЪдко соби- 
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рается и по двЪ и по три тысячи зюбопытной публики. Все за- 
висить отъ погоды. Но и здсь не гуляютъ въ тБеномъ значе- 
пін этого слова, потому что обществепныхъ гуляній у насъ ићтъ; 
у насъ или показываютъ себя и смотрятт на другихъ или, изви- 
лите за выраженіе, напиваются, т. е. создаютъ себЪ искусствен- 
ную веселость, за неимфшемь естественной. Гуяянье у насъ 
представляеть или нЪчто въ родЪ похоронной процессін въ не- 
траурныхъ нарядахъ или такой Содомъ, куда не смћетъ пока- 
заться ни одна порядочная женщина. Часовъ до десяти вечера 
дЪло еще клеится кое-какъ; ‘но потомъ, чВмъ дальше въ лВеъ, 
тБмъ больше дровъ, и такъ дфло идетъ долго, такъ долго, что 
на вопросъ кучера: 

— А что скажите, скоро, я думаю, и конець. 

Городовой отв$чаетъ: 

— Ну, ужъ, ить; туть его же царств пе бываетъ 
конца. 

Въ первомъ ряду этихь гульбищъ стоять два соперника: 
Са[ё сһапіат — подъ управленіемъ г. Иззера и заведене чскус- 
ственных5 минералоныхь в0д5 — подъ управаешемъ двухъ го- 
сподъ, Фамилію ихъ не помню. 


Саѓё сһапіапё и заведеніе искусственныхъ минеральныхъ 
водъ отличаются цыганами, пфвцами и пфвицами различныхъ 
націй, иллюминаціями и другими затБями. Если г. Излеръ при- 
влекаетъ публику личностью Маши Розановой, поющей въ цы- 
ганскомъ хор извћетнаго плясуна Матвћя, то заведеніе пскус- 
ственныхъ минеральныхъ водъ съ своей стороны павняет'Ь пу 
блику тъмъ; что ея цыганскимъ хоромъ управляет» зюбимепъ 
московской публики и веВхъ вообще охотников до цыганскаго 
ина — Иванъ Васильевъ. Однимъ нравится хорошенькая Маша 
Розанова, другіе восхищаются симпатичнымъ голосомъ Маши, 
поющей въ хор Ивана Васильева. 


Гуляпья въ заведеніи искусственныхь минеральныхь водъ и 
у Излера еще не развернулись вполнф и потому сказать опредћ- 
чительно, которому изъ нихъ принадле:итт Парисово яблоко — 
невозможно. Въ ожиданш ръшенія этого рыцарскаго спора, чи- 
татель перенесется въ садики Нетровскаго вокзала и русскаго 
трактира. Разница между ими заключается въ томъ, что первое 
изъ нихъ, старается изм$нить буйную известность, пр1обрЁтен- 
ную трактиромъ „Любекомз, и сдфлаться гуляньемъ доступнымъ 
небогатому классу порядочныхъ людей и въ то же время уго- 
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дить кутящимъ купеческимъ сынкамъ, которымъ при изветныхь 
условіяхъ море по—-колВна; а второе, мало заботясь о семейных 
и скромныхъ посЁтителяхъ, доставляетъ разнообразныя удоволь- 
ствія, не исключая п необузданнаго пьянства, людямъ всфхъЪ 
сословій и званій. Въ силу своей инпсіативы, каждое изъ помяну- 
тыхъ гуляній имВегь свои особенности. Въ садик Петровскаго 
вокзала, съ каждымъ днемъ украшаемаго, есть очень порядочный 
оркестръ, подъ управленіемъ весьма даровитаго и добросовЁстна- 
го г. Лунда. Есть, за тфяъ, четыре Еврея-музыканта, между кото- 
рыми замфтно отличается цимбалистъ Соломонъ; есть Шотланд- 
цы, незавидно наигривающіе на колокольчикахъ различной вели- 
чины, а сз довательно и различнаго тона и хоръ русскихъ п%- 
сельниковъ. Въ Русскомь трактир на первомъ м$стЪ стоитт, 
хоръ пВсельпиковъ, подъ управленіемъ замЪчательнаго самород- 
наго дарованія, пВвпа Ивана Молчанова. Нужно удивляться, 
что за богатая, что за поэтическая натура этотъ старнкъ-Мол- 
чановъ, запъвало и дирижеръ хора. 


т. в 

Каль, что содержатель Петровскаго вокзала не пригласить 
къ себЪ Ивана Молчанова — это не мало украсило бы его гуль- 
бище.... 


Если читатель побываетъ, во сн, въ ПолюстровВ, скромнВй- 
шемъ общественномъ гузянь$, спеціально принадлежащем чп- 
новному кругу, въ бЪдномъ и по большею частію пустомъ Але- 
ксандровекомь парк, въ буйномъ и разгульномт ЕкатерингоФ%, 
то получить совершенно-нолное понятіе о томъ, пакъ веселится 
петербургское населеніе. 


Сверхъ общественных гуляний, петербургекіс дачники поль- 
зуются п частными удовольствіями, такъ, напримВръ, поздками 
въ лодкахъ на взморья, гд$ расположившись на берегу, между 
кустарниками, раскладываютъ костры, цьютъ чай п другіе го- 
рячіе напитки, болтаютъ, поютъ и закусываютъ ; пофздками вт, 
Токсово, въ Сергіевское, на Валаамъ и т. д. Если прибавить 
къ этому рыбную ловлю, запятіс певинное и спокойное, охоту, 
саловннчество и наслажденія, занимающія не многихъ оригина- 
ловъ, то отчетъ будетъ позонъ. 


Читателю, все още погруженному въ сладкій сонъ, остается 
прислушаться къ общественнымъ толкамъ. Кром политики и дру- 
тихъ предметовъ, вызывающихъ, такъ сказать, на размышленія, 
толкуюгъ о многомъ: о художник Нагорецкомъ, который за- 
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стр®лился, по миВнію дамъ, отъ безнадежной зюбви; о г-жи 
Овзчиной, о г-жи Туръ, о «Русскомь ВЗетник$», который гово- 
риль о г-жЬ Туръ и о «Современник», который говорнль о 
всЪхъ трехъ. , 

Говорятъ, что дирекція нашихь теағровъ апгажировала на 
Петербургскую сцену г-жу Ристори, изв®стную соперницу но- 
койной Рашели. Артистка эта, по слухамъ, прі®детъ сюда съ 
своей трупой и дастъ несколько представленій. Кром этой ар- 
тистической знаменитости, на сцену нашего Французскаго театра 
ангажированы слбдующія парижскія актеры и актрисы: гг. Дю- 
пюи — съ театра «ди бутпаѕе», Метремт и Стезла олист — 
съ «Французскаго театра» и Шомонъ — ст, «Водевильнаго,» и 
Полина Гранже — съ «Одеона.» 


Говорятъ, что во вновь устроенномъ сквер} у Исавевекаго 
собора, будетъ со временемъ устроенъ Фоптанъ — хорошо бы. 


Говорять, что оконченный уже снаружи, бывшій «Театръ- 
циркъ». теперь «Маріннскій театръ» скоро будешь отдБланъ и 
внутри. Онъ назначент, исключительно для представлеши Рус- 
ской оперы. Кстати прибаваяютъ, что пъвцы наши разучиваютт 
къ зимнему сезону новую оперу, одного гвардейскаго офицера, 
г. Кюн. ' Либретто этой оперы, какъ я уже говорить когда-то, 
заимствовано изъ извфстной поэмы Пушкина «Кавказекй НаЪн- 
никъ.» Есть слухи, что опера г. Вильбоа «Наташа» будетъ, па- 
копецъ, поставлена на сцену. 


Говорятъ, что малоохтенскій проспект» иждивенемь н$ко- 
торыхь богатыхъ хлБбныхл, торговцевъ Казанниковой пристани 
будетъ обращенъ въ шоссе; точно также и влад Бтель. Мурина 
сбпрается проложить шоссе отъ дачъ въ Петербургъ. Перейдем, 
къ театру. 


Знакомая петербургскимь меломанам г-жа Шартонь-Демерь 
отличается въ ВЪпнВ, по словамъ тамошинхъ газетъ, въ «Гра- 
зат»; нЪкоторые удивляясь внезапной перемнЪ въ отзывЪ 
вЪискихъ журналистовть о тамошней итамянской трупп (подъ 
директорствомь Сальз!е) заподозр$ваютъ пхъ вт.... неискрен- 
ности. Сестры Ферни въ Дрезден; Вьетанъ намфрент, открыть 
во ФранкфуртЪ институть для преподаванія музыки. Рубин- 
штейнъ хочетъ поселиться въ окрестностях В$ны. 


Читатель могъ бы еще побывать на праздник ифмецкихъь 
ифвцовъ вт Парголовъ, гдф опи пБли на Нарнась, при огром- 
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номь сгеченін публики; могь бы поглядЪть на Нфицевь и Рус- 
скихъ, справляющихъ на КулербергЪ (на Крестовскомт,) канунъ 
Иванова дня; но читателю пора проснуться и сказать: 

— Какъ жаль, что я не въ ПетербургВ! 
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7. МОЛЛЕРЪ. 


ФТ’, РЕдДАКНаМ. 


Желающие объясниться съ Редакціею „Руескаго Слова’ по 
дфламъ, до нея касающимся, могүтъ обратиться къ ней во вея- 
кое время письменно, а для личнаго объясненія она назначаетъ 
премный день по вторникамъ отъ 12 до 4 часовъ въ главной 
конторъ ,,Рүсскаго Слова“, что на Гагаринской пристани, въ 
дом графа Кушелева-Безбородко. 

Относительно возвращешя рукописей Редакція не считаеть 
лишнимь объявить, что она не можеть принять на себя расхо- 
довъ по пересылкВ ихъ, и чтобы избфжать недоразумъній и 
лишнихъ запросовъ, она ставить правиломъ не возвращать мел- 
кихъ стихотворений. 


ОПЕЧАТКИ. 
Въ 1юньской книжкБ «Русскаго Слова» вкрались значительныя типограч- 
скія и корректурныя ошибки, которыя мы спЪшимъ исправить. 


Напечатано, Надо читать. 


(О Санскритскомъ эпосБ). 


Стр. 3. строка 10. — домерическій. — Гомерическай. 
— 9. — 14. Представляя его въ пол- Представляя его въ полномъ свт 
яомтъ свЬтЬ, объем6 и въ полномъ и объем. 
свЪтЪ. 
— 11. = 89. Касалын. — Каусалін. 
— 17. — 12, лревне-андійскій. ҳревне-индійскій. 
ПОЛИТИКА. 
— +. -— Предлагая пазначить пошли- Предлагая назначить рошаяниу 
ну въ 77 и 10 Франковт...... въ 77 н 100 транковъ...... 


Прим. Ве эти, вставленныя въ текстБ съ 1 по 7 стр. относятся къ при- 
мЪчанію, на стран. 2. 


— 14. прим. Если же цфны поднима- 
зись выше 80 шил, за 9 диалег. 

-- 34. — 31. Франція работающая, 
думающая, не плачущая и нена- 
видящая. 

— 85, — 27. Разовьеть во Франши 
нивы соціальнаго чувства. 

— 35. — 2, Лучше полуденной Ск- 
ран или Палестины. 


Если же цфны подниымалиеь 
80 шил. За диамег. 

Франція работающая, думаюшая, иза- 
чущая и ненавидящая. 


выше 


Разовьеть во Францін инстинкты 60- 
ціальнаго чувства. 

Лучше полудикой Сирін или Лаае- 
стины. 


Содержатель типограФіи Рюмина и К° Семенъ СЪдинкинъ 
считаетъ обязанностью замфтить, что поньская книжка «Рус- 
скаго Слова» печаталась въ типогрази Товарищества «Об- 


зцественная польза». 


ШАХМАТНЫЙ 4ИЕТОК Ъ, 
№ 18. 


(ВТОРОЙ ГОДЂ.) 


Общійї характерь шахматныхь полемикъ. — О. Аманъ и Стаунтонъ. — Стаун- 


тонъ песлЪ всемірнаго турнира. — Андерсенъ. — Отвфть кн. С. Урусова 

на статью г. Петрова. — ДвЪБ консульгимонныя парти Морфи противъ 

Отаунтона. — Три парти Андерсена съ Колишемъ. — Изв$сте о смерти 
г. Фонъ-Опнена. — Ршонюе.задачъ. — Задачи. 


Много потребно практической Филосотішт шахматному игроку, 
чго бы, потерпъвъ пораженіе въ серьёзномъ матч, рВшающемъ 
вопросъ о его шахматной репутаціи, сознаться и передъ самимъ 
собою и передъ другими, что побЪдитедь дЪйствительно превос- 
ходить его глубиною соображенй, силою Фантазін, дальновид- 
ностью и всЗми вообще свойствами, необходимыми сильному шах- 
магному игроку. Оскорбленное самолюбіе побфжденнаго всегда 
почти побуждаетт, его некать причинъ поражешя въ случайныхъ, 
посгороннихтъ обстоятельствахъ. Онъ ссылается на болЪзнь, раз- 
сЪяше, неосновательность условій матча (которыя самъ однако ут- 
вердилъ); и, если все это оказывается неубъдительнымъ, начи- 
наеть преувеличенно порицать свои партіи, ув$ряя, что про- 
игралъ отъ грубыхь ошибокъ н недосмотровъ, но, — вотъ тутъ 
и обнаруживается цЪль самоуниженія, — еслибъ игралъ съ долж- 
ным» внимашемт и обыкновенною своею силою, то вЗроятно 
одержалъ бы побфду; къ тому же, онъ во всякомъ случа, го- 
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товъ безотлагательно приступить къ новому состязатю. Такая 
смВлая готовность ни къ чему впрочемъ не обязываеть, п посл) 
долгихт, переговоровъ объ условіяхъ предстоящаго матча, оказы- 
вается обыкновенно, что по совершенно непредвиденнымъ об- 
стоятельствамъ, онъ состояться не можетъ. ПобЪ дитель съ своей 
стороны не слишкомъ упорно требуегъ новаго состязаніл, очень 
хорошо понимая, что вторая нобЪда не много увеличить его сла- 
ву, а пораженіе совершенно затмить ее. Но если онъ охотно 
предоставляетъ противнику возможность отстунлешя, то не остав- 
зяетъ одпако безъ отвЪта его сужденія о нервоначальномь матч 
и между обоими состязателями завязывается пескончаемая поле- 
мика. Подобная исторія повторяется посл всякаго почти замћ- 
чательнаго состязанія, п чЪмъ боле прпдавалось ему значенія, 
тВмъ продолжительнЂе, тБыт, ожесточениће слБдующая за ним, 
полемика. Весь шахматный міръ раздВляется на враждебные ста- 
ны; одни прославляютъ побЪяителя, другіе защищаютъ честь 
побЪжденнаго. 

Но смерти Лабурдоне, лучшимъ шахматнымъ игрокомь Фран: 
цін считался С. Аманъ. Правда, тогда здраствоваль еще Деша- 
пель, но онъ не охотно рисковаль своею, отчасти сказочною сла- 
вою; съ каждымь годомъ игралъ все рћже п рЪже и наконець 
вовсе покинуль Шахматы для виста”). Въ числ Французских, 
игроковъ онъ отличилтъ С. Амана; называлт, его свопмт, преемии- 
комъ, свонмъ лейтенантомъ... вице-королемъ шахматной игры. 
(Титуль короля Дешапель, съ свойственною ему скромностью, 
оставлялъ, разумВется, за собою). Хотя такое предизчтеше кл, 
редактору возрожденнаго Наламеда было и не совеъмъ оспова- 
тельно, но Французскіе шахматисты не думали сму протнворЪчить 
и безпрекословно признали превосходство С. Амана. Ему-то пред- 
стояла честь защищать шахматную славу отчизны Лабурдоце н 
Филидора, въ случа пепріятельскаго пападешя со сторопы нио- 
странпевъ. Случай не замеданат представиться. Осенью 1848 
года аиглШеюШ игрокъ Стаунтонтъ, ненмфвинй еще въ то время 
той знаменитости, какую пробрЪль впослВдствии, н не задолго 
передъ тБмт, побфжденный С. Аманомъ, прислалт, ему предложе- 
ніе еще разъ помБриться силами въ торжествеппомъ, рЪшитель- 
номъ маттВ. Предложеніс было припято, п въ начал ноября, 


*) По общему признанио веђхь знатоков» яЪла, Дешаполь нграть вт, 
ъиетъ съ пзумптелнымъ пекусслвомъ; онъ наппсать ифлый трактать объ 
этой игр. 
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Стаунтонъ явился въ Парижъ въ сопровожденін своихъ секун- 
дантовъ Уорреля и Уинльсона. ИзвВстность состязателей, зна- 
чнтельность пари (2500 тр.), неслыханная до того времени, 
точность въ опредЪлени условій матча, огромное стечение зри- 
телей, — все придавало ссобенную торжественность этому дгап4 
ЧЕ пайопа?, какъ называли его Франпузы. Иснолненные легко- 
мысленнаго довВрія къ нскусству С. Амана, они не сомнЗвалнсь 
въ побфдЪ п смотр$ли на Стаунтона, какъ на зарание обречен- 
ную жертву. УвЂренность ихъ скоро поколебалась: Стаунтонь 
вышраль семь парпий под5 ряд». По условіямъ матча, побфда 
ршалась однннадцатью выпгранными партіями; стало быть не- 
много оставалось надежды тому, кто проигралъ семь. Надо од- 
нако отдать справедливость С. Аману; при всей безотрадности 
своего положешя, онъ не упатъ духомъ, не сдалея, до конца про- 
должалть отстаивать поле сражен!л. Съ каждой партіей онъ игралъ 
все лучше п лучше и во второй періодъ, — подъ первымъ мы ра- 
зумемъ семь непрерызныхт, поб®дъ Стауптона, — имфлъ даже 
нзкоторый перевЗсъ надъ свонмъ протнивинкомъ. Выигравъ чет- 
вертую партію С. Аманъ воскликпулъ: 7 йи 10105 ѕапүё Гһоп-; 
пеш! Какъ бы то нпбыло, Стаунтонт, одержаль блестящую ло- 
бЪду: онъ вынгразъ одиннадцать партій противъ шести"). 
Казалось бы, посл столь рВшительнаго пораженія, Француз- 
скимъ шахматистамт, оставалось только сознаться, что Стаун- 
товъ дВйствптельно нграетъ лучше С. Амана. Не тутъ то было 
разбитые На шахматной доскБ, они р8шнаись торжествовать по 
крайней мВрЪ на бумаг, н доказать, во что бы то ни стало, 
что С. Амант нисколько не уступаетт, своему противнику, что 
первенство на шахматномт, поприщъ все таки остается за Фран- 
шей. Трудно представить себ къ каким парадоксамъ, натяж- 
камъ, хптростямъ прибЪгали они для поддержанія этой странной 
темы. Пели О. Аманъ потерп®%лъ пораженіе, говорятъ они, то 
единственно потому, что слпшкомт легко смотр Влъ на состязапніе, 
давно не запималея ни теоріей, ни практикой, съ рыцарскою от- 
вагою выступилт, на арену. Стаунтонъ напротивъ того, за долго 
и основательно готовилея къ бою: нзучаль теорію, твердиіъ де- 
бюты, практиковался съ сильными игрокамп и явился на поле сра- 
жешя, сигтаѕѕё еі аттё јиѕрганх 4етбз. Этакъ всякій пожалуй вы- 
играетъ! Къ тому же дБло шло о деньгахъ, а англичане ниђотт, 


*) Весго было съпграно 91 партія; изъ нихъ 11-ть выиграль Стаунтонъ 
6-ть С. Аманъ, 4 кончились розыгрышемъ. 
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какое-то сродство съ золотомъ. Бда держать пари съ англича- 
ниномъ. Для него выпгрышъ заклада важнЪфишее дфло, суще- 
ственная забота; и днемъ н ночью опъ только о томъ и думаеть 
какъ бы выиграть свое пари. Да и точно ли еще Стаунтокт, 
одержалъ побЪду? ВЪдь въ сущностн С. Аманъ выигралъ боль- 
шее число партій, если только не считать семи первыхъ, подъ 
рядъ имъ проигранныхт. Его восклицаніе: честь спасена!—веан- 
кая истина. Правда, пари выиграно апгличанами, но что значить 
презр$нный металлъ? Только алчные албіонцы мфрятъ усифхь 
на вЪеъ золота; мы, дфти благородной Франц, хотимь ие ле- 
негъ, но славы, а слава наша не померкла! 

Такими то не совс$мъ приличными шутками, парадоксальным 
сужденіями и хвастливьгии возгласами, старались Французскіе шах- 
матисты поддержать репутацію своего представителя и, въ тоже 
время, выставить его противника въ сколь возможно иевыгодномъ 
свЪтв. И пе подумайте, чтобы мы преувеличивали; еправьтесь 
съ тогдашними вьшусками Паламеда, и вы увидите, что мы еще 
смягчаемъ его выраженя. Вз, суждешяхъ о самихъ партіяхт, —— 
такая же пристрастность; тв, гдъ побЪдителемт, осталея С. Амант,, 
признаются превосходными, образцовыми; онъ выиграны велЪд- 
ствіе глубоких соображеній, мастерскихъ атакъ, тонкихь 
разсчетовъ. Иное д$ло парти, вынгранныя Стаунтономт; о нихъ 
едва ли стоитъ говорить, такъ очевидно, что его противнику, 
былъ утомленъ, разсЗянъ и проиграль единственно отъ недосмо- 
тровъ; ихт, по настоящему, и считать не слБдуетъ. Каждый хо- 
рошій ходъ (С. Амана сопровождается непремфнио самыми во- 
сторженными возгласами: Ріүіпетепё јоџё... астійсе адтае... 
Рапѕ сее ѕёгіе де сопрѕ ђтіИіапіѕ, с’еѕё сеш сі дш еѕё 1е рік 
тегуеШецх!*) н т. п, СдБааетть ли опъ ошибку, —- тотчас же 
примфчане объясняющее, что ошибка вт, грЪхъ не ставится, что 
С. Аманъ сдфлаль се невзначай, а не то съиграль бы превос- 
ходно. Одно изъ этихь примфчажи до того оригинально, что мы 
не можемъ удержаться отъ удовозьствія его выпнеать: «Мёртіѕе 
«псотіргёћепѕіђ1е! Ге јопепг йеѕ Мо1тз (т. е. С. Аманъ) ауа 66 
«зе спапНег 1ез ріейѕ е еп тетепапб П а роѕе раг Фіѕігасіор 1а 
«Топг де 1а рате & 1а саѕе 4е сеПе сі, ап Шеп @аПег разата 1а 
«саѕе Пп Во». Какъ же послЪ этого не пронграть! Такое нео- 
бычайное обстоятельство, какъ согрБваніе погт. у камина, и са- 
мого Филидора съ толку собьетъ. 


*) Бе? оти три воскапцанія, п еще нбеколько другихъ, на одной страниц? ! 
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Статьи Цаламеда не остались безъ отвЪта. Не только Сһеѕѕ 
Р1ауегз$ Сһгопісіе, но даже и не шахматные журналы: Мотоше 
Негаа, Зип и др. приняли участіе въ полемик. Потомъ пошли 
переговоры о новомъ состязани. С. Аманъ горитъ желаніемт, 
сразиться съ своимъ поб%дитслемъ, по на бъду никакъ не мо- 
жетт согласиться съ нимъ въ условіяхъ. Зоветъ ли его Стаунтонъ 
въ Лондонъ, — онъ не можетъ отлучиться изъ Парижа; предла- 
гаетт, ли самъ вновь явиться, къ известному сроку, на прежнее 
мБето состязаній, — С. Аману необходимо, именно въ это вре- 
мя, Ъхать на югь Франци. Стаунтонъ изъявляетъ желане огра- 
ничить число зрителей будущихъ состязаній секундантами и се- 
кретарями матча, — С. Аманъ подымаетъ это вполнћ естествен- 
нос п законное желаніе на см®хъ, ув$ряя, что при такомъ ст%е- 
нительномъ будто бы условіи нп одниъ Французъ не пойдетъ къ 
нему вт, секунданты. Однимъ словомъ, всякое предложене 
Стаунтона отвергалось подъ тђБмтъ или другимъ предлогомъ и 
матчъ не состоялся. 

Надо замфтить, что во всемъ этомъ дЪфа% англичане вели се- 
бя гораздо лучше Французовъ. На колкія, а подъ часъ и гру- 
быя журнальныя статьи они отв чали, если не совсБмъ любезно, 
то по крайней м$рЪ, въ предФлахт, учтивости; отдавали спра- 
ведливоеть искусству С. Амана и разбирали его парти довольно 
безпристрастно. На шахматныхъ обфдахт, которыми торжество- 
валась побВда, провозглашали тосты въ честь С. Амана, Паяа- 
меда..... Парижскаго клуба. Впрочемъ, побЪдителю не трудно ве- 
сти себя джентельменомъ; посмотримъ выдержалт, ли эту роль 
Стаунтойь когда ему, въ свою очередь, пришлось потери ть 
поражене. 

ИзвЂетность, пріобрЪтенная нмъ поб%дою надъ С. Аманомъ, 
росла съ каждымъ годомъ. Его сочнненя”), журнальпыя статьи, 
многочиеленныя побфды упрочили за нимт славу сильнЪйшаго 
шахматиста Англіи. Англін или всего міра? Вотъ вопросъ, кото- 
рый долгое время замималъ любителей, а больше веъхъ самого 
Стаунтона; онъ рБшенъ на знаменитомъ турнир 1351 года и, 


*) Вь 1847 году онъ издать «СВезз Р]ауег’5 Нав оок», два года спустя 
«Овезз РЈауег'ѕ Техёфоок» и «Сћеѕѕ Р41ауегз Сотрапіоп». ПослБднее сочи- 
неніе Стаунтона «СНезз Ргахіѕ» появилось въ начал нынЪшняго года. Сверху 
того, онъ впродолжене четырнадцати аЪтъ былъ главнымъ редакторомъ 
журнала «Сһеѕѕ Р1ауег°ѕ Сһгопіс1е»; шахматный отдБлъ Лондонской Илаюстра- 
ці припадлежитъ ему же. 
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какт, пзвёстно, рБшенъ не вт. пользу британскаго героя: глав- 
нымъ поб®дителемъ турнира остался Андерсенъ, Стаунтонъ по- 
лучалъ только четвертый призъ; второй досталея Уейвилю, тре- 
тій Упльямсу. ПостБднее обстоятельство служитъ яснымъ дока- 
зательствомъ, что Стаунтонъ игралъ на турнир гораздо ниже 
своей обыкновенной сплы, ибо превосходство его надъ Уейви- 
лемъ и Упльямсомъ не подлежит» никакому сомнЪнію. Еще не 
за долго передъ тъмъ онъ даваль имъ пВшку н ходъ впередъ, 
даже пЪшку н два хода, а по окончанін турнира ветушаъ въ бой 
съ Уильямсомь на слВдующихъ условіяхъ: Уняьямеъ признается 
побБдителемъ если выиграетъ четыре парти прежде чБмъ Отаун- 
тонъ семь. Стаунтонъ выигралъ шесть партій противъ двухъ, 
но не смотря на близость и несомн®нность полной побЪды, от- 
казался продолжать матчъ, отказался единственно потому, что 
выведенъ быль наконенл, изъ терпн1я совершенно невфроятной 
медленностью своего противника. РФдкая партія длилась мене 
десяти часовъ, иныя двЗнадцать, четырнадцать, были наконец 
и такія, которыя тянулись восемнадцать и даже двадцать часовъ: 
Какъ опытный игрокъ н истинный джентельмепт, Отаунтонт, 
конечно не сталъ бы торопить своего противника, претендовать 
на зрЂлое, пожалуй даже и весьма продолжительное обдумыва- 
ніе ходовъ, тБмъ боле, что и самъ онъ не отличается особен- 
ною быстротою; но когда сдЪлалось очевиднымъ, что г. Уиль- 
ямсъ съ каждой партіей играетъ все медленизе н притомъ во- 
все не съ тЁмъ, чтобъ основательнће обдумывать всф возмо- 
жныя комбинаши игры, а просто съ цВлио утомнть своего сопер- 
ника, когда онъ дошелъ наконецъ до того, что по два съ по- 
ловиною часа заставлялъ противника ждать отвЪтнаго хода, тог- 
да Стаунтонъ рБшился лучше упустить изъ рукь вБрную побъду 
чЪмъ вновь подвергнуться пыткВ двадцати часовой парти. При- 
бавьте къ этому, что самый стиль игры г. Уильямса въ высшей 
степени утомителенъ и скученъ; въ этомъ отношеніп съ нимъь 
можеть соперничествовать одинъ только разв Уейвиль. Ни- 
когда почти не встр$тнте вы у нихъ открытыхъ дебютовъ, 
сильныхъ атакъ, смлыхъ пожертвований; въ ихъ партіяхъ нЪтъ 
ни малЪйшаго признака увлеченія и Фантазін, составляющихь 
главную прелесть, всю поэзію шахматной игры. Вотъ наприм. 
одинъ изъ любимыхъ ихъ дебютовъ: 


Укйвиль, черные. „. с7—с5 у е7—еб 3) 68—16 гы 87—66 
Уильямъ, бБлыс. 7 е2—е8 ^^ РМ “2 01—18 “ыы 
Ну, можно ан выдумать что нибудь скучиЪе этого? 
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И такъ, еще разъ повторяемъ, если гг. Уильямеъ н Уейвиль 
получили на всемірномъ турнвр призы, болЂе почетные чВмъ 
Стаунтонъ, то это не значитъ еще, чтобъ они дЪйствительно 
лучше его играли. Обратить на это вниман любителей Стаун- 
гонъ имёлъ полное право. Къ сожалБнію онъ пошель дальше; 
рядъ статей, написанныхь имъ о турнирБ, очевидно обнаружи- 
ваегь желаніе набросить т$нь на главнаго тріумтатора Андер- 
сена, доказать что и онъ обязанъ своему торжеству одной лишь 
счастливой случайности. Это ужъ совершенно несправедливо; 
отъ начала до конца турнира Андерсенъ игралъ превосходно; 
изъ 21 парта онъ проигралъ только пять, хотя судьба посыла- 
ла ему соперниковъ весьма опасныхъ: Кіезерицкаго, Сена..... 
Стаунтона: Безпристрастный разборъ самихъ партій еще боле 
обнаруживаетъ таланть п знанія Андерсена. Но въ этомъ то и 
д'Вло, что Отаунтонт не съум$ль быть безнристрастнымъ. Это 
не прошло ему даромъ. Германек!е шахматисты упоеные славою 
своего соотечественника, не пощадили побЪжденнаго, Его суж- 
денія о ход турнира 1+ сизФ участвовавшихъ въ немъ состяза- 
телей подвергнуты самой тщательной н въ то же время злоб- 
ной критик®; каждая ошибка, малВИшая неточность, —выстав- 
зены на посмЪяніе. Болфзнь, на которую ссылался Стаунтонъ дая 
объясненія свопхъ неудачъ, признается вымышлепною и саужитт 
новымъ поводомъ къ насмфшкамъ; если г. Стаунтонъ д%ђйстви- 
тельно боленъ, пишетъ изъ Лондона одинъ извВстный шахма- 
тистъ, то ужъ конечно не избыткомъ скромности. 


Нужнымъ считаемт, однако замфтить, что самъ Андер- 
сенъ оставался совершенно чуждъ этимъ пападкамъ на Стаун- 
тона, и напротивъ того постоянно отдаваль справедливость его 
пекусству; отзывался о немъ въ самыхь лесгныхъ выраженіяхъ. 
«Столь частыя пораженія, говоритъ онъ, разсказывая о своихъ 
битвахт, со Отаунтопомъ, не имВан никакого вліянія на спокой- 
стве, веселость, любезное обхождене моего противника. Стаун- 
тонъ постоянно быль одинаковъ. Я пикогда не замВтиль вт 
немь ни матйшаго слВда досады; это иризнакъь великаго шах- 
матнаго игрока»; п тутт же замБчаетт, что если Стаунтонъ не 
обнаружилъ па турнир своей прежней силы, то это единствен- 
но потому, что онъ отвыкь пБеколько отъ игры А аб, такъ 
какъ впродолжеше многихь лБтъ, онъ имЪль постоянпо д'Вло 
съ противниками, съ которыми пгралъ пе иначе, какъ лавая что 
нибудь впередт,. 
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Благородное ‘безнристраст1е, обнаруженное Андерееномь въ 
минуту торжества, не оставило его н въ боле трудныхъ 0б- 
стоятельствахъ, когда завоеванная имъ на турнирЗ и упрочен- 
ная позднЪзйлтми побфдами слава померкла передъ блескомъ 
новаго шахматнаго свЪЗтила, Онъ не возгордилея торжествомъ, 
съумВлъ и не придти въ отчаяше отъ пораженія. Нё - голову 
разбитый молодымъ Морфи, Андерсент съ полною покорностию 
къ судьбЪ перенесъ невзгоду и, очень хорошо понимая лЪй- 
етвительную причину своего поражепія, благоразумно отказался 
объясиять его какой нибудь таинственной болВзнию 4 1а банов 
или маскировать свою неудачу громкими фразами н остротами 
а 1а 86. Атап её 0°. 

Дло однако и тутъ не обошлось безъ нечатныхъ и опять 
таки крайне пристрастныхт, толковъ о причипахъ пораженія, 
объ относительной силВ обоихъ состязателей и т. п.; г. Ланге 
написалъ объ этомъ цЪлую книгу. (См. Шахм. Лист. № 6). Но 
краснор Ве его не возбудило полемики; Морфи отвђчалъ одними 
лишь новыми побфдами, предоставляя времени и Фактам», опро 
вергать метатизическія доводы г. Ланге. 

Если мы полагавмъ, что главный источникь полемическаго 
паправленія совремепныхт, шахматистовъ, заключается въ ихъ 
самолюбіи, то изъ этого вовсе не слБдуетъ, чтобъ мы безу- 
словно осуждали такое направленіе. Напротивъ того мы думаемъ, 
что пЪкоторая доза полемики пеобходима, время отт времени, для 
оживлешя слишкомъ безт того спокойнаго и однообразнаго ‘ге- 
ченія шахматной литературы. Нельзя же любитезямъ питаться 
исключительно анализами и проблемами. Ноэтому мы вовсе не со- 
жалБемъ, что Шахматный Листок солБлался театромъ малень- 
кой междоусобной войны, возникшей между гг. Петровымт и 
Урусовымъ. Намъ достовБрно извЪстно, что первая статья кн. 
Урусова прочитана большинствомъ Нетербургекихт, любителей 
съ удовольствіемт,; остроумный отвћЪтъ Петрова, —съ нсгиннымт, 
наслаждсніемъ. Дай Богъ, чтобт та же участь постигла п пред- 
лагаемую здЪсь новую статью князя. Необходимо замбтить, что 
она написана еще въ половинЂ апр$ая, немедленно по прочтения: 
княземь помянутаго отвфта, но немогла появиться раньше въ 
печати но причинам» , совершенно независятизь от» ея автора. 
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Отвътъ на статью А. Д. Петрова. 


Отдавая въ печать первую мою статью, я им ль единствен- 
ною нфаью вызвать г. Петрова на шахматный поединокъ; при 
составленіи ея, я такъ мало думалт о прославления себя прошед- 
шими состязаніями, что даже не позаботился провЪрить папи- 
санное мною наскоро; велбдствіе чего статья появилась въ пе- 
чати съ ошибками, которыя могли только повредить моей шах- 
матной репутащи*). По прочтенін декабрьской книжки Листка, 
я просплъ письмомъ г-на редактора исправить главную описку 
въ циФрахъ, опредБаяющихъ результатъ состязаній; на эту просьбу 
редакторъ отвЪчалъ мнв присылкою апр$льской книжки (она по- 
лучена мною 17-го апрБля) съ статьею Петрова **), и тогда по 
прочтеніи ея, я рЪшился въ отвЪт$ моемъ сдЪлать два дла ра- 
зомъ: исправить мон описки и вступить въ печатную ‘переписку 
съ пашамъ Филидорэмъ. 

На шахматный вызовъ отвЪчаютъ обыкновенно или прямымъ 
согласіемъ, или прямымъ отказомъ; такъ по крайней м®рВ было 
до послЪдняго десятилВт1я. Только въ послдне годы появи- 
лось пВчто среднее между принятіемъ и отказомъ; это полемика, 
и къ этому-то средству прибъгнулъ нашъ непобВдимый Фили- 
доръ. Вызовт мой былъ такого рода, что не допускалъ возмож- 
ности отказа; ибо согласивпиісь играть какъ на деньги, такъ и 
безъ денегъ, я просить только о назпачепіп мнб точныхъ усло- 
вій, на которыхъ бой могъ бы состояться, п, приглашая Петрова 
преБхать въ Петербургь, предлагаль принять на себя путевыя 
издержки. Какъ кажется уклониться! Но непобЪдимый Петрорт, 

*) Само собою разумБется, что мы находились въ совершенной невоз- 
можности исправлять ошибки автора въ разсказВ о событіяхъ, происходав- 
шихъ въ Варшав, тогда какь мы были въ Петербург, и о которыхъ мы 
пе имфли даже въ то время никакихъ свдБній, кром самой статьп киязи 
Урусова. Что же касается неточности въ шахматныхъ анализахъ, то п въ 
этомъ отпошенін мы не считали себя вправ слицікомъ своевольно распо 
ряжаться статьсю ки. Урусова, п ДОЗВОЛЯЛИ себ исправлять только х- 
ошибки, которын, очевидно, сдфланы авторомъ по недосмотру, какъ напр 
невбрно означенная клБтка, пропускъ какого нибудь знака и з іс 


въ какомь случаЪ пе касались самой сущности анализовъ, хотя бы они и 
противорчили пашему воззрЪн!ю. Прим. ред. 

**) Сверхь того, какъ читателямъ уже извЪстно изъ майскаго Листка, 
мы отправили кн. Урусову письмо, въ которомь объяснили, почему именно 
не считаемъ возможнымь сдБлать указапное пм» исправленіе. 

Прим. ред. 
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и тутъ нашелся: онъ отв$тихъ столь остроумной статьей, что 
и самый правдивый судъ призналъ бы меня хвастуномъ или чъмл, 
нибудь п хуже. Петровъ скромно признаетт, себя пожалуй хоть 
и равпосильнымъ мив игрокомъ, но виъств съ тыл, приводит, 
ошибочно, цифры доказывающія, что онъ могь бы выигрывать 
у меня, давая мнЪ по крайней мр пЪшку и два хода впередъ; 
и, сравнивая меня съ своимъ дЗдушкой, выставляетъ въ чрез- 
вычайно смЗшномъ вид *). ДЪлать нечего: приходится и мнЪ 
послВдовать примБру Морхи — вступить съ противникомъ моимъ 
въ бой не на шахматной доекъ, какъ я и вфроатно многіе 
этого ожидали, но на бумаг. 

Мн приходится доказать: во-первыхъ, что въ первой моей 
статьБ я сдВлалъ нВсколько ошибокъ и притомъ такихъ, кото- 
рыя могли только привести къ заключенію, что я слабЪе Пе- 
трова; во-вторыхт, что память измёнила Петрову, когда онъ пи- 
сать отвЪтъ на мою первую статью; вт-третьихъ, я вынужден, 
опровергнуть сд$ланные имъ анализы; въ-четвертыхт, по поводу 
затронутаго мною вопроса о сравнительной сил нашихъ игро- 
ковъ съ иностранными, я дозженъ дать ифсколько объяснешй. 
Наконецъ, скажу нБсколько заключительныхъ словъ, касательно 
уклоненія Петрова отъ матча. 

І. Въ начат первой моей статьн я говорю: «И такъ, всего 
было съиграно между нами 21 партія, изъ коихъ 14 вынграль 
Петровъ, я выигралъ 6 п 1 ничья». Въ той же статьВ, на стр. 
331 п далће, я привожу семь выигранныхъ мною партій: третьзю, 
шестую, седьмую, восьмую, десятую, двЪнадцатую и семнадца- 
тую, одну ничью, и о первой парті отозвался такъ, что чита- 
тель могъ только подумать, что вынгралъ ее я. 

Что я дЪИствительно выигралт, не менЪе семи, это видно какт, 
изъ приведенныхъ мною партії такъ и изъ того, что Петровт, 
хотя и говоритъ, ссылаясь на мою статью, что я вынгралъ только 
шесть партій, однако не объясняетт, которую изъ семи я не вы- 
игралъ. Но по поводу первой партш, ми приходится доказать, 
что на самомъ дЪлЪ выиграно мною болђЂе семи. 

Въ 20-й ходъ первой**) партін мною съпграно было пе 21—11, 


*) ДБиствительно, статья г-на Петрова имфетъ, отчасти, сатириҷескій ха- 
рактеръ, но во всякомъ случа она несравненно умбрениЪе статьи князя 
Урусова. Ирим. ред. 

**) Чтобъ избавить читателей оть труда справляться съ предъидущими ну- 
мерами журнала, мы перепечатываемъ, въ выноскахъ, разбираемыя въ на- 
стоящей статьБ партін. Первая партія: 
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но именно, какъ указываетъ Нетровъ, 601—1; только мой про- 
тивникъ отвфчаль #3—12°-|-, а потомъ, замбтивъ ходъ 66--а6, 
хотфль переиграть; когда же я позволилъ себЪ ему замЪтить, 
что по уставу отставлять нельзя, онъ мн сказалъ: «я согласенъ, 
что проигралъ, но пожалуйста перенграемъ партію: вы увидите, 
что, играя 26—26, я ее выиграю». Не знаю почему ходъ 66—а6 
показался мн страшнымъ, и потому, дозволивъ переиграть, я 
также перемЪниль ходъ и, вмъсто 20) 8, пошель 201—1 и 
проигралъ. При составленін моей записки я не зналъ какъ мнЪ 
отозваться о первой парти: безъ отставокъ она моя, съ отстав- 
ками не моя, вотъ почему, не рЪшаясь объявить, что нашъ Фи- 
зидоръ перенгрываетъ, я умолчалъ о результат этой партій *). 
Въ другихъ партіяхъ онъ тоже перенгрывать п не кончалъ, и 
такихъ наберется не менфе четырехъ. ЗамВчаня, сдЗланныя 


Кн. Урусовъ. М е2—е4 2) 51—8 о. 02—04 4) #1—с4 5 0—0 
А. Д. Петровъ. ^ е7——605, ^^ 8—6 9) АУМ ) 55 ?) 58-6 
‚ 64—65 е5—#00 ет ры в. 16—07° ~ —65 ‚ 01—е69° 4- 


= аан ЛЕЕ с > РАВ 
0 47—45 ‘’ 45—49 °7 68—06 — 9) 8—03 10) = 079 1) ебә 


я" 18) е 1 атар 19) оо 10) 6 
17) и 8) в 19) = 20) п 21) с 
22) а А 28) гай 24) ааа 25) в 26) т 
27) сат 28) д 2) ват 80) яв 30 8 
и Е. ый Е ЕА 
и 
ОЕ = Св 18 721 


*) Положимь, что въ первой своей статьВ князь уер умолчать объ 
эотомъ обстоятельств изъ деликатности, но пемему же не разъяснилъ онъ 
его въ дополненіяхъ къ ней, напечатанпыхъ въ майскомъ ЛисткЪ? Кн. Уру- 
совъ поставидъ насъ въ крайне затруднительное положеніс; онъ заставилъ 
насъ думать и сказать, что ошибается относительно исхода первой партия, 
пбо, очевидно, мы должны были болЪе вћрить статьЪ Петрова, заключающей 
всю партію, чЪмъ голословному утвержденію киязя. Теперь дЁло разъясни- 
лось; оказывается, что кн. Урусовъ былъ правъ, а мы ошибались; но кто же 
виноватъ въ нашей ошибк® какъ не самъ авторъ? Надобы обладать сверхъ- 
естественнымъ лсновидфніемъ, чтобы, на основанш разнорБчивыхъ показа- 
ній обоихъ состязателей о первой партш, угадать, что въ ней перепгры- 
вались ходы! Прим. ред. 
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Петровымт на страницахъ 94 н 95, взяты нменно изъ игранныхъ. 
но не конченныхъ партій; я ихъ привожу ниже. 


Говоря о ничьнхъ, я привожу только одну партію; на самомт 
же дБлЬ нхь было двъ; въ чемь и Нетровъ соглашается *). 


Накопедъ, самыя зам чангя на ходы сдБланы мною на память, 
потому что всю нартію записывалт, безъ доски. НапримЗруъ, на 
стран. 334-й я говорю, что 608—8 ошибка, на самомъ же да 
ошибка была сдБлана только на 17-мъ ход. Не врно п при- 
мБчаніе на 10-й ходъ. 

ВеБ этп ошибки мои доказываютъ, что я нисколько не думалъ 
о своей шахматной репутацін, а скорће старался о прославленіи 
искусства г. Петрова. Я долженъ только признаться, что при- 
вычка его перенгрывать, замВченная выше, была побудительной 
причипой вызова, который былъ сдфаанъ мною въ весьма см- 
лыхъ выраженіяхъ; при посредникахт отставаять нельзя, н я пе- 
премЪнно одержу побВду надъ пепобъдимымъ Филядоромъ **). 
Не должно упускать изъ виду, что изъ 21-й нары я пожалуй 
выигралъ только 8, Петровъ 11, двЪ ничьнхъ; но если принять 
въ разечетъ веБ партіп, конченныя и неконченныя, то я вы- 
играль не мене 12-и***). Читательне будетъ не доумФвать, если 
убЪдится, что память измЪнила г. Петрову, п если приметъ въ 
соображеше, что мною сдБлано все, чтобы вызвать его на рЪ- 
шительный бой. 

П. Въ апрфльской книжкВ (стр. 190—104) ясно доказано, 
что нЪкоторые изъ доводовт, и заключешй Петрова ошибочны; 
но это самое видно и изъ того, что онъ пе упоминаетъ ни о 
партіяхъ, выигранныхъ мною сверхъ шести, ип о томъ, что онт 
отставлялт. Наконецт,, главное доказательство того, что память 
измВнила Петрову, когда онъ пнсалт, свою статтю, заключается 
въ его отзыв о томъ, что онъ никогда не пграетъ въ шахматы 
на деньги. Очень многимъ извЪстно, зто до моего вызова Пе- 


*) Въ прошломъ нумер? мы имфаи уже случай замбтить, что кн. Урусовл, 
ошибается относительно числа ничьихъ, Прим, ред. 

*%) Мы отдаемъ полную справедливость искусству ки. Урусова, но никак, 
не можемъ согласиться, чтобъ онъ играть сильнће г-на Петрова. Простое 
утвержден! «непремБнно одержу побду» еще ничего не доказываетъ. 

Прим. ред. 

*%%) Князь Урусовъ совершенно ясно доказалъ, что онъ выигралъ боле 
шести партій, но мы полагаемтъ, что онъ ошибастея, считая за собою теперь. 
ле менте Эвппадцати побълъ. Ирим. ред. 
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тровъ много пгралъ въ шахматы на деньгн. Очень многіе знают», 
что онъ иначе не играль съ Фельдмаршаломъ кн. Паскевичемъ 
въ шахматы, какъ по червонцу партія. Наконець еще очень не- 
давно Петровъ пгразъ въ деньги съ И. С. Шумовымъ *). 


ПІ. а) Замћъчаніе Петрова на 20-й ходъ первой парти не- 


а Ъ3—05 Е: 
справедливо: я кщ бы уе" 21) и если бы 
91 99 —а6° 93 а1— б " 

ее ТО № БЕ 16 2: утаа о еру копя, положимъ хоть 
11—е9 
СРУ ин’ » я . В 3 9) 3% 
и за дв иБшки, и выпгрываю; & если бы 21) ту» го 22) т 
е?—435 #1—е2 е72— 41° 
2 Ботури 
3) ——— и выигрываю или 21) - Ви 22) 011. 23) 5 
3—55° К 
24) ——— 16—25 МОГУ сдЪлать ничью 


Петровъ не замВчаетъ, что даже и въ перенгранной партит, 
посл отдачи слона, я долженъ быль выиграть ступивъ на двад- 
цать третьемъ ходВ вмВсто 22—03, еб-—е4. 


Б) Лучшая защита, сы А видит Петровъ, есть; (ем. 


6—4 #4 
ЖЕ > | 
13-0 партно***) 11) 5—5 12) “ и га ( если 12) сс, а ёби 
сао о 02—49 91—15 1—42 15—16° 
9618797068187 18) таз: 14) гер 15) рок) ев 
42—64, е4—#694- Һ6—65-Һ 
14) тт 15) 165 16) ——2——- вЪчн. шахъ; или 18) а 


*) А. Д. Петровъ уже семь з6ть не пріћзжалъ въ Петербургъ, & И. С. Шу 
мовъ никогда не былъ въ Варшав; стало быть, если они и играли на пари 
то ужъ по крайней мЪрЪ никакъ не очень недавно. Прим. ред. 

*%) Первые два варіянта не заслуживаютъ никакого вннманія; не только 
такой игрокъ какъ г-нъ Петровъ, но и посл дн! мазетта не съигралъ бы 
такъ: Что же касается третьяго варіянта, то, по нашему мннію, онъ не- 
премЪнно привель бы къ выйгрышу червыхь, а нотому слова ки. Уру 
сова: «могу сдфлать ничыо» кажутся намъ не совеБмъ основательными. 

Прими. ред. 
***) 'Гринадпатая партія: 
Кн. Ўрусовъ. у 22—24 51—13 8) 02—044 |) #1—с4 5 0—0 
А.Д. Пвтровъ. / 07—65 С Бао с. 9) 68—16 
&\ е4—е5 „. е5—#6° 8} #—е1-- 9\ 61—05 10 =5—16-- 11 18—42 
"7 47—95 ‘7 45—049 У 68—18 “) 27 т ) 18—08 т 


42—64 12—13 0—4 —15 е1—е4° 4—15 
12) с5—67 9 с8——15 14) е5—26 2 ) 1 а 15—е45 16) е7—ї8 17) 816" #8—р6° 


5—16° 15—56° #6--57 
Г > 
18) 48—45. 19) 95—е4° 20) ; 


Һ6-—169 __ е1—е6°  .. #6—е624- __ е6—с4° 42—49° 
; о |) ве Що Я д 
себ 12) теб 1 вн 17) ее 18) то Па 


черныхъ лучше. 
Защита, показанная Петровымъ на стр. 92, не хороша, по- 


14) 


тому что 14) 21% (выфето 41—15). 
с) На 17-ю партію, стр. 93 и 94*). 


Если я утверждать н утверждаю, что посл 11-го хода 17-й 
нартіи игра бЪлыхъ лучше, то не потому, чтобы мнЪ говорить 
это инстинктъ, котораго я и не признаю въ шахматной игрЪ, 
но на основаніп анализа и практики. Я утверждаю, что атака 
черныхъ можетъ быть отражена съ выгодой для бЪлыхъ, и за- 
мВчан1я Цетрова на 15-й и 16-й ходъ 17-й партіи, взатыя изъ 
двухъ партій игранныхъ, но не конченныхъ, еще боле подтвер- 
ждаютъ мое мнВніе. Въ одной изъ нихъ онъ съигралъ 15) 
85—06° ту 02—06° 
57—16° 
тровъ съигралъ въ 17-й партш 08—18. Въ другой партіи онъ 


2—08 


с 
В . Ў н З “ 4 В 
съигралъ: 15) 56 И Игра вышла весьма красивая 16) 5. 
5—40 59—51 
РЕ РЕ 
) 86—1№4-- 18) 47—18 
останавливаетъ свой анализъ (стр. 94) и говоритъ: «бфаый те- 
ряетъ Ферзя или получитъ матъ.» Я говорю: с5 намтьрешем по- 
тому, что п въ 17 парти онъ могъ съиграть пъ 16-й ходъ 
5—44, но пе съигралъ пототу, чго уже разъ проигралъ, хотя 
и не кончилъ партію, въ которой взялъ ферзя. Эта партія про- 


17—16’ 


а я отвЪчаль: 16) и выигралъ, потому-то Це- 


1—61 - 
19) увез; здВеь Петровъ съ намЪренемъ 


должалась такъ: 20) ен А 21) ее 22) 2 23) 5—92 =" 
*) Семнадцатая партія: 

— Аше а 2) ЕЕЕ 3) Е. и. 8и 5) ж = Щ 

.Д. ПЕТРОВЪ. е7—е5 15—с6 е5 — 04 2 18—с5 17—16 
6) Б е 9) я 9) 2 10) и = 
р Ет Т а аа 
10) т 19) Е аа 10) нса28) аа 
тя” 25) 58791 20) пе 0) бе 29) зе 20) 58 
з) БВ ЗО 80) аги Эа 30 бы 


угрожаю взять ферзя (02—93) или могу играть 2—07°-|- на этомъ 
партія остановилась; ее долженъ былъ проиграть Петровъ, хотя 
у черныхъ ферзь за слона и коня. 


4) По поводу шестой партш *), которую совершенно не осно- 
вательно критикуетъ Петровъ, я долженъ сказать, что и въ 
этой критик видно въ немъ желаніе прослыть идеальнымъ игро- 
комъ, то есть игрокомъ, который никогда не играетъ дурно. 
Онъ жалуется на то, что я напечаталъ эту партію; но если бы 
и двйствительно она было дурно обоими нами розыргана, почему 
же не показать публик, что и отличные игроки дфлаютъ иногда 
промахи **). Почему же всЪ партіи Мори напечатаны, между 
тфмъ какъ изъ нихъ многія слабо играны обЪими сторонами? 


На стран. 95-й Петровъ называетъ мой 21-й ходъ №6—04 
непростительной ошибкой и увЕряетъ читателей, что если бы 
я съшгралъ Ферземъ на 12, то въ н$сколько, а именно не позже 
шести или семи ходовъ, былъ бы матъ. Это мнъніе ошибочно: бЂ- 
лые проигрывали, но не въ 7, не въ 8, не въ 9, не въ 10-ть, 
а въ гораздо большее число ходовъ. На мЂъстї Петрова, пграя 
бЪаыми шашками, я на 25 ходЪ пожертвоваль бы Ферземтъ и 
значительно продлилъ бы игру. 


Я снова утверждаю, что въ 6-й парти посл пожертвованія 


*) Шестая партія: 


А. Д. ПетровЪ. \ с2—е4 5. 581—5 5) #1—с4 гу 0—0 _ 253 
Ки. УрусовЪ, 2 в7—е5 <! 8—06 °/ вв *, 47—46 9) 48—е7 
ау 42—44 7 62—13 8) 61—55 9) 55—14 у 01—а8 1 44—е5° 
0) сБ) сбрав М6 77 ев 19) ва 1 в 
8—е5°  41—154- , 4—60 ‚ 99—39 . 25——47-- 
оу аша ара ре 3 БУДЕ СН ааа 
12) 035 19) вв Эпв 10) нг Юва 
17—06° а1—11 28—55 Һ5—е2 1—59 9—1 
сабг. А = 90 у 518 ` 1 
) а7—069 ^^’ 48—#7 19) #7—е5 0) е5—3-4- у 6—04 22) 04—19 
1—99 02—18° . 108—4 4—е5 е5—14 
оду ЕЕ Г оиу кв Ее. я 
28) һар 24) аә һ89. 25) һасар 26) вре: 27) вв 
е2—е3 41—61 44—43 64—45 51—57°4- 
о гес д 2 РЕТЕЬ 3 Е ай, БЕ 4 
8) 12—15 29) с7—с5-- 30) 28—18 31) 22—13 82) с7—018 
О 
38) врет 


**) Мы вполн раздфляемь, въ этомь случа, миБніе князя Урусова. 
Прим. ред. 


22) А бЪаые должны быаи не минуемо проиграть, п увёре- 


ще Петрова будто бы онъ могъ сдВлать ничью ходомъ 28) е2—е3 
неосновательно. Воть какія бран бы оба этой защиты: 
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аа 


съ открытымъ шахомъ С] и выигрызаю. 


абу = а лаа 26) 2 жаа б ‚ угрожая взять слона 


Наконецъ, если бы въ 28-й ходл, шестой парт онт, съиграль 
ферземт, на 04, то не миноваль бы проигрыша по причин? прі- 


готовительной атаки 28) ——. такъ, пожертвоваше 94 —| 
отовительной атаки 28) === Итакъ, поже 54—12 


было въ дЪйствительности не пустымъ ходомъ, какъ утвержда- 
етъ Петровъ, но глубоко обдуманной атакой. Это поражеве, по- 
несенное Петровымъ, должно было напомнить ему пораженія по- 
койнаго его дБдушки, ибо опъ говорить о немъ именно въ 
слВдъ за разборомъ этой партии. 


ТУ. Въ подтвержденае отзыва моего объ пноземныхъ нгро- 
кахъ, я долженъ сказать, что одинъ сильный игрокъ изъ моихъ 
знакомыхъ, помфрившись со Отаунтономъ, Кіезерицкимъ и дру- 
гпми знаменитостями, неоднократно говорилъ, что считаегь Пе- 
троза сильнзе всВхь свропейскихъ игроковъ, и въ доказатель- 
ство приводияъ игранныя имъ партін; а какъ у насъ нВсколько 
такихъ игроковтъ какъ Петровъ **), то я и утверждаю, что Морфи 
и другихъ можно будетъ назвать непоб$ днмыми и первыми игро- 
ками только тогда, когда они хоть кого нибудь изъ насъ побћ- 
дятъ въ серьёзномъ матч. 


*) Ирниглашаемь любителей сравнить настоящее положен!е партит съ тъъ, 
которое получилось бы еслибъ черные съиграли, какъ указывает г. Петровъ, 


Допустимъ, что бфлые, пожертвовавъ фФерземь на двадцать 


21) 94 
пятомъ ходБ, могли бы, по замћчанію князя Урусова, продлить игру, но 
все же очевидно, что они разбиты въ пухъ п прахъ, и проиграють песрав- 
ненно скорБе, чБмъ при настоящемъ варіянтЬ, угроза взять слона посред- 
ствомъ шаха на вскрышу, не представаяеть ничего особенно страшнаго. 
Итакъ г-нъ Петровъ совершенно правъ, говоря, что на двадцать первом, 
ход слфдовало давать шахъ Ферземъ на 12. Прим. ред. 

**) Мы съ этимъ не согласны. Признать Петрова сильнће вефхь ипостран- 
ныхъ игроковъ нельзя, потому что онъ съ ними никогда не состязалея, но 
еще не основательнВе, по нашему мнБнію, утверждать будто въ Росси есть 
несколько игроковъ равныхъ Петрову, ибо сильн®йшіе изъ русскихъ шахма- 
тистовь (Япишъ, Урусовы, Шумовъ и др.) проиграли сму больше партій не- 
жели у него вынграли. Прим. ред. 


Мн$не мое о томъ, что Морфи не влад$етъ некусствомъ без- 
ошибочно развертывать свои силы, основано на хактахъ—на игран- 
ныхъ имъ партіяхъ; почти во всЪхъ противники Морфи играли 
робко, ошибочно, далеко не съ должною силою. Я не им$ю пе- 
редъ глазами всЪхъ партій его, но въ подтвержденіе моего мнъ- 
нія привожу только двъ парти на память. 


01—18 42—04 
Морфи, черные. 8 2) 47—16 3) 7—5 (черные доз- 


жны были брать её — 44°) = гаи 5) ра 6) т (Въ дру- 


‚ Стлунтонъ, бЪлые. 1) — 


1-я. 


гой парти Морфи съигралъ ошибочно 6) в—= И Противникъ его 


не съумВль съиграть 65—64°; а въ третьей парти Морфи съ- 
игралъ 48—16 и противникъ его не съигралъ 41—15°, а погнался 

Ь1—с3 хаа. (прекрасно) а, 41—54 
38 й). —— Аа == 
<. м 7) с7—с6 (ошибка) 8) 05—е45 9) 57—66 


—6° 
10) 2 Е 2—02 11) 229. Воть ошибка, которая всю игру испор- 


тила. Полтора года тому назадъ, тотчасъ по появленіп этой 
парти въ печати, я показаль К. А. Янишу и многимъ другимъ 


2 У 01—65 
натимъ любителамъ, что если бы бфлые съиграли 11) ЕЕ 


то непрем®нно выигрывали; это зам$чане сь краткимъ анази- 
зомъ я пометить въ свое руководство, и такъ какъ конецъ его 
еще не появился, то и замЪчаніе мое осталось въ неизвфетно- 
сти. А между тЪмъ недавно появилась книга Лёвенталя подъ 
заглавіемъ «МогрЬу’з батеѕ ої СЪез5», въ которой ходъ этотъ по- 
ыЪщенъ какъ замћчаніе автора; очевидно, что посаћ меня и Лё- 
венталь напалъ на мою же мысль. Итакъ, три раза Морфи игралъ 
одинъ и тотъ же дебютъ и вс три раза ошибочно. Вотъ пар- 
тія противъ Лёвенталя. 


ЛёвентАЛЬ, бБлые. у ё2—е4 2) 42—414 у 81—18 \ #8— 14° 

Морфи, черные. ) с7—с5 са 3) 67—66 “7 8—с6 (ошиб.) 
5) 4—25 —46-- _ 11-460. 46-3 
5) а 7—6 (П0рядокъ ходовъ не помню) 6) ава 1) т 8) 


И т: выигралъ черезъ три-четыре хода. 


Подобныя ошибки въ дебютахъ доказываютъ, что Морфи не 
достигъ той идеальной силы, которую ему приписываютъ. КромЪ 
того зам чу, что онъ не игралъ ни съ Гейдебрантомъ, ни съ 
Колишемъ. Вообще у шахматистовъ есть странное обыкновеніе 
судить о сил игроковъ по частнымтъ случаямъ. Лабурдоне объ- 
играль Макдонелля — и веБ заговорили, что Лабурдоне первый 
игрокъ въ свЪтВ. Стаунтонь побфдиль Сентъ-Амана — веВ рЪ- 
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шили, что Стаунтонъ первый нигрокъ; когда же побЪдили Стаун- 
тона прославили другихъ; наконецъ прославили теперь и Морфи. 
Можетъ быть на двяхъ Колишъ побфдитъ Морфи, а Колиша 
побфдятъ другіе, и т. д., очевидно, что тнтуль перваго игрока 
надо раздавать съ большею осторожностью *). 

У. Уклоняясь отъ матча, `Петровъ говоритъ: «Шахматы не 
ремесло мое...» Этого выраженія я не понимаю. Отказываясь 
отъ приглашенія побывать въ Берлин, Морфи могъ отговарп- 
ваться, потому что никто лично его не вызывалъ; онъ могъ 
сказать, что игра не ремесло его, потому что уже несколько мћ- 
сяцевъ былъ въ отсутствіп изъ Новаго-Орлеапа; по что бы ска- 
зали нгроки, если бы на первый вызовъ — Морфн отвЗчалъ изъ 
Орлеана, что онъ не можетъ принять вызова потому, что игра 
не ремесло его? Это случай не бывалый, пе слыханный, а ро- 
тому и отв$та на него дать нельзя. Да и что значитъ это вы- 
ражен1е: — не ремесло мое? РазвЪ есть пгрокн, которые только 
и занимаются шахматами? МнЪ кажется больше Петрова трудно 
заниматься игрой: онъ значительную часть времени проводить за 
шахматами; почему же Петрову не назвать себя пгрокомъ по про- 
фесйи? По моему мн'Бнію вс мы, боле или менЂе сильные 
игроки, должны называться пгроками по проФесс1и, п обязанность 
наша состоитъ въ томъ, чтобы никогда пе отказываться отъ вы- 
зововъ на шахматные поединки. Если у меня нЪть денегь — я 
оговариваю ВЪ СВОИХЪ условІяхЪ: заплатить лииь путевыл издерок- 
ки, ИЛИ: заплатить лить такую-то сумли,, Н Ат. и. 

Въ заключеніе считаю нужпымъ объявить, — сь тфмъ, что, 
бы кто нибудь не подумать, что настоящая статья моя им- 
еть пблію вызвать во чтобы то ни стало Петрова на бой, что- 
прождавъ по напрасву болЗе шести мЪФсяцевъ отвћъта отъ Не- 
трова, я теперь не иначе приму его вызовъ, какъ на моихъ усло- 
вяхъ, то есть на тБхъ, на которыхъ составляются матчи въ 
ЗЧондонЪ, Париж и др. городахъ. Должепъ также прибавить, 
что за Петрова не держу боле пари, потому что самъ онъ объ- 
явилъ, что считаетъ себя далеко слабће Морен **). 


Ён. С. Урусов. 
Москва 18-го АпрБля 1860 г. 


*) Мн$н!е наше о Морфи совершенно противоположно разсуждепіямъ 


князя; мы поговоримъ объ этомъ подробно вт, непродолжительномт времени, 
Прим. ред. 


**) Петровт нигдћ не говоритъ, чтобъ считаль себи далеко слабъе Морфи: 
онъ говорить: «я далекъ отъ той мысли, чтобы считать себя равнымъ вт, 
сила Мораи»; это большая разница. Ирим. ред. 
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Замвчаніе ки. Урусова на одиннадцатый ходъ знаменитой 
консультацюнной парти вполнф основательно и служить новымъ 
доказательствомъ его несомнЪннаго таланта къ шахматной игр%. 
Жаль только, что изъ справедливаго основанія онъ выводить 
ошибочное заключеніе. Но объ этомъ поговорим въ одномъ 
изъ слёдующихъ вьшусковъ Листка, гдвВ изложиль въ подробно- 
сти наши возраженія на сужденіе ки. Урусова о Мори, а те- 
перь ограничимся приведенемт, въ цБлостни обЂихт консульта- 
щіонныхъ партій геніальнаго американца противъ Стаунтопа. 
ДалБе помфщаемь три партш, пгранныя недавно въ Парижћ 
между Андерсеномъ н Колишемъ. ОнЪ записаны н сообщены 
намъ самимъ Колишемъ, для помбщевтя въ ЛисткЪ. Стало быть 
онъ считаетт, ихъ достойными печати; и оиъ совершепно правъ: 
партін отъ начала до конца исполнены живаго интереса. А между 
тБмъ въ каждой изъ нихъ есть ошибки; чтожь, слЪдуеть ли 
изъ этого что Андерсенъ и Колишт, тоже не об.1адаюто искус- 
ством развертывать шру? 


ПАРТІЯ № 100. 
КОНТРЪ-ГАМБИТЪ ФИЛИДОРА. 


(1858 г.) 
16) 7—а8° е8-—#т 
Стлунтоит. МорФи. 17) с3—е4 16—14 
и и 18) Н—е2 7—97 
ОуЕнЪ. БАРНЕСЪ. 19) 0—0 е7-—с7 
(Бълые.) (Черные) 20) е4—с5 44—12° 
1) е2—е4 е7—е5 21) 51-—В1 е6—с8 
9) 01—18. 97—96 22) 41—44 19—28 
3) 42—44 7—6 23) 14—е4 57—18 
4) 44—е5°(1) 1#5—е4° 24) #1-—01 67—27 
5) 18—05 46—05 25) е4-—4 98—14° 
6) е5—е6 58—16 26) а8—108° -с8—а6 
7) 61—6с3(2) е7—с6 27) 58—12 аб—е2° 
8) #5—е4°(3) 45—е4° 28) 41—07 57—16 
9) 41—154- 57—06 29) с5—е4 е2-—с4 
10) 5—е5 18—58 30) е4—#6 е3 —е2 
11) с1-—16°(4) #8—һ6° 31) ат-—ет 6—1 
12) а1—41 18—05 32) 2—01 с1—9:19|- 
18) е5—е7 с8—е6° 83) 01—017 е2-—е1%4|- 
14) 7—7 е4—е3 34) е7—е1° 14—е1° 
15) 2—1 85-—е7 и бБлые сдаются. 


зе. ЭВА = 


ПримъчАН:Я КЪ ПАРТЈИ №0 100. 
(1) П—с4 было бы сильн%е. 
(2) Въ этомъ положени лучшій ходъ, открытый Май этомъ, 
н е4—0150 01—05° 
О Ло 9) ——— или 9) ——. 
(3) ЗдБеь б$лые избрали рея слабую атаку этого дебюта, 
85—70 су 7-89 
с8—е6° ) е8— 85° 


{2-8 и если 7) 


самая сильная состоитъ въ слёдующемъ: 8) 


с3 —е45 е4—65 
О) 

(4) Вотъ ходъ, къ которому относится вышеизложенное 
остроумное замВчанте кн. Урусова. 


ПАРТІЯ № 101. 
НЕПРАВИЛЬНЫЙ ДЕБЮТЪ. 


Морфи. Стлунтонт,. 26) {3—15° 96—15° 
и и 27) 18—15° 16—97 
БАРНЕСЪ. ОуЕнъ. 28) 21—12 07—16 
(Б%лые.) (Черпые.) 29) 15-14 аб— 43 
1) е2—е4 47—45 30) 14—53 03—96 
го) ва 45° "цв НБ” 31) МБ 66— 5° 
3) 01—с8 05—48 32) в5—е4- 16—56 
4) 42—14 58—16 33) е4—64- 58-8 
5) #1—48 8—6 34) 63—067 15—66° 
6) с1—е3 е7— еб 35) #6—е8° 18—е8° 
7) 21—18 18—16 36) 2—4 04—13 
8) 0—0 0—0 37) #2—е3 е8—е7 
ао У 25,0 38) е3—42 18—046 
10) е3—95 8—7 39) е5—65 е7—{6 
11) с3—е4 16—е7 40) е1—#14- 56—15 
12) е4— 16° ет—16° 41) 55—58 16—45 
13) е2—е4 57—66 42) 4—5 05—е5 
14) е4—һ4 16—05° 43) 1—2 е5 —е4 
15) #8-—957 7—5 44) 12—12 15—17 
16) с2- 3 48—46 45) 28—18 16—67 
17) а1—е1 * с6--ет 46) 18—98 51—16 
18) 12—14 ет—15 47) а8—а7° е4— #4 
19) 14—15 ї8—е8 48) а7—07 еб—е5 
20) е1—е5 28—48 49) 07—06° #7— 6 
21) 1—е1 ї5--0т 50) а2—а4 е5-—е4 
22) 22—04 с7—с5 51) 26—е6 14—13 
23) 43—е4 07—а6 52) а4—а5 9 
24) 64—57 57—15° п бВлые выигрываютъ, 


25) е4-—#8 с5-—44° 


ПАРТІЯ № 102. 


САМВІТТО 10х00. 


Колишъ. АНДЕРСЕНА. 25) е8—12 4—654- 
(Б®лыве.) (Черные.) 26) 2—4 95—14° 

1) е2—е4 е7—е5 27) {1—4 #7—15 
2) м — 65-49 28) 4—15 е8—18 
3) 61—13 97—55 29) 15—55 с8—@7 
4) #1—с4 18—07 30} с3—е2 47— ет 
5) 42—44 07—46 31) е2—-4 5—7 
6) 12—14 7—6 32) 65—847 7—6 

т) 14—059 16—05° 33) 14—43 їт—06 
8) 01—87° вт-—һ8° 34) 43—е5 66—15 
9) @1-—43(1) 98-—06(2) 35) 64—14 ат-—а5 
10) 62—03 08—е7 36) 4—2 18—11-- 
11) 1—3 с7—с6 37) с1—492 Ћ1—Ь1 
12) 63-49 55—04 38) е5—в4-|- Ю6— еб 
13) {3—5 08—17(3) 39) 64—е3 #5—96 
14) е4—е5 7—6 40) #2—#1(5) 01—#1° 
15) с1—е3 46—45 41) е3—#17 07—05 
16) с4—03 ћ6— 5 42) а2—94 еб—6 
17) 0-0 “5 63°) 43) 24—№5° еб—05° 
18) е5—16° 8— 6° 44) 1-3 66—17 
19) 41—е1 16—05° 45) 42—е2 а5-—а4 
20) 24—057 е8-—еб 46) 03—056). #7—45° 
21) 13—е3° 0—0—0 47) е3—15° 06—15° 
22) 65—06 ет —4 48) е2—3 05—04 
23) е1- 1 48—е8 49) с2—с3 и черн ые сдаются 


24) 56 —47° еб— #7° 
ПримвчаНЯ КЪ ПАРТІИ №0. 102. 


(1) Тутъ обыкновенно играетея 1—с3. 

(2) Съ твмъ, чтобъ поставить слона на #5, когда бЕлые но- 
двинуть королевскую пЪшку. 

(3) Андерсенъ могъ выиграть коня съигравъ #7-——#6, но это 
дало бы бБлымъ время вывести Ферзева слона, рокировать и 
подготовить такимъ образомъ сильную атаку. 

(4) Грубая ошибка, въ саБдствіе которой черные немедленно 
теряютъ офицера за пъшку, а за тБмъ проигрываютъ партію. 
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(5) ПосяБдн!е ходы бълыхъ имфютъ цао заставить против- 
ника мВняться ладьями носл$ чего, партія его уже непрем$нно 
проиграна. 

(6) Мастерское пожертвованіе, заставяяющее черныхъ немед- 
ленно положить оружие. 


ПАРТІЯ № 103. 


ШОТЛАНДСКІЙ ГАМБИТЪ. 
9) 27—080. ре 85° 


Колишь. АнДЕРСЕНЪ. 

(Б%лые.) (Червые.) 10) 52—1° 97—-05(3) 
1) е2—е4 е7—е5 11) 08—01 48—47 
2) 81—18 ъ8—с6 12) 52—54 5—6 
3) 42—44 е5—14° 13) с1—р2 ° 14—43 
4) #1—с4 18—с5 14) 41—437 ес6—е5 
5) 0—0 47—46 15) 943—е2 47—13(4) 
6) с2—с3 с8—04(1) 16) 1—42 65—04 
7) 41—03(2) 64—13° бЪлые сдаются. 


8) с4—17°- е8—18 
ПримвчАНІЯ КЪ ПАРТІИ №. 103. 


(1) По нашему мнБнію это наисильнъйшая изъ вебхь воз- 
можныхъ защит. 
(2) Неосторожно; лучше было бы съиграть предварительно 


р1-—42. 

(3) Превосходный ходъ, посл котораго бЪлымъ едва ли воз- 
можно спасти партію. 

(4) Угрожая дать матъ въ два хода или завоевать Ферзя 
за коня. 


ПАРТІЯ № 104. 


САМВІТТО СВАМРЕ. 
3) 21—13 57—05 


Колишъ. АНДЕРСЕНЪ. 
(Б%лыв) (Черные) 4) 2—14 25—04 
1) е2—е4 е7—е5 5) 13—65 57—15 


ое не 28 2 6) 1—04 8—17 
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т) бое уе ПО 09—09 

8) 52—13° 7—16 18) 93—е5 с7—96° 

9) е5—43 18—е7 19) 05—77 1018—е8-- 
10) с1—е3 е7—4°|- 20) ез—а2 8—08 

11) е1—92 14—25 21) #7—96° е8-48 

12) 00—058 65—е3°4- Ору е з 15—66 

13) 42--е3° 18—654- 23) а1—е1 26—14 

14) #83—мМ 05—607 24) 4—5 57—164- 
15) е4—е5 08—15 25) 02—с3 черные сдаются. 


16) с3—5 08—26 


Нослбдній нумеръ Ѕсһасһлеібио привезъ намъ грустное из- 
вћъсғіе о смерти знаменитаго германскаго шахматнаго писателя 
Фовъ-Опена. Онъ скончался въ Берзир$ 5 апрЪля въ тотъ са- 
мый день, когда ему минуло 77 Ътъ. ВмфетВ съ тБмъ Зсһас- 
хейџпе сообщаетъ нъкоторыя подробности изъ его біограФіи; 
мы передадимъ ихъ читателямъ въ одномъ изъ ближайтихъ вы- 
пусковъ Листка. 


РЕШЕН ЗАДАЧЪ. 


№ 38. 


1) #5—044- 6—07 
2) Ъ3-—054- 17—с6 
3) 94—13 а7—а8 
4) е8—а8 ©6—95° 


№ 34. 
1) 27—16 05—04+|- 
2) 16—15 54—53 
3) 12—13 какъ угодно. 
4) 13—14 
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№ 35. 
1) 65—55 а6—р5° (А) ^ 
9) 4—6 Р7еб” 
3) 16—е7>< 


(А.) 
у 05 18—07 
2) 46—#64- 27—06° (В. С.) 
8) 25—155 

(В) 
р. 1% 971—16° 
8) М—153< 

(0) 
У, ЕЕ 57—18 
3) 4—еб5< 

№ 36. °) 


1) а3—65° аб—с5° (А. В.) 
2) ©7—с5° какъ бы яи ходилъ. 
3) е5—е4>5 
(А.) 
а М—е5° 
2) с7—е7-{- с5—М 
3) в&5—е3 >< 


(В.) 
ТРЕ: а6— с7° 
2) е5—е4- 14—05 
3) 12—88 


*) См. Шахм. Лист. № ХҮ. стр. 75. 
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. Задачы. 


№ 42. 
(Изъ Сһеѕѕ Моцё у.) 


ЧЕРНЫЕ. 


в лы, 
БЪлые начинаютъ и даютъ матъ въ 10 ходопъ. 
№ 43. 


Тлинрла, въ Новомъ Орледив. 


чкЕрнЫы к. 


Начвнаюнуй заставлястъ своего противника сдфлать матт, въ три хода. 


| 
= .Э\“ 
| 


рроуиа, въ 0. Луи. 


чкюные, 


БълыЕ. 


БЪлые начипаютъ и дають мать в 2 хода. 


18. 


А 
о 


Л 


въ Маріон. 


2 


А 


УК 


К 


чЕриИЬ Е. 


Бя Е. 


БЪлые начипаютъ п ҳають мать въ 4 хода, 


ШАХМАТНЫЙ ЛИСТОК Ъ, 


№ 19. 


(ВТОРОЙ ГОДЪ.) 


Лёвенталь н Морфи. — Одна изъ ихь партій. — Письмо К. А. Яниша къ 

Даніэлю Фиске но поводу книги «Могрћу'ѕ батез о[ Сћеѕѕ» — Парти Морфи 

сь разными противниками; Легаля, Исннеди и Мика сь неизвестными лю- 
бителями. — Р%шеніе задачъ. — Задами. 


Въ чисаВ европейцевъ, въ огромномъ количеств переселяв- 
ишхся въ Америку нослВ бурныхъ переворотовъ 48-го года, на- 
ходился извЪстный венгерскій шахматный игрокъ Лёвенталь. 
Царственная игра не пользовалась еще тогда по ту сторону 
океана тБмъ значенівмъ, какое она пр1обуфла тамъ въ наше 
время; лучшіе игроки принадлежали къ числу европейскихъ пе- 
реселенцевъ и Лёвенталь едва ли находилъ себЪ достойныхъ со- 
перниковъ. Правда, тогда уже начинали носиться слухи о не- 
обыкновенномъ будто бы дарованіи маленькаго Пауля Мори, но 
можетъ ли ребенокъ стать на ряду съ бойцемъ, испробовавшимъ 
свои силы противъ знаменитЪИшихъ игроковъ Европы? Какъ бы 
то ни было, посБтивъ въ 1850 году Новый Орлеанъ, Лёвенталь 
полюбопытствовалъ взглянуть на этого Филидора еп һегђе, ко- 
торому не было еще н тринадцати аВтъ *). 


*) Пауль Морфи родился 22 іюия 1887 года; приводимая ниже партія 
его съ Лёвенталсмъ играна 25 мая 1950 года. 


Отд. ГУ. 24 
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Гри года передъ тъмъ отецъ объяснилъ ему начальный ос-^ 
нованія нгры; съ самыхт, первыхъ уроковъ онт оказадь не- 
обычайно быстрые успЪхи, а восемнадцать м$сяцевъ спустя, ни 
отецъ, ни дядя Эрнестъ Морен, почптавшійся въ Новомт, Ор- 
леанф пгрокомъ довольно порядочнымъ, не могли уже вовсе иг- 
рать съ нимъ. Въ 1849 п 1850 году онъ часто упражнялея съ 
Евгеніемъ Руссо, игрокомъ далеко не елабымъ, и на сторон% ре- 
бенка остался самый рЪшительный перевЂсъ. 

Но каковы бы ни были усихи маленькаго Морфи, такой пг- 
рокъ какъ Лёвенталь конечно не могъ видЪть въ тринадцати- 
л%тпемъ мальчикћ опаснаго соперника, и, вступая съ нимъ въ 
бой, хотВлтъ, вфроятно, только удсстов®риться въ какой мр? 
справедливы слухи о его способностях, собирался дать ему 


урокъ..... Но вышло иначе. Изъ трехъ съигранныхь пми партій 
Морфи не прошраль ни одной: въ двухъ остался побЪдителемъ, 
третья — была ничья. Вотъ одна изъ этихъ партій: 


ПАРТІЯ № 105. 
СИЦИЛІЯНСКІЙ ДЕБЮТЪ. 


(Играна въ Новомъ Орлеан 25 Мая 1850 г.) 


Морфи. ЛёвЕеНТАЛЬ. 20) 16—07° 18—48 
(Б%лые.). (Червые.) 21) 13—е4 85—57° 
1) е2—е4 с7—с5 22) 41—15 48—46 
2) 2-44 67 —е6 23) е4—17°} 28—48 
3) 61—18 47—45 24) 17—64 16—16 
4) в4—45° еб—15° 25) В5—65 97—03° 
5) 42—44 68—54 26) 51-—52 8—8 
6) #1—е2 04—13° 27) 45—16 е8— еб 
7) е2—13° 98—16 28) 02—52. 58—52° 
8) 0—0 {8—е7 29) е4—6927 Һ6--6° 
9) с1—е3 с5—04° 30) #5—#6° еб — {65° 
10) е3—44° 0-0 31) #-— 16°  е5— 04 
ТЕ) 1—3 р8—сб 32) 6—5 67—56 
12) 14—16° е7— 6° 83) 52-45 54—16 
13) с3—45° 6-7 34) 5—6 {38—57 
14) 5 22—444 35) #6—с6 а7—а5 
15) 51—11 88—18 36) сб--с7 57—06 
16) с2—с3 44—с5 87) 11—02 7 #7—#6 
17) ИБ 48—14 38) 62—18 6—15 
18) 52—53 14—05 39) 45—64 06—65 
19) 5—6 с6-—е5 40) е4—157 55—15° 


41) 2—4 #5—06 46) 14—е4 1 №5 
49) с7— сб 56—15 47) 6-65 15—14° 
48) 18—53 16--- 5 48) :15—с579 6-—5° 
44) с6—6 . #5—4-| 49) е4—-@5 черные сдаются. 


45) 098— тло ^^ 65—12 


Восемь хбтъ спустя послБ этихъ оригиналяыхт состязаній, 
Пауль Морфи, уже озаренный славою многочисленныхъ побЪдъ, 
доказать въ торжественной берьбЪ, несомнънное свое превосход- 
ство надъ венгерскнмъ нгрокомъ. Результатъ и нВкоторыя по- 
дробности ихъ матча извъстны читателямъ (Цахм. Лист. № 1-й 
стр. 11 -— 12). Морфи выиграль девать партій противт, грехъ. 
Такое ръшительное поражен1е не возбудило въ ЛёвентаяЪ ни- 
какого непруязненнаго чувства къ побфдителю; они постоянно ос- 
тавались въ самыхъ дружескихь отношеніяхъ. Онъ тщательно 
собиралъ и коментироваль веБ замћчательныя партін славнаго 
американца и пздалъ ихъ теперь въ Лондон отд®льною книгою 
подъ заглавіемъ «Могрһу'ѕ Салез о? Сћеѕѕ». Ознакомить чита- 
телей съ этимъ ліюбопытнымъ сборникомъ, -—прямая наша обязан- 
ность и мы не можемъ сдфлать этого лучше, жакъ передавъ 
здесь въ перевод, съ разрвшенія г. Яниша, письмо, написан- 
ное имъ по поводу этой книги къ редактору Сћеѕѕ Мой Лу, Да- 
ніэлю Фиске. Оужденіе величайшаго теоретика о партіяхъ и та- 
лантЬ сильнфишаго практическаго игрока, будетъ безъ сомиънія 
дорого всЪмъ истиннымъ любителямъ благородной игры. 
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Письмо К. А. Янаша къ Г. РЕДАКТОРУ «Сһеѕѕ Мопі у», 
Длнтэлю Фиске. 


мы: 


Чтеніе недавно изданнаго сочинения г. Лёвенталя «Могрпу’5 
@атез оЁ Сһеѕѕ» навело меня на нЪкоторыя мысли, которыя же- 
лаю сообщить редакции «Сћеѕѕ Мо у», не какъ полную критику 
сказаннаго сочпненія, но какъ дань моего уважешя къ шахмат- 
ному генію, блестящія побфды котораго составляютъ предметъ 
книги г. Лёвенталя. 

Позвольте, м. г., человВку, посвятившему значительную часть 
жизни изученію математики, изложить, съ точки зрБнія этой 
науки, мнёніе свое относительно вызвавшаго столько толковъ 
вопроса о томъ, къ какимт необходимымъ выводамъ должент, 
приводить Фактъ многочисленныхъ побъдъ г. Морфи. Вполнї 
постигаю, что знаменнтВишимъ нгрокамъ нашей эпохи было при- 
скорбно признать себя побЪжденными молодымъ любителемъ, 
который не могъ имЪть ни опытности ихъ, ни той зрљлостн, 
которая прюбр$тается чрезъ непрестанныя размышленія, на- 
правленныя на одинъ н тотъ же предметъ. РБшаюсь предло- 
жить имъ въ утБшене соображенія, которыя, если не примирятт, 
ихъ съ судьбою, то по крайней мЪ$рЪ уяснятъ причины нли, 
лучше сказать, необходимость ихъ поражения. 

Вл,-сущности, что такое шахматная партія и что рфшаетъ вт, 
ней побфду? Прежде нежели сдБлать какой либо ходъ, подви- 
нуть невозвратно шашку на предназначаемую для пея клЗтку, 
игрокъ необходимо долженъ мысленно анализировать возможныя 
отраженія противника или, лучше сказать, ц$лые ряды ходовт, ка- 
ків они могутъ вызвать съ обЂихъ сторонъ, чтобы удостовБриться 
въ выгодномъ, или, по крайней мВрЪ, безонасномъ для него свой- 
ств каждаго изъ этихъ рядовъ или вергянтово. Такой анализъ 
часто дБлается непсчерпаемымъ по своей нескончаемости, и по- 
тому пгрокъ долженъ ограничиться разсмотрЂВніемъ, опять таки 
мысленныль, самыхъ существенныхъ варіянтовъ, как!с могүтъ 
вызвать ходы, въ выборЪ которыхъ онъ колеблется, и пресаћ- 
довать разборъ этихъ варіянтовъ сколь возможно далЪе. Отт 
навыка и знанія игрока зависитъ умБнье отличить варіянты еу- 
щественные отъ не значительныхъ, передвиженія заслуживающія 
вниман1я, отъ способовъ дБійствій неудобопредполагаемыхт или оши- 


бочныхт. Когда обдуманный такнмъ образомъ ходъ совершенъ, 
противникъ, въ свою очередь, долженъ предпринять подобный 
же мысленный анализъ и т. д. Ошибки конечно неизбЪжны съ 
обфихъ сторонъ и, безъ сомн®нія, выиграеть тотъ, чьи ошибки 
будутъ менъЂе важны и кто лучше воспользуется промахамн про- 
тивника. 


На этомъ основаніи, во всякой партш, которая играется не 
по совБщанію и не по перепискВ, а передъ доскою, съ шашками 
въ рукахъ, игрокъ долженъ обдумывать ходы такѕ, како бы оиб 
прале не смотря на доску. Потому что, не имя особой доски 
и шашекъ для испробованія варіянтовъ, обусловливающихъ каж- 
дый его ходъ, одинъ лишь видъ позиши шашекъ въ данный 
моментъ, мало облегчитъ ему анализь помянутыхъ варіянтовъ и 
нерВдко будетъ даже сбивать порядокъ его 'мыслей*). Итакт, 
достовВврно, что изъ двухъ игроковъ, равно изучившихъ теорію 
и практику игры обыкновенной, (т. е. съ доскою н шашками) 
тотъ выиграетъ, кто зваетъ лучше своего противника тайны игры 
а Рауеие, и это высшее знанае, почти всегда упрочитъ за нимъ 
побЪду, даже надъ игрокомъ въ сущности сильнБйшимъ его. Ибо 
расчеты, предшествующіе его ходамъ, будуть разнообразнзе и 
остановятся на предфлахъ, которыхъ не достигнуть исчисленія 
противника, менће изощреннаго въ игр безъ доски. 


Извъстно, что не смотря на доску можно играть даже ио 
нВекольку партій одновременно. Игрокъ, сильный въ подобных 
опытахь, конечно еще боле способенъ разбирать мысленно 
большое число варіянтовъ одинъ за другимъ, не смшивая ихт. 
между собою и не теряясь въ случайномъ распредћленін шах 
шект, въ данные моменты. Эта способность сообщаетъ его хо- 
дамъ, въ игрБ съ доскою, особенный характеръ правильности, 
страшный для противника, который, не предугадывая конечных 
посл Вдствій этихъ ходовъ, часто принимаетъ ихъ за рискован- 
ные и отв$чаеть на нихъ себЪ на погибель. 

Показанная нами тБсная и необходимая связь игры мыслен- 
ной, т. е. не смотря на доску, съигрою обыкновенной, опровер- 


*) Видъ позици: шалпекъ облегчаетъ только анализъ варіянтовъ, соста- 
вленныхъ изъ малого числа ходовъ и переходъ къ разсмотрЪнію втораго, 
третьяго и т. д. варіянтовъ, по изелБдован предъидущихъ. Впрочемъ, 
этимъ преимуществамъ слБлуетъ противопоставить: стБсноніе отъ присут- 
ствія большаго числа не идущихь къ дфлу шашекь и всякаго рода разсфя- 
ній, пе разаучныхь съ игрою на доскф. 


= 
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гаетъ ошибочное мне о томъ, что первая — не иное что, 
какъ Фокусъ, явленіе анормальное и противоестественное. ЛВй- 


ствительно, пгрокъ предавшійся подобному умственному упражне- 
нію, только продолжаетъ, въ болБе широкомтъ размЪрВ, тотъ 
самый пронессъ, который повторяется съ каждымъ ходомъ, при 
внимательной игрЪ с5 доскою. Всякій любитель, сильный въ те- 
ори, .способенъ играть а Гауецоје и естественным тутеме по- 
лучаетт, къ тому наклонность; кончается тъмъ, что употребле- 
не шашекъ и доски только стБсняетт его. Но, если онъ рЪдко 
предается любимой наклонности, за то, равнымь образомъ, воз- 
держивается отъ частыхъ и слишкомъ серьёзных состязаній 
съ сильными противниками, потому что то и другое упражненіе 
утомляетъ память почти одинаково. Впрочемъ, велные игроки 
прежнихъ временъ: Сальвіо, Филидоръ, Лабурдоннэ и др. тоже 
превосходили вевхъ своихъ современниковт въ игрћ не смотря, 
которой предавались, нъкоторымъ образомъ, по призвано, а не 
единственно съ цВию произвъсти театральный эфхектъ. 

Кажется, мы сдФлали очевиднымъ, что главное свойство, усло- 
вливающее хорошаго игрока с5 доскою, заключается въ силЪ во- 
ображенія, свойство подобное или, лучшее сказать, тождествен- 
ное съ тъмъ, которое обнаруживается въ игрЪ не смотрл, то 
есть способность обнимать мысленно, анализировать и правильно 
слБдить за большимъ числомъ различныхъ комбннацій. Уевоить 
или даже только развить упражненіемъ эту способность любитель 
можетъ только въ известной мърБ. Предстающая въ такой не- 
вЪроятно высокой степени, какъ у г. Морфи, она очевидно — 
свойство генія“) и вполнВ можетъ быть сравниваема со способ- 
ностью немногихъ лицъ, рёшающихъ въ головћ, почти мгно- 
венно, весьма сложныя арнеметическя задачи. Известно, что 
эта послБдняя способность быстро слабЂетъ съ лтами и что 
апогей ея соотвЪтствуетъ порЪ цвЪтущей юности. Виртуозность 
вь шахматной нгрБ «не смотря», иначе говоря, возможность 
ирезвычайностей въ этомь родЪ (шесть, восемь и т. д., одновре- 
менныхъ партій) повидимому находится тоже въ зависимости 
условія возраста. 


При всемъ томъ, мы не утверждаемъ, чтобы преобладан!я 
въ игрокЪ этой главнЪйшей способности, обнаруживаемаго свой- 


4 


*) Одно это соображеніе — какую бы важность ни ныфли другія стороны 
вопроса, разсмотренныя ниже — должно бы. по нашему мнБнію, убБдить 
противниковъ г. Морти въ безплодности ихъ борьбы. 
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ствомъ и числомъ партій, какія можеть онъ розыграть одно- 
временно, было достаточно для того, чтобъ въ игрЪ со доскою 
онъ всегда одерживазъ верхъ. Вспомнимъ (стр. 186), что 
такъ какъ полный мысленный анализъ каждаго хода невоз- 
моженъ, то игрокъ принужденъ ограничиваться главнЪйпшими 
выводами, не останавливаясь на случаяхъ безразличныхъ, а для 
подобнаго различенія существеннаго отъ случайнаго, необ- 
ходимо глубокое знаше игры — плодъ опытности н изученія. 
Прибавимъ къ этому, что пеобходимо быть одарену умомъ по- 
преимуществу логическимъ, всегда спокойнымъ, чтобъ никогда 
не потерять нить размышленія въ дедалЪ варіянтовъ, подлежа- 
щихъ разсмотрВнію. Недостатокъ посл$дняго качества составляль 
слабую сторону шахматиста, котораго мы хорошо знали, покой- 
наго г. Кіезерицкаго. Сильный въ игр не смотря, непрестанно 
занимавшійся теоріей и практикой, онъ, быть можетъ, затмилт- 
бы веБхъ современниковъ, еелибъ сила воображенія не была у 
него развита значительно въ ущербъ силы лозимеской. Онъ от- 
вергалъ всякій авторитетъ въ дл шахматной игры, вводиль 
ходы и построевя очевидно неправнаьные, стараясь восполнить 
недостатки этихъ нововведеній силою своего генія. Сверхъ того 
онъ былъ и сложенія весьма нервнаго. Напротивъ того, въ г. 
Морфи видимъ мы счастлив йшее, гармоническое сочетаніе всВхт, 
способностей, требуемыхъ отъ великаго нгрока и выше уже ис- 
численныхъ. Не говоря о его почти невообразпмомъ искус- 
ств въ партіяхъ не смотря н о необходимо происходящей отъ 
того правильности игры (стр. 187), правильности, проявляющейся 
у него даже въ самыхъ повидимому, рискованныхъ пожертвова- 
ніяхъ, мы впдимъ въ немъ полное знаніе всего, что установлено 
тғеоріей, какъ въ отношеніи общихъ правилъ, такъ и въ отно- 
шенін дебютовъ н окончаній. Никогда не позволяетъ онъ себ 
тЬхъ капризныхъ уклоненій, которыя любиль покойный Кіезе- 
рицкій. Всегда спокойный, всегда методическій, но безпощадно 
пользующійся мал$йшею ошибкою противника.. Равно искусно 
распоряжаясь офицерами и пъшками, онъ неизм$нно слВдуетъ 
наприм$ръ правилу Филидора двигать на двЪ клЪтки пзшку ко- 
ролевскаго слона, какъ только, вслёдствіе рокировки, она под- 
крВплена ладьею. (Хотя п говорили о его предпочтеніи къ игрћ® 
оФпцерами.) 

Но г. МорФп не только воспользовался всВмъ, что сдВлано 
относительно теорін дебютозъ; онъ идетт, далће: развиваетъ 
эти теоретическія данныя новыми маневрами, которые ебиваютт, 
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его противннковъ п вводятъ ихъ въ ошибки. ЗдЪсь мВсто от- 
вфчать на часто повторяемое замЂчаніе, будто-бы побфды г 
Морфи не служатъ неопровержимымъ доказательствомъ его пре- 
восходства, потому что его противники дФлали будто-бы посто- 
янно ошибки, несогласныя съ ихт, репутаціей. Еели даже п '° 
признать это положеніе, то нельзя упустить изъ виду, что при- 
чина ошибокъ противниковъ г. Морфи почти всегда заключалась 
какъ въ нравственномъ его вліяніи, такъ и въ несжиданности 
его совершенно новыхъ наступательныхл, и оборонительныхт, 
ходовъ. Такъ бываетъ всегда съ нгроками, поставленными ли- 
цомъ къ лицу къ нгроку высшей силы, расчеты котораго об- 
чимаютъ боле варіянтовъ, боле комбинацій. 

Игроки, состязавшіеся съ г. Морфи, которые легко управи- 
лись бы съ инымъ противниковъ, не могли такило образом под- 
держать своей репутацін предъ американскимъ бойцомъ и, въ 
тоже время, невольно упрочили его славу. 

Сочиненіе г. Лёвенталя представляетъ единственный досто- 
вЬрный сборникъ партій г. Морфи, который составиль къ нему 
краткое предисловіе и сообщилъ издателю довольно много любо- 
лытныхъ замбчаий. Прекрасный портретъ, помВщенный во 
глав книги, придаетъ ей новую пфну. Какой пріятный пода- 
рокъ для насъ, отдаленныхъ любителей, которые до настоящаго 
времени принуждены были изучать парти г. Морфи по столь 
несовершеннымт нђмецкимъ изданіямъ. 

Г. Лёвенталь приложилъ особенное стараніе къ пояенешю важ- 
ныхъ или трудныхъ м$стъ этихъ партій, что конечно потребо- 
вало очень пристальнаго труда. Изъ числа этихь комментаріевъ, 
мы ограничимся упоминаліемъ замысловатаго варіянта, который 


могъ бы доставить побЪду г. Стаунтону въ его первой совЪща- 
с1--р6° 


тельной парти противъ г. Морфи, чрезъ замфну хода 11) 


ходомъ 11) а (см. 218 стр. сочиненя г. Лёвенталя). Этотъ 
варіянтъ представляетъ примФръ алчнаго нетерпфнія, єт. каким 
любители всфхъ націй собирали и изучали партш г. Мори: онъ 
открытъ одновременно въ ЛондонЪ г. Лёвенталемъ и въ Москв 
кн. Урусовымъ, которые конечно не сносились по этому пред- 
мету. За шесть м8сяцевъ до выхода въ свзть книги г. Лёвен- 
таля, варіянтъ быль намъ извфстенъ во всфхъ подробностяхъ. 
Эта книга содержитъ въ себБ также много новыхъ, превос- 
ходныхъ мыслей относительно теорш дебютовъ. Не имЗемь воз- 
можности привести ихъ здЪсь, ни сдфлать читателя участникомт, 
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того наслажденія, которое он%® намъ доставили: ограничиваемся 
однимъ признашемъ. Сверхъ того, по долгу критика, намъ необ- 
ходимо замВтить, что г. Лёвенталь, не всегда имя подрукою 
теоретичесме труды предшествовавшихъ авторовъ, не внолн% 
точенъ въ своихъ указаніяхъ. Обозначимъ эти незначительные 
недостатки его книги, которые легко будетъ устранить въ но- 
вом издани. 

АДЕ на стр. 257 аео 3) 

—е4 9—4 —04 
= 6 2) әй 8) 
противъ Андерсена, г. Лёвенталь полагаетъ, что въ этомъ случа 
она была употреблена впервые. Между тБмъ уже много лВтъ 
назадъ эта оборона признана русскими шахматными авторитетами 


наисильнБйшею, посл полнаго ПОВИННА, понесеннаго классичес- 
—й 


5816 гамбита королевскаго 


слона а = ‚ которую г. Морфи употребиль 


кою обороною 3) —- ) 55 и съ того а какъ шахъ 
С —й 
3) вые даже сопровождаемый ходами 4) °- в ‚ быль приз- 


нант, мало выгоднымъ для черныхъ, по причин ослабленія ихъ 
праваго крыла. Честь изобр$теня или, по крайней м$р%, ана- 
лиза хода 3) 8—5 ПРинадлежить прусскому полковнику Ганне- 


кену; см. мемуаръ его по этому предмету въ берлинской $слас/- 
зейиптд 1850, стр. 401—406, на который указываемъ желающимъ 
узнать вс подробности, сами же ограничимся извлеченіемъ слћ- 
дующихъ двухъ главныхь варілнтовъ: 


Е 


) 62—64 оу 2-1 3) 12—с4 4) е4—е5 слабый ходъ (ем. 11). 
е7—е5 “7 е5— 44° “7 58—46 #6—е4 7 


Это ходт, вврный, имфюш преимущество предъ 4) 
который впрочемъ представляется естествепн%е. 


47—45 


5) 21—13 У) 64—53 ту 42—44 или 0—0 
7007—15 / 4—65 65 —е6 


Черные сохранятъ лишнюю пъшку, при хорошемь положеніи, 
равно какъ и въ слбдующей комбинаціи: 


6) р 7) 18 п проч 
е4— 05 55—26 Вол. 
П. 
(ПЕРВЫЕ ТРИ ХОДА Остаются тъ ЖЕ.) 
4) 12—18 (вБрный ходъ) 
01—с8 _ т, н 
4) бызъ бы въ прямой ущербъ, по причин отраженія 


Отд. ІУ. 95 
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4) вы 
е4—05° ,, 11—е2 | с4—159 с1— 4% 51—18 


КЕ Есау ЕГЕРЕЙ же И о Иа су 4 

0 ив?) 455 0) све 7) ак455 8) 5—05 Энни чер 
ные имБютъ наступательное положеніе. 
14—с7° 

БЂлые не могли бы взять 9) по причинЪ 9) Ее 


1—51 с7— 050 с2—с8 Е 
наи бе: ен е комбина л- 
10) === или 9) Ето 10) Т 11) ==—р55› комбинащй вы 


годныхъ для черныхъ. 


РА 71—13 
Говоря (стр. 360) о гамбит == 2) аи. 907 = 
— 4 18—е5 , дев 
4) ыы 5) я ‚ который онъ, т и англійскимъ пи- 


сателямъ, крайне неточно называетъ гамбитомъ А.л.лгайера, г. Лё- 


венталь утверждаетъ, что оборона 5) —— =, первоначально при- 


17—15’ 
думанная Коцо (1766), во-послљдствін была вполиъ анализиро- 
вана Аллайеромь и Клезерицкиме. Между тЪмъ какъ въ дЪйстви- 
тельности эту оборону въ ХҮП вЪкЪ разсматривали уже Оалівіо 
и Греко, а въ слБдующемъ столЬтіи Филидоръ (1749), дель-Ріо 
и Лолли, всЪ трое предшественники Коціо. Послдній вирочемь 
присоединилъ нЪсколько варіянтовт,, тогда какъ Аллгайеръ, едва 
упомлнулв объ этой оборонв*), обративъ исключительное внима- 
ніје на варіянтъ нападенія 5) ша который одинъ собственно 
и можетъ съ основаніемъ носить его имя. Что касается до Кіе- 
зерицкаго, то онъ, по обыкновенію своему, только запуталъ тео- 
рію этого гамбита, введя способъ пгры странный и неправиль- 
ный. Не понятно, какъ нёмецюе писатели не замфтили смфшной 
стороны вт, сочетаніи имени Кіезерицкаго съ этпмъ гамбитомъ 
ХУП вћка. Мы, петербургскіе любители, называемт его гамби- 
томе ладейной тъшки, наименованіе, которое я предложилъ бы 
заманить слБдующимъ: гамбито` ладьи, какь боле сообразнымь, 
ибо этотъ важный дебють долженъ быть поставленъ на 
ряду съ гамбитомт, слона и гамбитомъ коня въ собственномъ 
емыслБ. 


ЗамЪтимъ еще, что г. Лёвенталь повидимому придаеть слнии- 


комъ много значеня ходу 5) = 5—67 замВнившему прежнюю клас- 


88— ў 


*) Онъ посвятилъ ей въ свонхъ таблицахъ одинъ небольшой столбець 
съ начала до конца пренсполненный өшибокъ. 
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сическую оборону 5) Я которой наилучшее продолженіе та- 
#1—04 12—14 Е 

ково: 6) 5—7 7) 56 Какъ мы и указали въ Сезв- Сћгопісїе 

1858, стр. 326—328. Филидоръ, который предлагаетъ ходъ 


5) са ВО 2-мъ изданіи своего «Анализа» (1777), не смотритъ 


на него самъ однако какъ на несомн$нно выгодный для черныхъ. 
Къ тому-же заключенію приводитъ и нижеслБдующій анализъ: 
1) е2—е4 о 2—14 „. 01—18 ,. 9—04 _ #8-—е5 #1—с4 (см. С) 


е7—е5 ) е5— #40 3) 51—55 ) 25—54 Э) 58—46 6) 48—е7 (см. А) 


ү 00—079 о, 12—04 о #758 у 00—50 1, 65—60 у е 
Тев ава аз авав ево 0а 1 е7—е45-- 2 13—46 
13 1—8 14 16—17 (см. «НәпдрисЬ» г. Де-ла-Лаза, 

3) е4— #5 ) изд. 3-е, стр. 319). 


т конечно нанауч- 


ине съ обЪихъ сторонъ, однако нельзя сказать, чтобы преимуще- 
ство положенія, пріобрЪтеннаго черными, не минуемо доставило 
имъ выигрышъ. 


ВеЪ ходы сдБланные здЪсь послБ 5) тат) 


А. 
6) 1—04 
07—05 
Сейчасъ увндимтъ почему этотъ центральный контръ-гамбигъ 
уступаетъ ходу 6) ==—-=, предложенному Филидоромъ. 


у 80—85° ру 42—@4 
7 8-46 °/ 48—07 
Г. Лёвенталь (стр. 360) предпочитаетъ этотъ выходъ Ферземъ 
ходу 8) ЕЕ» изобр®тенному г. Стаунтономъ; мы не раздВля- 


емъ его мн$ная (см. В.). 


ау 61—49 (вБрный ходъ) , 0—0 
з 6—15 10) ета 
#1—-е1 е5—18 
СО, ТРИНРИНУНЕТРННЦИНЕНИ а аас ОЕ а= У зу га 0 
10) РЕ зои 62 пе 12) къ невыгодВ черныхь 
91—62 
11) Е игра бЪълыхъ очень хороша. 
В. 
__ 42—44 
8) #6— №5 


Әтотъ маневръ доставить легкую побЪду г. Отаунтону надъ 
г. де-ла-Лаза въ маленькой парти, съигранной ими въ 1853 году. 
Съ того времени составилось о немъ преувеличенное поня- 


те ЗамЪтимъ прежде всего, ‘что ходъ 8) тур5 ТИшаетъ чер- 
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ныхъ права рокировки, если бЪлые отв$тять посредствомъ 
с4—)5 -- 


9) ‚ чего мы впрочемъ не совћтуемъ, ибо черные ходомъ 
9) ЕЕ пробрЪтуть превосходство положеня. Лучшій отвътъ 
на 8) ==. есть по нашему мнЪнію 9) Брза» Этотъ ходъ выво- 


дитъ бБлыхтъ изт, всякаго затрудненія, потому что 9) гумати 


новредиль-бы нгрБ черныхъ, а если они съиграютъ 9) ят 
7—89 
11—е1 


то бЪлые съ большою выгодою пойдутъ 10) ‚ что лишило 


бы ферзя возможности взять ибшку №4. Присовокупимъ, что ходъ. 


употребленный г. Морфи противъ г. Медли (стр. 360 сочиненія 
г. Лёвенталя), обратилея въ его пользу толко по причин оши- 


бочной обороны 9) вв’ принятой г. Медли, и что правильный 
отвВтЪ 


9) в 
доставить бы очевидное превосходство чернымъ. Посл всего 
вышенриведеннаго, собственно говоря, не представляется надоб- 
ности разбирать ходъ: 


—с4 
это слабфе чЪлъ ЕЕ ——_. ТЪмъ не мене мы почитаемъ нуж- 


нымъ дополнить представленный г. Лёвенталемъ анализъ замы- 
словатыхъ комбинацій, вызываемыхъ этимъ ходомъ: 


6) {6—е4° 


ходъ 6) Е предлагаемый г. де Ривьеромъ, опасень для 0Ъ- 


—45? 
Лых въ такомъ только случа%, если они возьмутъ предоставлен- 


а. 26° е4— 45° 
ную имъ черными пЪшку: 7 ав 22 о а 8) ————, тогда какъ играя 


вмЪето 8) ера 8) = 


‚ & этотъ ходъ представляется весьма 


естественно, —— они избЪгнутъ всякаго затрудненія. 

т) 42—43 8) е1-—#40 9) 41—е2-- 10) 64—16-- 1р) #4—с7° -- 12) 10—45-- 
64—08 ^/ 63—10 `/ 18—е7 7 е8—48 12 а2——сто 2 7—18 
45—е70 е2—р4 


/ 16—670 “2 №665 (вБрный ходъ). 


Въ сочинени г. Лёвенталя (стр. 260—261) показано, какимъ 

образомъ бБлые, могли-бы уровнять партію, еслибъ черные сы- 
14 ув е2—84 15 641—4 16 #4——#70 

грали 14) ще, & именно: ) аа. 15) 8—26 ) 494. 


е1—192 1—8 
17) 868 18) 


между Морфи съ Андерсеномъ. 
#7——һто 
18) 15 19) 


1—2 


до-сихъ-поръ продолжается какъ въ парти 


28—05 


игра ровна (а если 19) ‚ то 19) ЕЗЕТ 


е7-- 
и положеніе черныхъ лучше) партія же кончилась такъ: 


17—15 65—19 (х 61-4 „оу 91—01 
18) араб 19) а 20) #8—525 21) ва 22) 


черные про- 
играли. Съ своей стороны мы полагаемъ угодить читателю, при- 


соединивъ еще н%еколько ходовт, посв хода лальею 14) Е 


на которомъ остановился г. Лёвенталь. 
1 —е2 


15) 

у 61—192 - 04—14 1—8 
15) вызвалъ бы, 15) т 16) Е и 17) 1—3 
и конь черныхъ снова вошелъ бы въ игру. Если затЬмъ 18) Сла 
9 62—04 04—150 А #7—6е92 . 
то 18) 8—5 19) 27—26 20) 6555 21) фо К» выгодв чер- 
ныхЪ. 
ох оу 8—4 е2—#3 Ь1—с3 
19) ав: 16) евав 17) вов 18) 

ато 19—64 
18) М2 было-бы слабо по причин® 18) яве” 8 18) а 
им ло-бы са$детвемъ: 
е1—# р #152 29—18 
18) аты 19) азр 20) вв 20) ма А 
18) с6—е5` 


Продолжая такимъ образомъ осмотрительно развивать свои 
силы, черные, рано или поздно, выиграютъ. Ихъ уклонившійся 
съ пути конь не подвергается никакой опасности. 


Примите и пр. 
К. Яниш. 


С.-Петербургъ 2, Мая 1860. 
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ПАРТІЯ № 106. 


ГАМБИТЪ ЭВАНСА. 
(Бълые даютъ впередъ Ферзеву ладью.) 


13) 44—45 с6—е5 


Морфи. Г-нъ ***. 


(Б%лые.) (Червые.) 14) 05—47° е7—17° 
1) е2—е4 е7—е5 15) #4—е6 67—15 
2) 51—13 8-—е6 16) 13—14 47—47 
3) #1—с4 ї8—с5 17) 41—а44- #7—47 
4) 09—04 5—49 18) 24—53 868—6 
5) с2—с3 04—с5 19) с1—67° Ь8—һ6° 
6) 0—0 47—46 20) 14—45 һ6—06 
7) 42—44 е5—44° 21) 03—13 47—#7 
8) с3—44° с5—06 22) а2—а4 а7—а5 
9) 01—с8 68—24 23) 1—5 а8-—ат 
10) с4—05 54—47 24) 01—069 7—6 
11) с3—45 Ет —16 25) 5—96°-- и бвлые вы- 
12) 45—14 48—е7 игрываютъ. 


ПАРТІЯ № 107. 


САМВІТТО 10300. 


(БЪлые даютъ впередь Ферзеву ладью.) 


МорФи. ПЕРРЕНЪ. 11) 13—65 08—07 

(Булые.) (Червые.) 12) 65 -— #т° 58—16 
1) е2—е4 е7—е5 18) #7—164- е8—18 
2) 2—4 е5—#4° 14) 46—#5° #6—е4°-|- 
8) 61—13 07—15 13) е1—е47° е6 — 5° 
4) е4—45° 48—45° 16) 41—15 07—06 
5) 61—53 45—664 17) 15—16-- #8—е8 
6) е1— #02 еб-— 6 18) е4— е7°-{ е8—е7° 
т) 1—с4 с7—е6 19) Ь6—07-|- е7——016 
8) с3—е4 16—15 20) с1—#4° 47—е5 
9) 11—е1 с8—е6 21) 14—65° 


10) 42—44 18—е7 
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ПАРТІЯ № 108. 
ГАМБИТЪ МУЦІО, СЪ ВАРІЯНТОМЪ КОХА. 


(БЪлые даютъ впередъ ерзеву ладью.) 


10) е4—е5 96—с6 


МорФи. Г-нъ **®, 

(Белые.) (Черные.) 11) с4—05 66—с2° 
1) е2—е4 е7—е5 12) 0—0 ат —аб 
2) 12—44 е5— 4° 13) 05—43 с2—с6 
8) 61—13 57--85 14) 93—е4 с6—с4 
4) #1—с4 55—04 15) с1—#4° с2— 014°}. 
5) 42—44 64—13° 16) м _ аһ6-–#4° 
6) 41—18° ава 17) #8—#47 08—16 
7) 22—53 14—е7 18) 14—14 0—0 
8) 01—с3 {83—16 19) &5—е7-- 98—57 
9) 83—45 е7—16 20) 14—65 


ПАРТІЯ № 109. 
САМВІТТО 10300. 


(ББлые даютъ впередъ Ферзевыхъ ладью и коня.) 


9) 41—15-Е> е8—е7 


МорФи Т-нъ **. 

(Б%лые.) (Черпые.) 10) 2—04 65—14° 
1) е2—е4 ет—е5 11) 0—0 {83—16 
2) 9—4 е5— 14° 12) 2—3 08—47 
3) 21—13 57—05 13) с1—2а3-- с6-—-с5 
А еол л 987 Га) 01 - ет-_е5° 
5) 42—44 47—05 15) 43—59° 47—е6 
6) с4—45° с7—е6 16) 15—е8-- 28—е7 
т) 45- Чо 67-м 17) 44—45 


8) 3 м6 


ПАРТІЯ № 110. 
ГАМБИТЪ ЭВАНСА. 


(БЪлые даютъ впередъ херзева коня.) 
5) с2—с8 Ь4— ал 


Морфи. Ричардсонъ. (7) 

(Б%лые.) (Червые.) 6) 0—0 47—06 
1) е2—е4 е7—е5 т) 42—14 е5—04° 
2) =1—#8 08=—с6 8) с3— 04° 08—16(9) 
3) #1—с4 {83—55 9) 41—13 0—0 


4) 2—4 с5—р4° 10) е4—е5 06—е5° 
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11) 44—е5° 16—15 28) 61—09 һ8—-98(6) 
12) с1—а3 с6—е7 29) 2—3 е4— 16 
13) 41—41 {8—е8 30) 48—56 58—17 
14) #8——65 8—5(3) 31) 5—е5 6-98 
15) е5—е6 Г 26° 39) 3—4 ° 57—56 
16) с4—е6°-- #5—е6° 33) 52—43 27—16 
17) 03——е6°-|- 8—8 84) 23—04 06—01 
18) а8—е7° #8—16(4) 35) 02—14 91—06 
19) ет—#6° 68—е6° 36) 84—в5- 6—05° 
20) 85—е6° 15—16° 37) 4—5 6—2 
21) 41—484 48—18° 38) М—#5 06—15° 
29) е6—48° Ъ7—05 39) е5—#5°- 17—56 
23) И-М а а 46 40) {38—54 06—63 
24) 22—84 а5—106(5) 41) с6—е54- 56—57 
25) а4—р5° аб—05° 42) 5--- 57—18 
26) 11—Ъ5° 7—16 43) е5—<63< 


27) 22—93 #6—е4 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТІЙ №0. 110. 


(1) Презпдентъ Бостонскаго шахматнаго клуба. Партін эта 
было пграна 17-го Мая 1859 г. въ Ньюіоркћ. 

(2) а5—06, было бы правильне. 

(3) Есан бы черные сходили: 7—16, 


41— 83—794 
3 17) 59—18 


©4—-479- 
то 25) 18—17° 
150 


а3—е7° 19) #7— 


16) з—аяс е8—=5 
ваютт,. 
(4) Если бы черный пошелъ на #4, то бЪлый отвЪтиат, бы 
22—638. 
01—08 


(5) Если 24) —. 15 то 25) п черные теряютъ оФп- 


18) и ОЪлые выигры- 


цера. 
(6) Очевидно брать бЪлой пъшки #2 нельзя подъ опасемемл, 
потери офицера. 
ПАРТГЯ № 111. 
САМВІТТО ГОХ@0. 


(БЪлые даютъ впередъ Ферзева коня.) 


Морфи. Мэдъ. (1) 8) 61—18 97—05 
(Бълые.) (Черные.) 4) #1—с4 19—07 
1) е2—е4 е7—е5 5) с2—с3 06—47 


2) м 2544 6) 42—44 — с8 542) 
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ту 1-03 344 СУРОВА = 


8) с4 Чо е8—18 14) 5—55° №847 
9) 69—87° №756 15) Сара 
10) 12—14 48—е7 16) 25—164 94—7 
11) 17—087 18—08° 17) 16—16° 18—е3 
12) 53—45 ст—с6 18) 0—0—0 7—3 


. Положеніи парти посл 18-го хода черныхт.. 


Мэдъ. 
ЧЕРНЫЕ, 


в влые. 


Морфи. 
19) 46—67 #7—#4°4- 24) 11—014 48-—е8° 
20) с1—01 28—48 25) 58—45 14—13° 
21) еб—еб-- 18 —е7 26) 15—054 18—а7 
22) е6—с8°-- 17—18 27) 05—17° и бфлые вы- 
23) 41-—48° ез— 48 игрываютъ. 


ПримъчАНІЯ КЪ ПАРТІИ Ҳо. 111. 
потера офицера. 


(1) Полковникъ Мэдь (Меа@) президентъ ньюіоркскаго шах- 
матнаго клуба. 


(2) Въ этомъ положенін правильный ходъ заключается въ 


6) Ьт—\ћ6` 


Отд. ІУ. 26 
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ВслБдъ за этими мастерскими играми Морфи приводимъ еще 
три партіи 4 ауашасе, которыя хотя и не могуть идти съ ними 
въ сравненіе, какъ слишкомъ плохо веденныя черными, но, тБмъ 
не менфе, читаются съ удовольствіемъ и служатъ хорошимъ при- 
мБромъ искусства пользоваться ошибками противника. Къ тому. 
же, одна изъ нихъ имћетъ интересъ историческій: она принад- 
хежитъ знаменитому Французскому игроку ХУШ-го вћка Легалю 
учителю безсмертнаго Филидора. 


ПАРТІЯ № 112. 
ДЕБЮТЪ КОРОЛЕВСКАГО СЛОНА. 


(БЪлые даютъ впередъ Ферзеву ладью.) 


ЛЕГАЛЬ. Г-нъ ж, 
(Б%лые.) (Черные.) 


1} е2—е4 ет—е5 
2) #1—с4 47—46 
3) 61—138 Ъ8 сб 
4) 1—3 8—64 
5) 13—е5° 64—11° 
6) с4—47°-|- е8—е7 
7) 83—95; 


ПАРТІЯ № 113. 


ЗАЩИТА КОНЕМЪ НА ВЫХОДЪ СЛОНА. 


{Б$лые даютъ впередъ королевскаго коня.) 
Капитанъ КЕННЕДИ. Г-нъ М.№. 
(Бёзые.) (Черные.) 
1) е2—е4 е7—е5 
2) 1—00 68—16 
3) 42—44 #6—е4° 
4) 44—е5° е4— 12° 
5) 0—0 12—01° 
6) с4—17°-- е8—е7 
7) 1—5 
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ПАРТТЯ № 114. 
САВІТТО 1060. 


(БЪлые даютъ впередъ Ферзеву ладью.) 

Микъ. Г-нъ *%%. 
(Бфлые.) (Черные.) 

1) е2—е4 е7—е5 

2) Юм ем 

3) 218 7—45 

4) 01—с3 95—е4° 

5) с3—е4° с8-—64 

6) 41—е2 54—18° 

7) е4—#6>< ь 


РЪШЕШЕ ЗАДАЧЪ. 


№36. °) 


1) #7—е6 68—17 

2) еб— 6 17—18 (А.) 
3) 16—17 8—17 

4) е8—164- 7—18 

5) е7—0635 _ 


(А) 
а. 7—6 
3) 16—17 6—7 
4) е8—#6-- 17—16 
5) е7—082< 


№ 37, 


1) 8—8 14—08 (А.) 
2) 22—42 е6—05° (В.) 
3) е8—47 05—е5° (С.) 
4) 42-——а5>< 


*) См, Шахм. Лист. Мо. ХҮІ. стр. 126. 


1) рий 91—02 
2) а2—с4 еб— 6 
3) 45—15 26— об 
4) с4—4735 


(В.) 
а А 67—66 _ 
3) 42-— в6-- е6б—45° 
4) 16—462 


(С.) 
Б) ИБ 05—65 и всякій другой ходъ. 
4) 42—052 
№ 38. 


1) 12—42 01—02°, потому что если не 
. возметъ, то 05-135 

2) 64—с3 02—34 

3) 85—18° < 


№ 39. 


атг 58 т: 
2) 51—66 15—66° (А. В. С.) 
3) е5—26°3< 


(А.) 
РӘК : һ5—-куда бы ни ходилъ. 
3) е5— 1735 

(В.) 
С ЕУ а 97——куда бы ни ходить. 
8) 56—58 35 

(с) 
Я) сваи а 27—16 
8) 18—51°< 

№ 40. 


1) 53—8 с8—р8° 
2) 41—с1 ъ8—а8 
8) с1—с8 5 
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№ 41. 


1) 48—014- 06—01 (если һ1—2, то 
2) 14—03) 

2) 14—53 68—12 

3) 3—1 какъ бы ни пошелъ. 

4) е1—#2 
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Задачи. 
№ 46. 


Шуль Ца, изь Упсазы въ Швещи. 


ЧЕРНЫЕ, 


а 6 с ме © В 
Б влык. 
Бфлые начинають и дають матъ въ 2 хода, 


№ 47. 
Броуна, въ С. Лун. 


ЧЕРЫНІЫ Е. 


РЕЯ 
_ 
7 


55 


а а кА" г. авыл 


һ'љьлы Е. 
Б%лые начпнаоютъ н даютъ мать въ 2 хода. 
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№ 18. 


Конрлдл БАЙЕРА, въ Ольмюц. 


ЧЕРНЫЕ, 


ата 


2 
аа вл 
вер 


н мыо о м әл о мч о 


ББлые начннаютъ и даютъ матъ въ 5 ходовъ. 


№ 19. 
(Изъ СЬезз Мопіћ1у.) 
жРНЫ Е. 


в И 2 И 
сапе н. 
7 #217 
20. ай 1 в 
| 


ии 
У 


ББлые начинать и заставляють сяфлать себф мать въ 5 ходовъ. 


#7 


а, й 
И я 


А 


СОДЕРЖАНИЕ. 


ОТЛЂЛЪ Т. 
Конгалъ Валтвнродъ. Историческая повъсть Адама Мицке- 
РО. Ю. 5; МОШИНА ДА Уи... 
Воспоминания о Макола. (Дорогой памяти Т. Н. Гранововаго 


и П. Н. Кулрявпева.) Д. И, КАЧЕНОВСКАГО. .... 
Византійакія женщины. Р. В. ОРБИНСКАГО....... 


Пъсня швеи. Стихотвореше. ОЛЬГА П—А. . . ...... і 


Калейдоскопъ. Романъ. Соч. О. РАБИНОВИЧА . . . ... 
ОБзоръ СОВРЕМЕННЫХЬ КОНСТИТУЦІЙ. (статья третья.) А. В. 

$102.41 Ре по О ТУТ г ав Е. 
Пандора. Стихотвореніе. Н. И. КРОЛЯ . ......... 


ОТДЪЛЪ П. 


Политика. Реформа Итали, какъ понимать ее Монта- 
нелли. Г. Е. БЛАВОСВЪТЛОВА. ........... 
Русская литЕРАТУРА. Народныя Бесфлы Д. В. Гри- 
горовича ЕИО а 1. =. 
ВскоБщая исторгя. Ф. Лоренца. Р. Р... ... 0...0... 
Ревматизмъ и ломота. Леченіе простыми и дешевыми сред- 
ствами, употребляемыми съ несомнъннымъ успфхомъ про- 
тивъ вевхъ ревматическихь и ломотныхь болфзней. Соч. 
доктора Альбрехта. В. ХАНКИНА........... 
СТАТЯСТИЗЧЕСКОЕ ОБОЗРЪНІЕ РАСХОДОВЪ НА ВОЕННЫЯ ПО- 
ТРЕБНОСТИ съ 1711 по 1895 годъ. Д.Н. Журавскаго. А.Д. 
Иностранная литерАТУРА. Исторіл Государ- 
"  СТВЕННОЙ тЕОРІН. Ж. Феррари. В. П. ПОПОВА... 
Нъсколько словъ объ Альфред Вкликомъ. А. РОСЛАВ- 
ЕО ЗЕ ВОВСКВАТО т.а... .. 


СТРАН. 


60 


= 


74, 


83 


ОТДЪЛЪ Ш. 
Снъсь. Автовіогратія. А. К-ВОЙ. (......... 4 
Еще нъсколько словъ о г. Погодин... ........ 11 
ОБЩЕСТВЕННАЯ ЖИЗНЬ ВЪ ПЕТЕРБУРГЕ. Читатель ногружает- 
ся въ сонъ. — Что дфлаетея въ городъ. — Гарибальди 
и политика. — Толки о бапкахъ. — О желфаныхь до- 
рогахъ. — Воскресныя школы. — Инструментальный классъ 
при п%вческой капеллъ. —— Петербургекія дачи и алто. — 
Маленькія неприятности. — А 1а роп\е. — Каменный 
Островъ. — Музыка на Крестовскомъ. — Павловскь п 
ПИраусъ. — Са сһарёапё и Заведеше Искусственныхъ 
Минеральныхь водъ. — Петровекій воксалъ. — Русекій 
трактиръ и французское етихотвореніе. — Различныя на- 
слажденія петербургекихъ дачниковъ. — Смерть художни- 
ка Нагорецкаго. — Слухи о Риетори и французекихь ар- 
тиетахъ, ангажированныхъ па пашу сцену. — Мелье елу- 
хн. Е. Ө./МОЛЛЕРАШ 2а ПВ № О 
Шахматный лиетовть. В. М. МИХАЙЛОВА. 
за Іюнь и Іюль мЪеяцъ. 


=. о 
ВЪ МАРАЗ РУССКИХЪ № ИНОСТРАННЫХ ВНИРЬ 


Д. В. КОЖАНЧИНОВА, 


въ С.-Петербуриъ, на Невском5 Проспектњ, противъ Публичной 
5 Библіотеки, въ домъ Демидова, продаются: 

Археологическое описаніе церковныхъ древностей въ 
Новгородв и его окрестностяхъ, соч. архимандрита Макарія. 
Два больше тома. Москва 1860. Ц. З р., съ пер. З р. 50 к. 

Путевыя письма изъ Новгородской и Псковской губерній, Павла 
Якушкина. Изд. Д. Е. Кожанчикова. Спб. 4860. Ц. 75 коп., 
съ пер. 1 р. 

Годъ на С%вер%, С. Максимова. Издаше Д. Е. Кожанчикова. 
Два большія тома: томъ 1-й — Бълое Море и его прибрежья; 
томъ П-й— Поъздка по сЪвернымъ ръкамъ. Спб. 1859. Ц. З р., 
съ пер. З р. 50 к. 

Русское государство въ половин ХУП въка, рукопись 
временъ царя Алексея Михайловича, открытая и изданная П. 
Безсоновымъ. Два тома. М. 1860. Ц. З р. 50 к., съ перес. 
др. 25 к. 

Учебникъ русской истори, соч. С. Соловьева. Выпускъ 5 й. 
М. 1860. Ц. 50 к., съ пер. 75 к. Выпуски 9-й, 3-й и 4-й 
по 75 к. (Выпускъ 1-й печатается третьимъ изданіемъ). 

Сочиненія В. Блинекаго, томъ УП.й. М. 1860. Ц. 1 р., 
съ пер. 1 р. 50 к. Тоже томы 1, И, Ш, ІУ, Уи ҮІ по4р., 
съ пер. 1 р. 50 к. за томъ. 

Пъени и думы изъ Гейне, перев. А. Мантейхеля, съ пор- 
третомъ автора. М. 1860. Ц. 50 к., съ пер. 75 к. 

Стихотворенія Н. П. Грекова, М. 1860. Цъна 73 коп., съ 
пер. 1 р. 

Западные европейцы и русекіе, соч. доктора и ординарнаго 
профессора Паневица. М. 1860. Ц. 1 р., съ пер. 1 р. 50 к. 


Основаніе теоріи паровыхъ машинъ и котловъ, инже- 
» 


неръ-технолога А. Серебренникова, съ 68-ю политипажами въ 
текстъ. Спб. 1860. Ц. 2 р. 50 к., съ пер. З р. 

Физика и метрологія, общепонятно изложенныя Кеппе; перев. 
съ нёмецкаго А. Боровскаго, еъ политипажами. Спб. 1869 г. 
Ц. ЫКЫ Е въ пер. 2 р. 


ЕЕ 


Учебникъ космической ъизики, доктора Мюллера, переводъ 
Н. Ильина, съ множествомъ политипажей въ текст и отд®ль- 
нымъ атласомъ раскрашенныхъ картъ, чертежей и видовъ. 
Большой томъ въ 660 стр. Сиб. 1850. Ц. 5 р., съ перее. 
5 р. 50 к. 

Начальныя основанія Физіологіи, доктора Руседорфа и зооло- 
ги доктора Мазіүса, со множествомъ политипажей; перевод 
Страхова. Большой томъ въ 550 стр. Спб. 1860. Ц. 2 р. 50 к., 
съ пер. 5 Ф, 

Записки о продовольствіи войскъ въ военное время, соч. 
Ө. Затлера. Спб. 1860. 2т. Ц. З р., съ пер. 3 р. 50 к. 
Запискии Гавріила Романовича Державина 1843—1812 т, 

М. 1860. Ц. 2 р., съ пер. 2 р. 80 к. 

Русская Бес%да на 1860 годъ. Томъ 1-й. М. 1860. Ц, Эр. 50 к., 
съ пер. 2 75 к. 

О промысел. Соч. автора «Русское государство въ половин 
ХҮП въка». М. 1860. Ц. 1 р., съ пер. 1 р. 95 к. 

Статистистическое обозръніе расходов на военные по- 
требности съ 1711 по 1825 годъ. Соч. Д. П. Журавскаго. 
Спб" 2699. Ц 1 ро щ пер. 1 р. 29 в, 

Истор1я Германи. Соч. Кольрауша, перев. съ н5мецкаго П. 
Бартенева, 2 т. М. 1860. Ц. З р., съ пер. 4 р, 

Исторія цивилизаши въ Европ отъ паденія Римской Им- 
періи до Французской революции. Соч. Гизо, перев. К. Ар- 
сеньева. Спб. 1860. Ц. 1 р. 50 к., съ пер. 2 р. 

Воспоминанія, мысли, труды и замётки Александра Смир- 
нова. Два большія тома. М. 1860. Цена 3 руб., съ перес. 
З р. 50 к. 

Примћненіе неподвижной повязки къ леченію ранъ посль 
операцій вообще и въ-особенности поел ампутацій бедра. 
Соч. П. Дьяконова, съ 8 ю рисунками. Спб. 1860. Ц. 75 к., 
съ пер. 1 р. 

Руководство къ анатом!и челов ческаго тла ‘съ указа- 
шемъ на Физіологическія основанія и практическое примфнеше. 
Соч. І. Гиртля; пер. съ шестаго нёмецкаго изданія П. Баллода 
и А. Фаманцина. Выпускъ 1-й. Спб. 1860. Ц. 1 р., съ пер. 
1 р. 50 к. 


Печатать позволяется. Санктпетербурсъ, 5 поля 1860 года. 
Пепеоръ В. БекЕтовъ. 


